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	ČARODĚJNICE, ŽIVÉ A MRTVÉ:

	KRUH - VYVOLENÉ V ENGELSFORSU

	 

	[image: img3.jpg]ANNA-KARIN NIEMINENOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: země. Schopnost ovládat ostatní lidi. Má za familiaris lišku.

	[image: img4.jpg]LINNÉA WALLINOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: voda. Schopnost komunikovat myšlenkami. Dokáže ovlivnit i vodu.

	MINOO FALK KARIMI - přírodní čarodějnice. Element:

	žádný. Požehnaná ochránci. Dokáže odvádět jejich magii. Má schopnost vidět vzpomínky ostatních a manipulovat jimi. Umí ostatním odebrat životní sílu a duše. Minoo dokáže zlomit požehnání démonů a je jediná, která je schopna vidět magii démonů a požehnaných, když ji užijí. Ukazuje se jí v podobě černého kouře.

	[image: img5.jpg]VANESSA DAHLOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: vzduch. Schopnost učinit se neviditelnou. V její přítomnosti se chová podivně vítr.

	[image: img6.jpg]ELIAS MALMGREN - přírodní čarodějnice. Element: dřevo. Schopnost měnit vzhled. Zavražděn Maxem, ještě než se dozvěděl, že je jedním z Vyvolených.

	[image: img7.jpg]REBEKA MOHLINOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: oheň. Schopnost přenášet předměty silou myšlenky a ovládat oheň. Zavražděna Maxem.

	[image: img8.jpg]IDA HOLMSTR0MOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: kov. Spiritistické schopnosti, schopnost působit jako médium a ovládat elektřinu. Zavražděna Olivií.

	OSTATNÍ

	[image: img9.jpg]ADRIANA LOPEZOVÁ (ROZENÁ EHRENSKIÖLD OVÁ) - vyškolená čarodějnice. Element: oheň. Členka Rady. Má velmi slabé magické schopnosti. V určité míře dokáže ovládat oheň. Pokusila se Radu opustit a byla potrestána magickými pouty, která jí brání znovu uprchnout a znemožňují jí příčit se přímým rozkazům. Alexanderova mladší sestra. Převzala příjmení své matky. Měla za familiaris havrana.

	[image: img10.jpg]ALEXANDER EHRENSKIÖLD - vyškolená čarodějnice. Element: oheň. Vysoko postavený v Radě. Dokáže obracet elementy čarodějnic proti nim samotným. Vedl předběžná šetření proti Anně-Karin a byl žalobcem v soudním procesu Rady proti ní. Adrianin starší bratr, adoptoval Viktora a jeho sestru.

	HEDVIG ELINGIA - přírodní čarodějnice. Element: neznámý. Členka Rady v sedmnáctém století. Matka Matildy, manželka Nicolause. Vrhla se do plamenů při Matildině popravě upálením na hranici.

	[image: img11.jpg]MATILDA ELINGIA - přírodní čarodějnice. Element: všechny. První Vyvolená v Engelsforsu. Žila mezi lety 1660 a 1675. Dcera Nicolause a Hedvig. Když se svých magických schopností vzdala, Rada ji předala civilním úřadům, které ji odsoudily za čarodějnictví. Byla zaživa upálena na hranici. Od té doby její duše uvízla mezi světy.

	[image: img12.jpg]MAX ROSENQVTST - přírodní čarodějnice. Element: země. Schopnost ovládat těla ostatních. Byl požehnaným démony. Leží v kómatu od chvíle, co Minoo jeho požehnání zlomila. Zavraždil Eliase a Rebeku.

	MONA MÅNSTRÅLE - neznámá. Element: neznámý. Má spiritistické schopnosti. Vede obchod Křišťálová jeskyně. Svou magií je schopna přimět zákazníky, aby jejímu věštění uvěřili. Má i nemagický talent říkat přesně to, co zákazníci chtějí slyšet.

	[image: img13.jpg]NICOLAUS ELINGIUS - přírodní čarodějnice. Element: dřevo. Bývalý člen Rady. Žije od sedmnáctého století. Byl v Engelsforsu farářem. Manžel Hedvig. Otec Matildy. Když zemřely, uzavřel smlouvu s ochránci. Zavraždil nejvyšší vedení švédské Rady při rituálu, díky němuž mohl žít dál, aby pomohl další Vyvolené. Říká si průvodce Vyvolených. Opustil Engelsfors a nikdo neví, kde je. Má schopnost ovlivňovat rostlinstvo. Za familiaris měl kočku.

	[image: img14.jpg]OLIVIA HENRIKSSONOVÁ - přírodní čarodějnice. Element: kov. Schopnost ovládat elektřinu a nabíjet amulety magií a řídit jimi ostatní. Byla požehnanou démony. Zavraždila Idu, Eliasovy rodiče a mnohé další. Co ji porazily Vyvolené, Rada ji odvezla neznámo kam.

	[image: img15.jpg]SIMON TAKAHASHI - přírodní čarodějnice. Element: vzduch. Adrianin partner a Alexanderův přítel. Popraven před téměř dvaceti lety poté, co se pokusil s Adrianou Radu opustit.

	[image: img16.jpg]VIKTOR EHRENSKIÖLD (ROZENÝ ANDERSSON) - přírodní čarodějnice. Element: voda. Pracuje pro Radu, ale nesložil přísahu. Dokáže určit, zda někdo lže, a ovlivnit vodu. Má schopnost komunikovat myšlenkami s ostatními vodními čarodějnicemi. Adoptovaný Alexanderem. Má sestru dvojče, která svou magií onemocněla.
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	Oslnivé bělostné světlo se pomalu vytratilo. Ida zamrká. Rozhlédne se.

	Už nestojí v kostele. Už nestojí nikde. Obklopuje ji šeď. Jako mlha, ale přesto to mlha není. Spíš dává dojem nicoty.

	Matilda v bílé říze stojí stále ještě vedle ní, drží ji za ruku. Rusé vlasy, ledově modré oči a pihy ostře kontrastují se vší tou šedí kolem nich.

	Ida se pokusí ruku vytrhnout, ale Matilda ji nepustí. „Kde to jsme?“ zeptá se Ida. „V hraniční zemi.“ „Co to...“

	Matilda na ni udělá pšt.

	„Tiše,“ zašeptá a vystrašenýma očima zapátrá v šedi. „Jinak nás najdou.“

	Pojednou je Ida ráda, že ji Matilda drží za ruku. Ruku.

	Ještě před chvílí, když byla Ida v kostele, natáhla ruku k Minoo a Minoo prošla přímo skrze ni. Ale Matilda ji zjevně může uchopit.

	Možná tedy přece jen nejsem úplně mrtvá, pomyslí si Ida. Ne úplně.

	Pohlédne dolů a vidí, že má na sobě svoje běžné šaty. Tmavou bundu. Světle modrý svetr s výstřihem do véčka a džíny. Dotkne se stříbrného srdíčka, které jí visí na řetízku na krku.

	Matildin stisk zesílí.

	„Au,“ sykne Ida.

	Matilda se dá do běhu, táhne Idu za sebou, ta klopýtá, než najdou společný rytmus.

	Zemi pokrývají závoje mlhy. Podklad pod nohama je měkký a houbovitý a Ida neslyší své kroky. Ale je tu alespoň nějaká země. Cítí ji. A když běží, dýchá rychleji, pulz tepe silněji. Srdíčko se jí odráží od hrudi.

	Nemůžu být úplně mrtvá, pomyslí si. Ne úplně.

	Běží dál. V šedi není na co upnout zrak, veškerá perspektiva mizí, má pocit, jako by se nikam nedostaly.

	Ida se ohlédne. Jen šeď.

	Ne.

	Zaslechne slabý šepot. Něco tam je.

	Ida to nevidí, ale přesto si je jistá, že to tam je. Zrychlí. Teď ona táhne Matildu. Dál, dál, skrze nicotu.

	Znovu se ozve zašeptání, tentokrát těsně za ní.

	Ida potlačí výkřik. Má pocit, jako by ji pronásledovaly všechny její strachy ze tmy najednou.

	O něco dál před sebou cosi zahlédne, vidí, že nějaké dál existuje. Je to nuance v šedi, jako by tam zeslábla. A zdá se jí, že za závojem cosi tuší, jako sluneční kotouč za mrakem v oblačném dni. Slabý zlatý tón, rozředěné světlo, které se rozplývá do šedi.

	Jsou už téměř u světla, když se Matilda naráz zastaví. Zabodne oči do Idiných. Jsou kopiemi Nicolausových očí.

	„Musím odvést jejich pozornost, ale zase tě najdu,“ řekne Matilda. „Čas a prostor jsou teď pro tebe jiné. Musíš zůstat v pohybu, když jsi tady. Hledej světla.“

	A pak do Idy tvrdě strčí.

	Jako by padala ve zpomaleném filmu. Vzduch je hutný a klade odpor.

	A pojednou stojí Ida někde úplně jinde.

	Kamenná podlaha. Síň. Vysoké sloupy mizí ve tmě nad její hlavou. Jsou vyzdobené vzory a postavami v silných barvách. Červené, modré, žluté, zelené, černé. Vzduch je zamžený kadidlem a ze silné, kořeněné vůně se jí točí hlava.

	Jediné světlo vychází z dospívající dívky, která stojí v samém středu síně. V paprscích jí proudí z těla, prosvítá bílými plátěnými šaty. Černé vlasy po ramena má vlnité. Hlavu skloněnou, brada jí spočívá na hrudi. Jen dívčiny palce se jemně dotýkají podlahy.

	Vznáší se.

	„Promiň,“ řekne Ida a sama slyší, jak pronikavě její hlas zní. „Haló?“

	Dívka zvedne hlavu. Vypadá to, jako by jí bradu zvedla neviditelná ruka. Kolem krku má náhrdelník s malým keramickým přívěskem. Ústa se jí pomalu otevřou a začne mluvit přímo do tmy.

	„Jsme teď tady,“ řekne.

	Promluví naprosto neznámým jazykem, ale Ida přesto rozumí.

	„Buďte pozdraveni,“ ozve se skřípavý stařecký hlas.

	Teprve v tu chvíli si Ida všimne ostatních lidí v síni. Sotva je rozezná, sedí ve stínech, kam dívčino světlo nedosáhne. Zdá se, že je tam alespoň dvacet osob, možná víc.

	Ida už už chce něco říct, ale zarazí se. I kdyby ji tito lidé mohli slyšet, je možná pěkně špatný nápad obracet k sobě jejich pozornost. Nemá ponětí, kdo jsou. Nemá ponětí, kde je.

	„Všichni jste sem byli povoláni ve vašich snech,“ řekne dívka shromážděným. „Vy všichni jste čarodějnice. Všichni ovládáte magii v nejrůznějších formách. Povolali jsme vás a vy jste přišli.“

	„Kdo jste vy?“ ozve se ze stínů ženský hlas. „Jste duchové, kteří hovoří ústy této dívky?“

	„Ano, jistý druh duchů,“ odpoví dívka. „Jsme vaši ochránci.“

	Ochránci. Ti musí umět Idě pomoct. Vysvětlit jí, co se to děje.

	„Haló?“ řekne Ida a vydá se k dívce. „To jsem já! Ida!“ Dívka však hledí přímo skrze ni.

	„Bděli jsme nad vámi, lidmi, od samotného počátku věků,“ řeknou ochránci dívčiným hlasem. „Pozorovali jsme vás, sledovali, jak jste budovali vaše společnosti, vedli vaše války. Nezasahovali jsme. Situace se však změnila.“

	„Haló?“ řekne Ida a zamává rukou dívce před obličejem.

	Žádná reakce. Pokusí se vzít dívku za paži, ale ruka jí projede skrz ni. Zrovna jako v kostele.

	„Bytosti zla, démoni, se snaží dostat do tohoto světa,“ řekne dívka.

	„Démoni?“ ozve se jakýsi mladý muž.

	Ida se stáhne, ale nechce se dostat do stínů. Zvlášť když se mluví o démonech.

	„Jsou to bytosti, které se pohybují mezi světy,“ odpoví dívka. „Svou existencí sledují jediný cíl. Vnést do chaosu pořádek.“

	„V tom případě je to správné,“ řekne mladý muž. „Chaos se musí zlikvidovat.“

	„Vy nerozumíte,“ řekne dívka. „Když démoni objeví život v jiných světech, vidí nový úkol v tom, aby se pokusili si ho podmanit. Pokusili se ho přetvořit ke svému obrazu. Démoni nesnáší nepořádek, city, odlišnost. Vidí sami sebe jako bezchybné a věčné. Žádní tvorové nemohou dosáhnout jejich ideálu. A když se démonům nepodaří svět si porobit, vyhladí v něm vše živé. Naprosto jej zpustoší.“

	Od shromážděných lidí se ozve znepokojené reptání.

	„Dosud se nám ochráncům dařilo je zastavit,“ pokračuje dívka. „Ale v bojích mezi námi a démony v našem světě vyvstalo sedm trhlin, sedm slabých míst. Jakési dveře, kterými se démoni mohou dostat dovnitř. Podařilo se nám je dočasně uzavřít, ale je třeba je zapečetit.“

	Ida už tohle všechno jednou slyšela. Faktem je, že ta slova pronesla ona sama, když se Matilda zmocnila jejího těla a mluvila jejím prostřednictvím.

	„První portál, který se musí zapečetit, je tady ve městě,“ pokračuje dívka.

	První? Matilda řekla, že šest ze sedmi portálů zavřely dřívější Vyvolené, že ten v Engelsforsu je už poslední. Idě projede po páteři zachvění. První portál, který se musí zavřít.

	Otázkou není, kde se teď sama nachází. Otázkou je také, kdy.

	„Portál z města činí obzvlášť magické místo,“ řekne dívka. „A právě teď se nacházíme v magickém období. Úrovně magie se budou čím dál zvětšovat, a až budou nejsilnější, membrána mezi světy bude nejtenčí. Jen tehdy se dá portál zapečetit. A tato mladá žena, jejímž prostřednictvím hovoříme, je ta jediná, která to může udělat. Je Vyvolená.“

	První portál. První Vyvolená.

	„To musí být jen sen,“ řekne Ida a pevně semkne víčka. „Zatraceně dlouhý sen. Už se brzo vzbudím a všechno bude úplně normální. Chodím do prváku na gymnáziu, žádný krvavý měsíc se nikdy neobjevil. Všechno musí být jen sen, to je tak totálně nejpravděpodobnější.“

	Snaží se násilím ze snu vymanit. Dokonce se štípe do paže. Když otevře oči, uvidí, jak se před ní vznáší samosvítící dívka. Idě se začnou po tvářích řinout slzy.

	Pokud jsem schopná plakat, nemůžu být úplně mrtvá, pomyslí si.

	Neví ale, co je horší. Být mrtvá nebo být uvězněná v jiném čase.

	„Co je na téhle dívce tak zvláštního?“ zeptá se mladý muž.

	„Má k tomuto místu zvláštní pouto,“ odpoví ochránci. „Ovládá víc magie, než kdy bude ovládat kdokoliv z vás.“

	„Urážíte nás!“ ozve se skřípavý stařecký hlas.

	„Říkáme vám pravdu. Povolali jsme vás sem, protože máte magické schopnosti. Ale nerozumíte jim, a to vaše schopnosti omezuje. Máte se mnoho co učit.“

	Kdosi odfrkne. Dívka nepatrně pootočí hlavu. Pohlédne tam. Opět zavládne ticho.

	„Neznáte ani nejzákladnější stavbu magie,“ řekne. „Tak nás tedy pouč!“ pronese stařík.

	„V tomto světě existuje šest elementů,“ řeknou ochránci. „Tvoří základ veškeré magie. Vy ovládáte každý po jednom elementu.“

	Dívka zvedne ruce. Ne, připomene si Ida, ochránci pozvednou dívce ruce. V dlaních jí vzplanou dva plameny.

	„Oheň,“ řekne první Vyvolená a hned nato plameny uhasí třpytivé mrholení. „Voda.“

	Shromážděním projede zašumění.

	Dívka mávne rukama a v závanu větru kouř kadidla zavíří před ní ve vzduchu, utvoří malý kužel, který se pak rozptýlí. „Vzduch.“

	Spojí ruce s plesknutím, které se rozlehne síní. Když dlaně opět otočí vzhůru, má je plné hlíny.

	„Země,“ řekne a hned na to v černé půdě začnou klíčit dvě zelené křehké rostlinky. „Dřevo.“

	Rostliny a země změní barvu, promění se v lesklé stříbro.

	„Kov.“

	Sevře dlaně v pěst a hned je zase otevře. Na zem se s jemným chřestěním snese déšť stříbřitých zrnek písku.

	„Vyvolená ovládá všech šest elementů. Je s tímto místem spjatá. A její magické schopnosti jsou Klíčem, který může portál zapečetit.“

	„Klíč může také odemknout,“ namítne jakási stará žena. „To je pravda,“ řekne dívka. „A nepřítel se pokusí jej ukrást.“ „A jak?“ zeptá se stará žena.

	„Démoni v našem světě nemohou jednat na vlastní pěst. Mohou ale přemluvit nějakou čarodějnici, aby jednala místo nich. Požehnají tuto čarodějnici svou magií. Cílem požehnané je zabít Vyvolenou, zmocnit se její duše a jejích schopností, aby mohla otevřít portál a pustit démony dovnitř.“

	To proto Max zavraždil Eliase a Rebeku, uvědomí si Ida. Potřeboval jejich magické schopnosti, aby otevřel portál. Potřeboval magické schopnosti všech Vyvolených.

	„Vyvolená bude po nějakou dobu chráněna před zraky démonů,“ řekne dívka. „Čím blíže boje se dostaneme, tím slabší bude ochrana, a ona bude potřebovat vaši pomoc. Proto vás o magii naučíme více.“

	V rukou se jí objeví jakýsi stočený pergamen.

	Když jej rozloží, začne se na prázdné ploše pomalu objevovat šest znaků. Šest znaků, které Ida zná až příliš dobře.

	„Tyto znaky představují šest elementů. Je v nich obsažena magická síla,“ řeknou ochránci prostřednictvím dívky. „Váš úkol je náročný, ale posvátný. Zachráníte svět před zánikem. Od nynějška už nejste jednotlivci. Jste jednotka. Jste Rada.“

	První Vyvolená, pomyslí si Ida. První Rada.

	Kouř kadidla kolem ní zbytní, přemění se v hustou mlhu. Hlasy odumřou. A najednou je zpátky v šedi. Té, kterou Matilda nazvala hraniční zemí.

	Ohlédne se. Není schopna cokoliv rozlišit, ale to ještě nemusí znamenat, že je sama. To neviditelné, co pronásledovalo ji a Matildu, ji možná právě v tu chvíli pozoruje.

	„Hledej světla,“ zašeptá si sama pro sebe a dá se do běhu.

	Snaží se pochopit význam toho, co před chvílí vyslechla.

	Magické schopnosti Vyvolené jsou Klíčem k portálu. Klíčem, který ho může navěky zamknout nebo otevřít.

	Je zapotřebí všech šesti elementů, Klíč tedy není celistvý. Nebyl, co zemřel Elias.

	Jak tedy mohou portál zavřít? A jak by je požehnaný démony mohl otevřít? Není to neuskutečnitelné pro všechny?

	Tak to ale nemůže být, přemýšlí Ida. To by to přece démoni vzdali? Měli by to vzdát už tehdy, kdy Minoo osvobodila duše Eliase a Rebeky od Maxe. Co tedy sledovali tím, že požehnali Olivii?

	A ochránci by přece řekli, kdyby Vyvolené neměly šanci portál zavřít. Proč by o něčem takovém pomlčeli?

	A proč tu jen nemůže být Minoo, aby jí všechno vysvětlila?

	O kus dál v šedi spatří Ida další světlo.

	Zaměří se na něj a vrhne se do neznáma.
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	Minoo otevře svou skříňku a vyhrne se na ni záplava knih, tužek a zápisníků. Podaří se jí zachytit učebnici biologie a Zločin a trest, zbytek ale skončí na podlaze.

	Uší jí vzplanou, když se sehne a všechno sbírá do náruče. Čeká, kdy se ozve smích, ale jako by si toho nikdo nevšiml. Ti, kteří stojí kolem, jsou zaujati hovorem o stejné věci.

	...to bude tak skvělý, konečně se něco děje... kámoš staršího bráchy opatří pití... nemohla bych si půjčit ty tvoje šaty... to je jedno, vždyť tam půjdou všichni...

	Minoo vstane a nacpe všechno zpátky do skříňky. Pak si sundá batoh a začne ho plnit.

	„Pártýýý!“ huláká jakýsi kluk ze třeťáku, který přibíhá po chodbě.

	Minoo si připomene, jakou ve škole zaujímá roli. Všichni vědí, že ona nikdy na párty nechodí. Že ji nikdo nezve, není proto, že by ji nesnášeli. Jen je to prostě nenapadne. A to je v pořádku. To je opravdu v pořádku.

	Zabouchne dveře skříňky a setká se s párem chrpově modrých očí.

	Viktor Ehrenskiöld má na sobě pečlivě vyžehlenou světlemodrou košili pod béžovým svetrem. Popelavě plavé vlasy má jako vždy dokonale učesané. A jako vždy není vůbec cítit. Žádný parfém. Žádný tělesný pach. Stále ještě ji to roztrpčuje.

	„Prosím,“ řekne a podává jí jednu z jejích tužek.

	„Děkuju,“ odpoví a vezme ji od něj.

	To je ten nejdelší rozhovor, jaký měli za více než měsíc. Co seděli v jeho autě a on jí vysvětloval, že je stále ještě loajální vůči Radě, se mu vyhýbala a on ji nechával být.

	Minoo si navlékne batoh a cítí, jak ji v kříži tlačí knihy.

	„To musí být tíha,“ řekne Viktor. „Budeš se na čarodějnice učit?“

	Neodpoví a vykročí k vstupní hale. Viktor se vydá za ní.

	„Nebo půjdeš na to jeho malé... soaré?“ vyptává se dál.

	Kývne směrem k Levanovi, který stojí o kus dál na chodbě obklopený několika kluky ze třeťáku. Smějí se a poplácávají ho po zádech tak, že si musí opět posunout brýle na nose.

	Levan.

	Minoo tedy není pozvaná, ani když jeden z dalších šprtů ve třídě pořádá párty. Zamrzí ji to víc, než si chce přiznat.

	„Půjdeš?“ zeptá se Viktor.

	„Proč to chceš vědět?“

	„Jen se snažím konverzovat.“

	„Najdi si někoho, kdo o to stojí.“

	„Ach,“ řekne Viktor a teatrálně se chytí za srdce.

	Vyjdou do vstupní haly a Minoo uvidí plakát s fotografií Olivie. VIDĚL NĚKDO OLIVII HENRIKSSONOVOU? stojí tam tiskacími písmeny nad telefonním číslem, na kterém policie přijímá tipy. Oliviiny modré vlasy se nad bíle nalíčeným obličejem vznáší jako oblaka. Velké hnědé oči se jí třpytí. Tváře má oblé. To je naprosto jiná Olivia než troska, kterou Alexander zvedl z podlahy tělocvičny.

	„Minoo,“ řekne Viktor. „Vím, že na jisté věci máme různý názor. Ale přece spolu můžeme aspoň mluvit?“

	Minoo se ve vchodu naráz zastaví. Pohlédne mu zpříma do očí.

	„Jistě,“ řekne tiše. „Je toho spousta, o čem s tebou chci mluvit. Kde je Olivia? Žije? A proč s Alexanderem zůstáváte v Engelsforsu? Vy přece na žádnou apokalypsu nevěříte, ani že jsme Vyvolené, tak byste si měli najít něco lepšího na práci.“

	„Ty víš, že ti na ty otázky nemůžu odpovědět,“ řekne Viktor.

	„Tak se tedy nemáme o čem bavit.“

	Položí jí ruku na rameno, zadrží ji, aby neodcházela.

	„Skutečně si myslíš, že jsem tvůj nepřítel?“ zeptá se.

	„Rozhodně nejsi můj přítel.“

	Viktor ruku sundá.

	„Uf,“ řekne. „Ty to myslíš skutečně vážně.“

	Zdá se, jako by jeho magický detektor lži přesně odhalil, jak moc to myslí vážně, protože se tváří opravdu ublíženě. Na vteřinu Minoo pocítí špatné svědomí. Pak si připomene, že právě to je možná účelem. Nemá ponětí, kdo Viktor vlastně je, co je opravdové a co je manipulace. Ví jen to, co sama sobě slíbila; že už mu nikdy nebude věřit.

	„Nech mě být,“ řekne.

	Vyjde ven, ale on zůstane stát.

	Školní dvůr se koupe v bledém šedivém světle, ve kterém musí přimhouřit oči. Gustaf stojí u opuštěné fotbalové branky ve své vojensky zelené jarní bundě. Vítr mu cuchá světlé vlasy a on se na ni usměje a zvedne ruku na pozdrav.

	Celé Minooino tělo zareaguje. Prozrazuje to, na co se neodváží ani pomyslet, co nesmí cítit. Uši jí opět zaplanou. Když se k němu vydá, v zápěstích jí zatrne, jako by jimi procházel proud.

	„Ahoj,“ řekne Gustaf a obejme ji.

	„Ahoj,“ odpoví a musí se přinutit, aby ho pustila dřív, než se k němu přimkne jako koala k eukalyptu. „Chtěla by ses projít?“ zeptá se Gustaf.

	Nad Engelsforsem leží těžké mraky jako poklop. Vezmou to přes čtvrť Lilla lugnet. V příkopech svítí podběl a krokusy. Míjejí bílý dům s vyřezávaným štítem, kde ještě před několika týdny bydlela Adriana Lopezová. Krásný dům je nyní opuštěný. Adriana bydlí v panském sídle a Minoo by zajímalo, jak se má. Jak jí je. Minoo Adrianu neviděla od doby, kdy jí schovala vzpomínky na vše, co se stalo od chvíle, kdy přišla do Engelsforsu. Schovala je, aby ji uchránila před Radou.

	Pokračují na jih, směrem ke kanálu, a Gustaf mluví o různých studijních programech, na které se od podzimu hlásí. Nejraději by se dostal na právnický program v Uppsale. Minoo se snaží o povzbudivý tón, snaží se ignorovat bolest.

	Uppsala. Stockholm. Lund. Linköping. Umeå. Göteborg. Každé jméno je jako bodnutí nožem. Za několik měsíců už Gustaf bude na některém z těch míst a přestane být součástí jejích všedních dnů. Možná je to ale jen dobře. Bude lepší nechat tento vztah, ať už je jakýkoliv, vyprchat.

	Míjejí Olssonův vrch a Minoo pohledem doputuje na jeho vrchol. Tyčí se tam obrovská hromada klestí a prken, které tam natahali na spálení.

	„Půjdeš se podívat na májový oheň?“ zeptá se Gustaf.

	„Ne...,“ začne, ale přeruší ji pronikavá rána, při které sebou při chůzi trhne.

	Otočí se a vidí několik žáků z druhého stupně, jak se na cestě za nimi hlasitě chechtají.

	„Smějí vůbec mít v jejich věku petardy?“ řekne a slyší, že zní jako mrzutý starý dědek.

	„Lekla ses?“ zeptá se Gustaf a usměje se.

	„Jen nechápu, jaký mají ty dělobuchy smysl.“

	„Byla přece taková zábava pokoušet se s nimi vyhazovat věci do vzduchu. Hromady písku a tak. Tys to nikdy nedělala?“

	Minoo zavrtí hlavou. Jasně že si hrál s petardami. A samozřejmě ona ne.

	Pamatuje si toho Gustafa, kterého sledovala jen z povzdálí, když chodili na druhý stupeň. V době oběda byl pokaždé na fotbalovém hřišti, obklopený kamarády a fanynkami. Minoo se obvykle schovávala ve školní knihovně, aby nemusela jít ven.

	Pomyšlení, jak byli s Gustafem jako děti naprosto odlišní, ji stále ještě znejisťuje. Nevypovídá to vlastně cosi o tom, jak naprosto jsou rozdílní?

	Co mají vlastně společného? Proč jsou přátelé? A co je to druhé? To, na co vlastně nesmí ani pomyslet. Co způsobilo, že ji Gustaf vzal za ruku, když vedle sebe den před jarním slunovratem seděli na jeho posteli.

	„Půjdeš na párty?“ zeptá se Gustaf. Za nimi se rozlehnou další rány.

	„Myslíš na tu u Levana?“ zeptá se Minoo a uvědomí si, že to možná vyznělo, jako by se snažila předstírat, že si může vybrat nejméně ze dvou fantastických mejdanů.

	„Přesně tak.“

	„Musím se učit a navíc stejně nejsem pozvaná,“ řekne a doufá, že nezní jako mučednice.

	„Nikdo se nestará, jestli je někdo pozvaný nebo ne. Myslím, že Levan nechápe, do čeho se pustil. Možná bychom tam měli jít a dohlídnout, aby se to úplně nevymklo z rukou.“

	Na závěr se zasměje, ale vyzní to téměř nervózně. Minoo na něj kradmo pohlédne a vidí, že on pokukuje po ní.

	Skutečně chce, abychom tam šli? pomyslí si. Proč by to měl chtít? Protože si najednou vzal do hlavy, že jsem kamarádka, se kterou by byla na párty zábava? Nebo že mě lituje, že budu na čarodějnice sedět doma? Nebo myslí přesně to, co říká, že bych se na párty osvědčila jako policajt?

	Nebo proto, že na párty se může stát cokoliv?

	Uši jí zaplanou.

	„Proč si myslíš, že se to vymkne?“ zeptá se ho. „Jsou čarodějnice. Levana skoro nikdo nezná. A je to první velká párty od té události v tělocvičně.“ Od té události v tělocvičně.

	Olivia spolu s Helenou a Kristerem Malmgrenovými plánovala, že ve škole obětuje všechny členy Pozitivního Engelsforsu. Užije životní sílu stovek lidí, aby vzkřísila Eliase. Helena a Krister ale nevěděli, že Olivia naplánovala obětovat i je. A Olivia zase nevěděla, že ji démoni z gruntu podvedli. Kdyby se jí masová vražda podařila, nepřivolala by Eliase, ale apokalypsu.

	Gustaf o tom ale nic neví. Z toho večera si pamatuje stejně málo, jako všichni pozitivní zombiové, kteří měli na krku Oliviiny amulety. Minoo mu důkladně schovala všechny vzpomínky hluboko v jeho nitru.

	Jen by si přála, kdyby někdo ji přiměl zapomenout.

	Všechno, co ten večer Gustaf zažil, má teď v hlavě Minoo. Viděla Idu umírat svýma i Gustafovýma očima. Očima druhých toho viděla až příliš. Adrianinýma.

	A Maxovýma.

	Když v jídelně namířil na Linnéu pistoli. Když přiměl Annu-Karin zvednout dranžírák a přiložit si jeho ostří k hrdlu. Když téměř utopil Minoo. Když shodil Rebeku ze střechy školy. Když donutil Eliase podřezat si střepem zrcadla zápěstí. Když přiměl svou přítelkyni Alici vyskočit z okna, rozbít se o skály, protože už s ním nechtěla dál být.

	Gustaf se zlehka dotkne jejího ramene. Dotek ji probudí, povolí vír, který ji stahuje do Maxových vzpomínek. „Kam ses ztratila?“ zeptá se.

	Tolik by mu chtěla odpovědět popravdě, všechno mu vypovědět. Ale zákony Rady jí zakazují veřejnosti odhalit, že je čarodějnice, a Gustaf je součástí veřejnosti. Vyvolené se musí držet při zemi, aby proti sobě zase nepoštvaly Radu. A především se Minoo obává, co by pak Rada udělala s Gustafem, kdyby se to dozvěděl.

	„Promiň, jen mám právě všeho plnou hlavu.“

	„Asi jsem to nepodal zrovna nejlíp, ale vážně, co říkáš? Půjdeme k Levanovi?“

	Minoo najednou cítí, že opravdu chce jít. Že se na jediný večer chce odpoutat od toho být spolehlivá, dělat správné věci a zamýšlet se.

	Otočí se ke Gustafovi, ale zrovna někoho uviděl, zvedne ruku a zamává. Minoo se tam podívá.

	Uvidí přicházet Isabelle Mohlinovou, Rebečinu maminku. Rebečini mladší sourozenci ji drží každý za jednu ruku. Rusé vlasy má přistřižené, ale pořád se ještě Rebece podobá. Mile se na Gustafa usměje. Když se setkají, dlouze a vřele ho obejme.

	„Moc ráda tě vidím,“ řekne a pustí ho.

	„Já vás taky,“ řekne Gustav a podřepne, pozdraví se s Almou a Moou.

	„Ahoj,“ pozdraví Isabelle s úsměvem Minoo. „Dobrý den,“ odpoví.

	Napadne Isabelle, že Minoo a Gustaf byli těmi, kdo stáli Rebece nejblíž? Chtěla by vědět, jestli viděli signály, které jí samotné unikly? Signály, které neexistovaly, protože Rebeka sebevraždu nespáchala.

	„Maminko,“ řekne Moa ochraptělým dětským hláskem. „Mně se chce čůrat.“

	„Hned půjdeme,“ řekne Isabelle a obrátí se ke Gustafovi. „Musím celou tu smečku nakrmit, než půjdu do práce. Jsem ráda, že už nejsem na pohotovosti. Čarodějnice a tak.“

	„Mami!“ ozve se Moa a celou svou vahou ji tahá za rukáv.

	„Ano, myško,“ řekne Isabelle, aniž z Gustafa spustí oči. „Víš, že tě u nás kdykoliv ráda uvidím. Ale chápu, že toho máš před maturitou hodně.“

	„Brzy budeme mít poslední zkoušky, pak už bude klid,“ řekne Gustaf. „Dostanete pozvánku na maturitní oslavu.“

	„To je prima,“ řekne Isabelle. „Opravdu se pokusíme přijít. Aspoň někdo z nás. Na shledanou, Minoo.“

	Minoo a Gustaf zůstanou stát a dívají se za nimi, jak odcházejí.

	„Já večer nemůžu. Musím se fakt učit.“

	Dívá se na Gustafa, vidí, jak zatěká pohledem.

	„Chápu,“ řekne jen.

	Neobejme ji, když se loučí, a ji by zajímalo, jestli to něco znamená. A nesnáší sama sebe, že se o to stará, protože by si přála, aby to býval udělal.

	Minoo odemkne venkovní dveře a v předsíni ze sebe skopne boty, pospíší nahoru po schodech a natáhne se na postel. Myšlenky jsoujako malé háčky, které se do ní zaseknou a smýkají s ní na všechny strany. Zvedne ruce před sebe, povolí zábrany.

	Černý kouř začíná ovíjet prsty. Pohybuje se pomalu, závoje spolu splývají, houstnou a rozšiřují se, vznáší se tiše nad ní jako temné vody.

	Něco je s tebou v nepořádku, ale to už víš, nemám pravdu?

	Jsi cítit magií, ale nepodobá se žádné, na kterou jsem kdy natrefila. Vůbec nemám páru, co to je. Nelíbí se mi to.

	Týden po Idině pohřbu se Minoo vrátila do Křišťálové jeskyně a zeptala se Mony Månstråle, co tím vlastně myslela.

	„Věděla jsem, že je na tobě něco podezřelýho, ještě než jsme se potkaly,“ řekla Mona a napatlala si na rty další vrstvu zamrzlé rtěnky. „Ale když jsi sem poprvé přišla, pochopila jsem, jak podezřelý to skutečně je. Magie se může ukazovat různě, ale stavební kameny jsou pokaždý stejný.“

	„Myslíte elementy?“ zeptala se Minoo.

	„Jasně že myslím elementy,“ odpověděla Mona netrpělivě. „Ty ale žádnej element nemáš, co?“

	Ne, pomyslí si Minoo teď a sleduje ladné pohyby kouře, ztrácí se v nich. Mám něco mnohem lepšího.

	Myšlenky utichnou. City se pomalu utlumí. Jako by se rozpouštěla.

	Už se nebojí. V kouři jí nic nemůže ublížit, nic nebolí. Je jedno, jestli bolest přijde zvenku nebo zevnitř, nemůže se k ní dostat, když v ní a kolem ní pulzuje magie ochránců.

	Poprvé to cítila, když porazila Maxe. Cítila to, když skryla Adrianiny vzpomínky. Ale teprve po Idině pohřbu začala v kouři hledat útočiště. A možná právě to je největším darem ochránců. Že ji osvobodili od ní samé.

	Minoo vstane a otevře zásuvku nočního stolku. Vyndá Knihu vzorů a položí ji před sebe na postel. Nazdařbůh listuje a kouř se líně vznáší kolem jejích rukou.

	Co Ida zemřela, Minoo s ochránci skrze knihu mluví každý den. Málokdy odpoví na její otázky. Ale už jen to, že tam jsou, je pro ni útěcha.

	Minoo vidí, jak se znaky elementů přelévají přes stránky, splývají jeden v druhý, rozpojují se a tvoří nové vzory.

	Musíme ti něco ukázat.

	Minoo prsty přejede znaky.

	„Co?“ zeptá se.

	Najednou se jí udělá mdlo.

	Místnost se s ní zatočí a hlavu má najednou lehkou, jako by byla naplněná heliem.

	Vznáší se kus nad vlastním tělem, stoupá výš a výš ke stropu. Podívá se dolů a vidí samu sebe sedět na posteli s knihou rozevřenou na klíně.

	Pak pod sebou uvidí střešní tašky.

	Vzhlédne, rozhlédne se po městě. Slunce visí na obloze jako žhavý kotouč. Přímo pod ní stojí dům, kde bydlí. Čtvrť, ve které vyrostla. Všechno to vidí, vidí, jak se to čím dál zmenšuje, zatímco ona pomalu stoupá.

	Chápe, že by se měla bát. Ale jediné, co cítí, je chladná zvědavost, když pozoruje Engelsfors z ptačí perspektivy.

	Je to tak krásné.

	Ulice města vypadají shora jinak. Některé se stáčejí v měkkých záhybech, kterých si nikdy nevšimla, když po nich chodila. Vidí les, který obklopuje město. Slunce se třpytí v Dammsjön a ve vodách kanálu. Vidí nemocnici. Panské sídlo. Panuje naprosté ticho. Jako by město spalo. Nikde ani jediný pohyb. Pouze na nebi.

	Pohlédne k Engelsforskému gymnáziu.

	Za čtyřhrannou cihlovou budovou se tyčí temné mraky a teď se plazí přes obzor do všech světových stran, rozlézají se po nebi. Nejsou to žádné mraky.

	Přes Engelsfors se neslyšně valí černý kouř. Jeho tykadla se proplétají mezi věžáky, do vilových zahrad, pohlcují všechny budovy, pohlcují celé město. Slunce bledne a scvrkává se na vzdálenou hvězdu, hvězdu, která nakonec pohasne. A Minoo neví, jestli je vymrštěna do vesmíru nebo padá.

	Otevře oči.

	Všechen strach, který ještě před chvílí necítila, ji náhle zaplaví.

	Na roztřesených nohou vstane z postele, přistoupí k oknu a vyhlédne ven.

	A ačkoliv všechno vypadá jako obyčejně, je si jistá, že to, co viděla, byla pravda.

	Jen se to ještě nestalo.
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	Anna-Karin prochodila několik hodin, pobývala ve vědomí Lišky i ve svém vlastním. Viděly pupeny na stromech a květiny na svazích. Naslouchaly ptačímu zpěvu, sledovaly stopy zajíců a stezky jiných lišek, našly v houští kosí hnízdo, ale vajíčka nechaly být.

	Je to dokonalý jarní den, ale Annu-Karin i její familiaris pohání neklid.

	„Co to vlastně hledáme?“ zeptá se Lišky.

	Za poslední týdny jí i sobě tu otázku položila už mnohokrát. Liška jí odpověď dát nemůže. Je si jen jistá, že musejí dál hledat.

	Stezka se rozdvojuje u starého zatopeného důlního otvoru, který je oplocený. Kraje otvoru se prudce svažují k nehybné vodní hladině. Mech, kterým jsou skalní stěny porostlé, září fosforeskující zelenou.

	Liška cupitá dál vzhůru po klikaté stezce vlevo. Anna-Karin se dívá na její hustý chvost, který se vzdouvá sem a tam, a musí se usmát.

	Pokoušela se lišce vymyslet jméno, ale žádné se nehodilo. Pak si uvědomila, že vlastně nemá dobrý pocit z toho ji pokřtít. Nemá právo rozhodnout, jak se bude jmenovat, tak na ni myslí jen jako na Lišku. Zajímalo by ji, jestli měl Nicolaus stejný pocit, když svou familiaris nazýval Kočkou.

	Snaží se myšlenku na Nicolause zaplašit. Už uběhlo půl roku, co opustil Engelsfors, a ani jedinkrát se neozval. Ani aby dal vědět, že žije. Pokud ovšem žije.

	Liška se náhle uprostřed stezky zastaví a pohlédne na ni jantarovýma očima. Ohon jí znehybní.

	„Copak je?“ zeptá se Anna-Karin a odpovědí jí je pronikavé zaštěkání.

	Vydá se k ní, Liška ale nečeká. Sejde ze stezky a pospíchá mezi kmeny smrků.

	Anna-Karin se zastaví a dívá se za ní. Váhá.

	Mnozí lidé v okolních lesích zmizeli beze stopy a většina obyvatel Engelsforsu jen nerada opouští stezky. Anna-Karin by to nejraději nedělala, ale Liška chce, aby šla za ní.

	Liščino vědomí ji k sobě přitáhne a ona na okamžik zahlédne mech, jak letí kupředu, kmeny stromů, které sviští kolem, když Liška zrychlí.

	Udělá krok ze stezky. Na okamžik je zmatená, když jí mech ustoupí pod nohama, místo aby nesl její tlapky. Pak vejde mezi stromy.

	Liška štěká někde dál vpředu a Anna-Karin jde za ní, dokud ji neuvidí čekat u vývratu, který jí sahá až po ramena. Liška na ni pronikavě hledí.

	„Našlas něco?“ zeptá se Anna-Karin.

	V téže chvíli si uvědomí, jaké tu panuje ticho. Žádný ptačí zpěv. Žádné šumění v korunách borovic vysoko nad jejich hlavami. A ona pochopí.

	Obejde vývrat a rozhlédne se. Ačkoliv by už měla být zvyklá, zježí se jí chloupky na šíji.

	Kmeny zešedly. Jehličí smrků uschlo a zbarvilo se špinavě hnědě. A na holých větvích listnatých stromů nečekají žádné pupeny. Další mrtvé místo v lese. Od minulého léta neustále přibývají.

	Liška jednou zaštěká a pak cupitá dál. Pomalu. Ostražitě.

	Anna-Karin se vydá za ní.

	Těžko se jí dýchá. Jediné, co je slyšet, je praskání suché půdy pod jejíma nohama. Má pocit, jako by se k ní stromy plížily. Jako by se les kolem ní uzavíral.

	Samozřejmě si to jen namlouvá. Všechno je nehybné.

	Příliš nehybné.

	Trhne sebou, když Liška náhle vyštěkne. U čehosi zastaví. Na zemi leží na zádech kos. Zobák má pootevřený a křídla má roztažená na mechu.

	„Chudáček,“ řekne Anna-Karin.

	Chce odtamtud. Teď hned. Liška opatrně očichává černé peří.

	„Pojď,“ řekne Anna-Karin a vzhlédne.

	Země je tak kamenitá, že to vypadá, jako by se k nim mech valil ve vlnách. A v tom uvidí ptačí těla. Všechna s křídly roztaženými, jako by padli z nebe uprostřed letu.

	Anna-Karin o několik kroků popojde. Vidí je všude.

	Straky. Vrány. Drobné ptactvo.

	Zastaví u káněte, které leží na zádech. Je to mladý pták, vidí to na kresbě na vnitřní straně křídel.

	Zajímalo by ji, jak dlouho tu ti ptáci leží. Ještě nezačal rozklad, těla jsou zcela zachována. A s takovým množstvím mršin by se to místo mělo hmyzem jen hemžit.

	Liška se k ní připojí.

	„Pojď,“ zašeptá Anna-Karin. „Jdeme domů.“

	Otočí se a vydá se zpátky. Jakmile položí nohu na stezku, cítí se v bezpečí. Zazvoní jí mobil a Liška nastraží uši. Uleví se jí, když na displeji uvidí Minooino jméno. Bude jí líp, až jí to všechno vypoví.

	Anna-Karin ztěžka polkne, když jí Minoo poví o černém kouři. Jak pohltil Engelsfors.

	„Neodvažuju se být večer sama,“ řekne Minoo. „Táta přespí ve Fagerstě. Můžu přijít k tobě?“

	Anna-Karin zaváhá. Minoo u ní několikrát byla a Anna-Karin byla pokaždé nervózní. Dovede si představit, jak jejich byt v Minooiných očích vypadá.

	A mamince bylo v posledních dnech hůř než obyčejně. Sotva se pohnula ze sedačky, jen tam leží a kouří, stěžuje si a dívá se na televizi puštěnou příliš hlasitě. Když se Anna-Karin ráno zeptala, jak se jí daří, odsekla jen, ať už sejí neptá, že by to stejně nikdy nepochopila.

	„Nebo bys mohla přijít ty sem,“ řekne Minoo a je jí poznat na hlase, že chápe, proč Anna-Karin váhá.

	Anna-Karin je najednou podrážděná. Proč by se měla stydět? Ona a máma jsou dvě různé osoby.

	„Ne, to je v pohodě,“ řekne Anna-Karin. „Přijď ke mně. Zavolám, až trochu uklidím.“

	„To nemusíš.“

	Anna-Karin myslí na maminčiny popelníky, koš s prádlem v koupelně tak plný, že přetéká, chuchvalce prachu, které jsou tak velké, že se dají vzít do ruky.

	„Ale jo,“ řekne. „Musím.“

	Když Anna-Karin otevře venkovní dveře, připochoduje Peppar a očichá ji. Pokaždé ho stejně zajímá liščí pach.

	Dveře do matčina pokoje jsou zavřené. Anna-Karin si dopřeje dlouhou teplou sprchu a snaží se ze sebe smýt pocit blížící se katastrofy. Pak jde do svého pokoje a natáhne si tepláky a velké triko. Světlo u stropu zaprská. Elektřina se tak chová už skoro rok. Další připomínka, že se katastrofa blíží. Zhasne lampu, aby se na to nemusela dívat.

	Vyjde do kuchyně a dá nádobí se zaschlými zbytky jídel do dřezu odmočit. Pak nahlédne do lednice. Musí maminku požádat o peníze, aby mohla dojít nakoupit. Ale nechce se jí. Ví, že žijí na hraně. A maminka už ani nepředstírá, že by hodlala hledat práci. Anna-Karin neví, co se stane, jestli peníze dojdou. Musí pak kontaktovat sociálku? Pomůže jim někdo?

	Už na to nechce myslet. Vyndá mobil a zavolá dědečkovi.

	Telefon vyzvání, ale nikdo neodpovídá. Anna-Karin zneklidní. Dědeček bývá touto dobou ve svém pokoji. Už chce zavěsit, když odpoví jakási žena.

	„Telefon Taista Nieminena.“

	„Dobrý den, tady je Taistova vnučka. Je tam?“

	„On spí. Dneska mu nebylo moc dobře.“

	Anna-Karin se podívá na vodu ve dřezu, která začíná získávat olejnatý povrch.

	„Je to... Je to něco vážného?“ zeptá se.

	„Nic se neděje,“ odpoví žena. „Je jen unavený. Zavolej zase zítra.“

	Anna-Karin zavěsí.

	V hlavě jí zní věštba Mony Månstråle.

	Rozluč se, dokud můžeš. Máš ještě čas. Dobře ho využij.
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	Linnéa se v nepohodlné pohovce v Dianině kanceláři opře.

	Přemýšlí, kolikrát už v kanceláři engelsforské sociálky seděla. A kolikrát tu ještě v budoucnu bude sedět.

	Naproti ní sedí Diana v židli s plstěným potahem. Vpravo od ní sedí psycholog Jakob, vlevo jakási kulatá paní, jejíž jméno Linnéa už zapomněla.

	Linnée připomínají tři opice. Jakob za celou dobu nepronesl slovo. Paní jí kladla otázky, aniž naslouchala jediné Linnéině odpovědi. A Diana se zjevně všemožně vyhýbá pohledu na Linnéu.

	Říká se tomu schůzka sítě a to má pravděpodobně vyznít konejšivě a dobře, ale Linnéa jen začne myslet na rybu, která uvízla v síti a mrská sebou, aniž se jí podaří osvobodit.

	„Už brzy ti bude osmnáct,“ řekne Diana. „Největší rozdíl bude, že už nebudeš moct chodit na psychiatrii pro děti a mladistvé.“

	Zašilhá po Jakobovi, který si odkašle.

	„Přesně tak,“ řekne. „Takže to bude muset být psychiatrie pro dospělé. Ale bude to pro tebe dobrovolné.“

	Všichni tři Linnéu pozorují. Nemusí číst jejich myšlenky, aby věděla, že doufají, že řekne něco vyzrálého a promyšleného.

	„Je mi přece mnohem líp,“ zalže. „Pokud jde o tu panickou úzkost a tak.“

	Jakob a Diana souhlasně přikyvují. Věří jí.

	Neřekla jim, že ji Erik Forslund a Robin Zetterqvist donutili skočit z mostu Kanalbron. Že od té doby nespala jedinou noc, aniž neměla noční můry. Že ji zachvátí panika, jak jen vidí někoho, kdo je jim podobný.

	Nehodlá Dianě a Jakobovi povědět, co se stalo. Buď by jí nevěřili, nebo by jí věřili. A to by pak pravděpodobně podali trestní oznámení a to ona absolutně nechce.

	Helena je mrtvá a její alibi trvá. Slovo by stálo proti slovu a není pochyb, kterému by se věřilo. Erik a Robin jsou místní hokejové hvězdy a jejich rodiny patří k engelsforské trapné maloměstské smetánce. Linnéa je případ pro psychiatra s podivným oblečením a tatínkem, který patří k nejznámějším alkoholikům města.

	„To je skvělé, že ti je líp,“ řekne Diana. „Stejně ale můžeš potřebovat nějakou podporu navíc.“

	„Budu o tom přemýšlet,“ zalže Linnéa.

	Jaký má význam chodit k psychologovi, když musí přesto skrývat všechny důležité věci, co se jí v životě dějí? Jako že byla vystavena pokusu o vraždu? Nebo že se snaží zachránit svět před démony?

	„Tak to je dobře,“ řekne Jakob.

	„Jinak, jak jsem řekla, to pro tebe nebude nijak větší změna, dokud chodíš na gymnázium,“ řekne Diana. „Můžeš dál bydlet ve svém bytě. A já budu i nadále tvou sociální pracovnicí. Pokud ovšem se mnou nebudeš chtít skončit?“

	Usmívá se, ale Linnéa vidí v jejích očích nejistotu.

	Když Minoo tady v kanceláři z Diany strhla amulet se znakem kovu, probrala se Diana jako z nějakého snu. Předtím se pokusila dát Linnéu zavřít do ústavu pro mladistvé a najednou nechápala proč. Pak byla několik týdnů ve stavu nemocných. Syndrom vyčerpání, zaslechla Linnéa, jak tomu Diana v myšlenkách říkala. A cítila Dianinu hrůzu, jak se neodvažovala spolehnout na vlastní psychiku, jak se bála, že se každou chvíli sesype. S tím Linnéa může naprosto sympatizovat.

	„Jasně že ne, to bude fajn,“ odpoví a Dianě se viditelně uleví.

	„Tak prima,“ řekne. „Jsme domluveni. Anette, povíte nám něco o tom, jak budete pracovat?“

	Paní, která se zjevně jmenuje Anette, mluví provokativně pomalu, jako by Linnéa byla neskutečně nechápavá. Navíc je všechno, co říká, naprosto předvídatelné, takže si Linnéa už po prvních slovech pokaždé domyslí zbytek věty. Musí se kousat do rtu, aby ji nezačala přerušovat a doplňovat.

	Protože ví, jak to chodí. Anette je teď její finanční referentkou a u ní musí Linnéa každý měsíc žádat o finanční podporu. To půjde snadno. Dokud Linnéa chodí do školy a dobře se chová. O to teď půjde, dokud neodmaturuje.

	Pak už se o sebe postará sama. Nebo se nepostará vůbec a bude muset do konce života sedět na takových schůzkách. Svět se hemží mladými sociálními případy, ze kterých vyrostou dospělé sociální případy, kterým se nepodaří nikdy nic jiného než si pořídit vlastní dětské sociální případy.

	Zrovna jako Linnéini rodiče.

	Pokouší si namluvit, že nemusí jejich chyby opakovat. Ona si je alespoň jistá, že nikdy nebude chtít děti. Už dost na tom, jaký má podělaný život ona sama.

	„Chceš se nás na něco zeptat?“ řekne nakonec Diana.

	Linnéa nechce a schůzka končí. Kývne na ty tři opice a pospíší ven z kanceláře.

	V ulicích Engelsforsu je nezvykle hodně lidí. Mnozí v rukou třímají cinkající igelitky z obchodu s alkoholem.

	Valpuržina noc, čarodějnice. Noc kdy se předpokládá, že čarodějnice létají kolem na košťatech a jezdí na kozlech.

	Není divu, že nemám stání, pomyslí si Linnéa.

	Z jednoho bagančete vyndá krabičku cigaret. Zapálí si a pohlédne na vyhořelé prostory Engelsforských listů. Pak pokračuje v chůzi.Když přijde k Ingridinu koutku, kde občas trochu vypomáhá, cigaretu už má dokouřenou k samému filtru.

	Lampy u stropu slabě blikají. Ingrid vzhlédne ze svého místa za pultem, a když vejde Linnéa, usměje se.

	„Ale ahoj,“ pozdraví ji.

	Bílé vlasy má vyčesané do nepořádného drdůlku, do kterého zapíchla tužku.

	„Přišla jsem si pro ty šaty,“ řekne Linnéa.

	Ingrid zmizí ve skladu. Linnéa zůstane a očima přejíždí police se starými hračkami, lichými skleničkami a hrnky, sběratelskými talíři a hromadami videokazet. Linnée tituly na obalech nic neříkají, ale zakrvavená písmena slibují kanibaly, zombie, krev a hrůzu. Pomyslí při tom na Vanessu, která se hororových filmů nemůže nabažit. Líbí se jí dokonce i tehdy, když si sama myslí, že jsou špatné.

	Linnéa by Vanesse chtěla zavolat. Požádat ji, aby k ní přišla. Podívat se na špatný horor. Sedět těsně u sebe. Možná pod jednou dekou. Linnéa by cítila vůni jejích vlasů, teplo jejího těla.

	Dokonce i hrůzný film o kanibalech dokáže Linnéu přimět, aby fantazírovala o Vanesse. A jsou čarodějnice. Vanessa má na večer určitě jiné plány.

	„Je to strašlivě stará večerní róba, ale ty z ní určitě vytvoříš něco pěknýho,“ řekne Ingrid, když se vrátí.

	Náruč má plnou černého hedvábí. Bude horor z toho šít, ale je krásné.

	Ingrid dá šaty do igelitové tašky a podá ji Linnée.

	„Děkuju,“ řekne Linnéa a strčí do tašky ruku, prsty se dotkne hebké látky.

	„Chci se jít podívat na oheň,“ řekne Ingrid. „Možná tam potkám někoho známého.“

	Usměje se a Linnéu napadne, jak moc osamělá vlastně Ingrid je. A jestli tím v tom případě trpí nebo jí to vyhovuje.

	„Tak tedy hezké čarodějnice,“ popřeje jí Linnéa.

	Zajímalo by ji, jestli to vyznělo stejně upjatě a nepřirozeně, jak jí samotné to připadá.

	„Tobě taky,“ řekne Ingrid, a ještě než dveře stačí za Linnéou zaklapnout, otočí vývěsku na ZAVŘENO.

	Linnéa vyjde na ulici a v tom ho uvidí.

	Táta.

	A on už vidí ji. Linnéa se nemůže schovat.

	Když se viděli naposledy, vystěhovával nábytek z centra Pozitivního Engelsforsu. Tehdy jí slíbil, že už nezačne znovu pít. Že jí to bude i nadále dennodenně dokazovat. A když si ho pozorně prohlédne, nevidí známky toho, že by slib porušil.

	Občas se lidi skutečně můžou změnit.

	To řekla v den jarní rovnodennosti v Křišťálové jeskyni Mona.

	Ale vzhledem tomu, že Moně uniklo, že Ida téhož večera zemře, Linnéa moc na ty její věštby nedá.

	„Hezkou Valpuržinu noc,“ řekne Björn a zastaví se. „Budeš ji večer slavit?“

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „Nikdy jsem Valpuržinu noc neměla ráda.“

	Zajímalo by ji, jestli si vůbec všechny Valpuržiny noci pamatuje, když se se svými kamarády zpíjel doněmoty, zatímco Linnéa ležela celou noc vzhůru pod svou postelí. Jednou se počůrala, protože se neodvážila jít na záchod, celé hodiny tam ležela v mokrých šatech. Když se konečně v kuchyni rozhostilo ticho, vykradla se do prádelny, v umyvadle se omyla, převlékla a dala prádlo do pračky. Pak konečně usnula s hlavou opřenou o sušičku. Bylo jí devět let.

	„Aha,“ řekne. „Ale poslyš. Pokud nemáš žádné plány... Mám doma mleté maso. Mohli bychom si udělat hamburgery.“

	„Nejedla jsem maso, co mi bylo dvanáct,“ řekne Linnéa.

	„No jo, promiň, vždyť já vím. Jsou přece ale takové ty vegetariánské? Ica ještě nemá zavřeno...“

	Tváří se tak prosebně a tolik se to snaží skrýt, že ji až zabolí u srdce. A pak se na něj rozzlobí, že ji přiměl se tak cítit.

	„Když jsme se viděli naposledy, řekl jsi, že na mě nebudeš nic vymáhat,“ řekne. „A tohle mi tak dost připadá.“

	On jen přikývne. Vypadá zdrchaně.

	Linnéa cítí skoro neodolatelnou chuť říct mu ještě něco. Zranit ho všemi svými bolestnými vzpomínkami.

	To nutkání ji ale nevyděsí. Vyděsí ji touha a stesk po něm. City ji táhnou opačnými směry, až už necítí pevnou půdu pod nohama.

	Vzedme se v ní první vlna panické úzkosti.

	„Už musím jít,“ zamumlá a odchází, ještě než táta stihne odpovědět.
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	Vanessa hledí do plamenů, jak olizují větvičky, větve, prkna, staré dno postele a jiné dřevěné haraburdí, které lidé vytahali na Olssonův vrch. Oheň praská a hučí proti černé obloze.

	Zima už mezi našimi horami doběsnila, květy závějí tají, umírají.

	Sbormistryně mává do taktu pažemi před skupinkou křehkých staříků, které sem také vytahali. Mají na sobě studentské čapky a obleky v různých stupních rozkladu. Jeden ze staříků kolem ní před chvílí prošel a táhl z něj alkohol natolik, že by měl explodovat, pokud by se přiblížil k ohni.

	Závan větru nažene kouř na shromáždění. Vanesse se oči zalijí slzami.

	Bude smrdět kouřem, až přijde domů k Linnée.

	Bude smrdět, až půjde domů k Linnée a řekne jí, že. že ji napadlo... že pochopila… že…

	Vanessa v duchu zakleje. Zápach kouře bude její nejmenší problém.

	Ano! Už přicházím! Vzkažte, rozverné vánky, zemi, ptákům.

	Vanessin mladší bráška Melvin ji pevně drží za ruku. Zpívá také, aniž zná text nebo melodii. Maminka se na Vanessu usmívá. Co vyšli z domu, mluvila neustále o tom, jak je ráda, že jde Vanessa s nimi.

	Vanessa tady o Valpuržině noci nebyla od dvanácti let. Rok nato se s Michelle a Evelinou poprvé opila. A od té doby pro ni bylo o mnoho lákavější trávit Valpuržinu noc s nimi. Vanessa se s Evelinou setká na párty i dnes večer, ale nehodlá tam zůstat dlouho.

	To dnes večer to udělá. Řekne Linnée, že je... že ona...

	Kosí zpěv v sosnovém háji, hry vodních ptáků kolem fjordů a ostrovů.

	Staříci utichnou a se spokojenými výrazy přijímají bouřlivý potlesk.

	Melvin nadšeně vypískne, když hořící větev spadne na zem v oblaku jisker. Pokouší se dotáhnout Vanessu blíž k ohni a ona přidřepne a jednou paží ho obejme.

	„Nene, myšáčku,“ řekne.

	„Hoří!“ píská Melvin. „Chci, aby hořelo ještě víc!“

	Vanessu napadne, jestli by ji snad bratrovy pyromanické sklony měly znepokojovat.

	„Kdy půjdeš na párty?“ zeptá se maminka.

	„Brzo,“ odpoví Vanessa a v břiše cítí nervózní svírání.

	Melvin se jí vykroutí z náruče a ona se zapotácí, podpatky se jí trochu zaboří do trávy.

	Dívá se do plamenů a vzpomene si na Matildu. Vyvolenou, která žila v sedmnáctém století. Nicolausovu dceru. Kterou upálili na hranici. Zaživa. Vanessa stojí od ohně několik metrů, a přesto ji žár pálí do tváře. Přitáhne Melvina blíž k sobě a políbí ho do tmavých vlnitých vlásků. Nechce na Matildu myslet.

	„Už půjdu,“ řekne Melvinovi a on nepřítomně přikývne s očima upřenýma do plamenů.

	Vstane a nechá maminku, aby za ni vzala Melvina za ruku.

	„Kdo tu párty pořádá?“ zeptá se maminka.

	„Toho neznáš.“

	Ani ona ho nezná, neví ani, jak se jmenuje. Ví jen, že je to jeden ze šprtů ze třídy, do které chodí Minoo a Anna-Karin.

	Jen se tam staví a pak půjde domů k Linnée. Říct to, co se jí ze sebe nepodařilo dostat několik týdnů. Když se pokusila slova vyslovit, zjistila, že neexistují.

	Už by ses měla brzy probudit, zlato.

	To jí tehdy řekla Mona.

	Vanessa je vzhůru a je k smrti vyděšená.

	Ještě nikdy v takové situaci nebyla. Když ji někdo zajímal, byla to zábavná hra. Nebylo to hrozivé, jen napínavé, protože nikdy neměla co ztratit. Ani s Willem ne. Vídala ho na večírcích, sledovala ho, ale zamilovaná byla teprve tehdy, když už spolu chodili.

	S Linnéou je to jiné. Jsou kamarádky a jsou spolu svázány osudem. Pokud se dnes v noci Vanessa znemožní, všechno bude zničeno.

	Musí ale něco říct. Musí se dozvědět, jestli má šanci. Nebo jestli má hledat dostatečně hlubokou díru, kam si lehne a umře. Protože tak to cítí. Buď, anebo.

	Linnéa.

	Jen to jméno stačí, aby znovu kolem žaludku ucítila zachvění.

	Linnéiny černé oči, její černé vlasy. Její ruce, její rty. Její nahá kůže, když se na pohovce mazlila s Jontem a Vanessa se nedokázala přestat dívat a nechápala proč.

	„Tak zatím,“ řekne Vanessa.

	„Dobře se bav,“ řekne maminka. „Ale ne zas příliš.“

	Ze světlemodré dřevěné vily se ozývají ukřičené hlasy. Hudba duní až do ulice a Vanessa s každou ránou cítí, jak se jí na ten večírek nechce. Nanese si ale nový lesk na rty. Upraví si sponu ve vlasech. Slíbila to Evelině a sobě slíbila drink.

	Je to tak trapné. Linnéa už nepije. Nepotřebovala by to, aby takovou věc řekla. Prostě by to řekla.

	Takže kdyby ke mně Linnéa něco cítila, už by to dávno řekla, pomyslí si Vanessa.

	Otevře venkovní dveře, překročí hromady bot a bund v hale, zapotácí se, když šlápne do obrovité tenisky. Protlačí se velkou partou kluků, kteří zabírají polovinu haly. Jeden z nich uličnicky hvízdne. Ve dveřích do obývacího pokoje stojí dívka ze třídy Minoo a Anny-Karin a podbřiškem naráží do veřeje do taktu s hudbou. Vanessa si dá pozor, aby se jí nepřipletla do cesty.

	V obýváku je takové teplo, že jsou okna zamžená. Místnost je plná tančících lidí. Jeden kluk leží opilý na schodišti do horního patra se zhasnutou cigaretou v koutku. Jakási dívka sbíhá dolů a zakopne přes jeho nataženou paži, ztratí rovnováhu a spadne z posledního schodu, při pádu s sebou strhne tu provokativní dívku. Všichni kolem se rozesmějí a aplaudují. Ty dvě dívky se smějí nejhlasitěji.

	Napohled je to úplně normální párty. Ale je cítit, že se časem vymkne kontrole, a ne dobrým způsobem. Celý dům je jak papiňák.

	Většina přítomných byla i na jarní rovnodennosti. Nepamatují si víc, než že se v tělocvičně vzbudili jako ze sna. Helena a Krister leželi na podlaze mrtví. A Ida zemřela hned potom.

	Nepamatují si, jak všichni dýchali ve stejném rytmu, jako jedna bytost. Zapomněli na kruhy, které se objevily na zdech a podlaze, na blesky, které létaly vzduchem.

	Ale vědí, že něco bylo špatně. A unavuje je lámat si tím hlavy, bát se. Je to kolektivní frustrace, která se nějak potřebuje vybít.

	Světla zablikají a hudba náhle přestane hrát. Na okamžik nastane zmatek. Přiběhne dívka s růžovým kovbojským kloboukem a podaří se jí znovu zprovoznit zesilovač.

	Vanessa pohledem přejede místnost. Nevidí Evelinu, ale Michelle sedí pod parapetem a objímá se s Mehmetem. Špičaté listy pokojové rostliny se jí zamotají do vlasů a znepokojivě se kolébá.

	Když Michelle uvidí Vanessu, vymaní se Mehmetovi a vesele na ni zamává. Tenká nitka slin stále ještě visí mezi jejími a Mehmetovými rty. Přetrhne se, když Michelle zakřičí cosi, co se utopí v hudbě. Vanessa jí taky zamává.

	Zamíří ke vchodu do kuchyně a lidskou masou se tlačí kupředu. Ocitne se za několika kluky, kteří se drží kolem ramen a s nadšenými výrazy tančí jakýsi druh kozáčka. Jeden z nich má zamžené brýle a černé vlasy na šíji zpocené. Pokusí se dostat kolem nich, ale jen se jí podaří narazit si koleno o nízký konferenční stolek, kterého si ani nevšimla.

	Kevin Månsson sedí v naducané černé kožené pohovce s lahví červeného vína před sebou. Pořád jí ještě připadá nezvyklé vidět ho bez žlutého polotrička z piké, které měl dennodenně na sobě po dobu hrůzovlády Pozitivního Engelsforsu ve škole. Hraje hru na mobilu a tak silně tlačí na displej, že vypadá, jako by ho chtěl roztříštit.

	Vanessa do chlapců, co tančí kozáčka, tvrdě strčí, takže se pustí.

	„Vanesso! To je super, že jsi přišla!“ volá kluk s brýlemi, když se kolem něj protlačí.

	„Chápeš, že je u tebe doma Vanessa Dahlová!“ řekne další nadšeně.

	Konečně se dostane do kuchyně. Gustaf Åhlander tam je s několika dalšími fotbalisty z EIKu. Evelina stojí opřená o dřez. Kluk, se kterým mluví, má červené triko, oholenou hlavu a orla vytetovaného na krku. Leo. Evelina o něm mluvila od chvíle, co se potkali na večírku v Örebro. Vanessa na Evelině vidí, že se spolu vyspali, ještě než dorazili sem. A že to bylo dobré.

	„Nesso! Konečně!“ křičí Evelina, a když k ní Vanessa dojde, obejme ji. „Proboha ty smrdíš jako grilovaná klobása!“

	Vanessa si vezme umělohmotný kalíšek, který jí Evelina podá, dá si doušek a kolou cítí chuť alkoholu. Jeden takový drink bude určitě stačit. O jeden navíc by byl naprosto příliš. Nemůže přijít k Linnée nalitá.

	„Jsem rád, že tě konečně poznávám,“ řekne Leo. „Evelina o tobě mluví pořád.“

	„Mluví i docela dost o tobě,“ řekne Vanessa a ještě upije.

	Evelina se na ni dívá s očekáváním, a ona se snaží přijít na něco, co by mohla říct Leovi. V hlavě má prázdno.

	„A jaké je to v Örebro?“ dostane ze sebe nakonec.

	„Právě teď se mi líbí víc v Engelsforsu,“ řekne Leo a významně se podívá na Evelinu, která se zachichotá.

	„Není sladkej?“ zašeptá trochu moc hlasitě Vanesse.

	„Jo, je,“ zašeptá Vanessa. „Dobrá práce.“

	Evelina se znovu zachichotá a pozvedne sklenici k přípitku.

	Leo začne mluvit o autu, které příští víkend koupí v Rättviku. Pak mluví o autech, které měl, a které by mít chtěl.

	Vanessa není schopna udržet pozornost. Jediné, na co je schopna myslet, je, co řekne Linnée. Leo o něčem zažertuje a ona se zasměje, aniž ví čemu. Připadá si jako špatná kamarádka. Ale to asi stěží hraje nějakou roli. Evelina se dívá na Lea, jako by jí měl v tu chvíli dát odpověď na veškeré záhady života.

	Vanessa smočí rty v drinku, vyndá mobil, otevře esemesku, kterou si připravila cestou sem.

	JSEM NA PÁRTY. BORING. MŮŽU PŘIJÍT?

	Zmáčkne ODESLAT a dá si podstatně hlubší lok. Opravdu by si přála, aby mohla pít víc. Utopit nervy.

	Evelina do ní strčí.

	„Tak co myslíš? Ale upřímně!“

	Vanessa vzhlédne a vidí, že Leo je na cestě k lednici.

	„Děsně sladkej.“

	„Vždyť ses na něj skoro nepodívala! Komu píšeš?“ Evelina svraští obočí. „Je to Wille?“

	„Ne.“

	Vanessu by zajímalo, co by Evelina řekla, kdyby se dozvěděla, že je to Willeho ex, Linnéa Wallinová. Mobil zavibruje a Vanessa do sebe obrátí zbytek v kalíšku, než zprávu otevře.

	JASNĚ

	Je to jen jedno slovo. Ale to stačí. Vanessa najednou nemůže zůstat ani o vteřinu déle. Postaví kalíšek na dřez.

	„Musím jít,“ řekne.

	„Stalo se něco?“ zeptá se Evelina.

	„Ne. Máma je trochu nastydlá a potřebuje pomoct s Melvinem,“ zalže Vanessa a dá Evelině rychle pusu na ústa. „Zítra zavolám.“

	Protlačí se do obýváku. Je tam už chladněji. Okna jsou otevřená. Tanečníci kozáčka si svlékli trika a visí z oken nazí do půl těla. Pokojovou rostlinu s pichlavými listy postihl chmurný osud na podlaze potřísněné červeným vínem. Michelle a Mehmet se dál líbají v jiné části místnosti.

	Vanessa se uprostřed kroku zastaví, když vidí, kdo se to objevil ve dveřích do haly.

	Erik a Robin. Julia stojí vklíněná pod Erikovou paží a Felicia pod Robinovou.

	Idina stará parta.

	Erik pohledem přejíždí místnost. Uvidí Vanessu a ona přiková jeho pohled, zatouží mít Linnéinu schopnost vyslat myšlenky do hlav ostatních.

	Vím, cos udělal, pomyslí si. A zaplatíš za to.

	Zárubeň vedle Erika zasáhne plastový kalíšek. Červené víno mu potřísní obličej a bílé triko. Julia křičí tak, že přehluší dunění hudby.

	A Vanessa ví, že právě v tu chvíli to začíná. Naprosté vymknutí veškeré kontrole. Cosi, o čem bude mluvit celá škola.

	„Kdo to, sakra, byl?“ zařve Erik a po krku se mu šíří rudé plameny.

	Kdosi vypne hudbu. Všichni jsou zticha. Alkoholem zmožený chlapec na schodišti se posadí a zmateně se rozhlédne.

	„Ať to byl kdokoliv, je úplně pomatenej!“ křičí Julia a tiskne se k Erikovi.

	Někteří zvědavě shlížejí ze schodů. Gustaf vyjde z kuchyně a těsně za ním někteří další kluci z fotbalového klubu. Vanessa vidí Lea, jak natahuje krk. Napadne ji, jak dlouho se mu bude ještě v Engelsforsu líbit.

	„To jsem byl já,“ řekne Kevin a vyleze na konferenční stolek.

	Erik teď vypadá spíš podrážděně než naštvaně.

	„Kevine, co to, sakra...“

	Kevin se zakymácí a přihne si z lahve vína.

	„Zatracenej ožrala,“ řekne Robin a zazubí se.

	Filicia se nervózně zahihňá.

	„Poslouchejte,“ řekne Kevin. „Teď mě všichni... poslouchejte. Copak si nikdo nepamatuje, co se stalo? Nikdo z vás?“

	„Přestaň,“ řekne Julia. „Jsi opilej.“

	„Ne!“ zařve Kevin. „Nebo jo. Jsem opilej. Ale vím, že se na večírku Pozitivního Engelsforsu něco stalo. Přece to, sakra, nemohlo být neštěstí s elektrickým proudem, jak řekli! Proč si to nikdo nepamatuje? Někdo si něco musí pamatovat. Vždyť jste tam přece všichni byli!“

	Vanessa se kradmo rozhlédne kolem. V některých tvářích vidí znepokojené proměny.

	Pamatují se na to? Vědí někde v hloubi duše, o čem to Kevin mluví?

	„Já přece vím, že Ida. Ida něco udělala,“ řekne Kevin. „Ale nepamatuju se...“

	„Nech už toho, Kevine,“ přeruší ho Erik. „Co se stalo s Idou, je už tak dost smutný, abys ještě...“

	„Drž hubu!“ zařve Kevin tak hlasitě, až se mu zlomí hlas. „Ty jsi takovej hajzl! Děláš, jako že ti Ida chybí, ale jen lžeš! Jako vy všichni!“

	Rozmáchne se směrem k Robinovi, Julii a Felicii.

	„Dej si bacha,“ varuje Erik.

	Lidi nervózně ustupují, když se vydá ke konferenčnímu stolku, na kterém Kevin stojí.

	„To ty si dej pozor,“ řekne Kevin. „Protože já o tobě vím všechno. O tobě a Robinovi. To jsem každopádně nezapomněl.“

	Vanesse se rozbuší srdce. Hodlá snad Kevin všem říct, co Erik s Robinem udělali Linnée?

	„Nech už toho,“ pronese Erik ledově.

	„Neříkej mi, co mám dělat!“ zařve Kevin.

	Julia a Felicia zaječí, když se vrhne na Erika, který se skácí k zemi. Kevin na něm obkročmo sedí. Zvedne paži, ale Erik ho předstihne, pravou pěstí napálí Kevinovi přímo do obličeje, až krev vystříkne. Julia a Felicia křičí ještě pronikavěji a teď už se k jejich sboru přidá pár dalších.

	„No tak, Eriku, dej mu!“ zařve Robin.

	Erik ze sebe shodí Kevina, který skončí na boku, a tiskne si ruku k nosu. Krev mu prýští mezi prsty. Erik se zvedne na nohy a kopne ho do břicha. Kevin zasténá.

	„Přestaň!“ vykřikne Vanessa.

	Erik napřáhne nohu k dalšímu kopanci, ale někdo se vrhne k němu a od Kevina ho odtáhne.

	Samozřejmě Gustaf.

	„To by stačilo,“ řekne. Erik ho udeří do tváře.

	A pak už propukne naprostý chaos. Někteří se snaží dostat z místnosti, jiní zase dovnitř. Někteří zakopnou, spadnou, vykřiknou. Fotoaparáty mobilů bleskají. Z parapetů spadnou další pokojové rostliny a hydrosubstrát-kuličky se rozlétnou po podlaze. Ze zdi se zřítí police. A najednou se místnost naplní pachem zvratků.

	Vanessa zahlédne, jak několik kluků z fotbalového týmu odtahuje Kevina a brání Gustafa. Gustaf krvácí ze spodního rtu, ale zdá se, že je v pořádku.

	Těla, která se pohybují všemi směry, smýkají Vanessou sem a tam, ale podaří se jí dostat k otevřenému oknu. Chlapec v brýlích je naprosto ochromený panikou a křičí do mobilu po policii. Vanessa vezme boty na vysokém podpatku do ruky a vyskočí, měkce dopadne na trávník.

	Asfalt pod jejími chodidly je studený, když běží vilovou čtvrtí. Když uslyší policejní sirény, vrhne se za křoviska a vklouzne do neviditelnosti. Pokud by v autě seděl Nicke, nechce riskovat, že by ji viděl.

	Když policejní auto prosviští ulicí kolem ní, opět se udělá viditelnou a vyndá mobil.

	UŽ JDU.
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	Minoo se ohlédne přes rameno, než otevře vchod do domu Anny-Karin. Na druhé straně ulice jsou okna do starých prostor Pozitivního Engelsforsu pokryty hnědým papundeklem. Lepicí páskou je tam přidělaná cedule NA PRODEJ s telefonním číslem makléře Bertila Gunnarssona, které nikdo nezavolá.

	Popoběhne po schodech nahoru a zazvoní na dveře se jménem NIEMINENOVÁ. Když Anna-Karin otevře, udeří ji do nosu pach zažraného cigaretového kouře. Pozdraví a zuje se, pověsí si bundu, ví, že ji pak bude muset celé dny větrat.

	Anna-Karin jde do svého pokoje. Minoo se zastaví v setmělém obýváku, podívá se na Miu Nieminenovou, která leží podepřená hromadou polštářů v televizní pohovce a vylepšuje starý cigaretový pach novou náloží. Cigareta v šeru žhne.

	„Dobrý den,“ pozdraví Minoo. „Jak se vám daří?“

	Mia nespouští zrak z televize, kde mladá žena s oslnivě bílými zuby zdobí dort okvětními lístky růže.

	„Pořád stejně zle,“ řekne. „Mám takové bolesti zad, že skoro nemůžu dýchat.“

	Tvrdě potáhne z cigarety.

	Kouření jí jde ale zjevně skvěle, pomyslí si Minoo. „Kdybych byla pes, už by mi dávno dali ránu z milosti,“ řekne Mia a típne cigaretu.

	Minoo neví, co odpovědět. Ačkoliv Mia nikdy nevypadá, že by čekala, nebo i chtěla, nějakou odpověď.

	Minoo se snažila cítit s maminkou Anny-Karin soucit. Ale kdyby měla říct pravdu, tak byla především rozzlobená, že tohle Anna-Karin musí den za dnem snášet.

	„Jdeš už?“ zeptá se Anna-Karin ze svého pokoje.

	Minoo ihned pocítí špatné svědomí. Je to přece jen maminka Anny-Karin. A deprese je skutečně nemoc.

	V pokoji Anny-Karin se dá dýchat a Minoo za sebou zavře dveře. Peppar k ní přicapká a otře se jí o nohy. V normálních případech se schová pod postelí, když přijde na návštěvu.

	„Zdá se, že si na mě zvyknul,“ řekne Minoo.

	„Zkus ho k sobě zvednout,“ vyzve ji Anna-Karin a usměje se.

	Minoo opatrně kocourka zvedne, pomyslí si, jestli ho drží správně. Jediné zvíře, se kterým kdy přišla blíže do styku, byli křečci její sestřenice. Šírín pokaždé pořádala křeččí cirkus a nutila Minoo, aby byla ošetřovatelkou zvěře, zatímco ona sama byla ředitelkou.

	„Dáš si něco?“ zeptá se Anna-Karin a ztěžka usedne na židli u psacího stolu. „Čaj nebo vodu? Mám i brusinkovou šťávu.“

	„Děkuju, to je dobrý,“ odpoví Minoo a opatrně se posadí na ustlanou postel s Pepparem na klíně.

	Ani jedna nepromluví. Ale Minoo už zjistila, že s Annou-Karin jí mlčení nikdy nepřipadá nemístné nebo nepříjemné. Je to jedna z věcí, kterou má na ní nejraději.

	„O čem to vidění podle tebe bylo?“ zeptá se nakonec Anna-Karin. „Myslíš, že to byla... apokalypsa?“

	„Nevím,“ odpoví Minoo. „Pokusila jsem se zeptat Knihy vzorů, ale mlčela.“

	Anna-Karin poškrábe jizvu na ruce ve tvaru měsíce, stopu po liščím kousnutí.

	„Pokud to byla apokalypsa, co to v tom případě znamená?“ zeptá se. „Myslím. Znamená to, že prohrajeme? A proč by nám to ochránci chtěli ukázat?“

	„Nevím, třeba to bylo něco jiného,“ řekne Minoo. „Vím jen, že mě to vyděsilo.“

	Potom, to ano, pomyslí si. Když se to dělo, strach jsem necítila.

	Ale připadá jí to příliš podivné, aby to řekla Anně-Karin.

	Minoo začne Peppara hladit. Kostra pod hedvábně hebkým kožíškem jí připadá tak křehká, až se otřese. Co kdyby mu omylem zlomila žebro. Raději ho opatrně hladí za ušima a on začne příst.

	„Dneska jsem v lese našla další mrtvý místo,“ řekne Anna-Karin. „Leželo tam spousta mrtvých ptáků...“

	Peppar najednou seskočí na podlahu.

	Minoo uslyší z obýváku křik a na okamžik si myslí, že je to televize, pak ale uslyší těžké žuchnutí.

	„Anno-Karin! Anno-Karin, pomoc! Pomoc! Anno-Karin!“

	Miin hlas zní zoufale, na hranici šílenství.

	Anna-Karin vyletí ze židle, rozrazí dveře a vyběhne. Minoo hned za ní.

	Mia leží na zádech na podlaze před televizí. Naříká beze slov. Vydává zvuky čiré bolesti. Anna-Karin se vedle ní sveze na kolena.

	„Maminko, maminko, jsem tady!“

	Mia jen křičí. Křičí a křičí a Minoo se nedokáže pohnout.

	„Maminko!“ volá Anna-Karin. „Co se stalo? Spadla jsi? Musíš nám říct, co se stalo!“

	Mia náhle zmlkne.

	Kdesi za okny se ozvou opilé hlasy, ze světa mimo tento klaustrofobický byt, kde jako by došel vzduch.

	„Nevím, co mám dělat!“ panikaří Anna-Karin. „Nevím, co mám dělat!“

	Minoo se vedle ní sveze na kolena.

	Mia zprudka dýchá. Ve tváři je popelavá. Rty se rychle pohybují, jako by se snažily zformovat slova. Oči stáčí v sloup.

	„Musela upadnout,“ řekne Anna-Karin. „Musela...“

	Mia přestane dýchat.

	„Zavolej sanitku,“ řekne Minoo a samotnou ji překvapí, jak duchapřítomně její hlas zní.

	Anna-Karin běží do svého pokoje. Minoo odstřihne veškeré city. Je to jako když se dozvěděla, že Rebeka je mrtvá. Nepomáhá být vyděšená. Musí jednat.

	Tolik se odjakživa bála, že se tohle stane tátovi, že se jednou jen tak zhroutí. A zjistila si, co má dělat, kdyby s ním v tu chvíli byla sama.

	Řídí se instrukcemi, které viděla na internetu, zatřese s Miou, volá na ni, aby si byla skutečně jistá, že není při vědomí. Žádná reakce. Minoo jí vyvrátí bradu a pohlédne do hltanu, aby zkontrolovala, že tam nic neuvízlo. Nakloní se nad ni, zaposlouchá se, jestli uslyší dech, a zároveň se podívá, jestli se jí pohybuje hruď.

	Nic.

	„Jsou na cestě,“ slyší Annu-Karin. „Přijedou.“

	Minoo dá ruce Mie mezi prsy, napne a zpevní paže.

	Stlačí a cítí, jak prsní kost zapéruje. 1...

	Stlačí znovu.2...

	Znovu. 3...

	Celé to těžké tělo se pod jejíma rukama pohupuje, zatímco ona stlačuje a počítá.

	…15 …16 ...17...

	Je to tělo, pomyslí si Minoo. Velký balík masa a kostí a krve. Není to maminka Anny-Karin.

	...28 ...29 ...30.

	Zacpe Mie nos, otevře jí ústa a obemkne je svými rty. Cítí chuť kouře a čehosi vyčpělého, ale nevšímá si toho.

	Vdechne vzduch Mie do plic a zkontroluje, jestli se hrudník zdvihá. Pak se zhluboka nadechne a znovu do Mii vydechne.

	Minoo si odjakživa představovala, že metoda dýchání z úst do úst je tak důvěrná jako polibek. Tady ale není sebemenší podobnost.

	Narovná se, zapře Mie ruce zase o hrudní koš. Třicetkrát stiskne. Dva vdechy. Třicet stisků. Dva. Třicet. Dva.

	Minoo se brzy unaví. Paže se jí chvějí námahou. Ale pokračuje, je jako stroj, který nepřestává opravovat jiný stroj. Neví, kde je Anna-Karin. Neví, jak dlouho to trvá. Nevšimne si ani, když saniťáci vejdou do bytu, dokud ji neodsunou stranou a nepřevezmou oživování.
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	Anna-Karin se vmáčkne až na kraj v kabině pro řidiče a vyhýbá se záchranářově pohledu.

	Představil se jako Stian. Je silný. S ošetřovatelkou zvedli maminku na nosítka jako nic.

	Maminka.

	Leží někde Anně-Karin za zády. Má kapačku a do krku zavedenou trubičku. Leží tam a každou chvíli může umřít. Při tom pomyšlení Anna-Karin nic necítí. Je to jen myšlenka.

	„Skvělé, že jste uměly první pomoc,“ řekne Stian.

	Uměly? Co tím myslí? To Minoo, ví to stejně dobře jako ona, viděl to přece.

	Sama neuměla nic. Sotva ze sebe dostala adresu, když zavolala na 112. A ani ji nenapadlo zavolat, dokud jí to Minoo nepřikázala.

	Kdyby Anna-Karin byla sama, maminka by neměla šanci. To chápe jistě i Stian, proto se teď na něj nemůže podívat. Nechce si v jeho pohledu přečíst, jak za nic nestojí.

	„Tvoje kamarádka se s tebou setká v nemocnici?“ zeptá se Stian.

	Anna-Karin přikývne. Minoo si zavolala taxi, jen co posádka sanitky maminku bezpečně připoutala k nosítkům.

	Anna-Karin vidí v postranním okénku odraz své tváře. Vypadá zrovna jako obyčejně. Nemělo by to na ní být vidět? Že to, co se děje, se skutečně děje? Je Stianovi divné, že nepláče?

	„Tvůj dědeček je kamarád mého otce,“ řekne Stian. „Ake.“

	Koutkem oka vidí, že se na ni usmívá.

	„Chápu, že to muselo být hrozné.“

	NEMLUV SE MNOU. DĚLEJ JEN SVOU PRÁCI.

	Jako by její magie zaplnila celý ten těsný prostor.

	Stian zamrká a obrátí zrak kupředu, zbytek cesty do nemocnice odřídí už mlčky.

	* * *

	Deka se třepotá ve větru a Linnéa si ji těsněji ovine kolem těla. Ze střechy věžáku, kde bydlí, je Engelsfors téměř krásný. Potáhne z cigarety a přehlíží všechna ta dobře známá místa. Linie pouličního osvětlení tvoří ve tmě vzory. Oheň na Olssonově vrchu začíná slábnout. Sirény, které kvílely napříč městem, utichly.

	Linnéa naposledy potáhne z cigarety a típne ji o dehtovou lepenku střechy. Seděla tu několik hodin, psala, a kreslila do deníku, dokud slunce nezačalo zapadat. Zůstala, neschopná sejít do ticha a prázdnoty bytu.

	Pak přišla Vanessina esemeska. Na večírku se nudila. A Linnéa si ihned přiznala, že je jako vždy svolná.

	Cítí, jak se Vanessina energie blíží, a přistoupí ke kraji střechy, vidí plavé vlasy, jak svítí dole na ulici.

	Linnéa vyšle myšlenku.

	Jsem na střeše. Přijď sem.

	Vanessa obrátí tvář vzhůru a zamává.

	Okej.

	Linnéa si znovu sedne, cítí, jak Vanessina energie sílí, dokud se šedě nalakované ocelové dveře neotevřou a ona nevyjde na střechu. Má na sobě minišaty a přes ně jen džínovou bundu, boty na podpatku drží v ruce. Punčocháče tělové barvy jsou tak tenké, že vypadá, jako by šla naboso.

	„Proč tu sedíš?“ zeptá se a vydá se k Linnée.

	„Proč ne?“ usměje se Linnéa.

	Vanessa se na ni sotva podívá. Její třpytivé náušnice zachřestí, když si sedne.

	Je to tak divné. Když Linnéa není s Vanessou, touží po ní, celou dobu. Ale občas, jako právě teď, cítí touhu ještě silnější z toho, že s Vanessou je. Z toho, že ji má vedle sebe, a přesto ji nikdy nebude moct mít tak, jak si přeje.

	„Jsi cítit kouřem,“ řekne Linnéa. „Skoro jako...“

	„Grilovaná klobása, já vím,“ dopoví Vanessa.

	„Myslela jsem, jako když jsme se vzbudily z prvního snu o Matildě.“

	Vanessa neodpoví. Řeč těla má ztuhlou způsobem, který se jí naprosto nepodobá. Linnéa začíná cítit neklid. Jako by jí Vanessa chtěla něco říct. Něco nepříjemného.

	Asi jí připadá nepříjemné povědět mi, že se zase dala dohromady s Willem, pomyslí si Linnéa.

	„Můžu dostat cigaretu?“ řekne Vanessa a teď už si je Linnéa jistá, že je něco v nepořádku, protože Vanessa skoro nikdy nekouří.

	„Pokud řekneš, co se stalo. Vidím, že se něco děje,“ řekne Linnéa.

	Zapálí pro Vanessu cigaretu a podá jí ji.

	„Ale nic,“ řekne Vanessa způsobem, který potvrzuje pravý opak.

	„Stalo se něco na večírku?“

	„Jen se to trochu vymklo.“

	Linnéa se snaží setkat s Vanessinýma očima, ta ale zarputile zírá na oharek cigarety, aniž by kouřila. „Jak se to vymklo?“

	„Ale prosím tě, já o nich teď nechci mluvit.“

	„O kom?“

	Vanessa vzdychne.

	„Na večírek přišli Erik s Robinem. A Kevin s Erikem se začali prát. A pak nastal naprostý chaos.“

	Linnéa ťuká prsty o obrubu deky. Ruce má překvapivě klidné ve srovnání s tím, jak se chvěje uvnitř, když jen zaslechne jejich jména.

	Je jí nanic z toho, že je tak slabá. Že takoví odporní malí ubožáci, jako je Erik a Robin, z ní něco takového udělali. A je jí nanic, že má Vanessa dojem, že s ní musí jednat v rukavičkách.

	„Proč to teda neřekneš rovnou?“ zeptá se. „Nemusíš mi věci tajit, protože si myslíš, že bych se sesypala. To není zrovna moc dobrý pocit!“

	„Ty to nechápeš!“ odsekne Vanessa a vstane, odhodí cigaretu a popadne boty. „Ty nechápeš vůbec nic!“

	Linnéa vstane taky. Deka jí sklouzne z ramen a vítr se jí zmocní, takže odlétne přes okraj střechy.

	„Co nechápu?“ řekne. „Že se mnou zacházíš jako s nějakým případem pro psychiatra?“

	Vanessa se na ni jen dívá. Pak se otočí a vydá se ke dveřím.

	Linnéa zůstane stát na místě. Nechápe, jak k tomu došlo. Co se vlastně stalo. Nesmí to ale skončit jako loni v létě, když spolu tak dlouho nemluvily.

	Vanessa trhnutím otevře dveře na schody.

	Počkej!

	Linnéa to zavolá Vanesse přímo do hlavy a Vanessa se zastaví.

	„Promiň,“ řekne Linnéa. „Prosím tě, nechoď.“

	Vanessa pustí kliku a dveře se před ní zase pomalu zavřou. Ale neotočí se.

	„Promiň. Víš, jak to se mnou někdy je,“ řekne Linnéa a popojde blíž.

	„Jo,“ přitaká Vanessa tiše. „To vím.“

	„To je pro mě tak typický, že vyteču. Já jsem psycho.“

	Pokusí se o lehký tón, ale Vanessa se rychle otočí a vážně na ni pohlédne.

	„To už nikdy neříkej.“

	Linnéa oněmí. Stojí naprosto nehybně a dívají se na sebe. A v tom tichu se najednou cosi změní.

	„Teď to udělám,“ řekne Vanessa.

	A pak Linnéu políbí.

	Lehce. Na ústa.

	Linnéu to tak zaskočí, že o krok ustoupí. Vanessa vypadá k smrti vyděšeně. Jako by jí došlo, že se dopustila největší chyby svého života.

	„Promiň,“ řekne Vanessa.

	„Proč říkáš promiň?“ zeptá se Linnéa.

	„Vypadáš, jako bys nechtěla...Abych... To, co jsem udělala.“

	Linnéa by jí nejraději řekla, jak často o tomhle snila, jak moc po tom toužila. Ale slova na to nestačí.

	O krok k Vanesse postoupí. Něžně jí dá ruku na teplou šíji. Je to stejně závratné, jako kdyby se postavila na kraj střechy a chtěla skočit.

	Tentokrát cítí, že Vanessiny rty jsou zrovna tak měkké, jak si vždycky představovala.

	Vanessa ji obejme, přitáhne ji blíž a Linnéa nechápe, jak se sama odvažuje, když nechá vklouznout levou ruku pod Vanessinu bundu u samého konce páteře. Tenkou látkou šatů cítí sálat teplo.

	Polibek se prohloubí. Jako padat volným pádem, jako se zřítit do alternativního vesmíru, kde se najednou děje nemožné, fantazie se stávají skutečností, kde člověk dostane přesně to, o čem snil.

	Světlo pomalu zesiluje a proniká Linnéinými víčky. Jako by znovu vyšlo slunce. A možná to tak je, možná líbala Vanessu celou noc, možná už nastává svítání.

	Vanessa se opatrně vymaní a Linnéa otevře oči. Nebe nad nimi je zářivě oranžové.

	„Podívej,“ řekne Vanessa a ukáže k obzoru.

	V dálce hoří engelsforská pila, osvěcuje celé město jako gigantická májová hranice.

	Linnéin mobil se rozezní.
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	Zdá se, jako by bylo uprostřed dne. Na Marsu.

	Minoo stojí vedle Anny-Karin u okna malé přilehlé místnosti na pohotovosti. Jako by někdo zažehl oheň na samotném nebi. V dálce stoupá k obloze obrovitý sloup kouře.

	Když Minoo mluvila s Linnéou po telefonu, dozvěděla se od ní, že to hoří pila. Pila, kterou vlastní Idin tatínek.

	„Proč se nic nedozvíme?“ zeptá se Anna-Karin. „Proč neřeknou, co dělají?“

	Hlas má stejně unavený a prázdný jako pohled.

	„To bude určitě v pořádku,“ těší ji Minoo.

	Je to taková ta idiotská fráze, kterou idiotští lidé říkají, když se stane něco strašného. Minoo je zjevně jednou z nich.

	„Jak to víš?“ řekne Anna-Karin. „Vždyť ještě vůbec ani nevíš, co s ní je.“

	„Chci jen říct, že... Mia přece není tak stará,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin neodpoví. Není třeba. Minoo už ví. Mia není zase ani tak mladá. Je silná kuřačka a nikdy se nehýbe. Má sotva nějakou jiskru. Jak by tedy mohla bojovat?

	„Chybí mi Nicolaus,“ pronese Anna-Karin tiše.

	Tvář jí ve světle zvenku žhne.

	„Mně taky,“ řekne Minoo.

	Položí ruku Anně-Karin na paži, ale působí to jen strnule.

	„Vanessa a Linnéa brzy přijdou,“ řekne a odtáhne ruku. „Chceš kávu?“

	Anna-Karin zamumlá cosi, co může znamenat jo. Minoo poodejde k automatu, který se tísní mezi pohovkou a zdí, a vloží tam papírový kelímek. Váhá. Řekla Anna-Karin skutečně jo? A pokud ano, chce do kávy mléko? Minoo se nechce ptát. Připadá jí jako další hloupost v takové situaci se ptát, jestli chce mléko.

	Zdi v místnosti mají borduru s hravými jehňátky poskakujícími po bujné trávě. Jako by po ní pošilhávala obviňujícími pohledy.

	Riskne to a stiskne CAFÉ AU LAIT. Automat nejeví známky života. Zkusí další knoflíky. Nic se neděje.

	Chodbou se blíží zvuk vysokých podpatků a těžkých podrážek a hned nato se ve dveřích objeví Vanessa a Linnéa. Vanessa v mini a třpytivých náušnicích a Linnéa celá v černém, v džínech a mikině s kapucí. Oči pod dlouhou ofinou má silně nalíčené černou tužkou.

	Vanessa se vydá hned k oknu a Annu-Karin obejme. Minoo vidí, jak se Anně-Karin napjatá ramena trochu uvolnila.

	Poprvé za celý večer nemá Minoo daleko do pláče. Ale polkne slzy. Nemůže plakat, když nepláče Anna-Karin. Poslední, co by teď Anna-Karin potřebovala, by bylo, aby se hroutil někdo jiný.

	Minoo znovu mačká knoflíky automatu.

	Jsem v takových situacích úplně nanic, ozve se Minoo v hlavě Linnéin hlas. Nevím, co jí mám říct.

	Ani já ne, pomyslí si Minoo. Ne, že by mi mluvení dělalo potíže. Bohužel. Myslím, že je lepší neříkat vůbec nic.

	Od okna se ozve zavzlykání. Minoo a Linnéa tam pohlédnou zároveň.

	Anna-Karin pláče Vanesse do ramene. Vanessa ji hladí po zádech. A Minoo sebou pohrdá, že nedokáže jednat stejně nenuceně fyzicky jako Vanessa, ani když to jedna z jejích přítelkyň nejvíc potřebuje.

	„Jdu se někam pokusit najít kafe,“ řekne Minoo.

	„Přines mi taky,“ požádá tiše Linnéa.

	Na chodbě vyndá Minoo mobil. Musí mluvit s maminkou. Všude ale visí cedule s prastarým mobilem vztekle červeně přeškrtnutým. Popoběhne na konec chodby a otevře dveře na schodiště.

	Lampy na stropě jsou zhasnuté, ale celé schodiště září tím nadpozemským světlem. Volá mamince. Snad nebude mít službu. Zatouží, aby maminka bydlela dál v Engelsforsu, aby dál pracovala v nemocnici, aby tu teď byla.

	„Ahoj, azízam!“

	Minoo slyší v pozadí lidské hlasy. Řehtavý smích, který nemůže patřit nikomu jinému než tetě Bahar.

	„Maminko…,“ začne Minoo.

	Na okamžik si uvědomí rozsah toho, co se stalo. Slova jí uvíznou v hrdle.

	„Bacheye aziz,“ řekne maminka. „Stalo se něco?“

	Ve sluchátku zapraská a maminčina slova jsou tak rozsekaná, že je Minoo sotva slyší.

	Vydá se po schodech nahoru.

	„Jde o maminku Anny-Karin,“ řekne Minoo.

	„Co je s Annou-Karin? Skoro tě neslyším.“

	Minoo popojde blíž k oknu a příjem je hned trochu lepší.

	„Najednou se zhroutila,“ řekne. „Maminka Anny-Karin.“

	„Uklidni se,“ řekne maminka. „Dýchej. Pak mi to pověz.“

	Minoo si uvědomí, že skoro hyperventiluje, a přinutí se dýchat v normálním rytmu. Pak se z ní slova jen hrnou. Působí to opravdověji, když to říká mamince. Musí se ze všech sil držet, aby se nerozplakala.

	„Co když jsem udělala něco špatně,“ řekne. „Co myslíš?“

	„Minoo…“

	Maminčin hlas se ztratí v praskání a Minoo pokračuje po schodech vzhůru, vyjde po schodišti na vstupní etáž.

	„Slyšíš mě?“ řekne do sluchátka, ale odpovědi se nedočká.

	Kráčí rychlými kroky, míjí tmavé postranní chodby a dojde k setmělému malému bufetu s umělými květinami na stolcích.

	„Už mě slyšíš?“ zeptá se Minoo.

	„Už tě slyším,“ odpoví maminka s úlevou v hlase.

	„Co když jsem udělala něco špatně a ještě to zhoršila?“

	„To byla neuvěřitelně vypjatá situace,“ řekne maminka a Minoo slyší, jak se přehodila na lékařku. „Udělalas přesně to, cos měla.“

	„Co to ale mohlo být?“ zeptá se Minoo. „Myslíš, že to mohl být infarkt? Nebo mrtvice? Co může jít tak rychle?“

	„Toho je spousta... To nemohu posoudit.“

	V Minnooině telefonu se rozhostí ticho. Podívá se na displej.

	HOVOR NELZE SPOJIT.

	Pokusí se znovu zavolat, ale nejde to. Strčí telefon do kapsy svetru. Před zavřeným bufetem uvidí automat na kávu.

	Tento automat funguje a při vůni instantní kávy se všechno začne jevit o něco všedněji. Minoo připraví čtyři šálky čehosi, co by mělo představovat café au lait, snaží se je uchopit, aniž si popálí prsty.

	Jde pomalu a opatrně, aby je nerozlila, napadne ji, jak se jí asi podaří otevřít dveře na schodiště.

	Minoo si uvědomí, jak jsou boční chodby, které míjí, tmavé. Je takové ticho. Neměl by tu někdo být? Neměl by tu někdo hlídat?

	Špatně šlápne a na pravou ruku jí vyšplíchne káva. Zakleje. Fouká na horkou tekutinu. Znovu se vydá na cestu.

	Tehdy to zaslechne. Za sebou v chodbě. Někdo tam dýchá.

	Minoo se zastaví, cítí, jak se jí ježí chloupky na šíji.

	Nemělo by ji to děsit. Je na veřejném místě. Je to jen někdo jiný, kdo také hledá kávu. Někdo, kdo dýchá velmi hlasitě a namáhavě. Na tom není nic divného.

	Minoo se ohlédne.

	První, čeho si všimne, jsou nemocniční šaty. Bílá košile s logem krajského úřadu. Šedé tepláky. Trvá několik vteřin, než ho pozná.

	V jejích nočních můrách vypadal vždycky jako předtím.

	Kelímky jí vypadnou z rukou a udeří o podlahu, obsah jí potřísní džíny.

	Max.

	Vypadá jako by zestárnul o celý lidský věk. Tělo má vyzáblé na kost. Ramena svěšená. Kůži má nemocně zažloutlou. Vlasy má oholené a hlava tak ještě víc připomíná lebku.

	To není možné, pomyslí si Minoo. Ležel v kómatu přes rok, tak přece nemůže jen tak vstát a…

	Udělá krok k Minoo.

	Zakřičí a uklouzne po rozlité kávě, udeří se do kostrče tak silně, až ztratí dech, zrovna jako když spadla na ledě a on jí pomohl vstát. Zářivky na stropě začnou blikat.

	Minoo.

	Vzhlédne. Oči má černé jako použitý olej. Černé jako ptačí oči. Zářivky na stropě se rozdrnčí.

	Minoo.

	Jeho hlas v její hlavě. Hledí na ni ptačíma očima. Začíná se z něj valit černý kouř.

	Neunikneš.

	Minoo se snaží soustředit. Pokouší se vypustit vlastní černý kouř. Je to ale přesně jako v jejích nočních můrách. Je bezmocná, je proti němu bezmocná.

	Popojde ještě o krok a ona se pozadu odsune, pokouší se vstát.

	STŮJ!

	Tělo jí ztuhne. Leží na podlaze, opřená o lokty a sleduje, jak se blíží.

	Je obklopen černým kouřem. Vine se až ke stropu. Plní chodbu za ním. A on se usmívá.

	Znovu mě požehnali. Naplňují mě jejich síly. Brzy už bude možné portál otevřít. Jsem silnější než kdy předtím.

	„Prosím...,“ vypraví ze sebe Minoo.

	TICHO!

	Čelist se jí opět zavře a rty se semknou.

	Max už stojí hned vedle ní. Ptačí oči na ni hledí bez mrknutí.

	Tentokrát jsem silnější než ty.

	Padne vedle ní na kolena. Obličej má jen pár decimetrů od jejího. Páchne dezinfekcí, hnilobou a něčím ještě horším. Já tě teď hodlám zabít, Minoo.

	A ona slyší ve své hlavě pokyny, slyší, jak přikazuje jejímu tělu, aby přestalo dýchat. Svaly kolem hrudního koše ochromí. Pokouší se nadechnout, ale nic se nestane.

	Max dá hlavu na stranu.

	Nejdřív mi slíbili, že dostanu zpátky Alici. Pak mi slíbili, že dostanu tebe. Ty jsi ale všechno zkazila. Dala jsi přede mnou přednost přátelům. Dala jsi přede mnou přednost tomuto bezcennému světu.

	Jako by byla zpátky ve vaně, když se ji Max pokusil utopit. Plíce se napínají k prasknutí. Pokouší se tělo probudit, přimět je se bránit, ale nic se neděje, nic nepomáhá.

	Max napřáhne ruku a položí ji na její tvář. Ledová vlhká kůže na její teplé. V Minooině zorném poli vykvetou černé skvrny.

	Mohli jsme být spolu, Minoo. Ty a já. Tys mě ale zklamala. Tys mě zradila. Zasloužíš si zemřít. Stejně jako kdysi Alice. Ale slíbili, že až jim pomohu otevřít portál, dostanu ji zpátky. A tehdy bude zrovna taková, jakou ji chci mít.

	Usmívá se. Vypadá jako dravec. A konečně v Minoo exploduje vztek. Prýští z ní síly ochránců. Její kouř zahalí je oba. Ochromení povolí a zhluboka se nadechne, kyslík ji téměř omámí. Odrazí mu ruku.

	Ne...

	Vidí teď jeho nové požehnání, ale něco s ním není v pořádku. Je příliš intenzivní, jako černý plápolající oheň. Instinkt jí říká, aby se ho ani nesnažila uhasit, že se musí od něj dostat co nejdál.

	Ty to nechápeš! Nemáte ani šanci vyhrát!

	Podaří se jí postavit na nohy a všechno se s ní zatočí. Opře se o zeď a couvá ke schodům. Bolí ji v prsou, když dýchá.

	Stůj. Nechoď nikam.

	Maxovy myšlenky, kterými ji ovládá, se jí jen letmo dotknou, odrazí je jako obtížný hmyz. Vidí, jak kolem něj plane černý oheň, jak tam tak stojí s napřaženýma rukama připomínajícími pařáty.

	Nic není, jak si myslíte.

	Dál couvá ke schodišti. Vidí, jak se Maxovo tělo začíná třást.

	Nic není, jak si myslíte. Nic...

	Z Maxova hrdla se vydere ochraptělý, nelidský křik a on se zakloní a řve ke stropu, zatímco černý kouř neustále narůstá, celého ho zahalí, pohltí ho. Padá na podlahu, zmítá se, zatímco ho magie démonů stravuje.

	Minoo se otočí a poslední kus chodbou běží, rozrazí dveře na schodiště.

	Slyší za sebou jeho křik, slyší ho, když sbíhá ze schodů a do chodby na pohotovosti. Zavře za sebou dveře. Zastaví se.

	Jediné, co slyší, jsou běžné nemocniční zvuky a vlastní namáhavý dech.

	Zamíří do čekárny. Pulz jí tvrdě duní ve spáncích a bolí ji kostrč. Neví, jak to bude moct vysvětlit ostatním, ani neví, jak se s tím vypořádá sama.

	Zastaví se ve dveřích.

	Anna-Karin sedí na pohovce a Vanessa ji oběma pažemi pevně objímá. Linnéa stojí vedle. Vzhlédne. Minoo pochopí, co se stalo, ještě než uslyší Linnéinu myšlenku.
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	Ida padá skrze světlo. Padá v čemsi, co jí připadá jako věčnost.

	A najednou stojí na vrchu s výhledem přes bledé, namodralé moře. Slunce je jak doběla rozžhavená koule, zbarvuje obzor rudě. Hluboko pod skalou Ida vidí dokonalé pláže, naprosto liduprázdné. Mohl by to být ideální cíl letní dovolené. Kdyby nebylo pachu hnoje.

	Otočí se. Krajina je zvlněná a krátká, oškubaná tráva je sežehnutá sluncem. Dál na úbočí, kde stojí Ida, vidí cosi, co by mohla být vinice, a za ní vykukuje věž. O kus dál se pase několik koz.

	„Co je zas tohle?“ řekne.

	Z úbočí kdosi spěchá, chlapec v jejím věku. Má černé vlnité vlasy a velké tmavé oči. Řekla by, že je pěkný, nebýt těch šatů. Je zahalený do červeného pláště a pod ním má tmavozelenou tuniku a kožené sandály, což by mělo být u kluků zakázané. Přes rameno nese vak.

	„Prosím tě,“ řekne Ida, když chlapec přijde blíž, „řekni, že je tohle nějakej tyátr.“

	Chlapec nereaguje.

	„Alkidesi!“ zavolá mužský hlas.

	Na vrcholu úbočí se objeví dva muži. Chlapec kradmo pohlédne přes rameno. Zrychlí.

	„Alkidesi!“ zavolá opět stejný muž. „Zastav!“

	Mluví docela jiným jazykem než lidé v síni. Ale Ida rozumí i jim.

	„Alkidesi!“

	Mužův hlas už zní skutečně rozzlobeně. Alkides se zastaví. Zarytě čeká na své pronásledovatele.

	Vypadají tak na padesát let. Muž, který volal, má husté havraní vlasy a dlouhé vousy. Je oblečený do tmavomodrého pláště a tuniky. Má široká ramena a ruce tak velké, že by jimi mohl rozdrtit hlavu jako nic.

	Druhý muž má šedivé vlasy a šedivé vousy a je oblečený do bílé řízy. Na koženém řemínku na krku má malou skleněnou destičku a v jedné ruce drží kožený válec. Vypadá, jako by vystoupil z ilustrace učebnice představující staré řecké filozofy.

	Idu napadne, že doopravdy může být starý řecký filozof.

	Čas a prostor jsou teď pro tebe jiné.

	Matilda zrovna nepřeháněla.

	Je tak strašně nespravedlivé, že zrovna mě se tohle musí stát, pomyslí si Ida.

	Ramenatý muž přistoupí k Alkidesovi, vytrhne mu vak a vysype ho na zem. Chleba. Stříbrná mísa se znaky šesti elementů vyrytých do dna. Dýka s černou rukojetí. Kožený váček s čímsi uvnitř.

	„Kam myslíš, že jdeš?“ řekne ramenatý muž a výhružně na Alkidese hledí.

	„Domů.“

	Ramenatý muž se ušklíbne a Alkidesovi potemní zrak.

	„Myslím to vážně, Kimone,“ řekne.

	„Hochu drahý,“ řekne šedovlasý muž a přišourá se blíž. „Nestihl by ses vylodit, než by tě jeho muži dostali.“

	Kozy mečí a pomalu se začnou přesouvat po svahu vzhůru. Pravděpodobně cítí tu špatnou atmosféru.

	„Já chci, aby mě dostali,“ řekne Alkides. „Já chci, aby mě k němu dovezli. A já ho mohl zabít.“

	Kimon znovu ufrkne.

	„Zabít ho? Je jeden z nejmocnějších mužů Atén a požehnaný démony...“

	„...a já jsem Vyvolený!“ přeruší ho Alkides. „Budete mi prokazovat úctu!“

	Zuřivost v Kimonově pohledu Idu vyděsí. Přesto není připravená, když zvedne obrovitou ruku a Alkidese udeří do tváře, až padne na zem.

	„Chlapče drahý,“ řekne šedovlasý muž. „Chápu, že to je pro tebe těžké. Ale jako členové Rady jsme povinni tě chránit. I před tebou samotným.“

	„Chcete, abych se schovával jak malá holka,“ zadrmolí Alkides a pláštěm si otře krev z koutku úst.

	„Jen dokud nepřijde čas, abys zavřel portál,“ řekne šedovlasý muž. „Tehdy se vrátíme do Atén. Pokud se pak budeš muset s požehnaným střetnout v boji, budiž. Ale ne teď. Je ještě brzy.“

	„Nemůžete mi v tom zabránit,“ řekne Alkides a vstane. „Nevzdám se, tak mě rovnou můžete nechat odjet už teď!“

	„Zatracenej usmrkanec!“ řekne Kimon.

	„Počkej,“ vloží se do toho šedovlasý muž a zamyšleně se na Alkidese podívá. „Vidím, že to myslíš vážně. Dobrá. Nech mě alespoň poradit se s ochránci.“

	Otevře kožený válec a vyndá svitek, který je podobný tomu, co Ida viděla v síni. Rozvine jej a přiloží k oku skleněný šperk, který má na krku. Musí to být jednodušší verze hledače vzorů.

	„Chápu,“ řekne.

	Pustí lupu a uloží svitek zpátky do válce. Ida nedokáže tlumočit jeho výraz.

	„Co řekli?“ zeptá se Alkides a tiskne si plášť ke krvácejícímu rtu.

	„Řekli, že jsi připraven vydat se na cestu,“ řekne šedovlasý muž a vymění si pohled s Kimonem.

	Alkides na ně vítězoslavně pohlédne.

	„To jsem věděl,“ řekne. „Sbohem. Vrátím se jako vítěz.“

	Kimon se shýbne a sebere ze země dýku. Ida nejdřív nechápe, co se děje, když se pojednou zjeví za Alkidesem. Kimon mu však dá paži kolem krku a vrazí mu dýku do srdce.

	Ida vykřikne. Ale nemůže se přestat dívat.

	Kimon drží pevně dýku, tiskne Alkidesovo tělo k sobě, dokud se nepřestane mrskat. Červená barva Alkidesova pláště ztmavne v místě, kde se na něj valí krev. Kimon vytáhne dýku a pustí ho. Chlapec se sveze na kolena a padne tváří do suché trávy. Znehybní.

	„Co děláte?“ zeptá se Ida v šoku. „Byl přece Vyvolený.“

	Kimon zarmouceně hledí na Alkidesovo tělo. Krev kape z dýky, která v jeho ruce vypadá tak malá.

	„Bylo to politováníhodné, ale nezbytné,“ řekne šedovlasý muž. „Když se náš mladý Alkides rozhodl vrátit do Atén už nyní, všechno se změnilo. Ochránci viděli jen možné budoucnosti, kde se jej požehnanému démony podařilo zabít a zmocnit se jeho magických sil.“ Zhluboka vzdychne. „Tentokrát je po všem. Tato magická éra vyprchá. Až přijde další, přijde i nový Vyvolený. Doufám, že inteligentnější.“

	„Měl odvahu,“ řekne Kimon.

	Připluje mlha. Ida už nevidí muže, ale slyší, jak šedovlasý odpoví.

	„Odvaha bez zdravého rozumu ještě nikomu nepomohla,“ řekne. „Nedávej si vinu. Udělal jsi, cos byl nucen udělat. Klíč se nedostal do nepravých rukou. Sice nemůžeme portál zavřít, ale nikdo požehnaný ho nemůže ani otevřít.“

	Ztichne. Všechno ztichne.

	„Sakra,“ zašeptá Ida a otočí se kolem své osy, ale šeď ji obklopila ze všech stran. „Sakra, sakra, sakra.“

	Vydá se rychlými kroky, ohlíží se přes rameno, snaží se vycítit, jestli tam někdo je.

	Kde je vlastně Matilda? Dostali ji ti neviditelní?

	Ida se rozběhne, pohledem pátrá v mlze, čeká, že se na ni kdykoliv může něco vrhnout. Vypustí svou magii. Vidí, jak jí kolem konečků prstů jiskří blesky. Uvědomí si, že osvětlují mlhu kolem ní.

	Zakleje a rychle je uhasí. Nechce ze sebe udělat neonový ukazatel těm, kdo ji pronásledují. Teď ale aspoň ví, že se může bránit, kdyby se znovu objevili.

	Rozhlédne se po hraniční zemi. To tady je Matilda od chvíle, co zemřela? Stovky let? Není divu, že je tak divná.

	Najednou se přímo před Idou vynoří zlatá záře. Naráz zastaví. Okamžik zaváhá. Cokoliv je ale lepší než zůstat tady. A Matilda přece řekla, aby hledala světla.

	Ida o krok postoupí.

	Tentokrát nepadá.

	Jen stojí.

	V nějakém obývacím pokoji.

	Minooině obývacím pokoji.

	Jsem zpátky, pomyslí si Ida s úlevou. Jsem zpátky.
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	Ida se dívá na Minoo, která sedí schoulená na pohovce a čelo si opírá o kolena. Linnéa sedí vedle ní a neklidně po ní pokukuje, okusuje si křiklavě růžový nehet.

	„Haló!“ řekne Ida.

	Nikdo ji neslyší. Samozřejmě ji neslyší.

	„Jak ti je?“ zeptá se Linnéa.

	Minoo zamumlá cosi do svých kolen.

	„Co jsi říkala?“ zeptá se Linnéa.

	Minoo vzhlédne a změní polohu. Černé vlnité vlasy jsou naprosto bez života. Je bledá a uplakaná a pleť se jí zrovna nevylepšila, co ji Ida viděla naposledy.

	„Řekla jsem jen, že nevím,“ řekne Minoo a navlhčí si rty, které zoufale potřebují keratin. „Je toho na mě prostě...“

	Zmlkne.

	„Moc?“ dořekne Linnéa.

	Minoo přikývne.

	„Skoro se mu podařilo mě zabít. Zase.“

	„Komu?“ zeptá se Ida. „O kom to mluvíte? Co se zase stalo strašnýho?“

	Na schodech se ozvou kroky a do pokoje vstoupí Vanessa. V ruce drží mobil.

	Taky plakala.

	„Teď spí,“ řekne. „Řekla jsem jí, ať zavolá nebo pošle esemesku, kdyby něco.“

	„To mluvíš o Anně-Karin?“ zeptá se Ida. „A co se vlastně stalo?“

	Vanessa se posadí do křesla a položí mobil na konferenční stolek. Všechny tři sedí dlouhou chvíli mlčky.

	Ida přistoupí k Vanesse. Ví, co se stane, ještě než se pokusí dotknout jejího ramene. Ruka proklouzne přímo skrz Vanessu i křeslo.

	Ne úplně mrtvá ne úplně mrtvá ne úplně mrtvá.

	„Řekla jsi o Anně-Karin tátovi?“ zeptá se Vanessa.

	„Chtěl přijít domů, ale řekla jsem mu, že bude lepší, když s ní teď budeme samy,“ odpoví Minoo. „A má přece plno práce s psaním o tom požáru.“ Znovu si navlhčí rty. „Právě se dozvěděl o tělu, které policie našla v nemocnici.“

	„Takže je opravdu mrtvý,“ řekne Vanessa s úlevou v hlase.

	Ať už to zemřel kdokoliv, nebyl to zjevně Vanessin idol.

	„Policie si myslí, že se probudil z kómatu, podařilo se mu vstát a dostal srdeční záchvat z přílišné námahy,“ řekne Minoo.

	To mluví o Maxovi.

	„Řekl, že nic není, jak si myslíme,“ pokračuje Minoo.

	„To Max řekl?“ zeptá se Linnéa.

	Minoo přikývne. Idu obestře chlad.

	„Spolu s démony se asi pokoušel tě vystresovat,“ řekne Vanessa. „To určitě nic neznamenalo.“

	Něco to ale znamenalo. Ida si tím je jistá. Je si jistá, protože už teď toho ví tolik, o čem ostatní nemají páru, co jim ochránci neřekli. Jako že Vyvolené jsou Klíč a ten Klíč není celistvý.

	Ida jim to musí povědět.

	Možná by jejich pozornost vzbudila ránou elektrickým proudem. Snaží se napojit na svou magii. Nic se ale nestane. Je stejně nemagická, jako když si vyměnily těla. Nemagická a naprosto frustrovaná.

	„Haló!“ křičí.

	„Co se to s ním vlastně stalo?“ zeptá se Vanessa. „Proč umřel?“

	„Musíte mě slyšet!“ volá Ida. „Tak se, sakra, trochu soustřeďte!“

	Pokusí se kopnout do stolu. Noha jí ale jen projede skrz a málem ztratí rovnováhu.

	„Nevím přesně,“ řekne Minoo. „Ale jako by do něj démoni napumpovali příliš magie. Jeho tělo to nezvládlo.“

	Ida začne přecházet po podlaze sem a tam. Proč ji cítí pod nohama, když se nemůže ničeho dotknout?

	„Co to, do háje, je?“ křičí.

	„Co říkají ochránci?“ zeptá se Linnéa.

	„Kniha vzorů se mnou odmítá mluvit,“ odpoví Minoo.

	Hned nato Ida koutkem oka uvidí, jak se sem valí šeď.

	„Ne!“ řekne, ale obývací pokoj už je pryč.

	Ida by nejraději křičela na celé kolo, ale neodvažuje se.

	Dá se do běhu. A tentokrát to netrvá dlouho a o kus dál uvidí namodralé světlo.

	Kancelář se zářivkou na stropě.

	Minoo a Anna-Karin sedí na pohovce a vedle nich sedí na židli Minooin táta. Jakási dívka s nakrátko ostříhanými, nablond obarvenými vlasy a malým třpytivým kamínkem v chřípí listuje za psacím stolem v nějakých papírech. Minoo a její táta ji napjatě pozorují. Anna-Karin zírá na své ruce.

	„Haló!“ řekne Ida, ačkoliv ví, že to nemá cenu.

	„Chápu, že jsi teď ve velmi svízelné situaci,“ řekne žena laskavě.

	Na nádherný okamžik Ida myslí, že mluví na ni.

	„Se svým otcem jsi nikdy nebyla v kontaktu,“ pokračuje žena a podívá se na Annu-Karin. „Pochopila jsem to dobře?“

	„Ani nevím, jestli žije,“ odpoví Anna-Karin sotva slyšitelně.

	„Chápu,“ řekne ta blonďatá žena. „Tvůj dědeček bydlí v domově důchodců, je to tak?“

	Anna-Karin přikývne.

	„A tvoje maminka neměla žádné sourozence. Existuje nějaký jiný příbuzný, se kterým jsi ve spojení?“

	„Ne.“

	Ledová ruka sevře Idino srdce. Teď už chápe. Anně-Karin musela umřít maminka. To proto tam nebyla, když ostatní mluvily o Maxovi.

	„Ještě ti nebylo osmnáct,“ řekne žena, která musí být nějaká sociální pracovnice. „Takže nejdřív musíme udělat šetření kolem rodiny Falk Karimi, než budeme moct odsouhlasit, abys tam bydlela.“

	„Je tohle skutečně nutné?“ podotkne Minooin táta. „Samozřejmě je chvályhodné, že jste tak pečliví, ale vždyť už zbývá jen pár měsíců, kdy jí bude osmnáct.“

	„Je to jen formalita,“ řekne sociální pracovnice. „A Anna-Karin může zatím bydlet u vás.“

	Minoo a její táta vypadají, že se jim ulevilo. Anna-Karin vydá povzdech, který mohl být poděkováním.

	„Maminka neměla životní pojištění,“ řekne sociální pracovnice. „Ale zanechala po sobě malý kapitál. Dokud máš finanční prostředky, nemůžeme ti nabídnout podporu. Ale rodina Falk Karimi dostane po dobu tvé docházky na gymnáziu náhradu od obce.“

	„My se o ni postaráme,“ řekne Minooin táta a nešikovně poplácá Annu-Karin po rameni.

	Šedivé opony obestřou Idu ze všech stran a opět v mlze osamí.

	Až na to, že není sama.

	Ti neviditelní jsou nablízku.

	Běží naslepo. Kupředu, kupředu, přidává krok ke kroku.

	Za sebou uslyší křik. Ale je to křik? Nenamlouvá si něco? Nehodlá však zastavit a přesvědčit se.

	A najednou je tam světlo. Tentokrát teplá, růžová záře. Slyší třísnění vln a panovy flétny, cítí pach vonných tyčinek a cigaret. Někdo zakašle a zachrchlá způsobem, který může znamenat jen hrdlo plné hlenů. Je to ten nejodpornější zvuk na světě a Ida běží přímo k němu.

	A pak už stojí v Křišťálové jeskyni. Rozhlédne se, ale hraniční země je pryč, to neviditelné také.

	Mona Månstråle sedí na stoličce za pultem a zlostně se dívá na Vanessu, která se naklání přes pult v džínových kraťásech tak krátkých, že člověk tuší spodní část jejích hýždí.

	„Co vlastně chceš?“ sykne Mona.

	„Chci vědět, proč jste ji nevarovala,“ řekne Vanessa.

	Ida přistoupí blíž. To musejí mluvit o ní.

	„To jsem ale udělala,“ řekne Mona. „Řekla jsem, aby dobře využila času, který ještě zbývá.“

	„Vy jste ale neřekla, že umře její maminka. Myslela, že mluvíte o jejím dědečkovi.“

	Ne že by Ida Annu-Karin nelitovala, ale byla by povděčná, kdyby taky jednou mluvili o ní. Copak už na ni nikdo nemyslí? Copak nikomu ani trochu nechybí?

	„Milá slečno, teď mě pěkně pokorně popros za odpuštění,“ řekne Mona.

	Zapálí si cigaretu a s bouchnutím odloží zapalovač na pult. Její laciné stříbrné náramky zachřestí.

	„K čemu vaše podělaný věštby jsou, když řeknete jen polovinu pravdy? Nebo něco, co je úplně mimo! Jako to, co jste řekla o Idě!“ vyjede na ni Vanessa.

	„Přesně tak!“ řekne Ida.

	Mona s sebou trhne a rozhlédne se po obchodu. Pohledem přejede polici, před kterou Ida stojí.

	„Vidíte mě?“ zeptá se Ida.

	Najednou tu odpornou čarodějnici miluje. Popojde o několik kroků blíž k pultu.

	„Slyšíte mě?“

	Mona se znovu obrátí k Vanesse.

	„Jedno ti vysvětlím,“ řekne. „Řekla jsem, co jsem viděla. Ne vždycky je to ale vylíčení celý ty zatracený události i s důsledkama. Občas jsou to jen záblesky, který musím přetlumočit, jak to jen jde.“

	Rok, který máš před sebou, bude temný a těžký. Ale dostaneš, co ti bylo přislíbeno. Takže má cenu táhnout se dál.

	To byla dost bezcenná věštba pro někoho, kdo má téhož večera umřít.

	„Není pak teda vaše schopnost dost bezcenná?“ řekne Vanessa a Ida má chuť jí zatleskat.

	„To moje schopnosti platí tvou mzdu,“ odsekne Mona. „Takže buďto se dáš do práce, nebo odsud vypadni. Napořád. A to si pak můžeš políbit, až příště budeš potřebovat ektoplazmu.“

	Zvonek na dveřích zacinká a Ida se otočí. To je Leffe, co vlastní Leffeho kiosek. Je cítit kouřem dýmky a vodou po holení a zdá se, že se pokusil pěkně obléct.

	„Dobrý den!“ vítá ho Mona tím nejlichotivějším úsměvem.

	Leffe je v rozpacích a cosi zamumlá. Mona vstane a přistoupí k sametovému závěsu, odhrne ho a pověsí tam ceduli s nápisem PROBÍHÁ VĚŠTĚNÍ.

	„Počkejte!“ volá Ida. Pokud ji někdo má slyšet, tak tahle ulítlá věštkyně. „Počkejte na mě!“

	Ida běží za Lefem k závěsu. Na druhé straně je ale jen hraniční země. A když se otočí, Křišťálová jeskyně je pryč.

	Znovu se dá do běhu. Jediné, co slyší, je vlastní dech. Pohledem pátrá po dalším světle a najde ho téměř okamžitě. Je jen o několik odstínů světlejší než zbytek šedi. Vběhne do něj, běží, dokud pod nohama neucítí štěrk.

	Z mlhy se vynoří taneční parket v Kärrgruvan. Na pódiu sedí Anna-Karin a Minoo. Linnéa a Vanessa stojí obrácené k sobě na parketu a drží se za ruce. Mezi nimi na podlaze stojí umělohmotná lahev s vodou.

	Ida se rozhlíží a jde blíž. Listnaté stromy nasadily pupeny a kosi zpívají jak posedlí. Je jaro. Vyjde na taneční parket.

	Minoo nepřítomně poklepává na stříbrný kříž, který leží vedle ní na pódiu. Kříž, který je chrání, aby je neobjevili nepřátelé. Bylo by praktické, kdyby ho Ida s sebou mohla mít v hraniční zemi.

	„Dobře,“ řekne Minoo a podívá se na Vanessu a Linnéu. „Zkuste to.“

	Vanessa a Linnéa přikývnou. Ida vidí, jak si navzájem pevněji sevřou ruce. Umělohmotná lahev se začne kolébat sem a tam. Přes taneční parket přelétne slabý vánek, Vanesse se čerstvě obarvené světlé vlasy zatřepotají.

	A najednou začne voda téct vzhůru. Pramínek, který se pomalu otáčí kolem své osy, až je lahev prázdná.

	Vanessa se zachichotá a voda s plesknutím dopadne na parket. Lahev se převrhne a odkutálí se.

	„Shit,“ uleví si Vanessa. „Už jsem to víc nezvládla.“

	„Ale zvládly jste to,“ řekne Minoo naprosto u vytržení.

	Jediná, kdo se neusmívá, je Anna-Karin. Jen tam sedí. A zatímco se Ida na ni dívá, vrátí se mlha a pohltí ostatní Vyvolené. Ida k nim o několik kroků přistoupí. Ale už ví, že je pozdě. Je zpátky v hraniční zemi.

	Tentokrát nemusí ani hledat. Světlo je přímo před ní. Udělá krok, pod vířícími mlhovými závoji zahlédne asfalt. Ještě jeden krok a vzduch se vyjasní.

	Před ní se objeví spálená kostra velké budovy. Je jí povědomá, a přece není. Pak uvidí seškvařený plechový štít. Zůstalo na něm jen několik písmen, ale vyluští vlastní příjmení napsané dobře známým nakloněným druhem písma.

	Je to pila.

	Tátova pila.

	Táta.

	Ida na něj nechce myslet. Nechce myslet na to, že tam mohl být, když hořelo.

	Slyší Vanessin hlas a otočí se. Přicházejí Vanessa a Linnéa, zastaví několik metrů od Idy.

	„Tady nás nikdo neuvidí,“ řekne Vanessa.

	Vezme Linnéu za ruku a Ida myslí, že budou zase čarovat, ale ony se místo toho políbí.

	„Co to děláte?“ vyjeví se Ida. „Co to vyvádíte?“

	Jen se dál líbají. Vanessiny ruce zajedou do zadních kapes Linnéiných džínů.

	„Promiňte, ale jak dlouho už to trvá?“ zeptá se Ida a hlas jí přeskočí do falzetu. „Zase to věděli všichni kromě mě, co?“

	Linnéa najednou přeruší polibek, o krok ustoupí.

	„Copak?“ zeptá se Vanessa.

	„Nic. Musím domů. Musím na zítra udělat jednu věc do školy.“

	Vanessa se tváří zmateně. A Ida ji chápe. Linnéino chování je ještě ujetější než obvykle.

	„Aha,“ řekne Vanessa.

	Rozhostí se nepříjemné ticho.

	„Kdy to povíme ostatním?“ zeptá se nakonec Vanessa.

	„Přece není co povídat?“

	Vanessa na ni užasle hledí.

	„Teda, tak jsem to nemyslela,“ řekne rychle Linnéa. „Já jen... Přece nevíme jistě... co tohle vlastně je. Tak bychom mohly trochu počkat. Teď je taky tolik jiných věcí...“

	„Dobře,“ řekne Vanessa, ačkoliv je naprosto zřejmé, že to vůbec dobré není.

	Linnéa se k ní znovu nakloní. Ještě jednou se políbí. A Ida si nemůže pomoct a myslí na Gustafa, na jejich jediný polibek.

	Kniha vzorů ji na ten polibek nalákala. Jako na pěknou cenu, kterou dostane, pokud udělá, co ochránci požadují. Museli ale přece vědět, že to žádný polibek nebyl, že se jí G pokoušel zachránit život metodou dýchání z úst do úst.

	Ochránci museli vidět, že zemře.

	Jsou možná jako Mona, pomyslí si Ida. Možná nevidí celou pravdu, nebo si špatně vyloží, co vidí.

	Dívá se za Vanessou a Linnéou, které se vydají k centru.

	„Je toho ale tolik, co ochránci neřekli,“ řekne Ida nahlas sama pro sebe. „Proč nám to tají? Nechápu.“

	Znovu se podívá na vyhořelou pilu. Vítr neúnavně sviští kostrou budovy.

	Táta.

	Nebyl přece vevnitř, když hořelo? pomyslí si. Není přece... není přece.

	Obklopí ji šedé opony. Dá se do běhu, pohledem pátrá do všech stran, dokud se naráz nezastaví. Před nohama se jí objeví silná červená záře. Červená jako dopravní světlo. Červená jako stůj. Žádná jiná světla na dohled.

	Zavře oči a skočí.

	Když oči otevře, uvidí ho na nebi.

	Krvavě rudý měsíc.
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	Ida slyší zurčení vody. Stojí na pasece obklopené jehličnatými stromy. Na nebi svítí krvavě rudý měsíc, ale světlo je tak slabé, že svět pod ním se podobá černobílému filmu. Mrtvá tráva se třpytí jinovatkou.

	Zapraská větev a ona nadskočí. Pak uslyší silné pleskání. Mezi kmeny stromů uvidí, jak se ve svitu měsíce třpytí potok. Kdosi se brodí vodou. Ida zahlédne bledou tvář a světlé šaty. Matilda. Přichází mezi stromy. Ida pocítí obrovskou úlevu.

	„Matildo!“ zavolá.

	Matilda vyjde na paseku. Světlá noční košile mokře pleská. Oči upřeně zírají kupředu. Pohybuje se, jako by byla náměsíčná. Robot řízený vysílačkou.

	A Ida pochopí.

	Tohle je Matildin krvavě rudý měsíc. Tohle je Engelsfors sedmnáctého století.

	„Ne,“ řekne. „Prosím.“

	Matilda se naráz zastaví. Padne na kolena a zůstane sedět. Přiletí jakýsi černý pták a usedne jí na rameno. Měla snad Matilda familiaris?

	V korunách borovic šumí. Idě připadá, že slyší šepot. Mnoho hlasů, které dohromady tvoří jediný.

	Neboj se. Nechceme ti ublížit. Pomůžeme ti.

	Je to laskavý hlas, hlas, který to myslí dobře. Jazyk zní jinak, ale je to švédština, a Ida si myslí, že by možná rozuměla i bez nově nabytých geniálních jazykových schopností.

	Matilda se viditelně uvolní a Ida pochopí, že znovu nabyla vládu nad svým tělem. Schoulí se na zemi a vezme černého ptáka do náruče, hladí ho po peří.

	Jsi Vyvolená, říkají hlasy jako jeden jediný. Spasíš svět od zla, které se do našeho světa chce dostat. Poslední portál je zde v Engelsforsu a ty jej zavřeš.

	„To je nemožné,“ zašeptá Matilda. „To nemohu být já. Já nemohu být Vyvolená.“

	Všimla sis, že se tvé magické schopnosti stávají čím dál nepředvídatelnějšími. Silnějšími. Těžšími ovládat. Začala ses bát.

	„Ano,“ zašeptá Matilda a po tvářích jí začnou stékat slzy. „Začala.“

	Nemůžeš si dovolit o svém osudu pochybovat. Právě teď tě před zraky nepřítele chrání silná ochranná magie. Nebude však působit věčně.

	„Nepřítele? Démonů?“ zašeptá Matilda vyděšeně.

	Ano. Pokud vyhrají, plameny pohltí svět.

	„Kdo jste?“

	Jsme ochránci. Střežíme lidstvo už od počátku věků. Založili jsme Radu, ale Rada na nás zapomněla. A jsou příliš krátkozrací, aby to pochopili. Pověz, že jsi byla povolána, ale nezmiňuj se o nás.

	Ida pevně stiskne víčka.

	„Nechci tu být,“ řekne. „Chci zpátky. Zpátky do současnosti.“

	Co je ale vlastně současnost, když může takto skákat sem a tam? Je minulost, současnost a budoucnost vlastně totéž? Neřekla Adriana cosi o tom, že čas je kruh? Co to ale, ksakru, znamená?

	Ida otevře oči. Místnost s holými, bíle omítnutými stěnami, které vypadají jako by pulzovaly v třepotavé záři ohniště. Oheň, který tam plane, je modrý. Magický.

	Matilda stojí u stolu. Má na sobě prosté šedivé šaty a dlouhé rusé vlasy jsou rozpuštěné a splývají jí po zádech. Na stole před ní stojí cínový svícen se zapálenou svící. Vedle leží stříbrný kříž. Vypadá zrovna tak jako Nicolausův stříbrný kříž. Mohl by to být on? To přece musí být on? Protože sám Nicolaus stojí vzadu u jednoho z malých okének místnosti. Má na sobě černou kněžskou kápi a bílý límec, který do značné míry připomíná bryndák. Vlasy má delší a tmavší a ve tváři méně vrásek. U nohou mu leží Kočka, jeho familiaris. Má obě oči a srst má hustou a lesklou.

	Vedle Nicolause stojí čtyři muži, kteří mají všichni kolem krku na stříbrných řetězech hledače vzorů. Nejtlustší z nich drží Knihu vzorů. Ida neví nic o módě sedmnáctého století, ale není pochyb, že jejich oblečení je drahocenné. Látka je syté barvy a z širokých rukávů kabátců vykukují krajkové manžety. Tlustý muž s knihou má tmavozelený kabátec celý pokrytý zlatými výšivkami. Je zjevné, že to on tady rozhoduje. Protože i když Ida neví nic ani o hierarchii sedmnáctého století, pozná vůdce na hony daleko.

	„Pospěšte si trochu,“ řekne tlustý muž. „Nechceme tu strávit celou noc.“

	„Jistěže ne, mistře,“ odpoví jeden muž.

	Ida ho nejdřív neviděla. Stál skrytý ve stínech, teď ale vystoupí. Má světlé, po ramena dlouhé vlasy a stejný knír jako ostatní. Na rozdíl od nich nevypadá ve svých zdobných šatech nastrojeně. Je skutečně moc pěkný.

	„Matildo,“ řekne. „Můžeš nám zopakovat tři zákony Rady?“

	„Nesmím vykonávat magii bez povolení Rady,“ odpoví Matilda. „Nesmím užívat magii, abych porušila světské zákony. A nesmím před nezasvěcenými odhalit, že jsem čarodějnice.“

	Její examinátor přikyvuje a laskavě na ni pohlédne.

	„Dobře. A můžeš nám vysvětlit rozdíl mezi školenou a přírodní čarodějnicí?“

	Nicolaus na svou dceru nervózně pohlédne.

	„Všichni lidé se mohou naučit ovládat magii,“ řekne Matilda. „Ale většina z nich žádné magické schopnosti nezíská, pokud je neprobudí usilovnou prací. Pak se stanou školenými čarodějnicemi. Nakolik pak schopnosti mohou vykvést, záleží na založení a nadání každého jednotlivce.“

	Zaměří pohled na muže, pohlédne mu přímo do očí.

	„Přírodní čarodějnice nemá na vybranou,“ pokračuje. „On nebo ona v sobě má schopnosti, které se dříve či později probudí. Školená čarodějnice si magii zvolí, přírodní čarodějnici postihne.“

	V tom, co říká, není nic prostořekého, přesto to tak v jejích ústech vyzní. Ida vidí, že Nicolaus ještě víc znervózní.

	„Volíš slovo postihnout,“ řekne světlovlasý muž. „Většina lidí by to považovala za milost.“

	„Jistě, svobodný pane Ehrenskiölde,“ řekne Matilda mechanicky.

	Ehrenskiöld. Musí to být Alexanderův předek. Je bledší. Ne tak vysoký. Ani není tmavovlasý. Ale největší rozdíl je, že tento Ehrenskiöld vypadá laskavě.

	„Odpověděla jsi dobře,“ řekne. „Takže přejdeme k praktickým zkouškám. Jsi připravena?“

	Matilda přikývne.

	„Ano,“ odpoví.

	Podívá se na svíčku na stole. Hoří vysokým plamenem. Matilda se zhluboka nadechne a natáhne ruku, pomalu ji vede k ohni.

	Když byla Ida malá, projížděla prstem plamenem, aby udělala dojem na Lottu a Rasmuse. Teď dělá Matilda totéž. Ale dělá to pomalu. Až příliš pomalu. A pak ruku drží na místě, uprostřed plamene. Ze svíčky se ozve zaškvíření, ale zdá se, že ruka je nezraněna.

	Nicolaus vypadá, že se mu ulevilo, a totéž platí o svobodném pánu Ehrenskiöldovi.

	„Oheň jí neublíží,“ řekne.

	„To ještě nic nedokazuje,“ podotkne tlouštík, kterému se říká mistr.

	Před Idou prolétne mlha, ale zmizí stejně rychle, jako se objevila.

	Svět ozařuje naprosto obyčejný, bílý měsíc v úplňku. Matilda a svobodný pán Ehrenskiöld kráčí po úzké stezce. Dojdou k jezeru. Okolí vypadá jinak a není tam žádný písečný břeh, ale Ida ihned pochopí, že je to Dammsjön.

	„Neboj se,“ řekne svobodný pán Ehrenskiöld tichým hlasem. „Věřím, že jsi říkala pravdu o tom, co se stalo za noci krvavě rudého měsíce. Jsi Vyvolená a i vodní element tě bude chránit.“

	Matilda neodpoví. Ida na ní vidí, jak moc se bojí a snaží se to skrývat. Její familiaris krouží nad ní ve vzduchu.

	Na břehu jezera je vytažená pramice a jakýsi šedě oděný muž už v ní sedí. Na kraji vody stojí další šedě oděný muž a v ruce má pochodeň. Tlouštík a ostatní z místnosti jsou tu také. Je tu i Nicolaus. Stojí naprosto nehybně, ale Kočka přechází neklidně po břehu sem a tam a nespouští z Matildy oči.

	Matilda se u pramice zastaví a dá ruce za záda. Ehrenskiöld je sváže provazem, který zvedl ze země.

	„Pořádně to utáhněte,“ vybídne ho tlouštík.

	„Takhle to bude stačit, mistře,“ pronese Ehrenskiöld klidně.

	Předkloní se a omotá Matildě nohy. Pak ji zvedne do náruče a nese ji k pramici. Matilda hledá pohledem Nicolause, on se však na ni nedívá.

	Kolem propluje mohutná mlhová hradba.

	Jsou zpět v místnosti s obílenými stěnami.

	V krbu plane modrý oheň. Matilda je připoutaná k židli. Ida nemyslí, že by mohla sedět vzpřímeně, kdyby nebylo provazů, které má pevně omotané kolem těla. Hlava jí visí na hrudi. Celá je od hlíny a vlasy má zamazané bahnem. Skoro ani nevypadá živá.

	Ehrenskiöld má jednu ruku na jejím rameni. V druhé drží jako břitvu ostrý nůž.

	„Pusťte se do toho!“ řekne mistr, který stojí na druhé straně místnosti. „Už jen jedna zkouška, abychom měli jistotu!“

	Vypadá skutečně rozjařeně. A publikum se rozrostlo. Kolem Matildy se tlačí jistě dvacet mužů. Nicolaus stojí na kraji skupiny. Dívá se prosebně na Ehrenskiölda.

	„Mistře,“ řekne Ehrenskiöld a obrátí se k tlouštíkovi. „Už jsme viděli, že ovládá pět elementů. Nemůžeme prostě vycházet z toho, že je Vyvolená?“

	Tlouštíkovi úsměv ve tváři pohasne. Pohlédne ze svobodného pána Ehrenskiölda na Nicolause.

	„Pokud farář ten pohled nesnese, může opustit místnost!“

	Nicolaus zamumlá omluvu a sklopí hlavu.

	„Začněte!“ poručí mistr.

	Ehrenskiöld se zhluboka nadechne. A pak zabodne nůž Matildě do ruky, která jí spočívá na opěradle.

	Matildin výkřik splyne s Idiným. Ehrenskiöld vytáhne nůž, až krev potřísní kamennou podlahu. Matilda zmlkne. Omdlela.

	Ida pohlédne na Nicolausovu uzavřenou tvář. Jeho pohled upřený do nitra.

	„Proč nic neuděláte?“ vykřikne. „Je to přece vaše dcera!“

	Ehrenskiöld se nakloní k Matildině ruce. Opět se napřímí.

	„Přestala krvácet,“ řekne a odloží dýku na stůl. „Rána se už hojí. Ovládá element dřevo.“

	„Pánové,“ pronese mistr a rozjařeně se obrátí na ostatní muže v místnosti. „Tady máme Vyvolenou!“

	Mlha prolétne kolem Idy tak rychle, že to sotva zaznamená.

	Znovu stojí v lese. Mezi kmeny září slunce. Matilda sedí v podřepu u potoka. Drží svou familiaris.

	„Odpusť mi,“ zašeptá a hladí ptáka po peří. „Rituál by jinak nebyl účinný. Je to kvůli světu.“

	Pevně semkne víčka a ponoří ho do potoka. Křídla sebou divoce bijí, až jí na paže a obličej stříká voda. Ida vidí, že proud odnáší dvě pera.

	Vše opět zahalí mlha a Ida je potřetí zpátky v obílené místnosti. Oknem tam proudí studené denní světlo. Matilda sedí na stejné židli. Upřeně hledí na předměty, které jsou vyrovnané na stole před ní. Ida jeden z nich poznává a udělá se jí nevolno. To proto Nicolaus poznal mučicí nástroj, který měla Adriana ve své kanceláři. Jeden byl stejný. Sám Nicolaus stojí u krbu spolu s Ehrenskiöldem. Takzvaný mistr stojí před Matildou spolu s dvěma šedě oděnými muži od Dammsjön. Už rozjařeně nevypadá.

	„Podívej se na ně!“ řekne mistr a ukáže na nástroje. „Rada nebyla pokaždé stejně civilizovaná jako dnes. Ale nezaváháme je znovu použít, pokud tě to přiměje promluvit.“

	Bože, jak jen Ida toho tlouštíka nenávidí. Je tak zvrhle zlý.

	Matilda vypadá, že hrůzou omdlí. Pohlédne ale mistrovi do očí.

	„Přijde nová Vyvolená,“ řekne. „Někdo, kdo je silnější než já.“

	Mistr udeří pěstí do stolu, až mučicí nástroje o sebe zazvoní a Matilda sebou trhne.

	„Drahá Matildo,“ řekne Ehrenskiöld a přistoupí k ní. „Odpověz mistrovi. Proč ses vzdala svých magických schopností? Existuje nějaký způsob, jak je získat zpátky?“

	„Udělala jsem to kvůli vám,“ řekne Matilda zarytě. „Kvůli všem.“

	„Ty jedna nafoukaná poběhlice!“ zahřímá tlouštík a ve tváři celý zbrunátní. Matilda v židli ucukne, ale nepřestane mu hledět do očí.

	„Nezáleží na tom, co se mnou uděláte,“ řekne. „Neřeknu vám to. Odpřisáhla jsem to.“

	„Takže tys to odpřisáhla?“ zahřímá tlouštík.

	„Ano,“ odpoví Matilda.

	„Kdo tě přiměl přísahat?“

	„Tak to řekni!“ vybídne ji Ida.

	Chce, aby jim to Matilda řekla, aby se zachránila. Matilda ale zakroutí hlavou. A Ida vlastně ví, jak to skončí. Ve snech byla na voze, který Matildu vezl na popraviště. Vzbudila se s pachem ohně ve vlasech.

	„Už jsme byli tak blízko!“ řekne tlouštík. „Naše jména by se stala nesmrtelnými! Poslední portál!“

	V obličeji je teď téměř rudofialový a prudce dýchá nosem. Ida si pomyslí, jestli snad nedostane infarkt. Doufá, že ano.

	„Mistře,“ řekne Ehrenskiöld. „Dívka zjevně přišla o rozum...“

	„V její vesnici se už o ní povídá,“ přeruší ho mistr. „Nechme ji podrobit útrpnému právu kvůli čarodějnictví. To bude přece vhodný trest!“

	Nicolaus zalapá po dechu. Ale pořád ještě nic neříká. Jen hledí upřeně do země.

	„Se vší úctou,“ řekne Ehrenskiöld. „Není to zbytečně tvrdé?“

	„Na hranici se vždycky najde místo ještě pro jednoho!“

	Ehrenskiöld sklopí zrak. Nic neřekne.

	„Zůstaneme na tomto bohem zapomenutém místě, dokud nebude spravedlnosti učiněno zadost. Do vězení s ní.“

	Šedě odění muži vytáhnou Matildu ze židle.

	„Nedotýkejte se mě!“ křičí Matilda.

	Vzpouzí se a snaží se jim vymanit, ale proti nim nemá šanci. Jen se smějí a vlečou ji z místnosti pryč. Mistr jde za nimi. Ida ví, že nikdo z nich neopustí Engelsfors živý. Nicolaus je zamkne v kostele a zapálí ho. Dobře. Z tlouštíka bude cele pečené prase.

	Nicolaus přistoupí k židli, kde ještě před chvílí seděla Matilda. Dotkne se opěradla. Sveze se do podřepu.

	„Poslal jsem ji na smrt,“ zašeptá. „Zavraždil jsem vlastní dítě.“

	Ehrenskiöld k němu přistoupí, vytáhne ho na nohy.

	„Musíš se vzchopit,“ řekne.

	„Henriku, co mám dělat? Pomoz mi, drahý příteli.“

	Henrik Ehrenskiöld se rychle rozhlédne, pak se nakloní těsně k Nicolausovu uchu. Ida musí jít blíž, aby slyšela.

	„Pomůžu ti,“ zašeptá. „Postarám se, abych byl v Matildině případu soudce. A přijdu na nějaký způsob, jak mistra obměkčit.“

	Nicolaus se pokusí něco říct, ale pláč veškerá slova zdusí. Henrik Ehrenskiöld ho obejme.

	Ida na ně zmateně hledí. Protože Henrikův soucit se zdá být naprosto upřímný. A přesto to musí být on. Nicolausův starý přítel. Ten, který Nicolausovi namluvil, že Matildu ušetří, ale nechal ji upálit zaživa na hranici.

	„Zradí vás, Nicolausi!“ řekne. „Musíte něco udělat! Musíte ji zachránit!“

	Pokud ale Nicolaus něco udělá, změní se celá historie, uvědomí si.

	Najednou je k smrti vyděšená. Zdá se, že nemůže okolí ovlivnit, ale co když to udělala i tak, aniž o tom věděla. Ve škole četla jakousi směšně vizionářskou novelu o muži, který se vydal do doby dinosaurů a náhodou šlápl na jakýsi hmyz, a když se vrátil, byl celý svět jinak.

	Když ji obestře mlha, cítí úlevu.

	Dá se v hraniční zemi do běhu, běží, jak nejrychleji může. Vidí další světlo, žluté světlo hranice, cítí odtamtud pach spáleniště, slyší, jak oheň duní a praská a ví, že tam umírá Matilda spolu se svou maminkou, která se vrhla do ohně. Ida tam neběží. A zanedlouho světlo zmizí a znovu ji obestře šeď.

	„Už mě tohle svinstvo přestává bavit,“ zašeptá Ida.

	Ale běží dál. Protože co může jiného dělat?
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	Okna ve školní knihovně jsou otevřená. Zvenku jsou slyšet hlasité hlasy, rozjařené, že jim zbývají už jen dva týdny do konce školy, ale tady uvnitř panuje ticho. Všichni, co se věnují výtvarnému umění, vystavili svá oblíbená díla z tohoto ročníku. Ale jsou to zase jen výtvarní estéti, kteří si je přišli prohlédnout.

	V průvanu zašustí koláž, která tu visí přišpendlená. Linnéa se zastaví před jedním ze zarámovaných obrazů, který visí vedle. Petter Backman ho vybral, protože to byla jedna z mála kreseb, kterou tu Olivia nechala, když po vánočních prázdninách přestala chodit do školy. Jeden z mnoha jejích autoportrétů. Dívka s modrými vlasy, která roní černé slzy.

	Linnéa vidí Olivii před sebou. Její řídké vlasy. Zející mezery, kde předtím měla zuby.

	Všechno jsi zkazila!Elias se teď už nikdy nevrátí! Nikdy se nevrátí!

	To bylo to poslední, co jí Olivia řekla.

	A Linnéa si pamatuje to poslední, co sama Olivii šeptala, když se k ní sklonila a vzala jí amulet.

	Tak strašně tě podvedli.

	Zajímalo by ji, jestli to Olivia slyšela. Zajímalo by ji, jestli ještě žije. A pokud ano, věří ještě pořád, že je Vyvolená? Věří, že Linnéa sabotovala Eliasovo vzkříšení?

	„Je tak divný, že je pryč.“

	Linnéa se otočí a podívá se na Tindru. Černé a fialové dredy jí splývají hluboko na záda a má oholené obočí.

	Kdysi se spolu poflakovaly doma u Jonteho.

	Tindra byla jednou z těch, kdo se odmlčeli, když Linnéa přestala chodit na párty. Dostaly se do různých světů, i když chodí do stejné třídy a v jídelně stále ještě občas sedí u téhož stolu.

	„Doufám, že jen vypadla z města a užívá si nějaký šílený dobrodružství,“ řekne Tindra. „Jak o tom vždycky mluvila.“

	Tindra se usmívá, ale je zjevné, že tomu sama nevěří. Nevěří, že by toho Olivia byla schopna.

	Tindra nemá nejmenší ponětí, čeho byla Olivia schopna.

	Poprosil mě, abych ho pomstila! Pokaždý, když zabiju někoho, kdo mu ublížil, moje schopnosti zesílí!

	Linnéa myslí na lidi, které Olivia zavraždila. Psycholožku Reginu, kterou měl Elias tak rád. Učitelku z prvního stupně Leilu, která měla dvě děti. Ředitele z druhého stupně Svenssona, neškodného staříka. A Jonteho. Jonteho, který se sám podílel na zkáze tolika jiných životů. Zemřít si ale nezasloužil.

	„Víš, že se lidi sázejí?“ řekne Tindra a piercingem v jazyku ťuká o zuby. „Jestli vypadla dobrovolně. Nebo jestli se jí něco stalo.“

	Linnéa vidí před sebou to křehké, vyzáblé tělo, které Alexander odnáší pryč. Krvavé slzy, které jí stékají po bledých tvářích.

	Skoro jako na jejím autoportrétu.

	A Linnéa si uvědomí, že Olivia nakonec dostala, co chtěla. Všichni o ní mluví. Všechny fascinuje. Všichni chtějí vědět víc.

	„Ale shit,“ řekne Tindra a ukáže na jeden z obrazů. „To je tvůj? Ten je úžasnej!“

	„Dík,“ řekne Linnéa.

	„Chápu přesně, jak ti bylo, když jsi ho kreslila,“ řekne Tindra.

	Linnéa se dívá na vlastní kresbu. Snaží se ji vidět očima někoho jiného. Chtěla by vědět, co vlastně odhaluje.

	Dlouho váhala, než zvolila kresbu tuší, květiny naaranžované do tvaru srdce s krvácejícím anatomickým srdcem uprostřed.

	Zajímalo by ji, jestli by Vanessa pochopila, že obraz byl o ní. A pořád je.

	Nikdy by ji nenapadlo, že by ji Vanessa chtěla, a byla šťastná, když pochopila, že se mýlí. Pak se k smrti vyděsila. Mít Vanessu a pak ji ztratit by bylo tak bolestné, že by to nezvládla. A ví, že se to stane. Přijde o ni. Linnéa Vanessu omrzí, až pochopí, kdo Linnéa skutečně je, jak je vlastně nahraná.

	Ať už je mezi námi cokoliv, měla bych to skončit, pomyslí si Linnéa. Nikdy to mezi námi nebude fungovat. Raději to sama skončí. Rychlý řez, než z toho bude infekce, kterou nepřežije.

	Vzedme se v ní panika, bodavý chlad, při kterém se začne po celém těle potit.

	„Jsi v pohodě?“ zeptá se Tindra.

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „Panická úzkost.“

	„Chceš něco?“ zeptá se Tindra a začne hrabat v tašce. „Myslím, že mám...“

	„Ne, díky,“ řekne Linnéa rychle. „Tak zatím.“

	Spěšně z knihovny odchází. Na schodišti slyší kolem sebe hlasy, pohledem se drží kamene, když schází schody, počítá fosilie, aby držela myšlenky v šachu.

	Neví, jak přežije ten odpolední pohřeb. Ale musí, kvůli Anně-Karin.

	Když Linnéa sejde do vstupní haly, někdo do ní vrazí a ona spadne na záda a upustí tašku.

	„Co to, kruci...!“ sykne a vzhlédne.

	Šklebí se na ni Erik Forslund.

	„Ach, promiň,“ řekne. „Strašně se omlouvám.“

	Ten škleb. Stejný škleb jako na Kanalbron, když ji přinutil skočit.

	Duní v ní panika.

	„Doufám, že jsem ti neublížil,“ řekne. „To bych opravdu nerad.“

	Půl kroku za ním stojí Robin. Linnéa si vzpomene, jak na mostu zaváhal. Váhal, a přesto udělal všechno, co mu Erik řekl.

	Prudce k sobě přitáhne tašku, najednou si všimne, že se k ní napřahuje Robinova ruka. Podívá se mu do očí a vytuší jeho myšlenky, silné pocity viny, ale také něco, co se zdá být čistá hrůza.

	„Jdi do háje,“ řekne Linnéa a Robinovi ruka ochable padne podél boku.

	Linnéa se na nejistých nohou zvedne a vydá se odtamtud. Srdce jí bije tak prudce, až jí šumí v uších.

	„No to mě podrž, ty jsi ale gentleman, Robine,“ řekne za ní Erik. „Zamiloval ses snad?“
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	Anna-Karin projede sendvičový dort hranou dortové lopatky. Lepkavé vrstvy majonézy a houbovitého chleba, lesklé plátky uzeného lososa a rostbífu, měsíčky vajec natvrdo s tenkým zeleným krajem kolem žloutků. Je jí odporný, a přesto by klidně snědla celý dort sama. Opatrně si nandá kus dortu na talíř.

	Je tak unavená. Jako by se nikdy nevzbudila. Mohla by si tu od minuty lehnout na podlahu náboženské obce krytou umělým kobercem. To je to jediné, co chce v poslední době dělat, spát a jíst.

	Je to pohřeb mé maminky, říká si v duchu a vezme si ubrousek a příbor. Maminka je mrtvá. Už se nikdy nevrátí. Už ji nikdy neuvidím.

	Nic ale necítí. Nic kromě matného pocitu studu, že není schopna cítit víc, a silné touhy, aby už tento den skončil. Nechce být tady, zrovna jako před chvíli nechtěla být v kostele, nechtěla poslouchat kněze, nechtěla otevírat pusu, když se zpívaly žalmy, nechtěla jít dopředu položit růži na rakev před pátravými zraky všech přítomných.

	Je tu překvapivé množství lidí. Většina z nich jsou ale přátelé dědečka. Uvidí Åkeho a napadne ji, jestli mu Stian řekl, jak byla bezradná.

	Anna-Karin se vydá ke stolu, kde na vozíku sedí dědeček. Cestou k němu se dívá do země, doufá, že jí vlasy zakrývají obličej, doufá, že si smuteční hosté nevšimnou, že neplakala. Musí jim to být divné, všem těm, kteří k ní a dědečkovi dnes přistupovali a opatrnými hlasy pronášeli opatrné věci.

	Od noci v nemocnici neplakala. Studniční poklop, který po tolik let zadržoval její slzy, se opět vrátil. Je přiletovaný.

	Položí talířek na stůl, který je pokrytý bílými papírovými ubrusy, a posadí se vedle dědečka.

	„Určitě nic nechceš?“ zeptá se.

	Zakroutí hlavou. Oči má zamžené.

	„Nemám chuť,“ odpoví tiše.

	Anna-Karin se dívá na svůj sendvičový dort. Vzala si příliš velký kus. Jako by dědeček cítil, co si myslí, protože ji pohladí po ruce.

	„To je dobře, že jíš, holčičko. Potřebuješ to.“

	Anna-Karin si ukrojí kus dortu a vstrčí ho do úst. Majonéza se jí lepí na patro a ona jí rychle a cílevědomě, aby tělo nestihlo říct dost.

	Teprve v kostele si uvědomila, jak doufala, že se objeví. Přistihla se, že hledá mezi tvářemi v lavicích starší verzi muže na fotografiích. Staffana. Jejího otce. O kterém jí dědeček doopravdy vyprávěl jen jednou.

	Ale myslím, že v sobě neměl dost lásky. Miu takoví chlapci přitahovali. Takoví, co nemají mnoho co dát.

	Ví vůbec, že je maminka po smrti? A pokud ano, napadlo ho, že by se Anně-Karin ozval?

	Sendvičový dort jí narůstá v ústech. Koutkem oka vidí, že se Minoo postavila k prázdnému místu vedle ní.

	„Můžu si tady sednout?“ zeptá se.

	Anna-Karin přikývne. Pokud něco neřekne, lidé si možná budou myslet, že oněměla zármutkem.

	„Mám ti přinést něco k pití?“ zeptá se Minoo a položí talířek na stůl.

	Anna-Karin znovu přikývne.

	„Třeba minerálku? Přírodní nebo citronovou? Nebo chceš raději limonádu?“

	Anna-Karin neodpoví a Minoo se vydá ke stolu s vyrovnanými lahvemi. Anna-Karin ji pozoruje, zatímco do jedné ruky bere oba druhy minerálky a do druhé ruky pomerančový džus a ovocnou sodu. Vypadá unaveně. Jistě se jí zase zdály děsivé sny o Maxovi. V posledních týdnech Anna-Karin často slýchala za nocí její křik.

	Anna-Karin by tohle nikdy bez Minoo a jejího tatínka nezvládla. Muselo se zařídit tolik praktických věcí a oni byli po celou dobu s ní. Telefonovali. Domlouvali schůzky. Vyplňovali formuláře. Pomáhali jí činit rozhodnutí. Anna-Karin nevěděla, co má dělat, byla stejně neschopná jako vždycky, a dědeček neměl sílu něco dělat. Jen plakal. Plakal a omlouval se, že není silnější.

	„Musíme se těšit navzájem,“ řekla Anna-Karin, objímala ho a zároveň zavírala oči a utíkala do Liščina vědomí.

	Živá se cítí jen tehdy, když je u Lišky. Bývá teď u ní častěji než kdy předtím. Společně běhají lesy. Dál hledají to neznámé, co ji vábí.

	Anna-Karin spolkne další sousto sendvičového dortu. Musí jen ještě chvíli vydržet. Pak bude moct jít domů k Minoo, zavřít dveře hostinského pokoje, který je v současné době jejím útočištěm, stáhnout žaluzie a lehnout si do postele. Zmizet.

	„Můžeme si tady sednout?“

	Anna-Karin vzhlédne. Na druhé straně stolu stojí Jariho rodiče. Dívají se na Annu-Karin a dědečka se stejně nalepenými výrazy jako všichni ostatní. Rádi by vyzařovali, že cítí soucit, ale nechtějí dotírat. Je tak namáhavé s nimi zacházet. I když to myslejí dobře, působí, jako by měli požadavky, jako by nějakým způsobem bylo povinností Anny-Karin je uklidnit.

	„Samozřejmě,“ řekne dědeček.

	„Jari vás oba moc pozdravuje,“ řekne matka a posadí se. „Studuje zemědělskou, jinak by jistě přijel.“

	Anna-Karin mlčky přikývne. Myslí na tu jedinou příležitost, kdy byla doma u Jariho. Zvracení. Znechucený výkřik. Zajímalo by ji, jestli Jariho matka ví, že to Anna-Karin prchla hlavním vchodem. Připadá jí to teď dávno jako před tisíci lety. Jako jiný život. Jako by to nikdy nebylo.

	Minoo postaví skleničky a lahve na stůl. Anna-Karin jednu otevře, jen aby něco dělala, a nalije si pomerančovou limonádu, až to zašumí.

	Ke stolu přijde kněz a sedne si vedle Minoo z druhé strany. Laskavě se na Annu-Karin podívá a ona stočí pohled jinam. U nedalekého stolku uvidí Vanessu a Linnéu. Sedí mlčky. Anna-Karin by uvítala, kdyby se aspoň Vanessa chovala jako obyčejně. Třeba se začala chichotat. Nebo mluvit trochu moc nahlas o klucích, o kterých Anna-Karin v životě neslyšela.

	Myslí na to, jak v nemocnici plakala Vanesse v náruči. Jak to, že to tehdy bylo tak snadné?

	Jariho rodiče mluví s dědečkem o statku, jejím domově z dětství, který jim maminka po požáru prodala. Dědeček se zdvořile zeptá na chov prasat a oni mu podrobně odpovídají.

	Hovor se ale brzy samozřejmě stočí na pohřeb. Anna-Karin cítí, jak se Jariho matka snaží upoutat její pohled, jak nabírá dech, aby o Mie z povinnosti řekla něco hezkého.

	„Musím na záchod,“ zamumlá Anna-Karin a vstane.

	Zavadí o stůl, až příbory zacinkají a lahve se zakymácejí. Rychle se vydá k toaletám, zamkne za sebou, sklesne do podřepu zády ke dveřím a zavře oči.

	Ihned je tam, u ní, ve sluneční záři u panského sídla. A stydí se za osvobození, namlouvá si, že to skutečně musí udělat. Že mají úkol, že Radu nesmějí pustit z očí. Liška zmizí v křovinách, když její citlivé uši zachytí zvuk tichého předení motoru blížícího se auta.

	Zvuk sílí a štěrk na prostranství před sídlem zaskřípe, když na něj auto vjede a zaparkuje před velkou bílou dřevěnou budovou. Motor se naráz vypne. Z auta vystoupí Viktor a rozhlédne se.

	Nebyl ve škole od Valpuržiny noci. Anna-Karin ho před chvílí zahlédla v kostele. Na rozdíl od mnohých jiných smutečních hostů na něm černý oblek vypadal naprosto přirozeně. Naopak jí ale vůbec nepřipadalo přirozené, že tam byl. Annu-Karin by zajímalo, proč přišel.

	Jde ke vchodu, ale u schodiště se zastaví. Posadí se na jeden schod a z náprsní kapsy saka vyndá krabičku cigaret. Anna-Karin ho ještě nikdy předtím neviděla kouřit. Když nese cigaretu ke rtům a zapálí ji, ruce se mu trochu chvějí.

	Liška slyší kroky uvnitř sídla dřív než Viktor. Když se dveře za ním otevřou, ruku s cigaretou skloní.

	Adriana.

	Vypadá jako cizí člověk, pomyslí si Anna-Karin.

	Ihned se ale opraví. Adriana vypadá, jak vypadala dřív, když na začátku prváku povolala Vyvolené do své kanceláře. Tehdy věřily, že to ona zabila Rebeku a Eliase a že ony samy jsou na řadě. Teď, když Adriana zkříží paže na hrudi a přísně na Viktora pohlédne, pocítí Anna-Karin nečekanou ozvěnu hrůzy, kterou cítila tehdy.

	„Kdes byl?“ zeptá se Adriana. „A proč jsi nebral mobil?“

	„Byl jsem na pohřbu,“ odpoví Viktor. „Anně-Karin umřela maminka.“

	Zkoumavě se na Adrianu podívá, ale ta nehne ani brvou. Jméno Anna-Karin jí už nic neříká.

	„To je mi líto. Ale měl jsi Alexandera informovat, kde jsi. Pojď.“

	Viktor pustí cigaretu do štěrku a podrážkou ji zdusí. Adriana na něj nelibě pohlédne.

	„Vezmi ten nedopalek s sebou, buď tak hodný,“ řekne.

	Viktor stiskne čelisti. Zvedne nedopalek a vejde za Adrianou do domu.

	Anna-Karin otevře oči. Vstane a přistoupí k umyvadlu, namočí v ledové vodě papírový ručník, omyje si čelo a spánky. Dívá se v zrcadle na své zelené oči, setká se v nich s prázdnotou.

	Přeje si, aby se něco stalo. Něco dostatečně šokujícího, aby ji to probudilo z tohoto ochromení. Tehdy by snad konečně něco cítila. Tehdy by se snad byla schopna natolik soustředit, aby se mohla učit na zítřejší velkou zkoušku z biologie. Přinutila by se k tomu, protože by jí připadalo opět důležité, aby se dostala na veterinární školu.

	Anna-Karin odemkne dveře a vyjde. Stojí tam Minoo. Možná poslouchala, jestli neuslyší vzlyky, chystala se jí přijít na pomoc.

	„Byla jsem s Liškou,“ řekne Anna-Karin tiše. „Viděly jsme u panského sídla Viktora. A Adrianu.“

	„Připadalo ti, že jí je dobře?“ zeptá se Minoo.

	„Působí jako dřív. Ty víš. Předtím.“

	Minoo sklopí oči.

	„Dobře,“ řekne.

	„Nechápu, proč Viktor přišel na pohřeb,“ řekne Anna-Karin.

	„Možná má špatné svědomí za všechno, co ti udělal. Měl by mít.“

	Okamžik stojí mlčky, naslouchají vzdálenému bzukotu hlasů.

	„Ptají se po tobě,“ řekne Minoo. „Ale jestli chceš, zavolám tátovi a hodí nás domů... Všichni to pochopí.“

	Minoo se na ni nejistě podívá. Anna-Karin by chtěla říct ano. Ale nemůže tu nechat dědečka samotného.

	„Už jdu,“ řekne.
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	Minoo se dívá na Gustafa. Stojí tak těsně u sebe, až se jejich zimní bundy dotýkají.

	„Celou dobu na tebe myslím,“ řekne Gustaf.

	Dech se jim v chladu mění v bílou páru. Splývají spolu, tak blízko má rty u jejích.

	„Nejdřív jsem si myslel, že proto, že mi ji tolik připomínáš. Ale teď už to konečně chápu. Chápu.“

	Ta jeho slova tak dobře zná, ale nemůže si vzpomenout, kde je slyšela poprvé.

	„Mám tě rád, Minoo. Moc rád.“

	Předkloní se a políbí ji.

	Teď si vzpomíná.

	Odstrčí ho.

	Max se na ni dívá černýma ptačíma očima. Tenkou kůži má na lebce napjatou. Minoo o krok ustoupí, ale on je rychlejší. Prsty má jak pařáty, sevřou se jí kolem hrdla.

	Usmívá se.

	Pokouší se vypustit černý kouř, ale už v ní není. Nemůže křičet, nemůže ani dýchat. Nemůže dýchat. Maxův hlas jí hřímá v hlavě.

	Nic není, jak si myslíte.

	* * *

	Minoo vzbudí vlastní křik.

	Usnula na pohovce v obývacím pokoji. Když se posadí, z kolen jí sklouzne zápisník a přistane na podlaze. Zvedne ho. Zaposlouchá se, jestli něco neuslyší z patra. Ticho. Anna-Karin ji možná neslyšela křičet. Nebo si už na Minooiny noční můry o Maxovi zvykla.

	Noviny dosti značně psaly o pacientovi v kómatu, který se po téměř roce vzbudil a pak zemřel na srdeční infarkt. Max byl známý už jako učitel matematiky, který byl nalezen v bezvědomí ve škole s paktem sebevrahů. Většinu těch článků napsala Cissi, která byla praktikantkou v Engelsforských listech. Na reportážích o mystických událostech v Engelsforsu si vystavěla celou kariéru.

	Minoo napřáhne ruce, zkusí, jestli se jí podaří vypustit černý kouř. Uleví se jí, když to funguje.

	Jen by si přála, aby s ní Kniha vzorů zase začala mluvit, aby jí ochránci vysvětlili, co Max mínil větou Nic není, jak si myslíte. Pokud tím vůbec něco myslel.

	Otevře zápisník. Snaží se soustředit na všednější starosti. Ove Post má pokaždé zkušební otázky, které nenajdou v učebnici biologie a které prošel jen při hodinách. Problémem je jen to, že je občas probral ve zcela jiné třídě.

	Zapře chodidla o stůl a opře blok o kolena. Obvykle se učívá u svého psacího stolu, ale když se o to pokusila dříve toho večera, seděla jen a naslouchala, jestli neuslyší nějaké zvuky z pokoje Anny-Karin, neustále přemýšlela, co tam asi dělá.

	Když se vrátily z pohřbu, Anna-Karin řekla, že chce být sama. Minoo ale neví, jestli to skutečně myslí vážně. A pokud to vážně myslí, Minoo si není jistá, jestli je to pro Annu-Karin dobré. Možná by měla prostě jít dovnitř a jen tam s ní sedět. Nebo jí položit všechny ty správné otázky, které Annu-Karin přimějí, aby konečně pověděla, jak jí je. Minoo by chtěla vědět, jestli je špatnou kamarádkou, když automaticky necítí, co má dělat.

	Skoro se těší na zítřek, až budou spolu s Vanessou a Linnéou pokračovat ve vyklízení bytu Anny-Karin. To bude Minoo moct alespoň pomoct s dalšími praktickými věcmi.

	Otáčí listy a zastaví se na stránce, kde si překreslila nákres, který Ove namaloval na tabuli.

	Řez velkou tepnou. Životně důležitá hlavní cesta krve tělem. Aorta.

	Minooina maminka řekla, že výduť tepny může postihnout kohokoliv, kdo k tomu má naneštěstí náchylnost. Nutně to nemuselo mít souvislost s Miiným životním stylem. Vždycky jí přece bylo špatně, byla fráze, která se znovu a znovu ozývala mezi smutečními hosty. Skoro jako zaříkadlo. Jako by si lidé chtěli namluvit, že předčasná smrt nemůže stihnout kohokoliv, kdykoliv.

	Před dvěma roky Minoo ještě žádný vztah ke smrti neměla. Dědeček z otcovy strany jí zemřel, ještě než se narodila, a babičku si nepamatuje, zemřela, když Minoo byly tři roky. Dědečka z matčiny strany zavraždil režim v Íránu a její babička byla příliš nemocná, aby následovala dcery, když uprchly do Švédska. Zemřela, než se s nimi mohla znovu setkat.

	Když Minoo viděla na školních toaletách Eliasovo tělo, bylo to její první setkání se smrtí. Od té doby jich bylo až příliš.

	Slyší, jak tátovo auto vjíždí na příjezdovou cestu. Slyší, jak jde k domu. Vidí ho před sebou. Čelo lesklé potem. Brunátný obličej. Břicho, které se mu valí přes okraj kalhot.

	Slyší ho, jak otevírá hlavní dveře, v hale slyší jeho těžký dech.

	Minoo se rozpláče. Nemůže se udržet. Když vejde do obývacího pokoje, odvrátí se, aby to neviděl.

	„Jak to dneska šlo?“ zeptá se táta.

	Pokusí se zdusit vzlyk, ale nepodaří se jí to a táta si k ní přisedne na pohovku, položí jí ruku na záda.

	„Ale holčičko,“ řekne.

	Připadá si najednou tak malá. Zlobí se na tátu, a přesto chce, aby ji utěšoval. Přivine ji k sobě a ona přitiskne tvář tátovi do ramene, cítí, jak mu slzami smáčí látku košile. Pláče tak, až se zalyká, a doufá, že ji Anna-Karin neslyší.

	„Bylo to na pohřbu těžké?“ zeptá se táta.

	Vymaní se a pohlédne mu přímo do očí.

	„Nechci, abys umřel,“ řekne. „Chápeš?“

	Táta na ni v šoku zírá. Brýle má u kořene nosu trochu zamlžené.

	„Minoo...“

	„A nenávidím tě, že se o to nestaráš.“

	Hlas má zastřený a ošklivý.

	„Co tím myslíš?“ zeptá se táta.

	Zdá se, že vůbec nic nechápe. To ji ještě víc rozezlí.

	„Víš, proč jsem uměla dát Mie první pomoc?“ zeptá se. „Protože jen čekám, kdy najdu na podlaze tebe.“

	Táta se ji pokusí přerušit, ale Minoo nejde zastavit.

	„Ty se zabíjíš. Tvůj táta byl mladší než ty, když zemřel na srdeční záchvat, a ty neděláš nic pro to, aby se ti to taky nestalo. Celou dobu jsi ve stresu, naprosto kašleš na to, co jíš, všude jezdíš autem, v noci nespíš víc jak pět hodin, pokud vůbec to, a... a copak nechápeš, že umřeš?“

	Nedokáže zadržet vzlyk, který usekne větu. „Jestli umřeš...,“ řekne Minoo. „Jestli umřeš, nikdy ti to neodpustím.“

	Čeká, že se táta rozzlobí, že bude vzdychat, prskat nebo křičet, jak to dělává vždycky, když přijde řeč na jeho zdraví. Jen ji však obejme a mlčky ji hladí po zádech.
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	Vanessa se u Linnéy na toaletě postaví před zrcadlo. Oči má oteklé a začervenalé.

	Po pohřbu šla domů a maminka ji utěšovala a objímala, když plakala. A Vanessa myslela na to, že Anna-Karin už nemá maminku, kterou by mohla objímat, a že její máma ji zřejmě neobjímala, ani když žila. A pak Vanessa začala myslet na to, že jí maminka taky jednou zemře, a plakala ještě víc.

	Nakonec se musela vzchopit, protože věděla, že Linnéa na ni čeká. A jakmile tam došla, začala zase plakat.

	Vanessa se vysmrká a vyjde do obýváku. Linnéa rachotí s něčím v kuchyni.

	Hudba hraje z laptopu, který je příliš nový a drahý, aby sem patřil. Vanessa si pamatuje, když ho Linnéa dostala. Vanessa se sem tehdy přišla vypovídat, ale nedostala ze sebe slovo a jen stála a přihlížela, jak Linnéa mopem myje podlahu. Tehdy byly tak blízko tomu se políbit a možná by to udělaly, kdyby se neobjevil Viktor s počítačem. Řekl, že ho chce Linnée dát, když její zničili při vloupání.

	Vanessa pohledem přejíždí místnost. Béžová pohovka a týkový stolek si Linnéa směla vypůjčit z půdy Minooiných rodičů. Porcelánový panter s přilepenou hlavou vypadá jako frankensteinská verze jeho samotného. Odřené kytičkované tapety už zase začaly pokrývat nové kresby, plakáty a obrazy, a Linnée se podařilo spravit dřevěný kříž, který jí dal Elias.

	Ve Vanesse se vzedme vlna nenávisti k těm, kteří všechno zničili.

	„Chceš si pak dát něco k jídlu? Mám doma ale jen špagety.“

	Linnéa vejde do pokoje s dvěma šálky horkého čaje, ze kterých se kouří.

	„Špagety jsou v pohodě,“ odpoví Vanessa a sedne si do pohovky.

	Linnéa postaví šálky na stolek. Pak jde otevřít okno a modřinka, která seděla na parapetu, uletí. Zapálí si cigaretu. Má na sobě pořád ještě černé šaty s balonkovými rukávy, které měla na pohřbu, ale sundala si punčochy a je naboso. Nehty na nohou mají stejnou tmavofialovou barvu jako nehty na rukou. Dlouhé černé vlasy má vyčesané do dvou culíčků. Je tak krásná. Pohled na ni skoro bolí.

	Jak mohlo trvat tak dlouho, než jsem to pochopila? pomyslí si Vanessa.

	Je toho ale pořád stejně hodně, co nechápe. Romantické filmy téměř pokaždé končí polibkem. Tehdy se všechny problémy vyřeší, veškeré otázky jsou zodpovězeny, a závěrečné titulky se mohou rozběhnout. Ale Vanessa a Linnéa se teď už líbaly stokrát a Vanessa má jen víc a víc otázek.

	Jako třeba, co tím Linnéa míní. Pokud vůbec něco míní.

	Vanessa zvedne šálek k ústům, ale je tak horký, že si spálí rty a zase ho postaví na stolek.

	Linnéa zdusí cigaretu a zavře okno. Přistoupí ke stolku, dotkne se Vanessina šálku a pára, která z něj stoupá, zmizí.

	„Zkus to teď,“ řekne.

	Čaj vychladl do dokonalé teploty. Vanessa si dá doušek a zašilhá po Linnée. Najednou jí to dojde. Uvědomí si, že tu nejistotu nesnese už ani o vteřinu déle. Musí znát odpověď.

	„Takhle to nejde,“ řekne a odloží šálek.

	„Je ještě moc horký?“

	„Ne, já myslím všechno tohle,“ řekne Vanessa. „S námi. Musíme si promluvit.“

	V Linnéiných očích cosi pohasne.

	„Skutečně musíme?“ zeptá se.

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa tiše.

	Sklesne na druhý konec pohovky.

	„Ne, že bych měla něco proti tomu jen tak se setkávat, mít sex a bavit se,“ řekne Vanessa. „Ale s tebou to jen pobavení není. Cítím... Já cítím strašně moc.“

	Linnéa se na ni jen dívá. Jako by k ní na druhý konec pohovky bylo několik kilometrů. Vanessa se musí přinutit, aby pokračovala, ačkoliv jí připadá, jako by každým slovem tu vzdálenost ještě prodlužovala.

	„Řekla jsi, že si nejsi jistá, co tohle je, to, co děláme,“ řekne. „A já tu nejistotu nezvládnu. Buďto spolu chodíme, nebo ne. Chodíme?“

	„Co myslíš ty?“ zeptá se Linnéa s výrazem, který nic neprozrazuje.

	„Já nevím! Předtím jsme mluvily o všem. Ale teď... Jako bychom teď, když jsme spolu začaly spát, byly míň spolu než předtím. Občas je to mezi náma tak strnulý a divný. Ne, to ty jsi strnulá a divná. Občas mě napadne, jestli jsi se mnou vůbec ráda, nebo zrovna nemáš nic jinýho. A rozhodně to nedělá lepší, že chceš, abychom se se vším tajily, takže o tom ani s nikým jiným nemůžu mluvit. Šíleně mi to sráží sebevědomí a to není dobře.“

	Je skoro zadýchaná.

	„Ne,“ řekne Linnéa. „To není dobře.“

	„Jestli se mnou nechceš být doopravdy, tak mi to teď řekni,“ řekne Vanessa. „Protože v tom případě se na to vykašleme a budeme se stýkat co nejmíň, když zrovna s ostatníma nebudeme zachraňovat svět.“

	Linnéa hledí upřeně na svoje ruce.

	„Mohla by ses na mě podívat!“ řekne Vanessa.

	Linnéa vzhlédne. Ofina jí téměř zakrývá oči.

	„Nechápu, že můžeš pochybovat…,“ řekne zastřeným hlasem. „Musíš přece vědět...“

	Zmlkne, dívá se na ni prosebně. Vanessa ale čeká. Nehodlá ji nechat vyklouznout. Trvá to dlouho. Pak Linnéa schová obličej v dlaních, přitiskne si prsty na čelo.

	„Já jsem na tohle hrozná,“ zamumlá.

	„Jako jak na tohle?“ zeptá se Vanessa.

	Linnéa se zhluboka nadechne a svěsí ruce. Pláče. Ne jak plakala Vanessa před chvílí, kdy vzlykala a teklo jí z nosu. Jen jí po tvářích stékají slzy.

	„Víš, co je nejhorší?“ řekne slabým hlasem. „Část mě chce opravdu všechno zkazit. Je to tak pokaždý. Jakmile se stane něco dobrýho.“

	„Takže ty si myslíš, že tohle je něco dobrýho?“ zeptá se Vanessa opatrně.

	Linnéa zhluboka vzdychne.

	„Vanesso, myslím, že nechápeš...“

	Zmlkne. Vážně se na Vanessu podívá.

	„Miluju tě. Jsem do tebe zamilovaná už strašně dlouho.“

	Rozhostí se ticho. Slova mezi nimi zůstala viset.

	„Jak dlouho?“ zeptá se Vanessa.

	„Tak rok a půl.“

	Rok a půl. To je osmnáct měsíců. Vanesse připadalo nesnesitelné potlačovat své city jeden jediný měsíc.

	„Jaks to mohla vydržet?“ zeptá se.

	Linnéa se zasměje.

	„Já jsem to nemohla vydržet.“

	„Proč jsi teda nic neřekla?“ zeptá se Vanessa.

	„Jsi úžasná,“ řekne Linnéa. „A zasloužíš si někoho, kdo je taky úžasný.“

	Vanessa přeleze na Linnéinu stranu pohovky.

	„Miluju tě,“ řekne a je to tak nádherné, že to konečně může říct nahlas. „Mám pocit, že jsem tě taky milovala už dlouho. Mrzí mě, že jsem to nepochopila dřív.“

	„Škoda že jsi tak pomalá,“ řekne Linnéa s křivým úsměvem.

	„Škoda že jsi tak zbabělá,“ řekne Vanessa a zaculí se.

	Linnéa si hřbetem ruky setře slzy.

	„Chci být s tebou,“ řekne Linnéa. „Ale můžeme počkat a zatím to nikomu neříkat?“

	„Dobře,“ souhlasí Vanessa. „Počkáme. Chvíli.“

	Pohrává si s hedvábně hebkými vlasy v Linnéiných culíčkách, odhrne jí ofinu a podívá se jí do tmavých očí.

	A najednou už není o čem mluvit.

	Linnéina ústa chutnají po kouři a čaji a Linnée. Jistým způsobem je to jako by se políbily poprvé.

	Vanessa líbá Linnéu na hrdlo a najednou cítí, jak se jí teplo rozlévá po vlastním hrdle. Vklouzne rukou Linnée pod šaty, hladí ji po bocích a cítí, jak jí příjemně trne podél vlastních boků, jak jí zatrne až ke kolenům a dál až k samotným chodidlům.

	Vanessa vzhlédne a setká se s Linnéiným pohledem.

	„Myslím, že jsem cítila přesně to, co ty,“ řekne.

	„A já jsem cítila, co ty,“ řekne Linnéa. „A navíc to, co jsem cítila já sama.“

	Dívají se na sebe. Zároveň se zasmějí. To se musí prozkoumat, vyšle k ní Linnéa.

	Posadí se a vyklouzne ze šatů. Pak vezme Vanessu za šíji, přitáhne ji k sobě a rty jí obemkne spodní ret. Je to úžasné a pak Vanessa tu slast zažije ještě jednou, když k ní ozvěnou dojde to, co cítí Linnéa.

	Vanessa si stáhne top a Linnéa jí rozepne podprsenku, líbá ji do důlku pod hrdlem, líbá jí ňadra.

	Shit, pomyslí si Linnéa. To je skoro až moc.

	A Vanessa souhlasí. Zvlášť když jí Linnéa prsty vklouzne pod kalhotky, když ji hladí.

	Políbí se.

	Vanessa zajede rukama Linnée na záda, rozepne podprsenku a Linnéa se vysouká z křiklavě růžových kalhotek.

	Jako by každičký nerv ve Vanessině těle jiskřil, jako by byla plná prskavek, když líbá Linnée kolena a pokračuje vzhůru po vnitřní straně stehen.

	Její tělo jí ukazuje cestu.
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	Když se Linnéa probudí, za okny je noc. Přesto je natolik světlo, že na druhé polovině postele vidí ležet Vanessu, nahou.

	„Opravdu se to stalo?“ zašeptá Linnéa, není si jistá, jestli Vanessa spí.

	„Myslím, že jo.“

	Vanessa se posune blíž, položí se těsně k Linnée. „Jestli takový sex máme mít i nadále, nevím, jestli budu chtít dělat něco jinýho,“ řekne Vanessa. „Vůbec kdy.“

	„Vím, co myslíš.“

	Linnéa si nepamatuje, kdy se naposledy cítila tak klidná. Tak lehce. A kdy se jí vyhnuly děsivé sny.

	„Pamatuješ se, kdy jsem sem přišla poprvé a půjčila si od tebe šaty?“ zeptá se Vanessa. „Kdyby nám tehdy někdo řekl, že se tohle stane...“

	Linnéa se usměje. Rukou sleduje linii Vanessina boku. Má tak nepopsatelně hebkou kůži.

	„Zajímalo by mě, co řekne Wille, až se dozví, že spolu chodí jeho ex,“ řekne Vanessa. „Chápeš, co to pro něj bude za běs?“

	Smějí se.

	„Minoo to už, mimochodem, ví,“ řekne Linnéa. „Myslím tím, že ví, že jsem do tebe zamilovaná. Jednou jsem omylem vyslala myšlenky o tobě.“

	„Co na to Minoo řekla?“ zeptá se Vanessa.

	„Myslela si, že to možná není tak beznadějný.“

	„Takže dokonce i Minoo to pochopila dřív než já,“ řekne Vanessa.

	Znovu se zasmějí. Někde blízko projede motorka bez tlumičů.

	„Nejhorší je, že i Mona to věděla přede mnou,“ řekne Vanessa. „Jednou mi věštila a řekla, že lásku svýho života jsem už potkala. Řekla, že to nebude žádná procházka růžovou zahradou, ale že k sobě budeme připoutaný až do samotnýho konce.“

	Po slovu konce musí Linnéa k sobě Vanessu ještě těsněji přivinout.

	„Linnéo,“ pokračuje Vanessa, „je mi líto to, co se stalo na jaře. Všichni ti kluci, o kterých jsem pořád mluvila. Muselo bejt mučení poslouchat o tý přehlídce.“

	„Za to se samozřejmě omlouvat nemusíš,“ řekne Linnéa.

	„Jak příjemný ale muselo bejt, když jsem sem přišla a mlela o Jarim?“ řekne Vanessa.

	„Nemysli na to,“ řekne Linnéa, protože ani ona na to už nechce myslet.

	„Kolik vlastně je?“

	Přesune se na druhou stranu postele a natáhne se po mobilu na podlaze.

	„Shit. Už je dvanáct. Máma už mi několikrát volala.“

	Vstane z postele a zmizí z pokoje s mobilem v ruce.

	Linnéa zavře oči a slyší, jak v obýváku telefonuje Vanessa s mámou, slyší tlumený hovor. Obrní se proti chvíli, kdy Vanessa domluví, začne se oblékat, vejde a řekne, že už musí jít.

	Nechce, aby Vanessa odešla. Nechce být se svými myšlenkami sama. Bude zase ze všech stran zkoumat všechno to hezké a úžasné, co se stalo. Pokoušet se najít něco ošklivého, chybného. Mozek jí pokaždé jede ve staré vyjeté koleji. Bude ji přesvědčovat, že pokud se něco zdá být příliš dobré na to, aby to byla pravda, tak to prostě je příliš dobré, aby to byla pravda.

	Slyší, jak se blíží kroky. Postel se prohne pod Vanessinou tíhou, když si znovu lehne.

	„Řekla jsem mámě, že tu přespím,“ řekne a znovu se schoulí k Linnée.

	„Miluju tě,“ řekne Linnéa.

	Samotnou ji překvapuje, jak snadno se jí to teď říká. A jak snadno se jí usíná s Vanessou vedle sebe.

	* * *

	„Taky tě miluju,“ šeptá Vanessa a cítí, že ještě nikdy v životě nemyslela něco tak vážně.

	Rozechvěle naslouchá Linnéinu klidnému dechu, dokud sama neusne.

	* * *

	Minoo zírá na stránku ve Zlatém kompasu. Je to jedna z jejích nejmilejších částí knihy, ale zasekla se na jedné větě, nehne se z místa. Je příliš unavená.

	Odloží knihu a zhasne lampičku. Doufá, že se jí v noci nebudou zdát zlé sny. Pak usne.

	* * *

	Anna-Karin se vzbudí, když se jí Peppar projde po posteli a uvelebí se jí na břiše.

	Chvíli myslí, že je ve svém starém pokoji v bytě. V bytě, kde se nikdy necítila doma.

	Mohl by se ale domovem stát, kdyby se nastěhovala zpátky a přistěhoval se tam i dědeček.

	Anna-Karin ví, že je to nereálné. Ale takto v noci si může dopřát o tom snít.

	„Postarala bych se o vás oba,“ zamumlá a zaboří konečky prstů Pepparovi do kožíšku, cítí, jak začíná příst. Znovu upadne do spánku.

	* * *

	Minoo obemkne tma celistvá jako černý samet. Není možné někam upnout pohled, není možné ani přestat se o to snažit. Bolí ji oči.

	Napřáhne před sebe ruku, tápá v prostoru. Nic nenahmatá. Opatrně popojde o krok a pak ještě o jeden. Podklad pod bosými chodidly je měkký a chladivý. Tráva.

	Vzplanou dva plameny. Země se v jejich záři zbarví dooranžova. Plápolavé světlo ji zmate a oslní, stíny se roztančí po kamenech a kořenech na zemi.

	O kus dál se zažehnou ještě dva menší ohně a pak další dva a ona pochopí, že lemují cestu, kterou se musí dát.

	Tvář jí ovívá slabý větřík. Pohlédne dolů a vidí, že má na sobě stejné pyžamo jako v noci s krvavým měsícem. Vyhodila ho hned, jak se vrátila domů, aby se rodiče nedivili, proč je tak špinavé a obrubu na pyžamových kalhotách má tak rozdrbanou.

	O kus dál vzplanou další plameny a to už uvidí taneční parket v Kärrgruvan. Místo obvyklého vyštěrkovaného prostranství je obklopen trávou.

	Minoo se dívá na dobře známou zašpičatělou střechu. Zábradlí. Vyvýšené pódium.

	Nejsem tady, pomyslí si. To je sen.

	Když ale stoupá po schodech na parket, pod nohama cítí plaňkovou podlahu stejně zřetelně jako předtím trávu.

	Najednou se uprostřed parketu zjeví v bílé říze Matilda. Rusé vlasy má stočené přes jedno rameno. Na druhém rameni jí sedí kavka. Otevře zobák a zaskřehotá.

	Vtom Minoo uvidí ostatní.

	Anna-Karin sedí schoulená na zemi v noční košili, která je dole roztrhaná a špinavá. Bosé nohy má zablácené.

	Linnéa a Vanessa stojí vedle sebe, ruku v ruce. Linnéa má na sobě černou mikinu s kapucí a džíny. Vanessa je zabalená do deky a Minoo zahlédne její prádlo s leopardím vzorem.

	Jako by ji něco hodilo zpátky v čase. K noci, kdy všechno začalo.

	Ale tehdy tu byla i Rebeka a Ida, napadne Minoo. A Nicolaus, Matildin otec.

	Pohlédne přes rameno. Plameny jsou ty tam. Jako by se taneční parket vznášel v nekonečné tmě.

	„Tohle není obyčejný sen, že ne?“ zeptá se Vanessa.

	„Ne,“ odpoví Matilda a hlas má v tichu a nehybnosti jasný a zřetelný. „To není obyčejný sen.“
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	Vanessa se dívá na Matildinu bledou, pihovatou tvář. Vypadá tak mladě, a svým způsobem i mladá je. Navždy jí už bude patnáct let. Uvízla mezi světy, nepatří ani živým, ani mrtvým. A neví, co ji čeká, pokud se jí podaří přejít hranici do říše mrtvých, neví ani, jestli taková existuje.

	Vanessa si přitáhne těsněji přikrývku k tělu a podívá se na ostatní. Vypadají tak skutečně. Nemůže pochopit, že je to sen, který se jim zdá společně. Kůže u kořínků vlasů se Vanesse stáhne, jak se snaží ten koncept nějak uchopit.

	„Co tu děláme?“ zeptá se Minoo. „Stalo se něco?“

	Matilda neodpoví. Jen na ně všechny pohlédne, na jednu po druhé. Když pohledem prodlí na Vanesse, zatrne jí, jako tomu bývalo, než se Ida měla stát médiem. V nose ji šimrá pach spáleniště.

	„Nejdřív vás musím požádat, abyste mi něco slíbily,“ řekne Matilda. „Nesmíte parket opustit, dokud nedomluvím. Slibte mi to.“

	„Slibuju,“ řekne Minoo a Anna-Karin mlčky přikývne.

	„Jasně,“ řekne Vanessa.

	„Proč chceš, abysme to slíbily?“ zeptá se Linnéa.

	„Musím se ujistit, že vyslechnete všechno, co mám na srdci. A ne že jen... zareagujete.“

	„Nezní to, jako bys měla dobrý zprávy,“ podotkne Linnéa.

	„Já vás prosím,“ řekne Matilda a zní ještě mladší, než vypadá.

	Vanessa na ni pohlédne. Myslí na všechno, čím Matilda prošla. Patří k sobě. Zrovna jak to Matilda řekla za noci krvavého měsíce tady v Kärrgruvan, když promluvila skrze Idu.

	Jsem vy. Vy jste já. Jsme jedno.

	„Musíme jí věřit,“ řekne Vanessa Linnée.

	„Dobře,“ odpoví a zašilhá po Vanesse. „Slibuju, že neodejdu. To ale neznamená, že se mi tohle líbí.“

	Kavka zatřepotá křídly a černé křídlo zavadí o Matildinu tvář, když vzlétne a odletí pryč. Vanessa ji provází pohledem, když mizí v jednolité černi. Vanessu by zajímalo, co tam venku asi je. Pokud tam vůbec něco je. Z toho pomyšlení se jí zamotá hlava.

	„Bude to těžké pro nás všechny,“ řekne Matilda. „Ale... Neřekla jsem vám všechno.“

	***

	Minoo chápe, proč je Matilda přiměla slíbit, že neodejdou. Protože právě teď si nepřeje nic jiného, než se vzbudit a z toho snu se dostat. Bojí se, co uslyší.

	„Chceš říct, že jsi lhala?“ zeptá se Linnéa.

	„Tak jednoduché to není. Nechte mě, prosím, všechno vysvětlit, než mě odsoudíte,“ řekne Matilda.

	Minoo na Linnéu prosebně pohlédne. Všechny se bojí, ale musí mít trpělivost.

	„Tento svět měl v sobě odjakživa magii,“ pokračuje Matilda. „Šest elementů. Země. Oheň. Vzduch. Voda. Kov. Dřevo.“

	Kreslí prstem do vzduchu a znaky se objevují jeden po druhém.

	„A odjakživa existovaly čarodějnice, které ovládaly magii. Zpočátku šlo o základní dovednosti. Rozdělat oheň, najít vodu a jedlé rostliny. Posílit závětří. Vystopovat zvěř při lovu, odvádět blesky při bouři. Věci, které kmeni pomáhaly přežít.“

	„Kdy to bylo?“ zeptá se Vanessa. „Za časů Dětí Hedenhösových z doby kamenný?“

	Zmatený pohled v Matildiných ledově modrých očích jim víc než kdy jindy připomíná podobu s Nicolausem, jak by taky mohla znát současné dětské knížky?

	„Nevím, o kom mluvíš,“ řekne. „Ale bylo to už dávno. Než démoni přišli do našeho světa.“

	Přišli? Minoo neví, jestli dobře slyšela.

	„Co myslíš tím, že přišli do našeho světa?“ zeptá se Linnéa.

	„Přesně,“ řekne Minoo. „Předtím jsi říkala, že se pokoušeli dostat dovnitř, ale ochránci a lidé je zastavili. A to tehdy že vyvstalo sedm trhlin, sedm portálů...“

	„Zjednodušila jsem pravdu,“ řekne Matilda a prosebně na ně pohlédne. „Nebyly jste připravené.“

	„Nemáš právo posuzovat, jestli jsme připravené!“ řekne Linnéa.

	„Nech ji domluvit,“ napomene ji Minoo.

	Matilda na ni vděčně pohlédne.

	„Démoni rozsápali sedm trhlin a dostali se do našeho světa,“ řekne. „Připadal jim chaotický a primitivní a chtěli ho uspořádat. Přinesli s sebou vlastní magii, magii, která by mohla zcivilizovat ten nejvyvinutější druh. Člověka. A člověk se změnil. Usadil se. Začal budovat společnosti.“

	Minoo si pamatuje hodiny dějepisu, kdy se učili o neolitické revoluci. Člověk udělal po celé zeměkouli ve vývoji obrovský skok. Začal obdělávat půdu, stavět obydlí a zařadil se do společnosti.

	Je tohle vysvětlení?

	„Se společnostmi ale přišly i války, útlak, epidemie...,“ pokračuje Matilda. „Přestože se člověk vyvíjel, chaos mnoha způsoby ještě vzrostl. Démoni se rozhodli náš svět opustit a vrátit se později. Podívat se, jak experiment probíhá. Neodešli ale všichni. Několik ze svých zástupců tu nechali. Jako jakési dohlížitele... Začali si říkat ochránci.“

	Minoo se udělá nevolno. Je si jistá, že bude brzy zvracet.

	V hlavě jí zní Maxova slova.

	Nic není, jak si myslíte.

	Linnéa stojí nehybně jako socha. Minoo čeká, že se dostaví jeden z jejích záchvatů. A přeje si, aby se dostavil. Nic se ale nestane.

	Anna-Karin vstane ze svého místa na zemi.

	„Ochránci a démoni jsou... totéž?“ zeptá se.

	„Byli totéž,“ odpoví Matilda. „Zpočátku. Když sem přišli. S démony, kteří zůstali, se ale stalo cosi nepředvídatelného. Změnili se.“

	„Myslela jsem si, že to není možné,“ řekne Vanessa ostře. „Nejsou snad démoni nezměnitelní a dokonalí?“

	„Ano, tak sami sebe vidí,“ odpoví Matilda. „Není to ale pravda. Rovnováha v magii tohoto světa byla narušena, když sem démoni přišli. Některá místa se stala magičtější než jiná. Úrovně magie se periodicky začaly zvyšovat a zmenšovat. Všechno se změnilo. A změnili se i démoni, co zůstali. Začali se cítit jako součást našeho světa. Chtěli ho chránit před bývalými příbuznými.“

	Minoo připadá, že z jednolité tmy, která obestírá taneční parket, slyší šepoty. Jako by souhlasily s tím, co Matilda říká, jako by chtěly Vyvolené uklidnit.

	„Ochráncům se podařilo posílit portály tak, že se daly otvírat a zavírat pouze z našeho světa. Ale nedokázali je zapečetit zcela. K tomu bylo zapotřebí magie tohoto světa. Byla k tomu zapotřebí zvláštní čarodějnice, jenž ovládala všech šest elementů a narodila se v blízkosti portálu v magickém období. Vyvolená. A aby ochránci Vyvolené pomohli, založili Radu.“

	„Tu úžasnou Radu,“ pronese pohrdavě Vanessa.

	„Není vinou ochránců, že se Rada za tisíciletí zkorumpovala,“ řekne Matilda. „Ochránci byli čím dál slabší a komunikace s lidstvem čím dál obtížnější...“

	„Proč jsi nám neřekla pravdu hned na začátku?“ přeruší ji Linnéa.

	Hlas má ledově chladný.

	„Bude to pro vás těžké pochopit,“ řekne Matilda.

	„Chceš říct, že to bude pro tebe těžký se z toho vykroutit,“ podotkne Linnéa.

	Matilda ji ignoruje.

	„Víte, že budoucnost je v neustálém pohybu. Že je ovlivněna veškerými volbami, které lidé činí, a věcmi, které se dějí v přírodě. Ochránci se snaží celou dobu budoucnost vyčíst, pokoušejí se vidět, jak rozličné volby působí, kam různé cesty vedou.“

	Pohlédne na Minoo a pokračuje.

	„Když jsem byla Vyvolenou, ochránci mi pověděli, že mé šance zavřít portál jsou mizivé, a riziko, že se démoni dostanou dovnitř, velké. Ochránci mě požádali, abych se svých schopností vzdala a nechala další Vyvolenou, aby se portál pokusila zavřít.“

	Minoo už věděla, že Matilda se svých schopností vzdala, ale vrtalo jí hlavou proč. Teď už to ví. To ochránci řekli Matildě, aby to nechala na svých nástupcích.

	„A pak tě za to Rada popravila,“ řekne Linnéa. „A to tě ochránci nemohli varovat?“

	Matilda vypadá zarmouceně a Minoo si přeje, aby Linnéa projednou dokázala ten svůj sarkasmus spolknout.

	„Vždycky existuje prvek náhody,“ řekne Matilda. „A ochránci nedokážou předpovědět všechno. Jako že vás je sedm Vyvolených místo jedné.“

	Pohledem klouže po jejich tvářích.

	„Ochránci se celou dobu snažili vést vás tak, aby budoucnost byla co možná nejpříznivější. Snažili se vám poskytnout správné informace ve správnou chvíli. A občas jste byly nucené hledat informace samy.“

	Tak proto tedy Matilda a ochránci byli tak tajemní. To proto dávali celou dobu Vyvoleným vodítka místo přímých odpovědí. Protože to mělo lepší dopad na budoucnost, pokud Vyvolené na jisté věci přišly samy.

	„Ochránci udělali všechno pro to, aby vás chránili,“ řekne Matilda. „Občas se ale nedalo vyhnout tragédiím. Byly příliš zakotvené v jevech nebo by jiné volby vedly k mnohem horším situacím.“

	Minoo se snaží pochopit, co vlastně Matilda říká.

	Viděli ochránci, že Elias, Rebeka a Ida zemřou?

	Viděli, že se to stane a dopustili to?

	„Vy zatracený svině!“

	Linnéa se vrhne k Matildě a popadne ji za řízu. „Vy jste je nechali umřít!“

	Z Matildy se vyvalí černý kouř, ovine tykadly Linnéu a odtrhne ji, drží ji v sevření.

	„Co se to děje?“ křičí Vanessa, která černý kouř nevidí. „Linnéo?“

	Linnéa ze sebe dostane jen zdušený zvuk. Anna-Karin vyděšeně přihlíží.

	„Pusť ji!“ přikáže Minoo.

	„Až se uklidní,“ řekne Matilda. „Je pro nás všechny nebezpečná. Vy nevíte, co tam venku je, co by sem mohla přilákat.“

	Ukáže do tmy. Minoo zamrazí.

	„Ochránci nejsou vševědoucí,“ řekne Matilda a znovu se podívá na Linnéu. „Nejsou vševidoucí. Říkáš, že jsme vám lhali. A ano. Neřekli jsme celou pravdu. Ale nelžu, když říkám, že veškeré naše úsilí se soustředí na to vás chránit. Chránit celý tenhle svět. Musíte mi věřit.“

	Kouř se z Linnéy stáhne.

	„Strašlivě to ztěžuješ,“ řekne zarytě.

	Otřese se, přejde k zábradlí a opře se o něj.

	Minoo už neví, co má cítit.

	Měla by se na Matildu a ochránce zlobit, jako by ale své city neovládala. Sama ví, jak těžké je správně se rozhodnout. A musí být ještě těžší, když člověk vidí spoustu různých budoucností, nebo aspoň jejich části.

	„Pokud ochránci dokážou vidět budoucnost...,“ řekne Anna-Karin. „Umí to i démoni?“

	„To je pro nás těžké zhodnotit,“ řekne Matilda. „Obáváme se ale, že toho vidí dost. Občas možná i víc, než my.“

	Cosi se v Minoo zadře.

	Cosi co Matilda řekla.

	„Když ses svých schopností zřekla. Proč sis byla tak jistá, že se démoni do světa nedostanou? Jejich požehnaný přece mohl portál otevřít, až by nastal čas?“

	Matilda zatěká pohledem a Minoo to najednou dojde.

	„Požehnaný potřeboval tvoje schopnosti, aby portál otevřel,“ řekne Minoo.

	„Ano,“ řekne Matilda. „Schopnosti a duše Vyvolené jsou Klíčem k portálu.“

	„Takže proto nás chtěl Max zabít,“ řekne Vanessa. „Neviděl v nás jen hrozbu, on nás potřeboval.“

	Matilda mlčky přikývne.

	„Pak ale přišel o duše Eliase a Rebeky,“ řekne Minoo. „Jsou pryč.“

	„O Idinu taky,“ dodá Anna-Karin.

	„K otevření nebo zavření portálu je zapotřebí všech šesti elementů,“ řekne Minoo. „Je to tak?“

	„Ano,“ přisvědčí Matilda.

	„Takže to pro nás celou dobu bylo odpískaný,“ řekne Linnéa. „Už co umřel Elias.“

	„Mělo by to bejt odpískaný i pro démony,“ řekne Vanessa.

	„Nechovají se ale, jako by byli odpískaný,“ řekne Minoo. „Jen jedou dál. Proč třeba požehnali Oliviu?“

	„Nevíme,“ odpoví Matilda. „Mělo by to být, jak říkáte, odpískaný. Ale dokonce i poté, co zemřel Elias, jsme viděli budoucnosti, kde se portál zavře. A dokonce i tehdy, když Minoo porazila Maxe, viděli jsme budoucnosti, kdy se démonům podařilo portál otevřít.“

	„Takže existuje jiný způsob,“ řekne Minoo.

	„Ano,“ přisvědčí Matilda. „Zdá se, že se pravidla změnila. A démoni si toho taky museli všimnout. Kdyby se Olivii podařilo uskutečnit lidskou oběť o jarním slunovratu, získala by vaše schopnosti i duše. S veškerou životní silou, která by se při hromadné vraždě uvolnila, by se jí možná podařilo portál ovlivnit. Ale nevíme. Jen spekulujeme.“

	„To vidím,“ podotkne Linnéa tvrdě.

	„Co ale já?“ řekne Minoo. „Pokud je těch šest elementů Klíčem.“

	Matilda na ni pohlédne.

	„Tebe vlastně na otevření nebo zavření portálu potřeba není. Proto mohli démoni Maxovi slíbit, že budeš smět zůstat naživu. Možná dokonce doufali, že přejdeš na jejich stranu.“

	Minoo byla tak zhnusena, když Max stál v jídelně a říkal, že k sobě patří. Věřil zjevně i tomu, že by ho nechala ostatní Vyvolené zabít. Že by ho nechala zpustošit celý svět. Jak to jeho a démony mohlo vůbec napadnout?

	Obestře ji chlad, když si uvědomí, že démoni možná viděli budoucnost, kde takovou volbu učinila.

	„Jaká je ale moje úloha?“ zeptá se Minoo.

	„Ty jsi požehnaná ochránci,“ řekne Matilda. „Můžeš ochraňovat ostatní Vyvolené proti požehnaným démony. Ale to není všechno.“

	Vážně na Minoo pohlédne.

	„Pravidla se, jak jsem řekla, změnila. Teď, když už Klíč není celistvý... Tvá úloha při zavírání portálu se také změnila.“

	„Jak?“

	„To není jasné.“

	„Myslíš, že to říct nechceš?“ řekne Linnéa.

	Matilda se na ni ani nepodívá.

	„Víme, že se vás démoni zase pokusí napadnout,“ řekne. „Max už jednou požehnaný byl a snadno by se ho mohli zase zmocnit. Jeho životní síla byla ale slabá. Byli nuceni naplnit ho svou magií. Dostal příliš mnoho, příliš rychle.“

	„Předávkovali ho magickými anaboliky,“ poznamená Vanessa.

	Minoo si vzpomíná na černý oheň, jak Maxe stravoval, ničil. Pamatuje si jeho nelidský křik, který se od té doby ozývá v jejích snech.

	„Mají démoni v Engelsforsu jiné požehnané?“ zeptá se Anna-Karin.

	Matilda zakroutí hlavou.

	„Ne, aspoň co my víme. Je tu ale někdo, kdo se vrátí.“

	„Olivia,“ řekne Linnéa. „Ona teda žije?“

	Matilda přikývne.

	„Víš, kde je?“ zeptá se Linnéa.

	„Ne,“ odpoví Matilda. „Ale víme, že se do Engelsforsu vrátí. Bude znovu požehnaná. A tehdy bude mnohem silnější než Max.“

	Matilda na ně pohlédne ledově modrýma očima.

	„Musíte vaše schopnosti trénovat,“ řekne. „Musíte být silnější. Jste poslední nadějí tohoto světa.“

	„Poslední nadějí?“ řekne Linnéa. „Pokud se nám nepodaří portál zavřít, může to přece udělat další Vyvolená?“

	„Přesně tak,“ řekne Vanessa. „Tys to přece posunula. My teda můžeme taky? Jen se postaráme, aby se požehnanýmu démony nepodařilo otevřít portál. A pak bude muset další Vyvolená ten šmejd zavřít navždy. Za nějakých tři sta let.“

	„Už žádná další není,“ řekne Matilda.

	Blíží se zvuk máchání křídel. Minoo cítí proud vzduchu, když kavka přistane na zábradlí vedle ní.

	„Co tím myslíš?“ zeptá se.

	„Budoucnost se v jednom bodě vykrystalizovala naprosto jasně,“ řekne Matilda. „Po vás už žádná nová Vyvolená nepřijde. Buď jste poslední Vyvolené, protože se vám podaří portál zavřít.“

	Ztichne.

	„Nebo jsme taky poslední, protože démoni provedou svou apokalypsu,“ dopoví Vanessa.

	Minoo myslí na černý kouř ve své vidině. Jak pohltil Engelsfors, ponořil vše do naprosté tmy. Byla to apokalypsa?

	„Čas se krátí,“ řekne Matilda. „Poslední boj se odehraje do roka.“

	Minoo už slyšela tolikrát, že se apokalypsa blíží.

	Vyslechla si, že osud světa s Vyvolenými stojí a padá.

	Ale teprve teď jí to tak skutečně připadá.

	„Existuje naděje,“ řekne Matilda. „Viděli jsme to jasně. A teď se ukázala i nová možnost.“

	Přistoupí k Minoo.

	„Dostaneš nabídku od cizince. A musíš ji přijmout. Musíš udělat, co se po tobě bude požadovat, a to až do konce.“

	„Co je to za nabídku?“ chce vědět Minoo.

	„To pochopíš.“

	Matilda ji obejme. Minoo překvapí, jak je Matilda teplá. Jak živoucně působí.

	Kéž by to bylo snazší, zaslechne v hlavě Matildin hlas.
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	Minoo otevře oči a do nosu ji štípe pach spáleniště. Přičichne si k pramenu vlasů. Ano. Sedí v nich pach kouře.

	Ranní světlo proniká dovnitř žaluziemi. Natáhne se po zápisníku a tužce na nočním stolku. Zapíše všechno, co Matilda vyprávěla, než stačí nějaký detail zapomenout. Obvykle jí to pomáhá jasněji uvažovat. Když ale dopíše, má jen pocit, jako by jí hlava přetékala.

	Zavibruje jí mobil. Vzkaz od Linnéy.

	MĚLAS SEN?

	ANO, napíše Minoo a odpověď přijde téměř okamžitě. Linnéa chce, aby se před školou sešly v Nicolausově bytě. Žádá ji, aby to vyřídila i Anně-Karin.

	Minoo odloží mobil a pokouší se připomenout si, že není sama. Má ostatní. Spolu to všechno vyřeší.

	* * *

	Anna-Karin leží v přítmí vzhůru. Z vlasů cítí pach spáleniště. Peppar seskočí z postele, když se dveře do pokoje otevřou. Ve světle z chodby se rýsuje Minooina silueta.

	„Ahoj,“ pozdraví. „Můžu dál?“

	„Jasně,“ řekne Anna-Karin a vytáhne se do sedu.

	Peppar se vykrade z pokoje se zamňoukáním, ještě než za sebou Minoo zavře.

	„Tobě se to taky zdálo, že jo?“ zeptá se.

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin.

	Minoo usedne do nohou postele.

	Anna-Karin ví, že by měla být rozrušená, ustrašená, smutná, rozzlobená. Matilda a ochránci jim lhali. Ochránci byli zpočátku démony. Démoni se opět pokusí je zabít. Vrátí se Olivia. Vyvolené možná ani nemohou portál zavřít. Jsou naprosto poslední šancí světa. Už po nich žádné Vyvolené nepřijdou. A portál se musí do roka zavřít.

	Doufala, že se probere z ochromení, pokud jí něco otřese. Nic se ale nezměnilo.

	„Nakonec je dobře, že jsme se dozvěděly pravdu,“ řekne Minoo. „To přece musí být dobře, ne?“

	Anna-Karin přikývne.

	Co by si Minoo a ostatní pomyslely, kdyby se dozvěděly pravdu o ní? Že je tak mimo, že ji ani tohle nepřiměje cokoliv cítit?

	„Zajímalo by mě, kdo je ten cizinec,“ pronese, jen aby něco řekla.

	„Mě taky,“ řekne Minoo. „A co je to za nabídku.“

	„Určitě nic hroznýho. Myslím teda. Bude to něco, co nám může pomoct.“

	Minoo na ni rychle pohlédne a Annu-Karin by zajímalo, jestli ji prohlédla, jestli Minoo pochopila, že zájem jen předstírá.

	„Linnéa chce, abychom se před školou sešly u Nicolause v bytě,“ řekne Minoo.

	Pouhé pomyšlení, že by měla vstát z postele, osprchovat se a obléct, připadá Anně-Karin naprosto neproveditelné.

	„Myslím, že s vámi nezvládnu jít,“ řekne. „Asi ani dneska ještě nepůjdu do školy.“

	„Co ale ten test z biologie…,“ začne Minoo a zmlkne.

	Vypadá rozpačitě a Anna-Karin pochopí, co si myslí. Že Anna-Karin nemůže jít, protože včera pochovala svou maminku. Že se tedy samozřejmě nebude starat o nějaký test.

	„Dobře,“ řekne Minoo a vstane z postele. „Kdyby něco, pošli esemesku. Jestli chceš, můžu se tu o polední pauze stavit.“

	„To není třeba,“ zamumlá Anna-Karin a znovu zaleze pod deku.

	„Myslíš, že bys odpoledne zvládla pokračovat s bytem?“ zeptá se Minoo. „Chápu, že je to nepříjemné, ale když si pomůžeme, půjde to rychle a je přece skvělý mít to z krku...“

	„Jasně.“

	Jen co za Minoo zapadnou dveře, zavře Anna-Karin oči. Zmizí v Liščině vědomí, kde nemusí myslet.

	* * *

	Minoo před pokojem Anny-Karin zůstane stát. Uvažuje, jestli se tam nemá vrátit.

	Jako by nic z toho, co řekla, k Anně-Karin neproniklo.

	Minoo ví, jaké to je, když se někdo cítí ochromený. Sama to zažila poté, co porazila Maxe. Možná by to Anně-Karin měla říct. Ale co když to vyzní, jako by stavěla to, co se stalo s Maxem, do roviny s tím ztratit maminku. A Anna-Karin možná vůbec není tak vzdálená svým citům, jak to vypadá. Možná pláče celou dobu, když ji Minoo nevidí?

	Minoo se osprchuje, smyje z vlasů pach spáleniště a obleče se. Pak sejde do kuchyně. Na rozhlasové stanici P1 se mluví o tom, že na velké zásilce rukoly se našly bakterie salmonely. Pravděpodobně další známka toho, že se apokalypsa blíží.

	Táta sedí u kuchyňského stolu s miskou přírodního jogurtu, banánem a šálkem kávy. Minoo na něj tázavě pohlédne. On ani maminka obvykle nesnídali.

	Nalije si také kávu a jogurt. Táta listuje v novém čísle Engelsforských listů a ona ví, že se snaží číst je tak, jako by byl předplatitel, který číslo čte poprvé.

	„Je Anna-Karin vzhůru?“ zeptá se táta.

	„Zůstane dneska doma.“

	„To chápu.“

	Dojí jogurt a spláchne ho kávou.

	„Chceš se se mnou před školou zajít podívat na novou redakci? Říkal jsem si, že bych tam došel pěšky.“

	Vypadá trochu na rozpacích.

	„Před školou se musím setkat s Linnéou,“ řekne Minoo. „Ale ráda půjdu jindy. Skoro vždycky chodím do školy pěšky, to jen dneska nemůžu...“

	„Minoo, to je v pořádku,“ řekne táta a položí jí dlaň na ruku.

	Minoo jde k centru Engelsforsu. Cítí vůni kvetoucí střemchy. Slyší cvrlikání ptáků na stromech, na kterých už vyrašily první lístky. Brzy bude léto. Možná poslední léto, co kdy.

	Poslední boj se odehraje do roka.

	Je nečekaně teplo, a než Minoo dojde do Gnejsgatan 7, sundá si bundu i svetr. Vejde hlavním vchodem a z kapsy bundy vyloví kopii klíče, odemkne dveře jediného bytu, který se nachází v přízemí.

	V obýváku jsou zatažené žaluzie. Linnéa a Vanessa sedí na pohovce, a když vejde, zároveň vzhlédnou. Vypadají tak provinile, že si Minoo pomyslí, jestli nemluvily o ní.

	„Kde je Anna-Karin?“ zeptá se Vanessa.

	Je rozhodně vybavená na teplé počasí. Má na sobě světle modré šaty tak krátké, že kdyby je Minoo viděla v obchodě, myslela by, že je to tílko.

	„Nezvládla přijít,“ řekne Minoo a posadí se na nepohodlnou windsorskou židli.

	„Jak jí vlastně je?“ zeptá se Vanessa.

	„Já opravdu nevím,“ odpoví Minoo.

	Linnéa netrpělivě na pohovce poposedne.

	„Nechápu, jak nám Matilda a ochránci mohli lhát,“ řekne.

	„Já vím,“ připustí Minoo. „Měli ale dobré důvody nám to neříct.“

	Linnée se zúží oči a Minoo okamžitě té formulace zalituje.

	„Chci říct, jim připadalo, že mají dobré důvody,“ pokračuje rychle. „Neříkám, že je to správné, ale oni se přece taky snaží zachránit svět.“

	Ztichne. Vzpomene si na rozhovor, který vedla s Viktorem v jeho autě.

	Myslíš, že všechno je tak jednoduché. Správné nebo chybné, dobré nebo špatné. Ale důležitý je cíl, ne, jak se k němu člověk dostane.

	Teď říká ona sama téměř totéž Linnée. Znamená to, že Viktor měl pravdu, nebo že ona se začala mýlit stejně jako Viktor?

	„Důležitá otázka,“ řekne Vanessa. „Můžeme věřit tomu, že Matilda tentokrát řekla všechno?“

	Podívá se z Linnéy na Minoo.

	„Nevím,“ odpoví Minoo. „Myslím, že ano.“

	Není si tak moc jistá, ale nedokáže vysvětlit proč.

	„Nehodlám věřit ani slovu, co říká,“ prohlásí Linnéa. „Ona nebo ochránci. Víte, ti hodní démoni, kteří jen chtějí pro lidstvo to nejlepší.“

	Minoo jí chce odporovat, ale neví jak. Protože Linnéa má vlastně pravdu.

	„Máš lepší nápad, co dělat?“ zeptá se Vanessa měkce.

	Linnéa neodpoví. Zatvrzele zírá do stolku.

	„Dobře,“ řekne Vanessa. „Tak rozhodnu já. Přistoupíme na to. Přistoupíme na to, že Matilda a ochránci tentokrát mluví pravdu. Takže na začátek se máme co bát Olivie.“

	„Mám se pokusit promluvit s Viktorem?“ zeptá se Minoo. „Možná bych z něj dostala, co s ní Rada udělala.“

	„Ne,“ řekne Vanessa. „Nechceme riskovat, aby se na nás Rada zase pověsila. Musíme být místo toho obzvlášť ve střehu a cvičit naše schopnosti, abychom se mohly bránit. Musíme být co nejsilnější, jestli máme zastavit démony a zavřít portál.“

	„Přece by pomohlo, kdybychom věděly přesně, co máme dělat,“ mručí Linnéa. „Pokud jsou schopnosti Vyvolených Klíčem, jak asi vypadá zámek? Ale obávám se, že nejsme připravené to slyšet.“

	„Teď by nám bodnul průvodce,“ řekne Vanessa. „Kde je vlastně Nicolaus?“

	„Když se mu vrátily vzpomínky, uvědomil si, že jediný rozumný je zmizet od Engelsforsu co nejdál,“ řekne Linnéa. „Nemůžeme počítat s tím, že by se vrátil.“

	V dopise Nicolaus napsal, že věří a doufá, že se vrátí. Minoo také věřila a doufala. Teď už na něj ale myslí čím dál řidčeji. A zajímalo by ji, jestli má Linnéa pravdu.

	„Nakolik myslíš, že Mona ví o portálu a všem ostatním?“ zeptá se Minoo Vanessy.

	„Nemám ponětí,“ odpoví Vanessa. „Pokoušela jsem se jí ptát a můžu to ještě zkusit. Možná bude poslouchat, když jí řeknu, že máme nanejvýš rok.“
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	Dopoledne se pomalu vleče. Na Patrickově hodině angličtiny si Minoo tajně čte své zápisky z biologie. Má nepříjemný pocit, že jí nic neutkvělo. Ten pocit dobře zná. Přikrádá se k ní před každou zkouškou. Čistě logicky ví, že to nakonec dobře dopadne, ale přesto si pokaždé myslí, že tentokrát to bude výjimka.

	Vymění náplň v tužce. Napadne ji, že by spíš měla myslet na to, proč se o to vlastně stará. Jak jí na tom může záležet po všem, co se dozvěděla. Možná ji ale právě tyto všednodenní, zvládnutelné problémy chrání před tím, aby se nezbláznila.

	Když zazvoní na polední přestávku na oběd, schází sama po hlavním schodišti. Zastaví ve vstupní hale, když se z auly vyvalí záplava bílých studentských čapek. Úplně zapomněla, že je dnes den jejich slavnostního nasazení. Zbývá týden do maturity třeťáků.

	Minoo se na ně dívá. Ti krásní jsou v čapkách nespravedlivě ještě krásnější. Do té kategorie patří samozřejmě i Gustaf. A mluví s dvěma dívkami, které do té kategorie také patří. Minoo cítí, jak se rozjíždějí všechny její komplexy, chce se jen schovat, než ji bude moct srovnávat s těmi dokonalými bytostmi vedle sebe. Ale už je pozdě. Usměje se a jde jí naproti, obejme ji. Má trochu strniště a lehce ji poškrábe na tváři. Na zlomek vteřiny jako by byli v přeplněné vstupní hale úplně sami.

	„Pěkná čapka,“ řekne, když ji pustí.

	„Děkuju,“ křivě se usměje Gustaf. „Dostala jsi pozvánku?“

	„Ano. Děkuju.“

	Bílou kartičku formátu A5 má na zrcadle v pokoji. Papír je tuhý a matný. Na jedné straně je nakreslená studentská čapka. Na druhou stranu Gustaf napsal svým rozmáchlým rukopisem její jméno a datum a hodinu recepce. Dívala se na pozvánku znovu a znovu, jako kdyby se vzdělávala na grafoložku. Jako by způsob, kterým napsal její jméno, mohl odhalit, co k ní cítí.

	„Přijď taky na poslední výběh ze školy,“ řekne Gustaf. „Doufám, že můžeš.“

	„Ano, jistě!“ řekne Minoo a slyší, že mluví stejně rozjařeně jako mamina v reklamě na prací prášek.

	„Bezva,“ řekne Gustaf. „Annu-Karin zvu samozřejmě taky. Jak se jí vlastně daří?“

	„Myslím, že moc dobře ne,“ odpoví Minoo. „Zůstala dneska doma.“

	Gustaf přikývne.

	„Přemýšlel jsem, že na ten pohřeb půjdu, ale vlastně se s Annou-Karin neznáme. Ačkoliv je to tvoje kamarádka, tak bych rád... Kdybys bývala chtěla, šel bych. I když jsem se samozřejmě nezeptal...“

	Ztichne. Minoo si uvědomí, že Gustaf drmolí. Zrovna jako ona, když je nervózní. U Gustafa to možná znamená něco úplně jiného. Možná je jen ve stresu.

	„Děkuju. Myslím za starost,“ řekne.

	Starost? Kdo to vlastně říká?

	Gustaf má pojednou podivný výraz ve tváři. Trvá vteřinu, než si Minoo uvědomí, že to není kvůli ní. Uviděl něco za ní a ona se otočí a podívá se stejným směrem.

	Tmavovlasý kluk s brýlemi s ocelovými obroučkami.

	Rickard Johnsson.

	Rickard, ten tréninkem posedlý fotbalista, který představil poselství Pozitivního Engelsforsu ve škole. Rickard, který musel být jedním z prvních, kdo od Olivie dostal amulet se znakem kovu. On, o kterém si Vyvolené myslely, že je požehnaný démony, než se Olivia prozradila. Když se Pozitivní Engelsfors zhroutil, skončil v nemocnici, fyzicky a psychicky zlomený poté, co ho Olivia tak dlouho ovládala. Co ho propustili, nikdo ho neviděl. Ani Gustaf ne, ačkoliv byl jedním z jeho nejlepších kamarádů.

	Rickard si není podobný. Je celý v černém a s tmavými vlasy vypadá mezi bílými čapkami jako inkoustová skvrna. Má ruce hluboko v kapsách a šíji skloněnou, pohled upřený do země.

	„Rickarde!“ zavolá Gustaf.

	Vzhlédne. Když uvidí Gustafa a Minoo, pohled mu potemní a pokračuje k východu.

	„Počkej!“ volá Gustaf a pospíší za ním.

	Minoo jde za ním. Musí se dozvědět, proč se na ni Rickard tak díval. Vyjdou na školní dvůr. Rickard popobíhá po asfaltu, přes temnou linii praskliny.

	„Počkej!“ zavolá znovu Gustaf.

	Rickard se zastaví. Dokonce i zezadu vyzařuje řeč celého jeho těla nevoli. Otočí se. Teď Minoo uvidí, že má pod očima temné kruhy. „Byl jsi na nasazování čapek?“ zeptá se Gustaf. „Neviděl jsem tě...?“

	„Vypadám snad, že mám na hlavě čapku?“ přeruší ho Rickard.

	Gustaf ztratí nit. Zkoumavě na Rickarda pohlédne.

	„Pokoušel jsem se tě sehnat,“ řekne. „Jsi zpátky ve škole?“

	„Měl jsem schůzku s ředitelem. Udělal jsem z nějakých předmětů zkoušky, tak můžu k maturitě.“

	„Tak to je super,“ řekne Gustaf.

	„Udělal jsem to, aby fotr přestal remcat,“ řekne Rickard.

	Je tak agresivní, ale Minoo ho lituje. Nikdo mu nedokázal vysvětlit, proč v zimě onemocněl. Musí mít tolik otázek. Nosil Oliviin amulet skoro celý třeťák. Celý školní rok pro něj musí být jedním bílým místem.

	„Jak je vlastně?“ zeptá se Gustaf. „Jak se cítíš?“

	Rickard zbledne.

	„Přestaň dělat, že ti na mně záleží!“ osopí se na něj. „Vím, že se snažíš mě ovládat! To proto jsi celou dobu chodil do nemocnice, že jo?“

	Není jen agresivní. Taky se bojí, konstatuje Minoo. A najednou má pocit, že se blíží nebezpečí.

	„O čem to mluvíš?“ řekne Gustaf. „Ovládat co?“

	„Nevím, co jste udělali s těmi ostatními, že zapomněli,“ řekne Rickard. „Ale já si teď vzpomínám, tak si dejte pěkně bacha. Vím, co jste udělali na večírku Pozitivního Engelsforsu.“

	Jako by Minoo zmizela země pod nohama.

	On si to pamatuje.

	„Co tím myslíš?“ řekne Gustaf a nakrčí čelo. „Co jsme udělali? Pamatuješ si, co se stalo?“

	Ptá se tak upřímně. Protože on si to nepamatuje. Rickard se zarazí. Pátravě na něj pohlédne.

	„Jestli si pamatuješ, co se stalo, musíš mi to říct.“

	Minoo chce všechno zastavit. Rickard to Gustafovi nesmí říct, nesmí to říct nikomu. Všimne si žáků, kteří procházejí kolem a vrhají po nich zvědavé pohledy. Hodlá říct Rickard tady uprostřed školního dvora, že existují čarodějnice?

	Rickard zírá na Gustafa. Pak se podívá na Minoo a zpátky na Gustafa.

	„Promiň,“ řekne. „Viděl jsem tě s nimi a myslel jsem si, že ty taky...“

	Zatěká pohledem.

	„Rickarde, co to má být?“ řekne Gustaf. „Mám o tebe starost.“

	Vztek z Rickardovy tváře zmizel. Už je jen vystrašený.

	„Nech mě bejt,“ řekne Rickard Minoo. „Nikomu nic neřeknu, slibuju. Jen už mě nech bejt.“

	Otočí se a dá se do běhu, zmizí za branou školy. Minoo a Gustaf stojí dál mlčky na místě.

	„Sakra,“ řekne Gustaf. „Co mám dělat? Mám zavolat jeho tátovi?“

	Kolik si Rickard pamatuje z toho, co se stalo v tělocvičně? Kolik toho pochopil? Co hodlá udělat? A co ona s tím má udělat?

	„Sakra,“ řekne znovu Gustaf. „Myslíš, že dostal psychózu? Když se přidal k PE, úplně se osobnostně změnil. Musel být nemocný už tehdy. Nebo co myslíš?“

	Dívá se bezradně na Minoo. Má pocit, jako by ji všechna tajemství měla udusit.

	„Promiň,“ vypraví ze sebe. „Musím jít. Já ti pak zavolám.“

	Pospíchá zpátky ke školní budově.

	***

	Eliasi, stalo se toho tolik, že ani nevím, kde začít.

	Včera jsem to řekla. Pověděla jsem V., co cítím. Řekla jsem ta slova, řekla jsem je nahlas a ona neutekla a já jsem neumřela. Pak jsme měly sex. A já bych chtěla skutečně vědět, jestli někdy někdo jiný něco takového zažil.

	V noci tu přespala. A já jsem byla šťastná, když jsem se vzbudila.

	Jak člověk může být tak zatraceně šťastný a zároveň se tak zatraceně bát? Vypnula jsem mobil, protože jsem si jistá, že každou chvíli zavolá nebo pošle esemesku, že to všechno je jen omyl.

	Chtěla bych přetočit čas dopředu tam, kde už přesně budeme vědět, kde jedna druhou máme. Přála bych si, abych dokázala věřit, že přede mnou a V. je žily-spolu-šťastně-až-do-smrti. Abych vůbec dokázala v budoucnost věřit. Nejde jen o to, že máme nanejvýš rok na to, abychom zachránily svět. Nikdy jsem si sebe nedokázala představit v budoucnu a už vůbec ne dohromady s někým.

	Kdy to povíme? Proč se tak bojím, že by to všichni věděli?

	Dobře. Přiznám se. Bojím se, že to V. nezvládne. Celý Engelsfors si myslí, že ví, kdo ona je, a do té představy jistě nezapadá, aby chodilas největším podivínem města (ne že bych trpěla velikášstvím, bez tebe už konkurence není tak velká). A navíc s holkou.

	Ačkoliv, jasně. Možná se k tomu všemu nemusím nijak vyjadřovat.

	Možná o nic nejde. Všechno může skončit už zítra. Tím myslím úplně skončit. Celý svět. Konec. Tečka. A to pomyšlení mě tak strašně děsí.

	Tak bych si přála s tebou promluvit, E.

	Miluju tě.

	Linnéa zavře deník. Sedí na svém obvyklém místě na parapetu okna na toaletách v horním patře.

	Dívá se na asfaltový pás, který spojuje školní dvůr a parkoviště pro zaměstnance. Jediné, co je tam dole vidět, je Erik a Julia, jak jdou kolem ruku v ruce. Dokonce i na tu vzdálenost a z této perspektivy pocítí Linnéa při pohledu na něj první záchvěvy panické úzkosti. Podaří se jí je potlačit. Přesto vykřikne, když se dveře na toalety otevřou.

	Minoo je rudá ve tváři, jako by schody nahoru vyběhla.

	„Dobře, že jsi tady,“ řekne udýchaně. „Pokoušela jsem se ti zavolat.“

	„Co se stalo?“

	Minoo za sebou zavře dveře a rozhlédne se.

	Jsme samy, vyšle k ní Linnéa. Ale jestli si chceš být jistá, že nikdo nic neuslyší, můžeme mluvit takhle.

	„Radši bych právě teď nikoho v hlavě neměla,“ řekne Minoo a ještě víc zrudne.

	Linnéa zachytí obraz Gustafa Åhlandera a s ním následuje pocit ne zcela nepodobný tomu, co cítí ona sama, když pomyslí na Vanessu.

	Takže Minoo je tedy třetí z Vyvolených, která je zamilovaná do Gustafa. Co na tom klukovi vlastně je?

	Linnéa poslouchá, zatímco Minoo vypráví, co se právě stalo na školním dvoře.

	„Skvělý,“ řekne Linnéa, když domluví. „Další dobrý zprávy.“

	„Co ale vlastně může udělat?“ zeptá se Minoo. „I kdyby si pamatoval všechno... Kdo by mu věřil?“

	„Je snadný rozpoutat hon na čarodějnice, jak jsme si všimly,“ řekne Linnéa. „Radši bych se nejdřív vzpamatovala z toho minulýho, než zase nastane čas.“

	„Musím s tím něco udělat. Nebo co myslíš?“

	Minoo se prosebně dívá na Linnéu, jak by chtěla slyšet, že nemusí. A Linnéa ji chápe. Není dobrý pocit hrabat se v cizích mozcích.

	„Jo, to budeš asi muset,“ řekne.

	Minoo prstem sleduje hrany jednoho kachle.

	„Myslela jsem, že řekneš, abych to nedělala,“ řekne.

	„A proč?“

	Minoo na ni rychle pohlédne.

	„Protože víte, odkud mé schopnosti vlastně jsou. Že ochránci a démoni jsou... nebo byli... totéž. To pak přece bude, jako bych i já byla požehnaná démony.“

	„To mě fakt nenapadlo,“ řekne Linnéa. „To už jakoby na mě bylo moc.“

	Minoo vypadá vystrašeně a Linnéa si při pohledu na ni uvědomí, jak je vystrašená ona sama.

	„Možná nezáleží na tom, odkud tvé schopnosti jsou,“ řekne. „Pokud je užiješ v zájmu dobra.“

	„Je ale dobré vzít Rickardovi paměť?“ zeptá se Minoo.

	„Sakra, jak já tohle nesnáším,“ řekne Linnéa. „Proč to nemůže být trochu jednodušší? Jako v Pánu prstenů? Typu, skřeti zlí, elfové dobří.“

	„Ačkoliv skřeti byli zpočátku elfy, pak je zlo korumpovalo,“ řekne Minoo. „Takže nikde to není jednoduché.“

	Linnéa se musí pousmát. Najednou cítí, jak moc má Minoo ráda, ačkoliv si tak zřídka navzájem rozumějí. A nikdy nezapomene, že Minoo zabránila Dianě, aby ji zavřela do domova. A že jí Minoo řekla, že slyšela její myšlenky o Vanesse.

	„Poslyš, náhodou jsem viděla, že myslíš na Gustafa, když jsi vešla, a cítila jsem, že... No, teda... Bylo to trochu, jako když jsi v jídelně slyšela, že myslím na Vanessu. I když jsi nepůsobila stejně poblázněně, jako já.“

	Minoo ve tváři znachoví.

	„Chtěla jsem ti to jen říct,“ pokračuje Linnéa. „A kdyby sis s někým potřebovala promluvit…“

	Zmlkne. Cítí, jak neumí vyjádřit to, co cítí. Ale myslí to vážně a doufá, že to Minoo chápe.

	„Děkuju,“ řekne Minoo.

	Obě se ošijí.

	„O Rickardovi nemusíme rozhodnout hned teď,“ řekne Linnéa. „Nejdřív promluvíme s ostatníma. Uděláme to, až budeme vyklízet byt Anny-Karin.“
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	Vanessa vytrhne stranu z Engelsforských listů, rozloží ji na kuchyňském stole a zabalí skleněný talíř ve tvaru listu. Dá ho do banánové krabice na podlaze. Prsty má celé od tiskařské černi.

	Slyší, jak Minoo a Anna-Karin v Miině pokoji cpou věci do pytlů na odpadky. Vanessa je ráda, že s Linnéou dostaly na starost skříňky v kuchyni. Pach Miiných cigaret je nejhorší v obývacím pokoji a její ložnici. Visí dál ve vzduchu, jako blána se pokládá na tváře, usazuje se v oblečení. Vanesse předtím nikdy pach cigaret nevadil, ale teď, když tráví tolik času s Monou a Linnéou, už toho má skutečně dost.

	Anna-Karin vejde do kuchyně, přistoupí ke stolu a vytrhne několik stran novin.

	„Jak vám to jde?“ zeptá se Vanessa.

	„Brzy budeme hotový,“ odpoví Anna-Karin a zase zmizí.

	Vanessa se za ní dívá. Vypadá tak osaměle. A Vanesse dojde, jak málo lidí má Anna-Karin ve svém životě. Dědečka a Vyvolené. Kde je její táta? Vanessa ví jen to, že od nich odešel, když byla Anna-Karin malá. Zajímalo by ji, kolik o něm Anna-Karin ví, jestli si někdy představuje, že se jednou objeví. Tak, jak to dělávala Vanessa, když byla malá a pohádala se s maminkou. Snila o tom, že její neznámý táta je herec nebo miliardář a přijde ji zachránit ze šedi Engelsforsu.

	Zajde ke dřezu a umyje si ruce. Linnéa stojí u pracovního pultu a balí šálky na kávu. Vanessa se na ni dívá a poleje ji horko. Mona mluvila o lásce jejího života a skutečně tak to cítí. Linnéa je ta, se kterou chce Vanessa sdílet svůj život. Veselé i smutné, všedně nudné i úžasné. Společně mohou prozkoumat svět, dobýt ho.

	Linnéa je tak silná. Nebojí se říct, co si myslí, a vždycky se bije za ty slabé.

	A zároveň má v sobě něhu, zranitelnost, která mnohým zůstane skrytá. Když ale někomu dovolí nahlédnout, cítí se vyvoleným.

	Linnéa se podívá Vanesse do očí a usměje se. A Vanessa ví, že myslí na to, co se stalo v noci. A že také už touží po tom, aby spolu zase byly samy.

	Minoo vynese z Miina pokoje poslední černý pytel na odpadky a postaví ho do předsíně k ostatním pytlům, které stojí těsně namačkané podél stěn. Všechny obsahují zbytky života Mii Nieminenové, zbytky, které se Anna-Karin rozhodla věnovat Ingridinu koutku nebo vyhodit. Kromě nábytku se těch několik málo věcí, co si Anna-Karin hodlá ponechat, vejdou do dvou banánových krabic.

	„Seš si jistá, že si nechceš nechat nějaké její šaty?“ zeptá se Minoo, když Anna-Karin vyjde do předsíně.

	Anna-Karin přikývne. V dlani drží malého porcelánového dalmatina. Chybí mu ucho. Pustí ho do pytle s věcmi na vyhození.

	„Opravdu si ho ne...?“ začne Minoo, ale ztichne.

	„Je rozbitý.“

	„Jo, ale. Jen nechci, abys pak litovala.“

	„To nebudu,“ odpoví Anna-Karin.

	Minoo se kousne do rtu. Proč si nemůže odpustit do všeho se plést? Proč nemůže nechat Annu-Karin, aby se sama rozhodovala? Proč musí být pokaždé tak nesnesitelně... minooinní?

	„Promiň,“ řekne.

	„To je dobrý,“ řekne Anna-Karin. „A děkuju, že mi pomáháte. Bez vás bych to nezvládla.“

	Řekne to naprosto bez citů v hlase.

	„To je jasné, že ti pomáháme,“ řekne Minoo. „Pojď. Vezmeme teď to poslední, co je ve tvém pokoji.“

	Odřená matrace vypadá ve světle z okna bez záclon nahá. Dveře do šatny jsou dokořán. Šatna je už téměř vyklizená, oblečení Anny-Karin je už doma u Minoo.

	Minoo přistoupí k oknu a vyhlédne ven. Malá holčička na skejtu projede kolem zabedněných prostor Pozitivního Engelsforsu. Zvuk koleček na asfaltu se rozléhá ulicí.

	Minoo slyší, jak Anna-Karin vytahuje zásuvku psacího stolu a otočí se, vidí, jak Anna-Karin vyprázdní její obsah do pytle na odpadky. Pak si sedne, otevře dvířka od jedné ze skříněk pod deskou psacího stolu, vytahuje šanony a zápisníky a hází je do pytle.

	Tak to dělá, co začaly. Jednu chvíli tu stojí naprosto bezradně, v další postupuje jako tornádo.

	„Tohle si chceš nechat, nebo vyhodit?“ zeptá se Minoo, když Anna-Karin hodí do pytle staré fotoalbum.

	„Vyhodit.“

	„Ale...“

	Anna-Karin vzhlédne. Dívá se na Minoo, a přesto nedívá. Jako by se dívala do vzduchu mezi nimi.

	„Nemusíš se o všem rozhodnout hned,“ řekne Minoo. „Máme dost místa ve sklepě.“

	„Já vím,“ řekne Anna-Karin bezbarvým hlasem. „Já se toho chci jen zbavit.“

	„Anno-Karin,“ řekne Minoo. „Jestli si chceš promluvit. Ráda tě vyslechnu. Nechci naléhat, ale myslím to vážně.“

	„Děkuju,“ řekne Anna-Karin a otevře druhá dvířka skříňky.

	Vyndá odřenou krabici s tisíci kousky skládačky, která představuje slony na savaně. Hlasitě zachřestí, když ji vyhodí do pytle.

	Minoo se zastaví. Cítí, že se teď nesmí vzdát.

	„Víš, jak jsem se bála, že táta umře?“ řekne. „Tak často jsem na to myslela. Přesto si ale nedovedu představit, jaké to je, když se to stane.“

	Anna-Karin neodpoví a v tichu jí Minooina slova zní v hlavě. Vyzněla sobecky, jako připomenutí, že její táta ale žije. On i její máma. A Anna-Karin teď nemá ani mámu, ani tátu.

	Anna-Karin vyndá krabici s hrou Alfapet. Minoo chce něco říct. Něco lepšího. Něco, co není o ní samotné.

	„Doufám, že se necítíš nějak vina.“

	„Ne,“ řekne Anna-Karin a krabici vyhodí. „Nemohla jsem nic dělat. Řekli to přece v nemocnici.“

	Proč jsem to musela říkat? pomyslí si Minoo. Annu-Karin to možná ani nenapadlo a teď jsem jí to nasadila do hlavy. Jen proto, že chci za každou cenu být ta fantastická, férová kamarádka, která říká moudré věci.

	„Promiň,“ řekne Minoo. „Nevím, co mám říkat a tak toho říkám až moc.“

	Anna-Karin si zhluboka povzdychne. Vstane. Opře se o psací stůl. „Nemusíš se omlouvat,“ řekne. „Jsem ráda, že se staráš. To jen, že...“

	Je zticha dlouho. Minoo čeká.

	„Nevím, co odpovědět, když se ptáte, jak se cítím,“ řekne Anna-Karin. „Protože nevím. Jako bych žádný city neměla. Ani to, co jsme se dozvěděly ve snu. Chci říct, vím, že bych se měla bát. Ale jako by se věci jen děly a já jen stála a přihlížela.“

	„Tak to pro mě bylo v prváku,“ řekne Minoo. „Po Maxovi. Jako by mezi mnou a okolním světem byla skleněná stěna. Nebyla jsem schopna vůbec nic cítit.“

	Anna-Karin k ní vzhlédne.

	„Jak dlouho?“ zeptá se.

	„Několik měsíců.“

	Minoo se posadí na postel. Skoro už zapomněla, jak dlouho trvalo, než se odvážila povědět o černém kouři.

	„Linnéa mě přiměla o tom promluvit. A pak se mi ulevilo. A skleněná stěna zmizela.“

	„Co když se ale úplně složím, až zmizí?“ řekne Anna-Karin.

	„Zvládneš to,“ řekne Minoo. „Člověk to zvládne, i když si to nemyslí. A ty by sis možná mohla s někým promluvit.“

	„Já vím, v nemocnici jsem dostala číslo. Dědeček si taky myslí, že bych to měla udělat.“

	Podívají se na sebe.

	„Jen bych si přála, abych pro tebe mohla udělat víc,“ řekne Minoo.

	„Ty děláš tak strašlivě moc,“ pronese Anna-Karin tiše. „Celou dobu.“

	Minoo k ní pocítí obrovskou lásku. Jako by byla její sestra. Ráda by to řekla, nechce ale Annu-Karin přivést do rozpaků, nechce, aby to vypadalo, že chce něco na oplátku.

	„Mám žízeň,“ řekne Anna-Karin. „Chceš něco k pití?“

	„Jdu s tebou,“ řekne Minoo a vstane.

	Projdou obývákem. Minoo se vyhýbá pohledu na místo, kde se pokoušela zachránit Mie život.

	„Myslím, že tam je brusinková šťáva...,“ řekne Anna-Karin a ve dveřích do kuchyně se zastaví.

	Minoo se zastaví vedle ní, když uvidí to, co Anna-Karin.

	Linnéa sedí na pracovním pultu. Pažemi objímá Vanessinu šíji. Nohy má zkřížené kolem Vanessina pasu.

	Líbají se.

	Minoo si stačí pomyslet, že by se měly vytratit, ale už je pozdě. Linnéa i Vanessa si jich už všimly. Pustí se.

	Nikdo nic neřekne po dobu, která jim připadá jak věčnost.

	„Takhle jsme přímo nemyslely, abyste se to dozvěděly,“ řekne nakonec Vanessa.

	„My spolu chodíme,“ řekne Linnéa.

	„Co?“ řekne Anna-Karin. „ Odkdy?“

	Ve tváři je úplně rudá.

	„Chvíli,“ řekne Vanessa. „Tak nějak.“

	Minoo se podívá Linnée do očí a neubrání se úsměvu. Má kvůli Linnée takovou radost. A kvůli Vanesse. Takovou radost, že by mohla prasknout. Ale Anna-Karin vypadá pořádně otřesená. Vzlykne a sesune se na zem zády o zeď. Přes ruce přetáhne rukávy teplákové bundy a schová za nimi obličej.

	„Copak je?“ zeptá se Minoo.

	Tělo Anny-Karin se otřásá dalšími vzlyky. Minoo, Vanessa a Linnéa se po sobě podívají. Minoo podřepne vedle Anny-Karin.

	„Copak je?“ zeptá se znovu.

	Anna-Karin sundá ruce. Obličej má rudý a po tvářích jí tečou slzy.

	„Já... mám... takovou... radost,“ vzlyká.

	„Máš?“ zeptá se Vanessa.

	Anna-Karin vzhlédne.

	„Jo. Že se konečně děje něco dobrýho,“ popotahuje. „Tohle je... první dobrá věc... co se stala... po strašně dlouhý době.“

	Linnéa sklouzne z pracovního pultu.

	„To máš pravdu,“ řekne. „Jak často dostaneme nějakou dobrou zprávu?“

	Minoo se zamyslí. Hlavu má úplně prázdnou.

	„No fakt,“ řekne Vanessa. „Těžko uvěřit, že jsme Vyvolený, když se nám všechno vždycky jenom podělá.“

	Minoo se zachichotá. Vybublá to z ní bez varování.

	„Pokouším se na něco přijít, ale nic mě nenapadá,“ řekne.

	Linnéa se začne culit.

	„Uspořádala jsem si život,“ řekne. „A dozvěděla se, že svět zanikne.“

	„A moje první láska o mě fakt stála,“ řekne Minoo. „Jen škoda, že to byl vrah, který zabil moji nejlepší kamarádku.“

	„A mýho nejlepšího kamaráda,“ řekne Linnéa.

	Vanessa se také začne usmívat.

	„A Minoo se povedlo ho porazit,“ řekne. „Pak se ale probral z kómatu a pokusil se ji zabít.“

	„Podruhé,“ dodá Minoo.

	Začne se nahlas smát, protože všechno je tak absurdní. Linnéa se také směje a Vanessa se směje tolik, až zachrochtá a všechny se rozesmějí ještě víc.

	„A já byla u soudu zproštěna viny,“ řekne Anna-Karin a začne se opatrně usmívat. „Rada ale místo toho odsoudila Adrianu k smrti.“

	„A teď se nás démoni zase pokoušejí zabít,“ řekne Linnéa a utírá si slzy smíchu.

	„A ty jediný, kterým jsme si myslely, že můžeme věřit, nám celou dobu lhali,“ řekne Vanessa. „Nebo se vypařili.“

	„A možná ani nemůžeme apokalypsu zastavit,“ řekne Anna-Karin.

	„Možná to bylo v háji celou dobu,“ řekne Minoo.

	Teď už kvílí smíchy. A Linnéa lapá po dechu.

	„A my máme bejt pro svět poslední naděje,“ vypraví ze sebe.

	Dál vypočítávají, co všechno se stalo od noci krvavě rudého měsíce, a všechno, co je čeká v budoucnu. Všechno to děsivé, všechno to nebezpečné a temné. Vytáhnou to na světlo, trumfují se, která o tom ostatním poví co nejnemilosrdněji. A žádná z nich se nemůže přestat smát.
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	Linnéa vypije sklenici brusinkové šťávy a s třeskotem ji postaví na kuchyňský stůl Anny-Karin. Cítí se úplně vyčerpaně, jako by si smíchem odbourala polovinu mozkových buněk.

	„Jsem úplně hotová,“ řekne Vanessa vedle ní a nalije si vlastní sklenici.

	Minoo souhlasně přikývne.

	„Bylo by v pohodě, kdybychom toho už pro dnešek nechaly?“ zeptá se.

	„Jasně,“ odpoví Anna-Karin. „Myslím taky, že bych si to měla víc rozmyslet. Jako co si nechám a tak.“

	Linnéa se pod stolem nohou dotkne Vanessiny.

	„Je tu jedna věc, o které si nejdřív musíme promluvit,“ řekne Minoo. „Rickard.“

	„Co je s ním?“ zeptá se Vanessa a na desce stolu vplete svou ruku do Linnéiny.

	Linnéin první impulz je ruku stáhnout. Není to ale Vanessa, která zapomněla, že musejí být diskrétní. To Linnéa zapomněla, že už nemusejí.

	Vanessa palcem putuje Linnée po dlani a každičké nervové zakončení vysílá Linnée signály do celého těla. Sotva se dokáže soustředit na to, co Minoo povídá, ale už to slyšela. Cítí, že Vanessa cítí, co cítí ona. Signály mezi nimi poskakují tam a sem, stanou se spirálou, která...

	To nejde, nemůžu se soustředit, slyší najednou myšlenku Vanessy ve chvíli, kdy Vanessa pustí Linnéinu ruku.

	Jako by se Linnéa probudila z dřímoty.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Minoo.

	„Moc toho na výběr nemáme,“ řekne Linnéa. „Musíš mu ty vzpomínky vzít.“

	Minoo zírá do desky stolu.

	„Nebylo by lepší, kdybych s ním nejdřív zkusila promluvit?“ zeptá se. „Vždyť ani nevíme, kolik si toho pamatuje.“

	„To lehce zjistíš, když mu vlezeš do vzpomínek,“ řekne Linnéa.

	„Klid,“ řekne Vanessa. „Nemůžeš ji nutit.“

	Linnéa ví, že má Vanessa pravdu.

	„Já chápu, že to není sranda,“ řekne Linnéa Minoo.

	„Ne,“ prohlásí Minoo a vzhlédne. „Vůbec to nechápeš. Žádná z vás to nechápe. Gustaf dostal šok, když viděl všechno to, co se v tělocvičně děje. Ten šok je teď můj šok. Když Max zabil Eliase a Rebeku... Občas mám pocit, jako bych to udělala já.“

	Linnéa cítí, jak jí tělem prochází chlad. Poprvé skutečně chápe, jaké to pro Minoo musí být. Vzpomíná, jaké to zpočátku bylo pro ni, než se naučila svou schopnost ovládat. Když se jí myšlenky všech řítily do hlavy, bez filtru, bez ochrany. Sotva to ustála. A to, o čem mluví Minoo, se zdá být ještě horší.

	Jedna část Linnéy chce, aby se tomu Minoo už nemusela znovu vystavovat. Neví ale, jestli je připravena přijmout takové riziko.

	„Pokud musím Rickardovi do hlavy, udělám to,“ řekne Minoo. „Ale dejte mi, prosím, šanci.“

	„Myslím, že by s ním Minoo měla nejdřív promluvit,“ navrhne Anna-Karin.

	„Já taky,“ souhlasí Vanessa.

	„Dobře,“ řekne Linnéa, ačkoliv si myslí, že je to jen ztráta času.

	Minoo se viditelně ulevilo.

	„Myslím, že ho můžu uklidnit,“ řekne. „Jen se bojí.“

	„Taky bych se bála, být jím,“ řekne Vanessa.

	„Zajímalo by mě, jak dlouho bude trvat, než lidi začnou chápat, co se vlastně v Engelsforsu děje,“ řekne Minoo. „Doteďka se jim přece povedlo na všechno najít přirozená vysvětlení. Všichni, kteří v noci krvavě rudého měsíce vybuchli, problémy s elektřinou a vodou...“

	„A počasím a lesem,“ doplní Anna-Karin.

	„Přesně tak,“ souhlasí Minoo. „Kolik se toho ale vlastně dá mylně vysvětlit? Někde přece musí existovat hranice. A všechno, co se doposud stalo... To musí být přece jenom začátek. Úrovně magie neustále rostou, membrána mezi světy se ztenčuje a pak...“

	Ztichne. A Linnéa si je jistá, že všechny myslí na totéž. Matildina slova.

	Poslední boj se odehraje do roka.

	Najednou už se apokalypse nedá smát.

	„Pak zamkneme ty podělaný dveře a budeme žít šťastně až do smrti,“ prohlásí Vanessa. „Jasný?“

	Linnéa tomu skoro věří, když to Vanessa říká. Skoro.

	„Jo,“ řekne Minoo a usměje se. „Jsme přece Kruh.“

	To málo, co z něj zbývá, pomyslí si Linnéa.

	Tu myšlenku si ale nechá pro sebe.
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	Vanessa vyjde na ulici a nadechne se čerstvého vzduchu. Jako by si po pobytu v bytě Anny-Karin vymývala plíce.

	Za sebou slyší dobře známé cvaknutí Linnéina zapalovače. Linnéa vložila cigaretu mezi rty a dlaněmi chrání plamen, zatímco ji zapaluje.

	„Nechápu, jak teď můžeš kouřit,“ řekne Vanessa.

	„Ani já ne,“ přisvědčí Linnéa a potáhne.

	Vydají se ulicí dál. Z koruny stromu se střemhlav vrhne vlaštovka, skoro se rozbije o asfalt, ale v poslední vteřině se se zasvištěním vznese.

	„Je fakt úleva, že to vědí,“ řekne Linnéa.

	„To jo,“ souhlasí Vanessa.

	A je to tak. O tajemství, které musí střežit, míň. Ale polekala se, než pochopila, proč se Anna-Karin rozplakala. Strach se zvyšoval od nuly do sta a pochopila, že ho v sobě nosila dlouho, že ho celou dobu podceňovala.

	„Musím to říct Evelině,“ řekne a zastaví se na chodníku.

	„To jako teď?“ zeptá se Linnéa.

	„Jo, je to v pohodě? Přijdu k tobě pak.“

	Linnéa potáhne z cigarety.

	„Bojíš se, co řekne?“ zeptá se.

	„Ne. Nebo nevím. Musí se to v každým případě dozvědět.“

	Vanessa musí především vědět, jak to Evelina vezme.

	„Jasně,“ řekne Linnéa a Vanessa tuší v jednom jejím koutku úsměv. „A nemusíš se mě ptát o dovolení, když to někomu chceš říct. Teď už je to doopravdy.“

	„Určitě?“ zeptá se Vanessa.

	„Určitě.“

	„Ty se taky nemusíš ptát o dovolení,“ řekne Vanessa.

	Linnéa se křivě usměje.

	„Komu bych to říkala? Dianě ze sociálky? Olivii, až se objeví, aby nás zabila?“

	Vanessa chce už už něco říct o Linnéině tátovi, ale včas to spolkne. Přistoupí k Linnée a políbí ji. Je závratné dělat to tak otevřeně, když je kdokoliv může vidět. Připadá jí skoro jako ztráta, že se nikdo nedívá, že ulice Engelsforsu jsou stejně liduprázdné jako pokaždé.

	***

	Minoo pátrá pohledem mezi příjmeními na tabuli, která visí až dole na schodišti. JOHNSSON stojí osaměle ve sloupečku pro třetí patro, až zcela nahoře. Není tam výtah a vydá se tedy nahoru po schodech. Čím je výše, tím pronikavěji cítí vůni jídla.

	Na dveřích visí malý plastový štítek MYSLÍME NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ! PROSÍME ŽÁDNOU REKLAMU!

	Minoo zazvoní.

	„Rille, můžeš otevřít?“ ozve se hluboký mužský hlas na druhé straně dveří.

	Kroky se blíží až příliš rychle. Minoo se nestačí vzpamatovat a dveře se rozletí. Vyrazí proti ní pach jídla a slyší prskání z pánve.

	Ve dveřích stojí Rickard. Jejich pohledy se střetnou a on se pokusí dveře opět zavřít, ale Minoo tam vstrčí nohu. Bolí to tak, že musí potlačit výkřik.

	„Prosím, chci si jen promluvit,“ vypraví ze sebe.

	„Kdo to je?“ ozve se muž z bytu, kde pánev znovu zaprská.

	Vůně ještě zesílí a vzdor situaci Minoo cítí, jaký má hlad.

	„Hned přijdu,“ zavolá Rickard přes rameno a vyjde na schodiště, zavře za sebou dveře. „Co chceš?“

	Pořád ještě drží ruku na klice. Je zjevné, jak se bojí.

	„Nevím, co jsi přesně v tělocvičně viděl,“ řekne co nejtišeji, přesto se její slova na schodišti rozlehnou. „A nevím přesně, co ti Olivia udělala...“

	„Nechci mít s tebou a tvými kamarádkami nic společnýho,“ přeruší ji. „Nech mě na pokoji.“

	„Nemůžeme si někam jít promluvit?“ řekne Minoo. „Abych ti to v klidu mohla vysvětlit?“

	Snaží se tvářit co nejklidněji a nejneškodněji. Rickard couvne ke dveřím.

	„Mohli bychom jít k tobě do pokoje, kdybys chtěl?“ navrhne Minoo.

	Rickard stiskne kliku.

	„Dobře,“ řekne Minoo. „Rozmysli si to. Můžeme si promluvit jindy. A pokud nebudeš chtít, je to v pořádku, nebudu tě obtěžovat...“

	Rickard otevře dveře a vklouzne do bytu. Minoo slyší, jak zamyká a nasazuje bezpečnostní řetěz.

	Chvíli ještě zůstane stát, zatímco jeho kroky mizí.

	A pokud nebudeš chtít, je to v pořádku, nebudu tě obtěžovat...

	Jako by se ta lež stále ještě rozléhala na schodišti.

	Pokud s ní nebude chtít mluvit, bude se mu muset vloupat do hlavy. Užít svou magii, aby mu pozměnila vzpomínky.

	Rickard má nejspíš pravdu, že se jí bojí.
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	Dveře otevře Evelinina máma Belinda. Drží zelenou konvičku, a když uvidí Vanessu, usměje se.

	„Nesso!“ řekne a pustí ji do haly. „Dlouho jsem tě neviděla!“

	Obejme Vanessu a voda vyšplíchne na podlahu.

	„Teď musíme opravdu držet spolu,“ řekne tiše Belinda a pustí ji.

	Vanessa vyloudí pouze souhlasný zvuk a zuje se. Belinda obvykle Evelininy přátele v hale pozdržela, zvlášť když se s Evelinou pohádaly.

	„Musíme spolupracovat, abychom o ni nepřišly,“ pokračuje Belinda. „Slyšela jsi přece o Örebro?“

	Vanessa se neodvažuje něco říct. Jediné, co o Örebro a Evelině ví, je, že tam bydlí Leo. Není si ale jistá, že ho Evelinina máma zná.

	„Anthony začne v Örebro pracovat jako řidič kamionu. A Evelině řekl, že u něj může bydlet, dochodit poslední rok tam. To je pro něj tak typické. Já ji vychovávám celou pubertu a pak, když nejhorší je za námi, si mezi nás jen tak vklouzne. Najednou prostě přijde na to, že má dceru, když už je skoro dospělá. Co mám, ksakru, dělat, Nesso? Nejsem tak hloupá, abych nevěděla, že tam Evelina ještě ke všemu má kluka, jinak by ani neuvažovala o tom, že se odstěhuje od všech svých kamarádů. Víš, kdo to je?“

	„Promiňte,“ řekne Vanessa, „já ale musím...“

	Belinda udělá rukou odevzdané gesto.

	„Jo, jo,“ vzdychne. „Řekni, jestli pak budeš chtít večeři.“

	„Děkuju,“ řekne Vanessa a prchne do Evelinina pokoje.

	Evelina leží na posteli s odřeným laptopem na kolenou. Víko je plné samolepek, které si tam nalepila na základce. Vanessa si zničila nehty, když jí minulý rok pomáhala je seškrabovat.

	„Počkej, jen se rozloučím s Leem,“ řekne Evelina, aniž zvedne oči z obrazovky.

	Vanessa si sedne na postel, pohledem klouže po pokoji, zatímco Evelina ťuká do klávesnice.

	V okně visí světelná girlanda s lampičkami ve tvaru srdce. Michelle s Vanessou je Evelině koupily, když ji předpředešlý přítel opustil. Na hromadě šatstva na psacím stole leží zlatavý top, který si Vanessa půjčila, když jely na silvestrovský večírek do Saly, večírek, kde se vyspala s klukem ze základky Isakem. Na zdi nad psacím stolem visí zarámovaná fotografie Eveliny, Michelle a Vanessy na horské dráze v lunaparku Liseberg. Vanessa a Evelina sedí v soupravě úplně vpředu. Drží se za ruce s pažemi nataženými. Vlasy jim vlají kolem rozesmátých tváří.

	Evelina hlasitě zaklapne víko laptopu.

	„Omlouvám se za mámu,“ vzdychne. „Už mi tak hrozně leze na nervy.“

	„Örebro?“ řekne Vanessa. „To myslíš vážně?“

	„Ještě jsem se nerozhodla,“ odpoví Evelina a položí počítač na zem. „Bylo by prima bydlet chvíli u táty. A samozřejmě být blízko Lea. Ale nepřipadá mi taková sranda začínat v nový škole. Třeba bych tam mohla bydlet jen o víkendech, ještě nevím.“

	„Proč jsi ale něco neřekla?“ zeptá se Vanessa.

	Evelina pokrčí rameny.

	„O čem jsi se mnou chtěla mluvit?“ zeptá se.

	Vanessa se dívá na Evelinu, myslí na všechny ty chvíle, kdy byly tady a šeptaly si tajemství, řešily problémy, dělaly si legraci z úchyláků na internetu, zkoušely si pořád dokola oblečení, snažily se soustředit na úkoly do školy, usínaly opilé a plakaly nad kluky, na které už si ani nevzpomenou.

	Musí jí to říct.

	„Chodím s Linnéou.“

	Evelina se na posteli posadí.

	„Co?“ vyhrkne. „Teda... co?“

	„Linnéa a já,“ řekne Vanessa. „Chodíme spolu.“

	Evelina se stále ještě tváří naprosto nechápavě.

	„Ty myslíš... Linnéa?“ řekne. „Vy spolu... chodíte?“

	„Jo.“

	Vanessa se usmívá, ale je to napjatý a podivný úsměv, který se jí chvěje na rtech a Evelina ho neopětuje.

	„Ale panebože, jak to?“ zeptá se Evelina. „Teda jako odkdy? To se jako stalo přes noc?“

	Hlas zní skoro rozzlobeně.

	„Ne,“ odpoví Vanessa. „Byla jsem do ní zamilovaná už dlouho. I když jsem to až do Velikonoc nepochopila. A pak jsme se o Valpuržině noci políbily, ale pořád jsme spolu ještě doopravdy nebyly až do...“

	„Já jsem to věděla!“ přeruší ji Evelina a seskočí na zem. „Věděla jsem, že se o Valpuržině noci něco děje!“

	„Jo, ačkoliv tehdy se vlastně ještě nic nestalo.“

	„Ale lhala jsi mi, že jo?“

	Evelina už křičí a Vanessa se také rozzlobí.

	„Co s tebou sakra je?“ řekne a vstane.

	„Co je sakra se mnou? Co je sakra s tebou? Co s tebou sakra je dejme tomu poslední dva roky?“ Evelina dál křičí a z úst jí vylétne sprška slin. „Evelino, nemohla bys říct, že spím u tebe? Ne, nic zvláštního se nestalo, jsem jen unavená. Ne, to nic, jen jsem se pohádala s Willem. Ne, musím domů, protože máma je nemocná, ačkoliv sejdu vlastně obírat s bejvalou holkou bejvalýho kluka!“

	Vanessa na to nemá co říct. Příliš jí to otřáslo.

	„Už mě tak unavuje, že ti musím lhát a už mě tak děsně unavuje, že ty lžeš mně a ani tě nenapadne, že to vím!“ pokračuje Evelina a Vanessa pochopí, jak dlouho tohle v sobě dusila a proto že se to teď všechno vyvalí v jediném obrovském výbuchu. „Předtím jsme si říkaly všechno. A najednou máš spoustu tajemství. Chápeš, jak mi je? Pokoušela jsem si říkat, že jsme nejlepší kamarádky, a že mi to povíš, až na to budeš připravená. Ty se ale jen stýkáš s novýma kámoškama a já ani nechápu, co spolu děláte. Nikdy se nezeptáš, jestli s váma nechci jít, jako by ses za mě styděla. Vsadím se, že ty už o tobě a Linnée vědí!“

	Vanessa se podívá jinam. Stydí se tolik, že se to téměř nedá vydržet. Jak mohla Evelinu brát takovým způsobem za samozřejmost?

	„A to není jen to,“ pokračuje Evelina. „Jakmile se stane něco v mým životě, mám pocit, že tě s tím otravuju. Na Lea ses podívala asi tak vteřinu, když jste se potkali. Nikdy jsem ještě do nikoho nebyla tak zamilovaná a chci ti všechno říct, ale ty neposloucháš. A pak se divíš, proč jsem ti nic neřekla o Örebro! Zrovna moc se nezajímáš!“

	Evelina popotáhne. Ztichne.

	Vanessa neví, co říct. Nemůže se bránit. Je vinna ve všech bodech. Lhala a využívala Evelinu, vždycky očekávala, že ji Evelina podrží.

	A Evelina ji vždycky podržela. Byla nejlepší kamarádkou na světě, zatímco Vanessa byla přibližně přímý opak.

	Většina lidí vidí jen Evelinin zevnějšek. Krásnou, prostořekou holku s největším sebevědomím světa. Která všechno zvládne a nepotřebuje s ničím pomoct. Jako by si i Vanessa zvolila, že uvidí jen povrch.

	Proč to udělala? Protože to bylo snazší. Jednodušší pro ni samotnou.

	„Odpusť mi,“ řekne Vanessa.

	Evelina neodpoví. Ale rozpláče se, když ji Vanessa obejme. Pláčou jedna druhé na rameni.

	„Odpusť,“ řekne Vanessa znovu. „Byla jsem kamarádka nanic.“

	„Jo, tos teda byla.“

	Vanessa ale cítí, že se Evelina na její tváři usmívá. Patříme k sobě, pomyslí si Vanessa. I když jsem s Vyvolenými spoutaná osudem, patříme s Evelinou k sobě alespoň stejně tak silně.
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	Hřbet fotoalba zapraská, když ho dědeček na stole otevře. Paže se mu pohybují ztuhle, když obrací stránky.

	„To je milé, žes ho přinesla,“ řekne.

	Anna-Karin se trochu nuceně usměje. Před týdnem album vyhodila. Je ráda, že ji Minoo přiměla změnit názor.

	Dědeček postavil vozík u krátké strany stolu a Anna-Karin sedí na šedomodré dřevěné kuchyňské lavici. Zatímco se dívají na fotografie, jí čokoládovou kouli.

	Všechno vypadá tak idylicky. Jako by na statek vždycky jen svítilo slunce. Babička sedí před velkým domem s cigaretou v koutku úst a škrábe brambory nad žlutým plastovým umyvadlem. Mnohem mladší dědeček spravuje dřevěný plot. A tu a tam se objeví táta. Sedí s panákem šnapsu v jedné ruce a vařeným rakem v druhé. Pózuje s hráběmi vedle obrovité hromady spadaného listí. Stojí na zasněženém poli, směje se s přimhouřenýma očima, dělá, že míří sněhovou koulí na toho, kdo v ruce drží fotoaparát. Annu-Karin by zajímalo, jestli je to maminka. Jestli se také smála.

	Cosi se v ní zatřepotá. Cosi, co je jen pouhé nadechnutí od pláče. Pak ale vidí, že se dědečkovi lesknou oči. Třepotání z jejího nitra zmizí.

	Dědeček opět otočí stránku.

	„Myslím, že Mie to na téhle fotografii moc sluší,“ řekne zastřeným hlasem.

	Na fotografii je svátek slunovratu a Mia čeká Annu-Karin. Nalíčila se a natočila si vlasy. Je to jeden z mála snímků, kde matčin úsměv došel až k očím. Vypadá tak plná naděje. Jako by se těšila na budoucnost. Bylo to dítětem v jejím lůně, že se tak cítila?

	„To je moc hezká fotografie,“ přisvědčí Anna-Karin.

	„Fotil ji Staffan,“ řekne dědeček.

	Dědeček si osuší oči. Listují dál. Teď už je Anna-Karin na světě. Rostou jí zoubky. Učí se chodit. Brzy už tatínek zmizí. A už se neobjeví.

	Na jedné fotografii stojí maminka a věší ozdoby na stromeček. Je odvrácená od fotoaparátu. Má na sobě květovanou flanelovou noční košili. A Anna-Karin si najednou vzpomene na jednu noc, když jí byly čtyři nebo pět a zdál se jí ošklivý sen. Vzbudila se a šla k mamince a maminka nadzvedla pokrývku, nechala Annu-Karin, aby si vlezla k ní. Cítila se tak v bezpečí. Maminka byla tak teplounká a ta noční košile byla tak měkká. A maminka musela pochopit, že Anna-Karin jen předstírá, že se jí zdají děsivé sny, když i nadále chodívala za ní do postele noc za nocí po celé týdny. Dokud maminka jedné noci neřekla dost.

	Bylo v té době mamince lépe? To proto k ní Anna-Karin směla chodit? Mohl ještě tehdy někdo maminku zachránit? Byla to poslední šance, než ji navždy stáhla zatrpklost a sebelítost?

	Anna-Karin pohlédne z okna. Slunce spaluje Engelsfors. Slyší maturanty povykovat na cestě do školy poté, co posnídali šampaňské na Olssonově vrchu.

	***

	„Příští rok jsi na řadě ty,“ řekne táta, když s Minoo zastaví u vrat školního dvora.

	Minoo se rozhlédne po moři lidí, ze kterého vyčuhují plakáty s fotografiemi dětí různých stupňů trapnosti. Holčička s vlásky jako len s červenou marmeládou po celém obličeji. Nahý chlapeček na nočníku.

	Minoo nesmí zapomenout schovat všechny staré fotografie, dokud nebude mít po maturitě.

	Vždy pracovala s nasazením a dostávala nejlepší známky. Nikdy se ale nedokázala rozhodnout, co s nimi udělá. Maminka i tatínek tiše doufají, že zvolí právě jejich dráhu. Minoo ale neví, čím chce být, až bude velká. Neví ani, jestli bude mít možnost se toho dožít.

	„Připadá mi to dost vzdálené,“ řekne.

	„Ano. Ve tvém věku jde všechno tak pomalu. A pak život jen prosviští kolem,“ řekne táta a usměje se na Minoo. „Mluvím jak starý dědek, co? Pozdravuj Gustafa a pogratuluj i za mě.“

	Minoo se za ním dívá, když odchází směrem k centru. Chodí teď denně pěšky a už nevysedává po nocích a nepracuje. Dokonce navštívil lékaře. Minoo to ale mamince říct nechce. Nechce jí dávat falešné naděje. Uběhl jen týden. Jeho nové zvyky mohou zmizet stejně rychle, jako se objevily.

	Projde branou a pohledem hledá mezi plakáty. Slunce ji pálí do vlasů. Přála by si, aby se tu našel stinný kout, kde by se postavila.

	Uvidí Rickardův plakát. Kulaťoučký chlapeček s kulatými brýlemi, který sedí na červeném plastovém traktoru. Ještě se jí neozval a ona stále ještě neví, co má dělat.

	Nakonec najde plakát s textem GRATULUJUME, GUSTAFE Z 3. A! Gustafovi mohou být na snímku tak tři roky. V náruči má černé koťátko a usmívá se celou tváří. Minoo to zabolí způsobem, který si nedovede vysvětlit.

	Protlačí se mezi hloučky kupředu. Napadne ji, jestli by tu skutečně měla být. On ji ale požádal, aby přišla. Ne, připomene si, on dokonce řekl, že doufá, že přijde. Musí vycházet z toho, že to myslel vážně. Je to jen tak neuvěřitelně těžké.

	„Ale, tady má někdo hrozně naspěch,“ ozve se jakási žena, když do ní bouchne Minooina taška přes rameno.

	„Promiňte,“ omluví se Minoo a otočí se.

	Žena je středního věku a urputně žvýká žvýkačku, ale žádný peprmint světa nedokáže přehlušit pach alkoholu, který jako by vylučoval každičký pór jejího těla. Vedle ní stojí Robin s plakátem s textem AŤ ŽIJE ADDE Z 3.B! Chlapeček na snímku má pečlivě učesané vlásky a vyděšeně sedí na klíně tlustého muže v masce vánočního skřítka.

	Robin působí velmi nepřítomně. Oči se mu matně lesknou. Vypadá jako by nespal celé týdny.

	„Koho z maturantů znáš ty?“ zeptá se žena přehnaně zřetelně. „Můj nejstarší Andreas vybíhá ze školy dneska. Manžel nemohl přijít, je na služební cestě.“

	„Promiňte,“ zamumlá opět Minoo a spěchá odtamtud.

	„Promiňte,“ slyší, jak ji Robinova matka za zády napodobuje. „Copak neumí říct nic jinýho?“

	Minoo spatří Gustafovy rodiče, Lageho a Anitu. S nimi jsou dvě dívky kolem pětadvaceti. Jedna je stejně světlovlasá jako Gustaf, druhá má matčiny tmavé vlasy. Ve slunečních brýlích a květovaných šatech vypadají tak elegantně a nezdá se ani, že by se o to snažily. Jossan a Vicky. Jedna pracuje v Berlíně, druhá studuje v Lundu. Minoo viděla jejich fotky doma u Gustafa, ale nepamatuje si, která je která.

	„Minoo!“ zavolá Lage a zamává celou paží.

	Přistoupí k nim a obejme jeho i Anitu. Pak pozdraví Gustafovy sestry. Snaží se nepřipouštět, co si ony musejí myslet o jejím nicneříkajícím zjevu.

	„Aha, tak to ty jsi Minoo,“ řekne ta tmavovlasá, která se představila jako Vicky.

	„Nech toho, neuváděj ji do rozpaků,“ řekne ta světlovlasá, než se Minoo představí jako Jossan.

	Minoo cítí, jak se jí do tváře řine krev. Naštěstí nemusí přijít na to, co odpovědět. Vzdálený řev zesílí a všichni se otočí ke školní budově.

	Dveře se rozrazí a vyběhnou třeťáci, křičí a jásají. Zastaví na schodech a začnou odříkávat tu nesmrtelnou klasiku, na kterou všichni čekají.

	Právě jsme udělali maturu, udělali maturu, udělali matúúúúru! Kruci, to jsme ale dobrý!

	Mobily a fotoaparáty v davu cvakají. Ozývá se jásot a potlesk. A Gustaf stojí uprostřed schodiště se stejným úsměvem jako ten tříletý kluk s kotětem v náruči.

	Ve studentské čapce a světlém obleku mu to tak neuvěřitelně sluší. Jako by jí zápěstími procházely malé rány elektrickým proudem. Šíří se pažemi a ty jsou jak bezvládné.

	Myslí na všechny roky, kdy věděla jen na dálku, kdo je Gustaf Ählander. Myslí na to, jak je neuvěřitelné, že tu teď stojí s jeho rodinou.

	Studenti se vyvalí na školní dvůr. Gustafa celou dobu zdržuje poplácávání po zádech a přání hodně štěstí, ale nakonec se dostane k jejich malé skupince. Najednou ji pažemi objímá a dává jí pusu přímo na ústa.

	Pustí ji. Dívají se na sebe a on působí stejně překvapeně jako ona. Pak se mu kolem krku vrhne Vicky a obklopí ho rodina a přátelé, kteří se k němu prodrali tlačenicí.

	Minoo zůstane stát, jako by vrostla do země tam, kde ji Gustaf pustil. Stále ještě cítí jeho rty na svých.

	Jakmile dojdou k domu Ählanderových, Minoo se vytratí do koupelny v patře a zamkne za sebou dveře. Omyje si zápěstí studenou vodou. Maminka řekla, že to pomáhá, když má člověk úpal, ale nezdá se, že by nastal nějaký rozdíl.

	Gustafa ze školy vezl sporťák jeho tety a Minoo jela s jeho rodiči a sestrami. Musela působit jako nadopovaná. Sotva zvládala odpovídat na oslovení.

	Nebyl to žádný polibek. Byla to pusa. A člověk může dávat pusy kamarádům, aniž to cokoliv znamená. Gustaf jí možná chtěl dát jen pusu na tvář, ale pak se netrefil... nebo to snad ona nastavila pusu? Proto se tvářil tak překvapeně? Vypadal ale i šťastně. Opravdu.

	Proč by ale nevypadal šťastně? Zrovna udělal maturitu.

	Aha, tak to ty jsi Minoo.

	Co to mělo znamenat? Možná to neznamenalo nic. Nebo to znamenalo aha, tak to ty jsi Minoo, ta, co pořád leze za naším bratrem a něco si namlouvá.

	Podívá se do zrcadla. Pokouší se vidět sebe tak, jak ji viděl Gustaf před chvílí na školním dvoře. Pokouší se jako už tolikrát předtím zjistit, jak vlastně vypadá.

	Anna-Karin jednou řekla, že je krásná. Bylo to jedinkrát, kdo jí někdo kromě maminky a tatínka složil za její vzhled poklonu. Rodiče se nepočítají. A Max jí byl posedlý, protože se podobala jeho první oběti, kterou zavraždil. Něco takového se také nepočítá.

	Pokud Minoo vypadá dostatečně dobře na to, aby mohla chodit s někým jako Gustaf, neměla by o tom vědět?

	Je si jistá, že Gustaf by nikdy nechodil s dívkou jen pro to, že je krásná. Existuje ale spousta krásných holek, které jsou navíc zábavné, chytré a všeobecně úžasné. Říká se, že hlavní je nitro, ale Minoo není nijak oslněna ani svou osobností. Zvlášť ne teď, když si láme hlavu svým zevnějškem zavřená v koupelně, místo aby se bavila s ostatními lidmi.

	Minoo slyší hlasy dole v hale. Noví hosté. Měla by vyjít, ale nezná tu nikoho kromě Gustafa a jeho rodičů a ti jistě budou mít na práci něco jiného, než se starat o ni. Jen bude stát sama v rohu a cítit se nespolečenská a upjatá.

	Můžu jít domů, pomyslí si Minoo a odemkne. Můžu nechat balíček na stolku, kam se mají odkládat dárky, a vytratit se, aniž si toho kdo všimne. Můžu se vymluvit, že jsem dostala úpal, když jsem čekala na školním dvoře.

	Sejde do haly, zdvořile se usměje na několik neznámých lidí, kteří právě dorazili, a nahlédne do kuchyně, kde si hosté berou z bufetu občerstvení. Sluneční svit prosvítá dovnitř březovými větvičkami, které rámují dveře na verandu, a zbarvuje místnost nazeleno. Lage se na ni vesele usměje a pozvedne sklenku, aby jí připil.

	Bylo by neslušné, aby jen tak odešla. Nemůže to udělat.

	Minoo dojde pro dárek do tašky v hale a vejde do obývacího pokoje. Je bez poskvrnky a nikdo tam není. Všichni sedí venku v zahradě.

	Přistoupí ke stolku na dárky. Celé týdny přemýšlela, co Gustafovi dát, a teď má pocit, že zvolila naprosto chybně. Gustaf sice čte docela hodně, ale Mistr a Markétka? Nebude to vypadat, jako že se na něj snaží zapůsobit? Možná mu to bude připadat jako nejnudnější kniha na světě? A ona nejnudnějším člověkem na světě, když ji něco takového baví?

	Minoo položí balíček mezi ostatní a pohlédne z okna.

	Venku v zahradě objímá Anita Rebečinu maminku. Pak se spolu vydají k ostatním.

	Měla by tu být Rebeka, pomyslí si Minoo. Ji měl Gustaf políbit na školním dvoře. Nic z toho, co se děje mezi ní a Gustafem, by se nestalo, kdyby Rebeka žila.

	Někdo jí tvrdě zaklepe na rameno a Minoo se otočí.

	Rickard. Má na sobě oblek a na krku má na modré a žluté stužce zavěšenou malou látkovou maturantskou čapku. Nezdá se ale, že by zrovna prožíval šťastné dny maturanta.

	„Chci s tebou mluvit,“ řekne.

	„Teď?“

	Přikývne.

	„Ale... ale tady je spousta lidí,“ zakoktá Minoo. „Někdo by nás mohl slyšet.“

	Jako na stvrzení jejích slov nakoukne do pokoje Lage.

	„Rickarde, jsi tady? To je bezva! Dejte si občerstvení, slyšíte?“

	„Hned přijdeme!“ odpoví Minoo až příliš veselým tónem a znovu se podívá na Rickarda.

	„Pojď,“ řekne Rickard.

	Jdou do liduprázdné kuchyně a on pokračuje ke dveřím do sklepa a otevře je.

	„Až po tobě,“ řekne.
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	Dole ve sklepě je chládek. Běžky stojí vzorně vyrovnané v držácích. Vedle je zeď s nářadím, kde všechno visí na svém místě, a Minoo si je jistá, že obsah bílých skříní je stejně dobře uspořádaný. Uprostřed místnosti stojí obrovský stůl s Lageho modelem železnice. Staví celý miniaturní Engelsfors. Je to nostalgická verze města. Čas se zastavil v době prosperity závodů. Je tam několikero železničních drah, které se už neužívají, a o kterých Minoo nevěděla, dokud neviděla Lageho impozantní stavbu.

	Podívá se na budovu gymnázia. Místo zla vypadá z její perspektivy obryně velmi malé.

	„Nemáš vlastní oslavu maturity?“ zeptá se a podívá se na Rickarda, který stojí dál u schodů.

	„Jo,“ řekne a hlas má unavený. „Příbuzní čekají s uzeným lososem. Musel jsem se ale nejdřív stavit tady. Věděl jsem, že tu budeš.“

	Dívá se na ni.

	„Nejdřív jsem měl jen hrozně zmatený vzpomínky. Myslel jsem, že ty a tvoje kamarádky a Gustaf jste nějakým způsobem patřili k Olivii. Ale dneska mi to všechno docvaklo. Na všechno si pamatuju. Vy jste Olivii zabránili, aby všechny zabila, že jo?“

	Teď už Minoo ví, kolik toho Rickard ví: až příliš mnoho.

	„Kdo vlastně jsi?“ pokračuje Rickard. „Ty a tvoje kamarádky? Co jste? Nebo jsem měl halucinace? Jsem nemocnej?“

	Vypadá tak zoufale. Tak osaměle. A Minoo se rozhodne.

	„Jsme čarodějnice.“

	Zatočí se jí hlava, když poprvé řekne ta nejzakázanější slova nezasvěcenému člověku.

	Neví, jakou čekala reakci. Ale Rickard vypadá, jako by se mu ulevilo.

	„Takže nejsem blázen,“ řekne.

	„Ne.“

	Rickard se sveze na schody.

	„Čarodějnice,“ řekne, jako by to slovo ochutnával. „Olivia taky?“

	„Jo,“ odpoví Minoo.

	„Takže ona byla... zlá čarodějnice. A vy jste... dobrý čarodějnice?“

	„Tak nějak. Nevím, jestli Olivia byla zlá. Ale dělala zlé věci. Jsi v pořádku?“ zeptá se Minoo a slyší, jak hloupě to zní. „Vím, že je toho moc, co musíš strávit.“

	„Bylo horší myslet si, že jsem blázen. Věděl jsem, co jsem viděl, ale bylo to tak nemožný.“

	Minoo přikývne. Chápe naprosto přesně, co míní. Zpočátku měla zatěžko tomu všemu uvěřit, a to ještě měla Rebeku, Vyvolené a Nicolause, se kterými si mohla promluvit. Kdyby je neměla, naprosto s jistotou by pochybovala o svém psychickém zdraví.

	„Nejdřív jsem si nic nepamatoval,“ pokračuje Rickard. „Vzbudil jsem se v nemocnici. Řekli, že mě našli v bezvědomí ve škole, a mluvili o neštěstí s elektrickým proudem. Nedokázal jsem odpovědět na jedinou otázku o tom, co se stalo. Sotva jsem si ze třeťáku pamatoval vůbec na něco. Pak se mi ale o tom začalo zdát. A pak se to stávalo, i když jsem byl vzhůru. Jako flashbacky ve filmu.“

	Minoo slyší nahoře z kuchyně bouchnutí a ona i Rickard vzhlédnou ke dveřím. Zůstávají však zavřené.

	„Udělal jsem tolik šíleností,“ řekne Rickard.

	„To jsi neudělal ty. Ovládala tě Olivia tím přívěskem.“

	Rickard přikývne.

	„Někdy byla jen jak slabý hlas, který šeptal v pozadí. Někdy mě ovládla celýho. Vždycky jsem tam ale byl, aniž jsem ale mohl cokoliv udělat. Jako když člověk ví, že se mu zdá děsivý sen, ale nepomáhá to, protože se nemůže vzbudit a nemůže nijak ovlivnit to, co se ve snu děje.“

	Minoo se otřese. O děsivých snech toho ví až příliš.

	„Proč si Olivia vybrala právě tebe?“ zeptá se. „Víš to?“

	Rickard sklopí zrak.

	„My jsme spolu něco měli.“

	„Něco měli? Vy jste spolu chodili?“

	„To úplně ne,“ odpoví, stále ještě aniž na ni pohlédne. „Začalo to na jarním bále, když chodila do devítky. Šel jsem tam, protože jsem doufal, že tam bude. Působila tak sebejistě a super. Byla jiná. Nikdy předtím jsem se s ní neodvážil promluvit. Holky, jako je ona, si myslí, že kluci jako já jsou šílený šašci. Já jsem byl ale na jarním bále opilej a ona taky. Pak jsme se začali scházet. Chtěla to ale držet v tajnosti.“

	Sundá si brýle a pomalu je čistí o košili.

	„Celou dobu jsem chápal, že vlastně nechce mě. Chtěla Eliase. Doufal jsem, že se to změní. A i když to bylo ponižující, bylo to lepší než nic. Opravdu jsem ji miloval. Ale po Eliasově pohřbu řekla, že… Řekla, že už se se mnou scházet nechce.“

	Znovu si nasadí brýle a Minoo čeká, nechá ho vyprávět vlastním tempem.

	„Minulý léto mě požádala, abych přišel k ní domů,“ pokračuje. „Řekla, že pochopila, že jsem pro ni ten pravej kluk a že se mnou chce chodit. Opravdu. Byl jsem takovej ubožák, že jsem hned souhlasil. A tehdy mi dala dárek. Něco, co mělo ukázat, že k sobě patříme.“

	„Přívěsek,“ řekne Minoo.

	Rickard přikývne.

	„Ještě ten večer mě vzala k Heleně a Kristerovi. Slyšel jsem, jak jim říká, že jsem ten pravej na to, abych lidi ve škole přiměl vstoupit do PE. Byl jsem tak akorát oblíbenej. A ona mě obzvlášť silně ovládala, protože jsem ji miloval.“

	Minoo celou dobu věděla, že Olivia zabila nevinné. Bylo by ale snazší myslet na ni jako na oběť lží démonů, zaslepenou touhou po Eliasovi. Minoo nikdy neodhalila, jak cynická a vypočítavá Olivia ve skutečnosti byla. Jak vědomě lidi využívala.

	„To bylo to nejhorší,“ pokračuje Rickard. „Cokoliv udělala, nepouštělo mě to. Až do chvíle, kdy ji zastavila Ida. Tehdy mi to došlo. Viděl jsem, kdo ve skutečnosti je.“

	Vzhlédne k Minoo.

	„Co se s ní vlastně stalo? Víš, kde je? Žije?“

	„Žije. Ale nevím, kde je.“

	Rickard nic neříká. Kuchyní s křikem proběhnou dvě děti a zase zmizí.

	„Proč si nikdo nepamatuje, co se v tělocvičně stalo?“ zeptá se nakonec.

	„Protože na sobě měli Oliviiny amulety. Divné je, že ty si něco pamatuješ.“

	„Jak je do toho zapletenej Gustaf?“ zeptá se Rickard.

	„Vůbec nijak. Neměl žádný amulet. Odstranila jsem ale jeho vzpomínky na to, co se stalo. Musela jsem to udělat.“

	Z Rickardovy tváře se vytratí veškerá barva. „Já to nikomu neřeknu,“ řekne. „Slibuju.“

	Věří mu. Nebude ho ani muset děsit Radou, aby mlčel, už je vyděšený dostatečně.

	Celé její nitro se bouří proti myšlence manipulovat jeho vzpomínkami. To mu nemůže udělat. Ne po tom, čemu ho vystavila Olivia.

	„Věřím ti,“ řekne Minoo. „Musím si ale promluvit i s ostatními.“

	„S ostatními?“ řekne Rickard. „S Linnéou? A Vanessou? A tou velkou holkou, co bývá s vámi? Nebo je vás víc?“

	„Bylo nás víc,“ odpoví Minoo. „Ze začátku nás bylo sedm. Ještě Ida, Elias a Rebeka.“

	„Elias?“ podiví se Rickard. „A Rebeka?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Je tak neodolatelné říkat pravdu, alespoň jednou jedinkrát.

	„Pak ale byli zavražděni,“ řekne.

	Ona i Rickard nadskočí, když zaslechnou zvuk rozbitého skla. Minoo se rozhlédne a poprvé si uvědomí, že ve sklepě jsou dvě místnosti.

	Dveře jsou skryté za jedněmi z bílých skříní a teprve teď je spatří, když se otevřou a vejde Gustaf. V ruce má lahev šampaňského a světlé kalhoty obleku jsou potřísněné.

	Dívá se přímo na ni.

	Slyšel je. Slyšel všechno.

	Rickard za ní vstane.

	Tady dole je takové ticho. Je téměř nemožné představit si, že venku probíhá maturitní slavnost. Že hosté ve světlých šatech procházejí sem a tam a mluví o tom, jaké asi bude léto, a pravděpodobně se diví, kam se poděl samotný maturant. Maturant, který se dívá na Minoo, jako by byla někdo cizí. Cosi neznámého. Mimozemšťan, který ze sebe právě strhl lidskou podobu.

	„Tak dlouho už jsem ti to chtěla říct...,“ řekne Minoo.

	„Tak mi to řekni,“ pronese Gustaf bezbarvě. „Řekni všechno.“

	Minoo v nitru umírá, když se na ni takhle dívá. Ze všech sil se snaží od toho odpoutat, zachovat chladnou hlavu. Samozřejmě že je Gustaf otřesený. Má ale možnost mu všechno teď vysvětlit. Pokud to jen udělá správně, Gustaf pochopí. Musí docílit, aby pochopil.

	„Probíhá válka,“ začne. „Démoni se pokoušejí dostat do našeho světa, tady v Engelsforsu. Pokud se jim to podaří, svět zanikne. A jen my, kterým se říká Vyvolené, je můžeme zastavit.“

	Zmlkne a pohlédne na Gustafa.

	„Pokračuj,“ řekne.

	„Všechno začalo Eliasem.“

	Snaží se vysvětlit souvislost, aniž by se utápěla v detailech. Jde to překvapivě snadno. Dokonce, i když vypráví, jak podezíraly Gustafa, jak ho sledovaly a daly mu sérum pravdy. Nemůže se udržet, musí doznat všechno. Dokonce i to, že milovala Maxe.

	Slova z ní prýští, ačkoliv jedna její část chce, aby přestala. Je to příliš ohromující. Příliš nemožné pochopit. Je pro ně příliš nebezpečné, aby to věděli. Co udělá Rada, pokud se to dozví?

	Druhá její část ale čím dál silněji cítí potřebu všechno odhalit. Musí to udělat. Lži jsou neudržitelné, znovu a znovu se to prokázalo.

	Zatímco mluví, Gustav i Rickard ani nedutají. Neví ani, jak už dlouho. Najednou dojde k Matildě a ke snu. A pak už žádná slova nezbývají.

	Kdesi v domě zavolá jedna z Gustafových sester jeho jméno. Jako by neslyšel.

	„Řekla jsi Rickardovi, že jsi odstranila moje vzpomínky na to, co se stalo v tělocvičně,“ řekne.

	„Odpusť. Musela jsem tě chránit před Radou.“

	„Chci je zpátky,“ řekne Gustaf.

	„Nevím, jestli to umím. Ještě nikdy jsem nezkusila…“

	„Teď hned,“ přeruší ji Gustaf.

	Modré oči má neproniknutelné. Minoo ztěžka polkne.

	Přistoupí k němu, položí mu ruku na čelo a nechá kouř volně proudit. Ani nemusí do Gustafova podvědomí. Jako by stvořila smyčku, do které Gustafovy vzpomínky ukryla, a teď stačí jen povolit...

	Děsivě svítící kruhy na stěnách a podlaze tělocvičny, Ida, která vyděšeně přihlíží, zatímco Olivia odhaluje její lásku ke Gustafovi. Blesky. Ida, která mu umírá v náruči. Jeho rty na jejích, když se jí snaží vdechnout vzduch do plic.

	Minoo otevře oči a ruku oddálí. Gustaf stojí bez hnutí. Zrak upírá na model Engelsforsu.

	„Všechno to je pravda,“ řekne. „Všechno, cos řekla, je pravda.“

	„Chtěla jsem ti to povědět,“ řekne Minoo. „Tak dlouho jsem ti to chtěla povědět. A Rebeka ti to taky chtěla povědět. Ale Matilda řekla, že nesmíme, že nemáme věřit nikomu...“

	„Ty jsi celou dobu věděla, že nespáchala sebevraždu,“ přeruší ji Gustaf.

	„Ano,“ přisvědčí Minoo zdušeným hlasem.

	„Už tě nechci nikdy vidět.“

	Jen to tak řekne. Jako by to byla jakákoliv běžná věta. Adrenalin se v ní bouří. Paže a ruce se jí třesou.

	„Prosím,“ řekne.

	„Jdi pryč.“

	Dívá se na ni. A ona ví, že ho opravdu ztratila.

	Vydá se ke schodům. Rickard cosi řekne, ale ona neslyší co, jen kolem něj projde. Když otevře dveře do kuchyně, přivítá ji Vickyn úsměšek.

	„Už jsme si říkali, jak to, že se Gustaf nevrací ze sklepa,“ řekne škádlivě, ale úsměv jí rychle pohasne. „Stalo se něco?“

	Minoo neodpoví.

	Cesta domů od Gustafa jí ještě nikdy nepřipadala tak dlouhá. Ulice jako by se před ní natahovaly.

	V půli cesty zastaví a zvrací u kraje cesty do keře šeříku.

	Ani potom jí není líp.

	Bolest ji celou prostupuje, vibruje tělem, když se vleče krok za krokem, jeden za druhým, dokud nedojde domů.

	Lehne si na postel, nechá se černým kouřem zcela pohltit, dokud celá není osvobozujícně prázdná, dokud veškeré stopy po Minoo Falk Karimi nejsou rozpuštěny a nezmizí.
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	Nad Dammsjön povívá lehký větřík, čeří jeho hladinu. Linnéa sedí ve stínu stromu, dívá se na Vanessu, která leží na břiše na polovině deky zalité sluncem. Svlékla si vrchní díl bikin, aby si opálila záda, a Linnéa se jí dívá na páteř, obrysy lopatek pod kůží.

	„Zajímalo by mě, jestli jsou Michelle a Evelina naštvaný, že jsme šly tak brzo,“ řekne Vanessa.

	„To si nemyslím,“ řekne Linnéa.

	Na Mehmetově maturitní oslavě zůstaly jen půl hodiny. Ale Michelle byla celou dobu zaměstnaná žvatláním s jeho malými bratranci a sestřenicemi a Evelina stejně intenzivně žvatlala se svým klukem.

	„Musíš se už s nima někdy potkat,“ řekne Vanessa.

	„Já už jsem je potkala,“ řekne Linnéa.

	Vanessa otočí hlavu a přimhouřenýma očima na ni pohlédne.

	„Myslím opravdu,“ řekne. „Zeptaly se, jestli bychom s nimi zítra po závěru školy vyrazily na Olssonův vrch, jestli tam pak nebude nějaká párty.“

	„Jasně,“ odpoví Linnéa.

	Nechce být takovou tou přítelkyní, která svou dívku chce okupovat čtyřiadvacet hodin denně a nechce se stýkat s ostatními. Jen by si přála, aby jí to připadalo aspoň trochu jako zábava, protože jestli jí něco skutečně nejde, pak předstírat nadšení.

	Natáhne se po sáčku s váženými bonbony, který stojí mezi nimi na dece. Koupila jej Vanessa. Většina druhů obsahuje želatinu, ale Linnéa nechce pokazit atmosféru tím, že by na to poukazovala. Vydoluje jeden tvrdý lékořicový bonbón. V teple je ulepený, musí si pak olízat konečky prstů.

	Dál na břehu začne někdo hrát melodii, která je s naprostou jistotou bude otravovat celé léto. A Vanessa se už nakazila, protože začala hýbat rameny a trochu si pobrukovat. Linnéa se usměje. Nemůže tu melodii nenávidět tolik, jak si zasluhuje, když se Vanesse líbí.

	Vezme si ještě jeden bonbon a dívá se na lidi na břehu. Většina z nich jsou prváci a druháci, kteří využili času, aby si opatřili první opálení, když je škola kvůli poslednímu výběhu maturantů zavřená. A většina z nich zírá na Linnéu s Vanessou.

	Když to Vanessa pověděla Michelle, novinka se školou šířila jak požár. A pokud to Wille ještě neví, zaručeně se to brzy dozví. Lucky totiž sedí jen o kus dál s několika kluky z vyšších ročníků. Posílají si mezi sebou joint a Lucky zhuleně pokukuje po Linnée a Vanesse. Linnéa mu zamává a on se zahanbeně odvrátí. Pamatuje si, jak byl zničený ten večer, když Olivia zabila Jonteho. Zajímalo by ji, jak mu teď asi je.

	Linnéa se znovu podívá na Vanessu. Zavřela oči a zdá se, že usnula. Linnéa se chce sehnout a políbit ji na rozpálenou šíji, nechce ale být jako dychtivý mopslík.

	Je závislá. Chce se jen celou dobu Vanessy dotýkat. Vždycky obracela oči v sloup nad páry, které nedokázaly držet ruce od sebe, ale teď jim rozumí až příliš dobře. Musí se naučit lépe skrývat, jak je jí posedlá, aby Vanessu nevyděsila.

	Linnée cinkne mobil a ona ho vyhrabe z tašky.

	„Vanesso,“ řekne, když si přečte zprávu od Anny-Karin. „Myslím, že musíme jít. Teď hned.“

	Linnéa sotva stačí zazvonit na dveře u Minoo a Anna-Karin už otevírá. Oči má vytřeštěné a vystrašené

	„Pojďte,“ řekne. „Pospěšte si.“

	Linnéa si s Vanessou vymění pohled a rozběhne se za Annou-Karin po schodech nahoru, málem zakopne o Peppara, který je na cestě dolů.

	„Tvoji esemesku jsme nepochopily,“ řekne Linnéa. „Je Minoo nemocná?“

	„Nevím, co se stalo,“ odpoví Anna-Karin. „Byla taková, už co jsem přišla domů.“

	Otevře dveře Minooina pokoje a Linnéa vejde s ostatními v patách.

	Minoo leží na zádech na posteli ve svých nebesky modrých šatech. Oči má otevřené, ale nevidoucí. Maskara jí stekla po tvářích.

	„Myslíte, že to jsou démoni?“ zeptá se Anna-Karin. „Myslíte si, že se jí nějak zmocnili?“

	Linnéa si sedne na kraj postele. Soustředí se, pokouší se dostat k Minoo v myšlenkách. Jako by tloukla hlavou o zeď. Jedno ale cítí naprosto zřetelně. To Minoo ji drží venku.

	„Ne,“ řekne Linnéa. „To nejsou démoni.“

	Luskne prsty Minoo před očima.

	„Minoo! Haló!“

	Žádná reakce. Popadne Minoo za ramena a zatřese jí.

	„Haló!“

	„Buď opatrná!“ řekne Anna-Karin.

	Linnéa Minoo udeří po tváři. Ne příliš tvrdě, ale dostatečně tvrdě. Minoo se do očí nahrnou slzy a pohlédne na Linnéu.

	„Promiň,“ řekne Linnéa. „Na výběr bylo to nebo kýbl vody.“

	„Jdi pryč,“ mumlá Minoo a schoulí se do klubíčka zády k ní.

	Máte někdo tušení, co se stalo?vyšle v duchu Linnéa a podívá se na Annu-Karin a Vanessu.

	Měla jít na Gustafovu maturitní oslavu, pomyslí si Anna-Karin. To je to jediný, co vím.

	Gustaf. Řekla mu Minoo, co cítí, a byla odmítnuta? Linnée je ale velmi zatěžko uvěřit, že by Minoo zvolila povědět to na Gustafově maturitní oslavě. Že by se to vůbec odvážila povědět.

	„Co se stalo?“ zeptá se Vanessa svým nejhebčím hlasem.

	Minoo se začnou otřásat záda.

	„Odpusťte,“ vzlyká. „Já jsem všechno zkazila... Já nemůžu...Já...“

	Linnéa jí opatrně položí ruku na paži.

	Řekni to v duchu, vyšle k ní. Pokud ti tak bude líp.

	„Budete mě nenávidět,“ vzlyká Minoo.

	A pak její myšlenky Linnéu zavalí. Každičké slovo, které Minoo řekla Rickardovi a Gustafovi. Každičké tajemství, které odhalila. Gustafovy oči poté. Ten ledový pohled, kterým na ni hleděl. Už tě nechci nikdy vidět.

	Linnéa se brání Minooinu intenzivnímu sebepohrdání, v myšlenkách uhýbá.

	„Co je?“ zeptá se Vanessa.

	Linnéa cítí, jak sebepohrdání, které projednou necítí ona sama, odeznívá.

	„Řekla to Gustafovi a Rickardovi,“ řekne.

	„Řekla co?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Všechno,“ odpoví Linnéa. „Úplně všechno.“

	Pořád tomu ještě nemůže uvěřit. Ve srovnání s ostatními Vyvolenými byla Minoo vždy tou, která se nejvíc ovládala, byla nejopatrnější, tou, která se vždy pořádně rozmyslí, než něco udělá.

	A pak udělá tohle. Copak Minoo zapomněla, co dělá Rada s těmi, kdo poruší její pravidla?

	„Shit!“ řekne Vanessa. „Jak to vzali?“

	„Gustaf mě nenávidí,“ odpoví Minoo.

	„Jen klid,“ řekne Linnéa a snaží se potlačit zlobu. „Můžeš snadno všechno spravit. Jen jim schovej vzpomínky.“

	„Já nemůžu,“ vzlyká Minoo. „Já nemůžu.“

	„Minoo, vím, že jsi teď smutná, ale zamysli se,“ řekne Vanessa a mluví stejně trpělivě jako s Melvinem. „Je to nebezpečný pro ně i pro nás...“

	„Zaslouží si vědět pravdu,“ přeruší ji Minoo.

	„Nepamatuješ si už, jaký to bylo, když jsme se všechno dozvěděly?“ zeptá se Linnéa. „Že existuje magie a démoni a svět brzy zanikne...“

	„Samozřejmě si to pamatuju!“ řekne Minoo.

	„Ale Gustaf a Rickard nedostanou nic za to,“ řekne Linnéa. „Nejsou čarodějnice. Nemůžou nic udělat. Jsou naprosto bezmocní.“

	„Myslel si, že Rebeka spáchala sebevraždu a že to byla jeho vina!“ řekne Minoo a obrátí se k Vanesse. „Byla jsi u toho, když jsme mu daly sérum pravdy, viděla jsi, jak byl zlomený. Dokonce si od PE nechal vymýt mozek, protože neměl sílu na pocity viny.“

	„Skutečně si myslíš, že tohle je pro něj snazší?“ zeptá se Linnéa. „Nevypadá to tak podle toho, jak reagoval.“

	Vanessa na ni varovně pohlédne, ale Linnéa si stojí za svým. Ví, že má pravdu.

	„Takže teď je najednou v pořádku krmit někoho lžemi?“ řekne Minoo. „Ty jsi takový pokrytec!“

	„Nechte toho!“ řekne Vanessa.

	„Jo, nechte toho,“ opakuje Anna-Karin.

	Linnéa odmítá spustit z Minoo oči.

	Miluješ Gustafa, vyšle k ní. To proto nejsi schopná se na tu situaci podívat střízlivě. Minoo na ni zírá.

	„Oni nic neřeknou.“

	„Seš si tím jistá?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Jo, pověděla jsem jim o Radě. Vědí, jak je nebezpečná. A navíc. Nechápete, že tohle je teprve začátek? Je to jako to, o čem jsme mluvily předtím. Všechno se změní. Další a další budou postiženi a další a další pochopí.“

	Podívá se přímo na Linnéu.

	„Stojím si za tím, co jsem udělala. Vlastně by se to měli dozvědět všichni. To by pak Rada měla mnohem menší moc.“

	Linnéa neví, co říct. Teď je ona tou konzervativní a opatrnou.

	„Nehodlám jim vzpomínky měnit,“ řekne Minoo. „Nemůžete mě nutit.“

	„To ne,“ řekne Vanessa a rychle pohlédne na Linnéu. „To opravdu nemůžeme.“

	Minoo se k nim opět otočí zády. Linnéa náhle pocítí špatné svědomí. Co kdyby Gustaf byl Vanessou.

	Chápu, proč jsi to udělala, vyšle k ní Linnéa.

	Nemá ale ponětí, jestli jí Minoo naslouchá.

	* * *

	Anna-Karin sedí na posteli s počítačem před sebou. Má sluchátka a dívá se na film, kde se hlavní hrdinka ještě před svatbou snaží přijít na to, kdo je její otec. Anna-Karin se ale nedokáže soustředit na to, co se děje na slunečném ostrově.

	Pořádně nechápe, jak Minooina magie funguje. Je jí ale jasné, že ji lze použít jako únikovou cestu. Má o Minoo strach. Anna-Karin ví, jak snadno se dá magie zneužívat a jak těžké je přiznat sám sobě, že je na ní člověk závislý.

	Zavře oči. Unikne svým vlastním způsobem.

	Teď je u Lišky.

	Liška běží mezi kmeny stromů za předletní noci. To, co cítí, nelze převést do slov. Kdyby se přesto pokusila, bylo by to, hledat, hledat, hledat, pátrat, pátrat, pátrat, hledat, hledat, hledat.

	* * *

	Minoo stojí před náhrobními kameny Rebeky a Eliase. Ve tmě se slabě třpytí. O několik řad dál na hřbitově je vidět i třetí zář. Idin hrob.

	„Minoo.“

	Otočí hlavu a spatří Matildinu pihovatou tvář. Rusé vlnité vlasy má rozpuštěné přes ramena a lehce povlávají ve větru, který Minoo necítí.

	„Věci se mění,“ řekne Matilda. „A změní se ještě víc.“

	Minoo přikývne. Ví, že je to pravda.

	„Ukážeš mi něco?“ zeptá se.

	Matilda jí podá lebku a Minoo ji od ní vezme. Je nečekaně lehká. Pohlédne do temných očních otvorů.

	„Je to ten cizinec, o kterém jsi vyprávěla?“ zeptá se.

	„Ne.“

	„Má to něco společného se smrtí?“ zeptá se Minoo.

	Matilda neodpoví, a když Minoo vzhlédne, vidí, že jí po tváři stékají stružky slz.

	„Zemře někdo další?“ zeptá se Minoo.

	„Vždycky se musí někdo obětovat,“ odpoví Matilda. „Zapamatuj si to. Slib mi to.“

	„Slibuju,“ řekne Minoo.

	A ví, že tento sen zapomene, až se vzbudí, ale že Matildina slova v ní zůstanou a najde je, až je bude potřebovat.
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	Z reproduktorů v Křišťálové jeskyni se line zpěv mnišského sboru v latině za doprovodu syntetické hudby a eroticky šeptajících ženských hlasů. Vanessa točí prachovkou a zírá na hodiny na zdi. Dva delfíni se otáčejí ve věčném kruhovém pohybu před širým mořem, které je namalované na ciferníku.

	Neklid je jako mraveniště, které ve Vanesse explodovalo. Touží po Linnée. Linnéa je ale ve škole a Vanessa trčí tady. Delfíni na hodinách se pohybují nekonečně pomalu.

	V kapse jí zavibruje mobil. Vzkaz od Linnéy.

	PRÁVĚ JSEM VIDĚLA VE ŠKOLE M., TAKŽE TO NAKONEC VYPADÁ OK.

	To je úleva. Vanessa si od včerejška dělala o Minoo starosti.

	„Za ťukání do mobilu tě neplatím,“ poznamená Mona a pohlédne na Vanessu přes okraj čtecích brýlí.

	Sedí na vysoké stoličce za kasou a na zkřížených nohou má otevřený bulvární časopis. Dnes má na sobě tričko s myškou Minnie meruňkové barvy a džínově zbarvené legíny.

	„Prach už jsem všude utřela,“ namítne Vanessa.

	„Ne na policích,“ řekne Mona a s hlasitým zašustěním otočí stránku. „Bože ten člověk ale teď vypadá. Jako by se mu ksicht srazil v prádle. Jestli ten si nedal botox, tak sním každou vonnou svíčku v krámě.“

	Tak tohle má být náš jediný nezávislý zdroj informací, pomyslí si Vanessa. Jediný, který není napojen na Radu, démony nebo ochránce.

	Vyndá z police knihu - Najdi svého vnitřního šamana - a pečlivě ji prachovkou otře. Asi nikam nepovede, promluvit si s Monou, ale nemá co ztratit. Zandá knihu zpátky a vytáhne místo ní Hubni se svou aurou.

	„Mono,“ řekne. „Kolik toho vlastně víte o apokalypse?“

	„Dost na to, abych do toho nechtěla bejt zatažená,“ řekne Mona a otočí stránku v časopise. „Co to má ta osoba proboha na sobě?“

	Vanessa vzdychne. Nikdy se nedostane dál, když se pokusí to téma s Monou otevřít. Nehodlá to ale vzdát. Možná jen nepoložila správnou otázku. Možná na to musí oklikou.

	„Jste přírodní nebo školená čarodějnice?“ zeptá se a snaží se tvářit, jako by se usilovně soustředila na pohyby prachovky po Karma jako zbraň.

	„Na to se člověk dámy neptá, to přece víš,“ zakvoká Mona. „Ale jsem celá přírodní.“

	„Jak jste se dozvěděla, že jste čarodějnice?“

	„Pro rodiče nebylo tak těžký si to spočítat, protože jsou taky čarodějnice,“ řekne Mona. „A vědmy.“

	Není to zrovna autobiografie, ale je to víc, než kdy Mona o svém životě řekla. Vanessa se snaží skrýt, jak je dychtivá. Ví, že by pak Mona přestala mluvit. Jen ze zlomyslnosti, když už pro nic jiného.

	„Byli členy Rady?“

	Mona vzhlédne od časopisu.

	„O čem to mluvíš?“ vyjede na ni. „Moji rodiče byli svobodný čarodějnice, žádný zkostnatělí prdelolízači jako ty kravaťácký šašci! Rada si vždycky myslela, že může ovládat všechny čarodějnice. A nikdo s nimi nechce samozřejmě přijít do křížku, ale jinak naprosto kašleme na to, co dělají.“

	Pokusí si zapálit cigaretu a hlasitě zakleje, když se jí zasekne zapalovač. Vanessa ji ještě nikdy neviděla tak rozezlenou. Zjevně se dostala na její slabé místo a teď jde jen o to dál do něj šťouchat.

	„Promiňte,“ řekne Vanessa a snaží se tvářit nevinně. „Já jsem chtěla jen... Slyšela jsem, že Rada má školy, tak jsem si myslela, že možná tam jste se učila o magii.“

	„Že by mě ty zatracený byrokrati měli co naučit?“ Mona zhluboka potáhne z cigarety a vyfoukne kouř nosními dírkami. „My svobodný čarodějnice se učíme navzájem.“

	„Co ale Kniha vzorů?“

	„Ta?“ ušklíbne se Mona. „To jen Rada sedí a zírá do ní těma svýma směšnýma minilupama.“

	„Takže vy sama žádnou nemáte?“ zeptá se Vanessa.

	„Ani by mě to nenapadlo! Já je ani neprodávám, ačkoliv jsou na černym trhu zatraceně žádaný. Pokaždý z nich mám špatný vibrace. Trochu jako z tý tvý spořádaný kámošky.“

	„Minoo?“

	„Jo, s tou její magií je něco zatraceně špatně.“

	Vanessu by zajímalo, co by Mona řekla, kdyby věděla, že magie ochránců vůbec nepatří do tohoto světa.

	„Takže vy si nemyslíte, že by člověk měl Knize vzorů věřit?“ zeptá se.

	„Teď ti něco poradí zkušená ženská,“ řekne Mona a upřeně na ni pohlédne. „Nevěř nikdy nikomu.“

	„Ani vám ne?“

	„Především mně ne, zlato.“

	Mona zmlkne. Pohledem ulpí na sloupku kouře, který stoupá z cigarety a mísí se s kouřem santalové tyčinky.

	„Začíná se to nachylovat,“ řekne. „To ale víš taky.“

	„Zjevně do roka,“ přisvědčí Vanessa.

	Mona na ni opět pohlédne přes obroučky brýlí.

	„Holčičko,“ řekne. „Vím, že se hrozně nervujete kvůli tomu portálu. A jasně by bylo fajn, kdybyste ho zavřely. Ale jak já to vidím, jednoho krásnýho dne stejně všechno skončí. Já se jen snažím využít dne, jak nejlíp to jde. I noci, když už o tom mluvím. Ale upřímně řečeno, tebe a ty druhý juniorský čarodějnice trochu lituju. Vím přece, že se můžete udřít, a vaše šance jsou mizerný.“

	Vanessa oněmí. Na Monu to znělo až láskyplně.

	„Mohla byste nám přece pomoct,“ řekne Vanessa.

	„To ukáže až čas,“ řekne Mona.

	Zdusí cigaretu a vrátí se k časopisu, ukáže na nastrojený pár na snímku.

	„To nevydrží,“ řekne.

	„Umíte lidem věštit, i když je vidíte jen na fotce?“

	„Člověk nemusí bejt vědma, aby to viděl,“ ušklíbne se Mona. „Podívej se na ni. Má oči tak daleko od sebe, že vypadá jak kladivoun v paruce. Ale on... Jeho bych z postele nevykopla.“

	Nemyslím, že budeš muset, pomyslí si Vanessa. Myslím, že by s řevem utekl.

	Mona opět otočí stránku a zapálí si další cigaretu.

	„Ale jasně, ty jsi z postele vykopla všechny, co se jim říká chlapi,“ řekne. „Teď, když ses dala dohromady s tou čórkařkou. Nechci říkat, co jsem říkala, ale co jsem říkala?“

	Vanessa na ni unaveně pohlédne. Mona už je naprosto jasně zase v obvyklé formě.

	„Možná byste v jednom z těch časopisů měla pracovat,“ řekne Vanessa. „Protože jste tak dobrá v tom plést se do věcí, do kterých vám nic není.“

	Mona se zazubí a potáhne z cigarety.

	„Myslím, že chceš, abychom změnily téma,“ řekne. „Všichni nejsou tak v obraze jako já.“

	Zvonek zacinká a Vanessa se otočí. Vchází její maminka a z deštníku jí kape. Mona si sundá brýle a odloží časopis.

	„To je ale počasí, holky,“ řekne maminka. „Ale tady máte příjemně.“

	„To jo,“ zamumlá Vanessa, zatímco se maminka s Monou objímají.

	„Dneska máš, Jannike, moc dobrou energii,“ řekne Mona.

	„Opravdu?“ podiví se radostně maminka. „Ráno jsem se snažila trochu meditovat.“

	„Jo, opravdu cítím, že se tvá čakra začíná dostávat do rovnováhy,“ řekne Mona. „Zkusilas dát do pokoje růženín?“

	Mona dál mele o matčině čakře. Tu a tam na Vanessu významně pohlédne. A Vanessa ví přesně proč. Maminka je v Engelsforsu asi jediná, která neví, že chodí s Linnéou.

	Všichni to nechápou. Ale je to, jak Linnéa říkává. Je to dobrý test idiotů.

	Vanessa jen nechce, aby se ukázalo, že maminka v testu neobstojí.

	Maminka si koupí růženín a neodolá ani malé sošce buddhy a éterickému oleji, o kterém Vanessa ví, že zasmradí celý byt.

	„Skoro se sem neodvažuju chodit,“ směje se maminka. „Vždycky odsud jdu s víc věcma, než jsem měla v úmyslu.“

	Otočí se k Vanesse.

	„Večer nebudeš spát u nějaké kámošky, že ne?“

	„Ne ne.“

	Dívá se za mámou, jak mizí z Městské galerie.

	„Srabe,“ řekne Mona.

	„Sklapni,“ řekne Vanessa.
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	„Už zbývá jen týden do prázdnin! A proto budeme dělat něco obzvlášť bezvadnýho!“ řekne učitelka tělocviku Lollo a rozhodí svalnatými pažemi.

	Anna-Karin pohlédne na překážkovou dráhu, která se táhne přes celou tělocvičnu. Dokonce i volejbal by byl lepší, který by měli, kdyby venku tak nelilo.

	Jsou tu natahané ty nejhorší mučicí nástroje. Hrazdy. Švédské bedny. Provazy, které visí ze stropu. Jedna z těch silných, potem páchnoucích plastových žíněnek je položená přes dvě nízké lavice. Asi se pod ní budou plazit.

	Vnitřně se Anna-Karin cítí stejně otupělá jako obyčejně, ale tělo reaguje instinktivně. Dlaně se jí zpotí.

	„Tak do toho, chlapci a děvčata!“ řekne Lollo a tleskne. „Nejdřív se trochu zahřejeme!“

	Lollo není sadista, připomíná si Anna-Karin. Jen skutečně nechápe, že ne všichni milují tělocvik.

	Začnou běhat v širokém kruhu podél stěn tělocvičny. Kevin plácne Hannu H po zadku, když ji míjí, a ona podrážděně vykřikne. Jen před pár měsíci tu stáli v tělocvičně s amulety, které se blyštěly na řetízcích kolem jejich krků. Anna-Karin běží kolem tribun a vzpomíná, jak odtamtud Ida vystoupila a všechny zachránila. Projevila řadu vlastností, o nichž Anna-Karin nevěděla, že je Ida má. Odvahu. Loajalitu. Nesobeckost. A pak zemřela. To je tak ujetě nespravedlivý, jak by řekla Ida. Kým by se Ida stala, kdyby přežila? Mohly by z nich dokonce být kamarádky?

	Na jedné z tribun sedí Minoo. Řekla Lollo, že je nemocná, a Lollo na ni pohlédla a zeptala se, jestli by Minoo vůbec měla ve škole být.

	Anna-Karin se na Minoo podívá, když běží kolem, ale Minoo upírá pohled do podlahy.

	„Tak se do toho pustíme!“ volá Lollo. „Rozdělím vás do družstev po čtyřech a samozřejmě pojedeme na čas. Trochu si zasoutěžíme!“

	Anna-Karin skončí s Levanem a atletkami Anchalee a Linou. Anna-Karin na sobě cítí pohledy dívek a skoro se chce omluvit. S ní v družstvu nemají šanci vyhrát.

	Lollo zapíská a první družstvo vyrazí k bednám s Hannou A v čele. Zatímco zdolávají překážkovou dráhu, stojí Levan s rukama v bok a přehlíží tělocvičnu, jako by se snažil vypočítat fyzikální vzorec, který ho dostane co nejrychleji do cíle. Pak se otočí na Annu-Karin.

	„To zvládneme,“ řekne s povzbudivým úsměvem.

	Ta lež je stejně ponižující jako pohledy Anchalee a Liny.

	Hvizd píšťalky znovu prořízne tělocvičnu. Jsou na řadě. Levan, Anchalee a Lina mrštně přeskakují jeden po druhém bednu a řítí se dál k hrazdám. Levan hrazdy přebíhá, aniž se dívá pod nohy. Anna-Karin ještě není ani u bedny. A právě když má skočit, zaváhá o mikrovteřinu déle. Dopadne na odřenou kůži na kolena a pak sleze dolů.

	Lina se vyplazí na druhé straně matrace a doslova se vrhne na žebřiny, kde už lezou Anchalee a Levan. Jsou příliš zaneprázdněni, aby se dívali po Anně-Karin. Cítí ale pohledy z ostatních družstev. Alespoň se jí podaří dostat se přes hrazdu, aniž spadla.

	Lehne si na břicho. Začne se plazit v přítmí pod matrací. Srdce jí tluče jako o závod. Jako by se v ní cosi mělo roztrhnout. V panice málem vstane a matraci odhodí. Snaží se uklidnit.

	„Zasekla ses tam?“ křičí Kevin.

	Nic se neděje, pomyslí si. Nic se nemůže stát.

	Z pachu matrace a podlahy se jí dělá špatně. Musí ven. Posunuje se kupředu, konečně je venku.

	Vstane a popoběhne k žebřinám. Její družstvo už na ni čeká u malých plastových kuželů, kde mají běžet štafetu.

	„Dělej, Anno-Karin!“ volá Anchalee a Lina netrpělivě skáče na místě, až jí světlý culík poskakuje nahoru dolů.

	Anna-Karin položí nohu na spodní příčku prvních žebřin.

	Stále ještě má pocit, že něco uvnitř v ní praskne. Zrovna jako se to stalo mamince. Anna-Karin viděla na internetu, že sklon k výduti aorty může být dědičný.

	Ale začne lézt. Není to těžké. Není to nebezpečné. To, co cítí, si jen namlouvá. Jediné, co potřebuje udělat, je chytit se poslední příčky a pak přelézt po žebřinách na druhý konec tělocvičny. Natáhne pravou ruku a cítí příčku na dlani. Když se jí chytí, praskne jí v ruce.

	Padá. Tvrdě dopadne na zem.

	„Možná čas začít hubnout?“ huláká Kevin.

	„Sakra, ty seš ale hnusnej!“ křičí někdo jiný. „Umřela jí přece máma!“

	Anna-Karin se posadí a vidí, jak k ní přibíhají Lollo a Minoo.

	„Bože, jsi celá?“ zeptá se Lollo.

	„Uhodila ses do hlavy?“ ptá se Minoo.

	„Ne,“ mumlá Anna-Karin. „To je dobrý.“

	Faktem je, že ji nikde nic nebolí. Smete z dlaně kousky dřeva.

	„Nevím, kolikrát jsem na vedení školy omílala, že potřebujeme nové vybavení,“ rozčiluje se Lollo. „Tohle staré je o život!“

	Anna-Karin pohlédne stejným směrem a uvidí zlomenou příčku na žebřinách. Začíná chápat, co se stalo. Zbytek jejího družstva k nim také přistoupí a znepokojeně se na ni dívají.

	„Bože, to vypadalo hrozivě,“ řekne Lina.

	„Určitě jsi v pořádku?“ zeptá se Minoo a natáhne ruku.

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin a vstane, aniž se jí chytne.

	„Myslím, že bys stejně měla zajít ke školní zdravotnici,“ vyzve ji Lollo.

	„Doprovodím ji,“ řekne Minoo rychle.

	Lollo zapíská a zavolá, že zaujme v družstvu místo Anny-Karin.

	Anna-Karin jde do šatny a sedne si na lavičku, dívá se na své ruce. Vypadají jako obvykle. Cítí se jako obvykle. Bylo by tak snadné si namluvit, že příčka už byla nalomená, ale ví, že to tak není.

	„Co se to vlastně stalo?“ zeptá se Minoo.

	Země je silným poutem spojena se sílou, řekla Adriana, když jim poprvé pověděla o elementech. Mentální i fyzickou.

	„Byla nalomená,“ řekne Anna-Karin.

	Stydí se. Stydí se, že ostatním způsobila potíže. Nebude s touto schopností umět zacházet. Bude nebezpečná sama sobě a všem ostatním. Opět.

	Lampy na stropě zablikají, zhasnou a znovu se rozsvítí. Anna-Karin vstane a jde ke skříňkám, otočí klíčem co nejopatrněji, aby ho nezlomila v zámku, a vyndá své věci.

	„Byl to šok. Radši půjdu domů,“ řekne.

	„Dobře,“ přitaká Minoo.

	Pohled má obrácený do nitra.

	Jindy by mě prohlédla, pomyslí si Anna-Karin.

	Když stoupá po schodech ke vstupní hale, ze zvyku natáhne ruku po zábradlí, ale zarazí se a v poslední chvíli ji stáhne.

	***

	Déšť buší o okenní sklo. Minoo složí hlavu do dlaní a zírá do lavice. Kravské oko, které tam leží, pohlíží zase na ni. Ostatní už jsou v plné práci a snaží se oddělit duhovku od rohovky. Sama se ještě nepřiměla zvednout skalpel.

	Nelhala, když řekla Lollo, že se necítí dobře. Když pomyslí na včerejšek, a to dělá celou dobu, jako by měla v žaludku rozžhavenou kouli. Sotva dokáže sedět vzpřímeně.

	Nejraději by šla domů a zmizela v černém kouři. Ale včera se vyděsila. Vyděsilo ji, jak hluboko zmizela. Vyděsilo ji, že ani políček jí příště nepomůže se vrátit.

	Ozve se zaklepání na dveře a Ove Post, který sedí a dřímá u katedry, sebou trhne.

	„Ano?“ řekne.

	Narovná se, když vstoupí ředitel Tommy Ekberg. Rudá barva ve tváři mu ladí s košilí a snaží se skrýt, jak je zadýchaný.

	„Minoo?“ pronese a pohledem zapátrá ve třídě.

	Koule se vznítí. Něco se stalo.

	Ne táta, ne táta, ne táta.

	„Máš tu návštěvu,“ řekne Tommy, když ji uvidí. „Tvůj příbuzný. Myslím, že je to strýc z otcovy strany. Zřejmě nějaká urgentní situace.“

	Minoo žádného strýce z otcovy strany nemá. Musí to být nedorozumění. Tommy musí myslet strýce z matčiny strany. Bahařina manžela. Co by tu v Engelsforsu ale Reza dělal? A proč by se objevil ve škole, aby s ní mohl mluvit?

	Všechny pohledy jsou upřené na Minoo, když vstane a vyjde ze třídy.

	„Co se stalo?“ zeptá se, když s Tommym vyjdou na schodiště.

	„Chtěl to říct přímo tobě,“ řekne Tommy účastným hlasem.

	Minoo s ním sejde ze schodů, dívá se na velký svazek klíčů, který má v zadní kapse kalhot. Při každém kroku zachřestí. Hlavou jí letí jeden katastrofický scénář za druhým, jeden následuje druhý. Mamince a Bahar se možná ve Stockholmu stalo nějaké strašlivé neštěstí a Reza jí to přijel říct. Možná to nejdřív řekl tátovi, ten dostal infarkt, protože pro něj vůbec nebylo prospěšné začít se najednou hýbat, a teď leží v nemocnici a nikdo neví, jestli přežije, možná už zemřel a maminka a Bahar jsou také mrtvé.

	Snaží se myšlenky zastavit. Pokouší se namluvit si, že je to nerealistické, ale hrůza je tak hmatatelná, pociťuje ji tak skutečně, že vyhrává nad logikou.

	Tommy ji uvede k sobě do kanceláře.

	„Tady si můžete promluvit v klidu,“ řekne laskavě a zavře za Minoo dveře.

	Muži, který stojí za psacím stolem, je kolem padesáti. Je vysoký, má pocuchané prošedivělé vlasy a intenzivní pohled upřený na Minoo. Má na sobě tmavomodrý oblek a vrchní knoflíčky na světle modré košili ležérně rozepnuté.

	Nikdy v životě ho neviděla.

	„Omlouvám se za tu malou komedii,“ řekne. „Myslel jsem ale, že by ti bylo milejší setkat se tady. Takříkajíc na neutrální půdě.“

	Chlapecky se usměje.

	„Jmenuji se Walter Hjorth,“ řekne. „Předseda Rady.“
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	Walter Hjorth napřáhne ruku a Minoo se musí přinutit ji přijmout, stisknout ji dostatečně pevně a neomdlít přitom hrůzou.

	Gustaf a Rickard. Rada se dozvěděla, že jim všechno pověděla.

	„Posaď se, abychom si mohli v klidu promluvit,“ vyzve ji Walter.

	Usedne na pohovku a Minoo sklesne do křesla. Srdce jí buší tak, že se jí zorné pole chvěje před očima.

	„Jen pro tvou informaci, Tommymu jsem řekl, že v rodině vyvstala krizová situace,“ řekne Walter. „Doufám, že z toho nebudou problémy.“

	Minoo cítí, že moc nechybí a hystericky spustí, že to není Gustafova a Rickardova chyba, že dá všechno do pořádku a samozřejmě přijme trest, že odhalila svou totožnost čarodějnice před nemagickou veřejností, jen když nechají Gustafa a Rickarda být. Podaří se jí ale ovládnout. Lepší nechat mluvit Waltera.

	„Uklidni se,“ řekne Walter a znovu se chlapecky usměje. „Jsem tady, abych tu šlamastyku napravil.“

	Jakou šlamastyku? pomyslí si Minoo. Tu s Gustafem a Rickardem? Nebo jinou šlamastyku? A dá se vůbec šlamastyka napravit?

	„Stojím v čele Rady Švédska už skoro dvacet let,“ řekne Walter. „A ještě jsem nic podobného nezažil. Tohle šlo naprosto do háje. A můj táta říkával, když jde něco do háje, musí se člověk snažit pochopit proč. Takže já se o to snažím. Snažím se pochopit, proč se to tu vlastně vymklo. A řeknu ti, není to jednoduché.“

	Najednou má úsměv smutný. O co tady vlastně jde?

	„Konlikty nemám rád,“ řekne. „Tak já skutečně nepracuju. A teď jsme v situaci, jako by mezi námi propukla nějaká válka. Je to tak strašně nepříjemné. Tak strašně zbytečné. Pro všechny zúčastněné. A je to jen moje vina.“

	Položí si dlaň na hruď a upřímně se na Minoo podívá. Ještě nikdy tak málo nechápala.

	„Už jsem se sem měl rozjet dávno,“ pokračuje. „Ale Alexander mě ujišťoval, že má situaci pod kontrolou.“

	Minoo si uvědomí, že přestalo pršet. Hodiny na zdi hlasitě odměřují čas.

	„Ten zpropadený soud,“ řekne Walter. „Alexander se dopustil obrovské chyby, že ho rozpoutal. Je ale tak zaujat tím, aby se dodržovala veškerá pravidla, že ne vždy pomyslí na důsledky. Asi jsi slyšela o tragické historii s Adrianou, když byla mladá?“

	Minoo by zajímalo, jestli to je past, jestli se ji snaží přimět přiznat, že jim toho Adriana pověděla až moc. Walter ale mluví bezstarostně dál.

	„Bylo to zrovna v době, když jsem se stal předsedou. Adriana se dala dohromady s neobyčejně nadanou přírodní čarodějnicí, Simonem Takahashim. Pokusili se společně Radu opustit. Alexander je udal.“

	Minoo věděla jen to, že to byl Alexander, kdo vykonal trest podobný mučení, který Adrianu k Radě navždy připoutal. Myslela, že víc už ho nesnášet nemůže, ale zjevně ano.

	„Myslel si tehdy, že jedná správně,“ řekne Walter. „A já nebyl o nic lepší. Jak jsem řekl, byl jsem nově zvolený a byl na mě vyvíjen značný nátlak. Pokoušel jsem se dostát tomu, co jsem považoval za očekávání okolí. I já mám přece šéfy, evropské vedení Rady v Paříži. Já se ale nevymlouvám. Potrestali jsme Adrianu a Simona příliš tvrdě. Kdybych to tak mohl vzít zpátky..“

	Zmlkne a zdá se, že se pohroužil do sebe. Minoo viděla Adrianinýma očima, jak Simon zemřel, prožila, jak Adriana trpěla. Přesto je jí zatěžko spojit si tu událost s Walterem, který tu teď sedí. Připadá jí to tak neskutečné.

	Pulz se jí začne zklidňovat. Soudě podle Walterova způsobu, nic strašného jí nehrozí. A strach je tak vyčerpávající.

	„Myslím, že nás ta tragická historie od té doby pronásleduje,“ řekne Walter. „Naprosto jistě ovlivnila to, co se stalo tady. Jeden chybný krok vede k dalšímu. Ale opravdu doufám, že to všechno teď můžeme nechat za námi. Začít znovu. Všichni chtějí přese všechno totéž.“

	„A to je co?“ zeptá se Minoo nervózně.

	Walter se na ni dívá, připoutá ji k sobě intenzivním pohledem. Oči má šedé, vidí Minoo.

	„Zastavit apokalypsu.“

	Minoo se snaží chápat.

	Adriana řekla, že většina členů Rady na Vyvolené ani apokalypsu nevěří. Že to vše považují za mýtus, za pohádku. A soud Rady tvrdil, že Vyvolené v Engelsforsu jsou jen humbuk, Adrianin výmysl.

	„Soud ale...,“ začne Minoo.

	„Soud,“ přeruší ji Walter s úšklebkem. „Ta parta vykopávek jsou přesně ti členové, kteří mou práci strašlivě ztěžují. Nesmíš mě s nimi házet do jednoho pytle. Stará generace odmítá vidět, co se ve světě děje. V tomto případě je to ale možná jen dobře. Pokud by se zpráva o zániku světa rozšířila... Sama si dovedeš představit, co by se stalo.“

	Na to nepomyslela. Soustředila se hlavně na samotný zánik.

	„Mnozí by tomu samozřejmě odmítali věřit,“ pokračuje Walter zamyšleně. „Někteří by začali nábožensky vyšilovat, jiní zabíjet sebe a své rodiny. Především by ale mnozí mínili, že už nic nemá smysl. A to jsou ti skutečně nebezpeční, Minoo. Pro ně by neexistovala hranice. Vše je dovoleno. Vandalizmus. Krádeže. Znásilňování. Vraždy.“

	Smutně na ni pohlédne.

	„Takže je vlastně dobře, že soud rozhodl, že žádná apokalypsa nehrozí, nemám pravdu?“

	Minoo se přistihne, že přikyvuje.

	„To je další důvod, proč se snažím tuto operaci udržet v tajnosti,“ řekne Walter. „Neinformoval jsem nadřízené v Evropě ani zbytek světa, jen by to vedlo k interním tahanicím. Mohli by se pokusit nás zastavit. Musíme přece mít možnost dělat svou práci. Ty a já.“

	„Co tím myslíte?“ zeptá se Minoo.

	Jako by to mělo být zjevné, ona ale nevidí souvislost.

	„Aha,“ řekne Walter. „Myslel jsem, že tě o tom ochránci předem zpraví.“

	Pálivá bolest, kterou v sobě celý den nosí, okamžitě zmizí. Obestře ji chlad.

	Dostaneš nabídku od cizince.

	Ne. Tohle ne. Jen ne Rada. Minoo se zády vmáčkne do křesla, cítí, že má blízko k tomu v něm téměř zmizet.

	„Pak chápu, že je to nečekané,“ řekne Walter. „Celá situace je velmi nečekaná pro nás pro všechny. Zvlášť pro mě.“

	Klidně se na ni dívá a nahne se kupředu.

	„Před nějakou dobou jsem najednou začal číst Knihu vzorů způsobem, jak nikdy předtím. Promlouvala ke mně. Vyprávěla historii světa. Jak sem přišli démoni a jak někteří z nich zůstali, ovlivněni naším světem, a rozhodli se stát raději našimi ochránci. Kniha vyprávěla o portálech. O Vyvolených. A o původu Rady. Původu, na který jsme bohužel zapomněli.“

	„Takže vy míníte, že víte... všechno?“ zeptá se Minoo.

	„To alespoň tvrdí ochránci,“ řekne a usměje se.

	Minoo to nejde na rozum. Matilda a ochránci celou dobu říkali, že se Vyvolené mají Rady stranit. A teď tu sedí vedoucí osoba Rady a tvrdí, že Kniha vzorů řekla, aby spolupracovali.

	„Co ode mne vlastně chcete?“ zeptá se Minoo.

	„Bude pro tebe těžké to slyšet, ale věci se teď mají tak, Minoo, že portál nemůžete zavřít.“

	„Máme šanci,“ řekne a slyší, jak slabý má hlas.

	Walter zavrtí hlavou.

	„Nemáte. Bohužel. Zeptej se Knihy vzorů, jestli mi nevěříš. K zavření portálu je zapotřebí všech elementů. A vlastně to musí udělat právě Vyvolené, takže když tři z vás jsou mrtvé.“

	Odmlčí se.

	„Ostatně bych rád, abys věděla, jak mi z toho bylo bídně. Kdybychom neuvízli v záplavě byrokracie. V mém světě není omluvy pro to, co se stalo.“

	„Ani v mém ne,“ řekne Minoo.

	„Chápu.“

	„Tak tedy,“ řekla, „co ode mě chcete?“

	Walter se v pohovce znovu opře. Bedlivě ji pozoruje. Minoo se nutí neuhnout pohledem.

	„Dávám dohromady kruh s několika nejsilnějšími přírodními čarodějnicemi, jaké jsem schopen najít,“ řekne Walter. „Jednu od každého elementu. Společně můžeme portál zavřít.“

	„Vyvolené nelze nahradit. Sám jste to před chvílí řekl.“

	„Vaše místa může zaujmout jiný kruh,“ řekne Walter. „Pokud budeš jeho součástí.“

	Minoo cítí, jak se jí chlad šíří po celém těle.

	„Ne,“ prohlásí.

	„Chápu, že je to tvá první reakce,“ řekne Walter. „Ale vlastně nemáš na výběr.“

	Musíš udělat, co se po tobě bude požadovat, a to až do konce.

	„Pokud je to tak, jak říkáte, můžeme přece zapojit místo toho i ostatní čarodějnice z kruhu,“ řekne Minoo a jen stěží ovládá hlas. „Potřebujeme jen další tři.“

	„Ochránci samozřejmě mysleli i na tu alternativu,“ řekne Walter. „Ale tady přijdou ke slovu ty různé budoucnosti. Ať to ochránci berou z jakékoliv stránky... Vždycky to končí zkázou, Minoo. Z nějakého důvodu nemůžete utvořit kruh s ostatními čarodějnicemi. Naší jedinou šancí, jedinou šancí pro svět je, že k nám přejdeš.“

	„Co ale Vanessa, Linnéa a Anna-Karin.“

	„Tady už nemají místo,“ přeruší ji Walter.

	„Lžete,“ řekne Minoo.

	Kdesi v hloubi duše ale ví, že Walter říká pravdu. Toto mu pověděla kniha.

	„Chápu, že je těžké se přeorientovat,“ řekne Walter. „Musíš se ale pokusit vidět to z té lepší stránky. Ochránci viděli, že s tebou v kruhu máme reálnou možnost démony zastavit jednou provždy.“

	„Proč zrovna já?“ zeptá se Minoo.

	„Protože jsi naprosto jedinečná.“

	Řekne to jako poklonu, ale Minoo si ještě nikdy nepřála být naprosto obyčejná, jako právě v tu chvíli.

	„Když naši technici analyzovali tvůj vlas, nasadilas jim brouka do hlavy,“ pokračuje. „Nemáš v sobě ani stopy po některém z elementů.“

	„Já vím,“ řekne Minoo.

	„Asi nechápeš, jak je to nezvyklé,“ řekne Walter. „Takový případ, pokud víme, neexistuje v celé historii. Všichni lidé v sobě nějaký element mají, ovšem kromě tebe.“

	„Nechápu, co je tak skvělého na tom žádný element nemít,“ namítne Minoo.

	„Přece víš, jak to bylo, když se démoni dostali do našeho světa,“ řekne Walter. „Že magie, kterou s sebou přinesli, způsobila jakýsi druh reakce s magií elementů, která tu již byla.“

	Minoo přikývne.

	„Pokud přírodní čarodějnice požehnají démoni nebo ochránci, jejich schopnosti se neuvěřitelně umocní,“ pokračuje. „Schopnosti se ale také stanou nestabilní.“

	Minoo myslí na Olivii, jak ji zlomilo, že užívala magii démonů. Myslí na Maxe v nemocnici.

	„U tebe k žádné nestabilitě nedošlo, protože v sobě nemáš nic z magie tohoto světa,“ řekne Walter. „Umíš ovládat magii ochránců v její nejčistší podobě. A navíc máš zvláštní pouto k portálu tady v Engelsforsu. To z tebe dělá nejmocnější čarodějnici, jaká kdy existovala.“

	Minoo na něj zírá. Skoro se začne smát.

	„S tebou v kruhu není třeba žádných dalších Vyvolených,“ řekne Walter. „S tebou můžeme tento boj vyhrát.“

	Pokud je pravda, co Walter říká, pokud Vyvolené lze nahradit, vysvětluje to, proč ochránci viděli budoucnosti, kde byl portál uzavřen.

	A budoucnosti, kde se otevřel.

	„V tom případě by to mělo platit i pro démony,“ řekne Minoo. „Mají stále ještě možnost. Jejich požehnaný může otevřít portál tím, že zabije mě a šest dalších přírodních čarodějnic, jednu na každý element. Pro ně to nemusejí být ani Vyvolené, že ne?“

	Walter si promne bradu.

	„Jsi velmi bystrá, Minoo. Ano. To souhlasí.“

	Minoo neví, co říct. Nebo si myslet. Nemá, čeho se chytit.

	„Chápu, že je toho moc najednou,“ řekne Walter. „Promluv si s knihou. Nech si to, co jsem ti pověděl, potvrdit. Pak ale nesmíš zapomenout, že to je tvoje rozhodnutí. Jen ty máš ucelený obraz, ostatní to možná nebudou vidět stejně jasně.“

	„Nebudu nic dělat, dokud si s nimi nepromluvím,“ prohlásí Minoo.

	„To je samozřejmé,“ řekne Walter. „Chci, abys s nimi promluvila. Ale nejdřív si to pořádně promysli. Dojdi k tomu, co ty chceš. To je důležitější, než cokoliv jiného. Budu respektovat jakékoliv tvoje rozhodnutí. Musíš k němu ale dojít na správných základech. Nemůžeš se ke světu otočit zády proto, že nechceš zklamat kamarádky.“

	Opět se k ní nakloní. Cítí vůni jeho vody po holení. Drahé vůně.

	„Nakonec člověk dojde do bodu, kdy musí přestat váhat a rozhodnout se, v co věřit,“ řekne. „Občas věci nejsou těžší, než se zdají být. Chápeš, co myslím?“

	Minoo si tím není jistá, ale přikývne.

	„Musím teď odjet do Stockholmu,“ řekne Walter. „Ale vrátím se, až bude náš kruh kompletní. A Minoo.“

	Položí jí ruku na rameno.

	„Chápu, že je pro tebe a tvé kamarádky těžké mi věřit. Neudělal jsem nic, abych si zasloužil vaši důvěru. Vyřiď mé omluvy ostatním. Nemusejí mi odpouštět. Nemáme ale moc času. Pokud máme mít možnost zachránit svět, musíme hodit všechny staré spory za hlavu. To také chápeš, nemám pravdu?“

	„Povím jim, že jste to řekl,“ řekne Minoo.

	Walter přikývne a vstane. Když dojde ke dveřím, otočí se a naposledy se usměje. Pak za sebou tiše zavře.

	Minoo vyndá Knihu vzorů, jen co se dostane domů a posadí se v tureckém sedu na postel. A poprvé od Valpuržiny noci se napojí.

	Ví už, co kniha řekne, ví to, ještě než kniha potvrdí všechno, co Walter řekl.

	Odloží ji a slyší, jak Anna-Karin s něčím haraší ve svém pokoji. Minoo by si s ní mohla promluvit. A s Linnéou. A s Vanessou. Už teď ale slyší, jak by hovor vyzněl.

	Linnéa bude protestovat. Vanessa bude vyjednávat. Anna-Karin se bude strachovat, co je pro Minoo nejlepší. A Minoo se bude točit jak korouhvička.

	Nakonec člověk dojde do bodu, kdy musí přestat váhat a rozhodnout se, v co věřit. Walter má pravdu. Musí to být její rozhodnutí. Musí zjistit, na které straně vlastně stojí. Kdo ona sama je.

	Nejmocnější čarodějnice, jaká kdy existovala.

	Tělem jí projede zachvění, když pomyslí na Walterova slova. Neví, jestli je to rozkoší nebo hrůzou. Možná obojím.
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	Slunce Annu-Karin oslní, když opatrně vyveze dědečkův vozík na terasu domova Sluneční vrch. Je odtamtud nudný výhled, několik hubených borovic a cihlových domů, ale je teplo a nebe je modré s malými nadýchanými mráčky.

	Je státní svátek a s dědečkem si dali švédské pečivo, které koupila v Ice. Bylo tak sladké, až jí trnuly zuby, ale přesto snědla i dědečkovo, když ho nechtěl.

	Postaví vozík do stínu slunečníku a přitáhne si jednu umělohmotnou židli s obavou, aby se jí v rukách nerozpadla. Nebyla tu celý týden. Neodvažovala se.

	Když si včera měla zavázat boty, utrhla tkaničky. Když se onehdy večer chtěla napít vody, rozdrtila v ruce sklenici. Když vynášely poslední krabice z bytu, musela jen předstírat, že jí připadají těžké. Když ráno stiskla lahev šamponu, postříkal její obsah celé okachlíkované zdi. Pak se skoro neodvážila sama sprchu zavřít, bála se, aby neutrhla kohoutek a nezpůsobila škodu, jejíž oprava by stála spoustu peněz. Tehdy už málem všechno Minoo řekla, jen aby ji mohla poprosit o pomoc.

	„To je ale krásně,“ řekne Anna-Karin a opatrně se posadí.

	„To ano,“ přisvědčí dědeček. „Jen trochu chladno.“

	„Chceš sedět raději na sluníčku?“

	„Ne, to ne. Tady je to dobré.“

	Pohledem neklidně těká po terase. Anně-Karin se sevře žaludek. Dědeček býval vždycky rád venku na čerstvém vzduchu, ale co se přestěhoval do domova Sluneční vrch, málokdy chce ven. Jako by ho to znervózňovalo. A slunce je pokaždé příliš teplé a vítr příliš studený. Dědeček, který si nikdy nestěžoval.

	To je tím místem, pomyslí si Anna-Karin. To to místo způsobilo, že je takový.

	„Neměla bys teď být ve škole?“ zeptá se dědeček podruhé.

	„Ne, dneska je státní svátek,“ odpoví Anna-Karin a snaží se o tón, jako že je to poprvé, nechce, aby si musel myslet, že je zmatený.

	„No vlastně ano,“ řekne dědeček. „A brzy máte zakončení školy.“

	„Už zítra.“

	Dědeček cosi zamumlá ve finštině.

	„Tady dny splývají,“ řekne.

	Chvíli sedí oba mlčky. Prolétne svěží větřík a Anna-Karin ucítí vůni šeříků. Zajímalo by ji, jestli ji vnímá i dědeček. Zmínil se, že se mu velmi zhoršil čich.

	„Jak to jde s bytem?“ zeptá se dědeček.

	„Už jsme ho vystěhovaly,“ odpoví Anna-Karin.

	Dívá se mu do tváře. Tváře má vpadlé. Oči také. Tělo už kostkovanou dřevorubeckou košili nezaplňuje. Látka zplihle visí na pažích a hrudníku.

	Najednou to musí říct nahlas. To, na co už tolikrát myslela, ačkoliv ví, že je to nereálné.

	„Nevím ale, jestli se ho chci zbavit,“ řekne. „Kdybychom tam spolu…“

	„Anno-Karin…,“ řekne dědeček a zavrtí hlavou.

	Když už teď ale začala mluvit, nemůže přestat.

	„Je tam místa dost. A je snadné upravit ho pro vozík, dveře jsou už teď dostatečně široké. Mohla bych na rok přerušit školu. Nebo bych možná ani nemusela, budeš mít přece právo na osobního asistenta? Nebo domácí péči?“

	Čím víc o tom mluví, tím jistější si je, že by byla chyba dát výpověď z bytu a nechat dědečka tady.

	„Ne,“ odmítne dědeček rozhodně.

	„Ale...,“ snaží se Anna-Karin.

	„Blázínku. To nepřipadá v úvahu,“ přeruší ji. „Teď bych se rád vrátil dovnitř. Musím si na chvíli lehnout.“

	Tiše přikývne. Vstane a odbrzdí vozík, odváží dědečka dveřmi na terasu a pokračuje chodbou.

	Na stropě blikají světla a několik alarmů monotónně pípá. Dveře do bytu sousedícího s dědečkovým jsou otevřené. Anna-Karin zahlédne siluetu shrbeného muže. S řídkými vlasy jeho hlava vypadá jako odkvetlá pampeliška.

	Zastaví se ve dveřích dědečkova bytu a opatrně odemkne, otevře dveře dokořán. Pak otočí vozík, co nejlehčeji drží držadlo a zaveze dědečka do ložnice.

	Dědeček složí na vozíku stoleček a napřáhne k ní ruce.

	Pomáhala dědečkovi do postele už mnohokrát. Teď ale váhá.

	„Možná bych radši měla zazvonit na personál,“ řekne.

	„Holčičko,“ řekne dědeček a podívá se na ni. „Co je s tebou?“

	Anna-Karin ho nechce znepokojovat. Ale jeho pohled už znepokojení prozrazuje.

	„Ty víš, že dokážu... dělat určité věci,“ řekne. „Teď umím... ještě víc.“

	Poví mu o nové síle, kterou chvílemi má a chvílemi nemá, a dědeček zaujatě naslouchá.

	„Bojím se, abych ti neublížila,“ řekne Anna-Karin.

	„Chápu, že se bojíš,“ řekne dědeček. „Já se ale nebojím.“

	„Dědečku…,“ pokusí se Anna-Karin.

	„Teď mě poslouchej,“ řekne. „To je skvělý dar, kterým jsi byla obdařena. Teď ho ještě neumíš ovládat. To proto, že se ho bojíš. A ty se nesmíš bát něčeho, co nosíš v sobě, Anno-Karin.“

	Znovu napřáhne ruce. Anna-Karin cítí, jak má stažené hrdlo.

	„Já nemůžu,“ namítne.

	„Samozřejmě že můžeš,“ řekne dědeček. „A já ti věřím.“

	Anna-Karin se zhluboka nadechne, přistoupí k němu, vezme ho pod pažemi. Pulz jí duní v uších, když se jí dědeček chytne za ramena a se slabým zasténáním se vytáhne z vozíku.

	Dědečkova záda působí v jejích rukách tak křehce. Žebra by se dala omylem tak snadno zlomit.

	To se nestane, pomyslí si Anna-Karin. Mohu to ovlivnit.

	Nemá ale ten pocit.

	O několik kroků poodstoupí, aby ji dědeček mohl následovat, s ní jako oporou.

	„Jde nám to dobře,“ řekne dědeček.

	Co když dělá něco špatně. Co když klouby v jeho pažích prasknou stejně snadno jako její tkaničky.

	Nakonec však dědeček usedne na postel. Pomůže mu dát nahoru nohy a přikryje ho.

	„Tak vidíš,“ řekne dědeček a usměje se. „Nejsem z porcelánu.“

	Anna-Karin mu úsměv oplatí. Trochu se jí ulevilo.

	„Jsem dospělý člověk,“ pokračuje dědeček, teď vážněji. „Potřebuju pomoct s hodně věcmi, ale ty za mě neneseš odpovědnost. Jsem rád, když přijdeš, ale nikdy ti nehodlám být na obtíž. Jsi mladá, Anno-Karin. Žij svůj život. To je to nejlepší, co pro mě můžeš udělat.“

	Anna-Karin stiskne rty. Nechce začít plakat. Cožpak nechápe, že je součástí jejího života? Možná tou ze všech nejdůležitější?

	„Pověz mi teď,“ řekne dědeček. „Jak se má tvá lištička?“

	„Dobře,“ odpoví. „Ale poslední dobou jsme tak často v lese nebyly. Nebo ona tam tedy byla. Takže jsem tam jistým způsobem byla taky.“

	Dědeček trochu nepřítomně pokyvuje hlavou. „Víš co, Anno-Karin? Doma na statku jsem mohl hodiny sedět a dívat se na les. Teď jsem ale rád, že ho nevidím.“

	Zašilhá k oknu, jako by se chtěl ujistit, že za ním les není.

	„Gerda neměla les nikdy ráda,“ řekne.

	Dědeček se málokdy zmiňuje o babičce, která zemřela na rakovinu. Anna-Karin má jen nejasné vzpomínky na ženu, která hodně mluvila, ale nikdy nebyla zcela duchem přítomna.

	„Měla přece kamarádku, která zmizela,“ řekne dědeček.

	„Babička?“ podiví se Anna-Karin. „Kterou?“

	„Jmenovala se Ragnhild. Byla to maminka Leffeho, toho, co má Leffeho kiosek. Jezdívala v zimě hodně na lyžích. Jednou taky projížděla na jedné ze svých túr kolem nás a stavila se na kávu. Byla ještě zamlklejší než obvykle. Pořádně neposlouchala, kávu nechala vystydnout. Seděla a oknem se dívala na les. Pak se najednou zvedla a beze slova odešla. S Gerdou jsme viděli, jak zajíždí na lyžích mezi smrky. Tehdy jsme ji viděli naposledy.“

	Anně-Karin naskočí na pažích husí kůže. Dědeček jí o tom ještě nikdy předtím nevyprávěl. Myslí na všechny lidi, kteří v engelsforských lesích zmizeli. Odjakživa to bylo součástí života města. Nikdy ale na ty zmizelé nemyslela jako na lidi, spíš to brala jako strašidelné historky a fotografie v novinách.

	„Celý život jsem les považoval za svého přítele,“ pokračuje dědeček, jako by sám pro sebe. „Myslel jsem, že ti, co nabádali ostatní, ať se v lese drží cestiček, neví, o čem mluví. I když Ragnhild zmizela, chodil jsem i nadále v lese volně. A tebe jsem nechal dělat totéž. Byl jsem namyšlený. Seděl jsem tolik hodin a naslouchal šumění ve stromech, až jsem si myslel, že si rozumíme, les a já. Ale jedno mi začalo docházet…“

	Pohlédne na Annu-Karin velmi vážným pohledem.

	„O lese nevím nic,“ řekne.

	Jediné, co je slyšet, je jejich dech.

	„Nemám ponětí, co les chce a co tam je,“ pokračuje dědeček. „A přál bych si, abych ti mohl poradit, abys byla opatrná, ale myslím, že víš víc, co se tam děje, než já. Jediné, co vím, je, že se blíží těžké časy.“

	Blíží se těžké časy.

	Přesně to napsal Nicolaus v dopise, který po sobě zanechal.

	Ticho prořízne křik. Vychází z vedlejšího pokoje. Muž s vlasy jako pampeliška křičí a křičí.

	„Chudák Sven-Olof,“ mumlá dědeček. „Už několik dnů je na tom špatně.“

	Anna-Karin slyší, jak zaměstnanci přibíhají chodbou. Přes zeď jsou slyšet chlácholivé hlasy a muž nakonec utichne.

	Jeho slova ale stále ještě znějí Anně-Karin v uších, když vychází z hlavních dveří domova Sluneční vrch.

	Přichází! Už přichází!
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	Linnéa jde Engelsforsem. Má na sobě sluneční brýle, přesto ale jako by ji slunce píchalo do očí. Seděla doma hodiny s kastrolem před sebou a procvičovala si, jak vodu nechat zamrznout a rozpustit, uvést ji do varu a ochladit.

	Ráno volala Vanessa a řekla, že se večer nemohou vidět. Bude mít s maminkou a Melvinem slavnostní večeři u příležitosti státního svátku.

	„Koupila dokonce i nějaký švédský pečivo,“ řekla Vanessa a Linnéa téměř slyšela, jak zakoulela očima.

	Linnéa nic neřekla. Nechtěla riskovat, že prozradí, jak ji to zabolelo. Nechápe, proč jí tolik vadí, že Vanessa o nich ještě nepověděla Jannike. Ví, že to není proto, že by se za ni Vanessa styděla, ale přesto z toho má takový pocit.

	„Co budeš dělat ty?“ zeptá se Vanessa.

	„Nic zvláštního,“ odpoví Linnéa.

	Mohla by jí to říct. Ale najednou nechce.

	Projde kolem Påsena, který sedí na kapotě starého, rezavého volva a mává.

	„Kdepak máš fotra?“ huláká. „Už jsem ho neviděl, ani nepamatuju.“

	Linnéa neodpoví. Snaží se spolknout radost, která z ní vybublává.

	Už na dálku slyší zvuky. Měkké i tvrdé pleskání nohou, které kopají do míče. Zahvízdání píšťalky, které prořízne vzduch. Rozvášněné, ukřičené hlasy.

	Linnéa nečeká, že by Gustaf nebo Rickard přišli na trénink EIKu. Ale doufá v to. Musí se dozvědět, co se jim honí hlavou. Musí zjistit, jestli hodlají mlčet. Pokud ne, Minoo si uvědomí, že s tím musí něco udělat.

	Fotbalové hřiště je ve slunci smaragdově zelené. Linnéa jde podél plotu, prsty táhne po pletivu, pohledem hledá mezi hráči EIKu. Kevin Månnson nezdařile přihraje a jeho otec v podobě hory svalů a zároveň trenéra mužstva na něj zařve, ať se vzpamatuje. Linnéa ale nevidí ani Gustafa, ani Rickarda.

	Vyjde na zadní stranu tribun a už už se chce vydat domů, když slyší, jak někdo volá její jméno. Otočí se.

	Opřený o skříň elektrorozvaděče stojí opřený Rickard. U nohou má tréninkovou tašku. Zvedne ji a vydá se k ní.

	Pamatuje si, jak tehdy přišla domů. Dunivou hudbu. Rickarda, který si přetáhl lupičskou kuklu přes obličej. Nebyl sám sebou, řídila ho Olivia. Linnéino tělo ale přesto reaguje. Chce uprchnout.

	„Co tady děláš?“ zeptá se a pustí tašku mezi ně na chodník.

	Okamžitě pochopí, že i on je nervózní. Mnohem nervóznější než ona. A to ji uklidňuje.

	„Hledala jsem tě,“ řekne. „Co tu děláš ty? Vždyť nehraješ?“

	Rickard lehce kopne do tašky.

	„Táta mě sem hodil. Snažím se před ním dělat, že je všechno v pohodě.“

	Linnéa pochopitelně o Rickardově životě nic neví. Vždycky ale působil jako jeden z těch naprosto běžných lidí. Nic ho nemohlo připravit na to, co se stalo. Sama má alespoň náskok. Nikdy nikomu nevěřila. Pokaždé předpokládala to nejhorší. Bojovala s démony celý život, jen byli jiného druhu.

	„Chtěl jsem s tebou mluvit o tom, co se stalo u tebe v bytě,“ řekne. „Pochopil jsem, co Erik s Robinem chtějí udělat, když běželi za tebou. Olivia to neplánovala, ale nechtěla udělat nic, co by tomu zabránilo. Jen si myslela, že to není její vina.“

	To skutečně vypadá na Olivii, pomyslí si Linnéa.

	„Muselo to být příšerný,“ řekne Linnéa. „Vidět, co se kolem děje a nemoct nic udělat.“

	„Mě litovat nemusíš. Chci tě poprosit o odpuštění.“

	Když Linnéa čte jeho myšlenky, jsou přesnou ozvěnou toho, co právě řekl. Jsou plné pocitu, že udělal něco neodpustitelného. Nejhoršího pocitu ze všech.

	„To nebyla tvoje vina,“ řekne Linnéa. „Zapomeneme na to.“

	„Není správný, aby z toho vyvázli,“ řekne Rickard. „Chci jít na policii. Klidně přijmu rozsudek za to, že jsem rozmlátil byt. Jen když zabásnou Erika. Je životu nebezpečný.“

	Linnéa se dívá na Rickarda. Tmavé vlasy a brýle, všední vzhled. Teď má ale pohled člověka, co viděl příliš. Takový by nikdo mít neměl. Valí se na ni vztek a smutek. Démoni už toho tolik zničili.

	„Myslím to vážně,“ řekne Rickard.

	Kdyby neuměla číst jeho myšlenky, nevěřila by, že by někdo mohl být tak ušlechtilý a sebeobětující se. Rickard to ale skutečně myslí vážně.

	„Věřím ti,“ řekne Linnéa. „Nemá to ale smysl. Helena je sice mrtvá, ale alibi, které poskytla Erikovi a Robinovi, pořád platí. Cokoliv my dva řekneme, nic se na tom nezmění.“

	„Myslím, že se pleteš.“

	„Neznáš engelsforský policejní sbor tak dobře, jako já,“ řekne Linnéa. „A buď za to rád.“

	„Musím to udělat,“ řekne Rickard.

	„Přestaň. Tys byl jediný, kterého Olivia řídila, když se to dělo. To ona to udělala. Ne ty.“

	Rickard zakroutí hlavou.

	„Měl jsem přijít na způsob, jak se jí zbavit,“ řekne. „Věděl jsem přece, že mě řídí. Kdybych nebyl takovej slaboch...“

	V myšlenkách má pořád ještě zbytky lásky k Olivii, dokonce i teď.

	„Ty jsi nebyl slaboch,“ řekne Linnéa. „Využívala tě.“

	Vítr přinese pronikavé zahvízdání píšťalky z fotbalového hřiště.

	„Musím vědět jen jedno,“ řekne. „Věděla jsi, že ona a já...?Myslím... Mluvila někdy o mně?“

	Přišlo to jako naprosté překvapení, když se dozvěděla, že Rickard s Olivií měli tajný vztah. A Linnéu opět zaskočí, jak moc podcenila Oliviinu schopnost uchovávat tajemství.

	Není si ale jistá, že Rickard v tu chvíli potřebuje slyšet další pravdy.

	„Nikdy neřekla nic přímo,“ řekne Linnéa. „Ale občas to na ní bylo jakoby znát. Že se s někým schází.“

	„Děkuju,“ řekne. „Nevěřím ti. Ale děkuju, žes to řekla.“

	Zvuky z fotbalového hřiště odezní. Trénink musel už skončit.

	„Proč ses se mnou vlastně chtěla setkat?“ zeptá se Rickard.

	Linnéa nevidí důvod, proč mu lhát.

	„Chtěla jsem zjistit, jestli opravdu nic neřekneš.“

	„Četlas mi myšlenky?“

	„Jen tolik, kolik jsem potřebovala,“ odpoví. „Jak je to s Gustafem? Myslíš, že něco řekne?“

	„Bude mlčet,“ prohlásí Rickard a v myšlenkách nemá ani stopy po zaváhání.

	„Jak mu je?“ zeptá se Linnéa.

	„Dobře ne. Ale máme aspoň jeden druhýho.“

	Linnéa chápe, proč Minoo Rickardovi věřila. Překvapuje ji, že sama ho má už teď tolik ráda. A pomyšlení na to, jak se k němu Olivia chovala, ji rozesmutňuje.

	„Půjdeš zejtra?“ zeptá se Rickard. „Na zakončení školy?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa.

	Rickard svraští čelo.

	„Ale proč?“ zeptá se. „Jak můžeš jít na nějaký zakončení školy? Myslím, jaký má smysl dělat vůbec něco? Víme přece, že se svět řítí do záhuby.“

	Linnéa má chuť říct, že to bylo zřejmé celou dobu i bez pomoci démonů. Vidí ale v Rickardově pohledu zoufalství.

	„Snažíme se s tím něco udělat,“ řekne. „A zatím musíme... dál žít. Řekla bych.“

	„Kdybych byl váma, vykašlal bych se na školu už dávno.“

	Linnéa se zasměje.

	„Škola je jakoby součást naší práce,“ řekne. „Musíme držet v patrnosti, co se děje na místě zla.“

	Rickard přikývne.

	„Děkuju,“ řekne.

	„Za co?“

	„Přece za všechno, co děláte. Zachraňujete svět, a tak. Předpokládám, že moc díků za to zrovna nedostáváte?“

	„Ne, to nedostáváme,“ řekne Linnéa a křivě se usměje. „Není zač.“

	* * *

	Minoo leží natažená na posteli a zírá do stropu.

	Leží takhle každý večer už dobrý týden, od rozhovoru s Walterem. Díky tomu alespoň myslí méně na Gustafa.

	Vaše místa může zaujmout jiný kruh. Pokud budeš jeho součástí.

	Řekli to ochránci. Mohou se ale na ochránce spolehnout? Mají nějaké jiné možnosti?

	Vlastně nemáš na výběr.

	„Minoo?“ zavolá tatínek z přízemí. „Co bys řekla gazpaču?“

	„Úžasně dobrý!“ zavolá na něj.

	„Má to ráda i máma?“

	„Tati, znáš ji přece dýl než já!“

	Věnoval volný den plánování večeře, která bude zítra následovat po zakončení školy. Dosud prošel asi tisíc různých alternativ. Jakmile se pro něco rozhodl, začal znovu listovat v kuchařkách a změnil názor.

	Minoo slyší, jak se dveře pokoje Anny-Karin otevírají, a pak kroky, jak mizí ke koupelně. Poslední týden spolu sotva promluvily. Jako by se sobě navzájem vyhýbaly. Minoo měla občas pocit, jako by jí Anna-Karin chtěla něco říct. Sama se ale nutkání povídat ani nepřiblížila. Musí nejdřív dospět k rozhodnutí.

	Na nočním stolku se rozezní mobil. Linnéa.

	„Mluvila jsem s Rickardem,“ je to první, co řekne, když Minoo odpoví. „Mělas pravdu. Nic neřekne. A ani Gustaf.“

	„Jak jim je?“ zeptá se Minoo, tuší, že Linnéa chápe, že se ptá vlastně na Gustafa.

	„Zvládnou to,“ řekne Linnéa. „A Gustaf je v pohodě.“

	„Opravdu?“

	„No, možná úplně v pohodě ne. Ale mají jeden druhýho.“

	Já jsem ale o něj navždycky přišla, pomyslí si Minoo. Už napořád pro něj budu člověkem, který mu zničil život.
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	Vanessa vystoupí z autobusu a dveře se za ní s hlasitým zasyčením zavřou.

	Horko je tíživé a na nebi se kupí černé bouřkové mraky. Podívá se ke škole o něco dál na ulici. Slavnostně oblečení žáci pospíchají přes školní dvůr. V tašce jí zazní známý signál, strčí tam ruku a šátrá dokola, napadne ji, proč má s sebou pokaždé tolik zbytečných věcí. Nakonec vytáhne mobil a usměje se, když na displeji uvidí Linnéino jméno.

	ZASPALA JSEM. DRŽ MI MÍSTO.

	Vanessa strčí mobil zpátky. Vidí před sebou, jak se Linnéa vzbudí sama ve své posteli. Chtěla by tam být.

	Upraví si šaty, zatímco kráčí ke škole. Teprve ráno zjistila, že už nemá nic čistého, co by si vzala na zakončení školy.

	Nakonec až vzadu v šatně našla šaty z minulého léta. Teď si vzpomene, proč je přestala nosit. V prádle se srazily a příliš jí obepínají hrudník. Skoro se jí špatně dýchá.

	Znovu signál esemesky.

	Vyhrabe mobil podruhé. Evelina.

	KAŠLU NA ZAKONČENÍ! UVIDÍME SE NA OLSSONOVĚ VRCHU.

	Vanessa má opravdu chuť to dneska rozjet. Už je to tak dávno. Je ale taky nervózní. Doufá, že se Evelina a Michelle nenalejou příliš. A ani ona ne. Linnéa přece nepije a Vanessa má pocit, že pro někoho střízlivého by byly dost nesnesitelné.

	Vejde vraty na školní dvůr a vidí tam stát Viktora. Neviděla ho přes měsíc a bylo by bezva, kdyby si jí nevšiml. Když už si ale myslí, že vyvázla, zavolá její jméno. Vzdychne a otočí se.

	„Co chceš?“ řekne.

	Viktor stojí ve své obvyklé poloze. Trpící a krásný ve svých snobských šatech. Vanessa by se vsadila, že si to nacvičil.

	„Slyšel jsem o tobě a Linnée,“ řekne.

	„A?“

	„A?“

	„Nic, řekl bych.“

	„Je skvělý vědět, že Rada proti tomu nic nenamítá,“ řekne Vanessa.

	Viktor si odhrne pramen z čela. Pohlédne na ni obzvlášť trpitelsky. Naprosto jasně nacvičený.

	„Vždycky se to vymkne, když se s tebou pokusím promluvit,“ řekne.

	„Tak by ses o to neměl tak snažit.“

	„Ne. Asi ne,“ zamumlá a vyndá z kapsy saka klíč od auta, pohrává si s ním v ruce. „Měj se hezky. Nějakou dobu se neuvidíme.“

	„Copak? Odjíždíte snad s Alexanderem z města?“ Snaží se nedat najevo, jak v ní zažehla naděje.

	„Ne. Ale skončil jsem se školou. Na podzim mám přece na práci něco jiného.“

	Zkoumavě na ni pohlédne. Jako by očekával, že to je něco, co pochopí.

	„O čem to mluvíš?“

	Viktor na ni pátravě pohlédne.

	„O ničem,“ řekne. „Zapomeň na to.“

	„Ráda,“ řekne Vanessa.

	Když se vydá ke škole, má pocit, že se Viktor za ní celou dobu dívá.

	* * *

	Viktorovo černé auto prosviští kolem a Linnéa ho ještě stihne zaznamenat za volantem. Odhodí cigaretu na chodník a vyslouží si rozzlobený pohled paní, která ji míjí na elektrickém vozíku.

	Když Linnéa projde branami, školní dvůr je prázdný. Vzduch je těžký a pokožku má ulepenou a zpocenou. Bouřkové mraky leží na obloze jako poklop. Linnéa touží po výboji, který musí přijít.

	Když se blíží ke školní budově, slyší čím dál zřetelněji hru na klavír. Ve chvíli, kdy otevře hlavní dveře, začne zpívat sbor.

	Linnéa projde vstupní halou. Cítí se trochu omámená nedostatkem spánku. Měla by být na bezesné noci zvyklá, ale už si nejsou podobné. Vzhůru ji nedrží úzkost. Je to touha po Vanesse. Ty noci, kdy nespí vedle ní, Linnéa hoří neklidem, a to jediné, co by ji mohlo uklidnit, je Vanessina kůže na její.

	Kdyby Linnéa byla sama za sebe, sotva by se starala, že zaspala na zakončení školy. Jen by znovu usnula.

	Ale je tady přece Vanessa.

	Pootevře dveře do auly a vklouzne dovnitř. Světlo sem proudí špinavými vysokými okny. Je tu téměř k nedýchání. Sbor stojí nahoře na pódiu a Kerstin Stålnackeová mává pažemi ve své batikované tunice.

	Linnéa hledá pohledem Vanessu a uvidí její plavé vlasy mezi zadními řadami auly. Má na sobě tyrkysové šaty bez ramínek. Z jedné strany sedí Minoo a Anna-Karin a na druhou stranu položila svou velkou kabelku, aby držela místo Linnée.

	Vanessa najednou otočí hlavu a podívá se přímo na ni. Usměje se. Linnéa cítí, jak se jí po celém těle rozlévá teplo. Tlačí se k prázdnému místu, sklopí sedátko a sedne si. Vanessa ji políbí na ústa. Úplně měkce. Naprosto dostatečně, aby se Linnée rozbušilo srdce. Z řady za nimi se ozve několik uličnických zahvízdnutí a Vanessa jim ukáže vztyčený prostředník, aniž se podívá, kdo to vlastně byl. Pak Linnéu políbí ještě jednou.

	„Prošel další školní rok a léto stojí za dveřmi. A já ho hodlám s radostí pustit dál.“

	Tommy Ekberg se postavil za řečnický pultík. Pleš se mu leskne potem a košile má kopretinový vzor na modrém pozadí. Kdyby ho Linnéa neměla plné zuby, bylo by téměř dojemné, že zvolil právě tu košili na zakončení školy.

	Že mu musela připadat letní a pěkná.

	Tommy si hlasitě odkašle a v reproduktorech to zazní jako psí štěkot.

	„Letní prázdniny jsou časem nabrání nových sil,“ pokračuje. „Já osobně se hrabu v zahrádce a odpočívám u několika opravdu tlustých biografií. Vy ale asi už po dalších knihách zrovna netoužíte, když myslíte na letní prázdniny.“

	Někteří z učitelů se jeho slovům milosrdně zasmějí. Vanessa si opře hlavu Linnée o rameno a vzdychne.

	„Co tady kruci vlastně děláme?“ zašeptá.

	Linnéa se usměje. Zamává Anně-Karin a Minoo. Anna-Karin se na ni také usměje, ale Minoo sotva zaznamená, že tu Linnéa je.

	„Když jsem byl ve vašem věku, jezdíval jsem na kole k Dammsjön a pokukoval po holkách,“ řekne Tommy. „A to asi z módy nikdy nevyšlo. Nebo co říkáte, kluci?“

	Linnéin třídní a učitel výtvarné výchovy Petter Backman se nahlas zasměje. Jinak v aule panuje hrobové ticho. Tommy si pohladí knír.

	Minoo mi připadá úplně zlomená, vyšle Linnéa v duchu Vanesse.

	Myslím, že je zamilovaná do Gustafa, odpoví jí v duchu Vanessa.

	Linnéa se po ní kradmo podívá. Nechce Vanesse lhát, ale nechce ani prozradit Minooino tajemství.

	Proč myslíš?zeptá se v duchu.

	To už bylo jasný dost dlouho, odpoví Vanessa.

	„Po prázdninách začneme nový školní rok,“ řekne Tommy. „Doufejme, že bude méně... dramatický, než ty dva poslední.“

	Je mi jich obou tak líto, myslí si Vanessa. Chápu i, jaký to musí být pro Gustafa. Jako když jsem se na tebe zlobila, když jsi mi neřekla, že dokážeš číst myšlenky. Chtěla jsem ti odpustit a zároveň jsem tě nenáviděla.

	Linnéa nechce myslet na minulé léto, když s ní Vanessa odmítala mluvit, sotva se na ni chtěla podívat. Stahuje si kůžičku nehtů tak, až ji to bolí, a Vanessa jí položí dlaň na ruku.

	Já jsem to ale ustála, pomyslí si Vanessa. A Gustaf to ustojí určitě taky.

	„Byl to obtížný školní rok,“ pokračuje Tommy. „To nemohu zastírat. Přišli jsme o velmi cenného spolupracovníka, když Adrina Lopezová dala výpověď.“

	Linnéa si s Vanessou vymění pohled. Tak tedy Tommy přepisuje dějiny.

	„A při té strašlivé nehodě s elektrickým proudem tady ve škole jsme přišli o jednu z našich žákyň, Idu Holmströmovou.“ Rozhlédne se po aule, dá jim čas, aby Idino jméno vstřebali. „V době, kdy naše gymnázium navštěvovala, byla vzorem pro nás všechny.“

	Linnéa myslí na chvíli, kdy Ida tady v aule přednášela báseň za Eliase, jak nakonec vstala, ačkoliv jí cloumala panická úzkost.

	To tys jim dala nůžky, Ido! Tos byla ty! Viděla jsem to! A viděli jste to i vy ostatní, vy příšerný hnusný pokrytci!

	„Ida už bude navždy žít v našich srdcích a vzpomínkách,“ řekne Tommy.

	Linnéa si uvědomí, že je to pravda. Ida a ona se společně bily proti stejným nepřátelům. Obě byly součástí Kruhu. Nakolik jen Linnéa Idu nenáviděla, existovalo mezi nimi pouto. A byly tu dokonce i chvíle, kdy měla Idu ráda. Alespoň ke konci. Samozřejmě se to krylo s dobou, kdy zbytek Engelsforského gymnázia začal Idu nenávidět. Některé z těch, které ji tehdy zradily nejvíc, jako Julia a Felicia, teď nejhlasitěji posmrkávají. Linnéa by nejraději opět vstala.

	Vy hnusný pokrytci!

	„A Olivia Henrikssonová se stále ještě pohřešuje. Chci vám všem připomenout, abyste se přihlásili na policii, pokud víte něco o tom, kam...“

	Několik řad před Linnéou bouchne hlasitě sedátko, když se zvedne Robin. Tommy na něj podrážděně pohlédne.

	„No jistě, Robin,“ řekne Tommy. „Jdeš snad někam?“

	Robin se mírně kolébá dopředu a dozadu, ale nepohne se z místa. Felicia ho zatahá za svetr, cosi na něj zasyčí.

	„Tak se posaď,“ vyzve ho Tommy.

	„V zimě jsme s Erikem Forslundem přinutili Linnéu Wallinovou skočit z Kanalbron. Pokusili jsme se ji zavraždit.“

	Robin ta slova odříká, jako by to byl úkol naučit se něco nazpaměť. Pak náhle ztichne.

	Tváře všech se k němu obrátí. Pohledy poskakují mezi ním a Linnéou a šíří se šepot. Linnéa je jako v ochromení.

	Erik vstane ze židle vedle a otočí se k Robinovi, násilně se usměje.

	„Robin má trochu zvrácený humor, jak vidíte,“ řekne. „Ale Robine, tohle fakt není legrace. Ani trochu.“

	„Nedělám si srandu!“ křičí Robin. „Udělali jsme to!“

	Linnéa vezme Vanessu za ruku a ta ji pevně stiskne. Bouchne další sedátko, když se o kus dál v sále zvedne Kevin.

	„Je to pravda!“ řekne. „Udělali to! Pokusili se ji zabít!“

	Tohle se neděje, pomyslí si Linnéa. Tohle se neděje.

	„Přestaňte!“ ječí Julia falzetem. „Lžete!“

	Pohlédne na Linnéu, jako by všechno byla jen její vina. Erik se neotočí. Ale Linnéa cítí, jak k ní proudí jeho nenávist. Vyzařuje z něj, míří přímo do ní a ona slyší jeho myšlenku.

	Věděl jsem, že ten nápor nezvládne. Postarám se, aby svoje slova odvolal. A s ní si to vyřídím pak.

	Jako by znovu padala, řítí se do černé vody.

	„Nemůže na tebe,“ šeptá Vanessa.

	Musela cítit to, co Linnéa. A Linnéa cítí, že už není sama. Má Vanessu. Má Minoo a Annu-Karin.

	„No tak sakra zavolejte policii!“ křičí Tindra. „Vždyť se přece přiznal!“

	Hluk v aule se zvyšuje. Linnéa si uvědomí, že mnozí zvedli mobily, filmují.

	„To už by stačilo!“

	Tommyho zařvání do mikrofonu vytvoří v reproduktorech pískání, všichni si rukama zacpou uši. Ukáže na Pettera Backmana.

	„Vezměte chlapce do mé kanceláře! Všichni ostatní zůstanou sedět a pak se odeberou do svých tříd!“

	Petter se postaví se zkříženými pažemi u postranní uličky a vyzývavě hledí na chlapce, kteří se k němu po chvíli pomalu vydají. Julia začne nahlas vzlykat. Felicia také pláče, pokusí se Julii pohladit po zádech, Julia ale její ruku odrazí.

	„Shit,“ řekne Vanessa. „Shit, půjdou sedět!“

	Ale nejenom oni, uvědomí si najednou Linnéa. Ten jediný, který v jejím bytě nebyl dobrovolně, se sveze s nimi.

	Rickard, vyšle myšlenku ostatním Vyvoleným. Nemůžeme dopustit, aby ho zavřeli za vloupání.

	Minoo přikývne.

	„Zařídím to,“ řekne.
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	Minoo se drží Anny-Karin za paži, když procházejí vstupní halou, a pak pokračují k chodbě se spirálovitým schodištěm. Všude kolem nich se ozývají vzrušené hlasy, lidé se strkají a mačkají. Minoo zachytí zlomek rozhovoru.

	... policie je na cestě... pamatuješ na Valpuržinu noc, jak byl tehdy Kevin divnej... myslím, že je Robin na drogách, možná je bere s Linnéou... myslím, že to udělal Erik, vždycky jsem si to myslel.

	Minoo se pohledem drží Linnéy a Vanessy, které jdou na chodbě o kus dál před nimi.

	„Seš si naprosto jistá?“ zeptá se Anna-Karin tiše. „Opravdu to chceš udělat?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Je to jen poloviční pravda. Nechce mít v hlavě jejich vzpomínky. Ale je si jistá. Tohle je něco jiného než schovat Rickardovy a Gustafovy vzpomínky. Tohle znamená něco napravit. Udělat něco, aby pomohla nevinnému.

	Zní to samozřejmě velmi ušlechtile. Ale Minoo si nemůže pomoct a stále doufá, že ji navíc Gustaf bude nenávidět o něco méně, pokud tohle udělá pro Rickarda.

	„Pomůžeme si,“ řekne Anna-Karin, když dojdou k Linnée, která jim podrží dveře ke spirálovitému schodišti. Vanessa už stoupá vzhůru. „Uděláme to společně.“

	Společně.

	Minoo myslí na všechno, co už Kruh udělal. Všechny ty chvíle, kdy spolu nasazovaly životy. A myslí na to, že možná zanedlouho už nebude jeho součástí. Brzy se již bude muset rozhodnout.

	***

	Dveře se za Annou-Karin zavřou a vydá se za ostatními po spirálovitém schodišti nahoru.

	Když Erik v aule vstal, cítila, jak jí prostupuje zlost. Bylo by tak nádherné poddat se jí. Načerpat z nenávisti sílu, jak to dělávala dřív, když se všechno tak zvrtlo.

	Vzpomíná na všechny ty chvíle, kdy ji Erik spolu s Robinem a Kevinem terorizovali. Když jí v páté třídě začala růst prsa, a oni si udělali sport z toho, že je mačkali, co to jen šlo. Když jí začali říkat Upocenda. Když jí do školní tašky dali sáček se psími výkaly.

	Nejhorší ale nebylo, co udělali, ale neustálý strach, co ji zase čeká.

	Co když se přestane ovládat, až je zase uvidí? Přikáže jim, aby skočili z okna? Nebo co když použije nově nabytou sílu a vyhodí je z okna? Nenáviděla je celý život. Jak jen odolá pokušení?

	Zastaví na podlaží, kde se nachází ředitelna.

	Petter je s nimi sám, slyší Linnéin hlas. Vanessa může udělat sebe aAnnu-Karinneviditelnou.Anna-Karinse postará, aby Petter vypadl a ostatní zůstali v klidu.

	Pohlédne do chodby.

	Zůstanu tady a budu hlídat, aby nikdo nepřišel, zatímco Minoo bude dělat, co má. Připraveny?

	Všechny přikývnou. Dokonce i Anna-Karin. Vanessa k ní napřáhne ruku a ona ji vezme, nekonečně opatrně. Pak cítí závany větru, které jsou tak známé z jejich cvičení, když je Vanessa zahalí do neviditelnosti.

	Vyjdou na pustou chodbu. Vanessa se podívá na Annu-Karin, než zaklepe na dveře ředitelovy kanceláře. Otevře Petter Backman. Dívá se přímo skrze ně.

	„Haló?“ řekne.

	Za ním sedí v křesle Erik. Robin sedí na pohovce vedle Kevina, který si schoval tvář do dlaní a tiše vzlyká.

	Petter Backman podrážděně zakleje a už chce dveře zavřít, když Anna-Karin vypustí svou sílu.

	STŮJ.

	Zmrzne vprostřed pohybu, zrovna jako v té hře z mateřské školky.

	SEJDI DOLŮ KE VCHODU, přikáže Anna-Karin.

	Aniž hne brvou, vyjde na chodbu a pokračuje ke schodišti.

	„Kam jdete?“ zeptá se Robin ostře.

	NIC NEŘÍKEJTE. NEHÝBEJTE SE.

	Robin, Erik a Kevin zmrznou. Anna-Karin a Vanessa vejdou do kanceláře a zavřou dveře.

	Anna-Karin znovu ucítí závany, když Vanessa pustí její ruku, a v tu chvíli jsou opět vidět. Robin, Erik a Kevin vypadají otřeseně, ale nic neřeknou, nepohnou se. Jen po Kevinově tváři stéká osamělá slza.

	„Teď bysme s nima mohly udělat cokoliv, co?“ řekne Vanessa. „Mohla bych třeba vzít tyhle nůžky na stole. Ušmiknout jim ty jejich směšný kuličky.“

	Z očí jim čiší děs. Jsou naprosto v moci Vyvolených. Anna-Karin má z pohledu na ně skutečný požitek.

	Otevře dveře, pustí dovnitř Minoo.

	„Jsi na řadě,“ řekne a vyjde na chodbu.

	***

	Minoo se dívá na voskové figuríny v sedací soupravě. Jen když se na ně podívá skutečně pozorně, vidí, že dýchají.

	Postaví se před Erika. Podívá se mu do očí. Erik ani nezamrká.

	Nechutí se jí dělá špatně. Ještě nikdy nebyla tak přesvědčená, že nechce vědět, co má Erik v hlavě. Pokud je to ale tak, jak Walter řekl, jestli je tak silná, měla by tohle přece zvládnout.

	Vanessa ji vezme za ruku a udělá obě neviditelné. Pak Minoo vypustí černý kouř. Naplní ji povzneseným klidem.

	Položí dlaň Erikovi na čelo, podívá se na pavučinu, kterou tvoří jeho vzpomínky.

	Tma. Minoo cítí, jak Erik někoho líbá. Vlhké, pomalé polibky. Erik se při tom vzruší. V pozadí se ozývá R'n'B'. Erik hmatá po lampičce, rozsvítí ji, řekne, že ji chce vidět. Julia mhouří oči proti světlu. Erik jí stáhne triko, má bílou krajkovou podprsenku, má hezká ňadra, ne tak krásná jako Ida, ale Julia nabízí víc, a Erik tvrdě uchopí její levé ňadro. Julia jeho ruku odrazí, ale vlastně se jí to líbí, tím si je Erik jistý. Znovu ji políbí, než ona stačí něco říct.

	Zpátky.

	„Nedělej si starosti,“ řekne Helena. „Stojím za vámi na sto procent. Byli jste tu celou noc. Nikdo neuvěří Linnée, i kdyby přežila.“ Helena ho obejme. Její parfém voní sladce po květinách. Erikovi se uleví, cítí, že všechno dobře dopadne. „Nechtěli jsme jí ublížit,“ řekne a snaží se, aby jeho hlas vyzněl vystrašeně, ale ne ukňouraně. „Přistihla nás. Nechtěl jsem, aby šla na policii. Mohla to pokazit nám všem...“ Helena ho pohladí po zádech. „Vím,“ řekne. „Ty se ale nemusíš strachovat.“

	Zpátky.

	Pohupuje baseballovou pálkou, tak uspokojivě těžkou v jeho rukou. Linnéin křik ho opájí, tolik se ho teď bojí, vlastní ji a ona to ví.

	Zpátky.

	Erik zesílí zvuk. Je to tvrdá skladba na prvním místě Linnéina seznamu, dokonalá kulisa k rozbíjení, ničení, likvidování. Zničí každou stopu po téhle psychotické děvce za zvuků její vlastní hudby.

	Zpátky.

	Erik se dívá na Helenu a ptá se sám sebe, jestli dobře slyšel. „Cože?“ ptá se. „Chcete, abychom rozmlátili její byt?“

	„Ano,“ odpoví Helena a dá mu klíč. „Už jsme čekali až moc dlouho. Nastal čas, abychom jí ukázali, kde je její místo.“

	Fotbalový maniak Rickard stojí za ní a přikyvuje.

	Minoo začne shromažďovat Erikovy vzpomínky na Rickarda z toho večera. Narušuje pletivo, svazuje nitky kolem, schovává Rickarda. Pak se posune kupředu, až k těm posledním vzpomínkám, přiměje Erika zapomenout, že ji, Vanessu a Annu-Karin tady v kanceláři právě viděl.

	Černý kouř kolem Minoo stále ještě víří, když otevře oči a skloní ruku. Přesune se blíž ke Kevinovi a Vanessa ji v tvrdém sevření její ruky následuje.

	„Pospěš si,“ pobídne ji.

	Kevinovi se lesknou oči a má je zarudlé. Minoo necítí soucit, nenávist, jen mírný zájem, když mu položí dlaň na čelo.

	Kevin stojí na příležitostném pódiu v tělocvičně a dívá se na Helenu v záři reflektorů. Drží obálku s výsledkem hlasování a musí to být on, musí to být on, nikdo nebyl loajálnější. Vyndá z obálky kartičku a ještě víc se usměje. „Erik Forslund!“ téměř vykřikne. Zaburácí potlesk a Kevin cítí, jak mu plane tvář, když se snaží usmívat. Zatracenej Erik, Erik má vždycky všechno, nejdřív dostal Idu a teď tohle.

	Zpátky.

	Hudba burácí. Vidí, jak Robin a Erik vybíhají za Linnéou z jejího bytu. Zabijí ji. Erik se musel úplně zbláznit. „Co budeme dělat?“ zeptá se Kevin. „Zavoláme na policii?“ Rickard jako by na okamžik zaváhal. „Ne,“ odpoví. „Pokud se něco stane, není to moje vina, ale Helenina.“ Přistoupí k Linnéinu laptopu, zvedne ho nad hlavu a tvrdě jím mrští o zem. Hudba ihned ztichne. „Zatracená Linnéa, může si za to sama, není to moje vina,“ mumlá Rickard a tvrdě na laptop dupne.

	Zpátky.

	Kevin projíždí na mopedu Engelsforsem. Myslí, že Linnéu ztratil, ale najednou ji uvidí. Minoo vidí svůj dům, vidí samu sebe, jak dovnitř pouští Linnéu. Kevin odjede a doufá, že tam Linnéa zůstane celý večer. To, co on a ostatní dělají, je vzrušující, ale on se i bojí, bojí se policie, ale ještě víc se bojí, co by udělal jeho táta, kdyby se to dozvěděl.

	Minoo nemá ponětí o čase, ale připadá jí, jako by to tentokrát šlo rychleji, snáze nachází a schovává veškeré myšlenky, které s tímto večerem Rickarda spojují.

	Když otevře oči, slyší opět Vanessu. Mluvila snad celou dobu?

	„Linnéa vyslala vzkaz, že Tommy je na cestě sem s Nickem a ještě dalším policistou! Anna-Karin je v nejhorším případě může zdržet, ale pospěš si!“

	Minoo položí dlaň na čelo Robinovi.

	Linnéa sedí obkročmo na zábradlí. Pláče. Robin jen chce, aby už skočila. Aby už bylo po všem. Už víc nesnese. Nemůže prostě jen skočit?

	Minoo začne pracovat s pletivem vzpomínek.

	Už je skoro hotová, když objeví nitku, která silně žhne, upoutá její pozornost. Dojde k ní, cítí ve vzpomínce hrůzu.

	Robin vyjde ze sprchy a boky si zahalí ručníkem. Vidí slovo, které bylo napsáno na zamlženém zrcadle. PŘIZNEJ SE!

	Dopředu.

	Fixa se vznáší před stěnou a Robin slyší mokré vrzání, když začne psát po světle modré tapetě, rozmáchlá písmena, plná nenávisti. PŘIZNEJ SE!

	Dopředu.

	Schodiště ve škole. Linnéa leží před Robinovýma nohama. Dívá se na jeho napřaženou ruku. Robin se tolik bojí. Musí se přiznat. Co se ale stane, když se přizná?

	Dopředu.

	Robin se dívá na obrazovku notebooku. Slova, která tam jen prší. Klávesy, které se s tichým ťukáním pohybují samy od sebe. MAMINCE, TÁTOVI A ADDEMU. ODPUSŤTE, ŽE MĚ MUSÍTE NAJÍT TAKHLE, ALE UŽ NEMÁM SÍLU DÁL ŽÍT. ERIK FORSLUND A JÁ JSME SE POKUSILI ZAVRAŽDIT LINNÉU WALLINOVOU. ODPUSŤTE MI. VY ZA TO NEMŮŽETE. UŽ S TOU VINOU JEN NEMŮŽU DÁL ŽÍT. ROBIN. Dopis sebevraha na rozloučenou. Robin se v místnosti rozhlédne. K smrti vyděšený. Vrhne se kupředu a víko zabouchne.

	Vanessa zavolá Minooino jméno a ona otevře oči. Otočí se k Vanesse, která ji ruší v soustředění.

	„Už jsou tady,“ řekne Vanessa. „Má je Anna-Karin.“

	„Jsem hotová,“ řekne Minoo a stáhne černý kouř.

	Vanessa přikývne a v tu chvíli se dveře kanceláře otevřou.

	Minoo sebou trhne, ale pak si vzpomene, že jsou s Vanessou neviditelné.

	„...měl jsi tu s nimi počkat!“ řekne Tommy Ekberg.

	Za ním přichází Petter Backman s Nickem a ještě jedním policistou, ženou s krátkými, tmavými vlasy.

	„Ano, já vím,“ řekne Petter monotónně. „Já jen... Bylo to. Jen jsem prostě radši šel.“

	Nicke se ušklíbne a postaví se tam s rukama založenýma na prsou, pohledem přejíždí Kevina, Robina a Erika.

	„Áha,“ řekne. „Tak jak to teda bylo?“

	Voskové figuríny zamrkají. Anna-Karin už je musela přestat ovládat.

	„Oni to mysleli jako nějakou legraci a vymklo se to z rukou,“ řekne Erik.

	„Pokusili jsme se ji zabít,“ řekne Robin.

	Kevin vzlykne a Nicke na něj opovržlivě pohlédne.

	„Musíte s námi na stanici,“ řekne jeho kolegyně. „Všichni tři.“

	Erik vstane a vyzývavě se podívá po ostatních.

	„Tak půjdem?“ řekne. „Abyste se mohli znemožnit i před policajtama?“

	Minoo se na něj dívá a je jí špatně. Protože teď byla v jeho mysli. Ví, jaké to je být Erik. Jak je chladný, jak je schopný něčeho, co se skutečně dá nazvat zlem.

	Ten se nikdy nepřizná.
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	Vanessa slyší vzdálené hřmění bouřky. Za Linnéiným oknem se svět koupe v podivném, šedomodrém světle. Sedí na pohovce vedle Linnéy, s paží kolem jejích ramen. Na druhé straně konferenčního stolku sedí Anna-Karin a Minoo, každá na své židli.

	Minoo vypadá opět jako stará Minoo, se svýma inteligentníma očima a trochu neobratně přespříliš namejkapovanými pupínky. Vanessa ale nikdy nezapomene, jak na ni Minoo v Tommyho kanceláři pohlédla. Nedokáže to popsat. Jediné slovo, které se tomu alespoň přibližuje, je opovržení, ale ani to není přesné. Jako by Vanessa byla natolik nedůležitá, že ani za opovržení nestojí.

	„Robin je možná blázen?“ řekne Anna-Karin. „Pokud je blázen, bude věřit, že ty věci viděl. A to bys to cítila taky jako skutečnost, Minoo, že jo?“

	„Nebo tam byl někdo, koho neviděl. Možná tam byl někdo, kdo... kdo vidět nebyl,“ řekne Minoo a rychle pohlédne na Vanessu.

	Okamžik trvá, než Vanessa pochopí. Na pohovce se narovná.

	„Co jako?“ řekne. „Myslíš, že tam budu pobíhat a strašit Robina, aniž vám něco řeknu?“

	„Promiň,“ řekne Minoo a uši jí prudce zčervenají. „Myslela jsem, že protože to udělal Linnée, tak...“

	„Chápu,“ řekne Vanessa. Najednou se stydí. „Ale měla jsem to udělat. Bože, to jsem ale hloupá. Mělo mě to napadnout samotnou.“

	„Ne,“ řekne Linnéa bezbarvě. „To je dobře, žes nic neudělala. Nechceme, aby po nás Rada zase skočila.“

	Vanessa vidí její bezvýrazný obličej. Ruce umazané od inkoustu, které si mne v klíně. Je taková, už co přišly sem.

	„Kdo to teda je?“ zeptá se Anna-Karin. „Musí to být čarodějnice s elementem vzduch, jako Vanessa? Nebo by to mohla být čarodějnice s elementem země? Někdo, kdo ho přiměje si myslet, že ty věci vidí?“

	„Možná se spíš máme ptát, proč?“ řekne Minoo. „Kdo kromě nás ještě chce Robina přimět, aby se přiznal?“

	Ve Vanessiných myšlenkách se objeví dobře známá a protivná tvář. To ale nemůže být on.

	„Musí to být někdo, kdo Erika a Robina opravdu nenávidí,“ řekne Anna-Karin. „Nebo někdo, kdo má opravdu rád Linnéu.“

	Už nám přece jednou pomohl, pomyslí si Vanessa. Zachránil Linnée život.

	„Možná to je Viktor,“ řekne.

	Minoo na ni upřeně hledí.

	„Skutečně si to myslíš?“ zeptá se.

	„Ráno jsem ho potkala na školním dvoře,“ řekne Vanessa. „Řekl, že nechá školu. Bylo na něm něco podezřelýho. Jako by chtěl říct ještě něco.“

	První skutečné zaburácení doprovázejí kroupy. Vanessa se dívá na malá bílá zrnka, která odskakují od okenního parapetu.

	„Mohl ale Viktor opravdu udělat co, co Robin viděl?“ zeptá se Anna-Karin. „Je přece čarodějnice s elementem vody.“

	„Nemáme ponětí, jaké schopnosti Viktor vlastně má,“ řekne Minoo hlasitě, aby přehlušila krupobití. „Taky mu tady v Engelsforsu zesílily, říkal to sám. A není to poprvé, co se mstí. Vzpomínáte si, co udělal Kevinovi při chemii? To s kyselinou? A to bylo jen za maličkost.“

	Vanessa se podívá po Linnée a zajímalo by ji, jestli vůbec poslouchá.

	„Co myslíš?“ zeptá se jí Vanessa. „Mohl by to být on?“

	„Nevím,“ odpoví. „Něco tady nehraje.“

	„To by mohl být slogan Engelsforsu,“ podotkne Minoo.

	Opět zahřmí a kroupy přejdou v déšť.

	„Důležitý je, že je zašili,“ řekne Anna-Karin.

	„Erik se nikdy nepřizná,“ namítne Linnéa.

	„To se teda přizná,“ oponuje Anna-Karin. „A soudce mu dá tvrdej trest. Robinovi taky. O to se postarám.“

	Tváří se odhodlaně. Vanessu to dojme i zneklidní.

	„Jestli tím způsobem užiješ magii, zase porušíš zákony Rady,“ namítne.

	„Na to kašlu,“ prohlásí Anna-Karin.

	„Nenechám tě takhle riskovat,“ řekne Linnéa.

	„Možná ani nebude třeba,“ řekne Minoo. „Robin i Kevin se přiznali. A Viktor může dosvědčit, v jakém stavu Linnéa byla, když ji našel.“

	Na konferenčním stolku se rozezní Linnéin mobil a ona se po něm natáhne, odpoví. Vanessa slyší ženský hlas, ale nezachytí, co říká. A Linnéiny odpovědi jsou tak jednoslabičné, že Vanessa nemůže odhadnout, o co jde.

	„Dobře,“ řekne nakonec Linnéa a ukončí hovor.

	Chvíli sedí mlčky s mobilem v rukou. Tiskne ho tak silně, až přístroj znepokojivě vrže.

	„Kdo to byl?“ zeptá se Vanessa.

	„To byla Diana,“ odpoví Linnéa. „Policie přijde sem a chce mě vyslechnout. Takže musíte jít.“

	„Já tu zůstanu,“ prohlásí Vanessa.

	„To nemusíš,“ řekne Linnéa stále ještě bezbarvým hlasem.

	Blázne, chce se Vanesse na ni vykřiknout.

	„Ale ano,“ odpoví místo toho. „Musím.“
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	Bouře se přehnala stejně rychle, jak přišla. Linnéa leží schoulená na pohovce s hlavou na Vanessině klíně. Má zavřené oči a Vanessa ji hladí po vlasech.

	Linnéa by v tom okamžiku nejraději setrvala, zmáčkla pauzu, aby se vyhnula tomu, co bude následovat. Protože za chvíli už přijde Diana s policistou. Brzy už jim Linnéa bude muset všechno říct.

	Ozve se zvonek u dveří.

	„Neotvírej,“ zašeptá Linnéa.

	Cítí Vanessiny rty na svém spánku.

	„Zvládneš to. A já tu budu celou dobu s tebou.“

	Linnéa se neochotně posadí, schoulí se do koutku, zatímco Vanessa jde otevřít.

	Slyší z předsíně Dianu a ještě jednu ženu. Alespoň že ten policista není Nicke. Linnéa se dívá na pantera, který sedí na podlaze vedle pohovky. Přejede prsty po porcelánové hlavě, cítí každičkou slepenou hranu.

	Když vejdou do pokoje, přinutí se vzhlédnout.

	„Ahoj, Linnéo,“ pozdraví ji Diana.

	Při soucitu v jejím hlase se Linnéa otřese. Pohlédne na civilně oblečenou policistku. Je vysoká a vypadá, jako by každé ráno uplavala mnoho kilometrů. Kaštanové vlasy má vyčesané do ohonu.

	„Dobrý den, Linnéo,“ řekne.

	Hlas má hluboký a pevný. Policejní hlas. Linnéa má okamžitě pocit, že jí nevěří.

	„Jmenuju se Patricia Tammová a jsem kriminální inspektorka.“

	„Dobrý den,“ zamumlá Linnéa.

	Vanessa se posadí vedle Linnéy. Vezme ji za ruku a stiskne.

	To ona spala s Nickem?vyšle k ní Linnéa.

	Ne, odpoví jí v duchu Vanessa.

	Linnéa je skoro zklamaná. Tehdy by mohla Patricii odsoudit úplně.

	Diana si sedne na pohovku z druhé strany Vanessy.

	„Teď nám všechno povíš, možná bys mohla potřebovat trochu vody,“ řekne Patricia. „Můžu ti pro ni dojít do kuchyně?“

	„Jistě,“ zamumlá Linnéa a ukáže směr.

	Když se Patricia vrátí, postaví vodu před ní. Pak si přitáhne židli a usadí se naproti Linnée. Začne vysvětlovat, proč je tady. Linnéa automaticky přikyvuje, ale úzkost jí nedovoluje soustředit se na to, co Patricia říká. Vidí jen, jak na stolek pokládá malý přehrávač, zmáčkne REC a vyndá zápisník a tužku.

	„Toto je první výslech,“ řekne Patricia. „Pokud si nevzpomeneš na všechno, nic se neděje. A pokud si budeš chtít udělat přestávku, stačí říct.“

	Linnéa lituje, že souhlasila s výslechem u ní v bytě. Diana řekla, to to navrhuje policistka, aby Linnéa nemusela jet na stanici. Teď se ale bojí, že byt zase pošpiní, když o tom tady budou mluvit.

	Linnéo?

	Vanessa ji paží obejme, ale má pocit, jako by se to dělo někde daleko, jako by Linnéino tělo ani nepatřilo jí. Je zcela uzamčená v úzkosti.

	Linnéo, ptá se tě.

	„Prosím?“ řekne Linnéa a zmateně na Patricii pohlédne.

	„Můžeš nám povědět, co se toho večera stalo?“ požádá ji Patricia klidně.

	Povědět. Povědět, co se stalo.

	Nikdy to ostatním dopodrobna nevylíčila. Ani Vanesse ne. Linnéa si uvědomí, že teď bude muset. Patricia se bude ptát na všechno, co udělali, každé slovo, každou ránu.

	Nechci, abys to slyšela, vyšle k Vanesse. Nechci, abys věděla, co udělali.

	Proč ne?ptá se v duchu Vanessa.

	Linnéa nechce přiznat, že se stydí, ví, že je to pro oběť zločinu typické, ale tím ten pocit nezmizí.

	Já tě na tom podělaným mostě samotnou nenechám, pomyslí si Vanessa.

	Linnéa jí pohlédne do očí. Je tam tolik lásky. Linnéa ji teď cítit nemůže, není schopna cítit nic krom sžíravé paniky. Ale ví, že tam je.

	„Začni od začátku,“ vyzve ji Patricia. „Co jsi dělala, než jsi přišla domů?“

	„Byla jsem u Minoo,“ odpoví Linnéa. „Minoo Falk Karimi. Kamarádky.“

	Patricia si zapisuje. Linnéa mlčí. Neví, jak pokračovat.

	„V kolik jsi odtamtud odcházela?“ zeptá se Patricia. „Vzpomeneš si?“

	Linnéa odpovídá, jak nejlépe umí. Je to už skoro tři měsíce. Zajímalo by ji, jestli to Minoo ví. Bylo by pro ni tak typické, kdyby si zapsala všechny časy do některého ze svých zápisníků pro případ, že by se Linnéa rozhodla jít na policii.

	„Všimla sis cestou domů něčeho neobvyklého?“ zeptá se Patricia.

	Myslí na to, jakou úlevu tehdy cítila. Tehdy poprvé někomu pověděla o Vanesse.

	„Ne,“ řekne. „Ale celý den jsem měla divný pocit. Jako by mě někdo sledoval. Zrovna když jsem přišla k Minoo, slyšela jsem moped.“

	Vzpomněla si na to až dnes, když Minoo vyprávěla, co viděla mezi Kevinovými vzpomínkami. Patricia si cosi zapisuje do bloku.

	„Budeme pokračovat s tím, co se dělo, když jsi přišla k domu?“ zeptá se.

	Linnéa se zhluboka nadechne. Začne vyprávět o rozbitém okenním sklu, které spadlo před vchodem. O hudbě. Dunivé basy. Znovu je cítí nebo jí tělo vibruje údery srdce.

	„Vyjela jsem výtahem a tehdy jsem pochopila, že se hudba ozývá z mého bytu,“ řekne. „Tak jsem vešla dovnitř.“

	Tam se zadrhne. Vteřiny ubíhají. Jedna za druhou.

	„Pamatuješ si, jestli dveře byly zamčené?“ zeptá se Patricia nakonec.

	„Bylo zamčeno,“ řekne Linnéa. „Byla jsem tak naštvaná, že jsem ani nepřemýšlela. Neměla jsem dovnitř chodit. Jsem tak pitomá, když se rozzlobím.“

	Vanessa jí stiskne ruku.

	„Linnéo,“ řekne Patricia. „Nebylas pitomá a nic z toho, co se stalo, nebyla tvoje vina.“

	Linnéa se tvrdě kousne do rtu. Snaží se uvěřit tomu, co Patricia říká. Pokouší se zadržet slzy.

	„Co se stalo pak?“ zeptá se Patricia.

	„Vešla jsem...Hudba... Byla tak nahlas. A byl tam cítit alkohol. Jako by tam probíhala hodně rozjetá párty. Oni... Oni rozmlátili celej byt.“

	Zní to tak suše, když to říká. Tak suše ve srovnání s tím vidět celý svůj život rozbitý na kusy.

	„Máš ponětí, jak se do bytu dostali?“ zeptá se Patricia.

	Linnéa má ponětí. Erik dostal klíč od Heleny, která ho musela dostat od Olivie, která si musela opatřit kopii od Diany, když ji ovládala. To ale samozřejmě nemůže říct.

	„Je to byt od sociálky, nemám přehled, kdo všechno má klíče,“ řekne.

	„Vidělas někoho, když jsi vešla?“ zeptá se Patricia. Erik v krvavě rudé záři lampiček. Střepy na jeho černém triku. Baseballová pálka v rukou. Jeho myšlenka v její hlavě.

	Ty zatracená děvko.

	„Erika,“ odpoví. „Erika Forslunda. Stál u okna.“

	Ukáže tím směrem.

	„A pak vešli ti ostatní. Robin... Robin Zetterqvist a Kevin Månsson.“

	A Rickard. To ale neřekne. Musí myslet na to, aby se nepodřekla. Patriciina tužka skřípe.

	„Jak reagovali, když tě viděli?“ zeptá se.

	„Vypadali překvapeně. Šokovaně,“ odpoví Linnéa. „Kevin tam jen stál. Robin si stáhl lupičskou kuklu přes obličej. Měli je všichni, ale když jsem přišla, neměli je nasazené.“

	„Co udělal Erik, když tě uviděl?“

	Linnéa se zase kousne do rtu. Cítí chuť krve.

	Ty zatracená děvko.

	„Jen... se díval.“

	Hlas má zastřený. Musí polknout, aby mohla dál mluvit.

	„Usmíval se. A pak si stáhl kuklu.“

	Zhluboka se nadechne. Pomalu vydechne. Znovu se nadechne.

	„Cos cítila?“ zeptá se Patricia.

	„Začala jsem se bát,“ řekne Linnéa a téměř ji vtáhne vzpomínka na pocit, jaké to bylo, když se čas zastavil, jako by se nemohla pohnout. „Držel baseballovou pálku. A já utíkala.“

	Už není schopna zadržet slzy. Volnou ruku tiskne k očím, pokouší se načerpat sílu z Vanessiny přítomnosti. Snaží se vzpomenout si na cestu, kterou běžela. Téměř cítí údery bagančat o asfalt, dech, který trhá plíce, srdce, které pumpuje tak silně, až nevěří, že to vydrží.

	„Volala jsem o pomoc,“ zašeptá. „Nikdo mě ale neslyšel.“

	Cítí, jak se Vanessa snaží zadržet pláč.

	„Když tě honili, řekl někdo z těch kluků něco?“ zeptá se Patricia. „Vzpomeneš si?“

	Linnéa nemůže Patricii říct, že si pamatuje každičkou jejich myšlenku. Ale přikývne. Protože to, co řekli, se jí také vrylo do paměti. „Erik křičel...Ty zatracená děvko,“ řekne.

	Na čele jí vyrazí studený pot. Pokračuje, vypráví, jak se schovala pod most.

	„Ztratila jsem tašku na schodišti, tak jsem neměla mobil. Myslela jsem, že se pokusím dostat na druhou stranu kanálu… Viktor Ehrenskiöld, ten, co mi pak pomohl, tam bydlí v panském sídle.“

	Patricia si udělá poznámku.

	„Tak jsem vyšla na most.“

	Znovu se zadrhne.

	Linnéa pohlédne k oknu. Nové okenní tabulky. Kéž by mohl někdo takto snadno spravit ji. Možná by to dokázala Minoo? Možná by jí Minoo mohla odstranit vzpomínky na všechno, co se stalo, kdyby ji poprosila?

	„Vyšla jsem na most,“ řekne nakonec. „A pak přišli.“

	A je v pasti! Tak zatraceně v pasti! Tak zatraceně lapená!

	„Řekla jsem Erikovi, ať jde do hajzlu. A tehdy se... Tehdy se smál. Pak řekl, že to takhle neplánovali, že nemysleli, že budu doma. Řekl, že myslel, že... že děvky pracujou celý noci. Ale tohle že je v pohodě. Že je to vlastně lepší.“

	Linnéa cítí, jak se k ní od Vanessy vzdouvá černá vlna citů.

	„Co se stalo potom?“ zeptá se Patricia.

	„Pokusila jsem se utéct. Ale Robin mě chytil.“

	Stále ještě cítí jeho ruce. Jako by ji nikdy nepustily.

	„Pevně mě držel. Snažila jsem se mu vykroutit, on ale...“ Najednou se zasměje, je to podivné odfrknutí. „Jsou oba hokejisti. Táhl mě, naprosto lehce. A já jsem pochopila. Pochopila jsem, jak jsou silní. Jak obrovský je rozdíl mezi nimi a mnou. Že nemám šanci.“

	Ví, že to tak bylo. A přesto pochybuje. Měla jsem něco udělat, měla jsem udělat víc, běžet rychleji, křičet hlasitěji.

	„Co udělal Robin pak?“ ptá se Patricia.

	„Dotáhl mě k Erikovi. A Erik řekl, že jsem nudná, že myslel, že se ráda bavím. Popadl mě za vlasy, za ofinu, a pak trhl... ptal se, jestli se bojím.“

	„Cos řekla?“ ptá se Patricia.

	Linnéa vzhlédne a podívá se jí do očí.

	„Lhala jsem. Řekla jsem, že ne.“

	Slyší Vanessiny myšlenky. Míří přímo do ní.

	Zatracený svině.

	„Zatáhl za vlasy ještě jednou,“ řekne Linnéa ochraptěle. „Křičela jsem. A řekla jsem...Pusť mě, Robine, prosím... Několikrát. To tehdy Erik řekl, že musím... že musím... skoč-čit.“

	Rty se jí při vyslovení č zachvějí a zakoktá se.

	„Jinak že mě tam... hoděj.“

	Černá voda pod mostem.

	Dýchat. Nesmí zapomínat dýchat.

	„Co tehdy udělal Robin?“ zeptá se Patricia. „Když slyšel, jak ti Erik vyhrožuje?“

	„Řekl... řekl Erikovi něco jako No tak, neblbni. A Erik řekl, že není pořádnej chlap a že...Ty tuhle krávu nenávidíš stejně jakojá.“

	Linnéa zmlkne. Najednou ji napadne, jestli si Patricia nemyslí, že lže, jestli není nenormální si toho tolik pamatovat. Působila by hodnověrněji, kdyby předstírala, že všechno potlačila, a Patricia by to z ní musela víc tahat, pomáhat jí si vzpomenout?

	„Chceš si udělat přestávku?“ zeptá se Patricia.

	Linnéa zakroutí hlavou. Neví, kde vezme sílu pokračovat, ale hlavně už to chce mít za sebou.

	„Erik ti vyhrožoval,“ řekne Patricia. „Věřila jsi, že to myslí vážně?“

	„Ano, byla jsem si naprosto jistá.“

	„Proč sis byla jistá?“

	... já tě zabiju ty jedna zatracená děvko, ty zatracená svině, já tě zabiju...

	„Protože mě nenávidí,“ odpoví Linnéa. „A tohle nebylo poprvé..., kdy po mně s Robinem šli.“

	Patricia přikývne, udělá si poznámku. „Co se stalo pak?“

	„Řekl...“

	Dýchat.

	„Řekl... že všichni psychouši chtějí stejně spáchat sebevraždu.“

	Má tak slabounký hlásek. Jako by chtěl nejraději zmizet docela.

	„A že mám teď možnost.“

	Proč tak bolí říct ta slova nahlas?

	„Udeřil mě,“ zašeptá a ukáže si na stehno. „Baseballovou pálkou.“

	Už jen trochu. Brzy bude po všem. Brzy už řekne všechno.

	„Křičela jsem. A tehdy mě Erik popadl... přimáčkl mě k zábradlí a řekl... Že by měli...“

	Zavře oči. Snaží se předstírat, že se nejedná o ni. Musí jen ta slova vyslovit, slova, která se týkají někoho jiného.

	„Někdo by tě měl nejdřív ztrestat a opíchat, ale nechceme dostat aids.“

	Zalapá po vzduchu.

	„Pak mě popadl...On... On mi zkroutil ruku a tak strašlivě to bolelo a mě napadlo, že bude pokračovat, mohl by pokračovat jakkoliv dlouho, a stejně to skončí tak, že mě zabijí. Tak jsem si řekla, že když skočím sama, možná mám přece jen šanci. Malou šanci. Přelezla jsem zábradlí a řekla jsem Robine, prosím, a on jen odpověděl Prostě to udělej. Jo, Linnéo. Prostě to udělej, řekl Erik. Tak jsem to udělala. Skočila jsem.“

	Slova jí dojdou. Po tvářích jí proudí slzy. Cítí jejich chuť v ústech.

	„A proč jsi to neřekla na policii?“ zeptá se Patricia.

	„To přece chápete!“ vyjede Vanessa.

	„Nikdo Linnéu neobviňuje,“ řekne Patricia klidně. „Je obětí. Ale musím tyto otázky položit.“

	To je v pohodě, vyšle Linnéa k Vanesse. Musím tohle udělat.

	„Bála jsem se jich. A věděla jsem, že mi nikdo neuvěří.“

	„Chápu, že sis to myslela,“ řekne Patricia.

	Linnéa na ní vidí, že to myslí vážně. Patricia jí rozumí. A to je nepopsatelná úleva.

	„Co se s nimi teď stane?“ zeptá se a natáhne se po sklenici vody, dá si několik pořádných doušků.

	„S Erikem a s Robinem?“ zeptá se Patricia.

	Linnéa přikývne a napadne ji, jestli to už Patricia neřekla, na začátku, když nebyla schopná poslouchat. V tom případě to Patricia nedává najevo.

	„Jsou zadrženi a bylo zahájeno předběžné vyšetřování,“ řekne. „Předběžné vyšetřování má na starosti Hans-Peter Ramström a je prokurátorem na prokuratuře ve Västeråsu. Bude požadovat uvalení vazby. Protože to je tak těžký zločin, budou s největší pravděpodobností zavřeni po celou dobu šetření.“

	„To znamená, že budou sedět a hnít ve vazební věznici ve Västeråsu až do soudního přelíčení,“ řekne Diana. „Do té doby je neuvidíš.“

	„Kevin je podezřelý z těžkého poškození majetku a už se přiznal,“ řekne Patricia. „Robin a Erik jsou podezřelí z těžkého poškození majetku a pokusu o vraždu. Erik zapírá. Tím se ale nenechám zlomit.“

	Usměje se. Nepatrně. Ale to stačí.

	„Proč myslíš, že ti zničili byt?“ pokračuje Patricia.

	Linnéa se opět natáhne po sklenici. Chce získat čas, aby se nepodřekla. Je už tak vyčerpaná a myslí jí to tak pomalu. Ví přece, že to nařídila Helena. To ale vědět nesmí. Polkne hlt vody. Odloží sklenici.

	„To přesně nevím,“ odpoví. „Byli členy Pozitivního Engelsforsu a já byla anti Pozitivní Engelsfors.“

	„Předtím jsi řekla, že to nebylo poprvé, co tě Erik s Robinem napadli,“ řekne Patricia. „Kdy se to stalo předtím?“

	Kde začít? Který z těch tisíce případů, kdy za ní křičeli, vyhrožovali jí, rozbíjeli její věci, drželi ji, bili ji?

	„Záleží na tom?“ řekne Linnéa. „Chci říct, může to ten případ ovlivnit?“

	„Naprosto jistě,“ odpoví Patricia. „Jde o to ukázat, že tu byl záměr. Že nešlo jen o momentální nápad.“

	„Takže každá věc, kterou mi udělali... se počítá?“

	Patricia na Linnéu vážně pohlédne.

	„Ano, Linnéo,“ odpoví. „Každá věc se počítá. Každá sebemenší věc.“
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	Minoo otevře balení quinoy a vysype ho do jemného síta. Tatínek pobíhá po kuchyni a snaží se nezakopávat o Peppara. Z misky s gazpačem je pronikavě cítit cibule.

	Místní rádio je zapnuté a moderátor diskutuje o věčném problému s elektřinou v Engelsforsu a jak mystická neštěstí elektrickým proudem mohla přispět ke stěhování lidí z města, které se v posledním roce markantně navýšilo. Posluchači volají do studia a zuří.

	„Kolik dalších lidí bude muset zemřít, než se k tomu politici zodpovědně postaví?“ řekne anonymní žena, jejíž hlas se podezřele podobá Kerstin Stålnackeové.

	Minoo by zajímalo, jak rychle by se lidé stěhovali, kdyby znali skutečné příčiny toho problému.

	Pokud by se zpráva o zániku světa rozšířila... Sama si dovedeš představit, co by se stalo.

	Moderátoři změní téma a začnou diskutovat o videoklipu s dnešními událostmi v aule. Klip už zhlédly desetitisíce lidí. Minoo by chtěla vědět, jak je teď Linnée. Jak probíhal výslech. Když zavolá jakýsi posluchač a strachuje se, co teď s těmi chudáky chlapci bude, Minoo rychle přeladí na stanici P2.

	Mechanickým pohybem propláchne quinou pod kohoutkem. Ramena má napětím ztuhlá. Musí být připravena. Kdykoliv musí přece přijít. Vzpomínky. To, co viděla v Erikově, Robinově a Kevinově hlavě. Co nevidět se ty příšerné obrazy na ni vrhnou.

	Pokouší se utěšovat tím, že to za to stojí. Pomohla Rickardovi. Zavolala mu, hned jak to bylo možné. Pověděla mu, co se stalo a že ho nikdo neoznačí. Rickard dlouhou chvíli mlčel a pak Minoo poděkoval. Potěšilo ji, že v jeho hlase zaslechla úlevu.

	Ano, pomyslí si. Udělala jsem něco dobrého. Ale pokud jsem tedy tak dobrá, mám skutečně doufat, že to Rickard řekne co nejrychleji Gustafovi?

	Minoo přesype quinou do hrnce a odměří vodu, pohlédne z okna. Slunce svítí, jako by žádná bouřka nikdy nebyla. Anna-Karin stojí v zahradě a otírá hadříkem ze zahradního nábytku poslední stopy deště. Pak vejde dovnitř, nejistě se rozhlédne.

	„Co mám udělat teď?“ zeptá se.

	„To je v pohodě,“ řekne Minoo. „My už zbytek uděláme.“

	Anna-Karin zmizí z kuchyně a po schodech nahoru. Minoo by zajímalo, jak dlouho bude trvat, než se přestane chovat jako cizí člověk na návštěvě.

	„Hergot,“ řekne táta, když se mu kovový kroužek na plechovce s cizrnou ulomil v ruce. Otevře zásuvku a vyndá otvírák na konzervy. „Kolik řekla máma, že ten vlak bude mít zpoždění?“

	„Půl hodiny,“ odpoví Minoo a postaví hrnec na sporák.

	Robinovy a Erikovy vzpomínky ji nezahltily, ani když mamince vyprávěla, co se stalo v aule.

	Možná už svou schopnost umím ovládat? pomyslí si Minoo.

	Když vyjde do svého pokoje se převléct, cítí slabé rozechvění tou nadějí.

	***

	Linnéa se vzbudí stejně náhle, jak usnula.

	Jen co Patricia s Dianou odešly, lehla si na pohovku a zvadla, jako by ji někdo vypnul.

	Teď je v mžiku zcela probuzená. Posadí se a všimne si, že ji Vanessa přikryla dekou. Linnéa ji složí a dá stranou. Dveře koupelny se otevřou a Vanessa vejde do pokoje.

	„Jak ti je?“ zeptá se.

	„Nevím,“ řekne Linnéa upřímně.

	Cítí se úplně prázdná. Jako by už nikdy neměla cítit sebemenší cit. Vanessa si sedne na pohovku vedle ní.

	„Cítila jsem něco z toho, co ty,“ řekne. „Během výslechu.“

	„To jsem nechtěla,“ řekne Linnéa.

	„Chci s tebou sdílet všechno,“ řekne Vanessa a položí jí ruku na koleno. „Nejen to dobrý.“

	Převlékla se do domácího a smyla si líčidlo, zamžourá proti slunečnímu svitu z okna.

	Je zakončení školy. Vanessa by neměla sedět tady v deprimujícím bytě se svou deprimovanou přítelkyní. A Linnéa si uvědomí, že tu nechce sedět ani ona. Musí ven.

	„Půjdeme na Olssonův vrch?“ zeptá se.

	Vanessa se na ni udiveně dívá.

	„Nečekají snad na nás?“ řekne Linnéa.

	„Ty tam opravdu chceš jít?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa. „Nechci tu sedět a schovávat se.“

	***

	Anna-Karin shrne vlasy dozadu a vyčeše je do ohonu. Pak se na sebe podívá do zrcadla.

	Má na sobě džíny a tmavozelené tričko, které je téměř úplně nové. Narovná se. Zkusí se usmát. Úsměv vypadá spíš jak grimasa.

	Sklopí poklop na toaletě a posadí se. Pohled jí upoutá mapa Engelsforsu, která visí na zdi. Z kuchyně se ozývá klasická hudba a šramot a z Minooina pokoje slyší chřestění ramínek.

	Je to poprvé, co Anna-Karin bude večeřet s celou rodinou Falk Karimi, a už teď jí připadá, že překáží. Minooinu maminku sotva zná. Stává se tak zřídka, aby se celá rodina sešla. Pravděpodobně by se raději viděli bez tiché a neohrabané cizinky. Cizinky, která navíc stojí spoustu peněz. Ráno dostala stejnou dárkovou poukázku na knihy jako Minoo. Částka v ní vyvolala takovou paniku, že skoro zapomněla Minooinu tatínkovi poděkovat.

	Nesmím zapomenout poděkovat také Farnaz, pomyslí si Anna-Karin. Budu se večer snažit. Budu mluvit a smát se a chovat se jako normální člověk.

	Venkovní dveře se dole otevřou a Farnaz zavolá haló. Má silný a jasný hlas. Zní jako člověk, který nikdy nemumlá.

	Minoo běží po chodbě a dolů ze schodů a Anna-Karin slyší, jak spolu dole v hale mluví.

	„Anno-Karin!“ volá Minoo. „Jídlo je na stole!“

	Anna-Karin vstane a pokusí se na odraz v zrcadle povzbudivě pohlédnout. Vidí ale jen opovržení.

	Je prostřeno v zahradě, kde se v trávě třpytí kapky deště. Na stole leží světle modrý ubrus a na něm je rozložen krásný modrobílý porcelán.

	Minoo s maminkou se už posadily. Jsou si tak podobné a Anna-Karin si pomyslí, kolikrát lidé říkali, že je podobná mamince. Tehdy se jí to nelíbilo, ale teď si uvědomí, že už je nikdy nikdo vedle sebe neuvidí, nikdo už nepohlédne z jedné na druhou a neřekne, vy jste si ale podobné!

	„Ahoj, Anno-Karin!“ řekne Farnaz.

	Vstane, přistoupí k Anně-Karin a obejme ji. Voní čerstvým povětřím, šamponem a kořeněným parfémem.

	„Dobrý den,“ pozdraví Anna-Karin a napadne ji, jestli je na ní vidět, jak je tou přízní ohromená.

	Teprve v tu chvíli si všimne, že Minoo i její maminka mají na sobě šaty. Nepochopila, že se má k večeři pěkně ustrojit. Jak to mohla nepochopit? Minoo přece řekla, že budou slavit. Musejí si myslet, že vypadá jak vandrák.

	Posadí se na prázdné místo vedle Minoo. Erik vyjde z kuchyně s velkou mísou salátu z quinoy a formou s pečenými kuřecími prsíčky. Postaví je na stůl a znovu zmizí v domě. Když se vrátí, nese podnos s malými mističkami s gazpačem, olivami a různými dipy.

	„Tak a je to,“ řekne a posadí se vedle Farnaz.

	„To vypadá úžasně,“ řekne Farnaz a pohlédne na něj s úsměvem.

	Minoo se tváří hrdě. A Anna-Karin má kvůli ní radost. Ví, kolik to pro Minoo znamená, že ji táta vzal vážně, když mu řekla, jakou má o něj starost.

	„Pokouším se trochu rozšířit svůj repertoár,“ řekne Minooin tatínek a nandá si na talíř salát. „A začal jsem do práce a z práce chodit pěšky. Chci taky začít běhat, ale doktor říká, abych se takhle zpočátku nepřepínal...“

	„Počkej,“ řekne Farnaz. „Tys byl u doktora?“

	„Jo, byl,“ odpoví Erik o něco tvrdším tónem. „Jakkoliv neuvěřitelně to zní, tak se opravdu dokážu změnit.“

	Rozhostí se tíživé ticho. Jediné, co je slyšet, je cinkání, jak si nandavají jídlo. Anna-Karin upne pohled na modřinku, která přiletí a usedne do trávy vedle stolu, poskakuje sem a tam s hlavičkou na stranu.

	„Nemyslela jsem nic špatného,“ řekne Farnaz. „Mám obrovskou radost, Eriku. Jen mě to trochu překvapilo. Ale potěšilo.“

	Položí ruku na jeho a vřele se na něj podívá.

	„Děkuju,“ pronese Minooin tatínek tiše.

	Pak si odkašle a natáhne se po lahvi vína, dolije skleničku Farnaz a nalije trošku i sobě.

	„Minoo mi pověděla o synovi Bosseho Forslunda a těch ostatních chlapcích,“ řekne Farnaz.

	„To je otřesný příběh,“ řekne Erik.

	„To ano,“ přisvědčí Farnaz. „A tak typický pro tohle město.“

	„Co tím myslíš?“ zeptá se Erik.

	Ostrý tón je zpět a Anna-Karin vidí, jak Minoo ztuhla.

	„Myslím tím, že chápu, že se neodvážila oznámit to dřív,“ odpoví Farnaz. „S její minulostí by jí nikdo nevěřil. A ti kluci budou jistě zvyklí ze všeho vyklouznout, protože pocházejí ze správné strany města.“

	Je tak krásná, pomyslí si Anna-Karin. Podobá se Minoo, ale má jinou sebejistotu. Jako by se za sebe a za to, kým je, nikdy neomlouvala. Jestlipak Minoo bude v dospělosti také taková?

	„Jo,“ přisvědčí Minoo. „Vždycky jim všechno prošlo.“

	Zvedne karafu a všem dolije sklenice. Led zacinká a slunce se ve vodě třpytí.

	„Věděly jste o tom už dlouho?“ zeptá se Minooin tatínek. „Řekla vám to Linnéa?“

	„Ano,“ odpoví Minoo. „Linnéa ale věděla, že by jí policie nevěřila, a bála se Erika a Robina. Takže jsme taky nemohly nic říct.“

	„Měly jste to říct nám,“ řekne Farnaz. „Možná by se s tím dalo něco dělat.“

	Anna-Karin si nemůže pomoct a musí myslet na to, jak by se teď radovala její vlastní maminka. Jak by jí zasvítily oči. To se podívejme. Ty děti boháčů jsou vždycky nejhorší.

	Krájí kuřecí prsa na maličké kousky. O mrtvých se má mluvit jen dobře. I na ně v dobrém myslet. Zvlášť když jde o vlastní maminku.

	Ozve se rána, když talíř praskne a rozlomí se na dva kusy. Sada různých omáček vytéká prasklinou na krásný ubrus, vpíjejí se do látky. Anna-Karin se snaží osušit ho ubrouskem, ale spíš jako by to ještě zhoršovala.

	„Promiňte,“ omlouvá se. „Promiňte.“

	„Nic se nestalo,“ řekne Farnaz. „Já už jsem na tenhle ubrus rozlila horší věci. Odnes talíř do kuchyně a dáme to do pořádku pak.“

	Na hlase není znát, že by se zlobila, ale Anna-Karin se přesto neodvažuje na ni pohlédnout. Dá obě půlky na sebe a vydá se k domu. V kuchyni hraje potichu opera. Položí rozbitý talíř do dřezu a opláchne si ruce. Neví, co s talířem udělat. Chtějí se ho Minooini rodiče pokusit slepit? Nebo ho má jen vyhodit?

	„Anno-Karin,“ ozve se Farnazin hlas.

	Anna-Karin se otočí. Pořád se ještě neodvažuje na ni podívat.

	„Promiňte. Já vám zaplatím nový,“ řekne Anna-Karin a hlas jí zní směšně. „Nebo ho třeba můžu slepit.“

	„Ne, jen ho vyhoď. Tyhle staré talíře se rozbijí, jen se jich člověk dotkne. To nebyla tvoje chyba.“

	Anna-Karin se na ni opatrně podívá. Farnaz se mile usměje.

	„Je mi líto, že jsme ještě neměly příležitost si pořádně popovídat,“ řekne. „Ale chci, abys věděla, že tohle je tvůj domov. A vím, že to, čím procházíš, je velmi těžké.“

	Farnaz má v očích naprosté pochopení, ale je daleka lepkavému soucitu, který Anna-Karin nesnáší. Daleka ustaranému výrazu, při kterém se Anna-Karin sama začne zaobírat myšlenkou, jak mizerně na tom vlastně je.

	„Máš někoho, s kým by sis mohla promluvit?“ zeptá se Farnaz. „Minoo mi řekla, že máte moc hezký vztah s dědečkem.“

	Annu-Karin to překvapí. Nenapadlo by ji, že Minoo s maminkou budou o ní mluvit.

	„Ano,“ přisvědčí Anna-Karin. „Je ale už hodně starý a já nechci, aby si dělal starosti.“

	Zmlkne. Nechce říct, jak se před dědečkem stydí, že nedává najevo víc citů. Nechce říct, jak zmrtvělá si uvnitř téměř celou dobu připadá. Že její smutek přichází jen jako krátké záblesky bolesti, jako před chvílí, když viděla Farnaz s Minoo vedle sebe.

	„Přišla jsem o hodně lidí, když jsem byla mladá,“ řekne Farnaz. „Takže o truchlení něco vím. A taky vím, že každý zármutek je jiný. Nic není dobře nebo špatně, Anno-Karin. Musíš si tím projít vlastním způsobem. Ale nejsi sama.“

	Anně-Karin se stáhne hrdlo, tolik, že skoro nemůže dýchat. „Můžeš si se mnou promluvit nebo mi zavolat kdykoliv budeš chtít,“ řekne Farnaz. „A ráda ti pomůžu najít terapeuta.“

	„Děkuju,“ vypraví ze sebe Anna-Karin.

	Farnaz ji obejme a pak vyjde do zahrady. Vůně jejího parfému se dál vznáší ve vzduchu.

	Anna-Karin opláchne půlky talíře, ale nemůže je vyhodit. Nechá je ve dřezu. Když se otočí, stojí ve dveřích do zahrady Minoo.

	„Co říkala máma?“ zeptá se.

	Anna-Karin nemůže odpovědět. Brání jí v tom knedlík v krku. Ale ani bez něj by nedokázala vyjádřit, kolik pro ni Farnazina slova znamenala. Protože najednou si připadá méně divná. Možná se přece jen nakonec dá tímhle projít.

	Minoo pokračuje do obýváku a podívá se oknem ven. Teprve když Anna-Karin zvenku uslyší ztichnout motor auta, uvědomí si jeho zvuk.

	„Co ten tu dělá?“ řekne Minoo.

	Anna-Karin se postaví vedle ní.

	K domu přichází rychlými kroky Viktor. Celé jeho tělo zřetelně vypovídá o tom, že přináší špatné zprávy.

	Anna-Karin má najednou strašlivý pocit, že se všechno roztříští a že to způsobí ona jen proto, že si dovolila na vteřinku oddechnout. Rozhodla se je Rada jednou provždy všechny uvěznit? Dozvěděli se, že dnes ve škole použily magii? Dozvěděli se, že Rickard s Gustafem už znají všechna tajemství?

	Nebo jim Viktor poví, že to on přiměl Robina se přiznat?

	„Pojď,“ řekne Minoo a Anna-Karin za ní jde do haly.

	Minoo otevře dřív, než Viktor stihne zazvonit.

	„Minoo, musíš se mnou do panského sídla,“ řekne. „Musíš nám pomoct.“

	Panika v jeho hlase Annu-Karin ještě víc vyděsí.

	„Co se stalo?“ zeptá se Minoo.

	„Clara,“ odpoví Viktor. „Moje sestra.“

	Takže Clara se jmenuje. Viktorovo dvojče. Pověděl o ní Anně--Karin v zimě, když stáli dole u propustí. Řekl, že svou magií onemocněla.

	„Umírá,“ pokračuje Viktor. „Prosím tě, Minoo, musíš se mnou. Kniha vzorů řekla Walterovi, že jí můžeš pomoct.“

	„Kdo je Walter?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Já ti to pak vysvětlím,“ řekne Minoo a zatěká pohledem. „Musím s ním jet.“

	Viktor popoběhne k autu. Anna-Karin se znepokojeně dívá na Minoo.

	„To dobře dopadne,“ zašeptá Minoo. „Ani já nejsem přece sama, že ne?“

	Anna-Karin chápe, co tím myslí, a přikývne. Liška bude u panského sídla.

	Viktor skočí do auta a nastartuje.

	„Co mám ale říct vašim?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Řekni, že jsem jela k Linnée. Řekni, že se necítí dobře a musela jsem tam jet.“

	Anna-Karin přikývne. Dívá se za Minoo, jak běží k Viktorovu autu a naskočí na místo spolujezdce. Prudce vyrazí, ještě než Minoo stačí zavřít dveře.
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	Na Olssonově vrchu je to cítit mokrou trávou a kouřem z cigaret. Vanessa vyndá z Michelliny tašky malinový cider. Dívá se na Linnéu, která sedí vedle ní na piknikové dece se zkříženýma nohama a cigaretou v ruce. Vanessa doufá, že skutečně myslela vážně, že sem chce jít. A že řekne, pokud by si to rozmyslela. Vanessa otevře lahev a lokne si.

	Nebylo to jen kvůli Linnée, proč ten večer chtěla zůstat doma. Sama je naprosto vyřízená. Věděla, že výslech bude drsný. Ale bylo něco jiného slyšet Linnéu vyprávět každičký detail. Cítit, co cítila Linnéa.

	Je toho tolik, co nestačila zpracovat. Když Linnéa na pohovce usnula, Vanessa jen dál seděla a zírala před sebe.

	„Posuňte se k sobě,“ řekne Evelina a zamává mobilem. „Michelle, ty tam taky musíš být.“

	Vanessa paží obejme Linnéu a přitáhne ji k sobě. Michelle se k ní namáčkne z druhé strany, našpulí na kameru rty. Sladce voní lakem na vlasy, pudrem a malinovým ciderem. Evelinin mobil cvaká.

	„Sakra, vám to ale sluší,“ řekne a ukáže jim displej. „Linnéo, je v pohodě, když to dám na web?“

	„Jasně,“ odpoví Linnéa.

	„Řekni, ale upřímně!“ řekne Michelle rozvláčně. „Která je hezčí, já nebo Evelina?“

	„Nevím,“ odpoví Linnéa.

	„Prosím tě, nezpůsob jí paniku,“ řekne Vanessa.

	„To je v pohodě,“ odpoví Linnéa prkenně.

	„No tak,“ dotírá Michelle. „S kterou z nás by ses radši líbala, kdybys musela? Nebudu se zlobit, když řekneš Evelinu.“

	„To teda budeš,“ podotkne Evelina a drsně se zasměje.

	Vanessa se také snaží zasmát a znovu si lokne cideru. Právě ten večer by si přála, aby Michelle měla nějaký druh filtru. Stačila se Linnéy zeptat, proč už nepije, jestli jí to chybí, jestli by z ní byl zase alkoholik, kdyby si dala doušek cideru. A pak vesele vyprávěla, jak Linnéině tátovi kdysi platívaly, aby pro ně na devítce kupoval alkohol. Když už si Vanessa myslela, že horší to být nemůže, začala se Michelle až příliš vyptávat, co se to dnes stalo v aule.

	O čem dnes večer mluví celý Engelsfors.

	Lidi kolem po nich pošilhávají. Šeptají si. Dívají se. Někteří ukážou zvednutý palec, když se na ně Vanessa podívá. Jiní sedí sklonění nad svými mobily a sledují klip z auly. V pravidelných intervalech Vanessa zaslechne Tommyho To už by stačilo! Tehdy se pokaždé ten, co to sleduje, zasměje.

	Nejhorší ze všeho je ta faleš.

	Mnozí z těch, kteří den po události na Kanalbron o Linnée mluvili jako o psychoušovi nebo lhářce, k ní dnes večer přišli a řekli, jak je těší, že se Robin přiznal. Že si celou dobu mysleli, že na vině je on s Erikem. Jako by to mělo věc vylepšit. Je to přece přesně naopak. Protože když si to celou dobu mysleli, proč nic neřekli předtím?

	Vanessa se napije cideru. Rozhlédne se po trávě, kde v hloučcích sedí půlka Engelsforského gymnázia. O kus dál se ve večerním slunci třpytí kanál. A za ním se rozprostírá hřbitov.

	Připadá jí naprosto neuvěřitelné, že ještě před rokem, při minulém zakončení školy, Vanessa odešla z oslavy tady na vrchu a setkala se s ostatními Vyvolenými u hrobů Rebeky a Eliase. Teď je tam v zemi ponořen i Idin popel. A mohl tam být i náhrobek s Linnéiným jménem. Vanessa se k ní přisune blíž, opře se jí o rameno.

	Michelle si lehne, položí hlavu do klína Evelině a oznámí jim, že podle ní s Mehmetem už zůstanou nadosmrti.

	„Musí to působit úplně ujetě, že jsme se snad tisíckrát rozešli a zase dali dohromady. Ale teď to máme tak super. Myslím, že už jsme se dohádali o všem důležitým, o čem se hádat dá.“

	„Tohle musí být poprvý, co žádná z nás není singl,“ řekne Evelina.

	„A na to se napijem!“ zaječí Michelle a pozvedne svou lahev cideru.

	Zacinká, když si přiťukne s Vanessou a Evelinou.

	Linnéa si dá jen dalšího šluka. Její kola stojí nedotčená v trávě. Vanessa se na ni tázavě podívá.

	Myslela jsem, že se ten přípitek týká jen vás, vyšle k ní Linnéa.

	Ale trochu se předkloní, aby to alespoň vypadalo, že se hovoru účastní.

	„Hergot, ta tráva je furt ještě mokrá,“ řekne Evelina. „Cítím to i přes tu deku.“

	„To ses jen počůrala,“ řekne Michelle.

	„V tom případě ležíš v mým čůrání,“ řekne Evelina a zasmějí se.

	Michellin mobil cinkne a ona ho zvedne.

	„Ale ne, Mehmet je v Götisu,“ vzdychne. „To je k vzteku, že tam máte zákaz, jinak by to bylo fajn se tam s ním sejít.“

	Zákaz? vyšle Linnéa a nadzvedne jedno obočí.

	To je dlouhá historie, odpoví jí v duchu Vanessa a usměje se.

	„Co jako, to nás hodláš opustit?“ zeptá se Evelina a pleskne Michelle.

	„Samo že ne!“ řekne Michelle a zvedne hlavu, aby se mohla napít. „Poslouchejte, my nikdy nesmíme bejt takový ty nudný holky, u kterých má kluk přednost. Nebo holka. Linnéo, musíš pochopit, že my tři, my jsme odjakživa byly nejlepší kámošky. A vždycky budem. Nás musíš brát i s Vanessou.“

	Linnéa se usmívá a poprvé za celý večer vypadá naprosto uvolněně.

	„Já vím,“ řekne.

	„A my jsme teď i tvoje kámošky,“ řekne a ztiší hlas do šepotu. „Můžu bejt tvůj svědek, jestli chceš, Linnéo. Třeba bych mohla říct, že jsem šla kolem mostu a všechno viděla.“

	Vanessa neklidně zašilhá po Linnée, ale ta se jen dál usmívá.

	„Nemyslím, že...,“ začne.

	„Počkej, už vím, už vím!“ přeruší ji Michelle a rukou zašátrá po Linnéinu koleni. „Můžu říct, že jsem slyšela, jak Erik s Robinem o tom ve městě mluví!“

	„Děkuju,“ řekne Linnéa. „Nemyslím ale, že by bylo dobrý, abys kvůli mně policii lhala.“

	Nějaký kluk z prváku vrávorá kolem nich. Je na cestě ke křoviskům a už si začal rozepínat poklopec. Pohlédne na Michelle na Evelinině klíně.

	„To jste teď lesby už všechny?“ zeptá se.

	„Ne, nám se líběj muži,“ odpoví Evelina s hlavou na stranu. „Takže ty u nás bohužel nemáš šanci.“

	Michelle se zasměje.

	„A na to se napijem,“ řekne.

	Vanesse v tašce zazvoní mobil.

	„Bože, doufám, že je to někdo, kdo ví o nějaký skvělý párty,“ řekne Evelina.

	„To pochybuju,“ řekne Vanessa, když na displeji uvidí jméno Anny-Karin.

	Zatímco mluví do mobilu, cítí, jak ji ostatní pozorují. Snaží se odpovídat co nejneutrálněji, ale je to těžké, když to, co jí Anna-Karin povídá, je tak neuvěřitelné.

	„Dobře, zavoláme si,“ řekne a hovor ukončí.

	Co se stalo? vyšle k ní Linnéa.

	Viktorova sestra, jeho dvojče, je nemocná a Minoo jela do sídla, aby jí pomohla. Kniha vzorů řekla nějakýmu Walterovi, že to musí udělat.

	Linnéa na ni zírá.

	Co? pronese v duchu nevěřícně.

	Liška to tam hlídá, odpoví v duchu Vanessa. A nejsme tak daleko, kdyby se něco dělo.

	Mně se to nelíbí, vyšle k ní Linnéa.

	„Proč jsi tak potichu?“ zeptá se Evelina Vanessy. „Stalo se něco?“

	„Ne, o nic zvláštního nešlo,“ odpoví Vanessa a dá zpátky mobil do tašky.

	Vyhne se Evelininu pohledu a znovu pozvedne lahev.

	„Chápete, že máme prázdniny?“ řekne.

	Michelle si sedne a zvedne paže nad hlavu, zakřičí tak hlasitě, až se všichni kolem otočí.

	Vanessa se směje, ale sama slyší, jak falešně to zní. A slyší to i Evelina, všimne si Vanessa, když se jejich oči setkají.
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	Štěrk odletuje od kol, když Viktor zajede na prostranství před sídlem. Zabrzdí tak prudce, že to Minoo hodí dopředu a bezpečnostní pás se jí zařízne do ramene. Viktor vypne motor a rozrazí dveře auta.

	„Pospěš si!“ pobídne ji.

	Minoo si není jistá, že ji nohy unesou. Když vystoupí z auta, Viktor už je u vchodu.

	„Pojď už!“ volá a zmizí v sídle.

	Minoo spěchá za ním. Ve vstupní hale ji do nosu udeří nepřirozeně čistá vůně. Je přítmí, jen matné světlo prosvítá zavřenými okenicemi. Vlevo vede chodba ke knihovně, kde byly vyslýchány, a sálu, kde probíhal soud. Viktor už zamířil vpravo, do části sídla, kde Minoo nikdy nebyla.

	Vydá se za ním a zvuk jejích kroků se odráží od kamenné podlahy. Možná by ji mělo víc znepokojit, že ji sem nalákali. Ale ani Viktor není tak dobrý herec. Něco se skutečně stalo. A on opravdu věří, že ona může pomoct.

	„Pojď!“ volá Viktor a prudce otevře dveře na konci chodby. „Pospěš si, prosím!“

	Zmizí ve dveřích a ona běží za ním, dostane se do slabě ozářené chodby s mechově zbarvenými tapetami. Tam kroky ztlumí vínově červený koberec.

	„Je tu Walter?“ volá za Viktorem a on se zastaví, netrpělivě na ni čeká.

	„Ne,“ odpoví. „Je ve Stockholmu. Alexander je tam taky. Volal jsem mu, když se to s Clarou hodně zhoršilo. Mluvil jsem i s Walterem.“

	Viktor pokračuje v chůzi. Minoo se snaží držet s ním krok, ale není to tak snadné. Zabočí za roh a pokračuje po úzkém dřevěném schodišti vzhůru.

	„A co Adriana? Je tady?“ zeptá se Minoo.

	„Ano, ale nebude nás rušit.“

	Vyjdou do identické chodby v patře.

	„Co je vlastně s tvojí sestrou?“ zeptá se Minoo.

	Viktor neodpoví. Minoo pocítí vlnu strachu. Jediné, co o Viktorově sestře ví je, že získala příliš magie příliš rychle. Zlomila magie její tělo? Nebo zešílela? Je agresivní? Je její magie jako nakažlivá nemoc?

	Viktor otevře dveře a vejdou do chodby s tmavě hnědým kobercem. Chodba má z jedné strany okna. Koruny stromů působí vypouklými starými skly pokrouceně. Podél druhé strany chodby je řada bílých dveří, na nichž jsou stále ještě vidět obrysy štítků. Štítky tam musely být, když panské sídlo sloužilo jako hostinec.

	Viktor jedny z nich otevře. Minoo se zhluboka nadechne a vejde za ním.

	Tmavomodrá žaluzie je trochu povytažena. Tapety mají vzor zlatých heraldických lilií. Je tam vydýcháno. Po podlaze a nábytku se povalují šaty a knihy. Postel je rozestlaná. Viktor k ní přistoupí a zastaví se.

	„Tady,“ řekne.

	Minoo přistoupí blíž. Zdá se jí, že pod pokrývkou tuší obrysy těla.

	„Clara uvízla v neviditelnosti, už co jsme byli malí,“ řekne Viktor.

	Minoo se dívá na prohlubeň v polštáři, kde musí spočívat Clařina hlava. Připomene si chvíli, kdy je Adriana poprvé shromáždila v zábavním parku. Její varovná slova adresovaná Vanesse.

	Jednou se možná uděláš neviditelnou a zjistíš, že ten proces nemůžeš vrátit zpět. Mohla bys být nucena prožít zbytek života jakostín.

	To se tedy Claře stalo.

	„Teď se to ale zhoršilo,“ řekne Viktor.

	Vzduch se zachvěje jako nad asfaltem v horkém letním dnu a najednou celá postel zmizí. Minoo před sebou vidí jen prázdný prostor podlahy. Hned nato je ale postel zase zpátky. Matrace, pokrývka a polštáře jsou zase vidět. Vše kromě těla, které tam leží.

	„Před hodinou upadla do bezvědomí,“ řekne Viktor. „Myslím, že její stav zhoršuje Engelsfors. Úrovně magie se neustále zvyšují a ona nedokáže ten přísun ovládat. Už dlouho jí z pobytu tady bylo špatně, ale nepřiznala, nakolik špatně.“ Hlas se mu zlomí a odvrátí se.

	„Jak bych jí ale mohla pomoct?“ zeptá se Minoo.

	„Nevím,“ řekne ochraptěle. „Prosím tě, jen se o to pokus.“

	„Samozřejmě,“ odpoví, ačkoliv nemá ponětí jak.

	Pokud ale ochránci řekli, že svou magií může Claře pomoct, měla by to dokázat. Musí se o to pokusit.

	„Mohl by ses postarat, aby mě nikdo nerušil?“ požádá ho.

	Viktor mlčky přikývne a odejde z místnosti, opatrně za sebou zavře dveře.

	Minoo vypustí černý kouř a nechá jím zahalit svůj strach, zadusit ho. Obrátí se k lůžku. Postel se znovu zachvěje, zcela zmizí a opět se objeví.

	Opatrně šátrá po polštáři, dokud neucítí Clařiny vlasy. Pak její chladné čelo.

	Minoo zavře oči. A okamžitě cítí, že je něco špatně. Něco je pokroucené. Jako falešný tón, disonance. Musí se snažit, aby nenarušila její soustředěnost, aby se za ni mohla dostat.

	Pojednou ale zdálky uvidí Viktora a v tu chvíli ví, že se dostala do Clařiny mysli. Viktor je pouhé dítě, Minoo hádá, že chodí na první stupeň. Oči má vystrašené, dívá se na dva starší chlapce, kteří stojí před ním. „Feťácký dítě,“ řekne jeden z nich. Druhý se směje a praští Viktora po hlavě otevřenou dlaní. „Kde máš svou hnusnou ségru, co?“ zeptá se. Minoo cítí, jak v Claře sílí vztek a po pokožce jí přejede závan. Rozběhne se k chlapcům, vrazí do toho, který Viktora udeřil, až zavrávorá pozadu do druhého a ten padne, praští lokty o asfalt a začne řvát. Slíbilas, že nic neuděláš, slyší Viktorův hlas v Clařině hlavě. Na to kašlu, odpoví mu v duchu Clara. Nedopustím, aby ti ubližovali.

	Dopředu.

	„Cos to udělal?“ křičí žena, která se jmenuje Malin, ta, která chce, aby jí říkali maminko. Všichni stojí v kuchyni, kde se všechno leskne chromem a bělostí. Voda přetéká z dřezu a Viktor tam stojí celý mokrý. Clara nemůže dopustit, aby na něj Malin tímto způsobem hleděla, jako by ho chtěla udeřit. „To jsem byla já!“ vykřikne. A Malin se otočí a pohlédne na Claru.

	Kupředu.

	Clara stojí v tmavé místnosti a škvírou dveří sleduje Malin. „Mám tak hrozný pocit,“ říká Malin do telefonu a prsty si hraje se šňůrkami, které visí z kapuce fialové mikiny. „Já jí ale nerozumím. Bojím se jí, i když je to jen dítě. Nezvládnu je tu mít oba. A myslím, že by bylo nejlepší, kdyby se osamostatnili. Jsou si příliš blízcí.“ Clařino srdce sevře železný dráp. Malin hodlá ji a Viktora rozdělit.

	Kupředu.

	Stojí v obýváku vedle pohovky, na které sedí Malin s Viktorem. „Mám takovou starost,“ říká Malin dvěma policistům, kteří jsou také v pokoji. „Co když ji někdo sebral.“ Clara je naprosto rozjařená. Malin dostala, co si zaslouží. Co Clara zmizela, byla na Viktora nepřirozeně hodná. To jí patří, vyšle v duchu Clara a podívá se na Viktora. Kde jsi?odpoví a zvedne hlavu. Na tvářích má stružky od slz. Viktor umí tak skvěle zahrát divadélko, sama nedokáže city skrýt. Vedle pohovky, odpoví mu v duchu a on tam koutkem oka pohlédne a usměje se tak neznatelně, že kromě ní si toho nikdo nevšimne.

	Kupředu.

	V zrcadle je vidět jen Viktor. Jakkoliv se Clara snaží, je vidět jen Viktor. Snaží se vypadat klidně, ale ji neošálí. Cítí stejnou paniku jako ona. To přejde, vyšle k ní. A pokud ne, postarám se o tebe.

	Kupředu.

	Clara se přisune blíž k Viktorovi v tvrdě polstrované pohovce anonymní kanceláře. „Někdo tu s tebou chce mluvit,“ řekne pracovnice na sociálce. Otevře dveře a vpustí vysokého černovlasého muže. Alexander. O deset let mladší než teď. Clara ho tu vidí poprvé, uvědomí si Minoo. Alexander si vymění pohled se sociální pracovnicí a předá jí obálku. Žena odejde z místnosti. Alexander si sedne na psací stůl, zkoumavě na Viktora pohlédne. Nic neříkej, vyšle k němu Clara a Viktor nic neřekne. „Pochopil jsem, že jsi velmi neobyčejný mladý muž,“ řekne Alexander. Viktor mlčí. „Slyšel jsem například, že jsi zažil nezvykle mnoho poruch vody.“ Nic neříkej, pomyslí si Clara. Už ustrašeněji. „Chápu,“ řekne Alexander. Natáhne ruku a uprostřed dlaně mu vzplane modrý plamen. V jeho záři se mu zatřpytí oči. Viktor se předkloní a fascinovaně na oheň hledí. „Nejsi sám,“ řekne Alexander. „Ani ty ne, Claro.“

	Minoo se v Clařiných vzpomínkách posune kupředu. Zahlédne velké, krásné místnosti s vysokými stropy. A s výhledem na Stockholm. Žiletku, která se zablýskne, napadne ji, nakolik to ucítí...

	Kupředu.

	Sedí na podlaze koupelny ve Viktorově náruči. Jsou oba promočení. Z kohoutku kape voda do vany, kterou napustila. Už to nikdy nesmíš udělat, pomyslí si Viktor. Slib mi to. Tvrdě jí svírá zápěstí, tiskne tlakový obvaz k otevřené ráně. Stačila jen jediný řez, než tenké dveře rozkopl. Ani se nezeptal, proč to udělala. I on cítil její bolest. Bolest, že žije jen poloviční život. Že je tajemstvím. Přítěží. Bolest setrvává.

	Ale také Viktorova láska. Cítí ji v jeho myšlenkách. A uvědomí si, že ho nemůže nechat samotného. Slibuju, odpoví mu v duchu.

	Kupředu.

	Silná vůně čisticího prostředku. Vzkaz, který někdo načmáral na zeď Engelsforského gymnázia, vzkaz, který se někdo pokusil smýt, ale nepovedlo se to. IF U WANNA SAVE THE PLANET, KILL UR FUCKIN SELF. Minoo vidí samu sebe, jak jde školní chodbou ke kanceláři školníka. Clara je zvědavá. Přiblíží se k Minoo, ale najednou si uvědomí, že vydala šouravý zvuk. Strne. Magie je tady v Engelsforsu tak silná a nepředvídatelná. Minoo hledí přímo k ní a na okamžik si Clara myslí, že ji vidí. Pak se ale otevřou dveře školníkovy kanceláře a vystrčí hlavu Nicolaus. „Minoo?“ řekne a Minoo zmizí dveřmi dovnitř.

	Kupředu.

	Školní fotografie Eliase se v zatemněné místnosti objeví na plátně. Elias Malmgren byl první, kdo zemřel, pomyslí si Clara, jak tam tak stojí ve svých stínech, a Viktor její myšlenku opakuje nahlas, aby ji slyšel i Alexander. Tvář má v odrazu světlého plátna bledou. Napjatou, pozornou. Měl element dřevo. Není jasné, jaké měl schopnosti, jestli nějaké stačil vyvinout. Clara vymění snímek. Rebeka. Druhou obětí byla Rebeka Mohlinová. Oheň. Víme, že ovládala psychokinezi. Měla také schopnost zapalovat předměty. Vymění snímek. Zatrne v ní, když vidí na obrázku světlovlasou dívku. Tohle je Vanessa Dahlová. Clara doufá, že Viktor nezachytí její pocity, to by ho možná znepokojilo. Má element vzduch a dokáže se udělat neviditelnou. Zatím žádné známky dalších schopností. Clara se ze všech sil snaží, aby působila neutrálně. Ale bodne v ní závist. Vanessa má také schopnost, ale ji nezničila. A je krásná. Ten typ krásy, který je krásnější ve skutečnosti než na fotografii, protože Vanessa celá září. To už Clara viděla, když ji sledovala a shromažďovala informace pro Alexandera. Viktor upřeně hledí na snímek. Clara si všimne, že už teď je zamilovaný, ačkoliv Vanessu nikdy nepotkal. „Nic z toho se neliší od toho, co říkala Adriana,“ řekne Alexander netrpělivě. „Máš nějakou informaci o ní?“ Nenašla jsem žádné známky toho, že by byla neloajálník Radě, vyšle k němu Clara. Dělá svou práci, ale nelíbí se jí, že špehuje pro Alexandra jeho vlastní sestru.

	Kupředu.

	Zdálky je slyšet vlak. Ozývá se koncert cvrčků. Linnéa stojí na cestě, která vede ke hřbitovu, a dívá se do tmy. Clara se stáhne, snaží se před ní chránit své myšlenky.

	Kupředu.

	Nicolaus drží v náruči Kočku, kolébá ji jako dítě. Zvíře přede tak hlasitě, že je Clara slyší až na místo, kde stojí vedle velkého náhrobku. „Promiň, promiň, promiň...,“ šeptá Nicolaus a Clara se musí odvrátit, když Kočka umírá.

	Kupředu.

	Clara přistoupí k lavici v učebně chemie, rychle zamění kyselinu a vodu. Když Kevin začne křičet, Clara nechápe, jak je možné, že ji nikdo neslyší se smát. To opravdu nebylo nutné, vyšle k ní myšlenku Viktor, ale neubrání se úsměvu. Clara se dál směje, když ty dvě praštěné holky v Kevinově laboratorní skupině křičí, a Kevin sám huláká Zatracený posraný KáDéVé! Vždyť jsem to udělal správně! A teď už není tak drzý, jak byl ještě před chvílí na chodbě.

	Kupředu.

	Je zima a Clara zasune ruce hluboko do kapes bundy, když jde ke kanálu. Viktor se jen smál, když se ho zeptala, jestli by s ní šel na procházku. Ona má ale mlhu ráda. Je tak příjemné nemuset za celou zimu zažít sníh, sníh, ve kterém pokaždé zanechává stopy. Zastaví se, když z mostu Kanalbron uslyší křik. „Já skočím! Já to udělám!“ To je Linnéa. Clara vidí nahoře ji a ještě dvě postavy. Jsou zamaskované a jedna drží v ruce baseballovou pálku. Linnéa přehodí jednu nohu přes zábradlí. Něco říká, ale Clara slova nezaslechne. „Prostě to udělej,“ řekne jedna z nich. „Jo, Linnéo,“ řekne ten, co drží baseballovou pálku. „Prostě to udělej.“ Clara se otočí a běží k panskému sídlu a zároveň v myšlenkách volá na Viktora, doufá, že není ještě pozdě, pak ale z kanálu uslyší těžké plesknutí. Kupředu.

	Clara přihlíží, jak Viktor zpola vleče, zpola nese Linnéu k sídlu. Naplní ji nenávist, když vidí Linnéinu bledou tvář a promodralé rty. Nenávidí ty, co tohle udělali. Neví, kteří to byli, ale ví, proč se odvážili to udělat. Neznamená to pro ně žádné riziko, protože pokud by Linnéa přežila, nikdo by takové, jako je ona, nevěřil. Clara ví, jaké to je být jako Linnéa. Slíbí sama sobě, že zjistí, kdo se za lupičskými kuklami schoval, a že za to zaplatí.

	Kupředu.

	Tiskne silně fix na světlemodrou tapetu, těší ji pohled na Robinovu hrůzu, když vidí, jak se slova objevují: PŘIZNEJ SE! Všechno se zachvěje.

	A Minoo si uvědomí, že dělá všechno špatně.

	Nemá být v Clařiných vzpomínkách, tady jí nepomůže.

	Vymaní se z Clařina vědomí, ale zůstane v kouři. A najednou Claru vidí. Leží v posteli schoulená do klubíčka. Minoo vidí její profil, dlouhé popelavě plavé vlasy, které jsou rozhozené po polštáři, jizvu na levém zápěstí.

	Clara se nepodobá tolik bratru dvojčeti, jak Minoo čekala. Je ale jasné, že jsou sourozenci. Clařina pokožka je popelavá a dýchá rychle a povrchově. Její životní síla je tak slabá. Minoo ví, že je blízko smrti.

	Navíc je tam znovu, ten pronikavý tón plní Minoo jako vibrace. Nechá se jím vést. Pokouší se najít zdroj toho zvuku. A najednou uvidí i ten.

	Clařinu magii.

	V ní je chyba.

	Je jako mléčně bílá mlha, jako hustá mlha, která v zimě halila Engelsfors. A vypadá, jako by chtěla Claru pohltit, zadusit ji. Zvuk je teď hlasitý a pronikavý, plní Minoo hlavu, musí se snažit ze všech sil, aby se jím nenechala ochromit.

	Nechá černý kouř vplout do té bělosti a cítí Clařinu magii, cítí, co je chybné, uzly, spletence, cosi, co se vlastně nedá slovy pojmenovat. Začne to rozplétat.

	Krok za krokem ta chorobná bělost řídne a Clařina magie sílí, je zdravější, dokud se nezačne jevit jako třpytící se světlemodrá aura.

	Všechno je, jak má být. Minoo to cítí. A Clařin dech se zklidní.

	Minoo nechá černý kouř vklouznout zpátky. Pohlédne na Claru v posteli. Je teď naprosto viditelná. A přežije.

	Minoo otevře ústa, aby zavolala na Viktora, ale najednou je naprosto prázdná a užasle zaznamená, že se jí podlamují nohy, napadne ji, jestli snad neomdlí.
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	Anna-Karin sedí se zavřenýma očima ve svém pokoji na podlaze. Cítí tvrdý povrch parket, cítí předmět, který drží v rukou, slyší dole ze zahrady hovor Minooiných rodičů. A zároveň je s Liškou. Krade se v teplém letním večeru znovu a znovu kolem panského sídla, ale není schopna zachytit, co se tam uvnitř děje.

	Anna-Karin se vrátí do pokoje, aniž otevře oči. Pevněji sevře porcelánového pejska s rozbitým uchem. Zachránila ho z pytle s odpadky. Má za to, že si to rozmyslela jen proto, že Minoo vypadala tak šokovaně, když ho chtěla vyhodit. Ale ten vesele štěkající dalmatin s rudou sametkou na krku není žádná vzpomínka, kterou by chtěla uchovat.

	Maminka se ani nesnažila předstírat radost, když na Štědrý večer balíček otevřela. Dědeček udělal velké číslo z toho, když popisoval, jak je pejsek krásný, jako by ho nikdy předtím neviděl, ačkoliv byl u toho, když ho Anna-Karin v Ingridině koutku kupovala. Maminka ho z povinnosti postavila mezi několik dalších porcelánových figurek. A za několik dnů se jí podařilo shodit ho na zem. Anna-Karin si skutečně myslela, že ho maminka vyhodila.

	Ale vždycky měla zatěžko něco vyhodit, pomyslí si. V tom se jí aspoň nepodobám.

	Prsty přejíždí lesklý porcelán. Myslí na to, co jí řekl dědeček, snaží si jeho slova vzít k srdci.

	Moje nová schopnost je fantastický dar.

	Nebudu se bát toho, co mám v sobě.

	Naučím se ji ovládat, a pak už se nebudu muset bát.

	Strach ji ale přehluší. Říká jí, že nikdy neměla tuto novou schopnost získat, že je to chyba. Minoo nebo Vanessa ji měly dostat místo ní. Dokonce i Linnéa by byla lepší, ačkoliv se z nich nejsnáze rozzlobí. Všechny tři jsou silnější než Anna-Karin. Natolik silné, aby si s takovou schopností poradily.

	Nemá ale na vybranou. Pokud se nenaučí novou schopnost ovládat, bude tato síla skutečně nebezpečná.

	Anna-Karin sevře rukou dalmatina, snaží se představit, jak se s křupnutím rozlomí, jak bílý prach porcelánu odlétne z prasklin. Jediné, co se ale stane, je, že jí začne bušit v hlavě.

	Otevře oči a psa odloží. O lebeční kost jí tepe bolest hlavy.

	Najednou uvidí na podlaze červenou skvrnu a další na dalmatinovi. Otře se pod nosem a prst jí potřísní krev. Vzpomene si, jak Vanessa krvácela z nosu, když začínaly užívat své schopnosti. Anně-Karin se to nikdy nedělo. Prostě svou schopnost měla. Nemusela ji přivolávat. Těžké bylo odepřít si ji užívat.

	Anna-Karin vstane a otevře zásuvku psacího stolu, vyndá balení papírových kapesníčků, které jí Minoo dala před pohřbem a které nikdy nemusela použít. Otře skvrny na podlaze a zároveň si jeden kapesník tiskne k nosu.

	Nadskočí, když jí na nočním stolku zavibruje telefon. Skryté číslo. Znovu se jí zmocní obava o Minoo.

	„Ahoj, tady je Viktor,“ prohlásí se, když Anna-Karin odpoví.

	Jeho hlas zní jinak než obyčejně.

	„Zvládla to,“ pokračuje a Anna-Karin si uvědomí, že v jeho hlase slyší úlevu. „Clara je zdravá.“

	„A Minoo?“ zeptá se Anna-Karin a tiskne si kapesníček k nosu.„Jak jí je?“

	Trocha krve jí vteče do krku a téměř se jí zvedne žaludek.

	„Je v pořádku,“ odpoví Viktor.

	„Proč mi nezavolala sama?“

	„Spí,“ odpoví Viktor. „Ale nemusíš se bát. Viděl jsem už čarodějnice, které se vydaly ze všech sil. Není se čeho obávat, ale musí si odpočinout. Myslím, že by bylo nejlepší, kdyby tu zůstala přes noc.“

	Anna-Karin neví, co říct. Posadí se na postel a slyší, jak se dole v zahradě Farnaz směje. Minooini rodiče si přece myslí, že je u Linnéy, a mělo by jim tedy připadat v pořádku, že tam přespí.

	„Můžeš sem přijet, jestli chceš,“ řekne Viktor. „Sama se přesvědčíš, že je v pořádku. Ale Anno-Karin, jedno musíš pochopit. Zachránila mé sestře život. Nikdy nedopustím, aby Minoo kdokoliv ublížil.“

	A Anna-Karin si je poprvé naprosto jistá, že se na Viktora může spolehnout. Hodlá ale nechat Lišku před panským sídlem, dokud Minoo odtamtud neodejde.

	„Dobře,“ řekne tiše. „Ale musí mi zavolat, hned jak se vzbudí.“

	„Slibuju, že jí to vyřídím,“ řekne Viktor. „A až budeš mluvit s Linnéou, řekni jí, že mě policie vyslechne zítra. A řeknu, že jsem všechno viděl.“

	„Ale... A viděl jsi to?“

	„Ne. To Clara to viděla. To se ale policie nemusí dozvědět.“

	* * *

	Linnéa čte podruhé vzkaz od Anny-Karin, když s Vanessou scházejí z Olssonova vrchu.

	Minoo je v bezpečí. Zbavila Viktorovu sestru nemoci, ať už to bylo cokoliv. A Viktor chce kvůli Linnée lhát policii, říct, že viděl víc, než skutečně viděl.

	„Ráda bych věděla, na které straně Viktor vlastně stojí,“ řekne Vanessa, která jí čte přes rameno.

	„To asi neví ani on sám,“ řekne Linnéa, vzkaz smaže a strčí mobil do kapsy. „To je ale jedno. Dokud ty jsi na mojí.“

	„Vždycky,“ řekne Vanessa a trochu opojeně se usměje.

	Linnéa ji políbí. Vanessina ústa chutnají po žvýkačce, cideru a lesku na rty. Linnéa sama doufá, že nechutná jako starý nedopalek.

	Pokračují v chůzi, zavěšeny do sebe, nechají opilé hlasy z Olssonova vrchu za sebou. Linnéa je překvapená, jak dobře se bavila. Byla to skvělá připomínka, že existuje život bez ochránců a démonů. A těší se na dlouhé letní noci s Vanessou. Minulé léto bylo jedno z nejhorších, co kdy zažila. První léto bez Eliase. Léto, kdy ona a Vanessa byly na kordy. Skoro si přála, aby už znovu začala škola. Být obklopena lidmi, které nemá ráda, jí připadalo jako lepší alternativa, než být tak strašlivě sama.

	„Bavila ses dobře?“ zeptá se Vanessa a odežene několik hladových komárů.

	„Jo.“

	„Nepřipadalo ti, že Michelle byla příšerná?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa a zasměje se. „Ale je hodná.“

	Vanessa se usměje. A všechno jí v tu chvíli připadá tak jednoduché.

	„Je to tak divný, že jsem ještě před pár hodinama byla na dně močálu,“ řekne Linnéa. Přitáhne k sobě Vanessu pevněji a položí jí paži kolem pasu. „Ten výslech bych bez tebe nezvládla. Jsem tak ráda, žes byla se mnou.“

	„Jsem ráda, žes mě tam nechala,“ řekne Vanessa a políbí ji.

	Polibek se prohloubí a Vanessa vzdychne způsobem, který se Linnée rozlije po celém těle.

	Víš, vyšle k ní Linnéa, že právě teď mám pocit, že všechno dobře dopadne?

	„Vím přesně, co myslíš,“ řekne Vanessa a znovu ji políbí.
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	Minoo otevře oči a uvidí tapetu se vzorem jetele. Leží na ustlané manželské posteli. Spala oblečená. V ústech má sucho.

	Kde to je? Hlavu má plnou husté, lepkavé hmoty. Není schopna jasně uvažovat. A to jediné, co jí v tu chvíli připadá důležité, je najít toaletu.

	Posadí se a rozhlédne se po neznámé místnosti. Tenkými záclonami sem proniká denní světlo. Vidí bíle natřený psací stůl a vysoký rustikální šatník. Její bílé plátěné boty stojí pečlivě srovnané u nočního stolku a ona si je obuje.

	V místnosti jsou dvoje dveře a ona jedna zkusí. Když rozsvítí, rozlije se příjemné světlo po malé koupelně, která je nově vykachlíkovaná a voňavá. Vyčůrá se a umyje si ruce, napije se trochu vody přímo z kohoutku a osuší si obličej do luxusního tlustého ručníku.

	Pak se vrátí do pokoje. Zůstane stát. Začínají se jí vybavovat vzpomínky.

	Je v panském sídle.

	Má pocit, jako by se prostor zmenšoval. Jetel k ní připlouvá ze všech stran. Vrhne se ke druhým dveřím v místnosti a stiskne kliku, čeká, že bude zamčeno.

	Dveře se otevřou.

	Minoo stojí nehybně a vyhlédne do chodby. Dívá se na koruny stromů za vypouklými okenními tabulkami. Tmavohnědý běhoun. Řadu bílých dveří se stopami po štítcích. Zdá se, jako by byla až na konci stejné chodby, ve které se nachází i Clařin pokoj. Nemusí to ale samozřejmě být stejná chodba. Možná že jen vypadá stejně.

	Vyndá z kapsy šatů mobil. Hodiny ukazují 05.17. Co nejtišeji za sebou zavře a krade se dlouhou chodbou. Doufá, že najde cestu ven.

	Najednou se za ní otevřou dveře a ona se otočí.

	Viktor.

	Vypadá unaveně. K smrti unaveně. Ale usmívá se na ni. A než Minoo stačí zareagovat, obejme ji.

	„Děkuju,“ zašeptá. „Děkuju.“

	Minoo celá ztuhne, ale Viktor jako by to ani nezaznamenal. Cítí slabý závan potu a nejdřív si myslí, že vychází od ní. Pak si ale všimne, že to je Viktor. Dokonalý Viktor, ten, který nikdy není cítit ničím.

	„Chce se s tebou setkat,“ řekne.

	A Minoo si uvědomí, že i ona se chce setkat s Clarou.

	Viktor jí podrží dveře a ona vejde do setmělé místnosti.

	Clara zpola leží v posteli, opřená o několik polštářů. Oči má zavřené. Tvář už není popelavá, ale je zdravějším způsobem pobledlá. Vlasy jsou po polštáři rozprostřené jako vodopád. Minoo vytanou na mysl obrazy ve své knize o prerafaelitech. Okamžitě myšlenku zaplaší, protože jí připomene Maxe.

	„Claro,“ řekne Viktor tak měkce, jak ho ještě nikdy neslyšela promluvit. „Je tady Minoo.“

	Clara otevře oči. Mají stejnou tmavomodrou barvu jako Viktorovy. Podívá se na Minoo a okamžitě ucukne pohledem, vytáhne si pokrývku, jako by se chtěla schovat.

	„Claro, můžeš to teď říct sama,“ řekne Viktor. „Uslyší tě.“

	„Promiň,“ řekne Clara. „Nejsem zvyklá, že mě lidé slyší.“

	Rychle na Minoo pohlédne a opět ucukne pohledem.

	„Nebo vidí,“ pokračuje a po tváři jí přelétne náznak úsměvu. „Je to tak... nezvyklé.“

	„To chápu,“ je to jediné, co Minoo napadne říct.

	Clara na ni znovu pohlédne a Minoo skutečně vidí, jak se snaží pohled udržet. „Děkuju,“ řekne.

	„Jsem ráda, že jsem ti mohla pomoct.“

	Má říct, že viděla Clařiny vzpomínky? Minoo se zdráhá. Nechce Claře způsobit další šok. Tolik by se toho chtěla dozvědět. Kolikrát Clara Minoo a ostatní Vyvolené sledovala? Kolik toho skutečně viděla? Kolik toho řekla Viktorovi? A kolik pověděli Alexanderovi?

	A pak ji napadne, že je to jedno. Ochránci už stejně pověděli všechno Walterovi.

	Vaše místa může zaujmout jiný kruh. Pokud budeš jeho součástí.

	Chodbou se blíží kroky a Minoo se otočí.

	Do pokoje vstoupí Adriana. Černý pážecí účes se jí leskne. Bělostnou halenku má zapnutou ke krku a tmavý kostým jí sedí tak dokonale, že musí být ušitý na míru. Tvář má uzavřenou, stejně jako tomu bylo vždycky, dokud ji Minoo skutečně nepoznala.

	„Dobrý den,“ řekne a pohlédne na Minoo. „Adriana Lopezová.“

	Podají si ruce. Adriana zjevně Minoo vůbec nepoznává. Možná potlačila do povědomí, jak se ve svém domě probudila a Alexander a Minoo byli u ní v pokoji.

	Je mi tak divně... Spala jsem?

	„Minoo Falk Karimi,“ představí se Minoo.

	Adriana její ruku pustí. V pohledu má záblesk zvědavosti.

	„Tohle je fantastické,“ řekne. „Jaks to udělala?“

	Minoo hledá, co říct.

	„Minoo pospíchá,“ řekne Viktor. „Odvezu ji.“

	Adriana se na něj podívá.

	„Alexander bude očekávat vyčerpávající zprávu, až se vrátí.“

	„Samozřejmě,“ odpoví Viktor chladně.

	Minoo se podívá na Claru, sotva jí stihne pohlédnout do očí a Clara už ucukne.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekne Minoo. „A možná bys neměla... Ty víš.“

	Clara se usměje.

	„Nemusíš si dělat starosti. Hodně dlouho teď magii nepoužiju.“

	Minoo přikývne a směrem k Adrianě zamumlá na shledanou. Adrianin pohled ji pálí v zádech, když za Viktorem vychází z místnosti. Jde za ním panským sídlem.

	Minoo se snažila myslet na Adrianu co nejméně. Nyní se na ni ale řítí všechny otázky. Jak jí Rada vysvětlila ztrátu paměti? A nenechala Minoo v její paměti něco zakázaného? Není tam něco, co tlačí?

	Viktor otevře hlavní vchod a vyjdou na schodiště, pokračují přes prostranství. „Musíš mi povědět o Adrianě,“ řekne tiše Viktorovi. „Jak jí vlastně je?“

	Viktor neodpoví, ale kráčí k autu, odemkne dálkovým ovladačem, takže zapípá a světélka bliknou. Minoo za ním pospíší.

	„Viktore…“

	Najednou se otočí a obejme ji, přiloží jí rty k uchu. „Tady ne,“ zašeptá sotva slyšitelně.

	Pustí ji a nastoupí do auta. Když otevře dveře na straně spolujezdce, uvidí lišku Anny-Karin v křoviskách na druhé straně prostranství. Rychle Viktorovi přikývne, posadí se vedle něj a zavře za sebou dveře.

	Vyjedou.

	Viktor prsty lehce bubnuje o volant. Když vyjedou na asfalt, Minoo si uvědomí, jak neslyšně auto jede. Pluje engelsforskými ulicemi jako stín. Přijedou ke sjezdu do oblasti, kde Minoo bydlí, ale Viktor místo toho zamíří na východ. Když sjede ze silnice první třídy, Minoo si uvědomí, že míří k opuštěné průmyslové zóně.

	„Co tu budeme dělat?“ zeptá se.

	Zabočí mezi staré cihlové tovární budovy.

	„Povídat si,“ odpoví Viktor. „Anna-Karin mimochodem chtěla, abys jí zavolala, až se vzbudíš.“

	Minoo vyndá mobil a napíše Anně-Karin esemesku. Když opět vzhlédne, vidí, jak se před ní tyčí ocelárna. Ta, která kdysi bývala pýchou Engelsforsu.

	Viktor velkou budovu objede a vjede na parkoviště. Vypne motor a vytáhne klíč ze zapalování.

	„Pojď,“ vyzve ji.

	Vydají se přes parkoviště, kličkují mezi kalužemi, které se třpytí ve slunci. Jako by byli sami na celém světě. Vysoký tovární komín vrhá dlouhý stín.

	Viktor vyjde na zarostlou kolej, která se neužívá, co továrnu zavřeli. Pravděpodobně ji má i Lage ve svém modelu železnice. Tráva šimrá Minoo na kotnících. Vidí igelitové sáčky, lahev od vodky, která se zableskne, a několik použitých kondomů. Dává si obzvlášť velký pozor, kam šlape.

	Několik nákladních vagonů stojí opuštěně na kolejích a Viktor se k jednomu vydá. Rozrazí dveře a mrštně vyleze do vagonu. Pak napřáhne ruku a pomůže Minoo. Ona tak mrštná není.

	Vzduch je tu uvnitř syrový. Vagon páchne vlhkostí a zažranou špínou. Světlo padá několika ventily, které jsou umístěny u stropu. Vagon je zcela prázdný až na několik starých plechovek od piva a hadrů, které možná kdysi bývaly oblečení.

	„Co tu děláme?“ zeptá se a hlas jí tady mezi stěnami zazní jak ze sudu.

	Viktor zatáhne dveře a nechá tam pouze špehýrku. „Tohle místo našla Clara,“ řekne. „Chodívali jsme sem, když jsme chtěli být sami.“

	Pronikavě na ni pohlédne.

	„Po tom, cos udělala…,“ řekne, zmlkne a začne znovu. „Udělám pro tebe cokoliv. Cokoliv.“

	Minoo se v ranním chladu otřese. Viktor ze sebe stáhne sako a položí jí ho přes ramena.

	„Začneme tím, že si vezmeš tohle,“ řekne.

	Projednou to nepůsobí jako jedno z jeho prázdných gentlemanských gest.

	„Děkuju,“ řekne Minoo a přitáhne si sako těsněji k tělu.

	„Vím, že se chceš zeptat na spoustu věcí,“ řekne Viktor. „Ptej se.“

	„Nedělali jsme tohle už jednou?“

	„Myslím to vážně,“ řekne Viktor. „Odpovím ti na všechno.“

	„Pověz mi tedy o Adrianě,“ vyzve ho.

	Viktor přikývne.

	„Adrianě bylo řečeno, že sem přišla, aby našla Vyvolenou. Ale byl to pro ni velký nápor a začala se chovat... iracionálně. Užívala magii, kterou neovládala. A tak se to zvrtlo. Nezdařil se jí jeden rituál a ztratila paměť. Lékaři Rady řekli, že k její záchraně bylo třeba značného zásahu magie.“

	Minoo to zabolí, protože chápe, nakolik se Adriana musela stydět, když se tohle dozvěděla. Další její selhání. Ona, která se neustále dozvídala, jak je k ničemu, protože má pro magii tak slabé nadání.

	„Věří všemu, co jste jí řekli?“ zeptá se Minoo. „Chci říct... Ty přece takové věci víš.“

	„Ne,“ odpoví Viktor. „Nevěří tomu. Ale není součástí jejího pojetí světa, aby Radu zpochybňovala. Řekl bych, že dělá všechno proto, aby na to nemyslela.“

	Adriana se opět stala osobou, kterou tak nechtěla být.

	„Takže o soudu neví nic?“

	„Ne.“

	„Jak to ale před ní dokážete utajit?“ zeptá se Minoo. „Bylo tam přece tolik lidí z Rady.“

	„Adriana nepotkává nikoho kromě těch, které jí Alexander potkat dovolí. A ti dostali přísné nařízení, aby s ní nemluvili o její minulosti. Bez Alexanderova svolení nesmí ani vyjít ven. Je jeho sekretářkou a hospodyní.“

	Minoo opět vidí Adrianu před sebou. Tak samotnou. Uvězněnou v pekle, které se pokusila opustit. Minoo ji zachránila před smrtí, ale odsoudila ji k doživotnímu vězení s bratrem v roli žalářníka.

	Adrianu nedrží jen slib věrnosti, který odpřisáhla Radě. Je to i trest, který jí uložili, když se pokusila prchnout s milovaným Simonem. Magické pouto, které ji svazuje na celý život, ztěžuje jí, aby se vzepřela příkazům, a znemožňuje, aby znovu uprchla.

	Možná je jen dobře, že si Adriana nepamatuje, že se pokusila Vyvoleným pomoct. Je pro ni jistější, pokud zůstane poddajnou věrnou. Minoo se ale nemůže ubránit myšlence, jestli udělala dobře. Jestli neexistoval jiný způsob.

	„Vím, na co myslíš,“ řekne Viktor. „Ale zachránilas jí život, Minoo. To je každopádně lepší.“

	Minoo přikývne. Doufá, že by Adriana souhlasila.

	„Chtěla jsi přece vědět, co se stalo s Olivií,“ řekne Viktor. „Nevím, kde je teď. Ale Clara byla u školy, když se to tehdy v tělocvičně stalo. To ona to řekla Alexanderovi. Přijel pro Olivii a pak byl pár dnů pryč. Řekl bych, že Olivii vzal do hlavního štábu Rady ve Stockholmu.“

	„Co tam s ní dělají?“

	„Nevím. Ani si nejsem jistý, jestli žije.“

	Minoo si jistá je. Ochránci viděli, že se Olivia vrátí. Neví ale, jestli to smí Viktorovi říct.

	„Alexander o tom nechce mluvit,“ pokračuje Viktor. „Je toho hodně, o čem nechce mluvit od doby, co jsme ty a já Adrianě pomohli.“

	Vypadá smutně. Minoo je ho líto.

	Ví, že biologická matka Viktora a Clary byla závislá na heroinu a zemřela, když jim bylo sedm. A teď viděla Clařiny vzpomínky. Chápe, že Alexander musel Viktorovi připadat jako zachránce. Věděl, že Clara tam je. Ujal se Viktora a zajistil mu stabilnější život.

	A Minoo si uvědomí, že musí Viktorovi povědět, co o něm a o Claře ví.

	„Když jsem Claru uzdravovala, zahlédla jsem některé její vzpomínky,“ řekne. „Nechtěla jsem se v nich hrabat. Nevěděla jsem, jak jí pomoct, a začala jsem ze špatného konce.“

	Viktor na ni upřeně hledí.

	„Nechtěla jsem,“ řekne znovu Minoo.

	„Kolik jsi toho viděla?“ zeptá se Viktor. „Vlastně ne, nic neříkej. Bylo by to, jako tajně číst v jejím deníku. Řeknu to Claře a pak ať s tím naloží, jak uzná za vhodné.“

	Minoo se cítí vinna, ačkoliv ví, že nemohla dělat nic jiného. Není ale aspoň jediná, kdo špehoval.

	„Viděla jsem například, že nás sledovala,“ řekne.

	Viktor vypadá rozpačitě.

	„Ano, měla tu nejdřív několik rekognoskačních úkolů. Alexander ji požádal, aby zjistila, čím se Adriana v Engelsforsu zabývá. Nedůvěřoval jejím zprávám. Pro Claru to ale bylo těžké. Adriana měla svého havrana a zvířata přece mohou neviditelné lidi vidět.“

	„Bydlela tu s tebou a Alexanderem celou dobu?“ zeptá se Minoo.

	Viktor přikývne.

	„Kolik toho vlastně viděla?“ zeptá se Minoo.

	„Míň než si určitě myslíš. Nebyla venku příliš často. Co sem přišla, bývalo jí čas od času špatně.“

	To proto ji tedy Liška neobjevila, pomyslí si Minoo.

	„Sledovala ale Robina,“ řekne. „Viděla jsem to v jejích vzpomínkách.“

	„Pokusil jsem se ji přesvědčit, aby s tím přestala,“ vzdychne Viktor. „Ne že by si to Robin nezasluhoval, ale bylo to pro ni příliš namáhavé. A nechtěl jsem, aby ji Alexander načapal.“

	„Vždycky jste jeden druhého chránili,“ řekne Minoo.

	„Nebyl nikdo jiný, kdo by to dělal.“

	Kolem skuliny ve dveřích prolétne ptáček a hned pak Minoo slyší, jak se usadil na střeše.

	„Kolik toho víš o Walterovi?“ zeptá se.

	„Moc ne. Je Alexanderův šéf, a než sem přijel, viděl jsem se s ním jen párkrát. Ale vypadá to, že ty i já ho na podzim budeme potkávat podstatně častěji.“

	„Budeš v kruhu Rady vodní čarodějnicí?“ zeptá se Minoo.

	„Ano,“ odpoví.

	Dívá se na Viktora. Snaží se představit si, jaké by bylo patřit do kruhu s ním.

	„Víš, kdo jsou ti další?“ zeptá se.

	Stihne si pomyslet, jestli tam bude i Alexander, ale vzpomene si, že je jen vyškolená čarodějnice.

	„Ne,“ řekne Viktor. „Vím jen o Walterovi.“

	Takže i sám Walter bude součást kruhu. To tedy musí být přírodní čarodějnice. A velmi mocná.

	„Skutečně si myslíš, že to může fungovat?“ zeptá se Minoo.

	„Myslím si, že je to ta nejlepší alternativa. Jediná alternativa.“

	Podívá se do země. Vteřinu mlčí. A pak ještě další.

	„Odpřisáhl jsem Radě věrnost,“ řekne.

	Minoo na něj vytřeští oči.

	„Myslela jsem ale, že ty nemusíš...? Neudělala pro tebe Rada výjimku?“

	„Když sem přijel Walter, řekl, že mě ochránci označili jako jednoho z těch, kteří mají být součástí kruhu. Ale abych se jí mohl stát, musel jsem složit přísahu věrnosti.“

	Pohlédne Minoo do očí.

	„Když někdo přijde a řekne, že je člověk vyvolený, aby zachránil svět... To pak musí udělat, co je třeba. Nemyslíš?“

	Minoo neví, co odpovědět. Viktor se vzdal své svobody, aby se stal součástí kruhu Rady. A riziko, které právě podstoupil tím, že jí všechno pověděl, vydal své nadřízené, je ještě větší, než tušila.

	„Ty jsi s ostatními Vyvolenými nemluvila, že ne?“ zeptá se.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Musím tohle rozhodnutí udělat sama. A nevím ani, jak jim to vysvětlit. Všechno je vzhůru nohama.“

	„Já vím,“ řekne Viktor. „Jen slyšet to všechno o démonech a ochráncích a zániku světa.“

	„Takže tys tomu předtím nevěřil?“ zeptá se Minoo.

	„Ne, když jsem přijel do Engelsforsu. Myslel jsem, že Vyvolené jsou jen mýtus. Pak ale...,“ řekne a zakroutí hlavou. „Hodně se toho změnilo pro nás všechny, co?“

	Minoo přikývne.

	„Už nevím, čemu mám věřit,“ řekne Minoo a překvapí ji, když se jí oči zalijí slzami.

	Viktor ji opatrně obejme.

	„Tobě věřím. Není nikdo, kdo by měl takové schopnosti jako ty. Jestli existuje někdo, kdo může apokalypsu zastavit, pak jsi to ty.“

	Minoo mrkáním zažene slzy. Cítí, jak je unavená. Unavená tím, jak všechno neustále obrací ze všech stran a snaží se vidět všechny možné úhly. Unavená věčným zpochybňováním a stavěním se na odpor.

	Nakonec člověk dojde do bodu, kdy musí přestat váhat a rozhodnout se, čemu bude věřit.

	A najednou ví, co řekne ostatním.

	„Děkuju,“ řekne. „Musím už jít.“

	Viktor odtáhne paži a ona si svlékne sako a podá mu ho.

	„Musím se zeptat jen na jednu věc,“ řekne Viktor. „Viděla jsi v Clařiných vzpomínkách naši maminku?“

	„Ne.“

	Viktor vypadá, že se mu ulevilo. Minoo myslí na to, jak se na něj Clara v zatemněné místnosti s promítaným snímkem Vanessy dívala. Myslí na to, jak zranitelně tehdy Viktor vypadal. Jak zranitelně vypadá i teď.

	„Vím, že jsi zamilovaný do Vanessy,“ řekne. „Chci jen, abys to věděl. A že to nikomu neřeknu.“

	Viktor zrudne od krku až po vlasy.

	„To ale přece není tak divný,“ řekne.

	„Jak ji někdo může nemilovat?“

	Podívá se jinam.

	„Vím, že nemám šanci,“ pokračuje. „Věděl jsem to celou dobu. A to je naprosto v pořádku. Stačí jen... být ve stejném městě.“

	Zmlkne. Barva ve tváři ztmavne a Minoo je ve stejných rozpacích jako on. Ale nepřipadalo by jí správné se o tom nezmínit, když jí toho teď řekl tolik.

	Viktor odsune dveře a dovnitř vpadne světlo. Seskočí na zem a natáhne ruku, aby jí pomohl dolů. Chytne se jí a měkce dopadne na trávu. Venku se oteplilo. Oslní ji slunce. Po jasně modrém nebi se rychle ženou obláčky.

	„Poslední tajemství,“ řekne Viktor.

	Minoo slyší třepot křídel a ze střechy se k nim snese pták, modřinka. Usedne Viktorovi na napřaženou ruku. S hlavičkou na stranu je pozoruje očky černými jako korálky.

	„Moje familiaris,“ řekne.

	Modřinka opět zamává křídly a odlétne na střechu. „Takže tys její pomocí mohl vidět Claru?“ zeptá se Minoo.

	Viktor přikývne.

	„Předpokládám, že to řekneš ostatním,“ řekne Viktor.

	„Musím to udělat,“ řekne Minoo.

	„Možná bys mohla říct Vanesse, že ji pokaždé neovládám,“ řekne Viktor a opět zrudne. „Pochopí, co myslím.“

	***

	Viktor ji vysadí v centru. Dojde poslední blok k Nicolausovu domu. Vejde do bytu a zaboří se do pohovky v obývacím pokoji. Sedí tam a naslouchá ochromujícímu tichu.

	Nakonec vyndá mobil a esemeskuje ostatním.
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	Minoo neví, jak dlouho mluvila. Ví jen, že domluvila celá ochraptělá. V místnosti je hrobové ticho. Nikdo se na nic neptá, nikdo nic nekomentuje. A ani teď, když Minoo zmlkla, neřekne žádná z nich ani slovo.

	Anna-Karin sedí předkloněná na jedné windsorské židli. Vlasy jí schovávají obličej. Vanessa sedí na vedlejší židli v tureckém sedu. Zírá na prázdnou hnědou stěnu před sebou. Linnéa, která se posadila na podlahu vedle Vanessy, se jako jediná na Minoo dívá. Její pohled se nedá rozluštit.

	Ida by něco řekla. Minoo to skoro slyší. Spolupracovat s Radou? Tak si to, Minoo, užij. Ty s nima budeš určitě dobře vycházet. Dokud nerozhodnou, žes udělala něco špatně, a pokusí se tě popravit nebo tak něco.

	„Tak něco řekněte,“ vyzve je Minoo. „Co si o tom myslíte?“

	„To je děs,“ řekne Vanessa. „Takže mě sledovala Viktorova ségra i jeho modřinka.“

	„Řekl, že ji pokaždé neovládal,“ řekne Minoo. „A navíc to není to, co jsem myslela.“

	„Já to vím, Minoo,“ řekne Vanessa a podívá se na ni. „Ty ses ale přece už rozhodla.“

	„Ano,“ řekne Minoo tiše.

	„Ochránci řekli, že to musíš udělat,“ řekne Vanessa. „A my jsme řekly, že nemáme jinou alternativu než jim věřit.“

	„Možná se ale nějaká alternativa objeví,“ namítne Minoo. „Můžete dál trénovat a umocňovat své schopnosti...“

	„Jasně,“ řekne Linnéa a okusuje si jedovatě zelený nehet. „Budeme trénovat.“

	Minoo se po ní znepokojeně podívá.

	„Linnéo, přece vidím, že se ti to nelíbí.“

	Linnéa se ušklíbne.

	„Jasně že ne. Nelíbí se mi to vůbec. Kniha vzorů. Ochránci. Matilda. Rada. Ten zatracenej Walter. Nevěřím nikomu z nich. Ale, Minoo... Nevím, co mám říct. Co mám říct?“

	Rozhodí rukama.

	„Musíš to udělat,“ řekne Anna-Karin a podívá se na Minoo. „Ale vlastně jsi pořád s námi.“

	Je úleva slyšet její slova.

	„Není nikdo, kdo by vás mohl nahradit,“ řekne Minoo. „Jsme přece kamarádky.“

	„Jasně,“ řekne Linnéa. „Musím už jít.“

	Vanessa k ní vzhlédne.

	„Kam jdeš?“ zeptá se.

	„Musím něco udělat,“ řekne Linnéa.

	„Teď?“ podiví se Vanessa. „Musíme si přece promluvit.“

	„Já už jsem o tom domluvila,“ řekne Linnéa a vyjde do haly.

	Dveře na chodbu se zabouchnou a ze schodiště slyší její bagančata, a pak venkovní dveře, jak se otevírají a zavírají. Vanessa přitáhne kolena k bradě, opře si ji o ně.

	Minoo Linnéina reakce nepřekvapila. Nic jiného nečekala. Jen by si přála, aby nepostihla Vanessu.
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	Když Linnéa přechází malý dřevěný most u propustí, vyhne se pohledu na Kanalbron. Vyndá mobil a esemeskuje Vanesse, slíbí, že brzy zavolá. Nejdřív ale musí mluvit s Viktorem.

	Přechází louku za panským sídlem, když zazvoní mobil. Na displeji se ukáže Dianino jméno.

	Linnée se udělá špatně. Co když Diana volá, aby jí oznámila, že Robin vzal všechno zpátky?

	„Ahoj, Linnéo,“ řekne Diana. „Jak se máš? Jsi po tom výslechu v pořádku?“

	„Jo. Voláte jen kvůli tomu?“

	„Do kanceláře nám právě zavolal tvůj táta. Chtěl na tebe číslo.“

	Další vlna nevolnosti.

	„Nedala jste mu ho ale?“ ujišťuje se Linnéa.

	„Samozřejmě že ne. A on to chápal. Slyšel o tom, co se stalo, a chtěl s tebou mluvit. Ale velmi jasně zdůraznil, že chápe, pokud nebudeš chtít.“

	Musí být stále ještě střízlivý. Kdyby začal znovu pít, Dianě by nezavolal. Ví, kde Linnéa bydlí. Bouchal by jí na dveře. Na schodech by dělal čím dál větší hluk. Breptal by. Prosil. Nazýval by ji radostí a útěchou svého srdce.

	Linnée dojde, že už to brzy bude rok, co přestal pít. Tak dlouho to ještě nikdy předtím nevydržel. „Nechci s ním mluvit,“ řekne.

	„Dobře,“ řekne Diana. „Mám ale jeho číslo, kdyby sis to rozmyslela.“

	„Musím už jít,“ řekne Linnéa a hovor ukončí.

	Prochází divoce zarostlou zahradou na zadní straně panského sídla. Jde podél budovy, pošilhává po zavřených okenicích a zajímalo by ji, jestli někdo pokukuje po ní.

	Obejde dům, přistoupí ke vchodu a zazvoní. Otevře Viktor a překvapeně se na ni podívá.

	„Musím s tebou mluvit,“ řekne Linnéa.

	Viktor pohlédne přes rameno do domu. Pak vyjde ven, zavře za sebou dveře. Vyndá balíček cigaret a teď se zase po něm překvapeně podívá ona. Usednou na kamenné schody, Viktor zlatým zapalovačem zapálí dvě cigarety a jednu jí podá.

	„Děkuju,“ řekne Linnéa. „Za to, co řekneš policii.“

	Viktor potáhne a mezi konečky prstů kutálí cigaretou sem a tam.

	„Nemusíš mi děkovat. Je to tak jen správné. Musejí dostat svůj trest.“ Znovu potáhne. V šikmých slunečních paprscích je kouř téměř zářivě fialový. „Jsem rád, že pro tebe můžu něco udělat s ohledem na to, kolik jsem toho pro vás pokazil.“

	„No, máš toho dost co napravovat,“ řekne Linnéa. „Ale jsi docela na dobrý cestě.“

	Jeho auto je zaparkované na štěrkovaném prostranství, vypadá stejně naleštěně jako vždy. Linnéa vzpomíná, jak v něm seděla zabalená do jeho kabátu. Najednou by ji zajímalo, jestli to byly Clařiny boty, které si tehdy směla půjčit. Pořád ještě leží v sáčku v její šatně.

	„Minoo nám pověděla o tvé sestře,“ řekne. „Musíš ji pozdravovat. Poděkovat jí za...“

	„Budu ji pozdravovat,“ přeruší ji Viktor.

	Není to hrubé. Jen dá velmi zřetelně najevo, že o Claře nechce mluvit. S tím je Linnéa srozuměna. Potřebuje s ním mluvit o jiných věcech. Nemůže to ale říct nahlas.

	Říká Walter pravdu?zeptá se v duchu. Musí se Minoo stát součástí kruhu, aby se portál dal uzavřít?

	Říká pravdu, odpoví Viktor. Znamená to ale jen to, že ochránci mu to řekli a že jim věří.

	Můžeš zjistit, jestli ochránci říkají pravdu?

	Vlastně se mi nikdy nepodařilo v Knize vzorů číst. A nevím, jestli by to i tak fungovalo. Ochránci nejsou lidé.

	Ne, to nejsou, pomyslí si Linnéa pro sebe.

	Ochránci neuvažují jako lidé a lidé možná nikdy nemohou pochopit, jak fungují. Ale ochránci tvrdí, že lidem rozumí. Že stojí na jejich straně. Že se jim snaží pomoct. Že všechno, co dělají, je pro dobro světa.

	Linnéin instinkt hlasitě volá, aby jim nevěřila. Když je ale někdo tak paranoidní jako ona, je těžké vědět, kdy spoléhat na pocity v krajině břišní. Její pocity kolem žaludku pokaždé říkají, že se stane to absolutně nejhorší. A sotva se to zlepšilo tím, že se jí to absolutně nejhorší už několikrát stalo.

	Najednou cítí, jak úžasné by bylo se toho všeho zbavit. Pokud je to tak, jak ochránci říkají, není už na Linnée, aby katastrofu zastavila. Je to na Minoo, dokonce známé jako nejmocnější čarodějnice světa, aby to udělala spolu s Viktorem, Walterem a zbytkem kruhu Rady.

	Linnéa nebude muset. Vanessa nebude muset. Anna-Karin nebude muset. Žádná z nich se o ten úkol neprosila. A z počátku jich bylo sedm, teď zbývají už jen čtyři. Proč se chce toho úkolu za každou cenu držet? Neměla by chtít se ho zbavit? Proč se tak zahákla?

	„Zavřít portál je práce Vyvolených,“ prohlásí Linnéa.

	„Ne,“ řekne Viktor. „Portál měla zavřít jedna Vyvolená. Místo toho vás ale bylo sedm. A ještě nikdy dřív se neobjevil nikdo jako Minoo.“

	„Co tím myslíš?“

	„Naprosto zjevně teď platí jiná pravidla.“

	Linnéa zkříží paže ve snaze se zahřát. Chlad z kamenných schodů pod ní jí proniká vzhůru tělem.

	„Svět přece nemůže zachránit Rada,“ namítne Linnéa.

	Rada není žádná dokonalá organizace, odpoví jí Viktor v duchu. K tomu má daleko. Ale myslím, že Rady je zapotřebí. Jinak by zavládl chaos. Ti, co ovládají magii, by zneužívali moc nad těmi, co ji neovládají.

	Takže tobě nepřipadá, že Rada svou moc zneužívá?odpoví mu.

	Připadá mi, že by to mohlo být horší. A věřím, že by se to mohlo zlepšit. Věřím, že se Rada může změnit a můžu tomu napomoct.

	Jasně, pomyslí si Linnéa. Věříš, že můžeš změnit zkorumpovanou organizaci zevnitř, aniž sám budeš zkorumpovaný. Hodně štěstí.

	Proč by to nemělo jít?

	Linnéa se na něj nevěřícně podívá. Copak je tak naivní?

	Protože jsi tý organizace součástí, Viktore. Je jedno, jak ušlechtilý ideály máš v hlavě, platí to, co děláš. A kolik toho můžeš udělat, když jsi složil slib věrnosti?

	„V tom není rozdíl,“ řekne Viktor.

	„Uvědom si fakta,“ řekne Linnéa. „Patříš jim.“

	Viktor vyndá balíček cigaret a ona si opět nechá nabídnout. Viktor dlaněmi zacloní cigaretu, když ji pro ni zapaluje. A najednou Linnéa zachytí myšlenky, které chtěl Viktor vlastně skrýt. Viktor ví, že už nemá na vybranou, že svůj život věnoval Radě, a to ho děsí. Nebojí se jen kvůli sobě, ale kvůli své sestře. Ona teď také složila přísahu.

	Linnéa už neváhá. Je jedno, že by bylo tak úžasné nechat to svinstvo na někom jiném.

	„Neměli právo nutit tě přísahu složit,“ řekne.

	„A ty nemáš právo mě litovat.“

	Linnéa ví přesně, jak se Viktor cítí. A ví, že už si nemají co říct.

	Vydá se odtamtud. Poprvé po dlouhé době neváhá. Má teď cíl. Cíl důležitější než cokoliv jiného.

	Nemůže věřit tomu, co ochránci a Rada říkají. Nemůže věřit těm, kteří už tolikrát lhali. Musí i nadále bojovat. Nikdy se nesmí vzdát. Musí do toho jít kvůli sobě, kvůli ostatním Vyvoleným a kvůli celému zatracenému světu.

	Nemůže Minoo bránit, aby přešla ke kruhu Rady, protože jí nemůže nabídnout žádné alternativy.

	Já je ale seženu, pomyslí si Linnéa. Je to jak říká Viktor. Teď platí jiná pravidla. Musí existovat jiné způsoby, jak svět zachránit. A já na ně přijdu.
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	Vanessa šla ihned z Nicolausova bytu do Icy. Slíbila, že pomůže s velkým nákupem, než maminka půjde do práce. Přesně co potřebovala. Zvlášť když jí začalo dunět v hlavě. Není si jistá, jestli to způsobil cider, který předešlého večera vypila, nebo co vyprávěla Minoo, nebo reakce Linnéy.

	Trochu se jí ulevilo, když Linnéa poslala esemesku. Vanessa ale nemůže zapomenout, jak se po ní podívala. Jako by byla cizí člověk, někdo, kdo nemá právo dělat si na ni jakékoliv nároky.

	Vanessa je sotva duchem přítomná, když pendluje mezi vozíkem a policemi se zbožím.

	Mražená brokolice.

	Nebude zachraňovat svět.

	Rychlé těstoviny.

	Už to není její práce.

	Kuchyňské utěrky.

	Aspoň to tak vypadá.

	Snaží se myslet na to, co by obnášelo vrátit se zpátky k normálnímu životu. Je to lákavá myšlenka. Krásný sen. Ale Vanessa ví příliš. Je příliš pozdě nasadit si klapky. Nemůže kašlat na démony a apokalypsu a jen doufat v nejlepší, držet palce, aby to někdo jiný vyřešil. Je to tak, jak sama řekla Minoo. Právě teď není jiná alternativa.

	Ale až alternativu najdou, hodlá být připravená.

	Vanessa dá do vozíku tampony a vydá se k pokladnám, kde stojí maminka a čte v jednom večerníku. Vanessa pohlédne k jediné otevřené pokladně. Sirpu není vidět. Možná je pořád ještě na nemocenské.

	Vanessu by zajímalo, jestli Sirpa ví, že dvě bývalé synovy přítelkyně nyní tvoří pár. V tom případě by věděla víc než maminka.

	„Jsme hotové?“ zeptá se Vanessa. „Musím domů a chvíli se prospat.“

	Maminka svěsí noviny a Vanessa hned vidí, že něco není v pořádku.

	A pak uvidí dvoustranu.

	Velká fotografie dvou postav, které stojí v plné aule. Tváře Robina a Erika jsou záměrně rozostřené.

	PŘI ZAKONČENÍ ŠKOLY PŘIZNALI POKUS O VRAŽDU, křičí titulek.

	Vanessa stačí zachytit několik slov v textu. Vloupání. Vandalizmus. Zázračně přežila.

	„Vanesso,“ řekne maminka. „Co to má znamenat?“

	„Povím ti to, až vyjdeme ven,“ řekne Vanessa.

	Začne vykládat zboží na pás. Na muže v kase se ani nepodívá. Maminka ani nedutá. Jediné, co je slyšet, je čtečka čárových kódů.

	Blop. Blop. Blop.

	Vanessa skládá zboží do tašek, zatímco maminka platí. Jako poslední tam dá večerník a vyjdou z obchodu ven.

	„To je Linnéa, že jo?“ zeptá se maminka, když vyjdou na ulici. „O které píšou noviny?“

	„Jo,“ odpoví Vanessa.

	Jdou k zastávce autobusu číslo pět.

	„Panebože,“ řekne maminka. „To se teda stalo tehdy, když u nás přespala.“

	Vanessa přikývne. Maminka má pravdu a zároveň nemá. Linnéa spala u nich. Ale měla tělo Vanessy. Ta Linnéa, o které si maminka myslí, že ji potkala, byla ve skutečnosti Minoo.

	„Řekla jsi jen, že se k ní někdo vloupal,“ řekne maminka. „Věděla jsi o tomhle?“

	„Jo,“ odpoví Vanessa. „Ale slíbila jsem Linnée, že to neřeknu.“

	Maminka se na zastávce zastaví. Postaví na lavičku tašky s jídlem a vážně na Vanessu pohlédne.

	„Takové věci se v tajnosti nedrží, Nesso! Ti kluci se ji pokusili zabít!“

	Vanessa postaví své tašky vedle maminčiných. Snaží se zachovat klid.

	„Nikdo by Linnée nevěřil. Jen si vzpomeň, co ti řekl Nicke. Byl si naprosto jistý, že měla Linnéa párty, která se vymkla, ačkoliv to oznámila jako vloupání. Celý vyšetřování ihned skončilo.“

	Maminka vypadá znepokojeně.

	„Ale... To jsi tedy s děvčaty Nickemu lhala, když jste řekly jen o vloupání. Není to křivé svědectví?“

	Vanessa se včera zeptala Patricie na totéž. Přesto jí rozzlobí, když se teď maminka zeptá.

	„Ne, není to křivé svědectví, protože jsme nelhaly pod přísahou.“

	Maminka se pořád ještě tváří ustaraně.

	„Opravdu,“ ujistí ji Vanessa. „A asi nás ani nepovolají jako svědky.“

	„Jak je Linnée? Jak se vlastně měla celou tu dobu? Panebože, ve snu by mě nenapadlo... u nás byla tehdy tak vyrovnaná.“

	Vanessa si vzpomene, co vyprávěla Linnéa, jak tam Minoo seděla a zdvořile s maminkou u kuchyňského stolu konverzovala.

	„Umí zachovat masku,“ řekne Vanessa.

	„Jak ale může držet masku o takové věci?“

	Maminka se rozpláče a Vanessa se musí ze všech sil ovládat, aby se k ní nepřidala. Starší pár, který se kolem nich vleče s chodítky, po nich zvědavě kouká.

	„To je tak strašné,“ řekne maminka. „Chudák Linnéa. Připadá mi tak milá.“

	„To je,“ přisvědčí Vanessa a má čím dál víc zatěžko zadržet pláč.

	Uvědomí si, že to teď už musí říct. Je to ta pravá chvíle.

	„Já a Linnéa... my totiž... chodíme.“

	Myslela, jaká bude úleva, až to konečně řekne. Ale úleva se nedostaví, protože maminka na ni nechápavě hledí a utírá si oči.

	„Aha,“ řekne. „A s kým?“

	„Spolu.“

	Maminka se tváří stále stejně nechápavě.

	„Je to docela nový,“ dodá Vanessa.

	„Aha,“ řekne maminka a zdá se, že jí to začíná docházet. „To jsem nečekala.“

	„Já vím,“ řekne Vanessa.

	Maminka se znovu na dlouhou chvíli odmlčí.

	„I když ne tak docela.“

	Vanessa po ní zašilhá. Je zjevné, že se maminka ze všech sil snaží, aby se netvářila naprosto otřeseně. Aby neudělala něco špatně.

	„Chci říct, že to asi jen já jsem mimo. Kdyby byla tvým přítelem, začalo by mi to být divné už dávno. Stýkala ses s ní přece strašně moc...“ Maminka ztratí nit. „Byly jste spolu, už když byla u nás doma?“

	„Ne,“ odpoví Vanessa. „Byla do mě zamilovaná, ale já jsem to ještě nechápala.“

	Maminka zrudne.

	„A já jsem vás víceméně donutila spát v jedné posteli. To musela být pro ni strašně divná situace.“

	Vanessa zrudne také, protože Linnéa jí o té noci pověděla, a jak podivné to bylo.

	„Jsem ráda, že jsi měla odvahu mi to říct,“ řekne maminka.

	„Já taky.“

	„A člověk nikdy neví,“ prohlásí maminka trochu troufale. „Kdybych já potkala tu pravou holku, třeba bych to taky zkusila. Mě už přece kluci tak unavujou.“

	„Přestaň,“ řekne Vanessa. „Linnéa je moje holka a ne nějakej pokusnej králík.“

	„Jasně že ne, promiň. Tak jsem to nemyslela. Promiň, Nesso. Chci jen říct, že… Není to přece tak strašně dávno, kdy jsem byla v tvém věku. Tehdy to bylo ale jinak. A já už jsem měla tebe. Teď je to možná lehčí... odvážit se vyzkoušet jiné... odvážit se vyzkoušet, co ti vyhovuje... aniž se z toho nadělá bůhvíco. A to je přece dobře.“

	Vypadá rozpačitě, na hraně paniky. Vanessa jí hodí záchranné lano.

	„Já vím, co myslíš,“ řekne a vidí, jak se maminka uvolnila.

	
44

	Anna-Karin opatrně zaklepe na dveře u Minoo.

	„To jsem já,“ řekne. „Můžu dál?“

	„Pojď,“ ozve se Minooin hlas.

	Anna-Karin vejde a zavře za sebou dveře. Minoo sedí na podlaze před hromadou podkolenek.

	„Snažím se je trochu vytřídit,“ řekne. „Ale myslím, že to brzy vzdám.“

	Anna-Karin se dívá na horu černých a tmavomodrých podkolenek a chápe ji. Posadí se naproti Minoo, vyndá porcelánového dalmatina.

	„Musím ti něco ukázat,“ řekne. „Nebo se aspoň pokusím. Doteďka to pořádně nefungovalo.“

	Nechá sílu proudit, sevře figurku, soustředí se, aby…

	Tvrdý povrch povolí a křupne. Minoo zalapá po dechu. Anna-Karin otevře dlaň. Leží tam rozdrcený dalmatin.

	„To tohle se stalo v tělocvičně?“ zeptá se Minoo.

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin a položí střepy na podlahu vedle sebe. „Pokouším se naučit ji ovládat. Je to ale těžký. Potřebuju tvou pomoc. A pomoc ostatních.“

	„Jasně,“ řekne Minoo.

	„Musíme se sejít častějc,“ řekne Anna-Karin. „Protože bych opravdu mohla lidem omylem ublížit. Je důležitý, abychom tu sílu dostaly pod kontrolu. Musíme využít čas, než půjdeš... k těm druhým.“

	„Ano,“ souhlasí Minoo. „To musíme.“

	Podívají se na sebe.

	Anna-Karin si není zcela jistá, která z nich se rozplakala první.
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	Ida běží šedou nicotou. Neví, jak dlouho už běží, ale po světelných skvrnách, které se předtím všude objevovaly, není nikde ani památky.

	Možná běžím úplně špatným směrem, pomyslí si Ida. Pokud tu vůbec nějaký směr existuje.

	Ty malé žabičky, ty malé žabičky...

	Ida se zastaví. Neví, jestli píseň skutečně slyšela nebo si to jen namluvila. Proč by si ale namlouvala Ty malé žabičky?

	... veselé jsou na pohled...

	Snaží se jít po zvuku, ale opět zmizí. Je tak ponižující muset dělat něco takového.

	„Kde jste?“ zašeptá. „Kde sakra jste?“

	Otočí se a vidí stěnu bílého světla. Je tak silné, že ji oslní.

	Hned nato ji světlo pohltí.

	Pevně semkne víčka, ale nepomůže to. Silná záře pronikne víčky přímo k ní.

	Země jí zmizí pod nohama. A najednou jako by před stisknutými víčky někdo zhasnul lampu. Otevře či.

	Vznáší se. Uprostřed nejtemnější tmy, jakou kdy viděla. Musí to být místo, odkud pocházejí všechny její děsivé sny. To tady se schovává všechno, čeho se kdy bála. Vrazi, pedofilové, šílení bojoví psi, feťáci, duchové a démoni. Je to tma pod postelí. Tma v šatníku. Tma v zrcadle v její ložnici.

	Najednou je tam jen taneční parket. Vypadá, jako by se ve tmě vznášel, zrovna jako ona sama. Vanessa, Linnéa, Minoo a Anna-Karin jsou tam. Mají na sobě stejné šaty jako za noci krvavě rudého měsíce. A uprostřed parketu stojí Matilda. Kreslí prstem ve vzduchu a jeden po druhém před ní vystupují znaky elementů.

	Ida na ni chce zavolat. Nevydá však ani hlásku. Nedokáže se ani pohnout, může jen přihlížet.

	Přinutí se soustředit na taneční parket. Na to, co se tam děje. Nemyslet na tmu kolem sebe. Matilda tam stojí a mluví. Mluví a mluví a mluví. A pak řekne, že ochránci byli původně démoni.

	Idu už to ani nepřekvapí.

	Matilda mluví dál, říká věci, které Ida už ví, občas je dokonce viděla na vlastní oči. Některé věci nepochopila. Jako že to ochránci přiměli Matildu, aby se vzdala svých schopností.

	Pak začne Matilda vyprávět o tom, jak ochránci vykládají budoucnost. A jak se snažili řídit Vyvolené.

	„... občas se tragickým událostem nedalo vyhnout,“ říká Matilda. „Byly pevně zakotvené v jevech nebo by jiné volby vedly k mnohem horším situacím.“

	V Idě začne kypět vztek.

	„Nechali jste je umřít!“ řekne Linnéa a vrhne se k Matildě.

	Ida vybuchne. Už si je jistá. Je si jistá, že ochránci ji pomocí knihy zmanipulovali. Věděli, že zemře, viděli přesně, jak k tomu dojde, a vlákali ji přímo do pasti pomocí nepravého polibku.

	Slyší, jak se ostatní dál dohadují, ale už se dál není schopna soustředit. Celou ji pohltil vlastní vztek.

	Ochránci ji obětovali jako v šachu jednoho z těch nedůležitých pěšců.

	Matilda řekla, že to bylo pro dobro světa. Mohlo to tak ale skutečně být? Ze všech tisíců milionů možných cest končila skutečně každičká z nich tím, že Ida musí zemřít, aby svět přežil?

	I když se necítí zcela mrtvá, musí si nakonec uvědomit, že je. V běžném světě už Ida Holmströmová neexistuje, už nikdy existovat nebude. Její tělo leží a rozkládá se v zemi nebo je spáleno. Neví, co z toho je horší.

	Ida poslouchá, když se i ostatní dozvědí, že schopnosti Vyvolených jsou Klíčem a že všechno je asi marné, možná už dlouho. A pak Matilda řekne, že tyto Vyvolené jsou poslední šancí pro svět.

	Díky za ni.

	Idu obestře šeď. Už opět se může pohybovat. Dál ale stojí naprosto nehybně v šedi a cítí, jak jí po tváři stékají slzy.

	Ještě nikdy se necítila tak sama. Už ani nechce, aby se znovu objevila Matilda, která je tak zjevně na straně ochránců, která je obhajovala.

	Ty malé žabičky, ty malé žabičky, jsou veselé na pohled..

	„Co to sakra...!“ sykne Ida a rozhlédne se.

	Nemají ouška, nemají ouška a ani ocásky...

	Ida se rozběhne za zpěvem a vidí, jak z mlhy vystupuje modrá záře. Je čím dál silnější, čím víc se přibližuje, a najednou ji oslní slunce. Trávník, na kterém stojí, je křiklavě zelený a vedle jejích nohou stojí plastový kelímek se zbytkem kávy na dně. Ať už se zatoulala kamkoliv, byl už aspoň vynalezen plast.

	A kvakkvakkvak a kvakkvakkvak a kvakkvakkvakaaaa...

	Ida se otočí a vidí ty známé červené dřevěné domy. Skanzen. Jsou tam králičí klece. Jsou tam stánky, kde se dají koupit pražené mandle a odporné bonbony, které chutnají jako vlasový kondicionér. A o něco dál, dole u vody, vidí májku. Dospělí i děti ve světlých šatech tančí kolem ní. Když byla Ida malá, nesnášela tanec kolem májky. Připadala si pokaždé směšně. Ale táta s mámou mínili, že to patří k věci.

	Maminka. Táta. Jsou tam teď s Rasmusem a Lottou?

	Žije vůbec táta?

	„Připadalo nám tak hrozný, co jsme ti udělaly,“ řekne Vanessa.

	Ida se otočí a uvidí ji. Má ve vlasech věnec z květin a mezi pryskyřníky, které už začínají vadnout, zvědavě bzučí vosa. Hovoří s Gustafem.

	G.

	Ida při pohledu na něj cítí dobře známé bodnutí.

	„Udělaly jsme to jen proto, že jsme byly nuceny. Připadala jsem si pak celá špinavá,“ pokračuje Vanessa.

	Gustaf má na hlavě také věnec z květin a je to tak strašně krásné, že by z toho Ida zemřela. Znovu.

	„Vím, že Minoo bylo úplně stejně,“ řekne Vanessa.

	Ida se dívá Gustafovi na rty. Vzpomíná, jaké to bylo, když se přitiskly k jejím, tehdy poprvé a naposledy. Tehdy, kdy nešlo o polibek, ale jen lži ochránců. Přesto si na to pamatuje jako na polibek. Vzpomínka je tak silná, že vlastně nehraje roli, že ví, že byl nepravý.

	Bylo by všechno jinak, kdyby nechodila s Erikem? Kdyby mnohem dřív Gustafovi pověděla, že ho miluje? Její hrdost byla stejně naprosto marná, protože Felicia a Olivia a pravděpodobně i zbytek Engelsforského gymnázia pochopili, jak se věci mají. Jaká obrovitá ztráta času. Proč s ním tolik plýtvala?

	„Dohodly jsme se tehdy, že ostatním neřekneme víc, než bude nezbytně nutný,“ pokračuje Vanessa. „Řekly jsme jen, že jsi nevinný.“

	Ida sebou trhne. Nevinný? V čem?

	„A Minoo...,“ pokračuje Vanessa. „Než jsme odešly, řekla ti, že Rebeka nespáchala sebevraždu. Doufala, že si to zapamatuješ, někde v nitru, že to nebyla tvoje vina...“

	„Prosím tě, už dost,“ řekne Gustaf a přitiskne si ruku na oči.

	Vanessa zmlkne a Ida se snaží pochopit. Proč říká Vanessa G, že Rebeka nespáchala sebevraždu? Proč s ním mluví, jako by věděl o celé té věci se sérem pravdy?

	„Myslela si, že jsem to byl já,“ zašeptá. „Myslela si, že to já ji zabil.“

	Rebeka. Rebeka, kterou zavraždil Max přeměněný v Gustafa. Proč tohle G ví? To vědomí pro něj musí být tak nepopsatelně příšerné. Napřáhne ruku. Zastaví se s konečky prstů několik centimetrů od Gustafovy paže, kde může stále ještě předstírat, že se ho může dotknout.

	„Nemyslela si, žes to byl ty,“ řekne Vanessa.

	Gustaf svěsí ruku. Oči se mu lesknou.

	„Přece viděla mě,“ řekne a hlas má skoro rozzlobený.

	„To ano,“ připustí Vanessa. „Ale nemohla uvěřit, že jsi to ty.“

	„To je pravda,“ řekne Ida. „Cítila jsem to, co Rebeka, vím, že je to pravda.“

	Gustaf ji však samozřejmě neslyší.

	„Minoo to řekla, ale přesto na to nemůžu přestat myslet,“ řekne Gustaf. „Nevím, co si mám myslet. Nevím, co mám cítit. Už nevím nic. Jednu chvíli jsem naštvaný na Minoo, že mi to neřekla dřív. Hned nato jsem na ni naštvaný proto, že mi to vůbec řekla.“

	To Minoo to tedy Gustafovi pověděla?

	Ida se rozzuří. Nemohla ho Minoo nechat na pokoji? Proč ho musela zatáhnout do tohohle svinstva? Netrpěl snad už dostatečně?

	„Chápu, že tohle je pro tebe strašlivě náročný,“ řekne Vanessa. „Ale mysli trochu na Minoo. Nevíš, co to je muset neustále lhát. Je to jako zeď mezi tebou a všemi, kteří pro tebe nejvíc znamenají.“

	Jak může ke G mluvit tak tvrdě? A jak může odolat a nedotknout se ho, když může? Nevidí snad, že to G potřebuje?

	„Udělaly jsme, co bylo v našich silách,“ pokračuje Vanessa. „A podle okolností jsme odvedly dost úžasnou práci. Našly jsme Eliasova a Rebečina vraha. Loni na jaře jsme zastavily masakr poloviny školy. Zachránily jsme Adrianu před popravou.“

	„Já vím,“ řekne Gustaf a sklopí zrak.

	Minoo mu tedy opravdu pověděla úplně všechno, uvědomí si Ida.

	„Nechtěla ti lhát,“ řekne Vanessa. „A vzala na sebe neuvěřitelný riziko, když ti to nakonec řekla.“

	Gustaf znovu k Vanesse vzhlédne a jeho pohled vypovídá všechno. Záleží mu na Minoo. Opravdu mu na ní záleží.

	„Jak jí je?“ zeptá se.

	„Co bys řekl?“

	Vanessa to neřekne vyčítavě, ale naprosto bez obalu, jak to umí jen ona.

	„Zlobím se na ni,“ řekne Gustaf. „Ale nejvíc se zlobím sám na sebe, že se na ni zlobím. Je to nemožná situace, já to přece chápu.“

	„Tomu pocitu naprosto rozumím,“ řekne Vanessa. „Ale tohle nemáš říkat mně.“

	Gustaf zakroutí hlavou. Z jeho věnce se uvolní květ pryskyřníku a padá skrz Idinu napřaženou ruku.

	„Nemůžu s ní mluvit,“ řekne. „Ještě ne. Jen by to bylo špatně. Musím se pokusit tohle strávit. Ale řekni jí, že to chápu. A že to není tak, že bych ji nenáviděl. Řekni, jak mi je líto, že to neumím dát líp do pořádku.“

	Vanessa neodpoví. Vypadá malomyslně.

	„Musím teď domů,“ řekne Gustaf. „Dělat, jako by všechno bylo normální.“

	„Já taky,“ řekne Vanessa.

	„Je to snazší?“ zeptá se Gustaf. „Před všemi předstírat?“

	Vanessa se na něj dívá tak, jako by se nad tím skutečně zamyslela. Mlha se přivalí a položí se mezi Idu a ně. Tak hustá, že už nevidí ani svoje ruce.

	„Ty jedna mrcho!“ řekne za ní Julia.
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	Ida se otočí.

	Julia, Hanna A a Hanna H stojí v Městské galerii a Ida má pocit, jako by zíraly přímo na ni. Tak to ale samozřejmě není. Když se Ida opět otočí zpátky, stojí tam Linnéa.

	„Lžeš a všichni to vědí!“ řekne Julia. „Důkazy nejsou. Vůbec žádný.“

	Ida ustoupí o několik kroků stranou. Nechce stát uprostřed téhle palby.

	„Nelhala jsem,“ řekne Linnéa. „A tvůj kluk by sotva seděl ve vazbě, kdyby nebyly žádný důkazy.“

	Juliin kluk? To musí být Erik. Ve vazbě? Erik je ve vězení!

	Poprvé, co Ida šťastně umřela v Gustafově náruči, cítí radost. A chce vědět, jak se to stalo, tak ráda by viděla Erikovu tvář, když ho policie sebrala.

	„Říká, že je nevinný,“ řekne Julia. „To mi stačí. Nehodlám svýho kluka zradit jen kvůli tomu, že jsi mýtomanka.“

	„Je snad Robin taky mýtoman?“ zeptá se Linnéa. „A Kevin?“

	„Všichni tři byli celej večer v ústředí PE,“ řekne Julia.

	„Proč by teda Robin a Kevin řekli, že se to stalo?“

	„Vždycky Erikovi záviděli! To je typický pro ty slabochy, že se snaží stáhnout ty silný na svou úroveň, jen aby se cítili líp!“

	Ida se stydí. Sama takové věci dřív říkávala. To ji Julia cituje.

	„A abys věděla,“ pokračuje Julia. „Můj táta je advokát a říká, že Erik nikdy nebude odsouzenej!“

	„Přesně tak,“ souhlasí Hanna A.

	„Kdyby byl tvůj táta dobrej advokát, nepracoval by v Engelsforsu,“ prohlásí Linnéa.

	Ida se zasměje. Vidí, jak Juliinu tvář ovládla nejistota. Nejistota, kterou skutečný vůdce nesmí nikdy ukázat.

	„Ty jsi ale nikdy žádnej vůdce nebyla,“ řekne Ida. „Možná Felicia, ale ty ne.“

	Julia o krok přistoupí k Linnée. Plivne jí přímo do tváře.

	„To je teda úroveň,“ podotkne Ida.

	A vidí, že si Hanny vyměnily pohled, pomyslely si přesně totéž. Je jen otázkou času, kdy je Julia omrzí, už teď pochybují o jejím postavení, Ida to zřetelně vidí. Teď ale Julii následují, když se vydá k východu.

	Linnéa zůstane na místě. Zavře oči, mezi obočím se jí objeví vráska, jak usilovně se soustředí.

	Na dlažbu podlahy dopadne několik kapek. A v další chvíli už ze sprinklerového zařízení na hašení požáru na stropě stříká voda.

	Julia a Hanny ječí a běží k východu. Ida se dívá na Linnéu, která klidně dál stojí, nechá líčidlo stékat po tváři. Pak Linnéa vzdychne. Voda naráz přestane stříkat. Jen několik kapek spadne do kaluží, které se na podlaze Městské galerie vytvořily. Ida je naprosto suchá.

	Zacinká zvonek na dveřích a z Křišťálové jeskyně vyběhne Vanessa.

	„Co se to děje?“ zeptá se.

	Linnéa se křivě usměje a odhrne mokrou ofinu z čela.

	„Tos udělala ty?“ zeptá se Vanessa.

	„Jo,“ odpoví Linnéa. „A sleduj tohle.“

	Zavře oči. Znovu se objeví vráska mezi obočím. Ida vidí, jak se voda vypařuje z Linnéiných vlasů, oblečení, pokožky.

	„Co to děláš?“ sykne Vanessa a rychle se rozhlédne.

	„Čeho se bojíš?“ zeptá se Linnéa. „Rady? Minoo přece pro ně začne pracovat.“

	„Co?“ vyhrkne Ida. „Minoo bude pracovat pro Radu? Copak všem přeskočilo?“

	Vanessa upřeně hledí na Linnéu a Idu napadne, jestli si neposílají myšlenky, protože Vanessa se naráz otočí a vydá se zpátky k obchodu. Linnéa stojí dál na místě a dívá se za ní, vypadá, jako by na ni chtěla něco zavolat, ale neudělá to. Když se vydá k východu z galerie, kolem bagančat jí voda jen stříká.

	Šeď propluje kolem Idy jako závoj.

	Stojí na pěšině u kanálu. Minoo stojí vedle ní a dívá se k panskému sídlu. Na zadní straně velké budovy vyrostl vysoký bílý plot. Idu by zajímalo, co se za ním skrývá. A zdá se, že Minoo myslí na totéž.

	„Co to má znamenat, že začneš dělat pro Radu?“ zeptá se Ida.

	Propluje kolem ní další mlžný závoj a ocitne se na tanečním parketu. Prší a voda protéká z netěsnící střechy. Vanessa, Linnéa a Minoo sedí na kraji pódia. Linnéa drží v rukou stříbrný kříž.

	„Měly bysme se pokusit o něm zjistit víc,“ řekne. „Zjistit, jestli bysme ho nemohly použít ještě k něčemu.“

	„Ale jak?“ zeptá se Minoo.

	„Mohly bysme třeba zkusit nějaký rituály,“ řekne Linnéa.

	„Nemůžeme to udělat jen tak namátkou,“ namítne Minoo. „Mohlo by to být nebezpečné.“

	Linnéa se ušklíbne. Po štěrku se blíží kroky a na parket vyjde Anna-Karin s hraničkou cihlových střešních tašek v rukou.

	„Budou tyhle dobrý?“ zeptá se a postaví je na zem.

	„To víš ty nejlíp,“ odpoví Linnéa.

	Anna-Karin vezme do obou rukou jednu tašku. Ostatní na ni pohlédnou, ale je zjevné, že všechny tři myslí na něco zcela jiného. Nereagují, ani když Anna-Karin tašku zlomí. A Idu napadne, jak osaměle všechny čtyři vypadají, ačkoliv tam jsou spolu.

	Vše opět zahalí mlha a Ida slyší Linnéin smích.

	„Pamatuješ?“ zeptá se Vanessa.

	„Jasně že jo,“ odpoví Linnéa a znovu se zasměje.

	Ida cítí vůni vonných tyčinek a teď stojí v Linnéině obývacím pokoji. Za okny je tma a na konferenčním stolku jsou zapálené svíčky. Vanessa a Linnéa zpola leží na pohovce, každá opřená o loket. Jsou do sebe zapletené nohama. Linnéa drží porcelánovou figurku, která je tak nevkusná, až Idě z pouhého pohledu na ni naskočí ekzém. Tlustý anděl, který hraje na harfu. Má špičatý nos a kulaťoučké tváře a třpytí se perletí.

	Copak se už úplně zbláznily?

	„Všechno nejlepší k narozeninám,“ řekne Vanessa.

	„Děkuju,“ řekne Linnéa a postaví porcelánového andělíčka na stolek.

	Vanessa na Linnéu láskyplně kouká. Tak se na Idu nikdy nikdo nepodíval. Zvlášť ne G.

	Vanessa se přisune blíž k Linnée, nakloní se nad ní a políbí ji.

	A Linnéa k sobě Vanessu přitáhne, takže Vanessa leží na ní. Dál se líbají. Pomalu. Měkce. Jejich rty jako by se navzájem hladily. A kde má vlastně Linnéa ruce?

	Ida je rozhodně nechce vidět při sexu. Otočí se a doufá, že uvidí šedou mlhu, je tam ale jen Linnéina kuchyň. Za jejími zády zvuky polibků zintenzivní. Ida vběhne do kuchyně, posadí se na podlahu, rukama zacpe uši a čeká.

	„Prosím,“ šeptá. „Prosím.“

	Nakonec se mlha vrátí a ona vstane. Nemůže se zbavit obrazu Vanessy, jakým způsobem se na Linnéu dívala.

	Mlha zmizí. Bílé stěny. Bílé světlo. Bíle nalakovaná dřevěná podlaha. Poznává každičký suk. Je doma v kuchyni.

	Ida sevře stříbrné srdíčko. Stůl a židle jsou pryč. To tam společně naposledy jedli tu strašlivou snídani. Pořád ještě má pocit, že se to stalo teprve před chvilkou.

	Vyhlédne do haly a uvidí vysoko naskládané stěhovací kartony.

	„Nech toho, Rasmusi!“ ozve se maminčin hlas ze zahrady.

	Ida vběhne do obýváku, proběhne otevřenými dveřmi na terasu. Je večer pozdního léta. V šikmých paprscích slunce se vznáší roj hmyzu. Ida přistoupí k zábradlí. Lotta sedí s mobilem na schodech domečku pro děti. Nikdy nepřestávala otravovat, aby jí ho pořídili. Maminka stojí dole na trávníku před svými milovanými keříky růží. Pohled má prázdný. Skelný. Vůbec ne jako obvykle. Rasmus seká hráběmi do trávy.

	„Kde je táta?“ zeptá se a Ida zadrží dech, k smrti vyděšená, že maminka řekne něco povznášejícího, jako že je táta v nebi.

	„Je u benzinky, jak už jsem říkala,“ odpoví maminka.

	„Nechci se stěhovat do Borlänge. Chci zůstat tady.“

	„Nemám sílu o tom s tebou znovu diskutovat,“ řekne maminka. „Co bychom tady v Engelsforsu podle tebe dělali?“

	„Čekali na Idu,“ odpoví Rasmus.

	Ida pustí stříbrné srdíčko. Otřeseně na bratříčka hledí.

	Mlha ale pohltí zahradu, pohltí terasu a všechno se opět změní v jedno velké nic.

	„Maminko!“ volá Ida, ale nečeká, že by jí odpověděla.

	A teď vidí Annu-Karin, jak sedí na posteli s albem fotografií otevřeným na klíně. Ida se postaví vedle ní, dívá se na vybledlé a zažloutlé snímky. Poznává maminku Anny-Karin, když byla mladá, protože je Anně-Karin tak podobná. Najednou drží v náruči miminko. Je téměř šokující, jak je Anna-Karin roztomilá. Zelené oči má naprosto obrovité. Ale maminka Anny-Karin se na dítě dívá, jako by pořádně nevěděla, co si s ním počít.

	Ida vidí, jak ruce Anny-Karin svírají desky alba, jak je svírá stejným způsobem jako předtím střešní tašky. A Ida čeká na okamžik, kdy se album rozlomí vpůli.

	Anna-Karin uvolní sevření. Rozpláče se. Velké kapky padají na lesklé snímky. Vzlyká a popotahuje a Ida cítí, že i ji zanedlouho přemůže pláč.

	A pak je zpátky v hraniční zemi.

	Dá se do běhu a v hrudi jí narůstá pláč, musí jej potlačit, protože pokud ho pustí ven, nebude už schopna udělat ani krok. Musí dál. Musí dál. Neplakat. Neplakat. Vzalo by jí to veškerou sílu. Byla by nucena si lehnout. Na všechno se vykašlat. Nechat to neviditelné, aby ji našlo.

	Co by se pak stalo? Bylo by to skutečně horší než tohle?

	Napadne ji, že možná tohle Mona viděla, když byly v Křišťálové jeskyni, i když tomu ani sama Mona nerozuměla.

	Rok, který máš před sebou, bude temný a těžký.

	Znamená to, že tu bude rok, uvězněná v tomhle zatraceném hnusu? A rok jakého času? V engelsforském času, kde všechno probíhá, zdá se, mnohem rychleji než tady? Nebo rok v tomhle času limba, který vlastně jako by ani vůbec neexistoval? A co se po tom roce stane?

	Ale dostaneš, co ti bylo přislíbeno. Takže má cenu táhnout se dál.

	Ochránci jí slíbili, že pokud bude spolupracovat s Kruhem, dokud nebudou mít za sebou poslední zápas, zbaví se svých schopností a všeho, co má co společného s Vyvolenými. Právě v tuto chvíli jí to připadá spíš jako hrozba než příslib.

	Ida udělá to jediné, co může dělat. Vrhne se k dalšímu světlu.
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	Minoo natáhne ruku pod postel, zašátrá a pak vytáhne batoh, který tam ležel celé léto. Opráší ho a otevře.

	Nahlédne dovnitř.

	První školní den třeťáku.

	Ne ale pro ni.

	Před dvěma týdny dostala dopis. Její jméno a adresa byly na předtištěné nálepce. Byl od Waltera. Žádal ji, aby přišla do panského sídla. Právě dnes. Aby se setkala s ostatními.

	Těmi ostatními.

	Minoo by zajímalo, kdo to je. Dál se dívá do batohu, jako by tam mohla najít nějaká vodítka.

	Slyší, jak se u maminky a tatínka v ložnici otevírají dveře šatníku. Kovové skřípění ramínek, která se posunují sem a tam. Tatínek balí. Má jet na konferenci do Malmö. Minoo nemá ponětí, o čem bude pojednávat, ačkoliv o tom mluvil už víc jak týden. Byla schopna myslet jen na tento den.

	A teď je tady.

	Otevře zásuvku nočního stolku a vyndá Knihu vzorů. Co se jí zeptala na Waltera, mlčela, ale přesto ji dá do batohu spolu se zápisníkem a tužkou. Po vteřinovém zaváhání do něj přibalí i hledač vzorů, ačkoliv jí nikdy nebyl k žádnému užitku. V batohu je pořád ještě dost místa, ale nemá ponětí, co by si s sebou měla na takový den vzít.

	Minoo zapne batoh a vstane. Pohlédne na sebe do zrcadla, zajímalo by ji, jestli je Walterův kruh stejný jako zbytek Rady. Chladní, sebejistí, dobře oblečení, s bezchybnou pletí a drahými sestřihy, díky kterým je každičký vlásek na svém místě. Minoo nemá sílu myslet na to, jak její vlastní oblečení, pleť a vlasy musejí vypadat ve srovnání s jejich. Je v Radě vůbec někdo, kdo někdy nosil džíny?

	Když vyklouzne na chodbu, vyjde maminka z koupelny ve svém opraném županu. Usměje se na Minoo.

	„Fadat sham, vaghean bavaram nemishe,“ řekne a Minoo obejme. „První den posledního ročníku.“

	Župan na Minooině tváři je tak hebký. Nechce ani pomyslet, jak to, co maminka řekla, může platit doslova.

	„Koupíme si večer pizzu z Venezie a podíváme se na film?“ zeptá se maminka a pustí ji.

	„Jasně. Ráda,“ odpoví Minoo a snaží se nemyslet na to, co se může stát, než den skončí. „Musím jít. Anna-Karin na mě čeká.“

	Z ložnice vyjde tatínek s červeným kufříkem na kolečkách v ruce. Přes léto se tak změnil. Linie čelisti je ostřejší a lícní kosti, které Minoo předtím viděla jen na staré fotografii, se mu vrátily. Především ale vypadá zdravější a na celém jeho vyzařování je znát, že si projednou dopřál pořádnou dovolenou.

	Odloží kufřík a Minoo obejme.

	„Hodně štěstí,“ řekne. „To ty ale nebudeš potřebovat.“

	Ale budu, pomyslí si Minoo. Netušíš, jak moc.

	Nebe je jasně modré. Slunce svítí, ale nehřeje, jako obvykle v srpnu. Jako by se letos léto ani pořádně nerozběhlo, a teď už brzy skončí. Všichni si stěžovali na chladné počasí, jako by už zapomněli na loňskou vlnu veder.

	Minoo a Anna-Karin kličkují mezi plži, kteří napadli Engelsfors. Dobře živení a lesklí lezou po chodnících. Na asfaltu po sobě zanechávají slizké stopy. Jejich méně šťastní příbuzní leží rozmačkaní na vozovce. V několika zahradách, které Minoo a Anna-Karin míjí, stojí pasti na plže, umělohmotné kbelíky s utopenými plži, kteří se škvaří na slunci jako nejpříšernější kaše světové historie. Minoo je ráda, že její rodiče už dávno boj vzdali a nechají je volně vše požírat.

	S Annou-Karin se zastaví, když přijdou na roh ulice, kde se musejí rozloučit.

	„Ve škole se určitě dneska nebude dít nic důležitýho. Ale všechno zapíšu, jestli nám dají nějaké informace nebo tak,“ řekne Anna-Karin. „Jsi nervózní?“

	„Jsem,“ odpoví Minoo. „Ale ne tolik nervózní, jako když jsem lila sérum pravdy Maxovi do kafe, například. Máme teď pro nervozitu poněkud jinou stupnici, že jo?“

	Anna-Karin se zasměje. V poslední době se směje častěji.

	„Pošli esemesku, hned jak dorazíš do sídla,“ řekne.

	Minoo přikývne. Sejdou se pak v Nicolausově bytě. Jen si musí projít těmi hodinami. Ať se stane cokoliv, sejde se pak s ostatními a to už bude po všem.

	„Škoda, že to Liška nemůže ohlídat,“ zalituje Anna-Karin.

	Neznámý pach způsobuje, že se Liška k sídlu odmítá přiblížit.

	„Nejradši bych šla s tebou,“ řekne Anna-Karin.

	Minoo vidí, že to myslí vážně. Ačkoliv další návštěva sídla je pro Annu-Karin pravděpodobně to nejhorší, co si dokáže představit, myslí to vážně.

	„Jsem ráda, že tam nemusíš,“ řekne Minoo a usměje se.

	Anna-Karin jí úsměv oplatí.

	„Hodně štěstí,“ řekne.

	„Tobě taky.“

	Minoo se vydá ke kanálu. Myslí na to, že poprvé zmešká zahájení školy. Zajímalo by ji, jak si nadále uspořádá život. Bylo už dost těžké poskládat dohromady poslání Vyvolených s úkoly a školními povinnostmi. A teď se má věnovat ještě jednomu kruhu navíc.

	Když dojde na druhou stranu Kanalbron, v mobilu jí cinkne.

	HODNĚ ŠTĚSTÍ. L. & V.

	Odpoví jim rychlým děkuji. Na hodinkách vidí, že jde moc brzy, a zvolní.

	Jde podél kanálu. Vrata propustí jsou zavřená, ale voda protéká z mezer mezi obrovitými trámy, zurčí na hladinu pod nimi. Má odsud tolik vzpomínek na Gustafa, ze všech jejich procházek z minulého léta. Uvidí lavičku, kde se tak strašlivě pohádali kvůli Pozitivnímu Engelsforsu.

	Vanessa řekla, že to není tak, že by ji Gustaf nenáviděl, že se skutečně ze všech sil snaží, aby jí odpustil. Možná jí odpustí. Ale sotva ji bude chtít ve svém životě.

	Když lavičku míjí, podívá se na ni. Zajímalo by ji, jestli tam Gustaf ještě někdy usedne. Slyšela, že se dostal na práva v Uppsale, což bylo jeho první volbou. Pokud se už neodstěhoval, udělá to co nevidět.

	Bude pokračovat ve svém životě, zatímco ona tu přešlapuje na místě.

	A to je pro něj strašně dobré, připomene si. Gustaf se naučí nové věci. Pozná nové lidi. Dívky, například. Dívky, které ho nenadopují sérem pravdy a pak mu neodejmou paměť.

	Minoo zastaví, protože po něm najednou touží tak silně, že jí dojdou síly. Jako by se veškerá energie soustředila kolem stesku po něm. Na paže a nohy už nic nezbude. Nakonec se znovu vydá na cestu. Panské sídlo se celé léto renovovalo a hlavní budova ve slunečním svitu září nově natřená a bílá. Okenice jsou otevřené, ale uvnitř nikoho nevidí.

	Minoo přemýšlí, jestli má zaklepat, ale připadá jí trapné přijít tak brzy. Místo toho se vzdálí z dohledu panského sídla, hraje nesmyslnou hru na mobilu a čeká.
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	Vanessa skoro šlápne na plže, když s Linnéou následuje proud žáků na školní dvůr. Ucukne.

	„Co tady dělají? Tady toho k jídlu zrovna moc není,“ řekne a pohlédne na mrtvé stromy. „Ale asi je přitahuje místo zla stejně jako všechno ostatní hnusný.“

	Linnéa neodpoví. Zdá se, že ji ani neslyšela.

	Včera dostala předvolání. Nyní zná i datum. Za tři týdny se setká s Erikem, Robinem a Kevinem u soudu ve Västeråsu.

	Neříká se tomu soudní proces, ale hlavní přelíčení.

	Erik, Robin a Kevin nejsou obžalovaní, ale obvinění, každý z nich má svého zástupce.

	Linnéa je žalující stranou. Kromě žalobce má na své straně i advokáta.

	Je to pro ně zcela nový svět. Svět se zcela novým jazykem. A všechno v něm působí tak abstraktně, nesrozumitelně a byrokraticky. Vanessu nanejvýš děsí. Nezní to jako svět, který by pochopil, co se Linnée stalo. Nezní to jako svět, který by se o to byť jen pokusil.

	Vanessa drží v patrnosti veškerá fakta před hlavním líčením. Nemá však ponětí, co se vlastně děje v Linnée. Jako by Linnéa stáhla roletu. Vanessa zůstala stát venku. A nejhorší ze všeho je, že si Linnéa myslí, že si toho Vanessa nevšimla.

	Vanessa v proudu zahlédne Kevina a ve vlastním těle cítí, jak se Linnéa celá napjala.

	Alespoň nehrozí, že by se Linnéa musela ve škole potkávat s Robinem a Erikem. Pořád ještě sedí ve vazbě ve Västeråsu. Vanessa si nemyslí, že by Erik litoval, co udělal. Je si ale jistá, že lituje, že Linnéu praštil baseballovou pálkou, a pak si ji ponechal. Policie ji u něj doma zabavila a od té doby leží ve Státní kriminálně-technické laboratoři. Dostat odtamtud odpověď může trvat měsíce, obzvlášť v době letních dovolených. Kdyby se Erik držel kopanců a ručně udílených ran, k přelíčení mohlo dojít už v červnu.

	Když dojdou blíž ke schodišti do školní budovy, vidí, že Julia tam stojí s oběma Hannami. Bezostyšně na Linnéu a Vanessu zírají. Není pochyb, o čem mluví.

	„Můžeme se na tohle vykašlat, jestli chceš,“ navrhne Vanessa. „Jestli to nezvládneš.“

	Okamžitě posledních slov zalituje. A taky že ano. Linnéa na ni podrážděně pohlédne. Ale aspoň se na ni podívá.

	„Přece se teď sakra neotočím, když už mě viděly,“ řekne Linnéa.

	„To jako aby si nemyslely, že ti na tom záleží?“ zeptá se Vanessa.

	„Přesně tak.“

	„Kdyby ti na tom skutečně nezáleželo, klidně bychom mohly vypadnout.“

	Linnéa na ni upřeně hledí.

	„O co ti jde?“ zeptá se.

	Vanessa vzdychne.

	„Chci jen říct, že je úplně v pohodě, jestli na to nemáš sílu. Můžeme jít k tobě domů. Podívat se na horor. Mlsat v posteli.“

	„A co pak?“ zeptá se Linnéa. „Dál se schovávat, dokud se Engelsfors nestane útulným a příjemným místem, kde se všichni navzájem milují? Můžu toho taky rovnou využít a přijít i o výživný, protože chodím za školu.“

	Zabolí, když jí Linnéa takové věci hodí do tváře. I když už ne tolik, jako než si Vanessa zvykla. Nelíbí se jí ale, že si začíná zvykat.

	Vejdou do vstupní haly. Je plná nových tváří, ale všichni mluví o stejných věcech jako obvykle. A pach školy se nezmění nikdy.

	Vanessa zastaví u chodby, kde má svou skříňku. Skoro čeká, že Linnéa půjde dál svým směrem. Ale také se zastaví. Vezme Vanessu za ruku.

	„Ráda bych s tebou dál zůstala ležet v posteli,“ řekne. „Ale nemůžu.“

	„Já vím.“

	Linnéa jako by váhala, ale pak k sobě Vanessu přitáhne. A Vanessa jí ovine paže kolem šíje. Zavře oči. Cítí Linnéino tělo na svém. Jak se mohou cítit jednu vteřinu tak vzdálené a hned nato tak blízko?

	„Dobře to dopadne,“ zašeptá Vanessa.

	Musí to dobře dopadnout.

	***

	Linnéa se táhne po schodech k výtvarnému ateliéru. Jako by měla v bagančatech olověné cihly.

	Vanessa jí chce pomoct, být tu pro ni. Linnéa to ví. A chce si nechat pomoct. Zpočátku jejich vztahu bylo všechno tak jednoduché, že si Linnéa téměř mohla namlouvat, že se změnila, že být s ní už je snazší. Ale veškerá stará mizérie ji dostihla. Nezměnila se ani trochu.

	Čím víc se jí Vanessa snaží pomoct, tím hlasitěji se projevují Linnéiny instinkty, které jí říkají, aby se uzavřela. Takhle to teď tedy bude? Vanessa se ji snaží vylákat ze skořápky ven, Linnéa se uzavře ještě víc, Vanessa se bude o to víc snažit a všechno se jen bude točit v bludném kruhu.

	Má sama sebe tak plné zuby. Ví přece naprosto přesně, co s ní je. Sociální pracovnice, psychologové, kurátoři a učitelé jí pokaždé říkali, jak ji poznamenalo dětství. Jen jí už nikdo neřekl, co s tím má dělat.

	Když jde po schodech nahoru, ostatní po ní pokukují.

	Ráno jí téměř došla líčidla, proklínala situaci, kdy zjevně všechno pokaždé dojde zároveň. Přesto ho užila víc než obvykle, aby vůbec mohla pomyslet na to jít do školy. Bylo snazší doplňovat skříňku v koupelně, když ještě tu a tam něco šlohla. Teď už si ale netroufá. Možná to bylo levnější, ale představuje to riziko, které si nemůže dovolit. Zvlášť teď ne.

	Linnéa cítí na nahém rameni ruku. Ruka je ochablá a trochu vlhká, jako leklá ryba, a ona se na schodech ohlédne. Ruka patří Petteru Backmanovi a ona se vyvlékne.

	„Linnéo,“ řekne a strčí ruce do kapes. „Vítej zpátky. Doufám, že sis pěkně užila prázdniny.“

	„Jistě,“ odpoví.

	Petter si o prázdninách nechal narůst vousy, jistě proto, aby vypadal mužně a velkolepě. Ale vůbec mu nesluší.

	„Mohli bychom si promluvit o samotě, než půjdeme do třídy?“ zeptá se.

	„Tady to je dobrý,“ řekne, aniž se hne z místa.

	Petter si nepamatuje, jak v zimě držel Linnéu na toaletách, když z něj Olivia udělala zombie. Slyšela jeho myšlenky, slyšela, jak je nadšený, že má v moci tu hubatou holku, která jako by pokaždé věděla, co si myslí.

	Petter si to teď nepamatuje, ale Linnéa na to nemůže zapomenout. A měl pravdu. Ví až příliš dobře, jaké fantazie celé dny chová o svých žákyních.

	„Takže to přelíčení se blíží,“ řekne.

	Linnéa přikývne.

	„Chci jen říct, že si nemusíš dělat starosti s vyučováním,“ řekne Petter. „Přizpůsobíme všechno tvé situaci. Jen mi řekni, pokud budeš potřebovat uvolnit, a vyřešíme to.“

	„Děkuju.“

	„Byl to pro mě opravdu šok, když se Robin přiznal. To, co se ti stalo, muselo být příšerné. Je mi tě tak líto.“

	Dívá se na ni, zdá se, že čeká odpověď, nejlépe další poděkování. Linnéa se ale nepřiměje to říct, nepřiměje se poděkovat Petteru Backmanovi za to, že ji lituje. Chce jen odtud pryč.

	„Chápu, že to není snadné,“ řekne Petter. „Musíš teď ale být silná. Takhle se chlapci k dívkám chovat nesmějí.“

	„To ne,“ řekne Linnéa. „Taky si myslím.“

	„Slyšel jsem, jak tito chlapci o dívkách mluvili jako o děvkách. Kdyby to bylo na mně, takové slovo by se v této škole absolutně netolerovalo. Že by ale byli schopni něčeho takového...“

	„Nemám sílu o tom mluvit,“ řekne Linnéa a Petter se okamžitě zatváří zahanbeně.

	„Jistě, to je samozřejmé. Nechtěl jsem...“

	Vyběhne před ním po schodech nahoru do uměleckého ateliéru. Vydá se ke svému obvyklému místu, aniž na kohokoliv pohlédne. Musí se ale snažit, aby neslyšela jejich myšlenky. Mnozí z jejích spolužáků ze třídy byli během těch let vystaveni krutovládě Erika, Robina a Kevina. Zvlášť chlapci, kteří nikdy nehráli hokej nebo fotbal a měli podezřelé umělecké zájmy.

	Linnéa se poleká, když zaznamená, kolik z nich k ní vzhlíží. Kteří ji vidí jako svůj předvoj. Pravdou je, že se cítí malá a slabá, když jen pomyslí na hlavní líčení. Absolutně ne připravená nebo ochotná na sebe vzít roli Johanky z Arku za všechny nepřizpůsobivé.

	Ví přece, jak to pro Johanku skončilo.

	***

	Vanessa vejde do třídy zároveň s třídní učitelkou Betty. Michelle a Evelina sedí na svých obvyklých místech až vzadu. Michelle se povaluje na lavici, hlavu má položenou na zkřížených pažích.

	Všechno je přesně jako obyčejně. A přesto je všechno jinak. Během léta se sotva viděly. Nejčastěji schůzku zrušila na poslední chvíli Evelina, protože se rozhodla zůstat u Lea v Örebro. Mehmet si sehnal vlastní byt v centru a Michelle ho málokdy chtěla opustit.

	Vanessa se sveze na svou židli mezi nimi. Michelle zvedne hlavu.

	„Ahoj, myško,“ řekne ospale, než znovu zavře oči.

	Evelina na ni jen kývne.

	Betty jejich směrem podrážděně pohlédne, zatímco otvírá odřenou aktovku vpředu u katedry.

	„Michelle,“ řekne. „Doufám, že tě neruším ve zkrášlujícím spánku?“

	„Mám obrácený rytmus,“ řekne Michelle klidně. „V noci jsem nemohla spát.“

	Betty vzdychne, jako by ještě nikdy tolik nelitovala volbu povolání jako v tuto chvíli. Svítilny na stropě zabzučí. Zhasnou a znovu se rozsvítí.

	„To kvůli Luckymu,“ zašeptá Michelle svým lenivým způsobem a nakloní se k Vanesse a Evelině. „Řekla jsem Mehmetovi, že jestli se k němu mám nastěhovat, Lucky tam nesmí pořád být. Teď je to tak, jako by se on pokoušel sestěhovat s Mehmetem. Ačkoliv možná je jen dobře, když to udělá, protože mí rodiče jsou úplně praštěný. Je děs, že mi je osmnáct, a přesto nemůžu o sobě sama rozhodovat. Ráda bych vzala nějakou brigádu, ale tady ve městě jaksi žádná práce není. Proč mi teda nemůžou jen tak dát peníze, který je stejně stojí, když jsem u nich doma? Ale to ne, je baví dělat mi bachaře.“

	Michelle mele dál a Vanessa se nemůže ubránit myšlence, že před pouhým rokem ona, Michelle a Evelina seděly na těchto židlích a plánovaly, že se spolu sestěhují.

	Těch několik málo příležitostí, když se v létě sešly, probíraly hlavně vzpomínky. Netvoří žádné nové. Nedělají nic, co by stálo za zapamatování. A Vanessa s nimi nemůže mluvit o skutečně důležitých věcech, které se dějí v jejím životě.

	Vanesso?

	Linnéin hlas v její hlavě.

	Ano?odpoví, snaží se Linnéu slyšet, ačkoliv Michelle nepřestává skučet.

	Promiň, pomyslí si Linnéa. Neudělám si z toho pronásledování zvyk, slibuju. Já jen že tady zešílím.

	To je v pohodě, odpoví jí v duchu Vanessa.

	Chovám se úplně praštěně, když ti řeknu, že už teď mi chybíš?zeptá se v duchu Linnéa.

	Vanessino tělo začne prostupovat to dobře známé teplo, které umí vyvolat jen Linnéa. Musí se ovládnout, aby se nezačala usmívat jako blázen.

	Líbí se mi, když se chováš praštěně.

	Linnéa se jí v hlavě zasměje.

	Blahopřeju, odpoví. To ti teda bylo naděleno v hojné míře. Ale vážně, je mi líto, že jsem byla tak protivná. To jen, že... Ty víš.

	„Já už nikdy nehodlám přespat v Leově bytě,“ říká Michelle. „Ne, když se tak chováte.“

	Vanessa je mimo. Navštívila Michelle Evelinu v Örebro?

	„Nech toho. Tak hrozný to přece nebylo?“ řekne Evelina a zachichotá se.

	Vanesso? Jsi tam ještě?

	Vanessa se snaží soustředit, ale je těžké rozlišovat, co se děje v její hlavě a co se děje mimo ni.

	Ano, jsem, pomyslí si a mne si čelo.

	Když ruku z čela sundá, všimne si, že na ni Evelina a Michelle zírají.

	„Vypadáš děsně podezřele,“ řekne Evelina. „Na co myslíš?“

	„Na nic, já jen...“

	Snaží se přijít na něco, co by mohla říct. Vidí, jak si Evelina s Michelle vymění pohled.

	Promiň, děje se tu teď toho tolik, pomyslí si Vanessa. Nemůžu se soustředit.

	„Myško,“ řekne potichu Michelle. „Posloucháš?“

	„Co?“ zeptá se Vanessa a pravděpodobně vypadá ještě podezřeleji. Michelle a Evelina se na sebe znovu podívají.

	„Nesso, je tu jedna věc...,“ řekne Evelina v téže chvíli, kdy jí vyšle myšlenku Linnéa.

	Neslyšela jsem tě, odpoví, ale Linnéa je pryč.

	Zamotá se jí hlava. Evelina se na ni divně dívá.

	„Cos říkala?“ zeptá se Vanessa.

	„Ale nic,“ odpoví Evelina.
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	Když do stanovené doby zbývá už jen pár minut, vydá se Minoo přes štěrkové prostranství k panskému sídlu. Před očima jako by jí narůstalo. Když zazvoní u dveří, má pocit, že se na ni dům řítí.

	Dveře se otevřou a stojí v nich Alexander v tmavomodrém obleku a bílé košili. Neviděla ho od toho večera, kdy uschovala Adrianiny vzpomínky. Téměř už zapomněla, jak je vysoký. Tmavé vlasy mu na spáncích prošedivěly, a když se na ni podívá, má pohled chladnější než kdy dřív.

	„Pojď,“ řekne. „Chci s tebou mluvit.“

	Otočí se a odchází, aniž počká na odpověď. Ve vstupní hale se Minoo rozhlédne. Na starém dřevěném pultu, kde bývala během té krátké doby, kdy panské sídlo bylo hostincem, recepce, stojí váza s nádhernými bílými růžemi. Šíří kolem sebe příjemnou vůni.

	„Minoo,“ řekne Alexander.

	Zastaví uprostřed levé chodby. Té, která vede do knihovny a sálu, kde se konal proces proti Anně-Karin. Minoo si nemůže pomoct. Srdce se jí splaší.

	„Tak pojď,“ řekne Alexander.

	Chodbou procházejí mlčky. Minoo se dívá na Alexanderovo držení těla, jako by spolkl pravítko. Je si jistá, že stále ještě nenávidí Vyvolené za to, že ho během procesu zostudily před jeho nadřízenými. A teď předseda Rady přizval Minoo do jejich nového kruhu. Kruhu, jehož součástí Alexander být nemůže, protože není přírodní čarodějnice.

	Jakkoliv je nadaný, jakkoliv silné jsou jeho schopnosti, nikdy nebude stejně silný jako já, pomyslí si Minoo.

	Ta slova ale vyzní naprázdno, když za ním vejde do knihovny. Je nezvyklé vidět tu místnost v denním světle. Minoo se dívá na police knih a šachovnicovou podlahu. Křesla stojí obrácená proti sobě. Dveře do sálu jsou zavřené.

	„Posaď se,“ vybídne ji Alexander a usedne do svého obvyklého křesla.

	„Ostatní na mě čekají.“

	„Tohle bude rychlé,“ řekne Alexander. „Pokud budeš bedlivě poslouchat.“

	Minoo s nechutí usedne do stejného křesla, ve kterém seděla při výslechu. Téměř celou ji pohltí, zrovna jako tehdy.

	„Chtěl jsem mít příležitost promluvit si s tebou o samotě,“ řekne. „Teď, když budeme nuceni spolupracovat za těchto... nečekaných okolností.“

	Přinutí se pohlédnout mu do očí. Pojednou se cítí klidnější. Sedí na stejných místech jako předtím, ve stejné místnosti, ale všechno je jiné. Ví to i Alexander. Vzdor jeho povýšenému výrazu si tím je jistá.

	„Teď už tedy všemu věříte?“ zeptá se Minoo. „Vyvoleným? Démonům? Apokalypse?“

	„Věřím předsedovi Hjorthovi,“ odpoví Alexander.

	Pronese to s naprostým přesvědčením. Jako by Walter byl jeho náboženstvím.

	„Co se týče ostatního, dalo by se konstatovat, že pravda byla někde uprostřed vaším a mým názorem,“ pokračuje. „Například se přece ukázalo, že Vyvolené jsou nahraditelné.“

	„Kromě mě,“ podotkne Minoo.

	Přes tvář mu přelétne stín.

	„Co vlastně chcete?“ zeptá se Minoo.

	„Chci se ujistit, že chápeš, že stále ještě musíte poslouchat nařízení Rady. Kdybyste například pojaly pokušení užít magii, abyste zmanipulovaly soud v případu těch mladých mužů, co napadli Linnéu Wallinovou.“

	Minoo se snaží tvářit lhostejně. Nechce dát najevo, že přesně to chce Anna-Karin udělat.

	„Budu osobně přítomen při hlavním přelíčení,“ pokračuje. „Pokud zjistím, že užíváte magii, budou následovat tvrdé postihy.“

	Klidně se na ni dívá.

	„V procesu proti Anně-Karin Nieminenové jsem se dopustil několika chyb. Ta největší ale byla, že jsem se vůbec se soudním procesem namáhal. Mělo se to ošetřit diskrétně a rychle, bez jakéhokoliv prostoru pro další spekulace.“

	Okamžik trvá, než Minoo pochopí, co vlastně Alexander říká. Když jí to dojde, polije ji studený pot.

	Alexander byl dostatečně děsivý jako žalobce. A teď tu sedí a lituje, že na sebe nevzal úlohu kata.

	„Řekněme, že jsem se ze svých chyb poučil,“ řekne a upraví řemínek hodinek.

	„Nepotřebujeme líčení zmanipulovat. Robin se už přiznal,“ řekne Minoo. „A bude také svědčit Viktor.“

	Jasně vidí, že Alexanderovi taková připomínka není po chuti.

	„Chtěl bych mluvit i o Adrianě,“ řekne. „Jak tuto situaci ošetříme, aby nepřišla k újmě.“

	Nepřišla k újmě?

	Minoo se dívá na Alexandera. On, který Adrianu udal. On, který jí rozpáleným železem vypálil těsně pod klíční kostí znak ohně. On, který ji znovu mučil, tady v panském sídle, aby ji přiměl vyzradit tajemství vlastní i Vyvolených. Minoo se téměř dusí odporem, který k němu cítí.

	„Je důležité, abychom se naprosto shodovali v tom, co se jí stalo,“ řekne Alexander.

	Klidně a věcně Minoo poví, jak Adrianě její situaci vysvětlila Rada. Když jí totéž pověděl Viktor, Minoo cítila s Adrianou soucit.Teď cítí nenávist vůči Alexanderovi. Všechno je jeho vina. Je původcem veškerého utrpení v životě své sestry.

	„Požádal jsem Adrianu, aby se držela stranou, ale nevyhnutelně se setkáte. Všichni dostali příkaz, aby se jí v nejvyšší možné míře vyhýbali. Týká se to obzvláště tebe. Ty a tvoje přítelkyně jste už způsobily dostatečnou škodu.“

	Minoo v těle buší srdce jako zběsilé. Cítí nenávist silnější než kdy předtím. Chce mu ublížit. Tak moc, jak je jen schopna. Cítí, jak v ní víří černý kouř. Chce ven a ona jej chce pustit na svobodu. Mohl by jej Alexander obrátit proti ní? Pravděpodobně ne. Magie ochránců nepatří k žádnému elementu.

	Nesmí to udělat. Může ho ale možná zranit jiným způsobem.

	„To takhle zvládáte žít sám se sebou?“ řekne Minoo.

	„Prosím?“ pronese Alexander.

	„Že předstíráte, že je to naše vina? Po tom všem, co jste jí udělal vy?“

	Alexander otevře ústa, ale ona ho předběhne.

	„Musí být pro vás skvělé, že si Adriana nepamatuje, že jste zabil její familiaris,“ řekne. „Že jste ji přinutil usednout do křesla svědka, ačkoliv jste věděl, že bude mučena.“

	„Adriana věděla, jaké riziko na sebe bere...,“ začne Alexander.

	„Jen škoda, že si pamatuje, když jste ji zradil naposledy,“ skočí mu do řeči Minoo. „Ji a Simona.“

	Nedokáže zakrýt šok.

	„To ti řekla Adriana?“

	„Ne,“ odpoví. „To mi řekl Walter.“

	Minoo vidí, jak mu to dochází, jak Alexander bojuje, aby znovu nabyl kontrolu nad výrazem ve tváři. Nikdy by nevěřila, že může vypadat tak otřeseně. Je to nesmírně uspokojivé.

	„Tohle je naprosto irelevantní diskuze, kterou s tebou nehodlám vést,“ řekne Alexander a vstane.

	Minoo následuje jeho příkladu. Vidí, že se mu třesou ruce, a on to zaznamená, protože je rychle vrazí do kapes obleku.

	„I když jsi pod ochranou předsedy, pro ostatní to neplatí,“ řekne. „Připomeň to před hlavním líčením svým kamarádkám. Teď můžeš jít. Čekají na tebe v zahradě.“

	Minoo na něj naposledy pohlédne. Vypadá poraženě, ale Minoo ví, že to je jen zdání. Pravděpodobně z něj udělala nebezpečnějšího nepřítele, než byl kdykoliv předtím.

	 


50

	Minoo vyjde na chodbu. Ve vstupní hale někdo stojí. Dívka v růžových šatech. Když Minoo přijde blíž, vidí, že je to Clara.

	Za léto se změnila. Vlasy jí září. Pleť má bledou, ale tváře má zdravě zabarvené dočervena. Teď se víc podobá Viktorovi.

	„Tady jsi!“ řekne Clara. „Měla jsem strach, že jsi zabloudila. Nebylo by to divné. Je tu tolik místností, že se všechny ani neužívají.“

	Clara jí na vteřinu pohlédne do očí, a pak se znovu podívá jinam. Ruměnec se jí o několik tónů prohloubí.

	„Promiň,“ řekne. „Snažím se trénovat oční kontakt. Pořád je to pro mě hrozně nezvyklé.“

	Znovu na Minoo rychle pohlédne a usměje se.

	„Jsem ale strašně ráda, že takový problém mám,“ řekne. „Děkuju, žes mi pomohla.“

	„Prosím,“ řekne Minoo tónem, jako by jí Clara poděkovala, že jí u snídaně podala mléko.

	Clara se ohlédne, jako by se chtěla ujistit, že tam není nikdo, kdo by je mohl slyšet.

	„Viktor mi řekl, že jsi viděla moje vzpomínky,“ řekne tiše. „A řekl, že se můžu spolehnout, že to nikomu nepovíš. V každém případě nic, co se týká Vyvolených.“

	„Slibuju,“ řekne Minoo a je ráda, že to neudělala. „Chceš vědět, co jsem viděla?“

	„Ne,“ odpoví Clara a zavrtí hlavou. „Lepší je to nevědět.“

	Prsty přejede široký náramek, který skrývá jizvu na zápěstí. Je to divný pocit, že Minoo toho o ní tolik ví, ačkoliv se sotva potkaly.

	„Pojď,“ vyzve ji Clara. „Ostatní na nás čekají.“

	Minoo jde za ní chodbou. Clara jedny dveře otevře a vejdou do místnosti, kde je jediný dlouhý stůl uprostřed. Na stole je bavlněný ubrus, tak dokonale bílý, že si je Minoo jistá, že by ho pocintala, kdyby na něm někdy musela jíst. Pokračují řadou neosobně zařízených místností, až Minoo naprosto ztratí pojem o tom, kde jsou.

	V jedněch dveřích se objeví Viktor.

	„Tady jste,“ řekne, přistoupí k Minoo a rychle ji obejme. „Už jsme se skoro začali bát, že nepřijdeš.“

	Pokračují dál sídlem a Minoo si je čím dál jistější, že se tu nikdy nenaučí orientovat.

	„Jen chci, abys věděla, že už jsem zase začala užívat magii,“ řekne Clara.

	A Minoo pochopí.

	„Jsi taky součástí kruhu?“ zeptá se.

	„Ano. Právě se o tom rozhodlo.“

	Viktor pohlédne kradmo po Minoo a jeho pohled prozradí, že se mu to vůbec nelíbí. I Clara si toho všimne.

	„Walter a Alexander říkají, že je to naprosto bezpečné,“ odsekne. Pak se na Minoo rychle usměje. „Navíc máme přece tebe, kdyby se něco zvrtlo.“

	Minoo ví, že Clara žertuje, ale nemůže si pomoct, má pocit, že jí na ramena naložili další břemeno.

	Přijdou do nezařízeného sálu s vysokými okny a třemi velkými křišťálovými lustry na stropě. Vypadá jako plesový sál a Minoo se pokusí představit si čas, kdy se v Engelsforsu pořádaly plesy. Nejde to.

	Vzduch je tady čerstvý a chladivý. Dvojité dveře jsou dokořán otevřené do zahrady na zadní straně sídla. Viktor se zastaví a nechá Claru a Minoo před sebou vyjít ven.

	Na širokém kamenném schodišti se Minoo zastaví.

	Není tu ani stopy po nezkrotné zeleni, která tu kdysi bývala. Zahradu obestírá vysoký bílý plot. Trávník je hustý a pečlivě sestříhaný. Jabloně prořezané. V záhonu podél stěny domu roste množství bílých růží a šíří omamnou vůni. Uprostřed zahrady roste hustý zelený živý plot. Jako celistvá zeď se natahuje vysoko k nebi. Minoo odtamtud slyší hlasy.

	„Že je to pěkné!“ řekne Clara.

	Kráčí přes trávník lehkými kroky a zmizí za živým plotem, ale Minoo se nedokáže pohnout. Jako by s kamenným schodištěm srostla.

	Naslouchá hlasům. Druhý kruh. Nejsilnější čarodějnice, které Walter dokázal najít. Pravděpodobně jsou všechny z nejvyšších vrstev Rady. Elita elit.

	„Nemusíš se bát,“ řekne Viktor, který se postavil vedle ní.

	„Já se nebojím,“ odpoví Minoo, ale slyší, jak nervózní má hlas, jak je směšný její pokus předstírat cokoliv jiného. „A kdo jsou ti ostatní?“

	„Dva z nich chodili se mnou do třídy. Sigrid a Felix. Těch se nemusíš obávat.“

	Minoo přikývne. Viktor chodil do internátních škol Rady a bydlel tedy s nimi. Musí je znát velmi dobře.

	„A pak je tam mladší dívka, která taky působí dost neškodně,“ pokračuje. „Tak pojď.“

	Sejdou ze schodů a vydají se po měkkém trávníku. Není tu vidět jediný plž. A rozhodně ne žádné umělohmotné kbelíky. Minoo se v bundě potí, ale neodvažuje si ji sundat, protože bude mít asi skvrny od potu v podpaží trička.

	Živý plot tvoří na trávníku velký čtverec. Viktor s ní na jedné straně projde otvorem.

	Má pocit, jako by přišla do místnosti se zelenými stěnami. Jasné modré nebe je strop a tmavé kamenné dlaždice tvoří podlahu. Jsou v ní dva kruhy ze světlejších kamenů. Vnitřní a vnější. A kolem vnitřního stojí pět osob.

	Walterovy oči jsou skryty za slunečními brýlemi pilotkami, přesto ale cítí jeho pohled. Je opálený. Prošedivělé vlasy má sčesané dozadu a oblečení má elegantní, ale ležérní. Pískové plátěné kalhoty a tenký svetr, který je trochu sepraný.

	„Tady ji máme!“ vítá ji s úsměvem.

	Hovory utichnou a všechny pohledy se upřou na ni. Clara stojí vpravo od Waltera a usmívá se.

	„No paráda, tak máme celou partu pohromadě,“ řekne Walter a zamává na Minoo a Viktora, aby se k nim připojili. „Pojďte sem! Felixi, udělej trochu místa.“

	Černovlasý kluk, který stojí po Walterově levici, se posune.

	Zajímalo by ji, co o ní Walter řekl ostatním. Jestli užil stejná slova jako v ředitelně.

	Nejmocnější čarodějnici, která kdy existovala.

	Úzkostí, aby dostála pověsti, se začne ještě víc potit.

	„Polovinu z nás už znáš,“ řekne Walter. „Ale tohle je Nejla Hodzic.“

	Ukáže na baculatou dívku, která stojí vedle Clary. Má tmavé, dlouhé, jako hřebíky rovné vlasy s pěšinkou uprostřed a černé tričko s nápisem BATHORY. Minoo nemá ponětí, co to znamená, a domnívá se, že by jí za to Nejla pohrdala. Teď se jen na ni znuděně podívá a vrátí se ke svému mobilu.

	„A tohle je Sigrid Axelsson Lilja,“ pokračuje Walter.

	Vedle Nejly stojí malá dívka s brýlemi a blonďatými, vlnitými vlasy na ramena. Má šaty ve stylu padesátých let s listovým vzorem a mile se usmívá. Nelíčeně. Zvídavě. Minoo se instinktivně líbí, ačkoliv tento druh víloidních dívek ji znervózňuje.

	„Ahoj, Minoo,“ pozdraví ji Sigrid.

	„Ahoj,“ odpoví Minoo.

	„A Felix Nowak,“ řekne Walter.

	Ukáže na tmavovlasého chlapce a Minoo se na něj podívá blíže. Oči má hnědé a na sobě má šedé tričko z piké a černé džíny. Dívá se na Minoo se svraštěným obočím a těžko říct, jestli ho dráždí ona nebo slunce.

	„Dneska to nebudeme protahovat,“ řekne Walter. „Hlavně jsem chtěl, aby vás Minoo poznala. A pak je tu něco, co vám chci ukázat...“

	Zmlkne a podívá se na hodinky.

	„Už to nebude dlouho trvat,“ řekne. „Viktore, jsi připravený?“

	Viktor přikývne a zvedne malý předmět, který se podobá rtěnce. Minoo jej poznává. Adriana také užívala takovou tyčinku s ektoplazmou. Stříbrně zbarvený kov se zaleskne ve slunci.

	„Ve hře je osud světa,“ řekne Walter. „Vím ale taky, že jste mladí a to se člověk potřebuje vyspat. Občas budete muset ponocovat. Takže si myslím, že devět hodin je adekvátní, abychom ve dne začínali, co říkáte?“

	Minoo se podívá na ostatní a ti přikyvují. Jako by jí něco ušlo. Nebo všechno.

	„Skvělé,“ řekne Walter. „Tak domluveno.“

	„Promiňte,“ řekne Minoo a cítí, jak na ni opět všichni zírají. „Kdy jste myslel, že začneme?“

	„V devět hodin,“ odpoví Walter.

	Sundá si sluneční brýle a shlédne na ni dolů, tázavě se usměje. Minoo není zvyklá připadat si malá, ale mezi Walterem a Viktorem tomu tak je.

	„Ano, ale...,“ řekne a připadá si hloupě. „V devět hodin, kdy?“

	„Zítra,“ odpoví Walter. „A po zbytek týdne. Bude dobře, když si na to vyhradíš čas i o víkendu, abychom se hned zpočátku pěkně rozjeli. Do budoucna ale doufám, že si budete moct odpočinout aspoň o nedělích. Je důležité, abyste znovu načerpali síly, pokud máte ze sebe vydat nejlepší výkon.“

	„Já ale...,“ řekne Minoo a ztichne.

	Já ale chodím do školy, já nemám čas zachraňovat svět. Nahlas to neřekne. Vidí ale na Walterovi, že už pochopil, jak málo pochopila ona.

	„Aha,“ řekne táhle a Minoo zachytí v jeho očích záblesk zklamání. „Teď by mě trochu zajímalo, jak sis to Minoo představovala. Měla jsi možnost zvolit a zvolila jsi přijít sem a pomoct nám v naší práci. Myslel jsem, že priority byly dané. Nemám pravdu?“

	Minoo cítí, jak se jí hrne do tváře krev.

	„Ano,“ odpoví. „Naprosto. Já jen... nepochopila jsem to. Já to zařídím.“

	Zmlkne. Jak to zařídí? Pohledy ostatních spalují víc než slunce.

	„Tak to by bylo,“ řekne Walter a konečně odvrátí zrak. „Je čas. Nezapomeňte stát uvnitř vnějšího kruhu.“

	Minoo stojí správně. Viktor předstoupí, skloní se u vnitřního kruhu a pomalu začne kreslit znak elementu vody.

	Musí přerušit školu. Vzít si rok volno. Musí promluvit s ředitelem nebo prostě jen přestane chodit? Existuje nějaký blanket, který musí do školy poslat? Musí to říct mamince a tatínkovi? Nebo bude předstírat, že dál chodí do školy, chodit sem a mít školu jako alibi? To bude trochu těžké, když by měla odmaturovat, ale to už svět možná zanikne.

	„Už brzy,“ řekne Walter.

	Viktor dá na tyčinku víčko a z náprsní kapsy saka vyndá stříbrnou lahvičku s dvěma vyrytými kruhy. Minoo by zajímalo, kdo všechny ty předměty vyrobil. Má Rada obchody s doplňky pro magii?

	Viktor zavře oči. Pak je otevře a nad znakem elementu převrátí lahvičku dnem vzhůru.

	Voda vytéká z hrdla lahvičky pomalu jako sirup, v tenké vrstvě se rozprostírá přes dlažbu, ve vnitřním kruhu se pokládá jako dokonalé kulaté zrcadlo.

	Viktor zasune lahvičku zpátky a napřímí se. „Pojďte blíž,“ vyzve je Walter.

	Minoo o několik kroků postoupí, dokud se její boty téměř nedotknou vody. Ostatní se také posunou ke středu kruhu. Cítí vůni Walterovy vody po holení.

	Povrch je tmavý a naprosto nehybný, jako tónované sklo. Ačkoliv Minoo ví, že je to jen tenká vrstva vody, má pocit, jako by hleděla do velmi hluboké studny. Slunce se odráží ve středu zrcadla jako světlý kotouč. Jejich siluety jsou sotva víc než stíny.

	„V žádném případě se nedívejte vzhůru,“ řekne Walter.

	Nejdříve je změna tak nepatrná, že Minoo myslí, že se jen přehlédla. Potom ji napadne, že na vodní hladině musí plout nějaké smetí.

	„Fucking hell,“ zašeptá Nejla.

	Přes světlý sluneční kotouč se pohybuje cosi černého. Děje se to tak pomalu, že je to sotva zaznamenatelné, není ale pochyb, co se zanedlouho stane.

	Kus za kusem se černá hmota valí přes slunce.

	Minoo zaznamená, jak se světlo v zahradě mění, tlumí se a zbarvuje se zlatě a pak namodrale šedě, jako by všechny barvy světa mizely. Jako soumrak, který padá příliš rychle.

	Pak nastane tma.

	Viktor ji vezme za ruku a ona ji vděčně drží, upřeně hledí dolů do vodního zrcadla.

	Slunce se zaleskne, poslední zoufalé bliknutí hvězdy, než ji tma zcela pohltí.

	***

	„Nedívejte se nahoru!“ volá učitel biologie Ove Post na žáky, kteří se nahrnuli ke vchodu a k oknům. „Mohli byste oslepnout!“

	Anna-Karin se nedívá. Nechce vidět, jak svět pohlcuje tma, zrovna jako v Minooině vidění. Protože to musí přece být to, co se teď děje. To teď dochází ke zkáze světa. A lidi jen stojí a civějí.

	Rozhlédne se po plné vstupní hale, v přítmí hledá Vanessu a Linnéu.

	„Odstupte od oken!“ křičí Inez, jejich učitelka chemie. Ačkoliv je tak malá, její hlas je slyšet po celé vstupní hale.

	Anno-Karin!

	V hlavě se jí ozve Linnéin hlas. Anna-Karin zapátrá, pokusí se v hemžení lokalizovat její energii. Najde její a Vanessinu energii zároveň, sleduje stopu, dokud je neuvidí ruku v ruce u schodiště do jídelny.

	„Nemívají obvykle zatmění slunce předem pod kontrolou?“ řekne Vanessa tiše, když k nim Anna-Karin dojde.

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin. „Obvykle jo.“

	„To jsem si myslela,“ řekne Vanessa.

	„Už to končí!“ volá někdo a Anna-Karin pohlédne k oknu. Vidí, jak svět venku začíná světlat.

	„Ale, proboha, mládeži!“ volá Ove. „Nedívejte se tam, myslím to vážně!“

	Venku vysvitne slunce. Ve vstupní hale se rozlehne potlesk a volání hurá.

	„Tak,“ ozve se hlas Ove Posta. „A je po všem.“

	Proč jen mám pocit, že je to přesně naopak?vyšle k nim v duchu Linnéa.
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	„Tak to bychom měli,“ řekne Walter.

	Minoo automaticky udělá totéž, když všichni o několik kroků od vodního zrcadla odstoupí. Rozhlédne se. Všechno je opět jako obvykle. Na modrém nebi není ani stopy po čemkoliv nepatřičném.

	Sigrid si sundala brýle a teď prsty přejíždí obroučky. Felix si rukou zakryje oči, pohlédne k nebi, jako by se tam snažil najít nápovědu. Viktor se starostlivě podívá na Claru. Z tváře se jí vytratila veškerá barva. Ale Nejla se usmívá.

	„To byla síla,“ řekne. „Děsivá síla.“

	„Co jsme právě viděli, bylo znamení,“ pronese Walter vážně.

	Minoo čeká, že se někdo zeptá znamení čeho a že někdo jiný odpoví těžko něčeho dobrého, ale Waltera nikdo nepřeruší.

	„Rudý měsíc nad Engelsforsem ukázal, že membrána mezi dimenzemi začíná slábnout,“ pokračuje Walter a dívá se na Minoo. „Mohou ho vidět jen Vyvolení a lidé, kteří se nacházejí v... choulostivých stavech. Nemám pravdu?“

	Myslí na všechno, co se tu noc stalo. Neštěstí. Rvačky. Zhroucení. A že Rebečina maminka řekla, že několik pacientů na pohotovosti mluvilo o rudém měsíci, ale nikdo z personálu ho neviděl.

	„Pak přišla další znamení,“ řekne Walter. „Elementy reagovaly jeden po druhém na vzrůstající úrovně magie. Minoo, možná bys o tom ostatním mohla povědět?“

	Vyzývavě na ni pohlédne.

	Najednou vidí logiku ve všem, co se stalo. Ví přece, že všechny podivné jevy v Engelsforsu byly známkou nárůstu úrovně magie. Nikdy si to ale nedala do souvislosti s tím, že tak reagují elementy.

	„Prasklina na školním dvoře,“ řekne Minoo. „To bylo to první, co se stalo. Došlo k tomu už za noci s krvavě rudým měsícem. A to musela být... země?“

	Walterův úsměv se prohloubí a Minoo si oddychne.

	„Přesně tak,“ řekne Walter.

	Sigrid si opět nasadila brýle. S očekáváním se dívá na Waltera a Minoo.

	„Pak se začala podivně chovat voda,“ řekne Minoo. „To je samozřejmě element vody. A všechny problémy s elektřinou musí souviset s elementem kovu. Vyhořela pila. To byl oheň.“

	Walter přikyvuje.

	„Anna-Karin našla v lese mrtvé ptáky,“ pokračuje Minoo. „Vypadalo to, jako by spadli přímo z nebe. Vzduch. A celou dobu se objevují nové oblasti s mrtvými stromy. To tedy bude asi dřevo?“

	„To zní pravděpodobně,“ přisvědčí Walter.

	„A pak to nepřirozené teplo,“ řekne Minoo. „V zimě a loni v létě. Nevím ale, které elementy tak reagují. Může jich být víc najednou?“

	Bože, zní přespříliš dychtivě. Příliš chtivě, aby se před Walterem blýskla. Nikomu z ostatních to ale nepřipadá nemístné. Není tu žádná Linnéa, která by řekla něco sarkastického o tom, jak moc Minoo miluje podkuřovat učitelům.

	Minoo cítí, že tady se nemusí krotit. Všichni jsou jako ona.

	Je to tak úžasný pocit, až jí připadá téměř nepředložený. Protože tohle přece není její kruh. Ne vlastní. Sem ona nepatří a musí si to připomínat. Zvlášť když se na ni Walter tak obdivně dívá.

	„Neexistují žádná jednoznačná ohraničení,“ řekne. „Důležité je, že všechny elementy reagovaly na skutečnost, že úrovně magie stoupají. A tehdy se ukazují další znaky. To, co jsme právě viděli.“

	„To nemohlo být zatmění slunce,“ řekne Felix. „To je nemožné.“

	„Jistě, Felixi, samozřejmě to nebylo žádné obvyklé zatmění slunce,“ přitaká Walter. „Možná jsi nás nemusel přerušovat, abys poukázal na takovou věc.“

	Spiklenecky se na Minoo usměje a Minoo cítí, jak po ní Felix loupl pohledem.

	„Právě jsme se stali svědky prvního znamení toho, že vstupujeme do další fáze,“ pokračuje Walter.

	Odmlčí se, aby se ujistil, že mu všichni věnují pozornost.

	„Ukáže se dalších šest znamení. Za každý element jedno. Budou soustředěny kolem portálu. A pak se na Engelsfors snese obrovská temnota.“

	Bylo to to, co Minoo viděla ve své vizi? Kouř, který se vinul ulicemi. Pohlcoval domy. Polykal všechno.

	„Musíte být tedy připravení,“ řekne Walter. „Připraveni portál zavřít.“

	Nikdo nic neřekne. A Minoo si vlastně netroufá, ale přesto se musí zeptat.

	„Jak to uděláme?“ zeptá se. „Jak ho zavřeme?“

	„Je to složitý proces,“ odpoví Walter. „Musíme být schopni vyvinout vysoký stupeň magické energie, takže musíme rozvinout naše schopnosti, co nejvíc je posílit.“

	Minoo buší srdce. Touží, aby už všechno mohla vypovědět ostatním. Vysvětlit jim, že existuje plán. Že Walter ví, o čem mluví.

	„Kde ten portál je?“ zeptá se Minoo.

	„Promiň, myslel jsem, že to je jasné,“ řekne Walter. „V Engelsforském gymnáziu.“

	Jistě, pomyslí si Minoo. To je jasné. Není divu, že Max a Olivia byli právě tam nejsilnější. Měli přímé napojení na démony. Škola je místem zla. Škola, kam Anna-Karin, Linnéa a Vanessa budou chodit každý den.

	„Jakým způsobem se znamení budou ukazovat?“ zeptá se Minoo.

	„To nevíme,“ odpoví Walter.

	„Neměli bychom ale... Chci říct... Není přece bezpečné nechat školu otevřenou.“

	„Chápu, že máš starost o své přítelkyně, Minoo,“ řekne Walter. „Je to tvoje hezká vlastnost. Kdyby šlo o operaci, kterou by oficiálně posvětila Rada, tak bychom snad mohli zatáhnout za nějaké nitky. V této situaci to ale udělat nemůžeme. Jsem si ale jistý, že se tvoje přítelkyně o sebe dokážou postarat samy.“

	Co ale ostatní? uvažuje Minoo. Ti, co magické schopnosti nemají?

	Nic ale neřekne.

	„Víte, kde ve škole ten portál je?“ zeptá se Viktor.

	„Přesné umístění neznáme,“ řekne Walter. „V každém případě nemá cenu hledat ve skladech na půdě. Portál nebude přístupný, dokud se neukáže všech šest znamení a Engelsfors nezahalí tma.“

	Podívá se na hodinky. Minoo má pocit, že musely stát průměrný roční plat.

	„Pro dnešek to stačí,“ řekne. „Uvidíme se zítra ráno v devět.“

	Vyjde do zahrady a Nejla, Felix a Sigrid mu jdou v patách.

	„Tak ahoj zítra, Minoo,“ řekne Sigrid a zamává, než jí zmizí z očí.

	Viktor položí ruku Minoo na rameno.

	„Chvíli počkej,“ řekne tiše.

	Minoo stojí dál, slyší, jak se hlasy ostatních vzdalují.

	„Jak ti je?“ zeptá se Viktor. „Bylas předtím tak nervózní.“

	„V pohodě,“ odpoví Minoo. „Jen co jsem viděla znamení apokalypsy, všechno bylo hned zase jako obyčejně.“

	Viktor na ni překvapeně pohlédne. Pak se zasměje. Projednou se jí podařilo být vtipná.

	„Musíš říct, jestli se ti něco honí hlavou,“ řekne. „Na Radě je tolik věcí, o kterých nás ani nenapadne, že se nezasvěceným můžou zdát podivné.“

	Minoo přikývne. Pohlédne na Claru, která přistoupila k vnitřnímu kruhu, kde se ve vodním zrcadle odráží modrá obloha.

	„Tady,“ řekne Viktor a z kapsy saka vyndá klíč. „Walter řekl, abych ti ho dal, abys mohla přicházet a odcházet, jak se ti to hodí.“

	„Bydlíte tady všichni?“

	„Ano,“ odpoví Viktor a obrátí oči v sloup. „Je to jako vrátit se znovu do školy.“

	Clara podřepne a natáhne ruku nad vodní zrcadlo. Vlasy jí zavlají a voda se začne ve víru otáčet. Pak ruku odtáhne a voda opět znehybní.

	„Všechno je teď hmatatelnější,“ řekne. „Skutečně máme šanci ten portál zavřít?“

	„Už se to podařilo šestkrát předtím,“ řekne Minoo.

	„Tehdy to ale udělala jedna Vyvolená,“ řekne Clara a jako hypnotizovaná hledí upřeně na vodní hladinu. „Ne nějaký nouzový kruh.“

	„Ochránci řekli, že naděje existuje,“ řekne Minoo.

	Zdá se ale, že ji Clara neslyší. Opře si hlavu o ruce. Viktor se intenzivně na sestru dvojče dívá. Minoo nemá ponětí, co mezi jejich hlavami probíhá.

	„Musím jít,“ řekne.

	„Vyprovodím tě ven,“ řekne Viktor.

	Jdou zahradou mlčky. Viktor vypadá soustředěně. Minoo by zajímalo, jestli je ponořen v myšlenkách nebo ještě pořád mluví s Clarou, napadá ji, na jakou vzdálenost asi spolu mohou komunikovat.

	„Jak je na tom Clara?“ zeptá se, když dojdou do plesového sálu.

	„Není jí dobře,“ řekne Viktor a jeho hlas se ve velké prázdné místnosti rozlehne.

	„To není tak divné s ohledem na to, co jsme právě viděli.“

	Viktor neodpoví. Podrží jí dveře.

	„Nebo se stalo něco jiného?“ zeptá se Minoo, ačkoliv tuší, že by se už dál neměla ptát.

	„Nechci o tom mluvit.“

	Připadá jí to jako napomenutí. Minoo mlčí. Snaží se soustředit na to, aby si plán domu uložila do paměti. Viktor ale zvolí jinou cestu než Clara a Minoo je ještě zmatenější.

	Vejdou do chodby s běhounem barvy býčí krve a tmavočervenými tapetami. Na zdech visí pochmurné olejové portréty. Jsou jí povědomé. Minoo si uvědomí, že se podobají Alexanderovi a Adrianě. Už ty rodové portréty viděla předtím, v Adrianině domě.

	Viktor zpomalí a zastaví se. Otočí se k ní.

	„Promiň, jestli jsem byl nepříjemný,“ řekne.

	Popelavě plavá vlna mu padne do čela a on ji pečlivě odhrne na své místo.

	„S Clarou je to tak složité,“ pokračuje. „Lidi věděli, že mám sestru, ale vždycky si mysleli, že chodí do jiné školy. Nikdy jsem na otázky o ní neodpovídal. Mám pocit, že ji zrazuju, už jen když o ní mluvím.“

	Dívá se na Minoo. Ta má pocit, jako by portrét vedle něj dělal totéž. Muž s plavými vlasy a mírným, inteligentním pohledem. SVOBODNÝ PÁN HENRIK EHRENSKIÖLD, hlásá malá zlatá plaketa.

	„Mám o Claru strach,“ pokračuje Viktor. „Vím, že je dospělá a sama o sobě rozhoduje, ale obávám se, že tohle na ni bude moc.“

	Rychle se rozhlédne a ještě o něco ztiší hlas.

	„Chodil jsem do škol Rady, já tenhle svět znám. Clara ale bydlela celou dobu s Alexanderem. Byla hodně sama. Není zvyklá mít kolem sebe lidi tímhle způsobem. Nemá žádný... pancíř. Vidělas přece, jak ostatní reagovali na to, co se stalo.“

	Minoo se snaží pochopit, co Viktor míní.

	„Vždyť přece tolik nereagovali?“ podotkne.

	„No právě,“ řekne Viktor. „Viděli znamení zániku světa a nikdo nedal najevo strach. Ne otevřeně. Rada opovrhuje slabostí. Oni...“

	Zmlkne. Uvidí cosi za Minoo. Minoo se otočí a ještě zahlédne, jak Adriana mizí za dveřmi o něco dál na chodbě. Minoo slyší zvuk otočení klíče v zámku.

	Rada opovrhuje slabostí.

	Přesně tak to kdysi Adriana řekla.

	Minoo si uvědomí, že ani nezareagovala na nedostatek reakce ostatních. Chápala, že museli být stejně otřeseni jako ona, ale připadalo jí naprosto přirozené, že to nikdo z nich nedal najevo. Nechtít dát najevo slabost má zjevně i ona pevně zakořeněné v krvi.

	Vanessa stojí na školním dvoře s Linnéou a Annou-Karin a dívají se na žáky, kteří se valí ven hlavním vchodem. Tommy poslal všechny domů a řekl, že ti, kteří se během zatmění dívali do slunce, musí navštívit nemocnici.

	Vanessa nemá ponětí, co se stalo. Má ale silný pocit, že zlořád dosáhl dalšího stupně.

	Cinkne jí mobil ve stejné chvíli jako Linnéin a Anny-Karin. Minoo je v sídle hotová a ptá se, jestli by se teď mohly sejít v Nicolausově bytě.

	„Jděte napřed,“ řekne Vanessa. „Stavím se u Mony, jestli k tomuhle nemá co říct.“

	„Skutečně si myslíš, že by k tomu měla co dodat?“ podotkne Linnéa.

	„Nevím. Ale vím přece, jak to končívá. Vanesso, nemůžeš se zeptat Mony? Tak ať to mám radši hned za sebou.“

	Dá Linnée pusu a pospíchá do Městské galerie.

	Pach vonných tyčinek je tak silný, že ho ucítí hned, jakmile se otevřou automatické dveře. Lampy na stropě zablikají. Leffe, který má Leffeho kiosek, vyjde ze Sture & Co, ve dveřích potřese Sturemu rukou. Pod paží má hraničku kartonů cigaret s výstražnými nápisy v azbuce. Vanessa se podívá jinam stejným způsobem jako pokaždé, když do Jonteho domu přišli zákazníci.

	Křišťálová jeskyně je zhasnutá. A když k ní Vanessa dojde, uvidí na dveřích ceduli.

	Z DŮVODU DOVOLENÉ ZAVŘENO

	Mona se nezmínila, že by měla někam jet, když tam Vanessa včera pracovala. Kdyby pro ni nebylo tak typické zmizet, Vanessa by si možná dělala starosti. Takhle je jen naštvaná.
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	Linnéa sleduje Minoo, která sedí na jedné z windsorských židlí v Nicolausově bytě a pije hluboké doušky vody ze sklenice. Do nejmenších podrobností jim vypověděla o druhém kruhu, odpověděla na každičkou otázku. Většinu z nich položila Linnéa.

	Vzduch je tu zatuchlý, ale neodvažují se otevřít okno, aby náhodou někdo nešel venku kolem a nezaslechl něco. Žaluzie jsou spuštěné.

	Linnéu mravenčí podrážděnost. Chce ty osoby vidět na vlastní oči. Posoudit ty nové figurky na šachovnici. Teď jsou pouhými jmény. Walter je jediný, o kom má Linnéa jasnou představu, ačkoliv se ani s ním nikdy nesetkala. Intenzivně ho nenávidí. Zvlášť když vidí, jak Minoo zaimponoval.

	„To, jak zavřít portály, bylo teda pěkně mlhavý,“ řekne Vanessa a usilovně žvýká žvýkačku. „Vyvinout vysoký stupeň magické energie. Co to znamená?“

	Linnéa se na ni podívá a skoro zapomene být naštvaná na Minoo. Vanessa se přes prázdniny ohromně opálila a se světlým leskem na rty připomíná dívku ganguro. Velmi, velmi sexy dívku ganguro, což je matoucí, protože Linnée se takový styl nikdy nelíbil.

	Minoo odloží sklenici a otře si koutky úst.

	„V každém případě víme, že má smysl naše schopnosti vytrénovat a co nejvíc posílit,“ řekne.

	Linnéu by zajímalo, jestli Minoo míní kruh Rady nebo kruh Vyvolených.

	„Je přece tak jasný, že portál musí bejt ve škole,“ řekne Vanessa.

	„Nikdy jsem si portál nepředstavovala jako fyzické místo,“ řekne Minoo, jako by přemýšlela nahlas. „Spíš jsem brala celý Engelsfors jako portál.“

	„Nemůžu pochopit, že necháš školy,“ řekne Vanessa, vyndá z úst žvýkačku a dá ji do prázdné Minooiny sklenice.

	„Ani já ne,“ přidá se Anna-Karin.

	Vypadá smutně a Linnéa ji chápe. Až Minoo přestane chodit do její třídy, bude zase sama.

	„Jen na rok přeruším,“ řekne Minoo. „Nevím ale, jak to vysvětlím rodičům. Možná bych jim to neměla říkat vůbec.“

	„Stejně se to dozví,“ řekne Vanessa. „Nejlepší studentka školy přeruší ve třeťáku. Dcera šéfredaktora a lékařky. Studenti z vil studia nepřerušují. Přece chápeš, jaký to bude pro drbny sousto?“

	Minoo zrudne.

	„Nejsem nejlepší,“ zamumlá, ale Linnéa si je jistá, že to říká jen proto, že cítí, že by to říct měla.

	„To teda seš,“ řekne Anna-Karin. „A rodičům musíš říct, že přerušuješ. Jinak se určitě podřeknu.“

	Linnéa se dívá na Minooin nešťastný výraz a znovu v ní roste podráždění. Tohle je pro Minoo těžké. Ví to. Ale důvodem, proč je to těžké, je, že všichni od ní něco očekávají. Že udělá to správné a bude v tom nejlepší. Pro Linnéu je to naopak. Všichni, dokonce i ona sama, jen čekají, že všechno podělá.

	Jak by bylo skvělé, moct se na celou tu mizérii vykašlat? Nechat gymnázia a nemuset se bát sociálky a ztráty příspěvku a bytu?

	Co vlastně riskuje Minoo, když na rok přeruší? Že si její rodiče o ni budou dělat starosti? Dokonce se třeba budou trochu zlobit? Co když jí sníží kapesné!

	„Nevím, co jim mám říct,“ řekne Minoo. „Musím přijít na nějakou výmluvu, která bude fungovat, ale která je moc neznepokojí.“

	„To možná právě teď není náš největší problém,“ podotkne Linnéa.

	„No tak, klid,“ řekne Vanessa.

	„Já prostě jen nechápu, proč tu máme sedět a mluvit o tom tak strašně dlouho,“ řekne Linnéa. „Jsme s tím už hotový?“

	„Ne,“ odpoví Minoo a ošije se. „Mluvil se mnou Alexander. Hodlá být u hlavního přelíčení. Jestli některá z nás užije magii, aby ovlivnila proces, Alexander nás zabije.“

	Linnéa cítí, jak ji začíná dusit panika. Nutí se zhluboka dýchat.

	„Nás?“ řekne. „Těžko by přece zabil tebe? To by proti sobě poštval svýho šéfa? Štěstí že máš teď tak vysoce postavený přátele, Minoo.“

	Minoo otevře pusu, aby něco řekla, ale zase ji zavře.

	Linnéa se otočí k Anně-Karin.

	„To je to, co jsem říkala. Je to moc nebezpečný. Nesmíš nic udělat.“

	Anna-Karin na ni oněměle zírá.

	„Linnéin advokát říká, že všechno nasvědčuje tomu, že Erik bude odsouzen, i když se nepřizná,“ řekne Vanessa. „Takže...“

	Naráz zmlkne, když někdo vloží do zámku klíč a otočí jím. Když se hlavní dveře otevřou, Linnéa se podívá na Minoo.

	Kde je stříbrný kříž?vyšle k ní v duchu otázku.

	U mě doma, odpoví v duchu Minoo a dívá se na Linnéu s děsem v očích. Promiň, měla jsem ho vzít s sebou...

	Dveře v hale se zavřou. Podrážky se otřou o rohožku. Pokud je to Rada, jsou alespoň slušně vychovaní.

	Všechny čtyři sedí jako zkamenělé, když do místnosti vstoupí Nicolaus.
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	Linnéa se dívá na Nicolause, který stane ve dveřích. Sotva ho poznává. Vlasy mu ještě víc zešedly, a přesto vypadá mladší. Má je pěkně sestříhané a učesané. Šaty má diskrétní a vkusné. Dokonce mají střih, který mu sedí. Žádné kombinace barev, ze kterých bolí oči. Ani nejsou nikde pomačkané.

	Nic na jeho zevnějšku neodhaluje jeho city. Jsou ale tak silné, že je Linnéa všechny cítí. Úžas. Úlevu. Radost. Lásku. Starost. Nicolaus se obává, co řeknou. Jak budou reagovat. Myslí na to, jak je tu viděl naposledy, minulý rok, téže noci, kdy vykopaly hrob.

	Jeho city natolik zesílí, že jim Linnéa musí k sobě zamezit přístup. Zůstane jen prázdnota, odpovídající ohlušujícímu tichu.

	Nicolaus projde místností a zastaví se u jedné z prázdných židlí, postaví zavazadlo na podlahu.

	„Kde je Ida?“ je první, co řekne.

	„Je mrtvá,“ odpoví Linnéa.

	Nicolaus zbledne a Linnéa cítí, že mu to patří. Překvapí ji, jak strašně se na něj zlobí. Jak strašně se na něj zlobila celou dobu, co byl pryč.

	„Dost vám toho uteklo,“ řekne. „Tak to bývá, když někdo na rok zmizí.“

	„Přestaň!“ okřikne ji Minoo. „Vždyť přece ani nevíme, proč odjel!“

	„No právě,“ řekne Linnéa. „To neřekl. A ani se nikdy neozval.“

	„Co je to s tebou?“ zeptá se Vanessa. „Dej mu možnost nám to povědět!“

	Je ponižující, aby ji někdo napomínal, ale Linnéa ví, že Vanessa má pravdu. Stiskne zuby.

	Anna-Karin hledí na Nicolause, jako by myslela, že znovu zmizí, když z něj spustí oči.

	„Už jste zpátky?“ zeptá se.

	„Jo,“ řekne Vanessa. „Je tohle jen nějaký mezipřistání nebo hodláte zůstat?“

	„Zůstanu,“ odpoví Nicolaus a usedne na židli. „Nic mě nedonutí vás znovu opustit.“

	***

	V Minooiných fantaziích o tom, jaké to bude, až se Nicolaus vrátí, byl zkroušený, smutný nebo přivezl odpovědi na všechny jejich otázky. Ona byla strašlivě rozzlobená, milostivě odpouštějící nebo se jí jen ulevilo. V každé její představě bylo opětovné shledání nabité city. Teď má ale jen pocit neskutečna. Jako by byl Nicolaus halucinací. A není snazší uvěřit, že je skutečně tady, když vypadá tak jinak.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptá se Minoo. „Proč jste zmizel?“

	„Když jste tehdy v noci odešly, zdálo se mi o mé dceři,“ řekne Nicolaus. „Nebyl to ale žádný obyčejný sen.“

	„Víme, jakej druh snu myslíte,“ řekne Vanessa.

	„Pověděla mi, že Rada přijede do Engelsforsu,“ řekne Nicolaus.

	„A to vám připadalo jako dobrá příležitost zdrhnout, co?“ řekne tvrdě Linnéa.

	„Matilda řekla, že nemůžu zůstat. Řekla, že pokud mě Rada najde, znamenal bych pro vás nebezpečí.“

	Minoo se otřese, když si pomyslí, jaká to je pravda. Kdyby Nicolause zatáhli do procesu, skončilo by to pravděpodobně tak, že by ho donutili odhalit jejich tajemství nebo by ho Rada zabila. Pravděpodobně to i to.

	„Proč jste nám to ale nenapsal v dopise?“ zeptá se Minoo. „Mohl jste nás varovat, že je Rada na cestě.“

	„Matilda řekla, že vám nesmím říct, proč odjíždím,“ brání se Nicolaus. „Řekla, že kdybyste se jisté věci dozvěděly příliš brzy, mohlo by to neblaze ovlivnit budoucnost. Neblaze pro vás i pro zbytek světa.“

	Minoo vidí, jak se Linnéa v pohovce narovná. Naštěstí ale nic neřekne a nechá Nicolause dál mluvit.

	„Neodjel jsem ale jen kvůli Radě,“ řekne. „Matilda mi dala úkol.“

	Projede rukou vlasy, to gesto mu zůstalo, i když má nyní vlasy kratší.

	„Nikdy jsem nenarazil na žádné prameny, které by popisovaly, jak má Vyvolená portál zavřít. Je to informace, která byla odjakživa dobře uschovaná, zatajená. Naprostá třešnička na dortu Rady. Slyšel jsem ale o třech předmětech, které jsou nezbytné, aby se portál dal ovládat. Matilda mě požádala, abych je našel.“

	Sehne se a otevře cestovní brašnu. Vyndá hrbolatou kouli z bublinkové fólie a opatrně začne sundávat kousky lepenky, které balíček drží pohromadě.

	„Vyvolenou čarodějnicí, která zavřela šestý portál, byl mladý muž ve Florencii v patnáctém století,“ řekne. „Když tam portál zavřel, v Radě se rozpoutal vnitřní zápas o moc. Separatistická skupina ukradla předměty a ukryla je na různých místech po světě.“

	„Co s tou Radou sakra je?“ zeptá se Vanessa.

	„To je skutečně dobrá otázka,“ odpoví Nicolaus. „Jakkoliv. Rozmístili vodítka, aby předměty mohli najít jen spříseženci. Sledoval jsem ta vodítka.“

	Opatrně vybalí obsah umělohmotné fólie a postaví ho na stůl. Je to umrlčí lebka. Prázdnými očními důlky zírá na Minoo.

	„Aha,“ podotkne Linnéa. „Takže tohle je jeden z těch předmětů.“

	„Ano,“ odpoví Nicolaus. „A dalo by se říct, že obsahuje i zbylé dva.“

	Minoo napřáhne ruku a lebku nadzvedne. Je lehčí než čekala. Nikdy se ve filmech nebo v knihách koster nebála. Spíš působily trochu směšně, protože nikdy nepochopila, co taková kostra může udělat. Je ale jiná věc lebku držet v ruce a vědět, že to byla součást živého člověka. Je to fascinující i nepříjemná představa, stejně jako skutečnost, že její vlastní mozek, který produkuje všechny tyto myšlenky, leží chráněný ve stejné skořápce.

	„Sáhni do očních důlků,“ vybídne ji Nicolaus.

	„Co?“ zeptá se Minoo.

	„Sáhni tam,“ řekne Nicolaus a pokývne hlavou.

	Minoo do lebky vstrčí ukazovák a prostředníček, snaží se nemyslet na to, že v místě, kde nyní šátrá, sedělo dříve oko. Cítí, jak ji ostatní napjatě sledují.

	A pak to najde. Na konečcích prstů ucítí cosi kulatého.

	„Něco tu je,“ oznámí. „Jako nějaký knoflík.“

	„Zmáčkni ho,“ vybídne ji Nicolaus.

	Minoo uposlechne a cítí, jak se cosi uvolnilo. Opatrně vytřepe malý válec z kosti, který vypadne z očního otvoru na její dlaň. Má spáru, která ho dělí v půli.

	„Dej mi ho,“ řekne Nicolaus a Minoo mu ho podá.

	Nicolaus válec rozšroubuje. Pak obě půlky obrátí nad stolkem.

	Na desku stolu se začnou snášet jako uhel černá, třpytivá zrníčka písku. Tvoří vzor. Vzor, který Minoo poznává. Obraz stříbrného kříže.

	„Jak nám kříž může pomoct zavřít portál?“ zeptá se Anna-Karin.

	„To bohužel nevím,“ odpoví Nicolaus. „To ale není všechno.“

	„Nechte mě hádat,“ řekne Vanessa. „V druhým očním důlku je pěkná cena?“

	Minoo ihned najde knoflík a zmáčkne ho. Opět se vykutálí válec z kosti. Podá ho Nicolausovi, který proceduru opakuje a nechá písek dopadat na stůl vedle obrazu kříže.

	Minoo se nakloní, aby viděla obraz, který se před nimi tvoří. Sotva se odvažuje dýchat ze strachu, aby nějaké zrníčko neodfoukla.

	Když uvidí obraz, zachvěje se jí neklidem žaludek.

	Muž se zavřenýma očima a rozpaženýma rukama stojí uprostřed kruhu. Celý obraz je rozpůlený svislou čarou. Na jedné straně je město s podivuhodnou architekturou. Na druhé straně panuje vířivý, výhružný chaos.

	Neklidné zachvění se změní v zamrazení v zádech. S tím obrazem něco je.

	„Co to je?“ zeptá se Vanessa.

	„Obávám se, že na to nedokážu odpovědět,“ řekne Nicolaus. „Je tu ale něco, na co se musím zeptat já vás. Před dvěma nocemi se mi opět zdálo o Matildě. Řekla, že se musím vrátit do Engelsforsu. Řekla, že předseda Rady je tady a lebku a stříbrný kříž že mám odevzdat jemu.“

	Minoo postaví lebku na stůl. Cítí na sobě Linnéin pohled.

	„Co se vlastně děje?“ pokračuje Nicolaus. „Nerozumím tomu.“

	„Ani já ne,“ řekne Linnéa.

	„Jak jste slyšel,“ řekne Vanessa. „Co jste zmizel, hodně se toho stalo.“

	Minoo začne vyprávět, pak se střídají. Nicolaus tiše sedí a pozorně naslouchá. Jen zavrtí hlavou, když se Vanessa zeptá, jestli si z časů školníka pamatuje na Olivii. A on je přeruší jen jedinkrát. To, když Minoo vypráví o Alexanderovi. Tehdy ji požádá, aby zopakovala celé Alexanderovo jméno, jako kdyby se chtěl ujistit, že správně slyšel. Pak sedí tiše. Dívá se na umrlčí lebku.

	„Takže teď je veškerá naděje na Radě,“ řekne, když dívky domluví. „A že se tomuto novému kruhu podaří portál zavřít.“

	„Je to příkaz ochránců. Samozřejmě pro naše vlastní dobro,“ podotkne Linnéa.

	V Minoo vzplane podráždění. Ochránci jim nedali žádné příkazy. Snaží se jim pomoct.

	„Shodli jsme se, že je to jediný způsob,“ řekne Minoo.

	„Ne,“ namítne Linnéa. „Sama jsi přece řekla, že se může objevit alternativa. A teď se objevila.“

	„Já Matildě nevěřím,“ přeruší je Nicolaus.

	Minoo na něj zírá. Všechny na něj zírají.

	„Co tím myslíte?“ zeptá se Anna-Karin. „Je to přece vaše dcera.“

	„Byla moje dcera,“ řekne Nicolaus. „A já ji miloval. Když se před rokem ukázala ve snu, byl jsem bez sebe radostí. Udělal bych cokoliv, o co by mě požádala. Ale v tom posledním snu jsem uviděl znamení... znamení, před kterým jsem poprvé možná zavřel oči.“

	„Znamení čeho?“ zeptá se Vanessa.

	„Nemůžu to vysvětlit,“ řekne Nicolaus. „Je to Matilda. A přesto není.“

	Minoo tohle nechce slyšet. Nechce další nejistotu.

	„Byla uvězněna mezi světy několik staletí,“ řekne. „Není přece divné, že se změnila.“

	„Je to jen pocit,“ řekne Nicolaus. „Ale nemůžu se ho zbavit. Jsem její otec. Znám každičký výraz, každý záchvěv změny hlasu. Přesto nemůžu ukázat na to, co nesouhlasí. Vím jen, že to tak je. Proto jí nemůžu věřit, ačkoliv pomyšlení, že by mi lhala, je téměř nemožné unést. To, co říkáte, jen utvrzuje mé obavy. Říkáte, že ochránci s vámi komunikují skrze Matildu a Knihu vzorů, že ochránci byli původně démoni a navíc vám o tom lhali. Jak tedy víme, že teď už se na ně můžeme spolehnout?“

	„Přesně!“ prohlásí Linnéa spokojeně.

	Minoo se dívá na ni a na Nicolause. Má pocit, jako by ji zrazovali.

	„Co teda budeme dělat?“ zeptá se a hlas se jí vztekem zachvěje. „Mám teda z kruhu Rady vystoupit jen proto, že Nicolaus má pocit, že je něco špatně? Neříkám, že je tahle situace ideální, ale ochránci měli už dřív pravdu.“

	Je napjatá v celém těle. Připravená, že se všichni obrátí proti ní.

	„Tady jde sakra o víc než o pocity,“ řekne Linnéa.

	„Ty chceš, aby na ochráncích bylo něco podezřelého.“

	„Jo, jako že byli démoni. A že si zahrávají s našimi životy.“

	„…jen proto, že nesneseš žádnou autoritu,“ pokračuje Minoo, aniž se nechá přerušit.

	„Jen proto, že ty chceš někoho, kdo ti bude dávat příkazy. Jako tenhle Walter.“ Linnéa se předkloní a přiková Minoo pohledem. „Pokud je to tak, že ochránci mluví s ním, není divný, že mu o těchhle předmětech neřekli?“

	„Jasně že mu o nich řekli!“ odporuje Minoo.

	Linnéa se vítězoslavně usmívá.

	„Proč vám o tom teda dneska v sídle neřekl? Když mluvil o tom, jak máte zavřít ten portál? Zjevně vám nedává veškeré informace, tak jak mu, ksakru, můžeš věřit?“

	Minoo si dovede představit hned několik důvodů, proč se Walter o předmětech nezmínil. Přece se sotva poznali, jistě je spousta věcí, které ještě neřekl. Ale říct to nahlas by sotva platilo na Linnéu a její paranoiu. Minoo si není ani jistá, jestli Linnéa vůbec o pravdu stojí. Chce jen tuhle diskuzi vyhrát.

	„Linnéa má v jedné věci pravdu,“ řekne Nicolaus a podívá se na Minoo. „Walterovi Hjorthovi bys věřit neměla. Nikdy by se mu nepodařilo stát se předsedou Rady, kdyby neměl talent manipulovat svým okolím.“

	„Nehraje roli, jestli se mu nedá věřit,“ řekne Minoo. „Máme stejný cíl. On chce taky zastavit apokalypsu.“

	„To ano,“ řekne Nicolaus. „To nezpochybňuju. A ty musíš zatím v kruhu Rady zůstat. Právě teď jinou alternativu nemáme.“

	„Alternativou je, že najdeme další čarodějnice pro náš vlastní kruh,“ řekne Linnéa. „Ty jsi přece přírodní čarodějnice s elementem dřevo, Nicolausi. Potřebujeme už jen dva. Oheň a kov.“

	„Náš kruh nemá šanci portál zavřít!“ řekne Minoo. „I kdybychom do něj našli další čarodějnice!“

	„Říkají ochránci, co!“ řekne Linnéa. „Copak to nechápeš? Nemůžeme se spolehnout na nic, co říkají!“

	„Proč by nám ale lhali?“ zeptá se Minoo. „Můžeš mi to vysvětlit? Pokud bychom měly šanci portál zavřít, proč by nám to prostě neřekli?“

	Linnéa pokrčí rameny.

	„Třeba vůbec portál zavřít nechtějí! Kdo ví? Třeba chtějí být zadobře se starými bratránky démony a hodlají jim věnovat celý svět jako dar na usmířenou!“

	Minoo ji trochu nenávidí. A začne se bát. Bát, protože pokud člověk uvažuje jako Linnéa, nedá se už na nikoho spolehnout, nemá tedy cenu cokoliv dělat.

	„Teď musíme zachovat chladnou hlavu,“ řekne Nicolaus pevně.

	Minoo se na něj vděčně podívá. Nezvolil zcela Linnéinu stranu.

	„Ochránci chtějí portál zavřít,“ pokračuje. „O tom vás mohu ujistit. Pokud říkají, že kruh Rady to může udělat, jistě tomu tak je. Neznamená to ale, že my to udělat nemůžeme.“

	„Proč by nám to ale v tom případě říkali?“ zeptá se Minoo. „Proč by říkali, že nemáme šanci?“

	„Možná proto, že jednoduše dávají přednost kruhu Rady,“ řekne Nicolaus.

	„A proč by to dělali?“ zeptá se Minoo.

	„Může to být tak, že viděli, že kruh Rady má větší šanci portál zavřít než ten, co máme my, a že chtějí vsadit na jistější kartu,“ řekne Nicolaus. „Nebo je to zcela jednoduše tak, že ochránci míní, že je snazší mít co dělat s Radou než s námi.“

	„Nechci mít co dělat ani s Radou, ani s ochránci,“ řekne Linnéa. „Vsadíme na vlastní kruh.“

	„Kde ale najdeme dvě přírodní čarodějnice?“ zeptá se Anna-Karin. „Jsou přece strašně vzácný, ne?“

	„Jsou běžnější během magických období a kolem portálů,“ řekne tvrdošíjně Linnéa. „Mona by měla s těma svejma věštbama a vším být čarodějnice s elementem kovu? Třeba je přírodní? Kdyby byl ve hře celý svět, třeba by vypomohla, až se vrátí?“

	Vanessa se zasměje.

	„Umíš si představit Monu v našem kruhu?“ zeptá se.

	„Dobrá, asi jsem úplně padlá na hlavu,“ řekne Linnéa.

	Vanesse úsměv pohasne.

	„Tahle diskuze je bezpředmětná. V každém případě alespoň pro tuto chvíli,“ řekne Nicolaus. „Nemáme žádné náhradníky.“

	Minoo nechápe, jak o tom vůbec mohou uvažovat. I kdyby ochránci ne vždy mluvili pravdu, mají mnohem víc informací než Nicolaus s Vyvolenými. Nicolaus a Linnéa jen spekulují.

	„Je mi ale proti srsti předat lebku a kříž Radě do rukou,“ pokračuje Nicolaus. „Pojďme aspoň nejdřív zkusit zjistit víc o tom třetím předmětu.“

	Minoo upřeně hledí na obraz muže se zavřenýma očima, uvědomí si, že jí je povědomý. Ale proč?

	„Co je?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Snažím se přemýšlet. Myslím, že jsem ten obraz už viděla předtím.“

	Vztek jí podbarví i hlas, ačkoliv mluví s Annou-Karin, a bodne ji špatné svědomí. Minoo se na ni pokusí omluvně podívat, ale Anna-Karin hledí na obraz.

	„Co je?“ zeptá se Vanessa.

	„Nevím. Nemůžu si vzpomenout.“

	„Nemůžeš se podívat?“ navrhne Nicolaus. „Ve vlastních vzpomínkách?“

	Nápad je to tak samozřejmý, že se znovu rozzlobí, že na to nepřišla sama.

	„Co když je to nebezpečný?“ namítne Anna-Karin.

	„Jo, co když Minoo jakoby uvízne ve vlastní hlavě,“ řekne Vanessa.

	Minoo si pomyslí, že by to nebylo poprvé.

	„Ani nevím, jestli to jde,“ řekne.

	Ale zavře oči a nechá černý kouř proudit, položí ruku na vlastní čelo. Připadá jí to trochu žinantní, ale ten pocit zanedlouho smete kouř.

	Vstoupí zvenku do vlastního vědomí. Vyrazí proti ní vzpomínky. Jako by byla cizinkou ve vlastním životě.

	Hledá obraz, pokouší se najít správnou nitku v obrovité přízi. Pojednou cítí v ruce baterku, slyší pod botami vrzající podlahu. Je tam cítit papír a starou kůži, cosi spáleného a cosi neznámého, čpavého. A tam, ve světle baterky, stojí malý stolek vedle odřeného koženého křesla. Na stole vidí tmavěčervenou dřevěnou skříňku.

	Minoo vtáhne zpátky kouř a otevře oči. Ostatní ji napjatě pozorují.

	„Bylo to, když jsme se vloupaly Adrianě do domu,“ řekne a ukáže na obraz na stole. „Ten obraz je na skříňce, která ležela v zamčeném pokoji.“

	„Shit,“ řekne Vanessa. „To bylo před dvěma lety. Představte si, kdyby se tohle dalo dělat při zkouškách.“

	„Proč ji má Adriana?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Protože je jednou z Ehrenskiöldů,“ řekne zatvrzele Nicolaus. „Zdá se, že všechno začíná a končí s tím rodem. Sledoval jsem vodítka po Evropě, Asii a severní Africe. Celý měsíc jsem vyplýtval v Lichtenštejnsku. Ale lebka byla celou dobu v jednom statku ve Skåne, který vlastní rodina Ehrenskiöldů.“

	Podívá se na obrazy na stole.

	„Začínám teď chápat, jak všechno souvisí. Když ty ukradené předměty byly schovány, hledala je Rada po stovky let. Jeden z mých přátel z dob studií byl jedním z těch, kdo je hledali. Nevěděl jsem, že je našel, ale muselo to tak být. Protože to on s sebou do Engelsforsu přivezl stříbrný kříž. To on byl tím soudcem, o kterém jsem vyprávěl. Ten, který řekl, že Matilda bude smět zůstat při životě, stačí jen, aby se přiznala. Svobodný pán Henrik Ehrenskiöld.“

	Henrik Ehrenskiöld. Týž Henrik Ehrenskiöld, jehož portrét Minoo viděla v sídle? Muž s mírným pohledem, který Nicolause zradil?

	„Pokud má skříňku Adriana, není nic snazšího,“ řekne Linnéa a podívá se na Minoo. „Adriana přece teď v sídle bydlí a ty tam budeš každý den. Šlohni ji o pauze na oběd.“

	„Já tu skříňku ukrást nemůžu,“ řekne Minoo.

	Linnéa nadzdvihne jedno obočí.

	„Řekni si teda, že si ji půjčíš, jestli ti pak bude líp.“

	„Stačí, když zjistíš, kde je, a prozkoumáš ji,“ řekne Nicolaus. „S tím začneme.“

	Minoo se na něj podívá. My? V téhle situaci žádné my neexistuje. Ona to musí udělat sama. Je tak rozzlobená, že cítí, jak se jí do očí tlačí slzy, a mrkne, nechce působit jako přecitlivělá, když se jen snaží být racionální.

	„Je to vlastně naprosto nesmyslná diskuze,“ řekne. „Nehraje roli, jestli něco Walterovi řekneme nebo ne. Matilda ví, že Nicolaus našel lebku. Ví to tedy i ochránci. Poví to tedy Walterovi.“

	„Ochránci neví, že ji máme,“ řekne Nicolaus. „Řekl jsem Matildě, že jsem ji nenašel. Pro jistotu. Pokud by se mé pochybnosti o ní ukázaly oprávněné.“

	„Musí ale přece vědět, že lžete!“ řekne Minoo.

	„Možná,“ řekne Linnéa. „Ty ale víš, co ona sama obvykle říká. Ona a ochránci nejsou vševidoucí. Nejsou vševědoucí.“

	Má tak spokojený tón, že Minoo musí zatnout zuby, aby na ni nezačala křičet.

	„Pokud to mohu posoudit, věřila mi,“ řekne Nicolaus. „Působila velmi zklamaně.“

	„Tak tedy máme projednou převahu,“ řekne Linnéa. „Víme něco, co ochránci nevědí.“

	Minoo má pocit, jako by byla zavřená v prostoru, který se neustále zmenšuje. A jako by ji tam tlačili ostatní.

	„Jistě, tu skříňku můžu prozkoumat, abyste byli spokojení,“ řekne a sama slyší, jak mučednicky to vyznělo.

	Je to odporné, ale zároveň tak příjemné. Doufá, že ostatní pocítí špatné svědomí.

	„Je to ale ztráta času,“ pokračuje. „Kruh Rady bude ty předměty potřebovat, aby mohli portál zavřít. Dříve či později jim je musíme předat.“

	„Ani náhodou,“ řekne Linnéa.

	„Ty přece ani nevíš, co dělat, aby se portál dal zavřít!“ řekne Minoo. „Nemáš ponětí, k čemu se ty předměty používají!“

	„Budeš to muset z Walterovy hlavy vydolovat,“ řekne Linnéa.

	Na Minoo už je toho moc. Přeje si, kdyby tak v tu chvíli Linnéa četla její myšlenky, aby skutečně pochopila, jak už toho má dost.

	„Nemusíme se rozhodnout hned,“ řekne Nicolaus.

	„Vyčkáme s rozhodnutím, dokud se o skříňce nedozvíme víc.“

	Minoo neví, jestli se nejvíc zlobí na sebe nebo na ostatní. Jediné, co ví, je, že tady nemůže zůstat. Jinak praskne vzteky a sebelítostí.

	„Musím jít,“ řekne a vstane.

	„Chceš, abych šla s tebou?“ zeptá se Anna-Karin a začne se zvedat.

	„Ne, to je dobrý,“ odpoví Minoo a snaží se o neutrální tón.

	Cítí na sobě Linnéin pohled, ví, že jí vidí až do duše.

	„Chápu, že je to těžká situace, Minoo,“ řekne Nicolaus. „A jsi velmi silná, když tohle děláš.“

	„Nemám zrovna na vybranou,“ řekne Minoo a podívá se na Linnéu. „Zjevně jste mě přehlasovali.“

	„Tak se tak strašlivě nelituj,“ řekne Linnéa.

	Minoo popadne batoh a jde, ačkoliv ví, že jen potvrzuje, co Linnéa právě řekla.

	Stačí ujít blok a zaslechne, jak Anna-Karin volá její jméno. Minoo neochotně zpomalí a počká na ni.

	„Nesmíš si to tak brát,“ řekne Anna-Karin. „Víš přece, jaká Linnéa...“

	„Mohlas mě přece trochu podpořit!“

	Anna-Karin na ni otřeseně pohlédne.

	„Promiň,“ řekne.

	Minoo hned pocítí špatné svědomí a teď nemá, na koho si vylít zlost. Tak ji raději spolkne. Chutná trpce.
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	Vanessa stojí na chodníku před Nicolausovým vchodem a dívá se na Linnéu, která si zapaluje obligátní cigaretu.

	Vanessa nesnáší tu stránku Linnéy, kterou právě viděla v Nicolausově bytě. Nenávidí ji. Linnéa ze sebe dokáže vyplivnout slova, která jsou jako ruční granáty, maximální škody za minimální čas, slova, která zraňují a trhají na kusy a napáchají víc zla než slova někoho jiného, protože je v nich pokaždé dostatečné množství pravdy. Linnéa má talent na to najít u lidí slabá místa. Poukázat na to, co doufají, že si nikdo jiný nevšimne. Odhalit to, co se pokoušejí skrývat.

	„Co to tam vevnitř mělo sakra být?“ řekne Vanessa.

	Linnéa se beze slova vydá k náměstí Storvallstorget. Vanessa se nemůže pohnout. Rozzlobí se tak, že má pocit, jako by se jí v hlavě vařila krev. Doběhne Linnéu a pak jdou bok po boku.

	„Takže ty hodláš jen tak utýct?“ zeptá se.

	„Myslela jsem, že jdeš taky. Vždyť jsi přece teď tady, ne?“

	Vanessa se zhluboka nadechne, snaží se nevybuchnout, ale vztek ji přemůže.

	„Musela ses k Minoo tak chovat?“ zeptá se.

	„Vždyť nemá pravdu!“ řekne Linnéa. „Nebo si snad myslíš, že má?“

	„Teď je jedno, kdo má nebo nemá pravdu! Musíš na ni být tak strašně zlá?“

	„Já jsem nebyla zlá, jen jsem řekla pravdu.“

	„Tohle Ida taky říkávala, když se chovala, co nejhůř to šlo.“

	Linnéa se dívá přímo před sebe. Několik vteřin je naprosto ticho.

	„Dobře,“ řekne. „Příště budu zticha. Jestli se Minoo chce stát novou oblíbenou hračkou Rady, prosím.“

	„Dobře že si to myslíš, protože po tomhle bude Waltera milovat ještě víc!“

	„Ať si ho klidně vezme, jestli chce.“

	„Chováš se jako malej usmrkanec,“ řekne Vanessa.

	„To proto jsi mě mentorovala před ostatníma?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Přestaň být ošklivá na Nicolause, teď se budou všichni radovat, je přece tak hodný a přivezl dárky,“ řekne Linnéa pisklavým hlasem.

	„No, zato teď se chováš dospěle,“ řekne Vanessa. „Proboha, jak sama se sebou vydržíš?“

	Linnéa se u náměstí zastaví. Obličej se jí změnil v ledovou masku.

	„Možná bude nejlepší, když se rozejdeme,“ řekne bez jakéhokoliv citového hnutí v hlase.

	Vanesse útrobami projede strašlivý pocit, jako by se řítila dolů.

	„Takový věci nemůžeš říkat jen tak,“ řekne.

	Linnéa otevře ústa, aby odpověděla, ale mlčí, když zpoza rohu vyjde jakási dvojice.

	Shit, pomyslí si.

	První, čeho si Vanessa všimne, je, že žena je těhotná. A zdá se, že právě to žena chce. Má na sobě těsné černé triko z pružného materiálu, takže je jasně vidět, jak se jí na štíhlém těle vypíná bříško. Vypadá to, jako by spolkla glóbus.

	Vedle ženy jde Wille. Ženou je Elin. Jeho nová dívka. Která je strašně těhotná.

	Zastaví se. Podívají se na Vanessu a Linnéu.

	„Ahoj,“ pozdraví je Wille.

	A Vanessu by zajímalo, jestli slyšeli její a Linnéinu hádku. Usilovně doufá, že ne. Chce, aby Wille věděl, že jsou spolu šťastné.

	Strašně šťastné. Proč je nemohl potkat někdy, když se mazlily a byly šťastnější než kdy jindy?

	Elin napřáhne ruku a představí se. Nehty se jí lesknou, má dokonalou manikýru.

	„Ráda vás poznávám,“ řekne hlasem stejně hebkým a zároveň pevným, jako její stisk ruky.

	Jako by Vanessa a Linnéa byly pouze zákaznicemi v bance, kde pracuje.

	„Gratuluju,“ řekne Vanessa oběma. „Nevěděla jsem, že budete mít miminko. To je skvělý.“

	„To jo. Děkujeme,“ řekne Wille a vypadá k smrti vyděšený.

	Elin položí ruku na velké břicho. Vanessa se musí snažit, aby jí na něj nezírala.

	Uvnitř je Willeho dítě.

	Ta myšlenka je tak neskutečná, že má Vanessa co dělat, aby se nerozesmála. Představí si Willeho, jak vypadá teď, ale v mini provedení a s palečkem v puse.

	„Kdy to bude?“ zeptá se Vanessa a napadne ji, proč tu vlastně dál stojí a konverzuje s nimi.

	„Začátkem listopadu,“ odpoví Elin a profesionálně se usměje.

	Vanessa si uvědomí, že Elin absolutně nedělá potíže stát tu a vybavovat se se dvěma Willeho bejvalkami. Určitě je ani za nějaké skutečné přítelkyně nepovažuje. Bude si myslet, že Vanessa s Linnéou patří do nějaké jiné fáze Willeho života, byly jen dvě malé holky, se kterými Wille řádil, než byl připraven se usadit.

	Listopad. To tedy Elin otěhotněla... kdy? V únoru? To tedy byla o Velikonocích těhotná. O Velikonocích. Hřiště. Wille chtěl tehdy vědět, jestli by ho Vanessa vzala zpátky, pokud by Elin opustil. Věděl, že Elin čeká dítě? Mohl by skutečně být takový grázl?

	„Jak se máte vy?“ zeptá se Wille a obejme Elin kolem ramen a zároveň zašilhá po Vanesse a Linnée.

	Jeho bývalé dívky. A jeho nová dívka.

	Vanessa se málem opět rozesměje. Všechny tři vědí, jak vypadá nahý. Všechny s ním spaly. Zajímalo by ji, jestli Wille myslí na totéž a jestli se snaží představit si ji spolu s Linnéou.

	„Máme se fajn,“ odpoví Linnéa stručně.

	Wille na ni nervózně pohlédne.

	„Jo. Lucky mi to řekl. Že spolu... že spolu chodíte?“

	Vanessa přikývne, ale do útrob se jí vrátí ten propadající se pocit, protože právě teď jí sotva připadá, že by byly s Linnéou pár. Skutečností je, že takhle vzdálené se necítily od toho strašlivého období z minulého léta.

	„Super,“ řekne Wille.

	„To jo,“ podotkne Linnéa. „Štěstí že se člověk vyvíjí.“

	Wille se tváří ještě nervózněji. Elin si pomalu hladí břicho.

	„Myslím, že si musím jít domů odpočinout,“ řekne.

	„Jasně, lásko,“ řekne Wille.

	Vanessa má silný pocit, že dělá všechno, o co ho Elin požádá. Neobratně se s nimi rozloučí. Elin se zdvořilým úsměvem zamává, než se do něj zavěsí. Když ji vidí zezadu, nikdy by nehádala, že je těhotná.

	Vanessa se pokusí zapátrat v citech. Je tu nějaká její část, která aspoň trochu závidí, když vidí Elin a Willeho? Žádnou nenajde. Jen úlevu, že to není ona.

	Chce domů k Linnée. Usmířit se s ní. Mají příliš mnoho důležitých věcí, o kterých si musí promluvit, než aby tu stály a štěkaly na sebe. To, co mají, je příliš vzácné, aby to takhle zničily. Obrátí se k Linnée, aby jí to řekla.

	„Jdu domů,“ oznámí Linnéa.

	„Jdu s tebou,“ řekne Vanessa.

	„Jsem unavená. Chci jen spát.“

	Vanessa se na ni podívá. Pokud teď Linnéa půjde, možná se něco zničí nadobro.

	„Musíme si promluvit,“ řekne Vanessa.

	„Nepřipadá ti, že už jsme toho dneska nažvanily dost?“ vyjede Linnéa.

	Vanesse klesne žaludek až k botám.

	„Jo,“ odpoví. „To teda opravdu.“

	Teprve když jí Linnéa zmizí z dohledu, Vanesse to dojde.

	Evelina a Michelle musely tohle o Willem vědět. Dlouho. A nic jí neřekly.
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	Minoo se choulí na konci pohovky u televize a přitáhne si přikrývku až k bradě. Nejraději by si pod ní schovala i hlavu. Má pocit, že se jí zbortí.

	Celou cestu z Nicolausova bytu jen strašně chtěla domů. Toužila po klidném, všedním večeru. Aby mohla myslet na něco jiného než Waltera, ochránce, přerušení školy, Nicolause, Linnéu a skříňku, kterou musí najít.

	Člověk si má dát pozor na to, co si přeje.

	Jako by se jí veškerá krev nahrnula do uší a staly se tak hypercitlivé na sebemenší zvuk. Zachytí každičké zasténání, každičké mokré mlasknutí s křišťálově průzračnou ostrostí. Zachytí se pohledem v levém dolním rohu televizní obrazovky. Vidí jen třepotající se hemžení nahé kůže.

	Cožpak nebudou nikdy hotovi? Jak dlouho to vlastně mohou dělat?

	Tento filmový večer je dokonalým zakončením tohoto dne. Zítra se vzbudí s tváří pokrytou pupínky ze stresu. Skutečně cítí, jak se derou na povrch jako bubliny ve vroucí vodě.

	Maminka sedí na druhém konci pohovky úplně zticha. Anna-Karin se v křesle nepohnula od chvíle, kdy tato nekonečná postelová scéna začala. Čaj, který Minoo odběhla uvařit při předchozí nekonečně dlouhé postelové scéně, jim chladne v hrncích na stolku.

	Přemýšlí, jestli je směšná, že upadá do takových rozpaků. Bude míň nepříjemné se na takové věci dívat, až bude mít sama za sebou sexuální zkušenost? Přestane to tím pádem být dramatické? Ačkoliv sex samozřejmě lidem nepřipadá nedramatický. Zvlášť ne páru ve filmu, které vzruší, i když po sobě házejí nádobím.

	Rozezní se smutná klavírní hudba a obraz zčerná. A pak přijdou konečně titulky.

	„Občas těm recenzentům nerozumím,“ řekne maminka. „Nebo co myslíte? Nebylo to neuvěřitelně banální?“

	„Já se musím jen trochu napít,“ řekne Anna-Karin a rychle zmizí do kuchyně.

	Minoo zůstane sedět na pohovce, zatímco maminka přepíná mezi kanály, zastaví u zpráv, kde mluví o fenoménu na obloze v Engelsforsu. Ukážou klip, který někdo natočil mobilem, je slyšet, jak jakási žena vzrušeně mluví s dítětem tím výrazným engelsforským dialektem. Zpravodaj říká cosi o zbytcích oblaků popela po výbuchu sopky.

	„Že to zní divně?“ řekne maminka, aniž z obrazovky spustí zrak.

	„Hmmm,“ odpoví Minoo. „Co jiného by to ale bylo?“

	„Nemám ponětí. Ale rozhodně to bylo děsivé.“

	Následuje interview s lékařkou v nemocnici v Engelsforsu. Řekne, že několik dětí a mladistvých utrpělo trvalá poškození zraku poté, co se během zatmění dívali do slunce.

	Pak reportáž končí. Zpravodajka čte dál zprávy zcela nevědoucí, že právě informovala o znamení konce světa.

	„Je jisté, že ty ses do slunce nedívala?“ ujišťuje se maminka. „Pokud došlo k poškození očí, člověk to zjistí až o několik hodin později.“

	„Neboj,“ řekne Minoo. „Já jsem se nedívala.“

	„Jaký byl první den ve třeťáku?“ zeptá se maminka a přisune se na pohovce blíž.

	„Prima,“ řekne Minoo a začne splétat třásně pokrývky.

	„Prima?“ řekne maminka. „Nemůžeš mi říct něco víc?“

	Minoo vzhlédne a hned zalituje. Maminka se na ni dívá právě tím pohledem, který ji tak znervózňuje, když je tu něco, o čem mluvit nechce. Ale ona o tom musí mluvit. Maminka se zítra vrací do Stockholmu.

	„Copak je, Minoo?“

	Minoo si uvědomí, nakolik jí bude škola chybět. Budou jí chybět úkoly. A zkoušky. Dokonce i třída, ačkoliv nemá ráda nikoho kromě Anny-Karin. Bude jí chybět všechno, kvůli čemu se cítí jako úplně obyčejná dospívající holka.

	Její život bude odteďka jen o jediné věci, dokud nebude portál zavřený.

	„Musíš na sebe dávat pozor,“ řekne maminka. „Mám o tebe starost. Máš na sebe tak vysoké nároky. Já jsem stejná. Tatínek ostatně taky. Chápu, že je to teď ve třeťáku tvrdý boj o známky, ale to se zvládne. Najdeš vlastní cestu. Uvidíš.“

	Minoo rozplete copánek. Začne plést znovu.

	„Khahesh mikonam, be man negah kon,“ řekne maminka a Minoo neochotně vzhlédne. „Chceš, abych se zase nastěhovala domů? Aspoň dokud nedoděláš školu? Bylo by to pro tebe snazší?“

	„Chtěla bych na rok přerušit,“ řekne Minoo.

	Neuvědomuje si, že to říká, dokud neuslyší vlastní hlas, jak ta slova vyslovuje.

	„Teda myslím, že na rok přeruším.“

	Maminka vypadá otřeseně, ale jen na okamžik. Pak se vzpamatuje. Je zjevné, že vidí, že to Minoo myslí vážně.

	„Stalo se něco?“ zeptá se.

	„Já prostě musím,“ řekne Minoo. „Byla jsem už tak dlouho pod tlakem...“

	Dívá se do klína. Pokouší se vzpomenout, jak maminka popisovala veškeré varovné signály, když se o Minoo strachovala dřív.

	„Strašně těžko se soustředím. A cítím tlak na hrudi, jakmile jen pomyslím na školu. Jako bych nikdy pořádně nestíhala. Já jen... plavu čubičku, abych se neutopila ve všem, co musím dělat.“

	„Toho jsem se přesně bála, Minoo. Ale přerušit školu je velmi drastické. Možná bychom si mohly vzájemně pomoct a přijít na způsob, jak docílit, aby ti ta pracovní zátěž nepřipadala tak neúnosná.“

	Maminka v tu chvíli mluví jako lékařka.

	„Stalo se toho taky spousta jiného,“ řekne Minoo a zaváhá, než vytáhne nejúčinnější zbraň. „Rebeka a Ida. A pak všechno to s Annou-Karin a Linnéou...“

	Víc říct nemůže. Ještě nikdy maminkou takto vědomě nemanipulovala. Stydí se tak, že by nejraději vylezla z kůže.

	„Myšičko,“ řekne maminka.

	Obejme Minoo a přitáhne ji k sobě.

	„Večer si promluvím s tatínkem,“ řekne maminka. „A pak to všichni tři probereme zítra, až se vrátí. Uvidíš, že se to vyřeší, Minoo.“

	Ozve se zvonek u dveří. Minoo slyší, jak Anna-Karin jde ven do haly a otevírá. A pak Minoo slyší Rickardův hlas. Anna-Karin zavře dveře a vejde do pokoje.

	„To je Rickard a Gustaf,“ řekne. „Čekají v zahradě.“
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	Můry se třepotají kolem rozsvícených lamp na fasádě domu. Gustaf a Rickard se posadili do židlí v zahradě. Minoo se s nikým z nich neviděla celé měsíce. Ani teď se skoro neodvažuje na Gustafa pohlédnout. Soustředí se na to, aby na trávníku nešlápla na plže.

	„Ahoj,“ pozdraví ji Gustaf a Rickard zároveň.

	„Ahoj,“ odpoví Minoo, zkontroluje, že žádní plži neleží a nehoví si v hamace, než se tam posadí s Annou-Karin.

	Spěšně na Gustafa pohlédne. Spěšně, ale dostatečně dlouho, aby stačila vstřebat každičký detail. Dokonce i v tomto slabém světle vidí, že má od slunce vyšisované vlasy. Má na sobě šedou univerzitní mikinu a přes ni svou vojensky zelenou bundu.

	„Chtěli bychom pomoct,“ řekne. „Vlastně jsem se tenhle týden měl přestěhovat do Uppsaly. Ale zůstanu v Engelsforsu.“

	Vypadá upřímně, plný odhodlání. Tak si Minoo představuje, že vypadají mladí idealističtí vojáci, když se nechají naverbovat, než pochopí, co válka obnáší.

	Hned si ale uvědomí, že je nespravedlivá. Gustafa už válka postihla. Dokonce hned několikrát po sobě.

	„Já taky,“ řekne Rickard. „Jak bysme mohli odjet, když víme, co se tu chystá.“

	Má stejně odhodlaný výraz jako Gustaf. Minoo cítí, jak ji zaplavuje panika. Tohle skončí katastrofou, to skončí smrtí a ona si to nemůže vzít na svědomí.

	„Nemůžete zůstat,“ řekne.

	„Vždyť přece nehraje roli, kde jsme, pokud přijde apokalypsa,“ řekne Rickard a odežene komára, který mu přistál na krku.

	„Žádná apokalypsa nepřijde,“ řekne Minoo a snaží se o autoritativní tón. „Zastavíme ji. Je to naše práce. Ale do té doby se stane spousta věcí. V Engelsforsu nebude bezpečno.“

	„O to větší důvod, abychom tu zůstali,“ řekne Rickard. „Musí existovat něco, co můžeme udělat.“

	Minoo se zhluboka nadechne. Musí je přesvědčit. I když ji to bude stát poslední naději, že si bude moci ponechat Gustafa jako přítele.

	„Opravdu chcete pomoct?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpoví Gustaf a Rickard přikývne.

	„V tom případě odsud odjeďte. Protože uděláme mnohem lepší práci, když se nebudeme muset bát, že tu běháte kolem a hrajete si na superhrdiny.“

	„Minoo...,“ řekne Anna-Karin.

	Minoo ji ignoruje.

	„Nemáte s čím bojovat proti démonům, nechápete to? Ani proti Radě. Nepomůže, že jste v Engelsforsu nejlepší ve fotbale, tady jde o magii. Nejste čarodějnice, tedy nemáte šanci. Pokud zůstanete, naděláte víc škody než užitku.“

	Zmlkne. Gustaf a Rickard na ni zírají. Anně-Karin vlasy zakrývají tvář. Minoo buší srdce tak silně, že má pocit, jako by se uvolnilo a v hrudi jí poskakovalo dokola.

	„Je jedno, co řekneš. Ty nerozhoduješ,“ řekne Rickard a vstane. „Půjdem?“

	„Já ještě chvíli zůstanu,“ řekne Gustaf.

	Rickard přikývne a zahradou odchází. Anna-Karin také vstane a zamumlá, že si musí jít lehnout.

	Minoo se nemůže znovu na Gustafa podívat. Cítí, jak se hamaka zhoupne, když se posadí vedle ní.

	Kdysi mluvil o energii, která existuje mezi dvěma lidmi, kteří se milují. A teď ji Minoo mezi nimi cítí. Neví, jestli vychází jen od ní, ale je tak silná, že je těžké myslet na něco jiného.

	„Chápu, co se pokoušíš udělat,“ řekne Gustaf. „Ale to nefunguje. Jediná možnost, jak mě přimět odjet, je znovu mi odebrat vzpomínky.“

	„To nechci,“ řekne Minoo. „Ty ano?“

	„Ne,“ odpoví. „Myslel jsem na to. Opravdu. Ale je lepší znát pravdu.“

	Chvíli je ticho. Lehce pohupuje hamakem sem a tam.

	„Promiň, že jsem s tímhle vším neuměl zacházet,“ řekne.

	„Nemusíš se omlouvat,“ řekne Minoo.

	„Možná ne,“ řekne Gustaf. „Ale přesto to chci udělat... Neměl jsem se tě tak dlouho stranit. Hned je mi mnohem líp jen proto, že tě vidím.“

	„Pro mě je to stejné,“ zamumlá Minoo a cítí, jak se jí krev hrne do obličeje.

	Chvíli sedí mlčky.

	„Tolik toho teď chápu,“ řekne Gustaf. „Jsou to malé detaily, které celou dobu zapadají na své místo. Jednou, když byla Rebeka u mě doma, připadalo mi, že se svíčka zapálila sama od sebe. Samozřejmě jsem si myslel, že si to jen namlouvám.“

	„Řekla mi o tom,“ řekne Minoo. „Myslela si, že jsi nic neviděl.“

	„Já jsem to viděl, ale nepochopil. Spolknul jsem to nejjednodušší vysvětlení. Jak jsem to udělal se vším ostatním.“

	Minoo se na něj dívá.

	„Myslel jsem, že spáchala sebevraždu,“ řekne. „Prostě jsem to přijal. Nikdy jsem nepřemýšlel, jestli ji někdo nezabil.“

	Gustaf zhluboka vzdychne.

	„Když člověk vidí film, tak chce věřit tomu, že je jako ten hrdina. Že by sám zpochybňoval, viděl pravdu dřív, než ostatní. A pak člověk zjistí, že takový vůbec není.“

	„Ty ano,“ řekne Minoo. „Jen na sebe kladeš moc vysoké nároky.“

	„To ty ne, že jo?“

	Minoo se zasměje. Gustaf se usmívá.

	„Jsem rád, že o tom můžeme mluvit,“ řekne Gustaf. „Je to skoro jako v zimě... Tehdy jsi to ale vlastně nebyla ty, to byla Ida. Bože, všechno je tak divný.“

	„Já vím,“ řekne Minoo.

	Dívá se na něj. Energie mezi nimi je tak silná, nemůže si toho přece všimnout jen ona.

	„Co se to dneska stalo se sluncem?“ zeptá se Gustaf.

	Vypráví. A vypráví ještě víc. O druhém kruhu a o Nicolausovi. O hádce s Linnéou. Je tak příjemné, moct si o tom s někým promluvit. Ne, je tak příjemné moct si o tom promluvit s Gustafem, uvědomí si. Je to způsobem, jakým naslouchá.

	„Celou dobu musíte dělat tak těžké volby,“ řekne. „Nechápu, jak to zvládnete.“

	„Nevím ani, jestli to zvládáme,“ řekne Minoo. „Jako by se všechno mělo rozpadnout.“

	Dneska byla Linnéa přesně, jako bývala v prváku, když se poznaly. Tvrdá. Nesmiřitelná. S bleskurychlými soudy a výpady. A teď zraňuje dvakrát tolik, protože Minoo myslela, že už jsou dál. Že jsou kamarádky.

	„Dneska, když slunce zmizelo, jako bych se probudil,“ řekne Gustaf. „Pochopil jsem, že se to skutečně děje. A cítil jsem se naprosto bezmocný, dokud jsem nepřišel na to, že bych mohl něco udělat. I kdyby něco malého.“

	„Já to chápu,“ řekne Minoo.

	Protože tomu tak je. Nemá právo ho nutit, aby odjel. A nemá už sílu být nesobecká. Chce ho mít tady.

	„Dneska jsem pochopil ještě něco,“ řekne. „Že jsem strašně moc času promarnil.“

	Hlas se mu zachvěje. Žaludek se jí stáhne, když se jejich pohledy setkají.

	„Chci říct, zítra možná přijde konec světa,“ řekne. „Tohle je možná to poslední, co je.“

	Minoo přikývne. Chápe naprosto přesně.

	Pojednou je ta chvíle tady, chvíle, kdy by se to mohlo stát. Je to teď, Minoo cítí, že oba to vědí. A pak je to opět pryč.

	Gustaf položí ruku na její a rychle ji stiskne.

	„Brzy se zase uvidíme, že jo?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Hamaka se zhoupne, když Gustaf vstane.

	Dívá se za ním, jak odchází zahradou. Když dojde na ulici, zastaví se v záři pouličního osvětlení a zvedne ruku. I ona zamává, sleduje ho pohledem, dokud nezmizí ve tmě.

	***

	Anna-Karin sedí ve svém pokoji na posteli s Pepparem na klíně. Minoo a Gustaf už dole v zahradě domluvili.

	Anna-Karin neslyšela, co si říkali. Ale připadá si hloupě, že doteďka nepochopila, co k sobě cítí. Dnes večer, když je viděla, nebylo možné si toho nevšimnout.

	Cítí se jako hrozný člověk, který pocítí závist.

	Pokud svět zanikne, nikdy nezažije stejnou věc jako Gustaf a Minoo nebo Vanessa a Linnéa. Neumí si ale představit, že by někoho potkala, ani kdyby svět nezanikl.

	Když slyší Minoo přicházet po schodech, vstane. Peppar se zamňouknutím seskočí na podlahu a jde za ní do Minooina pokoje.

	Minoo si sedla na postel se zkříženýma nohama a píše na mobilu.

	„Zůstane Gustaf?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Ano,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin si oddychne. Tak ji překvapilo a potěšilo, že jim Rickard a Gustaf chtějí pomoct, ačkoliv vůbec nemusejí.

	Z Minooina mobilu se ozve zvuk odeslané zprávy.

	„Napsala jsem to Vanesse, aby byla v obraze,“ řekne. „Ona to může říct Linnée.“

	Minoo se pořád ještě zlobí, pomyslí si Anna-Karin a v žaludku se jí udělá knedlík.

	„Vím, že jsem byla na Gustafa a Rickarda tvrdá,“ řekne Minoo a mobil odloží. „Ale měla jsem jen o ně strach.“

	„Já jsem to tak pochopila,“ řekne Anna-Karin.

	A opravdu tomu tak bylo. Přesto ji vyděsil Minooin chlad, jak přesvědčivě zněla. Minoo je tak silná, ale sama to nechápe. Nechápe, jak na lidi působí. Stejné je to s Linnéou. Proto se možná spolu tolik hádají.

	„Jaké to bylo ve škole?“ zeptá se Minoo.

	„Nic moc.“

	Hrouda v žaludku narůstá, když Anna-Karin pomyslí na to, jaké to každý den bude. Musí si opět zvyknout na samotu.

	„Slyšela jsem, jak jsi mamince řekla o přerušení školy,“ pokračuje.

	„No,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin o tom chce mluvit. Chce mluvit o Nicolausovi. O Linnée. O novém kruhu. O Gustafovi. O tom, že to mezi Vanessou a Linnéou bylo tak napjaté. Ještě dnes ráno by to mohla udělat. Teď jí to ale připadá nemožné. Kdy se ten odstup objevil?

	„Asi si už půjdu lehnout,“ řekne Minoo.

	„Já taky,“ řekne Anna-Karin. „Dobrou noc.“

	***

	Linnéa sedí v podřepu a zády se opírá o plech teplé vibrující ždímačky. Dívá se na okénko pračky. V pěně se mezi prádlem otáčí několik Vanessiných topů. Dokola, dokola, dokola.

	Přibližně jako pocity v Linnéině žaludku.

	Vanessa se pořád ještě neozvala. A proč by taky měla?

	Vypadala tak strašně zraněně, že se Linnéa může hanbou propadnout, když na to jen pomyslí. Jak mohla jenom takhle odejít? Navíc když zrovna potkaly Willeho s Elin?

	Jak jsem mohla říct, že se s ní chci rozejít? pomyslí si Linnéa.

	Odpověď ale zná. Tak strašně se bojí, že o Vanessu přijde, že by pro ni byla úleva, kdyby se to už stalo. Už by se nemusela dál bát.

	Proboha, jak sama se sebou vydržíš?

	Linnéa na to nemohla odpovědět. Celý život nechápe, jak se sebou vydrží. Jako by to byl doživotní trest. A Vanessa si zaslouží něco lepšího než být spoluvězněm.

	Linnéa se přinutí vstát. Vezme těžkou papírovou tašku s čistým prádlem a vyjde na chodbu sklepa. Lampa zhasla a musí třikrát stisknout červené tlačítko, než se znovu rozsvítí. Ve vodovodním potrubí, které vede podél stropu, zašumí a ona sebou trhne, uvědomí si, jak je napjatá. Pevněji stiskne ucho tašky a jde, zaměří se na šedě natřené kovové dveře na konci chodby, zatímco jí při každém kroku taška bouchá o nohy. Celou dobu si musí připomínat, že šustění neznamená, že se někdo za ní plíží.

	Loktem stiskne kliku a rozrazí dveře, vyjde na sklepní podlaží u ostře osvětleného schodiště. Nastoupí do výtahu a stiskne osmičku. Výtah se otřese a začne ztěžka stoupat vzhůru.

	Dostaví se myšlenky na další události, které se toho dne staly.

	Zatmění slunce. Nicolaus. Lebka. Hádka.

	Při pouhém pomyšlení na to je Linnéa znovu rozzlobená. Rozzlobená a frustrovaná. Nejvíc ji zklamalo, že Minoo chtěla rovnou přejít k Walterovi. Že ani nechtěla dát Vyvoleným šanci najít jinou možnost.

	Prázdná podlaží se míhají za okénkem výtahu.

	Možná je to nakonec přece jenom Linnéina chyba? Nejusilovnějším společným jmenovatelem všech dnešních hádek je přece ona.

	Výtah s trhnutím zastaví a Linnéa vyjde, vstrčí klíč do zámku. Ztuhne. Najednou ji ovládne šílený pocit, že tam uvnitř stojí Erik a Robin. Čekají na ni s baseballovou pálkou. Skoro slyší Erika ve své hlavě.

	Ty zatracená děvko.

	Linnéa se přinutí otočit klíčem, otevřít dveře a vejít.

	Postaví papírovou tašku na podlahu v hale a projde bytem, nahlédne dokonce i do šatny. Nikdo. Samozřejmě že ne. Vrátí se zpátky do haly a zamkne dveře. Pak v obýváku otevře okno a zapálí si cigaretu. Snaží se nemyslet na to, že bude muset zpátky do prádelny.

	Potáhne a cítí, jak jí tělem protéká úzkost, pomyslí si, jestli v takových chvílích pokaždé zatouží po džointu nebo alkoholu. Je šílená z toho, že se ta neovladatelná chuť pokaždé dostaví jako reflex. Byla by taková úleva přestat myslet. Jen na chvíli. Ztišit myšlenky, které honí v hlavě jedna druhou jako pes, co si honí vlastní ocas. Dokola, dokola, dokola.

	Linnéa nechá okno otevřené, vezme si popelník ke stolku a sklesne na pohovku. Otevře notebook, který jí dal Viktor, a navolí seznam hudby. Ozve se kytara a pak začne zpívat Hizumi v Despairs Ray. Okamžitě skladbu změní, vzpomínka na to, jak se s Eliasem snažili naučit text nazpaměť, je příliš silná. Zítra by měl narozeniny. Bylo by mu osmnáct. Další myšlenka, kterou musí odehnat.

	Dívá se na všechny své profily, otevře maily. Žádné vzkazy od Vanessy. A Vanessa není nikde přihlášená.

	Linnéiny prsty se vznáší nad klávesnicí.

	Ví, že by neměla. Je to nebezpečné chování, dělat věci, po kterých jí bude ještě hůř, když už teď jí je špatně.

	Je to sebedestruktivní, hodně špatný nápad, pomyslí si, když otevře stránku.

	NEVINNÝ!

	Na fotografii je Erik Forslund na lavičce u statku. Dívá se přímo do kamery klidným, upřímným pohledem. Chlapec, na kterého je spolehnutí.

	MY, KTEŘÍ VÍME, ŽE JE ERIK FORSLUND NEVINNÝ A MĚL BY BÝT PROPUŠTĚN!

	627 členů s tím souhlasí.

	Julia tu skupinu založila, když Erika vzali do vazby, a od té doby neustále roste. Historka, kterou šíří, zjevně zabírá: Erik, Robin a Kevin byli celý večer v centru PE, zrovna jak řekla Helena Malmgrenová, když jim poskytla alibi. Pak si ale Robin a Kevin vymysleli tu zvrácenou historku, pravděpodobně s Linnéou, aby Erikovi ublížili.

	Zdá se, že je to pro mnohé snazší k uvěření než že by tak slušný chlapec jako Erik mohl udělat něco tak příšerného.

	Žena středního věku, která bydlí v Riddarhyttan, napsala na zeď poslední vzkaz před pouhými pár hodinami.

	ERIKU, VĚŘÍME TI! NEPŘESTÁVEJ BOJOVAT! POSILUJÍCÍ OBJETÍ!

	Předešlý komentář je od chlapce, který patří do stejného hokejového týmu jako Erik a Robin.

	ZATRACENĚ MRZUTÁ HISTORIE. L JE PŘECE PSYCHOUŠ, ALE JAKÝ VÝMLUVY MÁ KSAKRU R & K?!

	Julia odpověděla:

	DĚKUJU ZA PODPORU! <3

	Linnéa klikne na fotogalerii.

	Fotografie je zpátky. Ta, kterou Julia vzala z Evelinina blogu a kterou už tolikrát nahlásily, ale která se vždycky znovu objeví. Linnéa, Vanessa a Michelle na Olssonově vrchu po zakončení školy. Linnéa se dokáže vidět cizíma očima. Tvrdě se usmívající, silně nalíčená, černovlasá holka s pentagramem na řetězu na krku. Tak vzdálená tomu slušňákovi Erikovi. TADY OSLAVUJÍ, ŽE NEVINNÝ BYL VZAT DO VAZBY, zní text pod snímkem. Komentář Hanny A: KÉŽ BY EXISTOVAL KNOFLÍK DISLIKE dostal spoustu vztyčených palců.

	Linnéa se proklikává dál. Vidí další snímky Erika. Snímky jeho a Julie. A pak snímek Erikova zástupce, známého advokáta ze Stockholmu, který vyhrál mnoho zviditelněných případů.

	Linnéa se přinutí stránku opustit.

	V hrudi se jí plaší srdce.

	Patricia to neříká nahlas, ale myslí si, že Erik bude odsouzen. Linnéin zástupce Ludvig je také optimistický. Popsal prokurátora Hanse-Petera Ramströma jako skutečného pitbulla a soudce a porota nejsou obyvatelé Engelsforsu. Nemají ponětí, kdo Erik Forslund a jeho rodina jsou. Uvidí jen arogantního kluka, který se pevně drží alibi, které už nikdo nemůže potvrdit.

	Linnéa přesto nemůže uvěřit, že by tohle vyhrála.

	A teď se už ani nemůže utěšovat tím, že Anna-Karin může řídit dění u soudu, pokud by bylo třeba.

	Úzkost ji bodá v celém těle. Bylo by tak úžasné necítit ji. Jen na chvíli.

	V počítači cinkne a nejdřív nechápe, co to je. Pak ale vidí, že je to Vanessa, která se přihlásila.

	Linnéa sklopí obrazovku. Vstane a na pohovku vyndá z papírové tašky vyprané prádlo, pak sjede znovu do prádelny s úzkostí kypící jí v těle.
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	Annu-Karin vzbudí mobil, který cvrliká jako pták. Vypne signál budíku a přinutí se vstát z postele, jinak by okamžitě znovu usnula. Celou noc spala neklidně, vklouzávala a vyklouzávala z vědomí Lišky. To, co hledá v lese, je už tak blízko. Chce, aby Anna-Karin přišla.

	Za kuropění se rozhodne. Hodlá vynechat školu a místo toho jít do lesa.

	Dveře do Minooina pokoje jsou otevřené a postel ustlaná. Když Anna-Karin přijde dolů do kuchyně, sedí Farnaz sama u kuchyňského stolu a listuje v lékařském časopise. Voní tam čerstvě upražená káva.

	„Kde je Minoo?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Poslala mi esemesku, že jde na dlouhou procházku,“ odpoví Farnaz. „Když jsem se vzbudila, byla už pryč.“

	Anna-Karin přikývne. Zajímalo by ji, jak se Minoo před vším, co ji v sídle čeká, cítí.

	Udělá si šálek čaje a nandá si kefír a vločky. Posadí se ke kuchyňskému stolu. Je nervózní z toho, že tam sedí Farnaz. Snaží se jíst co nejopatrněji. Přesto jí připadá, že mlaská a jí nevábně.

	„Anno-Karin,“ řekne Farnaz a vzhlédne. „Musíš mi říct, jestli o tom nechceš mluvit, protože pochopím, jestli to pro tebe bude nepříjemná situace, zvlášť když u nás bydlíš. Jsi Minooina kamarádka a já její matka... Nechci, aby ses dostala mezi mlýnské kameny.“

	Anna-Karin se už teď cítí jako mezi mlýnskými kameny. Ale přikývne.

	„Jde o to Minooino roční přerušení studia,“ řekne Farnaz. „Přišlo to tak náhle. Víš, jestli o tom uvažovala dlouho?“

	„Nějaký čas určitě,“ odpoví Anna-Karin.

	„Proč nic neřekla?“

	„Asi se bála, co si o tom budete myslet.“

	Farnaziny ustarané vrásky se prohloubí a Anna-Karin si uvědomí, že to udělala ještě horší.

	„Nemusíte si ale dělat starosti,“ řekne rychle. „Rok volna jí udělá dobře. Bude tak mít čas získat půdu pod nohama. Stalo se toho tolik.“

	Farnaz přemýšlivě pokyvuje hlavou.

	„Nemůžu se zbavit pocitu viny,“ řekne. „Kdybych byla častěji doma, určitě bych viděla varovné signály, přiměla bych ji promluvit o tom dřív. Je tak snadné nechat se ošálit tím, že se Minoo chová tak dospěle, dokonce i pro mě, její mámu. Promiň, skutečně bych o tomhle s tebou neměla mluvit. Jen to přišlo tak nečekaně.“

	Zazvoní jí mobil a odpoví, začne mluvit persky.

	Anna-Karin rychle vstane a ve dřezu opláchne talíř. Najednou si připadá neuvěřitelně osamělá. Touží po někom, s kým by si mohla promluvit, po někom, kdo by naslouchal, poradil jí. A pak si uvědomí, že takový člověk, na kterého by se mohla obrátit, skutečně existuje.

	Anna-Karin vyndá z kapsy klíč a hned jak ho vloží do zámku, zarazí se. Zazvoní. Napjatě naslouchá, až na druhé straně zaslechne kroky. Slyší odstraňování bezpečnostního řetězu. Teprve teď, když cítí tu nezměrnou úlevu, chápe, jaký měla strach, že znovu zmizel.

	Nicolaus otevře dveře dokořán a usměje se na ni. Stále ještě si nemůže zvyknout, že ho vidí tak upraveného. Sluší mu to, ale Anna-Karin trochu toho starého Nicolause postrádá.

	„Dobré ráno,“ pozdraví ji.

	„Neruším?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Ne, vůbec ne. Pojď dál.“

	Anna-Karin se na koberci v předsíni zuje a otevře batoh, vyndá obálku, kterou vzala s sebou, a podá ji Nicolausovi.

	„Tohle zbylo z vašich peněz,“ řekne. „Myslela jsem, že byste je teď mohl potřebovat. Psal jste přece v dopise, že jste za byt zaplatil nájemné na rok dopředu a... teď je to přesně rok.“

	„Děkuju,“ řekne Nicolaus a obálku si vezme.

	Jde před ní do obývacího pokoje. Lebka stojí stále ještě na stolku, ale černý písek je pryč. Annu-Karin by zajímalo, co s ním udělal. Podařilo se mu ho vrátit zpátky do těch malých válečků?

	„Mohu ti něco nabídnout?“ zeptá se Nicolaus. „Zrovna jsem uvařil čaj.“

	„Ano, děkuju,“ odpoví Anna-Karin a jde za ním do kuchyně.

	Posadí se a přihlíží, když nalévá dva šálky, které pak postaví na stůl. Pak se posadí proti ní.

	„Tolik mě mrzí, co se stalo tvé mamince,“ řekne.

	Anna-Karin zírá do šálku s čajem. Sedí naprosto tiše, ale v duchu se stáhne na místo daleko odsud.

	„Děkuju,“ řekne mechanicky.

	„Bydlí se ti u Minoo dobře?“ zeptá se.

	Anna-Karin neví, co odpovědět. Je vděčná za to, že tam smí být. Minoo a její rodina jí dala víc, než kdy bude moct splatit. Má je ráda, ale necítí se tam doma. Necítí se doma nikde.

	„Jistě,“ odpoví.

	„Moc jsem na tebe myslel,“ řekne Nicolaus. „Samozřejmě jsem myslel na vás na všechny. Ale obzvlášť nerad jsem tu nechával tebe, když jsi procházela tolika věcmi. Tvůj dědeček nemocný a prodaný statek. Netušil jsem, že Rada sem přijela, aby proti tobě vedla soudní při. Kdybych to věděl...“

	„Neměl jste na vybranou,“ přeruší ho. „Neměl jste jinou možnost, i kdybyste to věděl. Takže to je jedno.“

	Hlas jí zní tak divně napjatě. Pokusí se na něj usmát, aby pochopil, že neměla v úmyslu znít rozzlobeně. Nezlobí se. Ani trochu.

	„To je sice pravda,“ řekne Nicolaus. „Ale bolelo mě to, když jsem se včera všechno dozvěděl. Chápu, že to muselo být...“

	„Ne,“ znovu ho přeruší. „Nikdy nemůžete pochopit, jaký to bylo.“

	Nicolaus se na ni podívá. Ve slabém slunečním světle jeho ledově modré oči připomínají takové ty velice silné pastilky proti kašli.

	„Jak ti je?“ zeptá se.

	„Záleží vám na tom?“

	Zní to tvrdě a ostře a zraňujícně a překvapí ji, jak je to pro ni příjemný pocit.

	„Samozřejmě,“ odpoví. „Samozřejmě mi na tom záleží.“

	„Protože to tak nevypadalo,“ řekne. „Vím, že jste musel odjet, ale mohl jste zavolat. Nebo poslat mail. Nebo poslat nějakýho zatracenýho poštovního holuba nebo co jste ve vaší době dělávali.“

	To neznělo jako ona. Spíš jako Linnéa. Nebo Ida.

	„Matilda mi zakázala se ozvat,“ řekne Nicolaus. „Jinak bych to přirozeně udělal. Tolik jsem na tebe myslel.“

	Slyší, jak ho ranila. Je to strašný pocit, že ho přiměla se tak cítit, a zároveň je tak osvobozující nebýt celou dobu tou hodnou, vděčnou Annou-Karin.

	„Víte, že moje máma taky celou dobu mluvila o tom, jak na mě myslí?“ řekne. „Říkala, že se něco nabojovala, abych nemusela trpět, když nás táta opustil. Bylo to ale jen něco, co řekla. Nikdy to neuskutečnila. Nikdy nic neudělala. Vy jste stejný. A měl jste se vrátit mnohem dřív.“

	Mluví rychle, aby ze sebe to zakázané dostala dřív, než se stačí zarazit.

	„Teď se všechno řítí do pekel. Předtím bylo všechno tak... nevěřila jsem, že to může být horší. Soud a Ida, která umřela, a Linnéa, která byla málem zavražděna, a... a Adriana... a celý město, který se zbláznilo. Ale tehdy jsme aspoň měly jedna druhou. Byly jsme Vyvolené. Mohly jsme si věřit. Ale, ale teď...“ Zalapá po dechu, dál klopýtá o slova.

	„Minoo už s námi není, nebo ještě tu je, ale sám vidíte, je na odchodu a já ani nevím, jestli je správný, aby spolupracovala s Radou, to bylo jen pro to, že to řekla Matilda a ochránci. A teď říkáte i vy, že jim možná nemůžeme věřit. A Minoo a Linnéa se včera zhádaly, to přece víte, ale nejenom ony, něco divnýho bylo i mezi Linnéou a Vanessou a já nechci, aby se to mezi nimi pokazilo, že to bude další věc, která se zdála být tak skvělá, ale pak jenom...“

	Zmlkne.

	„Rozumím tvé frustraci,“ řekne Nicolaus vážně. „A je mi líto, že jsem ti způsobil bolest. Máš pravdu. Měl jsem zpochybnit, co Matilda řekla. Všichni jsme toho měli zpochybnit víc. Odkud přicházely naše rozkazy. Koho jsme to vlastně poslouchali.“

	Anna-Karin cítí, jak se její zloba rozpouští. Nemůže se už dál na něj zlobit. Místo toho se dostaví smutek. Beznaděj.

	„Přál bych si, abych vám mohl pomáhat víc, Anno-Karin,“ řekne Nicolaus. „Jenže nevím jak.“

	Dívá se na něj. Celou dobu si myslela, že až se vrátí, všechno bude snazší. Pomůže jim držet při sobě. Teď si uvědomí, že jen ona na sebe může vzít tu jako olovo těžkou odpovědnost. A to vědomí nějakým podivným způsobem dělá celou tu situaci lehčí.
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	Nebe je šedivé a ve vzduchu visí déšť. Minoo se procházela městem několik hodin, vyhnula se čtvrtím, kde by hrozilo, že potká lidi, které zná. Teď chodí sem a tam podél kanálu.

	Když usnula, myslela jen na Gustafa, ale probudila se rozzlobená po stresujících snech o Linnée. Jako by ji někdo strhl z růžového obláčku přímo do bahna.

	Začne mžít a Minoo popožene kroky k sídlu Rady, nechce tam dorazit s rozmazanou řasenkou a odplaveným mejkapem. Zakleje, že si z domova nevzala deštník.

	Chápe, že Linnéa musí být pod strašlivým tlakem před soudním řízením. Ale je to vlastně nějaká omluva? Minoo málem zavraždil Max, dvakrát, a nikdy to neužila jako výmluvu, aby mohla být zlá na Linnéu.

	Linnéa to ale měla těžké celý život, říká tenký hlásek v jejím nitru. Vždyť to víš, byla jsi dokonce i v jejím těle, žila jsi její život.

	Odežene hlas. Už ji tak naprosto unavuje snažit se Linnéu pochopit. Proč by to měla dělat, když se nezdá, že by se Linnéa byť na okamžik chtěla pokusit představit si její situaci?

	Pro ni je to tak zatraceně snadné, pomyslí si Minoo a vydá se po schodech vzhůru ke vchodu do sídla. Tak zatraceně snadné vidět všechno černobíle.

	Linnéa nemusí hrát dvojitého agenta. Nemusí na sebe vzít spoustu rizik a slídit po magické skříňce. Navíc naprosto zbytečně, protože stejně budou muset lebku a kříž předat kruhu Rady.

	Minoo odemkne dveře a vejde do vstupní haly.

	Její první myšlenkou je, že tam stojí pes a dívá se přímo na ni. Ještě nikdy neviděla ve skutečnosti rysa. Kočka na ni vyzývavě hledí. Minoo chápe. Musí to být něčí familiaris. A ten někdo chce, aby ji následovala.

	Minoo se vydá za zvířetem. Má podivný pocit z toho, že vidí něco tak hmatatelně divokého v domácím prostředí. Anna-Karin nikdy neměla svou lišku doma a nejen proto, že lišky značkují svůj revír výkaly. Nepřipadalo jí to správné.

	Rys pokračuje neslyšnými tlapami chodbou a místnostmi. Minoo připadá, že je to stejná cesta, jakou ji vedla včera Clara. Nakonec se kočka zastaví před zavřenými dveřmi a nastraží uši. Otočí se a čeká, dokud Minoo nestiskne kliku. Pak odťapká pryč.

	Vejde do plesového sálu. Déšť zesílil a bičuje vysoká okna. Zahrada vypadá jako rozmazaný akvarel.

	Sedm židlí stojí rozestavěných do kruhu. Na jedné z nich sedí Felix s tlustým odřeným paperbackem rozevřeným na klíně. Má na sobě černé kalhoty, bílou košili s vyhrnutými rukávy a volně uvázanou černou kravatu. Obočí je jako uhel černé stejně jako vlasy. Když vzhlédne, jeho hnědé oči zasáhne denní světlo.

	„Ahoj,“ pozdraví Minoo.

	Felix se na ni jen dívá. Vteřinu. A pak ještě jednu.

	„Ahoj,“ řekne nakonec.

	„Čí je ten rys?“ zeptá se a pokusí se usmát.

	„Je to spiritus familiaris předsedy Hjortha,“ odpoví Felix, aniž úsměv opětuje.

	Parkety pod Minooinýma nohama hlasitě vržou. Připadá si velká a neohrabaná a ten pocit rozhodně nevylepší fakt, že na ni Felix zírá, jako by ho každý její krok iritoval. Sundá si batoh a posadí se, mezi sebou a Felixem nechá jedno místo volné.

	„Co čteš?“ zeptá se.

	Hlas se jí ve velkém sále nepříjemně rozlehne. Jako by slyšela Felixovýma ušima, jak je iritující.

	Felix neodpoví, jen knihu zvedne, aby si mohla přečíst text na obálce.

	„Aha,“ řekne jen Minoo.

	Nezná ani titul Atlas Shrugged, ani spisovatelku Ayn Randovou, ale nechce to dát najevo. Felix se vrátí ke knize. Minoo dá ruce pod stehna a dívá se oknem ven. Uběhne několik minut. Není schopná ani přirozeně dýchat, každý nádech a výdech slyší příliš zřetelně. Jediné, co je vlastně slyšet, je déšť bičující okna a zvuk, když Felix otočí stránku. Kéž by také měla knihu. Dřív si nějakou vždycky nosívala do školy, když si neměla s kým promluvit. Možná je načase ten zvyk obnovit.

	Rozhlédne se kolem. Sál má několik vchodů. Dvojité dveře vedou do zahrady a na opačné straně místnosti dvoje dveře, jednoduché dveře, kterými vešla Minoo, a stejné na opačné straně místnosti. Stěny jsou světle žluté a strop má krásné, bílé štuky. Nejsou tam obrazy, záclony ani jiné dekorace. Jen v jednom z oken jedna suchá pokojová rostlina.

	Dveře, kterými Minoo právě vešla, se otevřou a vstoupí Sigrid. Má na sobě bílou blůzu s modrými puntíky a šedou rovně střiženou sukni ke kolenům. Červené boty s nízkým podpatkem. Dnes žádné brýle. V náruči má zvíře s tmavou srstí. Jakýsi druh kunovité šelmy. Snad lasičku nebo tchoře.

	„Ahoj,“ pozdraví Sigrid a vřele se usměje.

	Parkety jsou pod jejíma nohama sotva slyšet.

	„Ahoj,“ odpoví Minoo.

	Felix neřekne vůbec nic. Sigrid usedne na prázdné místo mezi nimi, přeloží nohu přes nohu. Každičký její pohyb je tak přesný a elegantní, že Minoo pojme podezření, že celý život brala hodiny baletu.

	Minoo pohlédne na zvíře v Sigridině náruči. V srsti má pod bradou bílou skvrnu. Drobný růžový čumáček se ve spánku neklidně pohybuje.

	„Tohle je Henry,“ řekne Sigrid.

	„Je hrozně roztomilý,“ řekne Minoo, ačkoliv si není jistá, jestli si to opravdu myslí. „Co je to za druh?“

	„Norek.“

	Minoo začne freneticky vypočítávat, kolik Henryů se spotřebuje na jeden kožich.

	„Slyšels to, Henry?“ zeptá se Sigrid. „Podle Minoo jsi roztomilý.“

	„Nejroztomilejší vrahounek na světě,“ řekne Felix, aniž vzhlédne od knihy. „Norci jedí ptačí vejce a zabíjejí mláďata. Zabíjejí dokonce víc, než pro přežití potřebují.“

	Sigrid se natáhne k Felixovi, obrátí jeho knihu a při pohledu na obálku obrátí oči v sloup.

	„Zase?“ řekne. „Ty se fakt tý fašistický slátaniny nemůžeš nabažit.“

	Felix jí knihu rychle vytrhne. Sigrid se klidně podívá na jeho náramkové hodinky.

	„Kde jsou všichni?“ zeptá se.

	„Clara a Viktor jsou s předsedou,“ odpoví Felix a vrátí se ke knize. „A ta druhá holka...“

	„Nejla,“ doplní Sigrid.

	„Nejla,“ řekne Felix. „Divil bych se, kdyby vylezla ze svého pokoje.“

	„Možná by to udělala častěji, kdybys na ni byl příjemnější,“ podotkne Sigrid. „Například bys třeba mohl zkusit si zapamatovat, jak se jmenuje.“

	Minoo se usměje a Sigrid jí úsměv oplatí.

	„S Felixem a Viktorem jsme chodili do stejné třídy,“ řekne. „Myslím, že se Nejla cítí trochu stranou. Je jí teprve šestnáct.“

	Minoo je vděčná, že tu je aspoň někdo, kdo je mladší než ona. Viktorovi je dvacet, to tedy znamená, že Sigrid a Felixovi by mělo být také tolik.

	„Zkoušela jsem si s ní popovídat,“ pokračuje Sigrid. „Říká, že chce být sama, ale myslím, že je jen plachá. Musíme se trochu víc snažit, aby se tu cítila jako doma.“

	Otočí se k Felixovi.

	„Věděl jsi, že chodí se Sankeho mladším bratrem?“

	„Vzrušující,“ utrousí Felix a otočí stránku.

	„Sanke je kluk od nás ze školy. Je dost zvláštní,“ řekne Sigrid Minoo. „Opravdu musíš říct, kdybychom mezi sebou užívali příliš moc žargonu a interních fórků. Jsme ze stejného intru a víš, jak to chodí.“

	Minoo přikývne, jako by sama měla zkušenosti z internátní školy. Ve skutečnosti se celá její představa zakládá na Harrym Potterovi a senzacechtivých reportážích v bulvárním tisku o pennalismu.

	„Ještě se nemůžu vzpamatovat z toho s tou Clarou,“ řekne Sigrid, rozhlédne se a pak ztiší hlas. „Věděli jsme, že má Viktor sestru, ale mysleli jsme, že chodí do jiné školy. Je mu skutečně neuvěřitelně podobná, co?“

	„Ano,“ odpoví Minoo. „To je.“

	„To je úžasné, žes ji zachránila,“ řekne Sigrid vážně.

	Minoo se snaží netvářit se příliš polichoceně, ale ani příliš nad věcí.

	„Tohle všechno je příliš ohromující,“ řekne Sigrid. „Když mi to předseda Hjorth pověděl. Skoro jsem tomu nemohla věřit. Myslela jsem, že Vyvolené jsou jen mýtus. A neumím si představit, co jste tady v Engelsforsu prožili.“

	„To skutečně,“ řekne Felix, aniž zvedne oči od knihy. „Když jeden tohle město vidí, nepřipadá mu apokalypsa zase tak špatný nápad.“

	Sigrid ho ignoruje.

	„Musely jste o Radě získat podivný obrázek,“ řekne tak tiše, že se Minoo musí snažit, aby slyšela. „Umějí být pěkně zkostnatělí a omezení. Ale předseda Hjorth takový podle mě není. Zdá se být fér. Byl takový i k tobě?“

	„Ano,“ odpoví Minoo. „To byl.“

	„Dobře,“ řekne Sigrid. „Kdyby ne, řekni. Musíme držet spolu.“

	Položí ruku na Minooinu. Nehty má modré s bílými tečkami dokonale symetricky rozmístěnými.

	Najednou se dvojité dveře otevřou. Nejliny dlouhé černé vlasy poletují sem a tam, když k nim spěchá. Má na hlavě velká sluchátka a Minoo z nich zachytí třeskot, řev a dunění. Sedne si na místo naproti Minoo. Na dnešním triku má nápis ENTOMBED.

	V této místnosti je podivné shromáždění. Minoo myslí na to, jaký rozdíl to je oproti členům Rady, kteří se tady v sídle sešli kvůli soudu. Jejich přísné kostýmky a obleky. Téměř jako by měli uniformu.

	„Ahoj, Nejlo,“ pozdraví Sigrid.

	Nejla si stáhne sluchátka a podívá se přímo na Minoo.

	„Nemohla bys něco ukázat?“

	„Co tím myslíš?“ zeptá se Minoo.

	„Prej umíš dělat úplně šílený věci,“ řekne. „Předveď něco.“

	„Myslím, že bude nejlepší, když počkáme na předsedu,“ řekne Sigrid.

	Nejla zakoulí očima.

	„Ale no tak,“ řekne Nejla.

	„Ukaž něco sama,“ vyzve ji Felix.

	Nejla se křivě usměje a z Felixovy otevřené knihy vylétne plamen. Plamen olizuje stránky. Jsou čím dál černější se zlobně žhnoucími okraji.

	„Přestaň!“ řekne Sigrid.

	Nejla se směje a podívá se na knihu. Plameny uhasnou. Žár zalapá po dechu a zmizí. Zůstane pach spáleniny. A Minoo ani na okamžik nevěří Sigridině teorii, že je Nejla plachá.

	„Vyzrálé,“ podotkne Felix a sebere knihu.

	Henry v Sigridině náruči oživne. Vyběhne nahoru a usadí se jí na rameni, zatímco Felix pokračuje.

	„Ochránci museli udělat chybu, když tě určili za...“

	Naráz zmlkne, když se dveře na druhé straně místnosti otevřou.

	Viktor a Clara vejdou spolu s Walterem. Felix, Nejla a Sigrid rychle vstanou. Minoo automaticky následuje jejich příkladu.

	„Poslyšte,“ řekne Walter. „Tohle skutečně není nutné.“

	Všichni si sednou. Clara si sedne mezi Felixe a Nejlu. Viktor se posadí vedle Minoo. Podívá se na ni a usměje se a ona je ráda, že je Viktor tady.

	„Co to tu smrdí?“ zeptá se Walter.

	Uvidí Felixovu knihu.

	„Aha,“ řekne Walter a posadí se na poslední volné místo mezi Viktorem a Nejlou. „Vidím, že se Nejla už nemohla dočkat, až začneme.“

	Nejla se uculí.

	„Myslím, že k žádné újmě nedošlo,“ řekne Walter a pohlédne na zbytky titulu knihy. „Ne, rozhodně ne.“

	Sigrid a Nejla se zasmějí. Felix položí knihu pod židli a oklepe z rukou saze.

	„Než začneme, chci jen říct, že podobné formality už nechci vidět,“ řekne Walter. „Neříkejte mi pane předsedo, ale Waltere. Vždyť přece budeme tohle dělat společně.“

	Odmlčí se a jako by se veškerá energie v místnosti soustředila kolem něj.

	„Máme na to méně než rok,“ řekne Walter. „Očekávám, že ze sebe vydáte všechno. Osud světa stojí a padá s tímto kruhem.“

	Když říká to poslední, dívá se na Minoo. Při jeho pohledu cítí hrdost. A nervozitu, s pomyšlením na to, co musí skrývat.

	„Tak tedy,“ řekne Walter. „Je načase, abychom se trochu lépe poznali. Teď si dokola jeden po druhém povíme, jaké máme schopnosti.“
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	„Už jste jistě pochopili, že Nejla je naše ohnivá čarodějnice,“ řekne Walter s úsměvem. „Nejlo, mohla bys nám povědět něco víc. Nebo snad předvést?“

	Minoo se dívá na Nejlu, která vstane. Ochablé držení těla je pryč. Vypadá soustředěně. Obrátí vzhůru jednu ruku. Zableskne se a najednou se nad její dlaní objeví žhnoucí, ostře rudá koule velikosti pingpongového míčku. Otáčí se kolem své osy a narůstá do dvojnásobné velikosti. Nejliny oči se v záři ohně třpytí.

	Z koule vyrůstá štíhlý sloup ohně přímo vzhůru, rozdělí se jako strom, který se neslyšně rozvětvuje po stropě. Minoo jev fascinovaně sleduje. Je to krásné.

	Strom se opět stáhne v kouli. Nejla ihned otočí dlaň. Koule udeří o podlahu a přemění se v hořící kořeny, které se rychle rozvětvují po parketách. Minoo rychle pod sebe stáhne nohy, když se k ní oheň přiblíží.

	Nejla sevře ruku v pěst a oheň ihned zhasne. Parkety jsou naprosto neporušené. Podívá se na ostatní. Těžce dýchá. Nelze si nevšimnout hrdosti v jejích očích.

	„Velkolepé,“ řekne Walter a zatleská. „Děkuji, Nejlo. Můžeš si zase sednout. Claro, prosím!“

	Clara vstane a zatěká pohledem.

	„Myslím, že všichni už vědí, jaký mám element a co umím dělat.“

	„My to chceme vidět!“ řekne Nejla.

	Minoo cítí, jak Viktor ztuhne, když Clara zmizí. Uběhne několik vteřin. Jediné, co je slyšet, je déšť na okenních tabulkách.

	Najednou Nejla vykřikne, když se Clara objeví za ní s rukama na jejích ramenou.

	Skupinou projede úlevný smích. Viktor je jediný, kdo se neusmívá. Clara na něj podrážděně koukne, když si jde znovu sednout.

	„A pak umím telepaticky komunikovat se svým bratrem,“ řekne. „A trochu ovládat vítr. Strašně málo. To je všechno.“

	„Nebuď tak skromná,“ řekne Walter. „Felixi, pódium je tvoje!“

	„Můj element je země,“ řekne Felix a vstane. „Dokážu... ovládat půdu. A kámen.“

	Vzdychne a loví v kapse. Vyndá malý černý kámen, sevře ho v dlani a soustředí se. Když ruku otevře, kámen změnil tvar v dokonalou pěticípou hvězdu.

	„Na tom nic není,“ řekne Felix tiše.

	Minoo se dívá na kamennou hvězdu. Co udělal je nepochopitelné. Ale v tom podivném světě, ve kterém ona žije, to přesto není tak imponující, ne ve srovnání s ukázkovými čísly ostatních.

	Cítí vlnu neklidu, aniž ví proč. A stydí se. Stydí se tolik, že by si přála, aby tu nebyla. Přála by si mít Clařiny schopnosti.

	„Děkuji,“ řekne Walter a obrátí se k Sigrid. „Jsi na řadě.“

	Sigrid vstane.

	„Tohle je moje familiaris, Henry,“ řekne.

	„Vsadím se o cokoliv, že by ho rys nejraději schramstnul,“ řekne Nejla.

	Walter se směje a Sigrid úsměv ztuhne. Opatrně sundá Henryho ze svého ramene a položí ho na židli. Pak se postaví do středu kruhu.

	„Můj element je kov,“ řekne. „Nejlo, Claro, mohly byste se trochu od sebe poodsunout?“

	Udělají, co jim řekla. Židle hlasitě zaškrábají o parkety. Sigrid se podívá na Waltera a usměje se. Pak se obrátí k prázdnému místu mezi židlemi. Najednou zmizí. A stejně náhle stojí u dveří do zahrady.

	„Páni, to je hustý,“ řekne Nejla a předkloní se. „Ty umíš teleportovat?“

	Sigrid zmizí v nicotě a znovu se objeví ve středu kruhu.

	„Bohužel ne,“ odpoví Sigrid, ale vypadá spokojeně. „Pohybuju se strašně rychle, ale funguje to jen na kratší vzdálenosti a nikdo nesmí stát v cestě. Umím nabít určité druhy amuletů, formovat některé kovy. Nic příliš složitého. Mám určité jasnovidecké schopnosti, ale nejsou nijak zvlášť rozvinuté.“

	„Zatím,“ řekne Walter a Sigridin úsměv se prohloubí.

	Zaměří pohled na Minoo. Znervózní. Je tak zvyklá, že musí před Radou své schopnosti skrývat. Ale vzpomene si, co jí Matilda řekla ve snu. Musíš udělat, co se po tobě bude požadovat, a to až do konce!

	„Měla bys něco proti tomu, kdybych se toho ujal já?“ zeptá se Walter.

	Minoo vděčně zakroutí hlavou.

	„Minoo je naprosto unikátní, protože nemá žádný element,“ řekne Walter. „Tím pádem je schopna ovládat magii ochránců v její nejčistší podobě. Dosud, a já říkám dosud, víme, že dokáže zlomit požehnání démonů, dokáže člověku odebrat životní sílu, dokonce i uchopit jeho duši.“

	Je podivné slyšet tak nadšený popis sama sebe. Minoo si umí představit, jak by jí imponovalo, kdyby Walter takto popisoval někoho jiného.

	„Víme také, že dokáže manipulovat vzpomínkami jiných lidí,“ pokračuje Walter. „A to díky Minoo má tento kruh šanci portál zavřít.“

	„Nemohli bychom něco vidět?“ zeptá se Nejla.

	„Podívejte se na Claru,“ řekne Walter. „Ještě před několika měsíci by to nebylo možné.“

	Nikdo se ale na Claru nedívá. Všichni se dívají na Minoo. Dívají se na ni s obdivem. Ani Felix ho nedokáže skrýt.

	„Viktore,“ řekne Walter. „Bude pro tebe, chlapče, těžké tohle trhnout.“

	Viktor se usměje.

	„To ani nemůžu. Můj element je voda. Umím ji ovlivňovat ve všech jejích podobách. A mám familiaris. Možná ne tu nejušlechtilejší z tvorů...“

	V místnosti se ozve zatřepotání křídel. Ze stropu se snese modřinka, která tam pravděpodobně mezi štukaturami seděla celou dobu, a usedne Viktorovi na ruku. Henry zvědavě zavětří. Minoo napadne, jestli nemá chuť na brunch. Stane se někdy, že by si familiaris vzájemně ublížily?

	„Poznám, jestli někdo lže,“ pokračuje Viktor. „Ale bohužel nevidím, jaká je pravda. S ostatními vodními čarodějnicemi mohu komunikovat myšlenkami. A pak samozřejmě s Clarou. V našem případě je něco na klišé, že dvojčata mívají telepatické napojení.“

	Modřinka vzlétne a opět se usadí mezi štukaturami.

	„Takže už zbývám jen já,“ řekne Walter. „Mou familiaris je rys, kterého jste už všichni potkali, a mám element dřevo.“

	Přejde k oknu a napřáhne ruku nad zvadlou pokojovou rostlinou. Ozve se zapraskání, když se suché stonky napřímí. Listy se rozvinou, zezelenají a ozdraví. Vypučí purpurový květ. Je to krásné, uklidňujícím způsobem.

	„Dokážu rozličným způsobem ovlivnit živoucí věci. Dalo by se říct, že mám zelené prsty.“

	Chlapecky se svému nejapnému vtipu zaculí a všichni se smějí. I Minoo.

	„Teď bych potřeboval pomoct od nějakého dobrovolníka,“ pokračuje. „Není to nebezpečné. Ale musím vás varovat, může to trošku bolet.“

	Usmívá se. Ostatní po sobě pokukují.

	„Felixi, mohl bys mi pomoct?“ řekne Walter a vrátí se do kruhu.

	Felix váhavě vstane a vydá se k němu.

	„Neboj se,“ řekne Walter. „Podej mi ruku.“

	Felix mu podá levou ruku a Walter ji uchopí oběma rukama.

	„Bude to jen chvilka, uvidíš. Podívej se na mě.“

	Felix pozvedne zrak. Zatne zuby.

	Sálem se rozlehne tlumené praskání. Felix vykřikne a Minoo v levém malíčku ucítí ostrou bolest, tak silnou, až se jí udělá nevolno. Vidí grimasy ostatních. A pak je bolest zase tatam.

	Zmateně se podívá na Felixe a Waltera. Felix má v očích slzy. Walter mu ruku zvedne. Malíček směřuje vzhůru v naprosto nepravděpodobném úhlu. Je zjevně zlomený. Cítí další příval nevolnosti.

	Walter znovu uchopí Felixovu ruku. Vypadá ustaraně.

	„Myslel jsem, že ses tohle naučil ovládat,“ řekne.

	Minoo nechápe, co tím myslí. Felix v odpověď jen něco zamumlá.

	„Nojo,“ řekne Walter. „ To je problém, který vyřešíme později.“

	Pustí Felixovu ruku. Felixovi se po tváři rozlije úlevný výraz.

	„Ukaž to ostatním,“ řekne Walter.

	Felix zvedne ruku, aby ji všichni viděli. Zahýbe prsty. Ruka vůbec nevypadá poraněně.

	„Co cítíš?“ zeptá se Walter.

	„Nic,“ odpoví fascinovaně Felix.

	„Vidíš,“ řekne Walter a poplácá Felixe po rameni. „Přežils to.“

	Felix se usměje a znovu si sedne. Točí a ohýbá rukou.

	„To je taková síla,“ řekne Nejla.

	Walter se usměje a rozhlédne se po místnosti.

	„Že ano?“ řekne. „Všichni jste neobyčejní. Výjimeční. Nacházíme se v magickém údobí a přírodní čarodějnice budou čím dál běžnější. Zvlášť tady v Engelsforsu. Je mi ale zatěžko uvěřit, že někdo se bude moci měřit s touhle partou!“

	Minoo se na něj podívá. Cítí po jeho slovech takovou jistotu a bezpečí. A jednoduchost. Jako by skutečně měli šanci.

	„Od této chvíle jsme tým,“ řekne Walter. „Musíme se k sobě chovat férově, věřit si. Musíme být upřímní a čestní a mluvit spolu narovinu. A já jsem tady pro vás. Ať byste měli jakýkoliv problém, s čímkoliv, s kýmkoliv, přijďte hned za mnou.“

	Všem se podívá do očí, o něco déle setrvá u Minoo.

	„Je tedy načase, abychom začali s naším tréninkem,“ řekne Walter a vstane. „Bude vzrušující vidět, co dokážeme společně!“

	Vydá se ke dveřím do zahrady a dokořán je otevře. Vzduch, který se nahrne dovnitř, voní mokrou posečenou trávou. Přestalo pršet.

	„Myslím, že bychom měli využít možnost být na čerstvém vzduchu,“ řekne.

	Všichni vstanou, i Minoo.

	„Minoo, mohla bys na chvíli zůstat?“ požádá ji Walter.

	Zůstane na místě, cítí, jak ostatní cestou ven po ní pokukují. Walter počká, dokud nejsou pryč. Pak zavře dveře a přistoupí k oknu. Dá ruce do kapes. Dívá se ven.

	Minoo čeká. Napadne ji, jestli by měla jít k němu. Rozhodne se a jde blíž, snaží se nevšímat si nářku parket.

	Walter vypadá zamyšleně, jak tam tak stojí a dívá se do zahrady. V bledém světle mu je jasně vidět strnisko na bradě.

	„Vyřešila jsi nějak to, že tě tu přes den potřebujeme?“ zeptá se.

	„Mluvila jsem s maminkou a řekla jí, že musím na rok přerušit školu.“

	Sotva může snést, jak směšně se cítí. Walter konečky prstů přejíždí bradu, až se ozývá škrábání strniska. Je zjevné, že to, co hodlá říct, mu je proti srsti. Nervy se jí pomalu stáhnou v uzel v žaludku.

	„Ochránci mě informovali, že Nicolaus Elingius je zpátky ve městě,“ řekne.

	Minoo je ráda, že jí vlasy kryjí uši. Myslí na to, o čem nesmí mluvit, na lebku, kříž a skříňku. Na to, o čem by vlastně povědět chtěla.

	„Byl přece pryč celý rok?“ řekne Walter.

	„Ano,“ odpoví.

	Ví Walter? Pověděli mu ochránci o Nicolausově úkolu? Proč by to neudělali?

	„To pro vás muselo být těžké,“ řekne Walter.

	Minoo se zmůže jen na přikývnutí.

	Tohle je možná zkouška. Minooina poslední šance říct pravdu, než ji s ní Walter konfrontuje a požádá ji, aby odevzdala kříž a lebku.

	„Chápu, že Nicolaus k Radě nechová přílišnou důvěru s ohledem na jeho minulost,“ řekne Walter. „Ale mohla bys ho ode mě pozdravovat?“

	„Budu,“ odpoví Minoo.

	Walter otevře okno, otočí se a pohlédne ke stropu.

	„Viktore, neušlo mi, že tajně posloucháš. Je načase, abys odlétl.“

	Modřinka prolétne sálem a rychle zmizí do zahrady, usedne na jedné z jabloní. Minoo na ni naprosto zapomněla.

	Walter zavře okno a podívá se na ni.

	„Je to tak, že vidíš, kdo je požehnaný démony?“ zeptá se.

	„Vidím, když požehnaný démony užívá magii démonů,“ odpoví. „A když užiju svou magii, můžu vidět samotné požehnání.“

	Waltera zjevně její odpověď fascinuje.

	„Jak vypadá?“ zeptá se.

	„Jako černá záře světla. Černá svatozář.“

	„Dokážeš vidět i magii ostatních?“ zeptá se.

	„To se stalo jen jednou,“ řekne Minoo. „Když jsem uzdravovala Claru.“

	„To je zajímavé,“ řekne Walter. „Proč jsi tohle neprozkoumala víc?“

	„Nevím,“ odpoví Minoo.

	Walter na ni zamyšleně pohlédne.

	„To kvůli ostatním Vyvoleným se bojíš vlastních schopností? Nenechaly tě je zdokonalovat?“

	Minoo neví, co odpovědět. Zrovna moc ji nepovzbuzovaly, aby se své magii věnovala.

	„Lidé se vždycky bojí neznámých věcí,“ řekne Walter. „Já sám s tím mám zkušenosti. A nejhorší je, že se člověk nakonec začne bát sám. Byl jsem zrovna jako ty, když jsem byl mladý, Minoo. Promarnil jsem tolik času na to, abych se snažil zapadnout. Teď toho skutečně lituju. A to jsem přesto jen výjimečně silná přírodní čarodějnice. Ty jsi naprosto jedinečná, mocnější než kdo jiný. Chápu, že to může působit děsivě, ale to teď už musí skončit.“

	Má pocit, jako by jí Walter viděl přímo do duše. Uši jí znovu zaplanou.

	„Já se nebojím,“ řekne. „Teda, bála jsem se ze začátku, ale... Jen mám pocit, že nad tím pokaždé nemám stejnou kontrolu.“

	„Mně připadá, jako by ses bála,“ řekne Walter.

	O krok k ní přistoupí. Musí zaklonit hlavu, aby mu mohla pohlédnout do očí.

	„Ty jsi jedinečná, Minoo. Ale to je něco dobrého. Nedopusť, aby tě kdokoliv přiměl myslet si něco jiného. A nesmíš se držet zpátky, když jsi tady. Na to není čas. Je toho příliš mnoho ve hře.“

	„Já vím,“ řekne.

	„To je samozřejmé,“ řekne Walter. „Jsi chytrá dívka. Víš co, uděláme to tak, že dnes začneme velmi pozvolna. Začni tím, že budeš ostatní v kruhu pozorovat. Můžeš se cvičit v tom, že se pokusíš vidět jejich magii.“

	Minoo přikývne, uleví se jí, že ji Walter nepožádal, aby si cvičila sebevědomí tím, že z někoho vysaje životní sílu.

	„Dobře,“ řekne Minoo.

	„Fajn. Ale neříkej ostatním, co děláš. Jen by je to znervóznilo. Mohli by ti i závidět. Mezi mladými čarodějnicemi v Radě se to snadno stane. Jsou tak soutěživé. Nemusíme jim zbytečně připomínat, že umíš něco, co ony ne.“

	Minoo zalituje, že ji Walter před chvílí před ostatními tolik vynášel. Jestlipak ji teď nesnášejí? Vtom si uvědomí, že to je přesně druh přemýšlení, který si už podle Waltera nemůže dovolit.

	„Doufám, že se s ostatními spřátelíš,“ řekne Walter. „Je to ku prospěchu všech a toho, o co se tu snažíme. Musíš být ale opatrná s tím, co jim povíš. Například vědí o Maxovi a Olivii, ale neznají detaily. Neprobíral jsem s nimi soud s Annou-Karin, ale jsem si jistý, že o něm vědí. Bylo tu tolik členů Rady a hodně se klevetí. Ale my o tom nemluvíme s ohledem na Adrianu. Dal jsem si záležet, abych jim poskytl správné informace. Nechci, aby staré spory zničily šance tohoto kruhu. Chci začít nanovo. Prosím, nesabotuj mou práci.“

	„Slibuju,“ řekne Minoo.

	Doufá, že ten slib bude moct dodržet. Umí zachovat tajemství. Ale k smrti se bojí, aby v tomto světě šedých zón a vrstvě za vrstvou zakázaných témat neřekla, co nemá.

	Walter otevře dveře a vyjde před ní do zahrady.

	Minoo zůstane chvíli stát na schodech, vidí, jak Walter něco říká Sigrid a ta se zasměje. Hned nato zmizí a opět se objeví u vysokého živého plotu ve středu zahrady.

	Minoo sejde na trávník. Pod podrážkami je mokro a kluzko.

	Nejla stojí u jedné z jabloní a dívá se upřeně na ohnivou kouli, která se před ní vznáší ve výšce očí. Minoo by zajímalo, co asi trénuje. Jestli držet kouli co nejdéle hořící nebo co nejnehybnější nebo oboje.

	Minoo uvolní černý kouř.

	Svět potemní, a přesto vidí všechno jasněji. Nevidí však Nejlinu magii. A nemůže k ní přijít a požádat, jestli jí smí položit ruku na čelo.

	Minoo vpluje o něco hlouběji do světa černého kouře.

	Neví, jak dlouho tam stojí, nakonec ale vidí, jak se vzduch kolem Nejly třpytí. Rudou auru, která kolem ní silně září. Její magii. Minoo ji spatří jen na okamžik, ale teď už ví, že to zvládne.

	Vklouzne ještě hlouběji a soustředí se.
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	Vanessa nestačí před hustým oblakem laku na vlasy ucuknout. Cítí, jak jí dosedá na paže a pokládá se jako lepkavá vrstva na kůži. Svěsí ruku s oční linkou a podrážděně v zrcadle na dívčích toaletách pohlédne na Michelle.

	„Prosím tě, nemohla bys mířit někam jinam? Třeba na svý vlasy?“

	„Sorry,“ řekne Michelle a postaví lahev s lakem na umyvadlo.

	Prohlédne se v zrcadle a začne dlouze vylepšovat nános pudru. V jedné kabince se ozve spláchnutí a vyjde Evelina, umyje si ruce. Ušklíbne se.

	„To mejdlo tak odporně smrdí,“ řekne.

	„Buď ráda, že tu vůbec nějaký mejdlo je,“ podotkne Vanessa.

	Dveře se otevřou a vejde Tindra z Linnéiny třídy. Přes nahá ramena jí visí černofialové dready. Dnes si namalovala obočí. Dvě tenké černé čárky v bledě napudrované tváři.

	„Čau,“ řekne Vanesse a zmizí v kabince.

	„Ahoj,“ odpoví Vanessa.

	Vanessa si nemyslí, že by Linnéa byla dnes ve škole. Pokoušela se zachytit její energii, ale nenašla ji. Po té hádce se už několikrát chtěla ozvat, ale pokaždé se v poslední chvíli rozmyslela.

	Tak ráda by se usmířila. Ale proč by měla první krok dělat ona pokaždé, když si musí promluvit o něčem nepříjemném? Proč by se ona měla dobouchávat a probíjet dovnitř? Unaví ji pouhé pomyšlení na to. A fakt, že se to stane znovu. A znovu.

	„Jdeš už?“ zeptá se Evelina.

	Vyjdou z toalet a zamíří k jídelně, postaví se do fronty. Vanessa se rozhlédne po stolech. V malé postranní místnosti se objevily nové tváře. Vůdčí osobnosti mezi novými prváky už pochopily, že tam sedí ti, co něco znamenají. Možná se to dozvěděli od starších sourozenců.

	To tam Max svázal Linnéu. Možná nebyla náhoda, že zvolil právě to místo. Možná právě tam se objeví portál?

	Apokalypsa jí pojednou připadá tak nevyhnutelná. Jako by byly směšné, že se ji vůbec pokoušejí zastavit.

	„Co je s tebou?“ zeptá se Evelina. „Vypadáš úplně zdrchaně.“

	Michelle se na ni také dívá.

	„Je to kvůli...,“ začne a vymění si pohled s Evelinou.

	„Ne,“ odpoví Vanessa. „Není to proto, že Wille a jeho holka čekaj dítě.“

	Vypálí to, co nejtvrději je schopna. Tolik jí ublížily, že jí to neřekly. Chce jim to vrátit.

	„Promiň, že jsme nic neřekly,“ řekne Michelle a nandá si bramborovou směs na talíř. „Nevěděly jsme, jak bys to vzala.“

	Vanessa odejde z fronty na jídlo a vydá se k salátovému bufetu. Nastrouhaná mrkev je vodnatá a bledá. Beraní cizrna je v dresinku, který vypadá jak zvratky. Salát má hnědé kraje.

	Přistoupí k ní Evelina a Michelle.

	„Nevěděly jsme, jak ti to říct,“ řekne Evelina. „A přece jsme se neviděly...“

	Hlas jí jakoby odumře. Vanessa se na ně dívá. Má pocit, jako by byly dvě cizinky.

	„Je to takovej ubožák,“ řekne Michelle. „Nechápu, jak mu může věřit, když ti s ní byl nevěrnej. Musíš se cítit hrozně.“

	Jestli si Michelle skutečně myslí, že je zdrchaná, protože Wille jde v životě dál... to tedy vypovídá vše o tom, jak dalece se vzdálily.

	„Necítím se nijak,“ řekne Vanessa. „Potkala jsem je ve městě a necítila jsem... nic. Skutečně.“

	Evelina na ni zírá.

	„Tak co je teda s tebou?“ zeptá se. „Protože něco to je. Necháš si to snad pro sebe?“

	Vanessa je v šoku. Ten tón Evelina užívá, když chce vyvolat hádku. S lidmi, kteří nejsou Vanessa.

	„Možná se pohádala s Linnéou,“ řekne Michelle a ustaraně se na Vanessu podívá. „Je to tak?“

	Vanessa na okamžik zvažuje, že jí dá zapravdu. To ale nejde. Linnéiny a její problémy jsou příliš svázané se všemi tajemstvími kolem Vyvolených. A i kdyby mohla, nepřipadalo by jí to správné. Linnéa není jen její dívka, je také její přítelkyně. A Linnéa sotva někoho k sobě pustí. Mluvit o ní by jí připadalo jako ji zradit.

	„Ne,“ řekne Vanessa. „Jsem jen unavená.“

	A jen co to řekne, ví. Tahle prasklina mezi ní a jimi už nikdy nepůjde zacelit.

	Michelle nic neřekne. A Vanessa se ani nedokáže podívat Evelině do očí.
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	Anna-Karin si sundá batoh, smete několik seschlých smrkových šišek a posadí se na kámen. Vyndá krabičku s jídlem a zvedne víko. Přikrade se k ní Liška. Pod černými packami jí měkce křupe jehličí. Zavětří, když Anna-Karin odhrne alobal z plátků šunky.

	„Tady máš,“ řekne.

	Položí otevřený balíček na zem vedle sebe. Liška se ihned zakousne, přidržuje si ho jednou nohou a zubama trhá a rve plátky šunky. Anna-Karin rozumí té chtivosti. Hlad, který ona sama cítí, jí do žaludku vyhloubil velkou jámu.

	Vyndá si obložený chleba, který si připravila doma u Minoo, kouše celozrnný chléb, cítí chuť soleného másla a šunky, a je to tak neuvěřitelně dobré. Pak si dá několik velkých doušků bezinkové šťávy, kterou si namíchala do petlahve.

	Vidí, jak nad městem táhnou těžké mraky, tady ale svítí slunce. Otočí se k němu, nastaví mu tvář, aby ji zahřálo, zatímco jí. Pak sbalí jejich malý piknik a navlékne si batoh. Vstane a opráší si zezadu džíny.

	Pojednou Liška zvedne jednu nohu. Uši nastraží oběma směry.

	Annou-Karin projede zachvění a vtáhne ji Liščino vědomí. Něco objevila. Není to zvuk nebo vůně nebo pohyb, ale něco jiného, něco instinktivního a neodolatelného.

	Vyrazí kupředu, letí nad zemí.

	„Počkej!“ volá Anna-Karin a dá se do běhu.

	Liška už opustila stezku a ona nemá jinou možnost než běžet za ní.

	Batoh ji bouchá do zad. Liška je tak dychtivá, že se ji snaží vtáhnout do svého vědomí a musí se ze všech sil bránit, aby odolala. Nemůže běžet a zároveň nahlížet na svět Liščíma očima, už tak má dost práce s klopýtáním přes kameny a kořeny.

	Liška běží mezi kmeny borovic, pokračuje strmým úbočím vzhůru. Anna-Karin ztěžka za ní. Chytá se kořenů stromů, aby se přitáhla vzhůru, cítí je pod svými prsty a zároveň tuší půdu pod Liščinýma nohama.

	Šplhá dál po srázu. Tričko se jí lepí na zpocená záda. Stromy čím dál víc houstnou. Musí se skrčit, aby se dostala kolem řady smrků, jejichž nízko položené větve se do sebe zaplétají. Přes kořeny vlasů jí přejíždějí měkké smrkové jehličky a dostane se na skalní výčnělek.

	Výčnělek je obklopený strmými skalními stěnami. Liška se zastavila u skalního otvoru. Není pochyb, co zamýšlí udělat.

	Vlézt dovnitř.

	„Počkej,“ vydechne Anna-Karin. „Počkej.“

	Liška zůstane stát. Každičký sval má tak napjatý, až se jí tělíčko chvěje. Černý čenich se neklidně pohybuje. Anna-Karin vyndá baterku, kterou má při svých procházkách po lese vždycky v batohu pro případ, že by se tam zdržela ještě po setmění. Přidřepne u otvoru a posvítí dovnitř.

	Do skály vede chodba, svažuje se dolů k neznámé temnotě.

	Zhasne baterku a znovu vklouzne do Liščina vědomí, využije její smysly. Ze skály se ozývají tlumené zvuky, ťukání, kapání a šepot větru. Je cítit kámen, vlhko, mech a kov. Ale ani stopy po jiných zvířatech. Vůbec žádných.

	Mohla bych se sem vrátit později, pomyslí si Anna-Karin.

	Obává se ale, že už by mohlo být pozdě.

	Vyndá mobil, aby poslala esemesku ostatním. V lese je plno míst, kde není signál. Samozřejmě je toto jedno z nich.

	Anna-Karin položí batoh před otvor. Je jasně červený a měl by být vidět ze vzduchu, pokud by ji záchranáři museli hledat s helikoptérou jako už tolik ostatních, kteří v lese zmizeli beze stopy. Nechce ani pomyslet na to, že se nikdy nenašli.

	Anna-Karin se opět otočí k otvoru. Zhluboka se nadechne.

	„Tak jo,“ řekne a Liška vyrazí jako střela do tmy.

	Anna-Karin rozsvítí baterku, klekne si a leze za ní.

	Džíny má na kolenou hned mokré a studené. Hrbolatá skála pod ní je místy ostrá, tlačí ji do kolen a holení. Je obtížné držet baterku a zároveň lézt, kužel světla poskakuje po stěnách tunelu, stíny se tak bleskurychle mění.

	Tunel se začne svažovat dolů. Je teď tak úzký, že ji skála drhne o záda, mačká se jí na lopatky. Tlačí se dál, ačkoliv má pocit, jako by ji skála pomalu obepínala jako obrovitá dlaň.

	Vklouzne do Liščina vědomí a zahlédne větší prostor, jeskyni. Už jí tam zbývá jen kousek. Jen malý kousek.

	Skála se tlačí na její tělo ze všech stran. Anna-Karin ulehne na studený mokrý kámen. Projede jí zachvění. Kousek se kupředu plazí. Dech se k ní odráží zpátky. Zapře se nohama a lokty. Pokračuje.

	Jak daleko uvnitř tak může být? Jako by cítila tíhu každého metru skály, kterou má nad sebou. Do očí se jí hrnou slzy. Ostatní ji tady nikdy nenajdou, pokud uvízne. Ani neví, jestli by mohla křičet. Hora ji dusí.

	Anna-Karin kope nohama a paty udeří o kámen nad sebou. Chce couvnout, ale neví, jestli může.

	V sílící panice jí začíná proudit magie. Nová síla plní každičký sval, chce ji přimět, aby se odsud probila, rozdrtila kámen, který ji tiskne ze všech stran. Přinutí se dýchat klidně. Nepoddávat se. To by možná mohlo skončit tím, že by samu sebe rozdrtila o kamenné stěny.

	Jediná možnost je pokračovat kupředu.

	Připadá jí to jako věčnost, ale nakonec se přiblíží ke konci tunelu. Liščiny oči zazáří ve světle baterky, jak tam tak stojí v jeskyni a dívá se na ni. Vyleze ven, cítí, jak tlak kolem ramen a hrudi povoluje. V půli cesty se jí tepláková bunda o něco zachytí, ona ale zapře ruce o otvor tunelu a tlačí se kupředu, dokud se nevymaní a nespadne na zem jeskyně.

	Anna-Karin se zvedne na všechny čtyři, snaží se popadnout dech, snaží se nemyslet na to, že se tím tunelem musí vrátit. Liška přicupitá k ní, tře se jí čenichem o tvář.

	„Děkuju,“ zašeptá Anna-Karin.

	Vstane a posvítí kolem sebe baterkou.

	Jeskyně je vysoká, nejméně dvakrát tolik, co ona. Kuželem světla přejíždí po stěnách, tuší několik tmavých chodeb, které pokračují do nitra skály.

	Liška k něčemu přistoupí, hlasitě a pronikavě zaštěká. Anna-Karin se tam vydá. Kužel světla zasáhne dvě bílé čáry a chvíli trvá, než jí dojde, že je to pár starodávných lyžařských holí, které tam stojí opřené o stěnu jeskyně.

	Přistoupí blíž, přidřepne. Bez ladu a skladu tam leží naházené předměty. Vedle hůlek leží medvídek, který byl možná kdysi bílý. Anna-Karin se ho opatrně dotkne. Srst je tuhá zaschlou špínou. Rozhlédne se, vidí velké, ostré kusy ostře zeleného plastu. Chvíli trvá, než jí dojde, že to byly sáňky. V kaluži leží osamělá běžecká bota.

	Anna-Karin zvedne peněženku, která zřejmě bývala červená. Otevře ji a dotkne se zpola rozmočených zbytků prošlých bankovek. V plastové přihrádce je fotografie muže s hustým tmavým knírem a vysokým čelem.

	Vyndá fotografii. Papír změkl tak, že mezi prsty působí téměř jako bavlněná látka, a mužova tvář je trochu rozmazaná. Je jí trochu povědomý.

	Liščí štěkot se rozlehne jeskyní. Anna-Karin přejede předměty kuželem světla baterky. Cosi se zatřpytí. Přistoupí blíž.

	Je to umělohmotný kompas. Jehla se otáčí, otáčku za otáčkou.

	A pak uslyší chřestivý zvuk.

	Vychází od lyžařských holí. Z hromady knih, které se nafoukly tak, až se jim vzedmuly desky do oblouku. Z proutěného koše obráceného dnem vzhůru. Stará běžecká bota v kaluži se pohne. Lezou po ní černí chrousti, tvoří lesklou masu, která ji celou pokryje. Jedna hůl spadne na druhou. Knihy pod černými těly zcela zmizí. Ozývá se chřestot, ťukání, sykot, jako by někdo šeptal řečí bez samohlásek.

	Anna-Karin stojí jako zkamenělá. Další chrousti se valí z puklin ve stěnách jeskyně. Medvídek padne kupředu, jako by přebral, a zmizí pod černou pokrývkou.

	Cosi se dotkne jejího kotníku. Odskočí a slyší pod podrážkami mokré chřupání. Baterkou si posvítí na nohy. Chrousti se jí hemží po teniskách, jeden jí míří pod džíny. Anna-Karin křičí a divoce třepe nohama, běží k tunelu, kterým už je Liška na cestě ven. Při každém kroku jí pod nohama zachřupá. Kůže ji svědí, jako by jí chrousti lezli už po celém těle.

	Liška vrčí a štěká uvnitř tunelu a ona se modlí, aby tam nebyli další chrousti.

	Znovu ji sevře tvrdá pěst skály. Plazí se kupředu, vzhůru, nutí se kupředu, dál, dál, vzhůru, vzhůru, dokud nemůže lézt po všech čtyřech a začne se jí snáze dýchat a ona pláče a stěny tunelu zesvětlají a tam, tam už vidí otvor, zaměří se na světlý bod, zvětšuje se a zvětšuje, ale nějakým způsobem jí přesto připadá stejně vzdálený, dokud se najednou neobjeví přímo před ní a ona se dostane opět na skalní výklenek, ven na slunce.

	Narovná se, v panice oprašuje bundu, džíny a boty, ale po chroustech ani stopy, kromě nánosu z černých krovek na jejích podrážkách.

	Liška na ni pohlédne.

	„Pojď,“ řekne Anna-Karin, popadne batoh a začne slézat z úbočí, aby našla místo, kde je signál.
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	Minoo stojí na trávníku za panským sídlem. Slunce ozařuje zahradu, ale pro ni je světlo tlumené, jako by ho viděla přes zabarvené okno.

	Pozorovala ostatní, jednoho po druhém. Nyní vidí jejich magii naprosto zřetelně. A nejen to. Začala také chápat, co to vlastně vidí, dokáže identifikovat element a vyčíst sílu magie.

	Alexander postál chvíli na schodech panského sídla. Mlčky je pozoroval. Viděla jeho auru. Byla červená jako Nejlina a byla silná, ale zdaleka ne tak mocná. Minoo by nedokázala vysvětlit rozdíl, ale bylo tak zjevné, že není přírodní čarodějnice.

	Nyní se dívá na Felixe, který sedí na kamenné lavičce a dívá se do trávy. Jeho magie, která má stejnou zelenou barvu, jako mají oči Anny-Karin, se třepotá jako slabý plamínek svíčky. Ať už se to věnuje jakémukoliv magickému experimentu, vidí, že se mu nezdaří.

	„Minoo?“

	Hlas ji vyruší. Nemá čas.

	„Minoo?“

	Otočí hlavu. Stojí tam Walter. Jeho aura má silnou, ale přesto příjemnou záři, zbarvenou tmavě zlatou. Není pochyb, že je v kruhu Rady nejsilnější.

	Tázavě na ni hledí a ona by měla něco odpovědět.

	„Rád bych s tebou mluvil,“ řekne Walter.

	Podívá se na své ruce, uvědomí si, že jí kolem nich víří černý kouř. Připadá jí tak přirozené, že tam je, díky němu je všechno o tolik čistší a jasnější a jednodušší, proč by měla chtít, aby zmizel?

	Může ho vlastně přimět, aby zmizel?

	Walter jí položí ruku na záda, mezi lopatky. Uvědomí si své tělo, že se v něm zcela nenachází.

	A najednou se přestane soustředit.

	Oslní ji sluneční světlo. Jako by jí z hlavy odtekla veškerá krev, jako když člověk příliš rychle vstane. Walter se předkloní a zkoumavě na ni pohlédne. Ucítí vůni jeho vody po holení.

	„Jak je ti?“ zeptá se.

	Skoro jako by zapomněla, jak se mluví, musí přemýšlet, jak slova formulovat, než je vysloví.

	„Dobře,“ dostane nakonec ze sebe.

	„Pojď,“ vyzve ji Walter. „Půjdeme dovnitř.“

	Ruku jí ponechá na zádech, vede ji k panskému sídlu. Dodává jí to pocit bezpečí. Minoo ještě nikdy nebyla opilá, ale řekla by, že to může být nějak takhle.

	Je úleva přijít do tlumenějšího světla v sále. Někdo tam postavil stůl. Na něm jsou krabice džusu, karafy s vodou a podnos s obloženými bagetami ve fóliích. Walter ji vede dál jednoduchými dveřmi, kterými ráno vešel spolu s dvojčaty Ehrenskiöldovými.

	Přijdou do kanceláře. U vysokého okna stojí velký mahagonový psací stůl. Podél stěn několik nízkých knihoven. Nad nimi visí obrazy. Vzadu v místnosti je pohovka, stolek a dvě křesla a tam ji teď Walter vede, pomůže jí usednout na pohovku. V nohou jí nepříjemně brní, jako by jí odumřely.

	„Hned přijdu,“ řekne a usměje se. „Neomdli.“

	Minoo se snaží soustředit na místnost. Teď vidí, že obrazy jsou olejomalby lodí. Lodí v klidných přístavech i na rozbouřených mořích, lodí ve válce a lodí v západech slunce. Minoo napadne, jestli Walter sám sebe vidí jako kapitána. Neví přesně, odkud se ta myšlenka vzala.

	Walter se vrátí do místnosti.

	„Prosím,“ řekne a podá jí sklenici džusu.

	Poslušně pije hlubokými doušky, ačkoliv nemá ráda hořkou chuť, kterou po sobě grapefruit zanechává. Cukr ovoce ji však probudí.

	„Co se stalo?“ zeptá se Walter a posadí se do křesla vedle pohovky.

	„Udělala jsem, co jste mi řekl, abych dělala,“ odpoví. „Jen bylo těžké... vrátit se zpátky.“

	Zahlédne Walterovy náramkové hodinky a uvědomí si, že ještě nikdy nebyla v černém kouři tak dlouho. A ani po Gustafově maturitní recepci v něm nebyla tak hluboko ponořená.

	Kdyby byla sama, vrátila by se vůbec někdy? Nebo by tam setrvala, nestarala se o jídlo ani pití?

	Otáčí sklenicí v rukou, dívá se na kousky dužiny, které uvízly na stěnách. Hořká chuť jí stoupá k důlku na hrdle. Najednou se začne bát, že bude zvracet.

	Walter jí vezme prázdnou sklenici z rukou a postaví ji na stůl.

	„Minoo,“ řekne. „Podívej se na mě.“

	Minoo vzhlédne a setká se s pohledem šedých očí.

	„Ty už se zase bojíš,“ řekne. „Tvrdě jsi pracovala a jsi teď unavená. Na tom není nic divného. Přesto je tvoje první reakce, že se bojíš. Jen proto, že jsi zažila něco nového. Něco silného.“

	Minoo přikývne.

	„Je to jako s každým tréninkem,“ řekne Walter. „Představ si, kdybys třeba byla venku si zaběhat. Kdybys přestala, jakmile se cítíš trochu unavená, nikdy nebudeš v lepší kondici. Nebudeš se vyvíjet. To když jsi unavená, a přesto budeš pokračovat, to tehdy se začnou dít věci.“

	Minoo se snaží tvářit, že ví přesně, o čem mluví. Na Walterovi je vidět, že se drží ve formě, a Minoo nechce, aby věděl, že ještě v životě dobrovolně neběhala.

	„Myslíš, že bych tě nechal dělat to tak dlouho, kdybych to považoval za nebezpečné?“ řekne a usměje se.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Samozřejmě že ne.“

	Zakloní se v křesle s rukama v kapsách. Je tak uvolněný. Tak sebejistý. Tak vůdčí.

	„Co cítíš, když užíváš svoje síly?“ zeptá se.

	Minoo váhá. Řekla ostatním Vyvoleným, co dokáže dělat. Nikdy ale skutečně nikomu nepřiznala, co při užití své magie cítí nebo spíš necítí.

	„Cítím se svobodná,“ řekne.

	Do úst se jí vrátí chuť grapefruitu. Jako by právě řekla něco zakázaného. Walter ale vypadá, že ho to velmi zajímá.

	„Pokračuj,“ vyzve ji.

	„Ničeho se nebojím,“ řekne. „Mám pocit, jako by na mě nikdo nemohl.“

	Walter přikývne.

	„Moc,“ řekne. „To je to, co zažíváš.“

	Minooin první instinkt je protestovat. Ale v hloubi duše ví, že má Walter pravdu.

	„Nejenom to,“ řekne. „Jsem to taky já sama. Jako bych se sama sebe zbavila, když provozuju magii.“

	„Nebo ti také magie projednou umožňuje být sama sebou,“ řekne Walter. „Tvým pravým já.“

	Minoo takto ještě nikdy neuvažovala.

	„Mnozí lidé si myslí, že chtějí moc,“ řekne Walter. „Ale vlastně ji nechtějí. Jakmile moc získají, nevědí, co si počít se všemi novými možnostmi. Vyděsí je to. Ale nevěřím, že ty jsi taková. Ty jsi jen strašně dobře vychovaná dívka, která si myslí, že musí neustále být ke všem příjemná a všem dělat radost a uspokojovat jejich představy o tobě. Myslím, že je načase, abys zjistila, co chceš ty sama. Kým bys mohla být, kdyby ses jen přestala bránit.“

	Přestaň se bránit.

	To Matilda řekla Minoo před bojem s Maxem v jídelně. Ta slova Minoo přiměla poprvé své schopnosti použít.

	„Nesmíš si nechat bránit ve vývoji jen proto, že ti kolem tebe tak daleko nedošli,“ pokračuje Walter. „Nebo proto, že víš, že nikdy nebudou tak dobří jako ty, jakkoliv se snaží. Nesmíš se tak bát, že působíš nadřazeně. Protože, upřímně řečeno, v tomto případě nadřazená jsi. Není to nic, za co by ses měla stydět. Ty sis to sama nezvolila. Každý má jiné předpoklady.“

	Minoo na něj zírá. Chce odporovat. Jako by jí ale veškeré argumenty unikaly. Znamená to, že má Walter pravdu?

	„Řekl bych, žes dostala hodně námětů na přemýšlení,“ řekne. „Teď mi musíš říct, cos viděla, když jsi pozorovala ostatní.“

	Minoo se snaží nestydět se, jak pošahaně to zní, když mluví o aurách.

	„To je naprosto fantastické,“ řekne Walter. „Uděláš ze všech našich techniků nezaměstnané. Kdo je ale ve skupině nejsilnější? Tedy kromě mě.“

	Minoo se na něj překvapeně podívá. Walter se zasměje.

	„Dávám přednost pravdě před Janteho zákonem o nevybočování z řady. Tak to bude nejefektivnější. Taky si toho všimneš, doufám.“

	Nervózně se na něj usměje.

	„Viktor i Nejla jsou velmi silní. To ale Clara a Sigrid také...“

	Zmlkne.

	„Musíš být upřímná,“ vyzve ji Walter.

	„Nevím, jak silný je vlastně Felix,“ řekne Minoo.

	Walter přikývne a ona z jeho smutného pohledu pochopí, že ví, že Felix je jejich nejslabší článek.

	„Je důležité, abychom Felixe podpořili,“ řekne Walter. „Nebudu ale s ním ani s nikým jiným jednat v rukavičkách. To si nemůžeme dovolit. Svět si to nemůže dovolit.“

	Minoo němě přikývne. Zajímalo by ji, jestli si Walter myslí, že musel před chvílí jednat v rukavičkách s ní. Musí se sebrat. Nedopustit, aby to ještě někdy musel udělat.

	„Chci, abys i nadále studovala magii ostatních,“ řekne Walter. „Dívala se, jak se zdokonalují. Ale mluv o tom jen se mnou. Nechci, aby si připadali pod dozorem.“

	„Dobře,“ řekne Minoo a uvědomí si, že se právě ujala další role špionky.

	„Především ale chci, abys poznala vlastní magii, Minoo,“ řekne Walter. „Pokus se svým schopnostem porozumět stejným způsobem, jakým rozumíš magii ostatních. Osobně ti s tím pomůžu, jak jen bude v mých silách.“

	Vstane.

	„Raději půjdeme, než si ostatní začnou říkat, co tady vevnitř vlastně děláme,“ řekne a otevře dveře.

	Minoo za ním vyjde do plesového sálu.

	„Teď si uděláme na hodinu přestávku,“ zavolá Walter do zahrady.

	Pak se na Minoo naposledy usměje a zmizí zpátky ve své kanceláři. Minoo si vezme ve fólii zabalenou bagetu se sýrem a posadí se na jednu z židlí. Do místnosti proudí sluneční svit a křišťálové lustry vrhají po stěnách duhově zbarvené hranoly.

	První se ze zahrady vrátí Clara. Je bledá a má horečnatý pohled. Když se nakloní nad stůl pro bagetu, Minoo vidí, že se jí na šatech podél páteře táhne tenký propocený pruh.

	„Jak je ti?“ zeptá se Minoo.

	Clara ani neodpoví, jen zmizí dál v nitru sídla.

	Minoo se snaží namluvit si, že se tak Clara nechová z nenávisti, ale jen proto, že je unavená. Stáhne z bagety fólii a kousne si. Pečivo je tuhé a chutná jen po margarínu.

	Viktor a Sigrid vejdou bok po boku, tiše spolu hovoří. Henry běží Sigrid pod nohama, ale ji jako by vůbec neznervózňovalo, že by o něj mohla zakopnout. Pohybují se v dokonalé shodě.

	Sigridin smích se ozve tak náhle, že Minoo nadskočí.

	„Tady není nic k smíchu,“ řekne Viktor a křivě se usměje. „Myslím to vážně.“

	„Ty nikdy nic nemyslíš vážně,“ řekne Sigrid a plácne ho po paži. „Ty chceš jen provokovat. A to pochopili všichni.“

	„A jéje,“ vyděsí se naoko Viktor a vezme si dvě bagety. „Odhalilas mě.“

	Pohlédne na Minoo.

	„Neviděla jsi Claru?“

	Minoo se přinutí spolknout tu mazlavou hmotu. „Před chvilkou tu prošla,“ odpoví.

	Ve Viktorových očích se mihne starost. Pak se ale jeho tvář opět uzavře a tváří se stejně nedotčeně jako zpočátku, než ho Minoo poznala.

	„Kde je Nejla?“ zeptá se Sigrid a strhne fólii z bagety. „Bože, umírám hlady.“

	„Jen co Walter zavolal, vzala mobil a brnkla svýmu klukovi,“ řekne Viktor.

	Sigrid obrátí oči v sloup a sedne si vedle Minoo. Henry několikrát prolétl kolem jejich nohou a pak opět zmizel v zahradě.

	„Cos celou dobu dělala?“ zeptá se Sigrid.

	„Nejvíc jsem se... dívala,“ odpoví Minoo, vděčná, že jí může říct aspoň polopravdu.

	Sigrid ukousne velké sousto bagety a tváře se jí nadmou jako křečkovi.

	„Klídek,“ řekne Viktor. „Slibuju, že to jídlo nezmizí.“

	Sigrid se zasměje a kus sýra jí vylétne z pusy. Kdyby se to stalo Minoo, připadala by si odporná, ale když to udělá Sigrid, je to jen roztomilé.

	Do sálu vejde Felix. Přistoupí ke stolu a nalije si sklenici vody, vypije ji a znovu si nalije. Minoo skutečně cítí, jak se vyhýbá pohledu na ostatní.

	„Je úžasné, o co silnější je člověk tady v Engelsforsu,“ řekne Sigrid mezi jednotlivými sousty. „Už teď cítím rozdíl. Viktore, ty ses musel za tu dobu, co jsi tady, strašně zdokonalit.“

	„No, budeš muset trochu zapracovat, abys mě dohnala,“ odpoví Viktor.

	Sigrid obrátí oči v sloup. Znovu si kousne.

	„Bože, vzpomínáte, jak jsme byli v Las Vegas?“ zeptá se.

	„Na to se zapomenout nedá,“ řekne Felix, který tam stojí a odstraňuje z bagety se sýrem salát.

	Sigrid se otočí k Minoo.

	„Byli jsme na několika výměnných týdnech na gymnáziu ve Státech a jedna z aktivit byla návštěva naprosto nemagického místa. Jen abychom to zažili.“ Jako by se otřásla. „Člověk si připadá úplně bezmocný. Úplně... obyčejný.“

	„Kdy jsi přišla na to, že jsi čarodějnice?“ zeptá se Minoo.

	Sigrid si zase ukousne.

	„Já jsem to věděla odjakživa,“ odpoví, jako by to bylo samozřejmé. „Moji rodiče poslali vzorky na analýzu, hned jak jsem se narodila. Začala jsem trénovat magii, když mi byly čtyři, ale moje schopnosti se začaly vážně vyvíjet, teprve když mi bylo patnáct. Tobě bylo třináct, že jo, Felixi?“

	Felix vypadá ztrápeně. Jen přikývne.

	„Vám Vyvoleným bylo tak šestnáct, že jo?“ zeptá se Sigrid Minoo. „To je takový průměr. Kolik vlastně bylo tobě, Viktore?“

	„Ani si nepamatuju,“ řekne Viktor a pokrčí rameny. „Vím jen, že jsem byl příšernej malej parchant.“

	„To jsi přece pořád,“ zachichotá se Sigrid.

	Minoo myslí na to, co viděla z Clařina a Viktorova dětství. Zajímalo by ji, jak brzy se jejich schopnosti vlastně probudily, když neměli nikoho, kdo by jim pomohl. Najednou si uvědomí, že kromě Clary je v tomto kruhu pravděpodobně jediná, kdo viděl Viktorovo pravé já. Zná ho dokonce lépe než Sigrid, která bydlela ve stejné škole jako on několik let.

	Je to zvláštní poznání. Cítí k němu něhu. Každý občas hraje před svým okolím divadlo, ale nikdy svou roli neopustit musí být namáhavé.

	Kradmo po něm pohlédne. A najednou ucítí známé brnění v zápěstích.

	Nechápe, co se děje.

	Dívá se na Viktora a připadá si...Zamilovaná.

	Nemůže se přestat dívat na jeho jak chrpa modré oči, popelavě plavé vlnité vlasy, dokonalé rysy, rty, které jsou tak teplé a měkké, a tak ráda by cítila jeho paže kolem svého těla, cítila, jak ji chrání před světem, a chce se ho dotýkat, chce, aby se on dotýkal jí, chce s ním být sama, nemůžou všichni ostatní už jít k čertu, aby s ním mohla být sama, je jediná, kdo mu rozumí, a on je jediný, kdo porozuměl jí. Je ten jediný, co kdy.

	Felixovi upadne sklenice na zem a rychle vyjde do zahrady, aniž řekne slovo.

	Sklenice se kutálí po parketách. Minoo se skoro neodvažuje na Viktora znovu pohlédnout. Když to ale udělá, ten pocit je zcela pryč. Je jen Viktor. A tváří se rozpačitě. Ne ale tolik jako Sigrid, která je v obličeji rudá.

	„No teda...,“ řekne a zakroutí hlavou.

	„Já s ním promluvím,“ řekne Viktor a pospíší za Felixem.

	Minoo se za ním dívá. Pak se znovu podívá na Sigrid. Ruměnec už bledne.

	„Chudák Felix,“ řekne Sigrid.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptá se Minoo.

	„Tys to přece taky cítila, ne?“

	„Cítila co?“ zeptá se Minoo a zaplanou jí uši.

	Sigrid se na Minoo významně usměje.

	„Přece sis všimla? Ale... ty to možná tak cítíš celou dobu? Teda, v tom případě to chápu. Ve škole byly všichni zamilovaný do Viktora. Já taky, i když mě to pak přešlo.“

	„Já do Viktora zamilovaná nejsem,“ řekne Minoo a nenávidí své uši víc než kdy jindy.

	„Dobře,“ řekne Sigrid a pokrčí rameny, znovu si kousne do bagety. „Ale cítila ses do něj být zamilovaná právě před chvilkou?“

	Minoo na ni vytřeštěně zírá.

	„Já taky,“ řekne Sigrid a najednou vypadá zamyšleně. „Zajímalo by mě, jestli to Viktor taky cítí. Jestli se jako zamiluje sám do sebe. Ale to je jasný, je to přece jeho normální stav.“

	Zasměje se.

	„Ještě že tu nebyla Clara. To by bylo úplně příšerný.“

	„Já tomu ale nerozumím,“ řekne Minoo. „Co se to tedy stalo?“

	Sigrid pohlédne do zahrady a pak se nakloní k Minoo.

	„Bolela tě ruka, když Walter předváděl své schopnosti na Felixovi?“ zeptá se.

	Minoo už skoro na tu strašnou bolest zapomněla. Přešla stejně rychle, jako se objevila, a na seznamu podivuhodných, převratných věcí, které se dnes staly, skončila až hluboko dole. Přikývne.

	„Felix je... nakažlivý,“ řekne Sigrid. „Umí ovlivnit city ostatních. Ale jen do té míry, že cítí to, co cítí on sám. A skutečně se mu nedaří to ovládat.“

	„Takže když Walter...“

	„. tak jsme všichni cítili Felixovu bolest,“ přikývne Sigrid. „A cos k Viktorovi cítila před chvílí, byla Felixova zamilovanost do něj.“

	Minoo pohlédne k zahradě, ale vidí jen Nejlu, která přechází po trávníku sem a tam s mobilem u ucha.

	„To musí být strašné,“ řekne Minoo.

	Faktem je, že si neumí nic horšího představit. Být tak naprosto obnažená. A Felix své schopnosti získal na druhém stupni.

	„To teda jo,“ přitaká Sigrid. „Zvlášť pro někoho jako on. Možná sis všimla, že není příliš... společenský.“

	„To bude ale možná právě z toho důvodu, ne?“ řekne Minoo. „Přece nechce, aby se mu to pořád stávalo?“

	Sigrid se na ni zamyšleně podívá. Minoo by zajímalo, jak celou dobu vydrží sedět tak vzpřímeně.

	„To mě nikdy nenapadlo. Máš asi pravdu. Ve škole hrozně trpěl. Všichni věděli, že je do Viktora nešťastně zamilovaný. A nijak to nevylepšilo, že spolu při té cestě něco měli. Aspoň se to říkalo. Od Viktora to bylo naprosto nedomyšlený, když to pro něj nic neznamenalo.“

	Rychle se rozhlédne a pak se znovu k Minoo nakloní.

	„To, co Walter ráno udělal, bylo tak strašně hnusný,“ zašeptá tak tiše, že to Minoo sotva slyší. „Zlomil Felixovi prst a musel vědět, co se stane, že my ostatní to taky ucítíme.“

	Když na to teď Minoo zpětně pomyslí, bylo to opravdu hnusné. Když se to ale dělo, nepřipadalo jí to tak. Připadalo jí to normální. Felix s tím přece souhlasil. Uvědomí si ale, že kdyby se to pokusila vysvětlit ostatním Vyvoleným, nikdy by to nepochopily.

	Dvojité dveře se otevřou a vejde Clara s Adrianou.

	„Za chvíli se tady všichni shromáždíme,“ řekne Adriana. „Sigrid, můžeš pro ostatní dojít?“

	Sigrid ihned vstane a vyjde na schody, zavolá na ostatní. Adriana přistoupí ke stolu. Urovná několik krabic džusu a Minoo napadne, že to ona asi tohle všechno prostřela.

	Minoo by zajímalo, jestli má Adriana skříňku u sebe v pokoji, doufá, že neleží až na dně kartonu na stěhování někde v šatně. Musí se pokusit ji co nejrychleji najít, mít to za sebou.

	Pojednou na sobě cítí Adrianin pohled. Minoo vzhlédne a setká se s jejíma tmavýma očima. Starožitná brož na klopě se zaleskne, ta, která patřila její mamince, jejíž příjmení Adriana přejala. Maminka, která ji zachránila před popravou a krátce nato zemřela.

	Všichni lidé, kteří Adrianě prokázali lásku a loajalitu, z jejího života zmizeli.

	Dveře do Walterovy kanceláře se otevřou a on vyjde, a hned za ním Alexander. Vypadají zatvrzele. Když se Minoo setká s Walterovým pohledem, začne se bát. Něco se stalo.

	Ostatní přijdou ze zahrady.

	„Nastala nanejvýš vážná situace,“ řekne Walter. „Olivia Henrikssonová uprchla.“

	Minoo se zachvěje. Matilda je varovala, že se Olivia vrátí, a přesto jí to otřáslo.

	„Kdo to je?“ zeptá se Nejla.

	Walter na ni podrážděně pohlédne.

	„To bys měla vědět. Dostalo se ti stejné informace jako všem ostatním, než jsi sem přijela,“ řekne a Nejla se otráveně dívá do podlahy. „Protože se ale zjevně musím opakovat, tak Olivia Henrikssonová byla po Maxu Rosenqvistovi druhou osobou požehnanou démony.“

	„Uprchla odkud?“ zeptá se Viktor, který stojí opřený o jedno z vysokých oken.

	Walter vzdychne a pokyne Alexanderovi.

	„Prosím,“ řekne Walter. „To byl tvůj malý projekt.“

	Alexander se zatváří zaskočeně, ale hned se vzpamatuje.

	„Drželi jsme Olivii Henrikssonovou v izolaci v hlavním sídle ve Stockholmu. Poskytli jsme jí péči a drželi ji pod dozorem, dokud by nebyla postavena před soud.“

	„A teď je na cestě sem,“ řekne Viktor. „Nemám pravdu?“

	„To přece nemůžeme s jistotou vědět?“ zeptá se Sigrid s panikou v hlase.

	„Bohužel má Viktor pravdu,“ řekne Walter. „Ochránci mi pověděli, že všechno nasvědčuje tomu, že Olivii démoni opět požehnají. Všichni v tomto kruhu jsou ohroženi. A všechny přírodní čarodějnice. A víme, že zaručeně bude chtít dostat tebe, Minoo.“

	Minoo upřeně hledí na bagetu, kterou pořád ještě drží v ruce. Jaké to je být zasažena elektrickým proudem o síle tisíců voltů? Je to jako shořet zevnitř? Takové to bylo pro Idu?

	„Myslím, že pro dnešek skončíme,“ řekne Walter. „Musím teď, jak jistě chápete, vyřídit důležité telefonáty. Už jsme ale Olivii začali hledat a chci věřit, že se nám ji v krátké době podaří chytit. Nemohla se dostat daleko.“

	Minoo ale ví, že se mýlí. Olivii nechytí. Cítí to v každé buňce svého těla. A ví jistě, na koho se Olivia zaměří, až přijde do Engelsforsu. Na ty, kdo ji naposledy zastavily.

	„Uvidíme se zítra už v osm, abychom dohnali ztracený čas z dneška,“ řekne Walter a spolu s Alexanderem a Adrianou odejde ze sálu.

	„Jak ti je?“ zeptá se Sigrid Minoo.

	„Jde to,“ řekne Minoo. „Jsem docela zvyklá, že se mě někdo pokouší zabít.“

	Usmívá se, ale je jediná. „Já už půjdu,“ řekne.

	„Skutečně půjdeš sama?“ zeptá se Viktor. „Nemám tě odvézt?“

	„Ne, děkuju,“ řekne Minoo a spěchá ze sálu.

	Když přijde ke vchodu, zapne si mobil.

	Sedm nepřijatých hovorů a tři esemesky od Anny-Karin. Chce se sejít v Kärrgruvan.
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	Linnéa zakleje, když se jehla šicího stroje prokousává černým hedvábím a zkrabatí ho jako tahací harmoniku. To byl důvod, proč ty staré slavnostní šaty, které dostala od Ingrid, nechala tak dlouho ležet. Připadá jí lákavé celou látku roztrhat. Až příliš lákavé.

	Chybí jí starý šicí stroj, který jí zničili při vloupání. Byl to její dosud nejlepší nález v místnosti na odpad. Trvalý model, který by jistě vydržel padesát let. Ten stroj našla na bleším trhu a podle předešlého majitele byl téměř nepoužitý. Ona ho ale užívala natolik, že zničila napnutí nitě.

	Linnéa vstane, vyjde do obývacího pokoje a otevře okno. Prsty přejede krabičku cigaret, která leží na parapetu, ale kouřila příliš a už jí zbývá málo peněz.

	V odpoledním slunci jako by Engelsfors žhnul. Linnéa se snaží ztratit v hudbě, která se line z počítače. Výběr Eliasových nejoblíbenějších. Dnes by měl narozeniny, neměla ale sílu jít na hřbitov. Ani mu napsat do svého deníku.

	Vanessa se pořád ještě neozvala. Znamená to, že je konec? Linnéa při tom pomyšlení nic necítí. Je uvnitř jako ochromená.

	Ozve se zvonek u dveří.

	Je to Vanessa?

	Byt znovu protne zazvonění. Vyjde do předsíně a odemkne. Otevře dveře.

	Je opilý. Vidí to ještě dřív, než ucítí ten pach. Nemyslela si, že v ní zbývá ještě nějaké zklamání, když jde o něj, ale prořízne její ochromení.

	„Promiň,“ řekne Björn Wallin. „Promiň, že jsem přišel bez ohlášení.“

	Linnéa začne zavírat, ale Björn chytí kliku. Drží.

	„Prosím,“ řekne. „Musím ti jen tohle říct, bylo mi tak zle, co jsem se dozvěděl, co ti ty kluci udělali.“

	„Jdi pryč!“ sykne Linnéa.

	Zatáhne co nejsilněji za kliku, ale on je silnější.

	„Nebuď taková,“ řekne. „Jsem kvůli tobě tak naštvaný a musíš mi věřit, že jsem nic nevěděl. Viděl jsem je párkrát s Helenou v centru PE, ale neměl jsem tušení, a kdyby se mi dostali do rukou, tak bych... Ale holčičko. Doufám, že budou potrestáni. Zatraceně tvrdě. To by, sakra, měli.“

	Najednou zmlkne.

	Linnéa pustí kliku a on zavrávorá dozadu, ale rychle nabude rovnováhu. Páchne včerejším alkoholem. Pravděpodobně má kocovinu, a než sem šel, dal si vyprošťováka. Tehdy mívá největší úzkosti a nejvíc lituje. Tehdy pláče nad tím, jaký je špatný táta, jako by sypání popela na hlavu z něj vinu mohlo odejmout.

	„Budu se stěhovat,“ řekne. „Do Köpingu. Seznámil jsem se tam přes internet s jednou ženskou. Sestěhujeme se. Taky jsem tam dostal práci. Ve skladu.“

	Opatrně se na ni usměje. Linnéino zklamání přeroste v zuřivost.

	„Řekl jsi, že necháš na mně, jestli tě budu chtít vidět,“ řekne. „A pak si sem přijdeš nalitej.“

	„To není jako předtím. Jen jsem si dal piva na rozloučenou s chlapama z pily...“

	„A pak jste pili celou noc, a když ses vzbudil, šel jsi ke Sturemu a dal si vyprošťováka, než jsi přišel sem.“

	„Jo,“ řekne. „Zase v tom lítám. Přiznávám, ale...“

	„A pak si sem přijdeš, abys mi řekl, že se mě někteří z tvojí staré sekty pokusili zabít, jen abys nemusel mít špatný svědomí.“

	Björn zakroutí hlavou, snaží se ji přerušit, ale ona jen pokračuje.

	„A pak mi povíš o novém snovém životě a nové ženské, ale vždyť znovu všechno prochlastáš, to si jako myslíš, že budu mít kvůli tobě radost! Ty jsi úplně padlej na hlavu!“

	Vyhrknou jí slzy, ale přiměje je, aby se vypařily. Zanechají po sobě jen napjaté slané stopy.

	„Kašlu na to, že zase piješ!“ křičí. „Kašlu na to, že zas všechno pro sebe poděláš! Ale tys všechno podělal mně a já ti to nikdy neodpustím! Je jedno, že jsem přestala pít a brát drogy, ani nechápu, proč, protože jsem stejně úplně vyšinutá! Nikdy nebudu normální! Nikdy! A tos udělal ty, chápeš to? Tys mě zničil!“

	Slyší ozvěnu vlastního hlasu odumírat na schodišti.

	„To není pravda,“ řekne Björn.

	Linnéa zabouchne dveře, zamkne a jde do obýváku. Zastaví se s rozbušeným srdcem. Má pocit, jako by běžela. A znovu se cítí úplně ochromená.

	Pohled jí padne na mobil, který leží na stolku. Má několik nepřijatých hovorů a tři esemesky od Anny-Karin. Otevře je. Cokoliv, jen aby nemusela myslet na to, co se právě stalo.
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	Tílko se Vanesse lepí na zpocené tělo, když do skladu tělocvičny táhne švédskou bednu.

	Vanessa dřív neměla na tělocvik Lollu, ale slyšela o jejích proslulých překážkových drahách a teď jednu z nich zažila na vlastní kůži. Je úkolem poražených, aby pak zase všechno sklidili.

	Vanessa se probojovala překážkovou dráhou, jako by jí byli démoni v patách. Ne že by chtěla vyhrát, ale potřebovala si vybít veškerou nervózní energii. Vypotit ze sebe stres. Mohla by jet jakkoliv dlouho. Teprve, když bylo po všem, si všimla, jak se jí nohy a paže třesou.

	Ona a Evelina by bývaly vyhrály, kdyby neměly v družstvu Liama. Liama, který neřekne slovo, aniž prudce nezčervená ve tváři, a který nabyl temně purpurovou barvu, když se pokoušel vyšplhat po provaze. Teď zavěšuje minitrampolínu na zeď vedle Vanessy. Tváří se zahanbeně a Vanessa mu chce říct, že to je v pohodě. Že o nic nejde. Ale obává se, že by ho to ještě víc rozladilo.

	Vanessa vyjde ze skladu a vejde do tělocvičny. Evelina stojí u žebřin a rychle píše do mobilu. Žebřiny, které se rozbily, když se Anna-Karin na jaře proměnila v Hulka, stále ještě nejsou opravené.

	„Vezmeme žíněnku?“ zeptá se Vanessa a Evelina strčí mobil do kapsy, přikývne, aniž na ni pohlédne.

	Každá popadne v jednom rohu tmavožlutou žíněnku, která je černě žíhaná všemi botami, které po ní za ta léta běhaly. Když ji zvednou kus nad zem a začnou tahat po podlaze, zvedne se z ní prastarý pach potu.

	Za Vanessou se ozve skřípění, při kterém jí zatrnou zuby. Pohlédne přes rameno a uvidí Liama, jak stojí a vytahuje kladinu ke stropu.

	S Evelinou dotáhnou žíněnku do skladu. Napočítají do tří, převrátí ji a opřou o zeď. Pohlédne Evelině do očí. A její nejlepší přítelkyně pohlédne jinam, jak by si popálila oči.

	Kdyby tak bylo něco, co by Vanessa mohla říct. Co by všechno vylepšilo. Jsou tu však jen další lži a polopravdy.

	Vanessino tělo zareaguje dřív, než si sama uvědomí, že se něco děje. Každičký chloupeček na pažích se jí zježí. Po zádech jí naskakuje husí kůže až vzhůru na šíji, zatrne jí u kořínků vlasů. Vzduch je teplý, téměř horký.

	A plný magie.

	Trampolína spadne ze zdi a s tlumeným žuchnutím dopadne na zem.

	Vanessa a Evelina na ni zírají.

	Cosi za Vanessou zachřestí a ona se otočí. Branka na innebandy, která stává až vzadu ve skladu, poskakuje a otřásá se po podlaze.

	Pak se z polic skutálejí míče na házenou a volejbalové míče a medicinbaly a basketbalové míče a softbalové míče, poskakují po podlaze proti nim jako nějaké míčové peklo.

	Vanessa popadne Evelinu za ruku, táhne ji ze skladu pryč a zabouchne za nimi dveře. Míče uvnitř dál poskakují. Evelina se vyděšeně po Vanesse podívá.

	„Shit,“ řekne a vyběhne za Vanessou z tělocvičny. „Shit, co to jako mělo...“

	Přeruší ji pronikavé, ostré zaskřípění. Hrazda padne jako těžká sekyra a s obrovskou ranou přistane u Liamových nohou.

	„Liame! Musíme odtud pryč!“ křičí Vanessa.

	Liam stojí jako zkamenělý a dívá se na hrazdu. A magie jen sílí. Vzduch se jí chvěje.

	První znamení, pomyslí si Vanessa. To musí být ono.

	Někdo v holčičí šatně buší na dveře, snaží se dostat dovnitř.

	Tělocvičnou se rozlehne obrovitá rána a následuje ji zvuk, jako by se něco zřítilo na zem.

	Liam leží natažený na zemi. Z čela mu prýští krev. Vedle něj leží zářivka. Vanessa vzhlédne. Zbylé zářivky se otřásají v objímkách.

	„Liame!“ volá.

	Neodpovídá. Nehýbá se.

	Provazy, které visí ze stropu, se pomalu začnou otáčet kolem své osy jako hadi. Po podlaze se pomalu valí švédská bedna.

	První element, který se vymknul kontrole. Musí to být oheň. Jakýsi druh psychokineze, jako Rebečiny schopnosti. Tribuny začnou řinčet a z vysokého stropu se uvolní další zářivka a spadne na podlahu.

	„Musíme Liama odtamtud dostat,“ řekne Vanessa a Evelina přikývne.

	Magií jsou veškeré pohyby pomalé a táhlé jako sirup, zrovna jako ve zlém snu. Vanesse se po čele řine pot, když běží k Liamovi, a když se otočí, vidí, že Evelina, o které si myslela, že je v těsném závěsu, je teprve v půli cesty.

	Odněkud v blízkosti stropu se ozve zapraskání. Vanessa tam pohlédne. Síť v basketbalovém koši vlaje sem a tam v neviditelném větru. Dřevěná deska se vzedme a najednou se uvolní z úchytů.

	Basketbalový koš prosviští k prostředku sálu. Přímo proti Evelině.

	Vanessa se k ní rozběhne, ale to nemůže stihnout, nemůže ji.

	Evelina zvedne ruce, aby se chránila.

	Basketbalový koš rázem zastaví ve vzduchu těsně před ní. Všechno ztichne. Tribuny znehybní. Žárovky přestanou chřestit. Opět je možné normálně se pohybovat.

	Ale Vanessa cítí slabou magii, která vyzařuje z Eveliny.

	Evelina o krok ustoupí a basketbalový koš před jejíma nohama těžce padne na zem.

	Dveře do dívčí šatny se rozrazí dokořán a vyběhne Lollo, v očích děs.

	„Co se to tu děje?“ křičí.

	Pak uvidí Liama a rozběhne se k němu, vrhne se na kolena a zároveň vydoluje mobil z kapsy tréninkové bundy.

	Vanessa se snaží pochopit, co se právě stalo.

	Došlo na první znamení.

	Evelina zastavila basketbalový koš.

	Magií.

	Ví o tom? pomyslí si Vanessa a pohlédne na Evelinu. Ví už o tom dlouho? Chodily jsme celou dobu kolem sebe a skrývaly, že jsme čarodějnice?

	Zbytek třídy vyjde z šatny. Michelle je zabalená do ručníku a vlasy má plné šampónu. Pevně svírá jednou rukou ručník, aby jí nespadl, a druhou stírá zbytky pěny z pevně zavřených očí.

	„To znělo, jako byste to tady celý rozmlátili!“ volá. „Co se to, sakra, stalo?“

	„Nevíme,“ odpoví Vanessa. „Ale už to skončilo.“

	Neskončilo. Naopak. První znamení. Zbývá ještě pět.

	Liam zasténá a otevře oči. Pozornost všech se obrátí na něj.

	Vanessa vezme Evelinu za ruku a táhne ji k východu, vede ji po schodech nahoru do vstupní haly a pak ven na školní dvůr. Rozhlédne se, ale je tu příliš lidí a příliš málo míst, kde by mohly být nerušené. Táhne Evelinu za školní budovu. Tam si stoupnou k točitému schodišti, které šplhá po fasádě vzhůru. Nikde ani človíčka. Vanessa je ale tak paranoidní, že hledá tváře i v autech na parkovišti.

	Propocené tílko ji studí na těle. Dívá se na Evelinu, která stojí a pažemi objímá samu sebe. Tmavou pleť pokrývá husí kůže.

	„Bylo to pro tebe poprvé?“ zeptá se Vanessa.

	„Co?“ zeptá se Evelina a zírá na ni.

	„Basketbalový koš,“ řekne tiše Vanessa. „Tys ho zastavila.“

	„Já, já.... Já jsem to udělala, že jo?“ řekne Evelina. „Já ale nechápu...“

	Ještě pevněji obejme své tělo pažemi. Vanessa myslí na Rebeku první noc v Kärrgruvan.

	Neumím to vysvětlit. Ale dnešní neštěstí v aule... To jsem udělala já.

	„Opravdu se to stalo?“ zeptá se Evelina.

	Vanessa přikývne.

	„Opravdu,“ řekne.

	„Co je ale s tebou?“ řekne Evelina a zní skoro naštvaně. „Jak to, že nejsi víc vyděšená? Copak ti to připadá normální?“

	Vanessa otevře pusu, aby to popřela. Je to reflex. Lži jí připadají přirozenější než pravda.

	„Jsi čarodějnice,“ řekne Vanessa.

	Evelina zamrká.

	„To jsem já taky,“ pokračuje Vanessa. „Dozvěděla jsem se to v prváku. Já a Linnéa a ty ostatní. Proto jsem byla tak divná. Nemohla jsem ti říct pravdu, to by bylo příliš nebezpečný.“

	Je to taková úleva, moci to Evelině říct, že má pocit, jako by se jí z ramen svalila hora.

	„Já že jsem... čarodějnice?“ zeptá se Evelina.

	„Jo,“ odpoví Vanessa.

	Evelina stojí chvíli mlčky.

	„Je tohle ta vaše věc?“ řekne nakonec. „Ty a Linnéa a Minno a Anna-Karin? To tohle děláte?“

	Vanessa znovu přikývne.

	Evelina se začne chichotat. Hystericky, jako když mívaly s Vanessou na druhém stupni záchvaty smíchu. A Vanessa se začne obávat, jak tohle vlastně Evelina přijme.

	„Promiň,“ kvílí Evelina a opře se o zábradlí schodiště. „Tohle není k smíchu. Jen je to tak zvrácený. Já tomu jakoby nevěřím, i když jsem na vlastní oči viděla, jak se to děje. Co se to, sakra, stalo?“

	Vanessu napadne, jak asi Minoo všechno vysvětlovala Rickardovi a Gustafovi. Určitě měla v hlavě jasno a vzala to celé v logickém a snadno pochopitelném sledu. Sama neví, z kterého konce začít, ale ví, že nehodlá začít tím, že to, co Evelina právě viděla, je znamením zániku světa.

	„To je dlouhá historie,“ řekne Vanessa.

	Evelina chce právě něco říct, ale zmlkne. Zírá Vanesse na nohy.

	„Nesso...,“ řekne.

	Vanessa se podívá dolů.

	Vznáší se pár centimetrů nad zemí.

	„Jejda,“ řekne. „Tak to je něco novýho.“

	Opět klesne, podrážky měkce dosednou na asfalt. A uprostřed toho všeho se cítí rozjařeně. Protože myslí na sny, ve kterých létá. Vzhlédne a podívá se na Evelinu.

	„Chceš ke mně večer přijít a já ti všechno vysvětlím? Musím teď jít za ostatníma, abych jim řekla, co se stalo.“

	„My,“ opraví ji Evelina. „My musíme jít za ostatníma.“

	„Evelino...“

	„Co?“

	Vanessa si uvědomí, že se ani nechce pokusit jí v tom zabránit.

	„Tak pojď,“ řekne.

	Cestou do školy zahlédnou Liama, kterého nesou na nosítkách. Rozpačitě sleduje celé to pozdvižení.

	Šatna je prázdná a Vanessa přistoupí ke skříňce a vezme si mobil. Michelle poslala esemesku, že musela jít, ale že jí Vanessa musí zavolat a říct, co se stalo. Sedm nepřijatých hovorů od Anny-Karin a tři esemesky, že Vanessa musí přijít do zábavního parku, protože se něco stalo.

	To by se dost dobře dalo říct, pomyslí si Vanessa a natáhne si tričko, zatímco Evelina vyklízí skříňku.

	„Bože, já mám ale hlad!“ řekne Evelina a z tašky vydoluje tabulku čokolády. „Úplně to bolí.“

	„Tak jsme to ze začátku měly taky,“ řekne Vanessa. „To ta magie...“

	Dveře se otevřou a vběhne Lollo, píšťalka jí poskakuje na hrudi.

	„Panebože, co se to vlastně stalo?“ zeptá se. „Musíte mi to přesně popsat. Jestli mě tentokrát Tommy nevyslechne, napochoduju přímo do Engelsforských listů.“

	„Já nevím, co se stalo,“ řekne Vanessa a táhne Evelinu k východu. „Všechno se jen otřásalo.“

	„Přesně tak,“ řekne Evelina a nacpe do sebe poslední kus čokolády. „Bylo to jako malý zemětřesení nebo něco.“

	Lollo za nimi volá, ale vyběhnou znovu po schodech nahoru. Když se dostanou na školní dvůr, sanitka právě odváží Liama. Hloučky žáků tam stojí dál a vzrušeně hovoří.

	Vanessa a Evelina se protlačí davem. Ve chvíli, kdy projdou vraty, uvidí tam stát Rickarda a Gustafa. Samozvané parťáky Vyvolených.

	„Co tu děláte?“ zeptá se Vanessa a dál pokračuje s Evelinou v chůzi.

	Vydají se za nimi.

	„Byli jsme tady blízko a viděli, že ke škole míří sanitka,“ odpoví Gustaf.

	„Kluk na nosítkách říkal, že v tělocvičně straší,“ řekne Rickard.

	Vanessa vzdychne. Zastaví se. Rozhlédne se, jestli nablízku není nikdo, kdo by mohl slyšet.

	„To se tam trochu zbláznila magie,“ řekne tiše, nechce z toho dělat větší poprask, protože Evelina ještě neslyšela o apokalypse. Zatím.

	„Jak to?“ řekne Evelina. „Copak oni o tom všem taky vědí? Jsou taky čarodějnice?“

	Gustaf a Rickard se na Evelinu užasle podívají. A pak se všichni tři obrátí na Vanessu.

	Už se nebrání. Co taky z toho? Všechna stará pravidla přestala platit. Jestli za každou cenu chtějí být u toho, musí tedy se vším všudy.

	„To je jedno,“ řekne. „Pojďte taky. Všechno vám vysvětlím cestou. Ještě že je to do Kärrgruvan kus cesty.“

	„Kam?“ zeptá se Evelina a zamračí se.

	Vanessa vzdychne.

	„Jak jsem řekla. Já vám to vysvětlím.“
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	Minoo projde klenutou branou s nápisem KÄRRGRUVAN, projde kolem okénka staré pokladny, které je teď zatlučené prkny.

	Kdosi stojí vzadu u parketu.

	Nicolaus.

	Otočí se a podívá se na ni a Minoo najednou cítí vzpomínku na noc krvavě rudého měsíce tak silně, že se musí zastavit. Od té doby prošly dva roky. Ve srovnání se staletími, která prožil Nicolaus, jsou dva roky jako nic. Jí ale připadají jako celý život.

	„Dobrý den,“ pozdraví Nicolaus.

	„Dobrý den,“ odpoví Minoo.

	Společně vyjdou po schodech na taneční parket. Na podlaze leží stočená do klubíčka Liška. Anna-Karin je na cestě.

	Minoo si sedne na pódium. Nicolaus přistoupí k zábradlí a rozhlédne se po zábavním parku. Zavane vítr a z vyštěrkované plochy se zvedne oblak prachu.

	„Na co myslíte?“ zeptá se Minoo.

	„Snažím si vzpomenout... Ale všechno tady vypadá tak jinak od doby, co jsem... Nevím, kde jsem...“

	Zmlkne a obrátí se k Minoo. Oči se mu lesknou. Minoo rozumí.

	„Chtěl byste vědět, kde jste pohřbil Matildu,“ řekne.

	Nicolaus mlčky přikývne.

	„Mohu vám pomoct si vzpomenout,“ nabídne mu.

	„Děkuji,“ řekne. „Někdy jindy.“

	Minoo se podívá na Lišku, která je pozoruje jantarovýma očima. Zajímalo by ji, jestli jimi Anna-Karin vidí v tu chvíli, jestli poslouchá liščinýma ušima.

	„Myslel jsem na sen, ve kterém jste potkaly Matildu,“ řekne Nicolaus. „Jak řekla, že to ochránci ji přiměli, aby se svých schopností vzdala.“

	Minoo se na něj dívá. Uvědomí si, že teprve včera se Nicolaus dozvěděl, proč se Matilda svých schopností vzdala. Po stovkách let konečně ví.

	„Myslíš, že ochránci věděli, co se stane?“ zeptá se Nicolaus. „Myslíš, že předem viděli, jakou cenu bude muset zaplatit, až se Rada dozví, co udělala?“

	„To si nemyslím,“ odpoví. „Na Matildě bylo znát, že to nevěděli.“

	Nicolaus nepřítomně přikývne.

	„Pokud ale ochránci věděli...,“ pokračuje Nicolaus. „Osud světa byl ve hře. Svět proti životu mé dcery. Svět proti životu Eliase. Rebeky. Idy.“

	Vítr šumí v korunách stromů kolem Kärrgruvan.

	„Lidé umírají každý den. Každý okamžik,“ pokračuje Nicolaus tiše. „Právě teď někdo nadobro usne. Právě teď někdo vykrvácí při porodu. Právě teď někoho zasáhne kulka. Život je zhášen celou dobu. Pokud musíš zvolit mezi obětovat člověka nebo nechat svět zaniknout... “

	Zmlkne. Opře ruce o zábradlí parketu.

	„Vím, že se snažíš na tuto situaci pohlížet rozumem,“ řekne Nicolaus. „Ale Minoo. Ochránci sami říkají, že nejsou vševědoucí, vševidoucí. Znamená to, že si vlastně zahrávají s lidskými životy. Jeden život je tak malý. A přesto je vším.“

	Nicolausova slova ji děsí i rozzuřují.

	„Co se mi vlastně snažíte říct?“ vypraví ze sebe. „Že to není jednoduché? Že ochránci nejsou veskrze hodní nebo ne zcela spolehliví? To už vím. Nakonec člověk ale dojde do bodu, kdy musí přestat váhat a rozhodnout se, čemu bude věřit.“

	Nicolaus na ni zamyšleně hledí.

	„Možná,“ řekne. „Ale jisté věci musí být těžké. Mají připadat těžké. Když vytěsníme pochybnosti a city a omlouváme se tím, že jednáme racionálně. Tehdy učiníme některá z těch nejnebezpečnějších rozhodnutí.“

	„Nepřipadá vám, že platí i opak?“ řekne Minoo. „Že je nebezpečné nechat se vést zcela svými city?“

	„Ano,“ odpoví Nicolaus a pohlédne ke vchodu, kde přichází Linnéa. „Připadá.“

	Linnéina bagančata těžce vydusají po schodech vzhůru a po dřevěné podlaze parketu. Jen něco zamumlá, když ji Nicolaus pozdraví, opře se o zábradlí a zapálí si cigaretu.

	Minoo hned vidí, v jakém je Linnéa rozpoložení. Přála by si, aby jim zrovna v tu chvíli nemusela povědět o Olivii. Olivia ale byla Linnéina kamarádka. A právě proto půjde asi ze všech nejdřív po Linnée.

	„Musím vám něco říct,“ řekne Minoo a nadechne se. „Olivia byla celou dobu uvězněná v Radě. A teď se jí povedlo uprchnout.“

	Čeká, že Linnéa něco řekne. Ta však mlčí.

	„Řekl bych, že už je na cestě sem,“ pronese Nicolaus.

	„Já taky,“ řekne Minoo.

	Liška docupitá ke kraji parketu a jednou štěkne. Minoo vidí, jak vchodem přichází Anna-Karin. Kolena jejích džín kryjí skvrny špíny.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ řekne udýchaně, když vyjde na parket. „Zabralo to víc času, než jsem si myslela. Ale přes Lišku jsem slyšela, co jste řekli o Olivii.“

	Minoo se znovu podívá na Linnéu. Stále nereaguje. Jen vyfoukne oblak kouře.

	„Linnéo?“ osloví ji Minoo.

	„Já opravdu nemám sílu o tom mluvit,“ řekne Linnéa.

	Minoo si vymění pohled s Annou-Karin, která se na pódiu usadí vedle ní. Doufá, že Vanessa brzy dorazí, aby si o všem promluvili a ona konečně mohla jít domů.

	***

	Linnéa kouří už čtvrtou cigaretu v řadě, ačkoliv jí není dobře a nebude mít na to koupit si další. Snaží se vyhnout pohledu na Nicolause, který usedne na kraj pódia vedle Anny-Karin. A ještě víc se snaží nedívat na Minoo a Annu-Karin, která něco dělá s mobilem. Uvolněně působí jen Liška, která se zavřenýma očima leží u nohou Anny-Karin.

	Linnéa potáhne. Čeká, kdy jí to, co se stalo s tátou, skutečně dojde. Že ji to zasáhne jako baseballová pálka do zátylku.

	Nepřeje si nic jiného, než vidět, jak se na štěrkové cestě objeví Vanessa, vidět na jejím úsměvu, že vše je zase v pořádku, že se všechno vyřešilo. Že Vanessa zapomněla a odpustila všechno neodpustitelné, co Linnéa řekla včera.

	Ví ale, že tak tomu nebude.

	Je jen otázkou, jak zlé to bude.

	Už vidí, jak se propast rozevírá. A teď je ještě navíc na cestě do Engelsforsu Olivia, aby je všechny zabila, zmocnila se jejich duší a schopností.

	Linnéa cítí, že se blíží Vanessina energie. Napřímí se. Podívá se ke vchodu. Sotva chápe, co vidí.

	Vanessa není sama. Že má s sebou Gustafa a Rickarda není možná tak šokující, ale…

	„Proč má s sebou Evelinu?“ zeptá se Minoo.

	Linnée se rozbuší srdce. Chce vědět, co to znamená. Hned.

	„Já to pořád nechápu,“ slyší Evelinu, když jdou po vyštěrkovaném prostranství. „Jak mohlo celý město zapomenout, že tohle místo existuje?“

	„Ahoj!“ volá Vanessa k tanečnímu parketu. „Asi jsem měla zavolat a připravit vás na to, ale musela jsem cestou Evelině všechno vysvětlit. Je taky čarodějnice.“

	Mluví lehkým tónem. A Linnéa ji chápe. Musela být úleva, že Vanessa mohla všechno říct. To, co se stalo včera, je teď už možná jedno, možná už se nezlobí.

	Vanessa jí pohlédne do očí.

	A je naprosto zjevné, že nic zapomenuto není.

	Minoo se dívá na čtveřici, která přichází nahoru na taneční parket. Připadá jí tak neskutečné, že je Gustaf tady, že jí sotva dochází, co Vanessa právě řekla.

	Vanessa se zastaví uprostřed tanečního parketu spolu s Evelinou. Gustaf a Rickard se posadí vedle Minoo.

	„Ahoj,“ řekne Gustaf a jejich kolena se dotknou.

	Ten malý dotek stačí, aby jí tělo zesláblo, jako dnes už jednou při pohledu na Viktora. S rozdílem, že nyní jsou to její vlastní city.

	„Ahoj,“ odpoví.

	„Jak jste na to přišly?“ zeptá se Nicolaus Vanessy. „Že je Evelina čarodějnice?“

	„V tělocvičně zkratoval element ohně,“ řekne Vanessa. „První znamení. A tehdy naskočily Evelininy schopnosti. Telekineze.“

	Jako Rebeka, pomyslí si Minoo.

	Bude to už brzy dva roky, co Rebeka tady seděla a mluvila s Minoo o tom, jak moc by si přála říct Gustafovi pravdu.

	Teď to ví.

	Teď tu sedí on sám.

	Tohle si Rebeka přála ze všeho nejvíc a nyní to zažije Minoo. Je to tak nespravedlivé. A zároveň je tak šťastná, že je Gustaf tady.

	„Ale... zatmění slunce bylo přece včera,“ řekne Anna-Karin. „Jak by první znamení mohlo být už dneska?“

	„Jestli apokalypsa pojede touhle rychlostí, je načase zavřít portál za pět dnů,“ řekne Vanessa.

	„Bude to trvat déle,“ řekne Minoo.

	Všichni se na ni podívají.

	„Jak to víš?“ zeptá se Linnéa. „Řekl to snad Walter?“

	Minoo se rozhodne, že se nerozčílí. Nechce to Linnée dopřát. Zvlášť ne před Gustafem, Rickardem a Evelinou.

	„Ne,“ odpoví. „Jen si to myslím.“

	Neumí vysvětlit, proč si je tak jistá. Je to stejný pocit, jako když stála na hřbitově a věděla, že Elias a Rebeka jsou tam, kde mají být.

	„Promiňte, musím se jen zeptat na jednu věc,“ řekne Evelina a ukáže na Nicolause. „Nedělal jste u nás ve škole dřív školníka? A tohle nebude pes, že ne? To je liška?“

	„Ano, dělal, a ano, je to liška, a ano, pořád ještě zbývá dost věcí, co ti musím říct,“ řekne Vanessa.

	„Možná bude lepší, když se nedozvím všechno najednou,“ řekne Evelina. „Začíná se mi zavařovat mozek.“

	Podívá se na ostatní.

	„Ještě jsem pořádně nepochopila to s tou apokalypsou. My jsme ale teda čarodějnice. Jsme jakoby superhrdinové. Není to vlastně děsně hustý? Musely jste udělat tolik ujetejch věcí!“

	Minoo se cítí podivně přistižená. Zajímalo by ji, jestli ostatní cítí totéž. Evelina má přece pravdu. V této skupině ale nikdy nemluvili o magii jako o něčem pozitivním. Je od samého začátku tak propojená se zánikem světa a dalšími hrozbami. To ji přivede zpátky k tomu, co dnes řekl v sídle Walter.

	„Jako právě před chvílí!“ pokračuje Evelina. „Vanessa se jakoby začala vznášet nad zemí!“

	„No,“ řekne Vanessa. „To bylo fakt dost dobrý.“

	„Možná ti nebude připadat dost dobrý, že Olivia zdrhla a je na cestě sem,“ řekne Linnéa.

	Rozhostí se naprosté ticho. Vanessa zírá na Linnéu, která dál kouří, odmítá se na kohokoliv podívat.

	„Jak zdrhla?“ zeptá se Rickard.

	„Rada ji měla zamčenou ve svém hlavním sídle,“ odpoví Minoo. „Dneska nám to potvrdili.“

	„Takže teď je na cestě sem, aby schramstla duše několika přírodních čarodějnic. Engelsfors je pro ni jako banket,“ řekne Linnéa. „A hlavním chodem jsi ty, Minoo.“

	Vůbec to nebolí tolik, jako by to bolelo včera. Minoo je skoro ráda, že to Linnéa říká. Jen se před ostatními znemožňuje.

	„No tak se trochu uklidni,“ řekne Gustaf.

	„Fakt,“ podotkne Vanessa.

	„Já jsem klidná,“ řekne Linnéa a pustí nedopalek na zem, pomalu ho zamáčkne podrážkou. „Mimochodem. Evelina musí být přírodní čarodějnice, protože se její schopnosti spustily samy od sebe. A zdá se, že má element ohně.“

	Tvrdě se pousměje. Minoo ví, o co jí jde. Chce ohňovou čarodějnici, která by v Kruhu mohla nahradit Rebeku. Ale neví, že by to Minoo mohla snadno zjistit.

	Minoo se dívá na hrubá prkna podlahy. Ví, že je dětinská. Ale nechce. Nechce darovat Linnée ani tohle.

	„Minoo,“ řekne Nicolaus.

	Vzhlédne. Nicolaus vypadá plný naděje.

	„Ty jsi přece viděla Clařinu magii, když jsi ji uzdravovala,“ řekne. „Možná bys mohla prozkoumat i Evelininu magii, nemám pravdu?“

	Minoo se kousne do rtu. Samozřejmě na to Nicolaus musel přijít. A bylo by sobecké to neudělat. Evelina by to měla vědět.

	„Můžu to zkusit,“ zamumlá.

	„Jak?“ zeptá se Evelina. „Bolí to nebo tak něco?“

	„Ne,“ odpoví Minoo a uvolní černý kouř. Světlo se ztlumí a ona uvidí magii ostatních.

	Téměř ji oslní síla světla, které Vyvolené vyzařují. Linnéino tmavomodré, Vanessino světlomodré a Anny-Karin zelené. Ve srovnání s nimi se Walterova aura jeví velmi slabou. Možná jsou ale Vyvolené jen obzvlášť silné tady v zábavním parku. Jejich speciálním místě.

	Podívá se na Nicolause. Ví už, že je přírodní čarodějnice, nyní to ale vidí zřetelně na zlatavě hnědé záři, která ho obklopuje. Občas je silná, pak se ale zachvěje a zcela zmizí, než se zase vrátí. Magie je napojená na životní sílu. A ona si pamatuje, co Nicolaus řekl minulý podzim, že člověk není stvořen žít tak dlouho jako on.

	Cosi bílého, rozostřeného prolétne za Nicolausem, ale Minoo se o to nestará. Pohledem přejde na Evelinu a skutečně kolem ní vidí pulzující rudé světlo. Má velký potenciál, bude ale trvat dlouho, než své síly rozvine a bude stejně silná jako Nejla.

	„Evelina je ohňová čarodějnice,“ řekne Minoo a její hlas zní jak z velké dálky.

	Vidí Linnéin vítězoslavný výraz ve tváři, ale to se jí nedotkne, když je v černém kouři. Je jedno, jestli se to Linnéa dozví. Evelina stejně nemůže Rebeku nahradit. Tolik Minoo ví.

	Otočí hlavu a podívá se na Gustafa. Lehce ji překvapí silné, stříbřitě zabarvené světlo, které ho obklopuje. Pak si ale uvědomí, že se mýlí. Rickard sedí vedle Gustafa z druhé strany a to Rickardovu auru vidí.

	„Rickard je taky přírodní čarodějnice,“ řekne. „Kov.“

	Vidí Rickardův otřesený výraz. Podívá se blíže na Gustafa, vidí, že před ní malinko cuknul. Zajímalo by ji, jestli vypadá jinak, když je uvnitř černého kouře.

	Jeho aura je téměř neviditelná, jen slabá tmavomodrá záře. Tvrdou prací by se Gustaf mohl stát nanejvýš průměrnou školenou čarodějnicí.

	„Gustafův element je voda,“ řekne. „Nezdá se, že by měl nějaký potenciál.“

	Gustaf vypadá ublíženě. Nestará se o to. Ne, dokud nestáhne zpátky černý kouř a světlo nebude zase ostré.

	„Promiň,“ řekne. „Chtěla jsem jen říct... Ostatní jsou přírodní čarodějnice. To ty nejsi.“

	Gustaf nic neřekne. Nikdo nic neřekne. Všichni na ni jen zírají.

	„Co je?“ zeptá se Minoo.

	„Nevypadala jsi tak úplně jako ty,“ řekne Anna-Karin.

	„Vypadala jsi šíleně hrozivě!“ řekne Evelina a Vanessa na ni podrážděně pohlédne. „Promiň, ale je to pravda!“

	„Vypadala jsi, jako bys v nějakym vědeckym experimentu zkoumala mravence,“ řekne Linnéa. „Ale to souhlasí dost dobře s tím, jak nás vidí ochránci.“

	Minoo se podívá na Linnéu. Je tak trapná. Skutečně nic nechápe.

	„Možná bychom mohli mluvit o tom, že Rickard je taky přírodní čarodějnice,“ navrhne Vanessa.

	„Děkuju,“ řekne Rickard. „Ano, rád bych o tom mluvil trochu víc.“

	Vypadá, jako by se mu život právě obrátil vzhůru nohama, pomyslí si Minoo. A to se také stalo. Opět.

	„Všiml sis něčeho předtím?“ zeptá se Evelina.

	„Ne,“ odpoví Rickard a zakroutí hlavou.

	„Řekl bych, že ano,“ řekne Nicolaus.

	Minoo na něj tázavě pohlédne.

	„Slyšel jsem, co se ti stalo,“ řekne Nicolaus a dívá se na Rickarda. „Hodně jsem o tom přemýšlel. Je velice nezvyklé, že jsi vůbec přežil to, čemu tě Olivia vystavovala. Že se ti pak vrátila paměť, když si nikdo jiný nepamatoval, co se dělo, když je Olivia řídila... Jestli něco, tak právě to ukazuje na to, že jsi přírodní čarodějnice.“

	Rickard zhluboka vzdychne a sundá si brýle, dýchne na ně a očistí je lemem trika.

	„Nevím, co říct,“ řekne. „Zrovna jsem měl pocit, že už začínám trochu umět zacházet s tím vším ostatním.“

	„Budeme si muset navzájem pomoct,“ řekne Evelina.

	„Máme hodně o čem mluvit,“ řekne Nicolaus. „Nesmíme ale zapomenout, proč jsme tady. Anno-Karin. Cos to vlastně našla?“

	***

	Anna-Karin se sehne a poškrábe Lišku za uchem. Snaží se utříbit myšlenky. Nechce začít nesouvisle žvanit.

	Když s Liškou našla jeskyni, byla si tak jistá, že to bylo důležité. Jak by ale měla vysvětlit, proč?

	Začne vyprávět.

	Evelina nadskakuje a vyluzuje zhnusené zvuky, když se Anna-Karin dostane ke chroustům.

	„Uf, to je hnus!“ řekne. „Uf, to je hnus! Ty máš ale odvahu!“

	Při jejích slovech se Anna-Karin trochu zastydí za všechny ty zlé, závistivé komentáře, které před pár lety anonymně psala na Evelinin blog.

	„Jak jsi tam mohla jít sama?“ zeptá se Minoo. „Co kdyby se něco stalo? Nikdy bychom tě už nenašli.“

	„To je pravda,“ souhlasí Nicolaus. „To bylo nerozvážné.“

	„Ne,“ řekne Anna-Karin. „Já jsem musela. A našla jsem tohle. Já ho odněkud znám.“

	Podá Nicolausovi fotografii, ten se na ni podívá a zakroutí hlavou. Pak ji podá Vanesse a Evelině.

	„Já ho taky poznávám,“ řekne Vanessa a zevrubně snímek studuje.

	„Já taky,“ hlásí Evelina.

	Anna-Karin na snímek cestou sem tu a tam koukla. Je tak frustrující, že nemůže přijít na to, kdo ten muž je.

	Linnéa snímek Evelině skoro vytrhne z ruky. Zírá na něj a pokrčí rameny. Pak ho podá Rickardovi a Gustafovi, který se o něj podělí s Minoo.

	„Ale...,“ řekne Gustaf. „To je přece Leffe! Leffe, co má Leffeho kiosek!“

	Anna-Karin se nakloní přes Minoo a znovu se podívá na snímek. Snaží se muže představit přibližně o třicet let staršího, bez vlasů a kníru.

	„Jo,“ řekne. „To je on.“

	„Dobře,“ řekne Vanessa. „Proč ale leží Leffeho fotka v jeskyni?“

	Anna-Karin se narovná.

	Jmenovala se Ragnhild. Byla maminkou Leffeho, toho, co má Leffeho kiosek. „Protože jeho maminka ji musela mít v peněžence,“ řekne Anna-Karin.

	Vypráví o babiččině přítelkyni, která zmizela v lese při projížďce na lyžích. A teď si vzpomene na staré lyžařské hůlky v jeskyni.

	„Co když všechny ty věci jsou lidí, kteří zmizeli,“ zakončí.

	„Napadlo vás někdy, kolik jich v Engelsforsu zmizí?“ zeptá se Rickard.

	„To člověku těžko může ujít,“ řekne Linnéa.

	„Já ale myslím vážně, jestli vás to napadlo,“ řekne Rickard. „Mě ne, ale teď, když se mi začala vracet paměť. Začal jsem hledat na netu. Víte, že existuje fórum, kde se lidé baví o Engelsforsu? Jasně, baví se i o ufu, ale v jednom z odkazů byl i dlouhý seznam všech lidí, kteří tady od začátku dvacátého století v lesích zmizeli. Když jsem ho viděl...“

	Na okamžik se odmlčí. Polkne.

	„Začal jsem se tak strašně bát. Protože je dlouhý. A já jsem vlastně nereagoval, že lidi mizí. Jaksi nikdo nereaguje. Noviny o tom napíší, chvíli se o tom mluví, a pak se zapomene...“ Znovu se odmlčí. „Skoro jako tehdy po slunovratu.“

	Annu-Karin zamrazí. Rickard má pravdu.

	„Lidé mizeli i za mých časů,“ řekne Nicolaus.

	„Myslíš, že je to něco... nadpřirozeného, co způsobí, že lidi zmizí?“ zeptá se Evelina a podívá se na Annu-Karin.

	„Já nevím,“ odpoví. „Ale vím, že ta jeskyně je důležitá. S Liškou jsme v lese něco hledaly dost dlouho. A teď jsme to našly.“

	Podívá se po ostatních.

	„Musíme tu jeskyni prozkoumat,“ řekne.

	„Tak to uděláme,“ řekne Linnéa a o krok předstoupí. „A teď máme i přírodní čarodějnici s elementem oheň a jednu s elementem kov. Máme celý kruh.“

	Anně-Karin se sevře žaludek. Na tomto kruhu není celého nic.

	„Ani ses nezeptala, jestli se Evelina a Rickard k nám chtějí přidat,“ řekne Minoo.

	„Chcete?“ zeptá se Linnéa.

	„Jasně že chci udělat, co bude v mých silách,“ odpoví Rickard. „To už víte.“

	„Můžu to nejdřív trochu vstřebat?“ zeptá se Evelina.

	„Musíme s tím zase začínat?“ řekne Minoo zatvrzele. „Ochránci řekli, že kruh Vyvolených nemůže portál nikdy zavřít, jakkoliv se pokusíme ty mrtvé nahradit. Jediná šance, kterou máme, je, že jsem v kruhu Rady.“

	„Jasně, pochopili jsme, že chceš radši věřit ochráncům a Radě než nám,“ řekne Linnéa. „Možná jim dokonce odpřisáhneš loajalitu, když už jsi v tom?“

	„Sakra, ty jsi ale nespravedlivá!“ řekne Vanessa.

	„Pro Minoo je to neuvěřitelně těžká volba,“ řekne Nicolaus.

	„Kašlu na to, jestli je to těžký!“ vykřikne Linnéa. „Musí si vybrat! Nás nebo je!“

	Rozhostí se naprosté ticho. Anna-Karin cítí, jak ty zvýšené hlasy vyvedly Lišku z míry. Doufá, že ji nenakazila vlastním neklidem, že ji ještě víc nerozhodila.

	Nesmí se bát. Musí myslet s jasnou hlavou, když toho nejsou schopni ostatní. Linnéa nemůže Minoo nutit, aby zvolila, tehdy možná zvolí úplně špatně. Ne že by Anna-Karin věděla, co je správné, ví jen, že tohle není správné načasování.

	„Skříňka,“ řekne. „Minoo nemůže kruh Rady opustit, dokud nenajde skříňku. A musí zjistit, jak věci použít, abychom portál zavřeli.“

	„Jasně,“ řekne Linnéa. „Takže Minoo zůstane, dokud nezmákne skříňku a nezjistí, co potřebujeme vědět. Zatím prozkoumáme jeskyni a vycvičíme svoje schopnosti, abychom byli připravení. Máme přece šanci. Copak to, Minoo, nechápeš?“

	„Ty nic nechápeš.“

	Anna-Karin skoro nepoznává Minooin hlas, skoro nepoznává Minoo. Dívá se na Linnéu s čistou nenávistí.

	„Jestli kašle na to, co ochránci viděli v budoucnosti, tak ti můžu říct, co já jsem viděla právě teď a tady,“ řekne Minoo. „Evelina, Rickard a Nicolaus nemají s čím přijít ve srovnání s Nejlou, Sigrid a Walterem. Vyvolené jsou silné, ale kruh Rady je silnější jako celek. Nestačí být přírodní čarodějnice. Tohle nemůže dělat kdokoliv.“

	„Ne, to je jasný,“ řekne Linnéa. „Člověk musí být vyvolený. Radou. Musí být pro tebe úžasný, že konečně můžeš bejt s ostatníma elitářema. Celou dobu tam slyšíš, jak jsi důležitá a ojedinělá. O tom jsi přece vždycky snila?“

	Linnéa mluví pomalu. Jako by chtěla, aby každé slovo mělo maximální efekt. A to taky má, vidí Anna-Karin na Minoo.

	„Linnéo, přestaň,“ řekne Vanessa.

	„Ne, já nehodlám přestat!“ řekne Linnéa. „Ona všechno zničí! Bojovaly jsme ze všech sil, abychom tuhle skupinu daly dohromady, a tolik jsme toho spolu prožily a pak přijdou ochránci a řeknou, musíš, Minoo, vyměnit kruh za jiný, a ona to jen tak bez problému udělá. Co myslíš, že by tomu řekla Rebeka, Minoo? Rebeka, která se nás vždycky snažila držet pohromadě! Nechápeš, že ji zrazuješ, když o tom jenom uvažuješ?“

	Minoo jako by došla řeč. Jen na Linnéu zírá.

	„Tohle bylo zatraceně podlý,“ podotkne Gustaf.

	Anna-Karin vidí, jak se Linnéa připravuje k protiútoku a uvědomí si, že ji vlastně může zastavit.

	MLČ!

	Linnéa není připravená a nemá šanci vztyčit obranu proti magii Anny-Karin. Pohybuje rty, aniž vydá jakýkoliv zvuk.

	„Co se děje?“ zeptá se Nicolaus.

	Linnéa vztekle ukáže na Annu-Karin.

	„Jo, to jsem byla já,“ řekne Anna-Karin. „A hodlám to udělat znovu, jestli budeš taková. Řeklas to sama, musíme teď držet spolu.“

	Hlas se jí zadrhne.

	„Nehodlám nechat nikoho z vás tohle zkazit. Nechápete, že jste důležitý? Nejenom proto, že jste Vyvolený,“ řekne. Nechápete, že nemám nikoho...“

	Zaskočí ji slzy, které se jí hrnou do očí.

	„Nemám nikoho jinýho.“

	Na tanečním parketu zavládne hrobové ticho. Anně-Karin buší pulz v uších. Neodvažuje se na nikoho podívat.

	„Máš pravdu,“ řekne Vanessa. „Musíme vzít jeden krok po druhým. A nesmíme to podělat.“

	Nicolaus poplácá Annu-Karin po rameni.

	„Myslím, že to pro dnešek stačí,“ řekne. „Jsme všichni unavení. A můžu vám připomenout, že se tu kdykoliv může zjevit Olivia? Nevydávejte se ven samy. Chraňte se navzájem.“

	Při posledních slovech se obzvlášť zahledí na Linnéu a Minoo.
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	Minoo se na pódiu tanečního parketu zdrží. Ne, že by tam zůstat chtěla. Jen se nemůže pohnout.

	Jako by jí Linnéa do nitra svrhla atomovou bombu. Cítí se uvnitř naprosto mrtvá.

	Nejdřív odešla Linnéa a Vanessa, pak šli ostatní. Všichni kromě Gustafa, který vedle ní dál sedí na kraji pódia.

	„Máte to takhle pořád?“ zeptá se.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Jasně, že se občas dohadujeme, ale jsme...“

	Zmlkne.

	„Jste kamarádky?“ dopoví Gustaf.

	„Aspoň jsem si to myslela.“

	Přejede prstem po dřevěné podlaze pódia. Na konečcích prstů jí uvízne špína a ona si je otře do nohavice. Koutkem oka pohlédne po Gustafovi. Sedí předkloněný s rukama sepnutýma.

	„Promiň, že jsem byla trochu moc neomalená ohledně tvých magických schopností,“ řekne Minoo.

	„To je v pořádku,“ odpoví Gustaf a slabě se usměje. „Nemyslel jsem si, že bych nějaké měl. Ale je trochu otrava, že Rickard a Evelina, a ne já… Já vám přece chci pomoct.“

	Tak dlouho si myslela, že nemá magické schopnosti. A zajímalo by ji, jestli to Gustaf cítí stejně jako tehdy ona. Jestli někdo, tak on je zvyklý být ve všem nejlepší, dokonce i v oblastech, kde Minoo nikdy nevynikala, jako ve sportech a popularitě.

	„Myslíš, že dělám správně?“ zeptá se. „Nebo má Linnéa pravdu?“

	Neodvažuje se na něj pohlédnout. Už teď lituje, že tu otázku položila. Nemá sílu na další odsouzení.

	„Myslím, že Linnéa překročila hranici,“ řekne Gustaf. „Několik hranic. Ačkoliv chápu i ji...“

	Znovu po něm kradmo pohlédne. Vypadá zamyšleně.

	„Já nevím, Minoo,“ řekne Gustaf. „Nevím, co je správné. Čím ale procházíš ty, mi připadá strašlivě těžké. A osamělé.“

	Ve všem tom mrtvém v jejím nitru se cosi pohnulo. Cosi malého, živoucího, co klíčí v popelu.

	„Takže bych řekl tohle,“ pokračuje Gustaf. „Nemůžu toho moc udělat, abych zachránil svět...“

	Napřímí se a podívá se na ni.

	„Jsem ale tvůj přítel,“ řekne.

	Jako by v tu chvíli cítila intenzivněji svou přítomnost, zatímco celý svět se rozplývá.

	Gustaf se na ni dívá. Pohledem přejíždí její tvář. Avšak neznervózňuje ji. Ani trochu. Chce, aby se na ni nikdy dívat nepřestal. Položí ruku na jeho. Je teplá na jejích studených konečcích prstů. Gustaf položí druhou ruku na její. Zahřívá ji.

	A pak se k ní nakloní. Cítí jeho dech na svých rtech ještě dřív, než ji políbí.
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	Vanessa jde po štěrkové cestě vedle Linnéy. Co odešly z Kärrgruvan, žádná z nich nepronesla slovo.

	Vanessa neví, kde začít. Je na Linnéu tak naštvaná. Tolik ji miluje. Tolik se o ni bojí.

	Jako by se Linnéa rozhodla zpřetrhat veškerá pouta. Dokonce i k Vanesse. Seběhlo se to tak rychle. A Vanessa ani neví, jestli ji ještě může zastavit. Ví jen, že se musí pokusit.

	„Linnéo,“ řekne. „Musíme si teď opravdu promluvit.“

	Doufá, že je slyšet, jak moc to myslí vážně. Doufá, že to Linnéa vezme vážně.

	„O čem budeme mluvit?“ zeptá se Linnéa a zastaví se.

	Snaží se vypadat nedotčeně, ale Vanessa zachytí v Linnéiných očích vystrašený záblesk. Nejenom to. Cítí Linnéin strach.

	To Linnéa, která je k smrti vyděšená, že bude opuštěna, se chová takto. Tato Linnéa je zoufale obtížná a zbabělá a zlá, ale Vanessa ji přesto miluje.

	„Vím, že se bojíš,“ řekne Vanessa.

	„Co jako?“

	„Přestaň. Přede mnou se schovávat nemůžeš, nechápeš to?“

	Linnéa odvrátí hlavu. Dívá se do lesa. Vanessu obestře chlad. Je Linnéa už příliš daleko? Dá se k ní vůbec dostat?

	„Nevím, jaké to je, cítit se jako ty,“ řekne Vanessa. „Chci ti ale porozumět. Miluju tě přece.“

	V dálce je slyšet nákladní auto, které projelo po silnici první třídy.

	„Vím, že máš spoustu věcí, se kterýma se musíš prát,“ řekne Vanessa. „A já se chci prát s tebou. Chci ti pomoct. Ty mě ale nechceš k sobě pustit.“

	Položí ruku Linnée na paži.

	„Prosím tě, Linnéo,“ řekne. „Prosím tě, nezmiz mi. Chci ti pomoct.“

	Linnéa se jí podívá do očí. Oči má bez života.

	„To nemůžeš,“ řekne. „Takže bude nejlepší, když se teď rozejdeme. Jaký má smysl být spolu, když to má být tak strašně těžký?“

	***

	Linnéa cítí, jak v ní při těch slovech stoupá panika.

	„Něco takovýho nemůžeš říct jen tak,“ řekne Vanessa. „Nikdy si nebudeme moct o ničem důležitým promluvit, když budeš pořád jen vyhrožovat rozchodem.“

	Linnéa nechce nic víc, než Vanessu obejmout, říct, promiň, promiň, že všechno kazím, promiň, že jsem tak zatraceně... sama sebou.

	Nenávidí sama sebe, když vidí, jak je Vanessa ublížená. A v tu chvíli je to zase jasné. Vanessa si tohle nezaslouží.

	Nezáleží na tom, nakolik se Linnéa snaží polepšit. Nikdy se jí to nepovede. Jediné, co se stane, bude, že naopak Vanessa bude čím dál víc jako ona. Vanessa bude zničená.

	„Já nevyhrožuju,“ řekne Linnéa. „Já to myslím vážně.“

	Vanessa zavrtí hlavou.

	„To není pravda,“ řekne. „Sama jsi řekla, že se snažíš něco zkazit, jen co se ti stane něco dobrýho. To ale není v pořádku, že se chováš tak, jak se chováš teď. Zraňuješ lidi. Zraňuješ mě.“

	Má tak tenounký hlas. To Linnéu ještě víc utvrzuje v tom, že má pravdu. Kvůli ní je Vanesse zle. Musí ji osvobodit. Protože Vanessa si zřejmě myslí, že Linnéa je záhada, kterou lze vyluštit, ale odpověď je tak zjevná, že ji nevidí: Linnéa je naprosto zničená. A bude to tak navždy.

	Rovné řezy. Ty se hojí rychleji.

	„Tobě tohle připadá dobrý?“ zeptá se Linnéa. „Protože mně ne. Už nemůžu. Já to takhle v životě zrovna teď mít nemůžu. Musíme se soustředit na to, co je důležitý.“

	„Ale tohle...,“ řekne Vanessa a je jí sotva slyšet. „My. To je přece to, co je důležitý. Ne snad?“

	Linnéa se přinutí dívat se pevně na Vanessu, ačkoliv je to téměř k neunesení.

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „Není to důležitý.“

	Odvrátí zrak. Vidí, že po cestě z Kärrgruvan přicházejí Evelina a Rickard. Za nimi jdou Nicolaus a Anna-Karin. Ti se o Vanessu postarají.

	Sebere poslední síly, aby se mohla na Vanessu znovu podívat. Říct, že je konec. Že to tak bude nejlepší.

	„Tak to teda táhni k čertu,“ řekne Vanessa.

	Když se na ni Linnéa podívá, je téměř v šoku. Viděla už Vanessu rozzlobenou dřív. Ale nikdy ne tímto způsobem.

	Vanessa je zhnusená.

	To je Linnéina nejhorší noční můra. A ona sama ji proměnila ve skutečnost.

	„Nemůžu být s někým, kdo vypadne, jen co to začne být těžký,“ řekne Vanessa. „To je mi pak líp samotný. To aspoň můžu být sama sebou. Protože nechci ani za nic být tímhle člověkem, kterým se stanu, jakmile ty začneš být takováhle. Nesnáším, že se chováš, jako bych na tebe kladla nějaký neskutečný nároky, když jen chci, abychom si promluvily. Jako bych celou dobu běžela za tebou a pokoušela se ti pomoct, pokoušela se jednat správně, snažila se říkat ty správný věci a...“

	„Nikdy jsem se o to neprosila,“ přeruší ji Linnéa.

	„Styď se!“ řekne Vanessa. „Já jsem opravdu chtěla... Nikdy jsem...“

	Zmlkne. Zavrtí hlavou.

	„To už je jedno,“ řekne.

	Ostatní je zanedlouho dojdou. Linnéa musí jít. Nezvládla by potkat se s nimi.

	„Je mi líto, že to tak dopadlo,“ řekne.

	Vanessa neodpoví.

	Linnéa vyleze na svah u trati a přejde koleje, pospíchá dál k silnici první třídy.

	Půjde domů. Domů do svého prázdného bytu. Do postele, kde povlečení bude stále ještě vonět Vanessou.

	Při každém dalším kroku Linnée dochází, co udělala. A že je to neodvolatelné.
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	Ida stojí na tanečním parketu. Konečně sama. Konečně.

	Nicolaus je zpátky. Nechal se ostříhat. Olivia je na cestě. Evelina a Rickard jsou čarodějnice. Existují jeskyně s chrousty a fotografie s Leffem. Existuje skříňka, která je zřejmě veledůležitá. Minoo je teď součástí jiného kruhu. A líbá se s Gustafem.

	Bylo to poprvé? Vypadalo to tak. Bylo to zprvu tak plíživé. Váhavé. A pak už vůbec ne váhavé.

	Ida se neměla dívat, ale nemohla si pomoct, ačkoliv každý jejich polibek jí připomene každý polibek, který ona nikdy nedostane. Celou dobu doufala, že někdo z nich to celé přeruší. Řekne ne, ne, tohle nejde, to je špatně, to je chyba.

	A když odcházeli, bylo to skoro ještě horší. Gustaf Minoo objal a ona se o něj opřela. Vypadalo to, jako by patřili k sobě. Kam vlastně půjdou? A co hodlají dělat?

	Ida už na to nesmí myslet. To nikam nevede. Musí se soustředit na všechno ostatní, co se stalo, všechno to ostatní, co vyslechla.

	Nestíhá. Zdá se, že ani ostatní ne, ačkoliv jejich čas plyne mnohem pomaleji.

	Minoo je tedy součást kruhu, který odstartovala Rada. Ochránci tvrdí, že pouze ten dokáže zachránit svět a že Minoo musí být v něm.

	Ida nemá ponětí, jestli to je pravda nebo ne. Ale ví, že i kdyby ochránci říkali pravdu, mohou je přesto podvést.

	Jako se sliby, které dali jí.

	Ida doufala, že Minoo uvidí ji, když vešla do stavu, ve kterém vidí magii ostatních. Celou dobu se snažila postavit tam, kam se Minoo dívala. Ale natolik silnou superčarodějnicí se Minoo zjevně nestala.

	Ida by tak ráda Vyvoleným pověděla, jak ji ochránci podvedli, o polibku, na který ji nalákali. Co když je to ta část skládačky, která chybí, aby ostatní věděli, co dělat.

	Najednou před ní padne šeď jako opona. Když se opět rozplyne, je tma.

	„Podívej, tady leží nějaká stará pláštěnka,“ řekne jakýsi kluk.

	Ida vidí dva tančící kužely světla. Baterky. Drží je Rickard a Anna-Karin. Rickard, kterým se jisté osoby snaží nahradit Idu. Jen proto, že je náhodou čarodějnice s elementem kov. A žije. Musí být chyba v plánu, který staví na tom, že Ida je zcela nahraditelná.

	Kužely světla přejíždějí hrbolaté stěny a staré špinavé věci. Musejí být v jeskyni, o které mluvila Anna-Karin.

	„Aspoň nevidím žádný chrousty,“ podotkne Rickard.

	„Nemluv o nich.“

	Evelina je tu také. A Ida s ní souhlasí. Ani ona nechce myslet na to, co se může skrývat v černočerné tmě, která je obklopuje. Přistoupí blíž k ostatním.

	Blíží se k nim další kužely světla. Ida vidí Vanessiny plavé vlasy. Linnéin bledě nalíčený obličej jako by se volně vznášel v temnotě kus za ní. Ale žádný Gustaf. A žádná Minoo.

	Možná jsou teď spolu. Líbají se. Dělají víc než to. Kdo ví, jak dlouho uběhlo, co je viděla naposledy? Možná se mezitím stačili vzít?

	„Tady je tunel!“ volá Anna-Karin.

	„Tady taky!“ řekne Rickard a oslní Idu baterkou. „Dokonce dva!“

	„Tak se tam tedy podíváme,“ řekne Nicolaus.

	Má špínu na tváři i oblečení. Ida si uvědomí, že se také musel plazit tou úzkou chodbou, kterou Anna-Karin popisovala. Je jí zatěžko si to představit.

	Anna-Karin posvítí baterkou do zejícího otvoru, který vede do nitra skály.

	„Musíme to fakt udělat?“ zeptá se Evelina. „Chci říct, co myslíš, že tam najdeme? Další chrousty?“

	„Co kdybychom se rozdělili po dvou,“ navrhne Nicolaus. „Anna-Karin a já vezmeme levou chodbu, Vanessa a Linnéa chodbu uprostřed...“

	„Lepší bude, když půjdu s Evelinou,“ přeruší ho Vanessa.

	„Jistě,“ řekne Nicolaus. „Bude samozřejmě lepší, když vy zkušené půjdete s těmi novými ve skupině.“

	„To není to,“ řekne Linnéa. „My jsme se s Vanessou rozešly.“

	„Co?“ vyjeví se Ida, ačkoliv ji nikdo neslyší.

	Ostatní tiše stojí.

	„To je v pohodě,“ řekne Linnéa. „Chci říct, že to neovlivní to, co tu děláme. Ale myslím, že bude lepší, když půjdu s Rickardem.“

	„Pojď,“ řekne Vanessa a táhne Evelinu k jedné z chodeb.

	Než zmizí, Ida ještě zahlédne, že má lesklé oči.

	Linnéa tam stojí a okusuje si nehet. Vypadá nedotčeně. Ida nechápe, jak se může Vanessy tak snadno vzdát. Kdyby Ida byla jí, kdyby měla někoho, kdo by se na ni díval tak, jak se Vanessa dívala na Linnéu... udělala by všechno proto, aby si toho člověka udržela.

	Najednou Ida za sebou uslyší ptačí cvrlikání. Otočí se. Šedá mlha se rozplyne a ona stojí uprostřed krásné zahrady. Vzduch je jasný a kdesi trylkuje kos.

	Ida se otočí a uvidí panské sídlo.

	Vyjde po kamenných schodech nahoru, ale dveře jsou zavřené a ona je samozřejmě nemůže otevřít. Nahlédne tedy jedním z vysokých oken.

	Uprostřed velké místnosti stojí Minoo před vysokým mužem s rozcuchanými prošedivělými vlasy. Vypadá jako typický muž středního věku, který odmítá věřit, že je za zenitem.

	Minoo má otevřené oči, ale pohled má zase tak podivný. Je ve stavu, kdy vidí to, co nikdo jiný. Možná tentokrát Idu uvidí? Ida začne mávat rukama, ale Minoo si ničeho nevšimne.

	Minooiny vlasy se začnou pohybovat jako ve větru. Ve větru, který neustále zesiluje, rve je za šaty a pak odumře. Vše znovu znehybní.

	Ida jde zpátky ke dveřím a podívá se na ně. Jak těžké to může být? Pokud nemůže brát věci do ruky, měla by být schopna jimi procházet?

	Odrazí se a vrhne se na dveře, vítězoslavně vykřikne, když jimi proklouzne.

	Stojí před ní Linnéa, Rickard a Nicolaus. Všichni tři mají silné prošívané bundy a svítí baterkami přímo skrz Idu. Světlo přejíždí stěny jeskyně, odráží se v jejich tvářích i v Rickardových brýlích.

	Ida pohlédne přes rameno.

	Rozprostírá se tam podzemní jezero. Vodní hladina se ve světle baterek třpytí.

	Slyší šustění bundy. Rickard přistoupí k okraji jezera. Jednu obroučku brýlí má slepenou páskou. Idu by zajímalo, jestli narazil do něčeho tady dole.

	Rickard posvítí baterkou na hladinu.

	„Nevidím dno. Budeme muset zpátky.“

	Hlas se mu odráží mezi stěnami. Linnéa popojde a postaví se vedle něj.

	„Ustup,“ řekne.

	Rickard couvne. Linnéa přidřepne, odloží baterku a stáhne si rukavice. Zavře oči. A pak dá konečky prstů jen několik milimetrů nad vodní hladinu, až se jí téměř dotýká.

	Jeskyní se rozlehne zakřupání, praskání. Pod Linnéinými prsty se začne tvořit blána ledu a šíří se přes celé jezero. Hladina ztuhne, je bělostná jak mléko.

	Linnéa si znovu natáhne rukavice a vstane.

	„Páni,“ hlesne Rickard.

	Linnéa o krok postoupí kupředu.

	„Linnéo...,“ řekne Nicolaus.

	Linnéa ale už položila nohu na led a pak udělá další krok. Ida se téměř neodvažuje dívat.

	„Nevíme, jestli nás udrží,“ řekne Nicolaus.

	„To poznáme,“ řekne Linnéa.

	Udělá několik kroků. Zastaví se. Zapotácí se, jako by se jí najednou zatočila hlava, a klesne na kolena.

	Rickard a Nicolaus se k ní vrhnou a pomůžou jí vstát.

	„To je dobrý,“ řekne Linnéa a brání se jejich rukám. „To je jen z námahy. Člověk je tady dole tak unavený, napadlo vás to?“

	„Jo,“ řekne Rickard a zamračí se. „Vím, co myslíš.“

	„Já taky,“ řekne Nicolaus a namíří kužel světla přes zamrzlé jezero. „S těmi tunely je něco...“

	Jeho hlas náhle utne a Ida už není v jeskyni. Stojí v červené chodbě před portrétem Henrika Ehrenskiölda. Znovu ji napadne, jak někdo s tak hodnýma očima může být tak proradný.

	Slyší opatrné kroky dál v chodbě. Podívá se tam a vidí, jak se Minoo zastavila u zavřených dveří. Kradmo se rozhlédne. Pak opatrně stiskne kliku.

	Dveře se neotevřou. Minoo trhne několikrát klikou, a pak se vydá zpátky, odkud přišla. Naráz zastaví, když do chodby vstoupí muž, se kterým předtím trénovala magii.

	„Co tu děláš?“ zeptá se a překvapeně se na Minoo dívá. „Myslel jsem, že už jsi šla domů.“

	„Ano, já jen...,“ začne Minoo a zmlkne.

	Stojí zády k Idě, ale Idě nedělá potíž si představit, jak provinile se tváří. Minoo skutečně děsivě nejde lhaní.

	„Chtěla jsem se vás jen zeptat, jestli byste mi dal volno, abych mohla jít k tomu soudu,“ pokračuje Minoo.

	„Samozřejmě,“ řekne muž. „To ses ani nemusela ptát.“

	Kolem propluje šedivá mlha. A pak je to příliš mnoho vjemů najednou. Hlasy. Smích. Chřestot příborů. Pach mastné pečeně prosycuje všechno a kdosi se snad vykoupal v laciném parfému.

	Ida stojí u fronty na oběd v Engelsforském gymnáziu. Je tu plno lidí a mnoho tváří, které nezná. Musí to být noví prváci.

	Ida přejíždí konečky prstů stříbrné srdíčko.

	Její rodina se odstěhovala. Všichni, které zná, se jistě také odstěhují, jen co dokončí gymnázium. Brzy možná v Engelsforsu nezbude nikdo, kdo by znal Idu Holmströmovou. Na druhou stranu možná nebude ani žádný Engelsfors.

	Vzduch prořízne zaječení. Hanna A stojí u salátového bufetu a křičí a křičí.

	Křik se šíří celou jídelnou. Studenti vyskakují od stolů, židle se zvrhávají. Jeden chlapec od sebe odhodí talíř a ten proletí přímo skrz Idu a těstoviny se rozlétnou po zemi.

	Ne.

	To nejsou těstoviny. Jsou to larvy.

	Bílé, odporné larvy, které se svíjejí na podlaze.

	Teď křičí i Ida. Ty larvy lezou skrz ni. A když se rozhlédne, larvy jsou všude. Valí se přes kraje gastronádob s teplým jídlem. Lezou po deskách stolu.

	U jednoho ze stolů kdosi začne hlasitě zvracet. Další se jím nechají inspirovat. Jiní vyplivují chuchvalce soust rozkousaného jídla a larev.

	A začne se šířit zápach. Pach hniloby. Mrtvolné.

	Ida na druhém konci jídelny zahlédne vyděšenou tvář Anny-Karin, a pak už se k ní přivalí šeď a obestře ji.

	„O čem chceš mluvit?“ zaslechne Viktorův hlas.

	Viktor a Minoo stojí ve starém nákladním vagónu. Idě to připadá jako starý útulek feťáků, popřípadě místo, kam sérioví vrazi dovlečou své oběti. Nejspíš to bude obojí. Alespoň tu ale nejsou žádné larvy.

	„Před létem jsi řekl, že bys pro mě udělal cokoliv,“ řekne Minoo.

	„To je pravda,“ přisvědčí Viktor.

	Je snad taky do Minoo zamilovaný? Jak ulítlý to v tom případě je? A nemohla by si prostě vzít jeho místo Gustafa?

	„Co chceš, abych udělal?“ zeptá se Viktor.

	„Potřebuju klíč od Adrianina pokoje,“ řekne Minoo.

	Ida vzdychne. Už ji tak unavuje, že nechápe, o čem lidi mluví.

	„Proč to?“ zeptá se Viktor.

	„Pokud to nechceš udělat, pochopím to,“ řekne Minoo. „Když jsi teď složil přísahu...“

	„Zařídím to,“ přeruší ji. „Spěchá to?“

	„Ano. Bohužel.“

	Viktor přikývne, upraví si už i tak dokonalé vlasy.

	„Nemůžu pochopit, že reagoval i element dřeva,“ řekne. „Jde to tak rychle. Už zbývají jen čtyři znamení. Otevřeli už školu?“

	„Anna-Karin řekla, že sanovali celou jídelnu, a všechno dávají za vinu dodavateli.“

	To muselo být to, co Ida před chvílí viděla.

	Viktor kopne do staré plechovky od piva, která leží na zemi. Ida nechápe, jak se mohou dobrovolně zdržovat v tak nehygienickém prostředí.

	„Jak je to s Annou-Karin a ostatními?“ zeptá se Viktor.

	„Jsou v pohodě,“ odpoví Minoo, aniž mu pohlédne do očí.

	„Vím, že lžeš,“ pronese Viktor měkce.

	Viktorovy schopnosti jsou opravdu značně iritující, pomyslí si Ida.

	Minoo se smutně usměje. „Nemůžu o tom mluvit,“ řekne.

	„Nemohla bys mi říct, co budeš v Adrianině pokoji dělat? Možná bych ti mohl víc pomoct, kdybych to věděl.“

	„Promiň, ale to nejde. Ostatním by se nelíbilo, že jsem ti řekla i tohle.“

	„Ty mi ale věříš?“

	Minoo se mu podívá do očí.

	„Ano,“ řekne téměř překvapeně. „Opravdu ti věřím.“

	Viktor se usměje způsobem, který musí znamenat, že Minoo říká pravdu.

	A pak připluje mlha.

	Ida se zmateně rozhlédne. Cementová podlaha s velkými kalužemi vody, ve kterých se odráží vysoká okna s rozbitými skly. Čtverhranné betonové sloupy se tyčí ke stropu tak vysokému, že jen tuší trámy a tlusté roury. V jednom rohu se celé točité schodiště utrhlo z úchytů a spadlo na stranu. A když se otočí, vidí obrovité stroje jako mrtvá pravěká zvířata.

	Kdyby Ida neslyšela, jak kolem s rachotem projíždí vlak, mohla by si myslet, že už je po apokalypse. Na tomto místě je až příliš snadné představit si planetu zcela bez života.

	Přistoupí k jednomu z oken. Další budovy s rozbitými okny. Zarostlé koleje a zrezivělé nákladní vagóny. Přes parkoviště se táhne stín vysokého komínu. Pochopí, kde je.

	Závody. Stará pýcha Engelsforsu.

	Ozve se zapraskání a Ida nadskočí.

	Za točitými schody se mihotá na zdi modré světlo. Kdosi tam sedí.

	Ida pomalu přistoupí blíž, projde hasicím přístrojem a hromadou rezavých ocelových výztuží.

	Znovu zapraská. Modré světlo, které se třepotá na zdi, zmizí, ale Ida ji stačí zahlédnout.

	Dívku v černé parce a černé čepici stažené do čela. Dívku s velkýma hnědýma očima.

	Olivia.

	Mezi dlaněmi jí vyrazí další blesky. Ve vzduchu se srazí, ovinou se kolem sebe, utvoří kouli, ta se pak rozmotá a přetvoří v nové blesky.

	Ida na ně hledí jak hypnotizovaná. Pamatuje si, jaké to bylo, když ji zasáhly, jak odlétla pozpátku, udeřila se o zem. Mravenčení, které se jí rozlévalo po těle a přešlo v mrazení.

	Blesky vystřelují vysoko do vzduchu, dosáhnou až ke stropu, vinou se kupředu, ovíjejí potrubí, jiskří kolem trámů.

	Olivia otočí tvář vzhůru a v třepotavé záři Ida vidí, že má stejný nenávistný pohled jako tehdy v tělocvičně.

	Je tak silná. Mnohem silnější, než když zabila Idu.

	Musím ostatní varovat, pomyslí si. Nějakým zatraceným způsobem.

	Mlha přilétne tak rychle, že Ida ani nestačí zareagovat. Stojí v koupelně. Už tady někdy byla. Dveře jsou pootevřené a za nimi hraje šíleně nepříjemná hudba. Už si vzpomíná. Je doma u Linnéy.

	Dveře do koupelny se otevřou a Linnéa vejde dovnitř. Má na sobě bavlněné šortky a oprané triko s nápisem DIR EN GREY. Přistoupí k zrcadlu a připevní si čelenkou ofinu, začne smývat veškeré nalíčení. Je toho hodně. Umyvadlo je plné černých stříkanců.

	Ida se dívá Linnée na záda. Ví, že se musí pokusit.

	„Linnéo!“ řekne. „Haló! Tady je Ida! Musíš mě vyslechnout! Je to šíleně důležitý! Olivia je tady a schovává se ve starý továrně!“

	Natáhne ruku, spolkne nepříjemný pocit, když vidí, jak mizí v Linnéiných zádech, přinutí se s ní dál mávat.

	Linnéa se ale jen natáhne po dalších polštářcích vaty a stírá si jimi oči, příliš tvrdě, protože člověk by měl být v těch místech opatrný kvůli citlivé kůži. Mohl by si způsobit vrásky a pytle pod očima.

	Ida pohlédne do zrcadla.

	Zahlédne svůj odraz. Na malý okamžik.

	To o tom mluvily před seancí. Že duchy přitahují zrcadla. Od té doby se Ida zrcadel k smrti bála a teď je sama duch. Právě teď miluje ironii osudu.

	„Linnéo!“ křičí. „Podívej se nahoru! Podívej se nahoru! Já jsem tady! Byla jsem v zrcadle!“

	A Linnéa vzhlédne. Vykřikne.

	Ida v duchu jásá, když se Linnéa otočí.

	„Tys mě viděla!“ řekne Ida. „Tys...“

	Linnéa se dívá přímo skrz ni.

	„Sakra,“ zamumlá Linnéa a tiskne si zápěstí k čelu. „Já tohle nezvládnu.“

	„Ne, ty nejsi blázen!“ křičí Ida. „Vidělas správně! Jsem tady! Linnéo!“

	„Musím se vyspat,“ řekne si Linnéa pro sebe, otočí se k zrcadlu, kde Ida už vidět není. „Musím se opravdu vyspat.“

	Natáhne se pro krabičku tablet, která stojí na poličce v koupelně, a pár si jich nasype do dlaně, zapije je vodou. Ida tam bezradně stojí, když Linnéa vyjde z koupelny a cestou zhasne světlo.

	„Vrať se!“ křičí Ida. „Vrať se, já to ještě jednou zkusím!“

	Je ale zpátky v hraniční zemi.

	Rozhlédne se s bušícím srdcem. Byl její křik slyšet až sem? Slyšela ji ta neviditelná stvůra?

	Nic se neděje.

	Najednou si ale uvědomí něco jiného.

	Jako by ji někdo tahal na nitce. Přitahoval k sobě. Začne ji následovat.

	Šeď kolem ní se nemění, a přesto je to tak jasné. Je na cestě někam.

	To, co je tam venku, to, co musí najít, není nic, co může postihnout běžnými smysly. Přesto neváhá. Je to tak zjevné. A tak známé. Jako něco důležitého, co ztratila.

	Poprvé, co se ocitla v této mizérii, si je jistá. To tady v hraniční zemi je cosi, co musí najít. To sem musí.
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	Anna-Karin jde po cestičce, která vede do lesa za čtvrtí řadových domků, kde bydlí Gustaf. Rozhrne několik větví, které visí u země, podrží je, aby nešvihly do tváře Nicolause. Vanessa, Evelina, Rickard a Gustaf jdou v řadě za ním.

	Míjejí kruh obrovských balvanů spojených silnými řetězy. Anna-Karin zašilhá po nápisu, který informuje, že jde o hromadný hrob z dob epidemie cholery z roku 1853. To místo ji pokaždé rozladí.

	Podzim přišel brzy. Listí bříz a jeřábů už začalo měnit barvu. Zářijové slunce svítí na les, ale nehřeje, a v posledních dnech se Anně-Karin zdá, že ve vzduchu cítí sníh. Pokračují hlouběji do nitra lesa.

	Prozkoumávají soustavu jeskyní už celé tři týdny. A naštěstí do ní našly jiné vchody. A míří k nim právě teď.

	Liška cupitá vedle Anny-Karin. Ocas jí tu a tam přejede nohy. Cítí, že je Liška dnes dychtivější než jindy, aby už byli v jeskyních, a její dychtivost se přenese i na ni. Liška si je jistá, že jejich hledání dnes přinese plody. Anna-Karin ale nehodlá nic říct ostatním. I když to nikdo neřekl přímo, všimla si, že jim dochází trpělivost.

	Stres celou dobu číhá a kypí pod povrchem. Co element dřevo zareagoval v jídelně, zbývají už jen čtyři znamení. A Minoo se nepovedlo získat víc informací o skříňce, ani jak mají portál zavřít.

	Země začíná stoupat. Anně-Karin se po zádech řine pot, jak se tak probíjí vzhůru kopcem hustě porostlým kapradím. To pot pak studí jako led, jen co se dostanou do chladné, vlhké tmy jeskyní. Při pouhém pomyšlení na to se otřese.

	Křídou označili, které chodby už prozkoumali, a snažili se namalovat mapy. Je to ale těžké, protože nefungují žádné kompasy. Jediné, co skutečně vědí, je, že soustava jeskyní je mnohem větší, než tušili, se starými důlními chodbami a přírodními tunely, které vedou křížem krážem pod Engelsforsem. Některé byly zablokované spadanými kameny, které Anna-Karin musela odstranit. Většina chodeb vedla do slepých míst, nebo se zúžila natolik, že nebylo možné jimi prolézt. Teď už zbývají jen dvě neprobádané chodby.

	Anna-Karin začne opatrně sestupovat na druhé straně kopce. Je to příkrý svah, který končí výstupkem, než země zmizí ve srázu.

	„Bože, jak já nenávidím přírodu,“ sténá Evelina daleko za ní.

	Nakonec Anna-Karin sestoupá na výčnělek. Je tak vysoko, že vidí vrcholy stromů, a pokaždé se bojí, že spadne.

	Byli dole v tunelech celý den, když našli tento otvor. Nejdřív si mysleli, že došli k dalšímu slepému místu. Pak ale uviděli několik slabých paprsků světla a pochopili, že před sebou nemají celistvou zeď, ale obrovský balvan. Vzdor nové síle Anny-Karin bylo třeba několika pokusů, než povolil, ale najednou je oslnilo slunce zvenku. Balvan se převalil přes okraj výčnělku a zřítil se ze srázu dolů. Ozvala se tak ohlušující rána, že ji bylo slyšet daleko přes les.

	„Půjdete stejným směrem jako včera?“ zeptá se Anna-Karin Vanessy a Eveliny, když sejdou na výčnělek. „Tak my bychom vzali tunel, co vede pod městem?“

	„Mně je to jedno,“ řekne Vanessa a natáhne si maminčinu křiklavě růžovou, tlustou zimní bundu. „Není v nich rozdíl.“

	„To ještě nevíme,“ řekne Nicolaus.

	„Že ne?“ řekne Vanessa a pak vzdychne. „Promiňte. Mám jen špatnou náladu.“

	Nemusí vysvětlovat proč. Zítra jedou k soudu do Västeråsu. Anna-Karin si nedokáže představit, jaké to musí pro Vanessu být. Nemluvě o tom, jaké to musí být pro Linnéu.

	„A v jeskyních se člověk zrovna nerozveselí,“ pokračuje Vanessa.

	Anna-Karin přikývne. Neví, jestli je to chladem, jednotvárností nebo nedostatkem světla, že jsou po pobytu v jeskyních tak unavení. Doufá, že je to poslední den, co tu jsou nuceni být.

	Vanessa a Evelina rozsvítí baterky a sejdou první do tmy.

	Anna-Karin se za nimi dívá, zatímco rozepíná batoh a vyndavá pletený svetr a vlněný kabát, které tam nacpala.

	Zip na Rickardově bundě hlasitě zasviští, jak ho přitáhne až ke krku. Jednu obroučku brýlí má zalepenou lepicí páskou, co v jednom z tunelů zakopl o starý lihový vařič. On, Gustaf a Nicolaus strávili v podzemí nejvíce času. A Rickardovy schopnosti se rychle vyvinuly. Nyní je schopen cítit lidské energie a určit, jestli se nachází pod obydlenými oblastmi.

	Anna-Karin rozsvítí baterku a jde dovnitř. Ostatní jdou za ní. Gustaf a Nicolaus musí jít v lehkém předklonu. Poslední dny se kolem Nicolause silně vznášel pach kafrového mazání.

	Myslí na to, když Engelsfors byl ještě důlní město, na všechny horníky, kteří byli denně v podzemí. Ve skanzenu vidí děsivé staré fotografie z té doby. Horníci hledí vážně do objektivu. Oči mají unavené a vyhaslé. Vpředu sedí malí chlapci. Nejsou starší než devět, deset let. Oči ve špinavých tvářích vypadají nepřirozeně světle.

	Anna-Karin se nechá obstoupit chladem a tmou, když pokračuje dolů do skály.

	***

	Zář Vanessiny baterky běhá po hrbolatých, ostrých stěnách jeskyně.

	Třese se zimou vzdor tlusté bundě, ve které se sotva dá hýbat. Nesnáší zimní věci. Ani nepomáhají. Syrová zima k ní proniká odevšad. Pokládá se na tělo jako mokrá deka. Vysává veškeré teplo. Veškerou energii. Už teď je unavená.

	Evelina nechá svou baterku vznášet se před nimi. Nikdy ji nebavilo se učit, ale zdá se, že ji nikdy neomrzí trénovat si magii. Vanessa se také pokusila cvičit, ale levitovat se jí už nepodařilo.

	„Vzpomínáš si, když jsme viděly ten horor o holkách, který měly lézt do takovejchhle jeskyní?“ zeptá se Evelina. „A pak se ztratí a sežerou je příšery. Možná je načase mrknout se na něj znova.“

	„Můžeme ho skouknout i s vrahem z filmu Krvavý Valentýn, který se schovává ve starých důlních chodbách,“ řekne Vanessa.

	Zasmějí se, ale vyzní to neopravdově. Smích nezaplaší fakt, že v hororu žijí. Je to pravděpodobně pokračování, protože Olivia je na cestě sem, jako jeden ze sériových vrahů, který se nedá zabít a který se nikdy nevzdá.

	Snažili se Olivii najít pomocí kyvadélka, které drželi nad mapou Engelsforsu, ale rozkývalo se divoce, jako ještě nikdy předtím. Možná by jim mohla pomoct Mona Månstråle. Ale Křišťálová jeskyně je stále ještě zavřená.

	Vanessa si je jistá, že Olivia nejdřív napadne Linnéu. Minoo je možná nejdůležitější, jediná, která se nedá nahradit žádnou jinou čarodějnicí světa. Ale mezi Linnéou a Olivií je to osobní záležitost.

	A není tu jen hrozba Olivie. Je tu i soud.

	Vanessa se o Linnéu tak bojí. A zároveň se tak zlobí. Tolik, že občas nemůže v noci spát. Prudce jí buší srdce.

	„Co je?“ zeptá se Evelina.

	„Jen jsem myslela na Linnéu,“ odpoví Venessa. „Musí jí být před zítřkem tak děsně.“

	„Nechápu, jak se s tebou mohla rozejít,“ řekne Evelina. „Kdybych byla jí, chtěla bych právě teď někoho mít.“

	„To já zas chápu,“ řekne Vanessa a jako obvykle nemůže o Linnée přestat mluvit, když už jednou začala. „Je tak zatraceně zbabělá. Tak strašně se bojí, že se zraní. A jedna moje část ví, že má problém, kterýmu nemůžu rozumět, ale druhá část cítí jen... no tak, vzpamatuj se! Kdo se nebojí, že se spálí? Myslí si snad, že to někoho baví?“

	Dojdou k místu, kde přestaly zkoumat tunel předešlého dne, protáhnou se kolem hromady kamení, která blokovala cestu, než ji Anna-Karin odsunula.

	„Mohla se na mě spolehnout,“ pokračuje Vanessa. „Udělala bych pro ni cokoliv a je tak smutný, že to nepochopila.“

	„Jo,“ přisvědčí Evelina. „To teda je.“

	„Dík, žes mě vyslechla,“ řekne Vanessa.

	„Nemusíš mi děkovat,“ odpoví Evelina. „Vážně.“

	„Ale jo, nevím, co bych si jinak počala. Představ si, že by se to stalo, když jsem s tebou nemohla mluvit. To by bylo po mně. S kým bych si mohla promluvit? S Minnoo se nevídám a Anna-Karin je strašně hodná, ale nemá zrovna zkušenosti se vztahy.“

	„To by to teda musel být Nicolaus,“ culí se Evelina.

	Strop chodby se sníží a Evelina nechá baterku vklouznout do dlaně. Přikrčí se a pokračují kupředu, vpředu Vanessa, Evelina za ní.

	„Ty,“ řekne Evelina za ní. „Opravdu mě mrzí, že jsem předtím na tebe byla tak hnusná. Než jsem se to dozvěděla.“

	„Nemělas moc na vybranou.“

	„Možná ne,“ řekne Evelina. „Ale teď chápu naprosto přesně, jaké to pro tebe muselo být. Jen se podívej na mě a na Lea.“

	Leo na Evelině hned poznal, že se něco stalo. A vyvodil vlastní závěry, když si začala vymýšlet průhledné výmluvy, proč se nemohou sejít, když měla čím dál řidčeji čas si promluvit, když tak zjevně chodila a myslela na něco, aniž mu řekla na co. V sobotu jí opilý zavolal a nechal ji.

	„Už se neozval?“ zeptá se Vanessa.

	„Ne, a nemyslím ani, že bych v tom případě odpověděla. Nedá se s ním mluvit, když si myslí, že jsem mu byla nevěrná s půlkou Engelsforsu.“

	Strop se opět zvýší a mohou se narovnat. Vanessa zakroutí několikrát rameny dozadu, pokouší se rozproudit krev.

	„Myslela jsem, že budeš zničenější,“ řekne.

	„Já taky. Ale způsob, jak se chová, je jakoby nejmíň sexy. Já jaksi na to nemám sílu... Michelle je strašně smutná, že se stýkáme bez ní. A táta je strašně zklamanej, že nechci přijet do Örebro, a s mámou jsme se strašlivě pohádaly, že tolik chodím za školu, a já chci jen říct no tak, snažím se jen zachránit tvůj život a všech ostatních.“

	„Máme pěkně nevděčnou práci,“ řekne Vanessa.

	„To teda jo.“

	Zabočí a chodba naráz skončí.

	„Do háje,“ řekne Evelina.

	Vanessa kuželem světla přejíždí po celistvé skalní stěně před nimi.

	„Třeba našli něco ostatní,“ řekne Evelina.

	Nezní to ale moc přesvědčivě.

	A Vanessa skoro doufá, že ostatní také skončili ve slepé uličce. To už pak nebude co dál zkoumat.

	„Podívej,“ řekne Evelina a baterkou posvítí na náramkové hodinky, které leží na zemi.

	Nechá je vznést se vzhůru, chytí je do ruky. Hodinky měly kdysi zlatou barvu, barva je ale téměř ošoupaná.

	Vanessa se zachvěje, zajímalo by ji, na čí ruce asi seděly. Kde je ta ruka teď. Kam, se poděli všichni ti lidé, po kterých našli stopy.

	Vanessa a Evelina kolem sebe přejíždějí kužely světla, ale nic už nenajdou. Jen kámen, kámen a zase kámen.

	***

	Anna-Karin prochází temnou chodbou vedle Nicolause.

	Deset metrů před ní běží Liška. Tu a tam s ní sdílí smysly, sdílí i Liščinu zvědavost.

	„Tenhle tunel je jiný,“ řekne Nicolaus. „Nemyslíš?“

	„Taky mi to tak připadá,“ přisvědčí Anna-Karin.

	Slyší za sebou Rickardovy a Gustafovy hlasy. „Mluvilas teď někdy s Minoo?“ zeptá se Nicolaus.

	Připadá jí tak absurdní, že se musí ptát, protože bydlí s Minoo v jednom domě. V posledních týdnech se skoro neviděly. Minoo je jen v panském sídle. V jeskyních nebyla ani jednou.

	Anna-Karin slyší, jak se Gustaf zasmál něčemu, co řekl Rickard. Ani on se totiž skoro nemá kdy s Minoo vidět, ačkoliv spolu teď chodí.

	„Když jsem si šla lehnout, nebyla ještě doma,“ odpoví. „A když jsem se ráno vzbudila, byla už pryč.“

	Vlastně se jí ale ulevilo. Jejich hovory jsou v poslední době tak nucené. Anna-Karin se snaží, aby všechno vypadalo jako obvykle, chce Minoo ukázat, že jsou pořád kamarádky, že pořád patří k sobě. Je to ale těžké, když Minoo nechce povědět, co se v sídle děje. Jakmile se Anna-Karin zeptá, odpoví vyhýbavě, že trénují.

	„Neodpovídá, když jí volám,“ řekne Nicolaus. „Znepokojuje mě, že se nás straní.“

	„Možná jí nepřipadá, že má na vybranou,“ řekne Anna-Karin. „Po té hádce...“

	Zmlkne. Napadne ji, proč vlastně Minoo obhajuje, když ji vlastně její chování zraňuje.

	„V uzavřených souvislostech jako v sídle to může být velmi intenzivní,“ řekne Nicolaus. „A Walter Hjorth se zdá být velmi charismatickou osobou.“

	Anna-Karin by si přála, aby mohla sídlo lépe střežit. Ale Liška je čím dál neochotnější jít blíž. Pochopila, že to má co dělat s Walterovou familiaris. Rys stojí v potravinovém řetězci výš.

	Je dobře, že je tam aspoň Viktor. Slíbil přece, že nedopustí, aby kdokoliv Minoo ublížil.

	Najednou se Anně-Karin před očima bělostně zableskne a ocitne se v Liščině vědomí. Její citlivé noční vidění naruší cosi dále v tunelu. Cosi, co by tam být nemělo.

	Světlo.

	Liščina zvědavost přejde ve strach. Anna-Karin otevře oči a zastaví se.

	„Něco tam vpředu je,“ řekne.

	Nicolaus vedle ní zastaví.

	„Co se děje?“ zeptá se Gustaf, když je dojde.

	„Liška viděla světlo,“ řekne Anna-Karin.

	„Světlo?“ zeptá se Rickard. „Seš si jistá?“

	„Ano,“ odpoví Anna-Karin.

	Slyší, jak se cosi blíží a zmocní se jí strach, pak si ale uvědomí, že je to Liška. Připadá si stejně hloupě, jako by se lekla vlastního stínu.

	„Nevím, co tam vpředu je,“ řekne. „Možná bychom tam neměli jít všichni.“

	„Já můžu jít k Vanesse a Evelině,“ řekne Gustaf. „Liška může se mnou. Přiměj ji zaštěkat, kdybyste potřebovali pomoc.“

	Anna-Karin přikývne. Gustaf ví stejně dobře jako oni, že je k nejmenšímu užitku, pokud by na ně čekalo něco nebezpečného. Annu-Karin napadne, jaké to asi je být ve skupině jediný, kdo nemá žádné magické schopnosti.

	Gustaf zmizí za ohybem. Světlo jeho baterky pohltí tma.

	„Pojďte,“ vyzve Nicolause a Rickarda a vykročí.

	Kameny jsou zde kluzké. Tu a tam na ni dopadnou kapky, stečou jí za límec vlněného kabátu.

	A pak to znovu spatří, tentokrát na vlastní oči.

	O kus dál v tunelu je slabé světlo.

	„Mohl by to být nějaký otvor?“ zeptá se Nicolaus. „Stará šachta?“

	„Ne,“ odpoví Rickard. „Jsme pořád ještě pod městem.“

	„A tohle není denní světlo,“ řekne Anna-Karin.

	Světlo je příliš modré.

	Anna-Karin zrychlí. Téměř se smekne na kamenech. Nicolaus zavolá její jméno, ale ona se o to nestará, nestará se o to, že se Liška začala bát, že ona sama by se měla začít bát. Musí tam. Musí zjistit, co to po celé týdny hledají. Co ji pohánělo v lese tak dlouhou dobu.

	Teď vidí, že tunel ústí v jeskyni. A čím blíž přichází, tím silnější je světlo.

	Vleze do jeskyně a zastaví se.

	Má vysoký strop. Jistě tři metry. Na skalní stěně na druhé straně jeskyně jsou namalované ektoplazmou dva kruhy. Vnější a vnitřní. To z kruhů proudí ledové, modré světlo, třpytí se v minerálech a sedimentech.

	Anna-Karin pokročí ke kruhům a šlápne přímo do kaluže vody.

	„Neuvěřitelné,“ slyší pronést za sebou Nicolause.

	Anna-Karin pokračuje ke zdi, natáhne ruku k vnitřnímu kruhu.

	„Buď opatrná,“ řekne Nicolaus.

	Ektoplazma ztvrdla. Připomíná ztuhlý vosk. Je studená. Studenější než samotná skála.

	Anna-Karin se otočí. V modrém světle tváře Rickarda a Nicolause vypadají, jako by byly z ledu.

	„Podívejte se,“ řekne Rickard a ukáže vzhůru.

	Anna-Karin se opět otočí. Nad kruhy jsou vyryté znaky elementů.

	Oheň. Země. Vzduch. Voda. Kov. Dřevo.

	Oheň a dřevo slabě svítí. Znaky elementů, které se už ve škole ukázaly.

	A pod tím vystupují Anně-Karin před očima písmena, tvoří slova, kterým nerozumí.

	TENEBRIS APERIAR.

	„Je to latina?“ zeptá se Rickard a Nicolaus přikývne.

	„Až padne tma, otevřu se,“ překládá. „Walter řekl, že portál bude přístupný, až se na Engelsfors snese tma.“

	Anna-Karin položí na stěnu ruku. Teď cítí, že na druhé straně něco je. Něco, co vibruje, co se odráží v celém jejím těle.

	„To tady to je,“ řekne. „Portál. Za touhle stěnou.“

	„Ano,“ řekne Nicolaus.

	„To souhlasí,“ řekne Rickard.

	Anna-Karin se na něj znovu podívá. Obrátil tvář vzhůru a zavře oči. Modré světlo se mu odráží v brýlích.

	„Jsme pod školou,“ řekne a otevře oči. „Někde mezi tělocvičnou a jídelnou.“

	„Seš si jistý?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Naprosto,“ odpoví.

	„Tohle nesmíte říct Minoo,“ nabádá je Nicolaus.

	Anna-Karin na něj překvapeně pohlédne. Tváří se autoritativně způsobem, který jí připomene, že býval kdysi dávno farářem.

	„Nechceme, aby se Rada dozvěděla, že jsme portál našli,“ pokračuje.

	„Minoo jim ale nic neřekne, když si to nebudeme přát,“ namítne Anna-Karin.

	„Můžeme si tím skutečně být jistí?“ zeptá se Nicolaus. „Nemáme ponětí, kde je její loajalita. Téměř celý svůj bdělý čas tráví s tím druhým kruhem.“

	Anna-Karin chce protestovat. Ale nemůže. Sama neví, ke komu je Minoo loajální. Zajímalo by ji, jestli to ví sama Minoo.

	„Gustaf nebude nikdy souhlasit s tím, abychom tohle před Minoo drželi v tajnosti,“ namítne Rickard.

	„Tak to neřekneme ani jemu,“ řekne Nicolaus. „Řekneme, že to byla slepá ulička.“

	Rickard se zamračí.

	„Je strašně divný muset mu lhát,“ namítne.

	„Pokud se Rada dozví, že jsme našli portál, postarají se, abychom se k němu už nikdy nedostali,“ řekne Nicolaus.

	„Co když ho má ale zavřít Rada?“ zeptá se Rickard a hlas se mu v jeskyni rozlehne. „Vím, že Linnéa si je naprosto jistá, že to tak není. My ostatní jsme ale jen takovou diskusi odkládali, zatímco jsme běhali tady kolem dokola. Teď jsme portál našli. Není načase, abychom se rozhodli?“

	Dívá se z Nicolause na Annu-Karin. Anna-Karin ví, že má Rickard pravdu. A najednou je jí všechno jasné.

	„Tohle místo chtělo, abychom sem přišli,“ řekne. „Zavolalo nás, ne kruh Rady.“

	„Ano,“ souhlasí Nicolaus. „Kruh Rady má možná možnost portál zavřít. Ale to my také.“

	„Já sázím raději na nás,“ řekne Rickard a vzdychne. „A Gustafovi nic neřeknu.“

	Je taková úleva konečně se rozhodnout. Anna-Karin jen doufá, že s nimi Vanessa a Evelina budou souhlasit.

	A že se jim podaří Minoo přesvědčit, až přijde čas.
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	Dva roky.

	Tak dlouho už jsi pryč. Tak dlouho tě postrádám.

	Teď tady zase sedím na místě, kde jsi zemřel. A pokouším se namluvit si, že cítím tvou přítomnost.

	To ale není pravda. Jsem tady uvnitř sama.

	A musím něco doznat, E.

	Zapomněla jsem na tvůj hlas. Zapomněla jsem, jak zněl. Vidím tvůj obličej téměř denně na fotkách, které jsme si pořídili. Ale je čím dál těžší vzpomenout si, jak ses pohyboval, držení tvého těla, jak stíny padaly přes tvou tvář.

	Pokoušela jsem se tě nakreslit, ale nikdy z toho nic není. Ploché a bez duše. Opak všeho, co jsi byl ty.

	Zítra se s nimi setkám u soudu. S těmi, kteří nám tolikrát tak ublížili. Budu se snažit myslet na to, že to dělám i kvůli tobě, snažím se v tom najít sílu. Že tohle dělám pro nás oba.

	Zajímalo by mě, co bys udělal, kdybys tu teď byl.

	Neřekl bys mi, abych byla silná. Ty bys mě jen držel.

	Byla jsem hlupák, že jsem se rozešla s V. Měla jsem ji k sobě pustit, nechat ji projít tím se mnou.

	Denně toho lituju. Ale udělala jsem to. A že jsem něco takového byla schopna udělat právě V. je důkazem, že jsem pro ni zcela jasný omyl. Osoba, která si zaslouží být s ní, by něco takového nikdy neudělala.

	Jestli mě přese všechno slyšíš, musíš už mít dost všeho mého skučení. Když jsi žil, mohli jsme se tomu aspoň zasmát.

	Možná právě to postrádám nejvíc.

	Že jsme se veškeré mizérii dokázali smát.

	Miluju tě.

	L.

	Linnéa zavře deník. Sedí na podlaze vedle umyvadla, vzhlédne k okennímu parapetu. Fotografií a květin tam už není tolik co loni. Ale není jediná, kdo se snaží vzpomínat.

	Zajímalo by ji, jestli na něj v tuto chvíli myslí i Olivia.

	Pípne jí mobil. Je to vzkaz od Anny-Karin, která právě dorazila do školy. Chce se sejít ve vstupní hale, jen co zajde za třídním. Pak půjde spolu s Linnéou k jeskyni.

	Linnéa ji chce vidět na vlastní oči. Tu, co je hluboko ve skále pod ní. Kde se nachází portál.

	Překvapilo ji, že to Nicolaus chce držet v tajnosti před Minoo. Ale samozřejmě si nestěžuje.

	Linnéa v zábavním parku zašla příliš daleko, toho si je vědoma. Nechala se řídit city, když měla raději použít mozek. Protože jakkoliv si myslí, že se Minoo mýlí, potřebují ji. Potřebují ji, aby zachránili svět. A musí Minoo přimět, aby to pochopila, přimět ji, aby uvěřila kruhu Vyvolených víc než kruhu Rady a ochráncům.

	Vanessa měla pravdu. Linnéa vehnala Minoo přímo do náruče Waltera, a teď se obává, že ji nebude možné přemluvit, aby se vrátila.

	Pokud ale nebude možné ji přemluvit, existují jiné způsoby. Pokud zánik světa stojí za dveřmi a pouze kruh Vyvolených ví, kde se portál nachází, pak k nim přece Minoo musí přejít? Je to vydírání, ale Linnéa si namlouvá, že je to poslední východisko. Zoufalé situace vyžadují zoufalá opatření.

	Slyší, jak se za dveřmi toalet blíží kroky a vstane. Nikdo ale nevejde.

	„Tady je to,“ řekne jakási dívka na druhé straně dveří. „A dneska je to na den dva roky. Starší ségra říká, že dali pryč všechna zrcadla, aby to nikdo neudělal po něm. Pokud člověk řekne třikrát jeho jméno a otočí se, stojí tam. Se zakrváceným střepem v ruce. Zkusíme to?“

	Klika sjede dolů. Linnéa se chystá, že na ty usmrkance zařve, aby táhli k čertu.

	„Ne!“ řekne jakýsi kluk a zasměje se. „Já si fakt netroufám.“

	Dívka se zachichotá a klika zase vyjede nahoru.

	„Musíme ale něco napsat,“ řekne. „To je tradice.“

	Linnéa slyší na vnější straně dveří vrzání fixu. Kroky zmizí a ona přistoupí ke dveřím, vyhlédne ven.

	Dívka a chlapec mají obarvené vlasy ve stejném zeleném tónu. Popobíhají k hlavnímu schodišti, drží se za ruce. Je tak zjevné, že jsou nejlepší přátelé.

	Linnéa se za nimi dívá. Najednou cítí, jak se jí oči zalévají slzami. Fix ještě úplně neoschl, když se dotkne písmen na vnější straně dveří.

	R. I. P. ELIAS

	* * *

	Anna-Karin jde po schodech vzhůru. Únava, která ji vždy ochromí dole v jeskyních, ji dál tíží v těle. A jako by stále ještě cítila odezvy ze skalní stěny hluboko pod školou.

	Až padne tma, otevřu se.

	Ona, Vanessa a Linnéa se v posledních týdnech ve škole střídaly. Postaraly se, aby tu pokaždé byl někdo, kdo rozpozná znamení apokalypsy. Dnes je na řadě Linnéa.

	Ale Ylva si chce promluvit s Annou-Karin a ona už ví, o čem třídní chce mluvit.

	Ze schodů schází Kevin. Má kšiltovku staženou hluboko do čela, ale Anna-Karin zaznamená, že po ní zpod kšiltu zašilhá. Má pocit, že chce něco říct, ale Kevin pokračuje v chůzi.

	Dveře do třídy jsou otevřené.

	Ylva sedí na katedře a listuje večerníkem. Když Anna-Karin vejde, vzhlédne.

	„Ahoj,“ řekne a noviny odloží. „To je dobře, žes mohla přijít. Zavři za sebou dveře, prosím.“

	Anna-Karin udělá, co jí bylo řečeno.

	„Posaď se,“ vyzve ji Ylva. „Vím, že to pro tebe bylo těžké, co... no, od jara.“

	Ylva se na Annu-Karin tázavě podívá. Jako by se chtěla ujistit, že ta slova nemusí vyslovit. Co ti umřela maminka.

	Anna-Karin přikývne.

	„Musíme si ale promluvit o úrovni tvých známek,“ pokračuje Ylva. „Řekla jsi přece, že chceš studovat veterinu.“

	Naprosto vážně jí zopakuje, jak těžké je dostat se na populární studia, jak konkurence jen přitvrzuje. Anna-Karin už toto všechno ví. To už jí dělalo starosti dříve. Nyní si uvědomí, jak dlouho už na budoucnost tímto způsobem nepomyslela.

	„Jsi jednou z mých nejnadanějších studentů,“ řekne Ylva. „Vím přece, že dokážeš podávat mnohem lepší výkony. A tvá docházka. Anno-Karin, já jsem neobyčejně zklamaná.“

	Ylva na ni vyzývavě hledí. Anna-Karin by chtěla vědět, co se teď od ní čeká. Má říct, že postrádá maminku natolik, že nebyla schopna na školu myslet? Má to svést na to, že to bylo obzvlášť těžké, když Minoo skončila, protože nemá ve třídě žádné jiné kamarády? Má slíbit, že se bude snažit? Říct, že od této chvíle do toho dá všechno?

	Jak by to ale mohla slíbit? Nemůže odložit apokalypsu, aby měla dobré známky z matematiky.

	„Je tu něco, s čím bych ti mohla pomoci?“ zeptá se Ylva.

	„Ne,“ odpoví Anna-Karin. „Ale děkuju, že jste mi to řekla.“

	Ylva vstane. Vypadá, že se jí ulevilo. Jako by měla pocit, že udělala všechno, co bylo v jejích silách.

	„Tak jsme domluvené,“ řekne. „A kdykoliv by sis chtěla popovídat, jsem tady.“

	„Děkuju,“ řekne Anna-Karin a konečně může ze třídy odejít.

	Pospíší dolů ze schodů. Vyndá mobil, aby poslala esemesku Linnée, ale vidí, že už na ni čeká ve vstupní hale.

	Ti, co kolem Linnéy procházejí, po ní kradmo pokukují. Atmosféra je napjatá. Ať se druhý den u soudu stane cokoliv, vejde to do historie Engelsforského gymnázia.

	Linnéa žádné pohledy neopětuje. Anna-Karin nezná nikoho, kdo by vypadal tak nedostižně jako ona. Černá ofina jí téměř zakrývá tvrdě nalíčené oči. Fialová sukně jí stojí kolem nohou a mohla by být dívčí, roztomilá, ale na Linnée spodní černý krajkový lem vypadá ostrý jako břitva, jako ochrana proti všem, kdo by se chtěli přiblížit.

	Co Anna-Karin užila na Linnéu v zábavním parku magii, panuje mezi nimi napětí. Anna-Karin nelituje, snad jen toho, že to neudělala dřív. Dělá si starosti, že přišli o Minoo. A dělá si starosti i o Linnéu. Řítí se volným pádem a Anna-Karin se bojí o ni i o ty, které by mohla strhnout s sebou. Pomyslí-li trochu dál, mohlo by to být i celé lidstvo.

	Půjdeme? vyšle k ní v duchu Linnéa.

	Anna-Karin přikývne.

	Vyjdou s proudem lidí hlavními dveřmi a sejdou ze schodů.

	Anna-Karin vůbec není připravená, když se před nimi ukážou Julia s Felicií.

	***

	Musely na mě čekat, pomyslí si Linnéa a o krok ustoupí, cítí na nártech tlak okraje posledního schodu.

	Julia a Felicia stojí vedle sebe, opět sjednocená fronta. A Linnéina úzkost, která neustále jede naprázdno, při tom pohledu se zakvílením vyrazí.

	Jestli jsou zadobře Julia a Felicia.

	„Ahoj Linnéo,“ řekne Julia.

	„Co chceš?“ zeptá se Linnéa.

	Julia neodpoví. Jen se usmívá. To není ta slabá, hysterická Julia, která po Linnée v Městské galerii plivla. Je to úsměv někoho, kdo má trumfy v ruce.

	A Felicia se také usmívá.

	Jestli jsou zadobře Julia a Felicia.

	Linnéa popustí své magické schopnosti. Zamíří anténu na Felicii.

	Felicia myslí na Robina. Jak ho držela za ruku a naléhala na něj: „Copak nechápeš, co děláš?“ řekla. „Zkazíš si celý život. Můj taky. Julia už se mnou nechce ani mluvit. A mysli na svou mámu. Byla opilá dokonce i ve městě. Uprostřed dne. Naši sousedé ji viděli v Ice a ona drmolila.“ Robin sebou trhl. Bylo to poprvé, co otevřeně mluvili o tom, že jeho máma pije. Felicia viděla, že to zabralo. „To ty nic nechápeš,“ řekl přesto Robin. „Já tomu neujdu. Musím se přiznat.“ Felicii to tak vykolejilo, že mu stiskla ruku ještě pevněji. „Ty už ses ale jednou přiznal,“ řekla. „Už tady v tom lítáš děsně dlouho. I kdyby ta věc s Linnéou byla pravda, už jsi svůj trest dostal. To stačí.“ A Robin zaváhal. „Nemůžeš si kvůli ní zničit budoucnost,“ řekla Felicia. „Linnéa Wallinová je jen odpad. Proč bys měl být jako ona? Řekni, že jste se s Kevinem Linnéy báli. Všichni vědí, že je to pomatená feťačka a má spoustu kamarádů, co jsou na štíru se zákonem. Osvobodí tě.“ A Robin schoval obličej v dlaních, ale přikývl.

	Linnéa se vymrští z Feliciiných myšlenek. Prošel jen okamžik, ale všechno se změnilo. Srdce se jí vrhne proti kleci ze žeber. Pokouší se dostat ven.

	On to chce udělat. Vzít všechno zpátky.

	Linnéa cítí, jak jí panická úzkost prochází ve vlnách. Každá vlna je větší a silnější než předešlá.

	Robin změnil názor, vyšle myšlenku k Anně-Karin.

	Anna-Karin sebou trhne, jako by ji někdo píchl jehlami, a Linnéa pochopí, že její úzkostné pocity následovaly myšlenku.

	„Co je to s váma?“ řekne Anna-Karin Julii a Felicii. „Přece musíte chápat, že všechno je pravda. Jak pak s nima můžete chodit?“

	Linnéa sotva sleduje, co Anna-Karin říká. Jediné, na co je schopna myslet, je Erikova myšlenka v aule, ta, co ji tak pronásledovala v tolika nočních můrách.

	A s ní si to vyřídím pak.

	Pokud budou Erik a Robin propuštěni na svobodu...

	Země se jí zhoupne pod nohama. Panika jí vyřadila ze hry smysl pro rovnováhu.

	„Uvidíme se zítra ve Västeråsu,“ řekne Felicia.

	A s ní si to vyřídím pak.

	Felicia se otočí a odchází s Julií v závěsu.

	Jakmile jsou k nim zády, chytne se Linnéa Anny-Karin za paži. Země se převrací. Ani nestačí zaznamenat, co se stalo, a najednou leží Anně-Karin na klíně.

	„Linnéo, jak ti je? Chceš vodu? Myslím, že ji mám v tašce...“

	Linnéa zavrtí hlavou.

	„Co mám dělat?“ zeptá se Anna-Karin. „Mám zavolat sanitku?“

	„Ne,“ vypraví ze sebe Linnéa. „Ne, to je panická úzkost.“

	Znovu popadne Annu-Karin za paži.

	Viděly to? Viděly, že jsem omdlela?

	Anna-Karin neodpoví a Linnéa ví, že to viděly.

	Pomoz mi vstát.

	Anna-Karin ji pevně uchopí pod pažemi. Linnéa se stydí, když cítí, jak je v podpaží, tam, kde se jí Anna-Karin dotýká, studená a mokrá. Když opět stojí na nohou, svět se kolébá sem a tam.

	Vidí, že se lidi na školním dvoře zastavili. Cítí jejich pohledy. Má něco na uklidnění v tašce, ale nehodlá si tabletu dát, dokud odsud neodejde. Poslední, co by teď ještě potřebovala, by bylo, aby brala prášky přede všemi a posílila pověst, že je feťačka.

	„Pojď,“ řekne Anna-Karin. „Půjdeme k tobě domů.“

	Linnéa znovu zakroutí hlavou. Nechce domů, protože teď jí byt bude jen připomínat všechno, co se tu noc stalo, a bojí se, že tam Julia a Felicia také přijdou, když viděly, jak je slabá, využijí šanci přimět ji mlčet, protože víc už teď nezvládne, neměla vůbec nic říkat Patricii, měla všechno zapřít.

	„Tak půjdeme ke mně,“ řekne Anna-Karin a Linnéa zakroutí hlavou.

	Nechci se setkat s Minooinou rodinou.

	Její maminka je ve Stockholmu a táta se vrací obvykle pozdě, odpoví v duchu Anna-Karin.

	Ale co Minoo...

	„Ta se taky vracívá pozdě,“ řekne Anna-Karin.

	Kdyby jen tak měla Vanessu. Kdyby jen ne…

	Znovu jí na celém těle vyrazí pot.

	„Můžeš jít?“ zeptá se Anna-Karin. „Jinak můžu zavolat taxi.“

	„To je dobrý. Já to zvládnu.“

	Anna-Karin se na ni starostlivě podívá.

	„Mám zavolat Vanesse?“ zeptá se opatrně.

	„Ne,“ odpoví Linnéa a zavrtí hlavou. „Ne, nic jí neříkej.“

	Tělo má malátné, jako by běžela maraton. Další vlna panické úzkosti leží pod povrchem a čeká. Musejí stihnout dojít domů k Minoo, než se opět vzedme.
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	Před Minoo visí ve vzduchu víry černého kouře. Je nehybný. Čeká.

	Je to přesně tak, jak řekl Walter. Jakmile se přestala bát, jakmile přijala své schopnosti, začaly se rozvíjet. Magie ochránců je v ní hluboce zakotvena jako soustava kořenů, je její součástí.

	V posledních týdnech pochopila víc a víc, jak je její magie vystavěna. Jak ji může použít. Walter často nechal ostatní, aby cvičili sami, a ji si brával stranou, trávil s ní hodiny, povzbuzoval ji, aby se hlouběji ponořila do soustředění.

	Toto je poprvé, co ukazuje výsledek zbytku kruhu.

	Poslední světlo soumraku na nebi zmizelo a elektrické osvětlení v křišťálových lustrech šíří po plesovém sále teplou záři. Stojí uprostřed kruhu z židlí, dívá se na malý stolek před sebou. Po celé desce stolu rozprostřela pera z černého sametového váčku a doprostřed položila skleněnou kostku.

	„Chci, abys zvedla kostku, ale ani peříčko se nesmí pohnout,“ řekne Walter.

	Minoo ho vidí koutkem oka. Sedí pohodlně opřený na sklápěcí židli. Vidí jeho auru. Jeho magie velmi zesílila. A stejně tak i ostatních. Všech kromě Felixe, ačkoliv je ten, kdo se snaží nejvíc.

	Pro Minoo to žádná námaha není.

	Nechá kouř, aby se vinul ke stolku, cítí v něm každičkou změnu. Podívá se na pera. Leží na desce stolu naprosto nehybně, když nad nimi přeletí kouř a ovine se kolem kostky, zahalí ji. Minoo kostku začne zvedat. Pomalu, pomalounku, až se vznáší metr nad deskou stolu. Několikrát ji otočí kolem osy ve vzduchu a pak ji umístí na přesně stejné místo, kde byla předtím.

	„Vynikající!“ řekne Walter.

	Minoo nechá černý kouř pomalu kroužit nad stolem a pera se vznesou, začnou se v ladném kolovém tanci pohybovat kolem kostky. Pak kouř zastaví, takže pera zůstanou stát ve vzduchu. Pustí je a pomalu se snesou dolů.

	„Děkuji,“ řekne Walter a chlapecky se usměje. „Tak jsme dostali ještě bonus.“

	Minoo černý kouř stáhne zpátky a podívá se po ostatních. Tělem se jí valí vítězoslavný pocit a musí potlačit sebespokojený úsměv, který se jí chce rozlít na rtech.

	Skoro se jí to podaří.

	Walter, Viktor, Clara a Sigrid na ni hledí s obdivem. Nejla a Felix se závistí.

	Vyvolené se na ni dívaly jen se strachem, když užila své schopnosti.

	„Teď jste viděli trochu z toho, čím jsme se zabývali,“ řekne Walter. „Minoo udělala neuvěřitelné pokroky. Teď může napodobit magii elementů, ovlivnit fyzickou skutečnost tak, jak jste právě viděli.“

	Při pohledu na Minoo září pýchou.

	„Mimochodem, prosím, posaď se,“ řekne.

	Minoo si sedne na prázdné místo mezi Viktorem a Sigrid. Tělem se šíří únava, má ho těžké jako tekuté olovo.

	První den v sídle Walter mluvil o tom, jak je důležitý odpočinek, to jí teď ale připadá vzdálené. Začínají obvykle v sedm ráno a občas končí až po půlnoci. Neměli volno jeden jediný den. Nemůže ale protestovat. Svět může každou chvíli zaniknout. Ví, čemu musí dát přednost. A to nejsou rána, kdy si může přispat. Nebo setkání s ostatními Vyvolenými a Nicolausem. Nebo tátou.

	Nebo Gustafem.

	„Doufám, že se tím necháte inspirovat,“ řekne Walter.

	Minoo cítí, jak po ní Felix blýskl očima. Nemá sílu se tím zabývat. Když se člověk nemůže pořádně vyspat, když je neustále takto unavený, dá se soustředit jen na jednu věc najednou. Je schopna se zaměřit jen na to, co má před sebou. A právě teď je to Walter, který mluví o zbytku cvičení toho týdne, jak začnou trénovat společně jako kruh.

	Přála by si, aby ho potkaly ostatní Vyvolené. To by možná pochopily, uvěřily tomu, že to kruh Rady portál zavře.

	Minoo víc a víc lituje, že souhlasila s tím najít skříňku a prozkoumat ji. Slíbila to jen proto, aby ukázala, že není tak velký zrádce, jak Linnéa tvrdí, a že je pořád k Vyvoleným loajální. Nevěří však tomu, že mohou portál zavřít. Pamatuje si, co jí Walter řekl, když se setkali poprvé.

	Nemůžeš se ke světu otočit zády, protože nechceš zklamat kamarádky.

	Především lituje, že do toho všeho zatáhla Viktora, že ho vystavila naprosto zbytečnému riziku.

	Jen to nevyhnutelné oddaluje. Dřív nebo později bude muset Walterovi o skříňce povědět. Dřív nebo později mu bude muset dát kříž i lebku.

	„Zítra začneme v pět,“ řekne Walter.

	Minoo si snaží namluvit, že se vyspí v autě cestou do Västeråsu. Kradmo pohlédne po ostatních. Sigrid se ošívá a Clara zírá upřeně do země. Zdá se, že nedostatek spánku snáší nejhůře ona. Každým dnem je bledší a bledší a Minoo si o ni začíná dělat skutečné starosti. Neodvažuje se ale zeptat, jak se jí daří. Clara byla v posledních týdnech tak odtažitá.

	„Promiňte, Waltere,“ řekne Felix nervózně. „Ale je to opravdu nutné? Samozřejmě chápu, co všechno je ve hře, ale jen myslím na to, co jste řekl první den. Že je důležité znovu nabrat síly.“

	Minoo ztuhne. Samotnou ji napadlo přesně totéž, a přesto ji rozčílí, když to Felix řekne. Nechápe snad, jak je to nevhodné?

	Walter na něj upřeně hledí. Mlčí způsobem, který vnímá celé tělo.

	„Jak jsem řekl. Očekávám, že v pět budete tady,“ řekne nakonec a odvrátí od Felixe zrak.

	Nejla hlasitě zasténá.

	„To přece není ani ráno,“ řekne. „To je ještě pořád noc. Já se, kruci, potřebuju taky někdy vyspat.“

	Walter se zasměje.

	„V tvém věku to pro mě bylo stejné,“ řekne.

	Felix se dívá do země. Řekl totéž, co Nejla, ale dostalo se mu zcela jiné reakce.

	„Nic ale nenaděláme,“ pokračuje Walter. „A budeme cvičit až do pozdních hodin. Viktore, ty máš samozřejmě jiné záležitosti, ale můžeš s námi být aspoň chvíli ráno a po soudu.“

	Minoo se snaží zachytit pohled Waltera. Slíbil, že i ona dostane zítra volno, aby mohla být u soudu. Je jedno, že se s Linnéou pohádaly. Minoo tam přesto chce pro ni být.

	„Udělím vám také osobní hodnocení,“ pokračuje Walter a pohlédne na Felixe tak, že Felix na židli poposedne. „A Minoo...“

	Konečně obrátí pohled na ni.

	„Chci, abys tu dnes v noci přespala, protože začneme tak brzy. Je tu pro tebe připravený pokoj. Těch nocí možná bude víc, tak by bylo nejlepší, aby sis dojela domů zbalit, co potřebuješ.“

	Musel snad zapomenout, pomyslí si Minoo. Jak ale mohl zapomenout?

	„Viktor tě teď odveze a zase přiveze, až budeš hotová,“ řekne Walter a vstane, vyndá z kapsy mobil. „Myslím, že pro dnešek skončíme.“

	„Zejtra budu sakra mrtvá,“ bručí Nejla a odejde z plesového sálu spolu s Clarou a Felixem.

	Sigrid tam stojí a hledá něco v kabelce.

	„Tak jdeš?“ řekne Viktor Minoo.

	„Setkáme se u auta,“ řekne Minoo a on odejde.

	Minoo se dívá na Waltera, který tam stojí a píše do mobilu. Přistoupí k němu.

	„Copak, Minoo?“ zeptá se, aniž vzhlédne.

	„Jen jsem se chtěla zeptat na ten zítřek.“

	Walterovy palce poletují po displeji.

	„Ano?“ řekne.

	„Přece jsem se už předtím ptala, jestli smím na ten soud...“

	Walter vzhlédne. Tváří se naprosto nechápavě. Na okamžik Minoo napadne, jak unavená vlastně může být. Nezdálo se jí to jenom? Požádala přece Waltera o dovolení? Odpověděl přece, že může?

	„Máš tam nějakou funkci?“ zeptá se Walter.

	„Prosím?“

	„Komu tvoje přítomnost prospěje?“

	„Nevím,“ odpoví, nejistá, co tím míní. „Já jen. Vždyť jste řekl, že smím jet? A Viktor tam přece jede?“

	„Viktor je povolán jako svědek,“ odpoví Walter. „On tam musí jet.“

	„Já... já chci podpořit Linnéu.“

	Sigrid dál hledá v tašce. Je zjevné, že tajně poslouchá.

	„Můžeš jí pomoct čistě konkrétně?“ zeptá se Walter.

	„Ne, já jen chci... tam být.“

	„Tam být?“ zopakuje Walter. „Takže ty hodláš jet do Västeråsu, jen abys tam seděla? Myslíš, že je to důležitější než naše práce?“

	Tváří se tak zklamaně. Jako by ji přistihl, že se snaží ulít. Jako by to, o co žádá, bylo naprosto nesmyslné.

	To ale přece není? Nebo snad ano?

	„Samozřejmě ti nemohu bránit. Musíš sama zvážit, čemu dáš přednost,“ řekne Walter a vykročí ke své kanceláři. „Sigrid, mohla by jít se mnou?“

	Minoo projde rychle sálem. Pokračuje místnostmi sídla, které jí už jsou dobře známé.

	Nechápe, co se právě stalo. A nemůže se zbavit pocitu, že si jen namluvila, že se Waltera předtím zeptala. Nemohl přece zapomenout, že se ptala? A proč by najednou zcela změnil stanovisko? Bylo by snazší tuto záhadu vyluštit, kdyby nebyla tak unavená.

	Minoo si v šatně v recepci oblékne bundu a uváže si kolem krku šátek. Když otevře venkovní dveře a vyjde do tmy, do tváře ji udeří silný vítr. Zastrčí ruce hluboko do kapes a vydá se přes vyštěrkované prostranství k Viktorovu autu. Je teprve září, ale má pocit, že je listopad.

	Posadí se na sedadlo spolujezdce a Viktor vůz nastartuje.

	Stalo se zvykem, že ji Viktor vozí denně do sídla a zase zpátky domů. Walter nenechá nikoho z kruhu Rady pohybovat se samotného po ulicích Engelsforsu, dokud je Olivia na svobodě.

	Světla auta prořezávají večerní temnotu.

	Walter řekl, že to je její volba. A to také přece je. Avšak způsob, jakým to řekl, naznačil, jako by to byla neodpustitelná zrada. To si ale možná jen sama namlouvá? Protože je taková vzorná?

	Zmeškat den v panském sídle nebo zmeškat soud proti těm, kteří se pokusili zavraždit Linnéu? To by neměla být těžká volba. Avšak ten Walterův zklamaný pohled všechno zastiňuje.

	„Opatřil jsem kopii klíče do Adrianina pokoje,“ řekne Viktor.

	Minoo se na něj překvapeně podívá.

	„Nebylo to snadné,“ pokračuje. „Je tam skoro pořád. Nakonec mi musela pomoct Clara.“

	„Dobře,“ řekne Minoo a snaží se o neutrální tón.

	Nechce dát najevo, jak jí otřáslo, že Viktor zatáhl do této nesmyslné operace i Claru.

	„Jestli věříš mně, věříš i Claře,“ řekne, naprosto ji nepochopil.

	Minoo neví, jestli Claře věří. To je ale nepodstatné. Nezaslouží si dostat do potíží jen proto, že Minoo nedokáže říct Vyvoleným ne.

	Viktor vyndá z náprsní kapsy saka klíč a podá ho Minoo. Kov je vlažný teplem jeho těla.

	„Děkuju,“ řekne Minoo a skoro se dusí pocity viny.

	„Vím, že je pro tebe důležité, abys byla u soudu,“ řekne Viktor. „Ale zítra bude Adriana Walterovi asistovat s těmi osobními hodnoceními, takže bude celý den zaneprázdněná.“

	Zítra.

	Podívá se na klíč. Ve světle pouličních lamp, které míjejí, se pokaždé zaleskne.

	Linnéa by pochopila, pokud Minoo dá přednost dostat se do Adrianina pokoje a prozkoumat skříňku. Nejenom pochopila, ona by to chtěla.

	„Já si to rozmyslím,“ řekne a strčí klíč do kapsy.

	„Jestli tě někdo přistihne a pochopí, že ti někdo pomohl, nesmíš do toho zatáhnout Claru. Sveď všechno na mě,“ řekne Viktor. „Slib mi to.“

	„Slibuju. A neřeknu nic ani o tobě.“

	Zastaví na stopce a podívá se na ni.

	„Pořád mi ještě nechceš říct, co hodláš udělat?“

	Zavrtí hlavou. Sotva dokáže motivovat sama sebe, proč má tohle udělat. Jako by ji klíč pálil v kapse.

	Vjedou do vilové čtvrti. Na kraji ulice běží dobře známá silueta. Gustaf. Minoo se rozbuší srdce.

	„Zastav!“ řekne a Viktor prudce zabrzdí.

	„Co je?“ zeptá se.

	„Promiň,“ řekne Minoo s planoucíma ušima. „Já jen. Já ten poslední kousek dojdu. Děkuju za svezení. A za to ostatní.“

	Nikomu v kruhu Rady neřekla, že s Gustafem chodí. Bojí se, že by se začali vyptávat, kolik toho Gustaf ví.

	„Není zač,“ řekne Viktor. „Zavolej, až budeš chtít, abych pro tebe přijel.“

	Odjede hned, jak jen Minoo vystoupí z auta a zabouchne za sebou dveře.

	Zavolá na Gustafa. Otočí se a přiběhne k ní. A ona je možná nejmocnější čarodějnice světa, ale nic jí nepřipadá mocnější než být tou, na kterou se Gustaf usměje tímto způsobem. Nic jí nepřipadá tak magické jako někoho natolik milovat.

	Chodí spolu od prvního polibku v Kärrgruvan. Dokonce i apokalypsa sebou přinesla něco dobrého. Kdyby měla čas příliš přemýšlet, možná by všechno zničila svým neustálým analyzováním a pochybováním.

	Nikdy nechápala, jak jednoduché může být někoho milovat. Myslela si, že miluje Maxe, než se dozvěděla, že byl požehnaný démony. Avšak to, co cítí teď, není vůbec totéž. Zaměnila lásku s posedlostí.

	S Gustafem je to tak jednoduché. Je to to jediné, co je jednoduché, když všechno ostatní je tak těžké.

	Přistoupí k ní a pak už cítí jeho tělo na svém. Cítí jeho rty na spánku a obrátí k němu obličej. Políbí ho. Pak mu opře hlavu o rameno, pevně ho drží, musí cítit, že je u ní.

	„Já tě tak rád vidím,“ řekne a hladí ji po vlasech.

	„A já tebe,“ odpoví.

	„Jak ti je?“

	„Jsem unavená,“ odpoví Minoo. „Jako obvykle. A tobě?“

	„Totéž. Už mě ty jeskyně tak nebaví. Když odtamtud přijdu, chtěl bych jen spát a spát. Teď už s tím je ale konec.“

	Minoo na něj tázavě pohlédne.

	„Prozkoumali jsme dneska dvě poslední chodby a obě byly slepé.“

	Minoo lituje Annu-Karin. Byla si přece tak jistá.

	„To je otrava,“ řekne.

	„To jo,“ přisvědčí Gustaf. „Co teď budeme dělat? Čekat na další znamení?“

	Pochopí, že by ho zajímalo, jak je na tom se skříňkou, ale nechce naléhat.

	„Povedlo se mi získat klíč od Adrianina pokoje,“ řekne Minoo. „A zítra tam nebude. To ale zmeškám soud.“

	„Linnéa to pochopí,“ řekne Gustaf. „Jestli někdo chce, aby ses na tu skříňku podívala, pak je to ona.“

	Už jen pohled na něj ji uklidňuje.

	Odjakživa nesnášela klišé o utápění se navzájem v očích, ale teď je chápe. Cítí se jak nejdychtivější hlubinný potápěč.

	„Moji rodiče teď odjeli,“ řekne Gustaf.

	Minoo se už už chce zeptat, kam to odjeli, ale ví, že by to měla vědět, už se na to ptala. Gustaf by sice nebyl naštvaný, že to za těchto extrémních okolností zapomněla, ale přesto má špatné svědomí, že sotva ví, co se v jeho životě děje. Veškeré její myšlenky se točí kolem jejích magických všedních dnů.

	„Možná bys chtěla u mě přespat?“ navrhne.

	Oba si jsou vědomi, na co se jí vlastně ptá. A ona nechce nic raději, i když ji to pomyšlení znervózňuje.

	Nerada zavrtí hlavou.

	„Já si jdu jen domů pro pár věci a pak se musím vrátit do sídla.“

	Gustaf ji k sobě znovu přitáhne.

	„Těšil jsem se, že s tebou zítra pojedu do Västeråsu,“ řekne. „Road-trip. Ty a já.“

	„Společně s Rickardem a Annou-Karin. A ještě k tomu do Västeråsu k soudu,“ řekne Minoo s úsměvem. „To nezní zrovna moc romanticky.“

	„Ne, já vím,“ přisvědčí Gustaf. „Ale v každém případě bych mohl být s tebou. Já tak závidím těm lidem, co s tebou jsou celé dny.“

	Minoo se k němu pevněji přitiskne. Ví, že to neměl v úmyslu, ale když tohle říká, začne se bát. Bát se, že ho ztratí. Myšlenky ji zavedou k Vanesse a Linnée. Jestli láska tak silná jako jejich se může rozpadnout…

	„Taky mi moc chybíš,“ řekne Minoo.

	Pohladí ji po tváři. Občas se přitom obává, jestli ho neodpuzují nerovnosti její pleti. Teď ale jen cítí, jak konečky prstů vysílá signály do celého jejího těla. Ruce mu sklouznou po jejích pažích a ovinou se jí kolem pasu.

	„Miluju tě,“ řekne Gustaf.

	Je to poprvé, co ta slova vysloví.

	Minoo ani na okamžik neváhá a řekne mu totéž.
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	Když Minoo přijde domů, tatínek právě vjel do vjezdu u domu. Červená parkovací světla zhasnou a umlknou tlumené zvuky zpráv linoucí se z rádia. A veškeré myšlenky na Gustafa se vypnou stejně náhle.

	Zastaví se u auta. Tatínek vystoupí a zabouchne dveře. Opět ji udeří do očí, jak zdravěji vypadá, jaká je úleva nemuset se o něj strachovat.

	„Ahoj, holčičko,“ řekne. „Projel jsem kolem tebe?“

	„Myslím, že ne.“

	V tom případě byla příliš zaujatá Gustafem, aby si toho všimla. Je ráda, že je táta neviděl. On i maminka samozřejmě vědí, že s Gustafem chodí, ale nechce se s ním před nimi líbat.

	„Jak ses měla dneska v práci?“ zeptá se táta.

	„Dobře,“ odpoví Minoo, aniž mu pohlédne do očí.

	Bylo překvapivě snadné přimět rodiče, aby přijali, že na rok přeruší studia. Zato ale byli skeptičtější k její práci. Je to jakýsi druh praktikantské práce. U Alexandera Ehrenskiölda. Ano, přesně tak, ten day-trader ze Stockholmu, který se nastěhoval do panského sídla. Jeho syn, Viktor, se mnou chodil do třídy. Ne, budu hlavně jeho asistentka. Ano, ale mě vždycky zajímala ekonomie a akcie, protože to je něco jako... matika... A já tady zrovna moc zkušeností z pracovního procesu nezískám.

	„Nelíbí se mi, jak tě využívá. Měl by ti dávat aspoň plat. Na to jistě má,“ řekne táta. „Aspoň žes tam dneska nebyla tak dlouho.“

	„Hm,“ řekne Minoo a dívá se na kapotu, jak se ve venkovním osvětlení leskne. „Pak ale zase půjdu. Přespím u Gustafa.“

	Ve tváři prudce zčervená, napadne ji, že si táta určitě pomyslí, že jde o sex, a to by skutečně nerada, ale tak to jistě bude, zvlášť když tu stojí celá rudá.

	„Aha,“ řekne jen táta. „Mohla bys ale aspoň počkat, až se vrátím z procházky?“

	„Jistě,“ odpoví Minoo.

	Letmo se na něj usměje a pospíší dovnitř.

	První, co uvidí, je Linnéin umělý kožich, který visí mezi svrchníky v hale. Bagančata stojí na podlaze pod ním. Minoo ji neviděla od hádky v Kärrgruvan. A teď je Linnéa tady. Doma u Minoo.

	Celá napjatá se zaposlouchá. V domě je naprosté ticho. U schodů dopadá světlo z horního patra. Sundá si bundu a pověsí ji na háček, kradmo pohlédne na leopardí vzor umělého kožichu a pak vejde do kuchyně.

	Minoo si nalije sklenici džusu. Připadá jí ledový. Nebo má možná příliš rozpálená ústa?

	Stále ještě cítí Gustafovy polibky. Jako by se stal její součástí. Jak jen není s ní, cítí fantomové bolesti.

	Kéž by se mohla vykašlat na to vyjít nahoru do patra a setkat se s Linnéou, vykašlat se na skříňku a soud, vykašlat se na to vůbec myslet. Jediné, co chce, je být s Gustafem, být mu všemi způsoby nablízku.

	Tak ale můj život nevypadá, pomyslí si a postaví sklenici vedle dřezu.

	***

	Minoo opatrně zaklepe na dveře pokoje Anny-Karin a Anna-Karin otevře. Je zabalená do deky. Svítí jen malá lampička na čtení u křesílka. Na podlaze leží otevřená učebnice chemie a Peppar u ní stojí a očichává ji.

	„Je tady Linnéa,“ zašeptá Anna-Karin a ukáže na postel.

	Minoo vidí jen černé vlasy rozlévající se po polštáři. Linnéa si přetáhla deku přes půl obličeje a leží obrácená ke zdi. Minoo slyší její klidný, pravidelný dech.

	Je nezvyklé vidět ji tak zranitelnou.

	„Co se stalo?“ zašeptá Minoo.

	Anna-Karin vyjde na chodbu a opatrně za sebou zavře dveře.

	Tiše vypráví o Julii a Felicii a je to jako zlý sen. Pokud Robin vezme zpátky své přiznání... co se stane pak? Budou s Erikem propuštěni na svobodu? Vrátí se do školy, jako by se nic nestalo, společností prohlášeni za nevinné?

	Poté, co Minoo pobyla v Erikově vědomí, pochybuje, že by se s tím spokojil. Přijde na způsob, jak se pomstít.

	„Usnula hned, jak jsme přišly domů,“ šeptá Anna-Karin. „Bylo tak strašlivý ji takhle vidět.“

	Minoo přikývne. Sama zažila Linnéinu panickou úzkost, když si vyměnily těla.

	„Mluvila jsi s Vanessou?“ zeptá se.

	„Ne, Linnéa nechtěla. Ale Minoo, co budeme dělat?“

	Minoo myslí na Walterova slova, jak je Alexander naprosto posedlý pravidly. Mohla by promluvit s Walterem? Vysvětlit mu situaci? Požádat o dispenzi, aby u soudu mohly užít magii?

	Včera by to možná udělala, ale po jejich dnešním rozhovoru si není tak jistá.

	Nechtěla si myslet, že Walter musí vědět, co má Alexander v plánu, tedy na průběh soudního řízení dohlédnout. Teď už je to ale tak zjevné, že před tím nemůže dál zavírat oči. Alexander by se nikdy neodvážil udělat něco, co by Walter neposvětil.

	„Haló?“ ozve se ospalý hlas.

	Anna-Karin s Minoo na sebe pohlédnou a vejdou do pokoje.

	Linnéa se v posteli posadila. Ve tváři má červené otlačeniny od polštáře a líčidlo kolem očí rozmazané.

	„Ahoj,“ řekne Minoo a zůstane blízko dveří, chce být připravena odejít, pokud ji tam Linnéa nebude chtít.

	„Ahoj,“ odpoví Linnéa bezbarvě. Vytáhne nohy a obejme je pažemi. „Bože, já jsem ale dlouho spala.“

	„Potřebovalas to,“ řekne Anna-Karin a sedne si do křesla. „Nechceš něco? Nemáš hlad?“

	Linnéa mlčky zavrtí hlavou, vezme sklenici vody, která stojí na nočním stolku a hlubokými doušky ji vypije.

	„Za chvíli půjdu domů,“ řekne a nechá prázdnou sklenici ležet v rukou. „Jen se úplně probudím.“

	„Zůstaň tady,“ řekne Minoo. „Neměla bys být dneska večer sama.“

	Linnéa vzhlédne. Oči má stejně bez života jako hlas.

	„Dobře,“ řekne jen.

	Peppar se protáhne a vypochoduje z pokoje.

	„Mluvila jsem s mým přidělencem Ludvigem,“ řekne Linnéa. „Nemohla jsem říct, že jsem Felicii četla myšlenky, ale zato že se už zase smířila s Julií, a to by se nestalo, kdyby se Erik nesmířil s Robinem. Znervóznilo ho to, i když se to snažil nedat znát.“

	Zahledí se do sklenice.

	„Pak mi zavolal prokurátor a ptal se, jestli mi Julia s Felicií vyhrožovaly. Pokud ano, bylo by to kvalifikováno jako pokus o ovlivnění trestního řízení a mohl by požadovat, aby je vzali do vazby. Ony mě ale nevyhrožovaly... A tak řekl, abych už na to nemyslela. Že si absolutně nemám dělat starosti.“

	Vzhlédne k Minoo.

	„Bylo zjevný, že ví, že je to ztracený,“ řekne.

	Vyzní to tak odevzdaně. Minoo neví, co říct, aby ji povzbudila. Cokoliv ji napadne, jí připadá jako pohana Linnéiny inteligence.

	Příliš mnoho závisí na Robinově svědectví. To vědí všichni. Krom toho mají jen Viktora, který viděl dva maskované kluky, jejich hlasy znal ze školy. Na dálku. V mlze.

	Linnéa odloží sklenici na noční stolek.

	„Postarám se, aby se Robin přiznal,“ prohlásí Anna-Karin.

	Minoo chce protestovat. Anna-Karin nemůže riskovat svůj život. Avšak pomyšlení, že by Erik s Robinem byli osvobozeni, je k neunesení. Kdyby ona sama měla schopnosti Anny-Karin, také by je bez ohledu na riziko užila.

	„Proč by měl Alexander vůbec poznat, že jsem něco udělala?“ zeptá se Anna-Karin tvrdošíjně. „Vždyť si přece myslí, že se Robin přizná.“

	„Možná je schopen magii vycítit,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin se na ni podrážděně podívá.

	„Musíme se na to dívat s odstupem,“ řekne Linnéa. „Alexander vyhrožuje, že zabije toho, kdo se pokusí řízení ovlivnit. Tebe je třeba pro záchranu světa, Anno-Karin. To je důležitější, než co se stane s Erikem a Robinem, a já nemám sílu se zítra bát ještě o tebe. Slib mi, že nic neuděláš.“

	Anna-Karin se na ni dívá se zaťatými zuby.

	„Slib mi to!“ naléhá Linnéa.

	„Tak jo,“ řekne Anna-Karin.

	Linnéa přikývne. Už zase vypadá unaveně.

	Minoo si uvědomí, jak moc stojí o to být při tom, jak hrozně by jí bylo, kdyby u soudu nebyla. To, co Walter řekl, není pravda. Nejde o to tam jen sedět.

	Najednou cítí, jak moc touží po ostatních. A jak moc si přeje, aby se mýlila.

	Trošku popustí černý kouř.

	Nestudovala jen kruh Rady. Dívala se i na Vyvolené, při těch několika málo příležitostech, kdy se sešly. A nyní se jí to opět potvrdilo. Zatímco kruh Rady neustále sílí, s Vyvolenými se nestalo nic. Naopak. Téměř jako by ještě zeslábly.

	Nehraje roli, že to jsou její kamarádky. Že je dokonce miluje. Od skutečnosti nelze odhlédnout.

	„Copak je, Minoo?“

	Minoo nechá bleskurychle černý kouř vklouznout zpátky. Poví jim o možnosti dostat se zítra do Adrianina pokoje, aniž se zmíní, že je do toho zapleten i Viktor s Clarou.

	Linnéa zareaguje přesně tak, jak čekala.

	„Musíš tu skříňku prozkoumat,“ řekne.

	Skříňku.

	Pokud ji Minoo zítra najde, podívá se na ni a poví ostatním Vyvoleným, co viděla. Bude to ale to poslední, co pro ně udělá. Rozhodla se. Ony to nepochopí, ona ale nemůže zavřít oči před tím, co viděla, před tím, co v hloubi duše ví.

	Kruh Rady je silnější. To oni musejí portál zavřít. A ona musí Walterovi odevzdat kříž a lebku.

	„Půjdu postavit na čaj,“ řekne Anna-Karin a zmizí po schodech dolů.

	Minoo se podívá na Linnéu. Uvažuje, jestli mají mluvit o hádce v Kärrgruvan. Najednou jí to ale připadá tak pasé.

	„Slyšela jsem o jeskyních,“ řekne místo toho. „Škoda že jste nic nenašli.“

	„To jo,“ řekne Linnéa. „Byla to marná snaha.“

	Vypadá smutně.

	„Opravdu jsem chtěla na ten soud jít,“ řekne Minoo.

	„Já vím,“ řekne Linnéa. „Byla bych ráda, kdyby to šlo.“

	Její slova zní naprosto upřímně. A Minoo by nejraději v tomto okamžiku setrvala, vyhnula se všem zradám, které ještě čekají.

	***

	Anna-Karin se dívá na varnou konvici z černého plastu. Teplota vody stoupá a čím dál hlasitěji šumí.

	Linnéa měla pravdu. Zítra se o Annu-Karin nebude muset bát.

	To proto to Anna-Karin hodlá udělat, aniž jí o tom cokoliv řekne.

	Udělá to nejenom kvůli Linnée. Ale i kvůli sobě. A kvůli Eliasovi. A všem ostatním, které Erik s Robinem rok za rokem, den za dnem trýznili. Teď mají možnost je odhalit, postarat se, aby skutečně dostali svůj trest. Anna-Karin musí tu možnost využít.

	A ano, Alexander jistě magii vycítí. Lhala by sama sobě, kdyby doufala v něco jiného. On ale nebude moct použít svou magii v soudní síni, to by porušil pravidla Rady. Konsekvence se dostaví poté. A tehdy na ně bude připravená.

	Je načase se Radě postavit, jednou provždy. Vyvolené jsou silné čarodějnice, nejsou bezmocné. Přijdou na způsob, jak nad Radou opět zvítězit.

	Umělohmotná konvice vibruje, když voda začne vřít. Anna-Karin vyndá mobil a navolí číslo.
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	Vanessa otevře komodu v hale, vyndá tlusté pletené ponožky a natáhne si je. Když se s Evelinou vrátila z jeskyní, usnula pod dvěma přikrývkami. Pak si dopřála dlouhou teplou sprchu. Přesto jako by jí ta vlhká syrovost vězela dál v samotné kůži.

	Vejde do kuchyně, usadí se u stolu a natáhne si kapuci na plandavé šedivé mikině.

	„Proč se v tomhle schováváš?“ zeptá se Vannesy maminka od sporáku.

	„Myslím, že na mě leze nachlazení,“ odpoví Vanessa.

	Z koupelny slyší stříkat vodu, jak se tam Evelina sprchuje.

	Připadalo jí tak absurdní muset před Gustafem dělat, že toho dne nic nenašli. Jen co s Rickardem odešli, Vanessa a Evelina se musely jít podívat na jeskyni, která se zdá být předsálím portálu. Vanessa tam stála a dívala se na znaky elementů a kruhy a zmocnila se jí panika, že nevědí, co mají dělat. A že nic neřeknou Minoo.

	Vanessa by byla ráda stejně přesvědčená jako ostatní, že portál nemá zavřít kruh Rady. Nemůže se zbavit pocitu, že Minoo má možná pravdu. Je jediná, která je na ochránce přímo napojena. Jediná, kdo zná čarodějnice v obou kruzích a viděla jejich magii.

	Maminka nalije vroucí vodu do čajové konvice. Po místnosti se šíří vůně vanilky a květin. Posadí se ke stolu a přisune k Vanesse sklenici s medem.

	„Tohle je dobré na nastuzení,“ řekne. „Posiluje imunitu. Koupím ti taky trochu nachové třapatky.“

	Kuchyňská lampa zaprská, zhasne a znovu se rozsvítí. Vlčák Frasse, který leží pod stolem, zakňučí ve spánku. Vanessa nemá trpělivost čekat, až se čaj vylouhuje, potřebuje se zahřát zevnitř. Dá do hrnku lžíci medu a nalije si z konvice.

	„Skoro jsem zapomněla, jak ráda se Evelina sprchuje,“ řekne maminka.

	Vanessa se unaveně usměje a maminka se zasměje. „Pamatuješ si, jak Nicke spravil sprchu?“

	Zakroutí hlavou a znovu se zasměje. Zároveň ale vypadá trochu smutně. A Vanessu napadne, jestli obě myslí na totéž. Že právě v té době se Vanessa odstěhovala k Willemu a Sirpě. Nemluvila s maminkou celé měsíce. Teprve pak se Vanessa dozvěděla, že maminka volávala Sirpě alespoň jednou týdně, aby se ujistila, že je Vanessa v pořádku.

	Skoro nemůže pochopit, co všechno se od té doby událo. Kolik se toho změnilo. Nakolik se ona změnila. A maminka taky.

	„Víš, Nesso,“ řekne maminka a otáčí v ruce lžičkou. „Občas nemůžu pochopit, že už jsi tak velká. Brzy se odstěhuješ z domova, možná se dokonce odstěhuješ z Engelsforsu a... a jsem tak ráda, že je to mezi námi tak dobré. Že jsme všechno to těžké nechaly za sebou.“

	„Taky jsem na to myslela,“ řekne Vanessa.

	Maminka se na ni téměř rozpačitě usměje. S cinknutím odloží lžičku.

	„Mluvila jsi s Linnéou?“ zeptá se.

	„Ne.“

	„Možná to pro vás bude snazší, až bude po soudu.“

	„Mami, skončilo to.“

	Vanesse zazvoní v kapse mikiny mobil. Je to číslo Anny-Karin.

	„Tohle musím vzít,“ řekne a vstane.

	Vchází do svého pokoje, když odpoví. Zůstane stát. Zatímco Anna-Karin mluví, jako by ji vtahovala černá díra.

	„Vanesso, jsi tam?“ zeptá se nakonec.

	Vanessa se na sebe podívá do velkého zrcadla. Setká se se svým šokovaným pohledem. „Jo,“ odpoví.

	„Linnéa mě přinutila slíbit, že nic Robinovi neudělám,“ šeptá Anna-Karin. „Řekla, že by to bylo riskantní. Kdyby šlo ale o někoho z nás ostatních, Linnéa by určitě řekla, že Rada může táhnout k čertu a udělala to stejně. Není to tak?“

	„Jo,“ přisvědčí Vanessa. „To by udělala.“

	Je to beze vší pochyby pravda a nemůže pochopit, že to nechápe sama Linnéa.

	„Nesmíš to ale udělat sama,“ pokračuje Vanessa. „Pomůžu ti.“

	„Proto volám,“ řekne Anna-Karin a je znát, že se jí ulevilo. „Nevím, jak silná bude moje magie ve Västeråsu.“

	Evelina vejde do pokoje zahalená do Vanessina starého županu a začne se oblékat.

	„Nikdy bych ti neodpustila, kdybys mi neřekla,“ řekne Vanessa.

	Evelina na ni tázavě pohlédne a zapíná si přitom džíny.

	„Nikomu jinýmu to ale neřekneme,“ ujišťuje se Anna-Karin.

	„Musím to říct Evelině,“ řekne Vanessa a Evelina vypadá ještě zvědavěji. „Jak je Linnée?“

	„Líp,“ odpoví Anna-Karin.

	Vanessa vidí Linnéu před sebou. Ví přesně, jak statečnou se snaží hrát. Jaký musí mít strach. A veškerý vztek, který k ní Vanessa cítila, je najednou naprosto bezvýznamný. Cítí jen lásku. A starost. Musí se s Linnéou setkat. Obejmout ji.

	„Já k vám přijdu,“ řekne.

	„Ne,“ protestuje Anna-Karin. „Nechtěla ani, abych ti zavolala.“

	Vanessa jen hovor vymáčkne. Strčí mobil do kapsy mikiny.

	„Co se stalo?“ zeptá se Evelina.

	Vanessa jí to vypoví. A zatímco mluví, je si čím dál jistější. Musí k Linnée. Hned teď.

	„Zajdu k Minoo,“ řekne.

	„Ne, Nesso. To není dobrý nápad.“

	„Já musím.“

	Evelina zavrtí hlavou. Zatarasí jí cestu ke dveřím.

	„Ustup,“ řekne Vanessa. „Linnéa mě potřebuje.“

	„To určitě jo. Ale dnes večer musí rozhodnout ona sama.“

	„Ne,“ řekne Vanessa. „Já to nechci.“

	To je Melvinův argument. Nechci. A stejně jako Melvin si chce jen lehnout na zem, křičet a plakat, bouchat kolem sebe a kopat nohama do podlahy.

	„Musím odsud pryč,“ řekne Vanessa.

	„Dobře,“ souhlasí Evelina. „Půjdeme teda ven. Kamkoliv, ale ne k Linnée.“

	Projdou celý Engelsfors.

	Frasse střečkuje na vodítku, nemůže se dočkat, aby už už mohl zvednout nohu a pokropit každý keř, sloup, skříň elektrického vedení a plot.

	Nad nimi svítí měsíc. Na nebi se třpytí hvězdy. Mnohé z nich zhasly už před miliony lety. A Vanessa si vzpomene na dřívější experimenty démonů v jiných světech. Experimenty, které pokaždé skončily stejně.

	Naprosté vyhlazení všeho živého na planetě. V mrtvém světě neexistuje nic, co by rušilo jejich smysl pro pořádek.

	V prázdných tmavých výlohách zrušených obchodů vidí Vanessa průhledné odrazy sebe a Eveliny. Duchové v městě duchů.

	Nikdo se nenastěhoval do bytu, kde Anna-Karin bydlela dřív. V celém domě nesvítí jediné okno. Prostory Pozitivního Engelsforsu stále ještě zejí prázdnotou.

	Pojednou cosi trhne Vanessinou paží dozadu, tak tvrdě, že má pocit, jako by se jí uvolnila z úponů. Otočí se, podívá se na Frasseho, který naráz zastavil u zdi domu a začne ji hlasitě očichávat.

	„To je to tak vzrušující?“ oboří se na něj Vanessa.

	V tu chvíli ho nenávidí. Jako by se veškerá její frustrace zaměřila na jeho praštěnou psí povahu.

	„Můžeš ho vzít?“ zeptá se a podá vodítko Evelině.

	Ví, že má Evelina pravdu. Už Anně-Karin poslala esemesku, že se tam nezamýšlí objevit. Musí se ale Linnée ozvat.

	Zkusí napsat několik esemesek, ale nepodaří se jí shrnout to, co chce říct. Takže nakonec napíše, jak to je.

	ANNA-KARIN MI TO ŘEKLA. JSEM TADY, KDYBYS MĚ POTŘEBOVALA.

	Vanessa strčí mobil zpátky do kapsy a vezme si vodítko.

	Podívá se na Evelinu. Její nejlepší kamarádka.

	Všechno by možná bylo jinak, kdyby Linnéa taky měla kamarády, se kterými by si mohla promluvit. Kdyby taky měla někoho, kdo by jí to řekl, kdyby se chovala hloupě.

	„Myslíš, že odpoví?“ zeptá se Evelina.

	„Ne, a možná je to jedině dobře,“ odpoví Vanessa. „Bylo tak strašně hloupý, že jsme se vůbec daly dohromady.“

	Ale nemyslí to vážně. Nic ji nemůže přimět, aby litovala, že byla s Linnéou. I když nebudou moct být spolu, nikdy ji nepřestane milovat.

	Kdosi nasprejoval hákový kříž a stříkající penisy na staré sklo výlohy Café Moniques. V místě, kde bývala zahrádka, stojí muž v montérkách a vede živou diskuzi sám se sebou. Dá sám sobě pohlavek, pak ještě jeden. Frasse zakňučí a Vanessa i Evelina zrychlí. Muž si jich ale nevšimne, je zcela zaujat dramatem, které se mu odehrává v hlavě.

	„Nevadilo by ti, kdybysme šly ještě kousek?“ zeptá se Vanessa. „Bylo by super, kdyby máma usnula, než se vrátíme.“

	Nechají za sebou centrum a jdou dál.

	Tu a tam Vanessa vyndá mobil a podívá se, jestli jí nějakým způsobem neunikl signál, ačkoliv ho má nastavený na nejvyšší hlasitost.

	„Řekni něco, co mě přivede na jiný myšlenky. Cokoliv.“

	„Dobře,“ řekne Evelina. „Myslím, že je Rickard děsně hustej.“

	Vanessa se zachichotá.

	„Nemyslela bych, že by to byl tvůj typ.“

	„Je na něm něco dost sexy. Má strašně pěkný tělo.“

	„A kdys to viděla?“

	„Jednou ze sebe stáhnul svetr a vyhrnulo se mu triko. Má na břiše mřížku. S takovýma těma liniema, takhle po stranách.“

	Vanessa se zasměje, trochu moc nahlas, jen proto, že je tak super se smát. Dojdou k plotu, který obklopuje školní dvůr Engelsforského gymnázia. Frasse začne vrčet.

	„Co je s tebou?“ zeptá se Vanessa.

	„Shit, Nesso,“ řekne Evelina a ukáže k nebi. „Podívej.“

	Vanessa se podívá vzhůru a zatají dech.

	Po nebi nad školou se vzdouvá intenzivní zelená záře. Jako by někdo maloval zelenou, samosvítící barvou. Rozmáchlé tahy obrovitým štětcem.

	Polární záře.

	Světelné formace připomínají vějíř. A uprostřed vějíře se nachází škola.

	Vanessa a Evelina projdou vraty a zastaví se na školním dvoře. Na nebi se dál vzdouvají zelené závoje.

	Vanessa cítí, jak se jí ježí každý chloupek na těle. Je to stejný pocit, jako když se jde po koberci z umělých vláken a celé tělo je nabité statickou elektřinou, takže člověk ví, že dostane ránu, jakmile se jen něčeho dotkne, a že to bude bolet.

	„Nemá polární záře něco společnýho s elektřinou?“ zeptá se Vanessa. „Třeba magnetický částice ve vzduchu nebo něco takovýho?“

	„Zjistím to,“ odpoví Evelina a vyndá mobil. „Kruci, nemám signál.“

	Vanessa vyndá z kapsy svůj mobil a podívá se na displej.

	„Já taky ne,“ řekne a pomyslí si, že to těžko bude náhoda. „Musí to být element kovu, co teď vyšiluje.“

	Vanessa myslí na jeskyni pod školou. Symbol elementu kovu se tam dole teď právě rozsvítil. Zbývají tři znamení.

	Až padne tma, otevřu se.

	„Seš si jistá, že u toho chceš být?“ zeptá se Vanessa. „Zavírat s náma portál, ačkoliv ani nevíme, jak se to dělá?“

	„Jo, teď jsi mě skutečně naladila,“ řekne Evelina.

	Usmějí se na sebe. Evelina ji jednou paží obejme.

	Vidí, jak do zeleně míří červená šmouha. Červený paprsek, který ztmavne a změní se ve fialový.

	„To je tak krásný,“ řekne Evelina. „Jak může být znamení zkázy světa tak krásný?“

	 


74

	Viktor vjede na štěrkové prostranství, auto se zhoupne a zaskřípějí brzdy. Ve venkovním osvětlení sídla je auto proti černé noční obloze strašidelně bílé. Zaparkuje a vypne motor. Minoo otevře dveře a proti ní vyrazí chladný noční vzduch. Skoro jako by v něm cítila sníh.

	Jde za Viktorem do sídla a v šatně si odloží bundu. Pak ji vede stejnou cestou, jako když sem přišla pomoct Claře.

	Chodba v patře vypadá v měsíčním světle strašidelně. Minoo pochopila, že všichni v kruhu kromě Waltera tady mají své pokoje. Teď ji Viktor vezme do pokoje až vzadu, toho s tapetami se vzorem jetele. Je ráda, že bude spát tady. Aspoň to tu zná.

	Rozsvítí lampu na nočním stolku a položí batoh na zem u velké manželské postele.

	„Poznáváš to tady?“ zeptá se Viktor.

	„Tak mimo jsem zase nebyla.“

	„Když jsem tě sem nesl, tak ano.“

	Minoo cítí, jak jí zaplály tváře. Nikdy ji nenapadlo, jak vlastně probíhal přesun z Clařina pokoje sem.

	„Jen si dělám legraci,“ řekne Viktor a zaculí se. „Já bych tě neunesl. Musel jsem poprosit o pomoc Adrianu.“

	„Tak teď je mi mnohem líp,“ řekne Minoo a představí si, jak vlekli její bezvládné tělo.

	Ale neubrání se úsměvu.

	„Tak se hezky vyspi,“ popřeje jí Viktor a zamíří ke dveřím. „Od čtyř hodin bude v jídelně prostřená snídaně.“

	Minoo vzdychne. Skoro se jí podařilo ve vědomí potlačit, že už za pár hodin bude zase vstávat. Převlékne se do pyžama, umyje si obličej a vyčistí si zuby. Pak odhrne přehoz a vklouzne pod přikrývku. Nařídí si budík na třičtvrtě na čtyři, pokusí se poslat vzkaz Gustafovi, ale nemá signál. Odloží mobil a zhasne.

	Postel je báječně měkká. Přesto nemůže usnout. Jako by nesla tíhu světa na ramenou. Pravděpodobně proto, že tomu tak je.

	Tenkými záclonami proudí dovnitř měsíční svit. Stromy venku vrhají na zdi strašidelné stíny. Minoo se snaží myslet na Gustafa. Myslet na to, jaké by to bylo, kdyby ležel vedle ní. Kdyby pro sebe konečně měli čas.

	Ozve se lehounké zaklepání na dveře. Minoo se rychle posadí. Znovu zaklepání.

	Podlaha je pod jejími chodidly ledově studená. Vezme dlouhý svetr, který přehodila přes židli, a natáhne si ho. Pak opatrně pootevře dveře.

	„Ahoj,“ zašeptá Sigrid. „Můžeme dál?“

	Nečeká na odpověď a vklouzne dovnitř. Má na sobě brýle a hedvábný župan barvy slonové kosti. V ruce drží lahev s alkoholem. Po ní vejde Clara v noční košili a tlustém pleteném svetru. Rychle se na Minoo usměje. Je to první úsměv po třech týdnech.

	„Ahoj,“ odpoví Minoo a ještě víc ji překvapí, když uvidí Nejlu.

	„Čau,“ řekne a vejde dovnitř.

	Má na sobě tepláky a tričko s kreslenou postavou s hokejovou maskou a mačetou. Minoo zavře dveře. Sigrid a Clara si už sedly na její postel a teď vidí, že Sigrid má s sebou komínek plastových kelímků, které začne od sebe oddělovat.

	„Pojď si sednout,“ vyzve ji Sigrid a poplácá postel.

	Minoo k ní přistoupí a usadí se na kraj, vytáhne nohy do tureckého sedu, snaží se schovat neoholené nohy a velká chodidla.

	„Prosím,“ řekne Sigrid a podá Minoo kelímek.

	Minoo si jej vezme a vrhne pohled na lahev.

	„Myslím, že si nedám,“ řekne.

	Nejla si sedne vedle ní a uculí se.

	„Ale jistěže si dáš,“ řekne.

	Sigrid vyndá z kapsy županu malou stříbrnou lahvičku a celý kalný obsah vylije do lahve s pálenkou. Pak jí zatřepe. Ostatní sedí a ani nemukají. Celé to působí poněkud obřadně.

	„Nejdřív začátečníci,“ řekne Sigrid a znovu odšroubuje korek na lahvi s pálenkou, nalije do kelímku Minoo.

	Minoo se nezmůže na protesty, prostě pak nebude pít.

	Sigrid nalije na několik prstů do ostatních kelímků. Pak lahev odloží na noční stolek.

	„Tak, Minoo, připravena?“

	„Promiň, ale moc se mi do toho nechce,“ řekne Minoo.

	Nechce pít ani běžný alkohol. A tekutina v malé lahvičce, kterou Sigrid měla sebou, jí až příliš připomínala sérum pravdy.

	„Na tom nic není,“ řekne Clara.

	„To je jen whisky s twistem,“ řekne Sigrid.

	„A co je v tom twistu?“ zeptá se Minoo.

	Nejla zafuní smíchy.

	„To radši nechtěj vědět,“ řekne. „Byla jsem s několika kluky, kteří provedli rituál, kde tohle vyrobili a... Fucking hell. Tehdy jsem skoro nemohla pít.“

	Minoo lituje, že se zeptala. Protože teď myslí na vysušené oční bulvy, které Adriana měla v dóze ve své pracovně. A kolik plivanců, nehtů a krve Vyvolené ve svých rituálech užily.

	„Takže je to magické?“ zeptá se Minoo.

	„Jo,“ odpoví Sigrid. „Dá se to tak říct.“

	„Pěkně se po tom uvolníš,“ řekne Clara a zasvítí jí oči.

	„A nejlepší na tom je, že po tom nemáš kocovinu,“ řekne Nejla.

	„Magie ale nepůsobí, pokud nepijou všichni společně,“ řekne Sigrid.

	Minoo by zajímalo, jestli je to pravda nebo jen nátlak skupiny převlečený za pravidla magie.

	„Takže jdeš do toho s náma?“ zeptá se Sigrid. „Obrať to do sebe!“

	Minoo se zhluboka nadechne. Všechny budou pít stejnou směs. Nemůže to tedy být sérum pravdy. Tomu by se ostatní nevystavily. A pokud je to, jak říká Clara, že se člověk uvolní, pak je to možná právě to, co potřebuje.

	„Dobře,“ řekne.

	„Paráda,“ řekne Sigrid. „Na zdraví a vítej mezi náma, Minoo!“

	Všechny přitakají a Minoo vyprázdní svůj kalíšek spolu s ostatními.
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	Zaplane jí v dásních, hrdle, až nahoře v nose. Minoo má pocit, že cítí pachuť zvratků. Má to tak chutnat, nebo na ni jde nevolnost?

	Pak se však chuť usadí.

	Všechno se usadí.

	Co ještě před chvilkou pálilo, změní se v příjemné teplo, které se šíří do žaludku a dál do celého těla. Skutečně cítí, jak se veškeré napjaté svaly uvolňují. Ramena klesnou. Může se zhluboka nadechnout. A ještě jednou. Cítí se tak klidná. Klidná a šťastná. Pomalu ji naplňuje tichá euforie. Pocit, že všechno dobře dopadne. Naprosto všechno. Pití byla naprosto správná volba.

	Minoo se podívá po ostatních.

	Clařiny dlouhé popelavě plavé vlasy spadají přes ramena. Zavře oči a na rtech jí pohrává blažený úsměv. V měsíčním světle je téměř nadpřirozeně krásná. Musí pro ni být zážitek bydlet s dalšími vrstevníky poté, co byla tak izolovaná, tak sama. Není divu, že je občas trochu nepřátelská. Minoo pocítí v srdci něhu, když na to pomyslí. Měla by být Claře lepší přítelkyní. Jsou přece přítelkyně? Má takový pocit.

	Pohledem přejde k Sigrid, která se opřela o pelest a dívá se ke stropu, kde se pohupují stíny stromů. Je tak roztomilá s blonďatými loknami. Minoo těší pouhý pohled na ni. Sigrid vypadá stejně šťastně, jak se Minoo cítí. A pomyslí si, že má Sigrid opravdu ráda, už od první chvíle, co se potkaly. Je tak strašně hloupé a zbytečné cítit se ohrožena jejím stylem a přirozeným způsobem, jakým se pohybuje. Místo aby se rochnila v sebelítosti, mohla by se Sigrid raději zeptat, jak se to dělá. Možná pak konečně pochopí tajemství s oblečením? A Sigrid jí možná může ukázat, jak si lakovat nehty, aniž by pak vypadaly, jako by to dělalo čtyřleté dítě?

	A Nejla. Nejla, která neustále vypadá, jako by ji nic nezajímalo. Ale zajímá. Nejla miluje svého kluka, miluje hudbu a miluje magii. Faktem je, že to ona má ze všech v kruhu Rady největší vášeň pro magii. A naprosto kašle na to, co si o ní ostatní myslí. To je úžasné. Nejla je úžasná.

	Sigrid se zasměje.

	„Není to tak špatný, co?“ řekne.

	„Ne,“ odpoví Minoo.

	Uvědomí si, že tam sedí a usmívá se jako blázen, a je jí to jedno. Sigrid všem ještě jednou nalije a odloží lahev.

	„Ani jsme tě nestačily poznat, Minoo,“ řekne Sigrid. „Nebydlíš tu a tolik trénuješ sama s Walterem.“

	„Žárlíš?“ vpadne jí do řeči Nejla a zachichotá se.

	„Nech toho,“ řekne Sigrid. „Chci jen říct, že musíme využít možnost poznat Minoo teď. Dáme si nikdy jsem ne...?“

	„Co to je?“ zeptá se Clara.

	Minoo je vděčná, že se Clara zeptala první. Ta má aspoň pádný důvod takové věci neznat.

	„Někdo něco řekne, typu nikdy jsem nic nešlohla,“ řekne Nejla. „A pokud to někdo udělal, musí pít.“

	„Takže všichni, co něco šlohli, pijou?“ zeptá se Minoo.

	„Přesně tak.“

	Minoo cítí nečekané vzrušení. Pouhá myšlenka na takové hry ji obvykle k smrti děsí, teď si připadá jen natěšená.

	„Dobře, tak jdem na to,“ řekne Sigrid. „Nikdy jsem nežárlila na magický schopnosti nikoho jinýho.“

	Minoo zvedne kalíšek ke rtům a pije. Tentokrát už vůbec nemyslí na pachuť, nápoj ji jen příjemně hřeje. Koutkem oka vidí, že ostatní taky pijí.

	„Ale proboha, Minoo,“ řekne Sigrid. „Na koho jsi ty mohla žárlit?“

	„Tak nějak... na všechny,“ odpoví a zasměje se. „Nejdřív jsem si myslela, že žádné schopnosti nemám a pak jsem se jich bála...“

	„To je úplně vadný,“ řekne Nejla.

	Minoo se zachichtá. Připadá jí to naprosto vadný.

	„Myslím, že jsme všechny myslely na tebe, když jsme pily,“ řekne Sigrid. „Myslím tím... Všechno, co Walter říkal, že dokážeš udělat...“

	„Bylo by bezva taky něco vidět,“ řekne Nejla. „Viděla jsem, jak čarodějnice nechají věci se vznášet a podobný hovadiny už předtím. Tys nám ale neukázala žádnou tvou specialitu.“

	V tom, co říká, je výzva. A Minoo jí nemůže odolat.

	„Můžu jít do tvých vzpomínek a pak popsat něco, co jsem viděla.“

	„Cože? Teď?“ zeptá se Nejla.

	„Jistě,“ odpoví Minoo. „Proč ne?“

	Nejla se široce usměje.

	„Proč ne,“ řekne. „Pusť se do toho.“

	Sigrid všem dolije kalíšky a Minoo si dá doušek, než uvolní černý kouř a položí ruku Nejle na čelo.

	Pocit tiché euforie nezmizí zcela, jen se trochu utlumí.

	Minoo lehce vklouzne do Nejliných vzpomínek, sleduje předivo. Vyhýbá se vzpomínkám, které působí bolestně, těžce, a hledá něco, co by jí připadalo odlehčenější, a přesto silné.

	Hudba je ohlušující a tak zatraceně špatná. Nejla neví, proč na tuhle mizerou párty se všemi ztuhlými lidmi šla. Připadá jim zábavné setkávat se ve staré stodole několik kilometrů od školy a nechat se poštípat od komárů a opít se, fetovat a poslouchat strašně špatnou muziku. Připadají si tak odvázaní a revoltující, jsou tak děsně imponováni sami sebou. „Ahoj,“ ozve se jakýsi hlas. Otočí se. Stojí tam kluk celý v černém. Nejla ho viděla ve škole, je tady nový. „Ty jsi Nejla, že jo?“ zeptá se. „Já jsem Marcus.“ „A?“ řekne ona a upije piva. „Ty jsou hustý,“ řekne a pokývne na její tričko s nápisem Bathory. „Jasně,“ řekne zcela přesvědčená, že si vymýšlí, že o nich nikdy neslyšel. „Jaký máš nejradši album?“ zeptá se. „Blood Fire Death,“ odpoví. „A dvojka je pro mě Under the Sign of the Black Mark.“ Nejla je příliš překvapená, aby ze sebe něco dostala. Odpověděla by stejně. A on je navíc hrozně pěknej. Tak ho zbalí.

	Minoo stáhne kouř. Podívá se na Nejlu a usměje se.

	„Jmenuje se tvůj kluk Marcus?“

	„Jo,“ řekne Nejla s nadzdvihnutým obočím. „To ale není tak těžký zjistit.“

	„Poprvé jsi ho potkala na párty ve staré stodole, která je několik kilometrů od školy. Připadalo ti to tam nudné, pak ale k tobě přišel Marcus a řekl, že má rád Bathory. Nejdřív sis myslela, že si vymýšlí, tak jsi ho otestovala, a máte stejné nejoblíbenější album. Blood Fire Death a Under the Sign of the Black Mark.“

	Nejla vykulí oči.

	„Do háje, to je teda hustý,“ řekne.

	„Tak tohle mně dělat nesmíš,“ řekne Sigrid.

	Clara neřekne nic, ale lehce se na Minoo usměje. „Dobře, teď musíme pokračovat. Mám jeden dobrej,“ řekne Nejla. „Nikdy jsem... nespala s někým, kdo je teď právě v sídle.“

	Sigrid je jediná, kdo pije.

	„S kým?“ zeptá se Nejla. „S Walterem?“

	„Ale nech toho!“ řekne Sigrid a zaplane ve tváři. „Samozřejmě s Viktorem.“

	„Teď přestávám poslouchat,“ řekne Clara a přitiskne si ruce na uši, začne si pro sebe pobrukovat.

	„Ale to už je několik let. Jednou,“ dodá Sigrid a zvedne prst. Otočí se k Minoo a usměje se. „Myslela jsem, že máme Viktora společného.“

	„Ne,“ řekne Minoo. „Opravdu ne.“

	„Vážně? Viktor je taková děvka,“ řekne Sigrid. „Některá z Vyvolených s ním ale spala?“

	Clara začne broukat ještě hlasitěji. Minoo zavrtí hlavou.

	„No tak!“ řekne Sigrid. „Tak se aspoň obírali?“

	„Žádnou z nás nezajímal,“ řekne Minoo.

	Nejla se zasměje.

	„Zdá se, že Viktor se v Engelsforsu nechytá,“ řekne.

	„Ve škole bylo spousta holek, co se o něj ze začátku zajímaly,“ řekne Minoo. „Ale držel se stranou, tak se všichni rozhodli, že bude gay.“

	Sigrid zachrochtá.

	„To je každopádně Felixův vysněný scénář. Ačkoliv on asi nechce, aby Viktor byl homosexuál, ale Felixsexuál. Osobně si myslím, že Viktor se nikdy neumí pro něco nebo někoho rozhodnout. Je moc chtivý.“

	„Měl ale s Felixem sex?“ řekne Nejla.

	„Nevím,“ odpoví Sigrid a pokrčí rameny. „Pravděpodobně.“

	„No tak holky,“ kvílí Clara. „Já vás slyším!“

	„Já jsem nikdy na Viktora nemyslela jako na někoho, kdo má sex,“ řekne Minoo. „Je tak... nefyzický!“

	Sigrid a Nejla se zasmějí.

	„Je vždycky tak nažehlený a nikdy se nepotí,“ pokračuje Minoo, ačkoliv má mlhavý pocit, že by v té úvaze měla pokračovat jen v duchu. „Je mi zatěžko si představit, že vůbec vykonává nějaké tělesné potřeby. Jako by byl pod šaty panenka Ken. Jako by tam dole vůbec nic neměl.“

	„Ujišťuju tě, že má,“ řekne Sigrid a zachichotá se.

	„Ale už vážně!“ řekne Clara a sejme ruce z uší. „Můžete přestat mluvit o sexuálním životě mého bratra?“

	Všechny se rozesmějí.

	„Promiň, Claro,“ řekne Sigrid. „Na zdraví.“

	Znovu své kalíšky vyprázdní a Sigrid je dolije. Minoo se nemůže přestat usmívat. Připomíná jí to výměnu těl, ačkoliv opačně. Jako by si s někým vyměnila duši. S někým, kdo si s kamarádkami jen tak bezstarostně vypráví o klukách a sexu a nepřipadá jí to nucené ani divné.

	„Myslím, že jeden mám,“ řekne Sigrid.

	Sigrid vypadá, že přemýšlí. Zakývá kalíškem, až jantarově zbarvená tekutina málem vyšplíchne přes jeho okraje.

	„Dobře…,“ pokračuje. „Nikdy jsem s nikým nespala.“

	Ona i Nejla se napijí. Minoo a Clara se po sobě podívají. Claře zrůžoví tváře a Minoo je jí líto. Protože jak by mohla mít nějaké zkušenosti?

	„Mazlila ses ale s někým?“ zeptá se Sigrid Minoo.

	„Jo,“ odpoví Minoo.

	„A kdy to bylo?“ zeptá se Sigrid s pousmáním.

	Minoo není schopna ovládnout ruměnec. A najednou se už neudrží.

	„Před několika hodinami,“ řekne. „S mým klukem.“

	Poprvé užije to slovo. Ještě nikdy nebyla v situaci, kdy by byl důvod nazývat Gustafa jinak než Gustaf. Teď jí to ale připadá oprávněné. A Sigrid reaguje přesně tak, jak by podle Minoo kamarádka měla reagovat.

	„Páááni,“ řekne a na posteli trochu poskočí. „Proč jsi nic neřekla? Kdo to je?“

	„Toho neznáte,“ řekne Minoo.

	„Je to Gustaf?“ zeptá se Clara.

	Minoo se na ni překvapeně podívá.

	„Jednou jsem vás spolu viděla,“ řekne Clara. „Zdálo se mi, že je vám spolu dobře.“

	„Jak jste se seznámili?“ zeptá se Sigrid.

	„To je trochu komplikované,“ odpoví Minoo a ještě víc zrudne. „Začali jsme spolu chodit před třemi týdny. Ale známe se už dlouho.“

	„Kdy jsi teda přišla na to, že jsi do něj zamilovaná?“ zeptá se dychtivě Sigrid.

	Minoo si před sebou představí Gustafa. A vzedme se v ní pocit štěstí. Má tak úžasného kluka. A tak milé nové přátele, kteří chtějí, aby jim o něm něco pověděla.

	„Nevím…,“ odpoví Minoo. „Tak před půl rokem?“

	„Takže ty jsi po něm toužila půl roku a ještě jste spolu nespali!“ konstatuje Sigrid. „Ale to je jasný, jak bys to mohla stihnout?“

	„Ale prosím tě, zřejmě se stihnou obírat,“ řekne Nejla a podívá se po Minoo. „Stačí to jen udělat.“

	Zní to tak jednoduše, když to řekne Nejla. Minoo najednou nechápe, proč si někdy myslela, že to bude složitější než to.

	„Ještě nám o něm pověz,“ vybídne ji Sigrid. „Je pěknej?“

	„Je,“ přisvědčí Minoo. „Je prostě. Dokonalý.“

	„To je pravda,“ potvrdí Clara, lehne si a s úsměvem zavře oči.

	„A jaký má element?“ zeptá se Nejla.

	Minoo vzhlédne. Uvědomí si, že Nejla předpokládá, že Gustaf je také čarodějnice. A jak nebezpečný by tento rozhovor mohl být.

	„Vodu,“ odpoví a to každopádně není lež.

	„To má Marcus taky,“ řekne zasněně Nejla.

	„Na tom vodním elementu něco asi bude,“ řekne Sigrid a zachichotá se.

	„Dáme si ještě jeden?“ zeptá se rychle Minoo, aby je odvedla od tohoto tématu.

	„Už vím,“ řekne Nejla a podívá se na Sigrid. „Nikdy se mi nezdál sexuální sen o Walterovi.“

	Nikdo nepije, ale Sigrid znovu zrudne.

	„Bože, Nejlo, o co ti jde?“

	„O nic,“ odpoví Nejla s úsměvem.

	„Víte co?“ řekne Sigrid a dolije Minoo kalíšek. „Teď už tý směšný hry necháme a Minoo bude jen vyprávět. Chceme slyšet všechno, co se tady vlastně stalo.“

	Minoo se na ni podívá. Vzedme se v ní vlna neklidu, proniká měkkým, jak bavlnka hebkým pocitem. Slíbila Walterovi, že ostatním příliš neřekne.

	„Nevím, jestli o tom chci mluvit,“ řekne Minoo a opatrně se napije.

	Podívá se na Claru, která usnula.

	„Tady se se vším tak strašně tajnůstkaří,“ řekne Nejla a říhne si. „Jako to, že sotva smíme promluvit na Adrianu.“

	„Jo, je pravda, že ztratila paměť?“ zeptá se Sigrid. „Mělo to něco společnýho s procesem? V zimě o tom kolovala spousta zvěstí. Co se vlastně stalo?“

	„Všechno bylo tak děsný, ani na to nechci vzpomínat,“ řekne Minoo.

	„Ale no tak,“ řekne Sigrid. „Něco přece říct můžeš. Aspoň něco málo. Prosím.“

	„Tak ji nech,“ napomene ji Nejla.

	Sigrid na ni podrážděně pohlédne. Pak se na Minoo usměje.

	„Promiň,“ řekne.

	„To je v pořádku,“ řekne Minoo.

	Otáčí kalíškem v kruzích, nechá tekutinu vířit dokola. Koutkem oka vidí, že ji Sigrid zamyšleně pozoruje.

	„Minoo,“ řekne. „Musím ti něco říct, promiň, že jsem tajně poslouchala, ale myslím, že je tak hnusný, že ti Walter nedovolí jet k tomu soudu.“

	„On mi to přece nezakázal,“ řekne Minoo.

	„Ale no tak, že by výčitky svědomí?“ řekne Sigrid. „Přece ti jasně slíbil, že smíš jet a pak si to rozmyslel. A jsem jediná, kdo si myslí, že s námi zachází moc tvrdě? Myslím tím, že se nikdy nemůžeme pořádně vyspat.“

	„To ale vlastně může být tím, že tohle děláme jaksi každý večer,“ podotkne Nejla a vyprázdní kalíšek.

	„... a je tak děsně zlej na Felixe,“ řekne Sigrid. „Nejdřív tu bylo to s tím prstem. A pak celou dobu nějaký drobnosti. Jako dneska, když Felix řekl, že si taky někdy musíme odpočinout. Nejsem přece jediná, kdo si všiml, jak se k němu Walter chová?“

	„Ne,“ řekne Minoo.

	Ulevilo se jí, že to Sigrid také vidí. Je tak pro ni snazší si přiznat, že tu existuje záměr.

	„Walter řekl, že nemá čas se s námi párat,“ řekne. „Možná nechápe, jak je tvrdý.“

	„Tak to určitě bude,“ řekne Sigrid. „Ale měli bychom se fakt ozvat, až se to zase stane. Podpoříte mě v tom případě?“

	„Ale,“ řekne Nejla. „Felix se má ozvat, pokud mu připadá, že je to tak nepříjemný.“

	Postel se zhoupne, když vstane.

	„Dobrou,“ řekne a zmizí na chodbu.

	„A ty?“ zeptá se Sigrid.

	Minoo se na ni podívá a vzpomene si, že Walter přece řekl, že musejí být upřímní.

	„Jo,“ řekne. „Já se k tobě přidám.“

	Sigrid se na ni usměje, stiskne jí ruku.

	„Ty jsi tak hrozně fajn, Minoo,“ řekne.

	Opatrně vzbudí Claru a posbírá kalíšky.

	„Dobrou noc,“ zašeptá a tiše za sebou zavře dveře.

	Tentokrát Minoo vůbec nedělá žádné potíže usnout.
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	Anna-Karin se vzbudí a zmateně se rozhlédne po pokoji, cítí z pokrývky a polštáře neznámý pach, pak si ale vzpomene, že leží v Minooině posteli.

	Zdálo se jí o mamince. Byly v kuchyni na statku. Maminka měla ruce rudé a plné puchýřů jako tehdy, kdy strčila ruce do vařící vody. Ve snu je natáhla k Anně-Karin s prsty tak oteklými, že se prsteny zabořily do masa, a Anna-Karin se dala do běhu. Najednou se ocitla na chodbě soudu ve Västeråsu. Věděla to, ačkoliv tam nikdy předtím nebyla. A už ji nepronásledovala maminka. Byl to Alexander.

	Anna-Karin se pokusí znovu usnout, ale nejde to. A teď ji ještě začne trápit hlad.

	Vymotá se z postele, přetáhne si flísovou mikinu přes hlavu. Když vyjde na chodbu, slyší z ložnice Minooina tatínka hlasité chrápání. Podívá se k zavřeným dveřím svého pokoje, kde spí Linnéa. Je tam naprosté ticho.

	Sejde do kuchyně, otevře lednici, nalije si sklenici mléka. Vypije ji u dřezu. Vyndá celozrnný chleba, který kupuje Minooin tatínek. Chutná, jako by někdo slisoval ptačí zob do kompaktních plátků, a je poživatelný, jen když si na něj člověk namaže silnou vrstvu taveného sýra.

	Anna-Karin nadskočí, když Peppar pronikavě zamňouká. Položí chleba na kuchyňskou linku a rozhlédne se. Znovu uslyší zamňoukání. Vychází z obývacího pokoje.

	„Copak je, kamarádíčku?“ zeptá se.

	Vejde do obýváku, uvidí ho s nahrbeným hřbetem na jednom opěradle pohovky. Zelené oči má fixované na cosi za oknem. Anna-Karin následuje Pepparův pohled.

	Zahrada se koupe v měsíčním světle. Větve javoru se ve slabém větru pohupují a několik listů se uvolní a snáší se k zemi. Kdosi přichází k domu.

	Anna-Karin instinktivně couvne. Narazí do pohovky. Peppar zaprská. Ještě víc nahrbí hřbet.

	Uprostřed trávníku se zastaví Olivia.

	Má na sobě černou parku. Vypadá zrovna jako dřív. Než ji magie naprosto zničila.

	Jen tam tak stojí. Vítr si kolem ní pohrává s několika listy. Modré vlasy se jí třepotají.

	Anna-Karin neví, jestli ji Olivia viděla. Vykrade se do haly, jak jen potichu to jde. Zvedne telefon, který tam stojí na stolku. Žádný tón. Je to kvůli Olivii?

	Po špičkách vyjde po schodech, vejde do Minooina pokoje a vyhlédne z okna. Olivia stojí přesně na stejném místě jako před chvílí.

	Anna-Karin se natáhne pro mobil. Žádný signál. Postaví se k oknu tak, aby ji Olivia neviděla.

	Jestli přijde blíž, Anna-Karin vzbudí Linnéu. Ale až tehdy. Linnéa se musí vyspat. Musí nabrat síly, aby druhý den vydržela.

	Olivii v bledé tváři září oči. Stojí tak neskutečně nehybně.

	Já ale mohu čekat stejně dlouho jako ty, pomyslí si Anna-Karin.
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	Když Minoo zazvoní budík, naráz se v posteli posadí. Srdce se jí plaší, jako by ji někdo ze spánku vyhnal. Šátrá po mobilu na nočním stolku, upustí ho na zem. Když se předkloní, aby ho zvedla, má pocit, že jí snad vybuchne hlava. Vypne budík.

	Venku je pořád ještě tma. Rozsvítí lampičku, před světlem pevně stiskne víčka. Cestou do koupelny se musí opřít o veřeje. Jako by měla tu nejhorší chřipku co kdy. Opatrně se skloní nad kohoutek a vypije několik doušků. Pak si musí sednout na záchodovou mísu, opřít si hlavu do dlaní.

	A nejlepší na tom je, že po tom nemáš kocovinu.

	Nejlina slova jí připadají jako výsměch. Možná tak i dokonce byla míněna. Minoo najednou chápe veškerá zpodobnění kocovin, o kterých četla v knihách a viděla ve filmech. Bavlnku, která vše zahalila a byla tak hebká a příjemná, nyní nahradilo skelné vlákno.

	Já tenhle den nepřežiju, pomyslí si Minoo.

	Ale ví, že nemá navybranou.

	Svlékne se a postaví se do sprchy, nechá si teplými proudy vody masírovat tělo. Bolest hlavy o něco povolí a přenechá místo úzkosti.

	Noční hovor se jí přehrává v hlavě jako film, který se nutí vidět znovu a znovu. Nekonečný cyklus, kde každá nová otáčka jí připadá trapnější, kde ona je ještě trapnější.

	Nakolik opilá vlastně byla? A nakolik střízlivé byly ostatní?

	Vrávorá zpátky k posteli. Podívá se na mobil, protože nemá ponětí o čase. Pořád ještě žádný signál. Zpráva pro Gustafa je pořád ještě tam, neodeslaná.

	Gustaf.

	Neměla o něm včera mluvit. Řekla snad ještě víc, co si teď ani nepamatuje?

	Zatímco se obléká, pod kůží jí vře úzkost.

	Snídaně je prostřená na dlouhém stole v jídelně. Adriana tam vyrovnává termosky s kávou a čajem, aby hubičky ve vojenském pořádku směřovaly kupředu. Má na sobě zelené šaty ve stylu šedesátých let, které měla v ředitelně ve škole, když Vyvoleným poprvé pověděla, kdo vlastně je. Kdo ony vlastně jsou.

	Vedle košíčku s pečivem je talíř s plátky sýra, který vypadá na okrajích oschlý, a s několika povinnými plátky okurky a rajčat. Občas Minoo připadá, že pro Radu je jídlo něčím příliš světským, aby bylo pro ni zajímavé.

	Sigrid, Felix a Nejla už sedí a jedí. Sigrid vzhlédne, čilá a upravená jako obvykle. Minoo by zajímalo, jestli je opravdu tak čerstvá, nebo se líčí ještě šikovněji, než si Minoo myslela.

	„Ahoj!“ pozdraví ji Sigrid. „Vyspala ses dobře?“

	Nejla vzhlédne a podívá se na Minoo.

	„Jsi vůbec vzhůru?“ zeptá se ústy plnými chleba se sýrem. Má na sobě stejné triko jako v noci.

	Felix na Minoo tázavě pohlédne. Minoo odvrátí zrak. Bohužel uvidí rysa, jak ohlodává staženého zajíce, který leží na rozprostřených novinách na zemi.

	Nalije si do šálku kávu. Vlastně vůbec nechce jíst, ale aby zachovala zdání, obloží si chléb sýrem a sedne si z druhé strany vedle Sigrid.

	„Dobré ráno,“ ozve se Viktorův hlas.

	Při vzpomínce na panáčka Kena Minoo vyšplíchne kávu na ubrus. Sotva je schopna se na Viktora podívat, když vejde do místnosti a za ním Clara.

	V duchu zasténá. Clara všechno slyšela, dokonce je musela požádat, aby přestaly.

	„Ty nejsi zrovna ranní ptáče,“ řekne Viktor a pobaveně se na Minoo podívá.

	„Ne,“ řekne. „To nejsem.“

	Opatrně upije kávu. Pije malé, maličké doušky. Aspoň jí není špatně od žaludku. Alespoň pokud ignoruje rysovo mlaskání v rohu. Minoo zašilhá po Claře. Je bledá a tichá. Taková je ale většinou.

	Vejde Walter ve svém tmavošedém zimníku.

	„Mohu vás požádat o pozornost?“ řekne.

	Jako by se potřeboval ptát.

	Voní čerstvou sprchou a vlasy má stále ještě vlhké. Padnou mu do čela, když se předkloní a rukama se opře o krátkou stranu stolu.

	Vypadá ustaraně. Minoo by zajímalo, jestli se dozvěděl o jejich malé noční párty, a hodlá jim vynadat.

	„U školy se ukázalo další znamení,“ řekne.

	Felix, Nejla a Sigrid se napřímí, jako by to byla vzrušující novinka. Ale Minoo jen cítí, jak káva opět chce ven. Další znamení apokalypsy. Clara je jediná, která působí stejně znepokojeně jako ona.

	„Jaký element to byl tentokrát?“ zeptá se Viktor svým nonšalantním způsobem.

	„Kov,“ odpoví Walter. „Ukázal se jako polární záře. Je samozřejmě velmi znepokojivé, když se znamení ukazují tak rychle po sobě. A i když je úleva, že nikdo nebyl zraněn, tak znamení mělo následky vzbuzující pozornost. Mobilní telefony, internet, televize a běžné telefony jsou vyřazeny z provozu. Jediné, co funguje, je rádio.“

	„V celém Engelsforsu?“ zeptá se Felix.

	„Ano, Felixi,“ odpoví netrpělivě Walter. „V celém Engelsforsu.“

	Minoo si vymění pohled se Sigrid a ví, že obě myslí na své rozhovory o Felixovi a Walterovi.

	„Budou mobily zase fungovat?“ zeptá se Nejla. „Pokud svět zanikne, chci ještě naposledy zavolat svýmu klukovi.“

	Walter se zasměje.

	„Tomu říkám určení priorit,“ řekne a napřímí se. „Žerty stranou. To, co se stalo v noci, je jen dalším potvrzením, že musíme pracovat usilovněji než kdy předtím.“

	Nezeptá se Minoo, jestli pojede k soudu. Je to proto, že už pochopil, že hodlá zůstat? Nebo si myslí, že pojede, a trestá ji mlčením?

	„Dojděte si pro oblečení na ven a začneme,“ pokračuje Walter.

	Sigrid rychle dopije kávu a všichni vstanou od stolu.

	Když Minoo vychází ze dveří, ohlédne se a vidí, jak Adriana začíná vršit šálky a talířky na tác.

	Minoo myslí na klíč a cítí novou vlnu úzkosti.

	Walter je odvede do plesového sálu. Na podlaze jsou namalované ektoplazmou dva velké kruhy. Vedle nich stojí Alexander a v ruce drží ektoplazmovou tyčinku.

	Walter k němu přistoupí, vezme tyčinku a nakreslí do vnitřního kruhu znak elementu dřeva. Pak podá tyčinku Viktorovi, který nakreslí znak vody. Ostatní také nakreslí své znaky. Minoo čeká. Ovine si šátek kolem krku a zapne si bundu, navlékne si rukavice.

	Když je všech šest znaků nakresleno, otevře Walter dveře a vyjdou do zahrady.

	Nejla měla pravdu. Je pořád ještě noc a je taková zima, že jde Minoo od úst pára. Venkovní osvětlení je zapnuté. Tu i onde v trávníku svítí bodová světla. Walter je vede k zelené místnosti mezi živými ploty. Shromáždí se uvnitř vnějšího kruhu z kamenů. Vnitřní kruh žhne ektoplazmou a tváře jim zespodu ozáří modrá zář.

	„Nyní propojíme naše magie,“ řekne Walter. „Budeme pracovat jako kruh.“

	Všichni si automaticky stáhnou palčáky a rukavice a Minoo následuje jejich příkladu. Zašilhá po Viktorovi, který jí stojí po pravici, a po Nejle, která jí stojí po levici. Zajímalo by ji, jestli už pochopili, co budou dělat, jestli to pochopili ihned, jakmile viděli kruhy v plesovém sále.

	„Teleportaci lze provést mnoha různými způsoby,“ řekne Walter. „Pokaždé je to ale komplikované. A riskantní. Proto zpočátku neužijeme žádné živé objekty. Viděli jste přece film Moucha?“

	Minoo film neviděla a ostatní hledí na Waltera prázdnýma očima. On se usměje.

	„Promiňte,“ řekne. „Občas zapomínám, jak už jsem starý.“

	Přistoupí k vnitřnímu kruhu a cosi vyndá z kapsy kabátu. Je to skleněná kostka, kterou Minoo včera užila při ukázce. Když ji Walter umístí do středu vnitřního kruhu, zdá se, jako by sama od sebe svítila. Pak se vrátí na své místo mezi Clarou a Sigrid a vezme je za ruce. Minoo se natáhne po Nejle a Viktorovi.

	„Toto cvičení je o síle a preciznosti,“ řekne Walter. „Uvolněte vaše magické schopnosti, ale naslouchejte také ostatním a přizpůsobte se. Energie skupiny se musí upravit na společnou a rovnocennou úroveň, jinak to může skončit špatně. Představte si sbor, který má držet stejný tón.“

	Minoo uvolní černý kouř, ve tmě vidí aury ostatních jako barevné světlo.

	„Dobře,“ řekne Walter. „Tak jdeme na to.“

	 


78

	Linnéa otevře oči. Ve slabém denním světle, které proniká dovnitř, vidí ten neznámý pokoj.

	Pokoj Anny-Karin. Doma u Minoo. Soud je dneska. Robin stáhne své přiznání.

	Adrenalin ji zcela probudí.

	Buzení na mobilu se spustí a ona je vypne. Za pouhou hodinu přijede Diana k ní domu, aby ji odvezla do Västeråsu.

	Nemá signál. Ale dostala zprávu od Vanessy. Linnéa si ji přečte. Je ráda, že ji neviděla v noci. To by se možná neudržela a odpověděla by.

	Musí teď vstát, pokud má stihnout se převléct a připravit. Šaty, které bude mít, visí už připravené u ní na šatníku v ložnici, vyprané a vyžehlené. Bílá blůza. Světlemodrý svetr. Námořnicky modrá sukně. Dostala je z Ingridina koutku. Když si je zkusila, nemohla se skoro poznat.

	A to je právě účelem. Musí se převléct za někoho jiného, za hodnověrnou oběť.

	„Vyndej si z uší všechny kroužky a uber líčidla,“ řekl jí Ludvig. „Erikův přidělenec určitě vytáhne tvou minulost a pokusí se tě vylíčit jako feťačku a psychicky labilního člověka. Bohužel jsme dostali skutečně zkostnatělého soudce a v porotě můžou sedět ještě horší. Při pohledu na tebe budou myslet na vlastní děti a vnoučata. Nerad tohle říkám, ale taková je skutečnost.“

	A to řekl už tehdy, když ještě věřili, že se Robin přizná.

	Linnéa vyjde na chodbu. Slyší, jak v přízemí mluví Anna-Karin s Minooiným tatínkem, ale přes zapnuté rádio neslyší, co říkají. Jde do koupelny, smyje si včerejší nalíčení. Podpaží je cítit potem, ale bude se muset osprchovat až doma. Má tvář zmačkanou od polštáře, a ačkoliv spala tak dlouho, vypadá ztrhaně. Zajímalo by ji, jestli je to výhoda, jestli tak bude vypadat jako hodnověrná oběť, nebo jestli je to nevýhoda a nevypadá jako případ pro psychiatra, jak také bude vylíčena.

	Když se vrátí do pokoje, sedí Anna-Karin v křesle a čeká. Vypadá ještě unaveněji než Linnéa.

	„Jak ti je?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Jak je tobě?“ zeptá se Linnéa a zavře za sebou dveře.

	Anna-Karin se na ni nešťastně podívá. A Linnéa hned ví, že se něco stalo.

	„Co je?“ zeptá se, nechce nic vědět a zároveň nevydrží nevědět.

	„Olivia,“ řekne Anna-Karin. „V noci jsem ji viděla v zahradě.“

	Linnéa sklesne na postel, která je stále ještě teplá po jejím těle. Celou dobu věděla, že se Olivia objeví. A teď je tady.

	„Co dělala?“

	„Nic. Jen tam stála a upřeně se dívala k domu.“

	„Viděla tě?“

	„Myslím, že ne,“ odpoví Anna-Karin.

	„Jak vypadala? Myslím... Byla taková jako v zimě?“

	Anna-Karin zavrtí hlavou.

	„Vypadala zase zdravě. Dokonce si obarvila vlasy.“

	Typická Olivia, pomyslí si Linnéa. Chce vypadat hustě, až nás bude vraždit. „Proč jsi mě nevzbudila?“ zeptá se.

	„Potřebovala ses vyspat. Hlídala jsem. Odešla za svítání.“

	Pomyšlení, že Anna-Karin byla vzhůru celou noc, aniž chtěla Linnéu vzbudit, je srdcervoucí. Musela se tak bát.

	„Mluvila jsi s ostatníma?“ zeptá se Linnéa.

	„Ne,“ odpoví Anna-Karin. „Nefungují mobily. Ani běžný telefony, internet nebo televize. Jen rádio. V místních zprávách říkali, že Pracují na odstranění problému.“

	„Ostatní se ale musejí dozvědět, že tu Olivia byla!“ řekne Linnéa. Vidí před sebou Vanessu. Činžák v ulici Törnrosvägen. Jannike a Melvina.

	„Olivia se snad za denního světla nic neodváží udělat,“ řekne Anna-Karin, jako by pochopila, na co Linnéa myslí. „Brzy se všechny sejdeme ve Västeråsu a Minoo by měla být v bezpečí. Olivia Radě utekla a nemyslím, že by jako první vyhledala panské sídlo.“

	Linnéa přikývne. Snaží se normálně dýchat.

	„Musíme ale být obzvlášť opatrný,“ řekne Anna-Karin. „Erik pojede na konferenci do Borlänge, tak tě může cestou hodit domů.“

	Linnéu při zvuku toho jména zalije studený pot, ale pak si uvědomí, že Anna-Karin myslí Minooina tátu.

	„Dobře,“ řekne. „Děkuju. A děkuju za včerejšek. Že ses o mě postarala.“

	Anna-Karin na ni rozpačitě pohlédne.

	„Udělala bys pro mě totéž,“ řekne.

	A Linnéa si uvědomí, jak pravdivé to je.

	***

	Když Linnéa odjela s Minooiným tátou, dá si Anna-Karin dlouhou sprchu. Pak si důkladně vyfénuje vlasy. Vůně teplých, čerstvě umytých vlasů se šíří jejím pokojem.

	Posadí se na postel a vklouzne do vědomí Lišky. Zpola spí, schoulená v přítmí pod tanečním parketem v Kärrgruvan. Chce s ní strávit několik chvil navíc. Když bude tak daleko jako ve Västeråsu, pouto mezi nimi bude slabší.

	Ozve se zvonek u dveří. Otevře oči. Podívá se na hodiny na mobilu. Gustaf jde brzy.

	Sejde do haly a otevře dveře.

	Když tam uvidí Alexandera, instinktivně o krok ucouvne. Alexander zaplní celý dveřní prostor.

	„Pojedeš se mnou do Västeråsu,“ řekne.

	„Ostatní pro mě přijedou…“

	„Dej na dveře lístek,“ přeruší ji Alexander. „Napiš, žes jela se mnou.“

	„Ale...“

	„Prostě to udělej.“

	Anna-Karin odejde ke stolku v hale a vytrhne stránku z bloku, který tam leží. Zatímco píše vzkaz, přemýšlí, jestli měla odmítnout. Pokud by ale začala protestovat, skutečně by pojal podezření.

	Už věděla, že se dostaví k soudu, aby ji a druhé ohlídal. Jediné, co se skutečně změnilo, je, že musí vydržet sedět s ním ještě sama v autě.

	Anna-Karin si natáhne bundu a boty a zamkne dveře. Udělá do papíru díru a pověsí ho na kliku.

	Alexander jí položí ruku na rameno a strká ji ke svému tmavozelenému autu, které stojí zaparkované u chodníku. Otevře dveře spolujezdce a zavře je za ní, jen co usedne.

	Možná by měla uprchnout. Ale kam? A jak by mohla Alexanderovi uniknout? Nemá jiné volby než jet s ním.

	Anna-Karin si uvědomí Lišku. Ta je už teď zcela bdělá a cítí její neklid. Pokouší se Lišku uklidnit, ale je to těžké, když Alexander usedne za volant a nastartuje.
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	Vanessa stojí před velkým zrcadlem v hale a kriticky si prohlíží svůj obraz v něm. Černé džíny, bílý pletený svetr. Už se několikrát převlékla. Jako by její oblečení mohlo nějak ovlivnit Linnéiny šance. Ozve se zvonek a ona jde otevřít.

	Nicolaus má na sobě tmavomodrý trenčkot, který vypadá nový. Pod ním oblek a kravatu.

	„Dobré ráno,“ pozdraví. „Jsi hotová? Evelina čeká v autě.“

	Za Vanessou se blíží malé rychlé krůčky.

	„Ahoj, hovínko!“ křičí Melvin, až se to na schodišti rozléhá.

	Nicolaus zírá na Melvina, jako by přemýšlel, proč nesedí v nějaké kleci.

	„No tak, Melvine!“ volá maminka.

	Přiběhne z kuchyně. Když uvidí Nicolause, omluvně se usměje.

	„Promiňte, má teď takové období, kdy to pořád říká.“

	„Není za co se omlouvat,“ řekne Nicolaus. „Jen mě to překvapilo. Promiňte... Nicolaus Elingius.“

	Podá mamince ruku a ona ji stiskne.

	„Jannike,“ představí se a zvědavě se na něj dívá.

	Ne, nejenom zvědavě, uvědomí si Vanessa. Když Nicolausovu ruku pustí, prohrábne prsty vlasy způsobem, který Vanessa až příliš dobře zná.

	„Aha, takže to vy jste Linnéin strýček?“ zeptá se.

	„Přesně tak,“ odpoví Nicolaus. „Půjdeme?“

	„Ano,“ odpoví Vanessa. „Skutečně půjdeme.“

	Oblékne si bundu. Když si zavazuje boty, popadne Melvin pásek na Nicolausově kabátu a začne broukat nejoblíbenější slovo, hovínko, hovínko, hovínko.

	„To by stačilo,“ řekne maminka a přitáhne ho k sobě, položí mu ruku na ústa.

	Melvin to pojme jen jako zábavnou hru a dál vyráží slova mezi maminčinými prsty.

	„Bože, nebudu dneska myslet na nic jiného než na soud,“ řekne maminka Vanesse. „Doufám, že ty telefony spraví, abys mi mohla zavolat, až bude po všem.“

	„Určitě se pokusím,“ řekne Vanessa a rychle jí dá pusu.

	„Ráda jsem vás poznala, Nicolausi!“ je poslední, co slyší maminku říct, než zavře dveře.

	„Tvůj bratr je velmi... čilý,“ řekne Nicolaus, když nastoupí do výtahu.

	„Já vím,“ řekne Vanessa a stiskne tlačítko, doufá, že si nevšiml, jak čilé pohledy na něj vrhala maminka. Výtah se pomalu rozjede dolů.

	„Musím se přiznat, že jsem celou noc nezamhouřil oka,“ řekne Nicolaus. „Tak jsem si dělal starosti, co se s Linnéou stane. A s Minoo, jestli ji přistihnou. A dělám si starosti o tebe.“

	„O mě?“ podiví se Vanessa.

	„Ano,“ odpoví Nicolaus. „Chápu přece, že Linnéa pro tebe moc znamená. I když jste se... rozešly.“

	Vanessu to dojme. Chtěla by mu povědět o plánu, ale nechce ho ještě víc znepokojit.

	„Já to zvládnu,“ řekne a vystoupí z výtahu. „Všichni to zvládneme.“

	Snaží se udělat si z toho mantru, když jde k Nicolausovu hořčičně žlutému fiatu a sedne si dozadu vedle Eveliny, která ji dlouze obejme. Nicolaus nastartuje a rozjede se.

	Vanessa chce jen, aby ten den už skončil. Aby byl večer a ona už věděla, jak to dopadlo. Aby se měla k čemu postavit.

	Hned za hranicí města Engelsfors se obnoví signál.

	Vanessa přemýšlí, jestli nemá poslat vzkaz Linnée. Co by ale měla napsat? Linnéa neodpověděla na předešlou zprávu a teď už ji jistě viděla.

	Vanessa se podívá oknem ven. Vidí, jak kolem nich ubíhá jednotvárný les.

	Najednou jí začne zvonit mobil. Je to Gustaf.

	„Anna-Karin nebyla doma,“ řekne. „Na dveřích nechala lístek se vzkazem, že jela s Alexanderem. Pokoušel jsem se jí zavolat, jen co jsem měl signál, ale neodpovídá.“

	„Možná se neodvažuje odpovědět, když vidí tvé číslo,“ řekne Vanessa. „Možná se bojí, že by Alexander pochopil, jak jsi do všeho zapletený. Zkusím jí zavolat.“

	Evelina na ni tázavě hledí a Nicolaus ji pozoruje ve zpětném zrcátku, ale nestihne jim nic vysvětlovat. Najde číslo Anny-Karin a první signál se sotva stačí rozeznít a už odpoví.

	„Jsi s Alexanderem?“ zeptá se Vanessa.

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin.

	„Neublížil ti?“

	„Ne,“ odpoví Anna-Karin. „Ale Vanesso… V noci jsem viděla Olivii. Stála v zahradě před Minooiným domem.“

	Takže Olivia je teď v Engelsforsu? Jak dlouho tu už je? Schovávala se? Sledovala je? Čeká, až přijde její čas?

	„S ní se vypořádáme potom,“ řekne Vanessa. Možná se mýlí, ale doufá, že Rada to stihne před nimi. „Jsem tady, kdyby něco. Buď opatrná.“

	„Ty taky,“ řekne Anna-Karin. „Brzy se uvidíme.“

	Zavěsí. Vanessa se snaží uspořádat si myšlenky, zatímco vypráví, co Anna-Karin říkala.

	„Věděli jsme, že Alexander bude na proces dohlížet,“ řekne Nicolaus. „Nemyslím, že bychom se o ni museli bát.“

	„Doufám, že máte pravdu,“ řekne Vanessa.

	Vymění si pohled s Evelinou a ví, že i ona myslí na plán, kolik toho se od něj odvíjí.

	***

	Minoo neví, jak dlouhý čas uplynul.

	Její přítomnost v kouři je naprostá. Soustředěnost absolutní. Aury ostatních září rovnoměrně a silně, kromě Felixovy, která tu a tam zaplápolá. Společně se snaží o dokonalou rovnováhu. Soustředí veškerou energii na skleněnou kostku ve vnitřním kruhu.

	A najednou kostka zmizí.

	Minoo mrkne.

	Otočí hlavu a vidí Viktorovu tmavomodrou auru. Jeho oči mají téměř stejnou barvu. Dívají se na ni. Vidí jeho husté řasy. Drobné lístky v živých plotech. Každičký detail v dlažbě na zemi. Tenkou vrstvu potu na Clařině tváři, jak tam tak stojí z Viktorovy druhé strany.

	„Tak,“ řekne Walter. „A je to.“

	Minoo nerada opustí kouř.

	Vyšlo slunce. Ani si nevšimla, kdy se to stalo. Všechno je příliš tvrdé. Jako fotografie, kde někdo zvýšil kontrast. Minoo si opět začne uvědomovat svoje tělo. Jak je ztuhlá. Kupodivu jí ale není zima, ačkoliv se jí u úst dělá v ranním světle pára. Vidí, jak se ostatní protahují, třepáním se snaží oživit paže i nohy. Jediný, kdo vypadá nedotčeně, je Walter.

	„Mohli jsme mít trochu lepší čas,“ řekne a podívá se na náramkové hodinky. „Doufejme, že to aspoň fungovalo.“

	Vyjde do zahrady. Viktor pohlédne na hodinky a Minoo vidí, že to trvalo skoro tři hodiny. A nyní znovu cítí kocovinu, jako tlumené šumění.

	„Musím už brzy vyrazit,“ řekne Viktor.

	Minoo cítí, že chce říct něco víc. Zůstanou, ačkoliv zbytek skupiny jeden po druhém ze zelené místnosti odešel. Poslední ze všech Felix.

	„Nezapomeň na to, co jsem řekl o Claře,“ řekne potichu. „Nesmí do toho být zatažena.“

	Minoo přikývne.

	„Bojím se o ni,“ pokračuje Viktor. „Moc se přepíná.“

	Minoo si myslí, že má Viktor pravdu, ale nechce mu to říct. A rozhodně mu nechce říct, že v noci s Clarou seděla a popíjela.

	„Budu ji hlídat,“ slíbí.

	Vyjdou ze živých plotů a pokračují zahradou. Ranní světlo barví fasádu panského sídla dozlatova.

	„Jestli uvidíš Linnéu... pozdravuj ji ode mě,“ řekne Minoo. „Řekni jí...Že na ni myslím.“

	Má tak tenounký hlas. A Minoo si najednou přeje, aby Linnéa Annu-Karin nedonutila slíbit, že při procesu nezasáhne.

	„Řeknu,“ slíbí Viktor.

	Když vejdou do plesového sálu, Minoo vidí jen záda ostatních. Stojí před kruhy namalovanými ektoplazmou. Přistoupí blíž.

	Ve vnitřním kruhu je hromada rozbitého skla. Kouří se z ní.

	Ve tvářích Sigrid a Nejly vidí Minoo zklamání. Ve tváři Clary únavu. A ve Felixově strach.

	Vychází z toho, že je to jeho chyba, pomyslí si Minoo. A může mít dost dobře i pravdu.

	Walterova tvář žádné city neodhaluje.

	„Viktore, ty už přece musíš jet.“

	„Ano,“ řekne Viktor. „Právě jsem byl na cestě.“

	Pohlédne na Claru. Minoo má najednou pocit, že si posílají mezi sebou myšlenky, protože Clara najednou vypadá podrážděně, zamává na něj, ať už jde. Viktor se zamračí a beze slova ze sálu odejde.

	„Tak co, lidičky, sedneme si?“ řekne Walter a ukáže na sklápěcí židle opřené o zeď.

	Pořád ještě neřekne nic o tom, že Minoo zůstává v sídle. Ani na ni významně nepohlédne, aby dal najevo, že si je vědom, jakou volbu učinila.

	Všichni si přitáhnou židli, posadí se kolem vnějšího kruhu z ektoplazmy a rozepnou si bundy. Minoo se ocitne naproti Walterovi. Výraz ve tváři se mu nezmění, ani když na sebe pohlédnou.

	Možná pro něj není ani tak důležité, aby tu byla? Možná si to všechno jen namlouvala? Tlumočila si věci po svém, protože sama byla tak nervózní?

	Kdyby se jen mohla vyspat. To by byla schopna uvažovat jasněji.

	„Před vyhodnocovacími rozhovory jsem se pořádně zamyslel,“ řekne Walter. „Jak jste si všimli, znamení apokalypsy přicházejí v rychlém sledu. Proto musíme dělat rychleji pokroky. Není tajemstvím, že tento řetěz má slabý článek. A tady máme důsledky.“

	Podívá se na hromadu střepů, ze které poslední spirály kouře stoupají ke stropu. Minoo cítí úzkost tak silnou, že v židli zády ucouvne.

	„Hergot, Felixi,“ řekne Walter.

	Úzkostný pocit se v Minoo rozplyne a zmizí. Nejla se oklepe. Felix vypadá naprosto zničeně.

	„Promiňte,“ řekne. „To jsem nechtěl.“

	„To si ani nemyslím,“ řekne Walter. „To je právě ten problém. Neděláš, co máš, a nemůžeš si pomoct a děláš, co nemáš.“

	„Já vím,“ řekne Felix a pohlédne dolů na své ruce.

	Minoo se snaží zachytit Sigridin pohled, ale Sigrid to nezaznamená. Sedí a hladí Henryho, který se tu zničehonic objevil.

	„Mám ale nápad,“ řekne Walter a obrátí se k Minoo. „Pomohlas přece Claře s její magií. Možná bys mohla pomoct i Felixovi?“

	Minoo zaznamená, že se na ni všichni dívají. Walterův pohled je ale tak intenzivní, až má pocit, jako by v místnosti byli jen oni dva.

	„Já nevím,“ řekne.

	„Proč ne?“ zeptá se Walter. „To nemůže škodit. Protože takhle to dál nepůjde, nemám pravdu?“

	„Má pravdu,“ řekne Felix. „Musíš se pokusit mi pomoct.“

	Prosebně na ni pohlédne. A ona pochopí, že se o to kvůli němu musí pokusit. Nemyslí, že by mu mohla pomoct, ale třeba se mýlí.

	„Dobře,“ souhlasí.

	Nejla se předkloní, celá napjatá očekáváním.

	Minoo znovu nechá černý kouř pomalu prýštit. Sympatie, kterou k Felixovi cítila, vyšumí. Teď je jen studijním objektem. Zajímavým experimentem.

	Vstane a přejde přes kruhy narýsované ektoplazmou. Slyší, jak se jí sklo tříští pod podrážkami.

	Felix sedí naprosto nehybně, když mu položí ruku na čelo. Zevrubně zkoumá jeho magii. Podezření se jí potvrdí.

	V jeho magii chyba není. Je v něm samotném.

	Sejme ruku. Jde si znovu sednout, nechá kouř zmizet. Ostatní na ni napjatě hledí. Felix tak pevně svírá sedadlo, až mu zbělají klouby.

	„Kde je ta chyba?“ zeptá se.

	Podívá se na něj.

	„Možná by bylo lepší promluvit si o samotě,“ řekne.

	„Tohle se týká nás všech,“ namítne Walter. „A o tom, co se týká všech, budeme mluvit otevřeně.“

	Minoo chce jen utéct zpátky do stavu necitlivosti, když pobývá v kouři.

	„Jen je to trochu soukromé,“ řekne.

	Felix se na ni nešťastně podívá.

	„Co myslíš tím soukromé?“ zeptá se Walter. „Přece si navzájem věříme, nemám pravdu? Jsme tu, abychom si navzájem pomohli.“

	Minoo ale nemůže přede všemi říct, že problémem je samotný Felix. Nepřipadá jí to správné a ani mu to nepomůže. Naopak, jen to všechno zhorší. Zablokování sedí hluboko v jeho osobnosti. Příliš se snaží, snaží se tolik, až svou magii dusí.

	„Dobře, necháme tedy rozhodnout Felixe,“ řekne Walter. „Jde nakonec o něj.“

	Felix vypadá jako dítě, které se snaží dělat, že je statečné. Dospělé.

	„Nejlepší bude, když to uslyší všichni,“ řekne. „Třeba bychom mohli na něco přijít společně.“

	„Tak vidíš,“ řekne Walter a obrátí se na Minoo. „Felix přece sám ví, že představuje pro skupinu problém. Jasně, že chce být lepší, nemám pravdu, Felixi?“

	„Ano,“ přisvědčí Felix. „Řekni, prosím, cos viděla.“

	Minoo chce Walterovi říct, že takhle s Felixem nemůže zacházet. Že je k němu nespravedlivý a je takový celou dobu.

	Ale kromě chvíle, kdy Walter zlomil Felixovi prst, jí všechny její konkrétní příklady najednou připadají tak malicherné, směšné. Co má říct? Waltere, je ošklivé, že jsi vždycky podrážděný, když Felix něco řekne, a díky tobě to vyzní, jako by byl hloupý, žertuješ na jeho účet. A občas se na něj nedíváš, když mluví!

	Minoo pohledem hledá Sigrid, ale zdá se zcela zaujata Henrym.

	Minoo znejistí. Felix přece říká, že chce, aby to pověděla. Nedělá to pro něj jen těžší, když odmítá. Možná mu to ani nepříjemné nepřipadá?

	Minoo by možná měla přestat vykládat celý svět ze svého pohledu a jak by bylo jí. Nemá přece ponětí, jaký je Felix vlastně člověk.

	„Jen to řekni,“ vybídne ji Felix. „Minoo, prosím.“

	„Nemůžu ti pomoct,“ řekne a snaží se zcela soustředit na něj. „S tvou magií nic v nepořádku není. To ty sám ji blokuješ.“

	V sále panuje naprosté ticho. Felix hledí na hromadu rozbitého skla.

	„Teď to víš,“ řekne Walter. „S tebou ve skupině nemáme šanci. Ne s takovým, jaký jsi teď. Cokoliv s tím musíš udělat, abys to vyřešil, doufám, že to uděláš brzy.“

	Felix už nedokáže zadržet slzy. A Minoo se chce také plakat. Na okamžik si myslí, že se jí zmocnily Felixovy pocity, pak si ale uvědomí, že jsou to její vlastní slzy. A že to jsou slzy vzteku.

	To, co Walter Felixovi dělá, nebude nikdy dobré. Je jedno, co si ještě před chvílí chtěla namluvit.

	Sigrid zvedne ruku a Minoo pocítí úlevu. Jsou alespoň dvě.

	„Je tu jedna věc, o které bych chtěla mluvit,“ řekne Sigrid, když jí Walter dá slovo. „Nemíním to zle, ale neměli bychom Felixe vyměnit?“

	Minoo na ni jen němě zírá.

	„To by přece bylo nejlepší,“ pokračuje Sigrid. „Tohle není příjemná situace pro nikoho. Zvlášť ne pro Felixe. Musí existovat čarodějnice s elementem země, které jsou silnější. Třeba Anna-Karin?“

	„Taky mě to napadlo. Ale tohle je ta skupina, kterou nám ochránci pomohli sestavit,“ řekne Walter a podívá se na Felixe. „To neznamená, že jsou s tebou spokojení. Naopak. Jsou velmi znepokojeni. A to byla Minoo také.“

	Minoo tak zaplane ve tváři, že má pocit, jako by jí žilami proudila vařící voda. Na nikoho jiného se není schopna podívat. To malé křehké přátelství se zhroutí, jestli Walter poví, že…

	„Co jsme začali, zkoumala vaši magii,“ pokračuje Walter. „A hned po našem prvním tréninku konstatovala, že Felix je nejslabší.“

	Minoo cítí vlnu intenzivní nenávisti. Pochopí, že to jsou Felixovy city vůči ní. A tentokrát jistě chce, aby je cítila.

	„Teď ale budeme myslet dopředu, slyšíte?“ řekne Walter. „Dnes budeme mít osobní vyhodnocení a uvidíme, jak se můžeme zlepšit. Můžete si teď na chvíli odpočinout, pak se uvidíme v jídelně v deset a něco sníme. V jedenáct začneme s hodnoceními. Adriana mi bude asistovat. Budeme tady vevnitř a můžete počítat tak hodinu na hlavu. Sigrid, začneme s tebou. Pak vezmeme Nejlu, Felixe, Claru a Minoo. Ostatní můžete cvičit, zatímco budete čekat, než na vás přijde řada.“

	Minoo se pořád ještě neodvažuje na někoho podívat.

	„Všichni teď můžou jít,“ řekne Walter. „Kromě Minoo.“

	Minoo slyší, jak se ostatní zvedají. Jakmile odejdou ze sálu, Walter přejde k ní a sedne si na vedlejší židli. Cítí závan vody po holení.

	„To bylo přece zbytečné,“ řekne.

	Walter sedí pohodlně opřený o opěradlo. Opře si hlavu o jednu ruku. Klidně se na ni dívá.

	„Pro Felixe bylo strašně nepříjemné, žes z toho udělala takovou záležitost,“ pokračuje.

	Minoo není schopna protestovat.

	Když je člověk s Walterem, je to on, kdo rozhoduje, jak svět vypadá. Všechno, v co Minoo normálně věří, všechno, co jí normálně připadá samozřejmé, vypadá najednou nedůležité, naivní a jako nějaký druh mylných představ.

	Jako by celou její představu o světě a bytí diskvalifikoval tím, že je tak suverénní v podání té své.

	„Ty jsi tak silná čarodějnice, že občas zapomenu, že jsi nevyrostla v Radě a nevíš, jak to funguje,“ pokračuje. „Ale tady jsme k sobě upřímní. Je to důstojnější než chodit po špičkách kolem citlivých záležitostí. Nakonec by pak bylo všechno citlivé.“

	Usměje se na ni. Vypadá spokojeně.

	„Můžu už jít?“ zeptá se Minoo.

	„Jistě,“ odpoví. „Uvidíme se u pohovorů.“

	Minoo vyjde dvojitými dveřmi.

	Sigrid stojí a čeká v místnosti venku. Henry běhá v osmičkách kolem jejích nohou.

	„Co řekl Walter?“ zeptá se.

	„Nic zvláštního,“ odpoví Minoo a jde dál.

	„To bylo tak hnusný, co udělal Felixovi,“ zašeptá Sigrid a jde za ní.

	Minoo se prudce otočí a zastaví se.

	„Myslela jsem, že to s ním probereme společně,“ řekne.

	Koutkem oka vidí, jak Henry pospíchá odtamtud jako stín a zmizí za rohem.

	„Já jsem se přece pokusila,“ brání se Sigrid. „To proto jsem řekla, že bychom Felixe měli vyměnit. Aby nemusel snášet, jak je na něj Walter neustále hnusný.“

	Nad výstřihem se jí šíří rudé plameny. Minoo se rozhodne, že už Sigrid nikdy nebude věřit.

	„Jdu si chvíli odpočinout,“ řekne a odchází, ani se neotočí, ačkoliv Sigrid na ni volá.
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	Diana zašilhá po Linnée a vjede na velké parkoviště před Västmanlandským krajským soudem. Je to velká, čtverhranná budova ze světlého betonu a skla. Na širokém schodišti před vchodem už stojí lidé a čekají. Mnozí z nich jsou jistě novináři. Připraveni sekat. Linnéa viděla cestou sem upoutávky novin.

	PŘÍPAD, KTERÝ ROZDĚLUJE KRAJ - DNES SE TO ROZHODNE U SOUDU

	Chvěje se. Nejraději by si vzala jednu uklidňující tabletu, co má v kabelce, ale neodvažuje se. Co kdyby soudu připadala příliš klidná, netečná, a nevěřili jí.

	„Neboj se ukázat city,“ řekl předtím Ludvig. „Opravdu se nic nestane, když začneš plakat. Naopak. Ale ať uděláš, Linnéo, cokoliv, nesmíš se rozzlobit. Erikův zástupce tě bude jistě chtít vyprovokovat, abys ukázala agresivitu. Nesmíš jim to dopřát.“

	„Až budeš připravená, půjdeme dovnitř,“ řekne Diana a vypne motor.

	Je to poprvé, co od výjezdu z Engelsforsu něco řekla. Zřejmě pochopila, že Linnéa mluvit nechce.

	„Musím si zakouřit,“ řekne Linnéa.

	Má krabičku připravenou v ruce, když s Dianou vystoupí. Linnéa poprvé potáhne, tak zhluboka, až ji to škrábe v krku. Dívá se na hořčičně žlutou tovární budovu s vysokými komíny, slyší hlášení v amplionech na västeråském hlavním nádraží.

	„Linnéo?“ pronese kdosi a ona se otočí.

	Rozhodnými kroky k ní přichází žena s neposednými blonďatými vlasy. Je jí matně povědomá, ale Linnéa ji nedokáže zařadit. Cosi v ženině vzezření a téměř manicky bdělý pohled ji přiměje myslet na hlodavce, který vidí kus sýra.

	„Jsem Cissi Larssonová.“

	Linnéa vyfoukne kouř. Neodpoví. To je tedy Cissi, která dělala praktikantku v Engelsforských listech. Která pak udělala ze senzačních tragédií v Engelsforsu součást osobní obchodní značky.

	„Jsem tu, abych napsala zprávu o průběhu řízení,“ pokračuje Cissi. „A ráda bych samozřejmě mluvila s tebou. Poslechla si tvou verzi.“

	„Nemám zájem,“ řekne Linnéa.

	„Buďte tak hodná a nechte ji být,“ zasáhne Diana.

	„Erik Forslund tedy tvrdí, že byl celý večer v prostorách PE,“ řekne Cissi. „A jak jsem pochopila, policie konstatovala, že mobilní telefony všech těch tří chlapců se v té době nacházely v centru. Co bys k tomu řekla?“

	„Zapomněli je tam. Nebo nechali úmyslně,“ řekne Linnéa a zahodí cigaretu na zem.

	„Zdá se, že tě ta otázka vyvedla z míry,“ řekne Cissi.

	Linnéa zachytí její myšlenky. Je v nich táž manická bdělost jako v jejím pohledu. Mluvila s Nickem. Netrvalo jí dlouho a přiměla ho, aby všechno o vyšetřování vynesl. Lichotila mu, v její přítomnosti si připadal důležitý a samozřejmě měl zlost, že dostal vynadáno za to, jak případ vyšetřuje. Jedno vám můžu říct, tahle Linnéa Wallinová je patologická lhářka.

	Cissi mu chce věřit. Verze, kde je Erik vinný, je pro ni příliš předvídatelná. Raději chce komplot, vyřešit záhadu. Spiknutí, za kterým stojí Linnéa. Tak neuvěřitelně o to stojí.

	„Máme očité svědky, kteří tě viděli sedět na Olssonově vrchu a oslavovat téhož večera, kdy byl Erik zatčen,“ řekne Cissi. „Máš radost, že seděl ve vazbě tři měsíce? Víš, jaké to je sedět zavřený?“

	„Táhni k čertu, ty mrchožroutko,“ řekne Linnéa.

	Jen co to řekla, už cítí, jak se jí stahuje žaludek.

	Ale ať uděláš, Linnéo, cokoliv, nesmíš se rozzlobit.

	„Pojď, Linnéo,“ řekne Diana a vezme ji pod paží, vydá se s ní k soudní budově.

	„Existují lidé, kteří tvrdí, že chceš Erika dostat za mříže!“ volá Cissi.

	„Kašli na ni,“ řekne tiše Diana. „Ona to soudit nebude.“

	Modré nebe a pomalu plující obláčky se zrcadlí v oknech nad vchodem. V malém hloučku na schodech Linnéa zahlédne kameramana z televizní stanice. Ze dveří vyjde Ludvig a popoběhne jim naproti. Je mu kolem pětatřiceti a má oblek a světlé, dozadu sčesané vlasy.

	„Ahoj, Linnéo,“ pozdraví ji. „Bohužel je tu docela dost lidí, ale Diana a já s tebou budeme celou dobu. Nemusíš odpovídat na žádné otázky ani se na nikoho dívat. Rozumíš?“

	Linnéa přikývne a vezme Dianu za ruku, přeje si, aby byla Vanessina. Ludvig se k ní připojí z druhé strany. Když vyjdou po schodech, začnou cvakat fotoaparáty. Jakýsi novinář k ní natáhne mikrofon, pokusí se postavit se jí do cesty, ale Ludvig ho rozhodně odstrčí.

	Společně vejdou dveřmi dovnitř. Linnéa sklopí zrak, jakmile uvidí, kolik je tam lidí. Snaží se ignorovat jejich hlasy. Je ale těžší vyhnout se jejich myšlenkám, tak silným v jejich vzteku, vzrušení a zvědavosti.

	...skutečně si myslí, že jí někdo bude věřit... vím přesně, co je to za typ, nenávidí muže, ona... kruci, jestli s ní neudělám rozhovor, nikdy mě nepřijmou nastálo... je fakt moc krásná, když vypadá normálně...

	Linnéa si sotva uvědomuje, co se děje, zatímco prochází bezpečnostní kontrolou. Když dostane zpátky kabelku na druhé straně detektoru kovu, vzhlédne a uvidí Felicii, která ji vítězoslavně sleduje pohledem. Stojí tam s Robinovými rodiči a jeho bratrem. Dívají se na Linnéu s čistou nenávistí.

	...nemá šanci…

	Linnéa zahlédne Erikova zástupce, toho známého advokáta. Rozhlasový zpravodaj s ním dělá rozhovor a zpravodaj přikyvuje, jako by souhlasil s tím, co slyší ve svých obřích sluchátkách.

	O kus dál zahlédne Tindru, ale je to jediný přátelský obličej, který Linnéa vidí, zbytek jsou jen nepřátelé, všude samí nepřátelé.

	Linnéa znovu pohlédne do země. Nechá Dianu a Ludviga, aby ji dál vedli. Veškerou energii spotřebovává na to, aby se uzavřela před veškerými dojmy. Každičký instinkt v ní křičí, aby odtamtud utekla. Pevněji se chytí Dianiny ruky.

	Zavedou ji do malé místnosti, sotva širší než zelená pohovka, která tam stojí. Diana si sedne vedle ní. Ludvig za nimi zavře dveře a bzukot se ztlumí. Teprve teď se Linnéa odváží vzhlédnout a vidí, že v místnosti stojí muž se stříbřitými vlasy a brýlemi.

	„Dobrý den, Linnéo,“ řekne a podá jí ruku. „Hans-Peter Ramström. Mluvili jsme spolu po telefonu.“

	Linnéa zamumlá pozdrav, vezme jeho ruku a stiskne.

	„Chápu, že tohle musí být nepříjemné,“ pokračuje a povzbudivě se usměje. „A bude to těžké, to nemohu popřít. Ale my tohle vyhrajeme.“

	Hlas má klidný a prozrazuje velkou autoritu.

	„Ano, vyhrajeme,“ přitaká Ludvig. „Jen nezapomeň, co jsme si říkali.“

	„Ne rozzlobená, jen smutná,“ zamumlá Linnéa.

	Slyší, jak dál hovoří, procházejí, co se bude dít u hlavního líčení a eventuální nové situace s Robinem.

	A Linnéa najednou lituje, že Annu-Karin přinutila ke slibu. To by žádná nová situace s Robinem nastat nemusela. To by ale bylo sobecké. Bylo by to špatné. A stejně nikdy nevěřila, že by tohle mohla vyhrát.

	Linnéa by si jen přála, kdyby se mohla chytit nějaké sebemenší naděje. Přála by si mít Vanessu. Ale nejvíc ze všeho si přeje, aby byla někým naprosto jiným než Linnéou Wallinovou.

	***

	Když se Minoo vrátí k sobě do pokoje, cítí, jak je tam zatuchlý vzduch. Neví, jestli si to namlouvá, ale připadá jí, že to tam páchne starým alkoholem.

	Otevře okno a dovnitř vnikne studený vzduch. Měla by toho využít a chvíli se prospat, ale připadá jí to nemožné. Místo toho postel ustele. Usedne na pelest a vyndá klíč z kapsy. Dívá se na lesklý kov.

	Kocovina jí brání, aby myslela s jasnou hlavou. Vlastně ale myslet nepotřebuje, potřebuje jen jednat. Až bude mít Sigrid svůj vyhodnocovací pohovor, udělá to.

	Na dveře se ozve zaklepání a Minoo strčí klíč zpátky do kapsy.

	„Dále,“ řekne.

	Dveře se otevřou a v průvanu se zatřepotají tenké záclony. Clara za sebou dveře rychle zavře.

	„Ahoj,“ pozdraví ji Minoo.

	„Ahoj,“ odpoví Clara.

	Sedne si na pelest vedle Minoo. Skopne pantofle a vytáhne nohy do tureckého sedu. Minoo by zajímalo, co tady dělá.

	„Takže tys nás sledovala?“ zeptá se Clara.

	„Nebylo to tak, jak to v podání Waltera vyznělo,“ řekne Minoo. „Já vás tajně nesledovala. Ne tím způsobem. Ačkoliv jsem to vlastně dělala...“

	„To je v pohodě,“ přeruší ji Clara a křivě se usměje. „Já nejsem ta pravá osoba, která by mohla někoho odsuzovat.“

	Úsměv jí pohasne.

	„A vím, jaký Walter je,“ dodá.

	Minoo se neodvažuje zeptat, co tím myslí. Není si jistá, kde Claru má. Sotva se odvažuje věřit sama sobě, když jde o něj.

	„Já ho nesnáším,“ řekne Clara tiše.

	Minoo má najednou pocit, že mezi vzory jetele na stěnách jsou oči a uši. Že je pozoruje samotný dům.

	„A nesnáším, jak se chovám, když jsem s ním,“ pokračuje Clara. „Jací jsme najednou všichni.“

	„Já taky.“

	Je taková úleva to říct, a zároveň je vyděšená, že řekla příliš.

	Clara prstem přejíždí šev na džínech. Má tak nadčasově krásný profil, jako by byla socha. Pleť má téměř průsvitnou. A Minoo si znovu vzpomene na prerafaelity a jejich bledé, křehké ženské ideály.

	„Jak ti je?“ zeptá se.

	Clara na ni podrážděně pohlédne.

	„Taky mi budeš domlouvat? Domluvili jste se snad s Viktorem?“

	Minoo neví, co odpovědět. Clařiny rysy povolí.

	„Promiň,“ vzdychne. „Jen mě to tak unavuje. Je od tebe hezké, že se o mě zajímáš. Mně je ale dobře. Opravdu.“

	„Tak fajn,“ řekne Minoo.

	„A nejsem to dneska já, komu je nejhůř,“ řekne Clara s úsměvem, kterým se víc než kdy jindy podobá Viktorovi. „Taky vypadáš urvaně.“

	Minoo se usměje.

	„Asi jsem tě měla varovat,“ řekne Clara. „Ale myslela jsem si, že potřebuješ trochu se uvolnit. Já vím, že já to potřebuju.“

	Chvíli sedí obě mlčky. Někde za oknem se rozštěká pes.

	„Doufám, že to dneska u soudu dobře dopadne,“ řekne Clara. „Ty svině musejí za mříže. Ale Erik se nikdy nepřizná. Hned mi bylo jasné, že nemá cenu dovolávat se jeho svědomí. Žádné nemá.“

	Minoo přikývne. Pamatuje si, jaké to bylo v Erikově hlavě.

	„Měla bys jen vědět, jaké jsem měla nápady,“ řekne Clara. „Že půjdu na jeden z hokejových tréninků. Jako břitva nabroušený nůž brusle by byla vhodná vražedná zbraň.“

	Minoo musí vypadat naprosto šokovaně, protože se Clara zasměje.

	„Nechtěla jsem to udělat,“ řekla. „Ale bavilo mě si to představovat.“

	Cosi v jejím úsměvu však způsobí, že Minoo není zcela přesvědčena, že by zůstalo jen u fantazií.

	Clara najednou pažemi obejme své tělo. Zdá se, že vzdor pletenému svetru mrzne.

	„Mám zavřít okno?“ zeptá se Minoo.

	„Ne,“ odpoví Clara. „Jen mi je špatně strachy, protože musím jednu věc přiznat.“

	Rychle na Minoo pohlédne.

	„Možná jsi to už viděla v mých vzpomínkách, ale byla jsem u toho, když jste otevřely Nicolausův hrob. Viděla jsem, když zemřela Kočka. A řekla jsem Alexanderovi, že si Nicolaus vzpomínky uložil u své familiaris. Kdybych to neudělala, nikdy by si nedal dohromady, že Adriana udělala totéž se svým havranem. To, co se stalo, byla moje vina.“

	Minoo se na ni podívá. Nemůže si pomoct, ale necítí, že by to vůbec byla chyba Clary. A řekne to. Clara vzdychne.

	„Ale samozřejmě že byla. Byla jsem Alexanderovým špionem. Nenáviděla jsem ten úkol, ale… On a Viktor byli celý můj svět. Bydlela jsem sama s Alexanderem, když byl Viktor ve škole. Alexander byl doma jen pár večerů v týdnu, ale byl vždycky hodný. Vyučoval mě ve všem, o co jsem přišla, když jsem nechodila do školy Rady. A pokaždé mi něco přinesl. Nové knihy. Filmy. Hry do televize. Nebo hezké oblečení, ačkoliv mnozí by považovali za nesmyslné utrácet za ně peníze pro neviditelnou osobu. V létě jsme bývali na jeho ostrově v archipelu. Viktor měl prázdniny a já mohla skoro předstírat, že žiju běžný život. Že jsem normální.“

	Zmlkne.

	„Teprve tady jsem začala vnímat i jiné Alexanderovy stránky. Začala jsem chápat...“

	Podívá se na Minoo.

	„Myslím, že mu na Viktorovi i mně záleží. Tolik, nakolik je schopen se o někoho jiného zajímat. To díky němu jsme například tak dlouho nemuseli složit přísahu.“

	Alexander. Tak posedlý pravidly Rady. A přesto pomohl dvojčatům vyhnout se otročení pod nimi.

	„Udělal neodpustitelné věci,“ pokračuje Clara. „Strašlivé věci. Je skoro horší, že není veskrze špatný. Nechápu, jak se s tím sám srovná. Skutečně to nechápu.“

	Zastrčí pramen vlasů za ucho. Minoo mlčí. Alexander, jak ho popisuje Clara, nevypadá vůbec jako Alexander, kterého potkala. Ani ona nechápe, jak vlastně funguje. Ale tak to s jistými lidmi bývá. Prostě se v nich vyznat nedá.

	„Připadám si jako pokrytec,“ řekne Clara. „Jsem součástí tady toho kruhu. Poslouchám příkazy někoho, koho nenávidím. Nemám pro to ani dobrý důvod. Viktor věří, že můžeme zachránit svět. Tomu já nevěřím. Já jsem jen chtěla... Já jsem jen chtěla někam patřit. Projednou.“

	Claře se lesknou oči.

	„Já vím, jak ti je,“ řekne Minoo tiše. „Já taky nejsem zrovna hrdá na to, jak se tady chovám.“

	Dívá se na Claru, zdráhá se zeptat.

	„Skutečně nevěříš, že můžeme zachránit svět?“ zeptá se nakonec.

	„Mě neposlouchej,“ řekne Clara. „Já vidím vždycky to nejhorší. Jako by Viktor dostal veškerý optimismus a já veškerý pesimismus světa. Světlé a temné dvojče.“

	Znovu se křivě pousměje.

	„Navíc je přece jedno, co já si myslím a nemyslím. Složila jsem přísahu Radě. Odpřisáhla jsem, že budu poslouchat. Víš, co dělají s odpadlíky?“

	Minoo přikývne. To ví až moc dobře.

	„Každopádně bude prima konečně udělat něco konkrétního, něco, za čím si můžu stát,“ řekne Clara. „I kdyby jen maličkost.“

	„Co tím myslíš?“

	„Vím, že nechceš říct, co budeš dělat, ale já ti chci pomoct,“ řekne Clara. „Uděláme to, až začnou pohovory. Můžu se udělat neviditelnou a hlídat na chodbě, zatímco budeš u Adriany v pokoji. Když někdo půjde, zaklepu na dveře jako varování.“

	Minoo nechce, aby se Clara vystavovala dalšímu riziku. A slíbila to Viktorovi.

	„Je to moc nebezpečné,“ řekne Minoo. „Nejsi pod ochranou, ani když jsi neviditelná. Zvířata tě mohou vidět. Kdyby Walterova familiaris...“

	„Já to chci udělat,“ přeruší ji Clara.

	„Viktor by mi to nikdy neodpustil,“ řekne Minoo.

	Clara na ni vážně pohlédne.

	„Já bratra miluju. Víc než cokoliv jiného. Ale jsem silnější, než si myslí. Nemusí mi dělat ošetřovatelku. A to jen díky tobě, Minoo. Já ti tohle dlužím.“

	„Ty mi nerozumíš,“ řekne Minoo. „To, co budu dělat, není ani důležité. Nestojí to za...“

	„Na to kašlu,“ řekne Clara. „Udělám to, protože chci.“

	***

	Anna-Karin sedí tiše na sedadle spolujezdce v Alexanderově autě a hledí přímo před sebe. Pevně svírá mobil. Rádio je zapnuté a podává zprávu o nevysvětlitelném komunikačním kolapsu v Engelsforsu. Alexander chce právě ukončit další telefonní hovor, ve kterém informuje, že Anna-Karin viděla v noci Olivii.

	Anna-Karin vzpomíná, jak Alexander vynášel Olivii v náruči z tělocvičny. Zajímalo by ji, jestli se cítí osobně zodpovědný.

	„Děkuji,“ řekne Alexander. „Ozvu se později.“

	Vytáhne handsfree z ucha.

	„Co s ní uděláte, jestli ji chytíte?“ zeptá se Anna-Karin.

	„To, co je potřeba,“ odpoví Alexander.

	Anna-Karin je ráda, že tu věc nerozvedl.

	Vyhlíží ukazatele Västeråsu. Zbývá méně a méně kilometrů. Jednomístné číslo.

	Náhle míjejí sjezd do centru Västeråsu a Alexander jí vytrhne z rukou mobil.

	„Odvezu tě pak zpátky do Engelsforsu,“ řekne. „Pokud zůstaneš jen pěkně v klidu, tak nebude žádný problém.“

	Annu-Karin ochromí panika.

	ZASTAV!

	Samozřejmě byl připravený. Její magie se odrazí zpátky a zasáhne ji tak tvrdě, že má pocit, jako by se jí měla rozskočit hlava. Snaží se zaostřit, ale všechno se točí jako v kaleidoskopu a pak ji obestře tma.
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	Vanessa vejde do vstupní haly soudní budovy. Světlé atrium s bílými stěnami a vysoko nad ní skleněná střecha. Když zakloní hlavu, vidí, jak po nebi letí mraky. Dveře do soudních síní jsou velké obdélníky ze světlého dřeva. Na lesklé kamenné podlaze jsou tu i onde rozmístěny sedací soupravy.

	Všude jsou lidé. Příliš mnoho lidí. Vanessa se musí postarat, aby s ostatními dostali v soudní síni místo. Nepustí dovnitř víc než třicet osob. A většina z těch, kdo jsou tady, chtějí vyjádřit podporu Erikovi, Robinovi a Kevinovi. Nebo podat zprávu o tom, co se tu děje. Linnéa musí vidět, že tu má přátele.

	Vanessa vezme Evelinu a Nicolause a pospíší ke dveřím, kam se už postavilo několik novinářů.

	Pátrá mezi obličeji. Mnohé zná ze školy. A Linnéin táta sedí sám v jedné ze sedaček. Po vysoké Alexanderově postavě však ani stopy. A necítí nikde ani energii Anny-Karin.

	„Kde jsou?“ zeptá se. „Jeli před námi, už tu měli být.“

	„Určitě jen někde uvízli v zácpě,“ uklidňuje ji Nicolaus.

	Vypadá ale znepokojeně. Vanessa vyndá mobil.

	„Ahoj, Vanesso!“ ozve se za ní.

	Svěsí ruku s mobilem a otočí se. Vidí hubeného kluka s řídkým vousem a palestinským šátkem. Křečovitě svírá mikrofon.

	„Byla jsi označena za přítelkyni žalobkyně. Musí být těžké chodit s dívkou na maloměstě. Můžeš váš vztah komentovat? Trval už, když se to stalo? Byl to podle tebe zločin spáchaný z nenávisti?“

	Vanessa sotva slyší, co říká.

	Co když sem Alexander vůbec nenechá Annu-Karin přijít? Co když jí ublíží?

	Prosím, pomyslí si Vanessa. Ať se jí nic nestane. Ať jí neublíží.

	„Julie!“ volá Felicia a Vanessa se otočí ke vchodu.

	Julia právě vešla společně s Erikovými rodiči a jeho starším bratrem. Světlé vlasy si vyčesala a diskrétně se nalíčila, na sobě má lehounké bílé šaty a světle růžový svetřík. Vypadá jako naprosto obyčejná dívka, ačkoliv mnohem hezčí. Jako někdo, kdo se jen náhodou dostal do této strašlivé historie. Jako někdo, kdo by v žádném případě nemohl mít chlapce, který dělá tak hrozivé věci. Nese hlavu hrdě vztyčenou. Zarmoucená, ale statečná. A Vanessa ví, že se Julii tahle role převelice líbí.

	Fotoaparáty začnou cvakat a chlapec s palestinským šátkem letí k Julii spolu se zbytkem novinářů.

	„Věříme Erikovi!“ volá žena středního věku s tak kulatými tvářemi, že vypadá jak mimino. „Buď silná! Zvládnou to!“

	Vanessa se zhnuseně odvrátí. Zavolá Anně-Karin.

	„Chceme jen na tohle zapomenout,“ slyší říkat Julii, zatímco se rozezní první signál. „Vrátit se do normálního života. To je na tom asi to nejhorší. Že nám ukradla tolik času.“

	Další signál. A kdosi odpoví.

	„Ahoj, Vanesso.“

	Je to Alexanderův hlas. Vanessa nemůže najít svůj vlastní.

	„Mám už na místě v soudní síni podřízené. A ti mě kontaktují ihned, jakmile by pojali podezření, že ty nebo někdo jiný se snaží řízení zmanipulovat. V tom případě se postarám, aby to s Annou-Karin dopadlo velmi špatně. Nezaváhám. Rozumíš?“

	Vanesse zamrzne obličej.

	„Ano,“ zašeptá.

	„Musíte mít jednoduše důvěru ve spravedlnost,“ řekne Alexander a zavěsí.

	Vanessa svěsí ruku s mobilem. Právě k nim došli Gustaf s Rickardem a z fronty, která se utvořila za nimi, se ozve vzrušené mručení.

	„Co se stalo?“ zeptá se Evelina.

	Vanessa se otočí, znovu zapátrá mezi obličeji ve vstupní hale.

	Kteří jsou Alexanderovi špioni? Mohl samozřejmě lhát. Možná tu žádní špioni nejsou. Uvidí o kus dál Viktora, on ale v síni nebude, dokud ho nepovolají svědčit.

	„Vanesso?“ řekne Nicolaus.

	Snaží se utřídit si myšlenky, ale skáčou do všech stran. Anna-Karin je možná v nebezpečí. Nebudou moct udělat nic pro Robinovo přiznání. Erik bude osvobozen. Co když Alexander Annu-Karin už zabil?

	„Nesso?“ řekne Evelina.

	„Nepřijdou,“ řekne Vanessa. „Myslím, že je Anna-Karin v pořádku, ale...“

	S tolika lidmi kolem nemůže říct víc. Nicolaus vypadá znepokojeně. Ne ale tolik jako Evelina. Pochopila celou šíři toho, že tu Anna-Karin není.

	Hlas v reproduktoru oznámí, že je čas zaujmout místa, a dveře se automaticky otevřou. Vanessa vejde do sálu, sedne si do první řady s Evelinou vedle sebe.

	Síň dělí skleněná deska. Na jedné straně sedí publikum, na druhé straně členové soudu tváří do publika. Soudcem je muž kolem šedesátky. Když se předkloní a zalistuje nějakými papíry, Vanessa si všimne, že si začesal pleš. Zjevně se brání pravdě o tom, co se mu děje na hlavě, a Vanessu napadne, jestli to vypovídá něco o tom, jakým způsobem soudí. Vedle něj sedí soudní zapisovatelka, dívka, která nevypadá o moc starší než Vyvolené. Vanessu by zajímalo, co si tak o tomto případu myslí. Je to ale jedno. Není jednou z těch, kteří budou případ posuzovat.

	Toho se zhostí soudce a porota, žena a dva muži, kteří všichni tři jsou v soudcově věku. Rozhodnou, jestli Erik, Robin a Kevin jsou vinni a jaké tresty v tom případě dostanou. Žena má nakrátko ostříhané bílé vlasy, šedé šaty a téměř tolik kuřáckých vrásek jako Mona Månstråle. Vypadá duchem nepřítomná, jako by tam seděla a přemýšlela, co uvařit k večeři. Jeden z mužů má kratičké vlasy a držení jako by spolkl pravítko. Vanessu napadne, že je to starý voják. Druhý je jeho přesný opak. Je tak tlustý, až se mu rysy obličeje vyhladily. Těká pohledem po tribuně s posluchači, zdá se, že ho tolik lidí znervózňuje.

	Ve spravedlnost tohoto soudu mají mít důvěru.

	A teď vchází do síně Linnéa. Jde mezi dvěma muži. Jeden musí být žalobce, ve druhém Vanessa poznává Linnéina právního zástupce.

	Vanesse se zalijí oči slzami, když uvidí Linnéu na druhé straně skleněné desky.

	Jde s hlavou skloněnou a pažemi zkříženými přes prsa. S nenalíčenou tváří a oblečením, které zjevně není její, vypadá tak zranitelně.

	Linnéo, vyšle k ní v duchu Vanessa a doufá, že Linnéa poslouchá. Jsem tady.

	Linnéa na okamžik vzhlédne a pohlédne jí do očí.

	Anna-Karin tu není? zeptá se v duchu Linnéa.

	Ne, odpoví Vanessa.

	Nechce jí říct proč, nechce Linnéu zneklidnit.

	To je dobře, vyšle k ní Linnéa. Bála jsem se, aby přece jen něco neudělala.

	Dobře to dopadne, ujistí ji Vanessa. Věř mi.

	Odpověď už ale nedostane. Linnéa si sedne na levou stranu v soudní síni a Vanessa už vidí jen její záda. A na pravé straně vejdou obvinění.

	Každý má kolem sebe tři zaměstnance věznice. Obvinění mají obleky a kravaty, jsou pěkně učesaní a vážní. Ani v poutech nevypadají jako zločinci, vypadají jako oběti. Zvlášť Erik a Robin, kteří za celé léto nevylezli na slunce. Už to nejsou vysportovaní hokejisti s růžolícími tvářemi. Vanessa slyší, jak Erikova maminka za ní zavzlyká, když se chlapci posadí na levou stranu síně společně se svými zástupci.

	Soudce začne mluvit, zahájí soudní řízení. Žalobce předloží případ, přednese popis trestného činu. Vanessa se je sotva schopná soustředit na to, co říká, vnímá jen, že celou dobu říká slovo důsledkem. Proč nemůže přímo říct, co Erik s Robinem Linnée udělali? Nenávidí tu zbytečně květnatou řeč.

	„Musím tedy požádat obviněné, aby se k žalobě vyjádřili,“ vyzve je soudce.

	Erikův advokát se nakloní k mikrofonu.

	„Erik vinu odmítá,“ prohlásí.

	Vanessa se podívá na Robina. Nevidí mu do tváře, jen jeho světlé, nakrátko ostříhané vlasy na šíji, když se předkloní jeho zástupce.

	A ačkoliv ví, že je to zbytečné, doufá.

	***

	Odmítá vinu. Erik. Robin. Kevin. Všichni tři. Nevinní.

	Linnéa už věděla, co řeknou. Ale když to slyšela přede všemi, připadala si jako obviněná. Jako ta, která bude odsouzena. Potrestána.

	Strašlivě lituje, že si nevzala nic na uklidnění, ale teď už je pozdě. Nemůže začít chroupat prášky před soudem.

	Odmítá vinu.

	Právě byla krátká přestávka a teď ji bude vyslýchat Hans-Peter Ramström. Laskavým hlasem ji požádá, aby označila viníky.

	Kevin se na ni ani nepodívá, když ho označí, a ani Robin, zato Erik jí hledí přímo do očí, a ačkoliv Linnéa nechce, slyší, co si myslí.

	Jen počkej, ty děvko. Jen počkej.

	Erik nehne brvou.

	Žalobce žádá Linnéu, aby vypověděla, co se toho večera stalo. Svými otázkami ji provádí událostmi. Linnéa se snaží odpovídat souvisle, pokouší se soustředit na to, co žalobce říká. Natolik si však uvědomuje posluchače za sebou na druhé straně skleněné stěny, čočku videokamery, kterou soudní zapisovatelka namířila na ni, oči poroty a soudce. A tu a tam zachytí úzkostné poletující myšlenky Robina a Kevina a Erikovy fantazie, co s ní udělá, až bude po všem. Pojednou je na řadě Erikův zástupce.

	Slavný advokát vypadá ve skutečnosti jinak než na fotografii. Je menší. Hnědé oči má téměř přimhouřené. Zcela běžný, přívětivý muž. Dokud neotevře ústa.

	A Linnéa si je jistější než kdy předtím, že obviněnou je ona.

	Advokát zpochybní vše.

	Jak mohla poznat Erika na mostě, pokud tedy byl maskovaný? Jak se mohla dostat z ledové vody? Proč neřekla nic policii? A odkud se vzala ta anonymní upozornění po telefonu? A není to směšná náhoda, že mobilní telefony chlapců zůstaly celý večer v centru PE?

	Pokouší se odpovědět. Pokouší se vysvětlovat. Jako by však svými odpověďmi všechno jen zhoršovala. Tu a tam zachytí advokátovy myšlenky, jak jistý si je, že vyhraje, jak se těší, že zničí toho zatraceného Ramströma. A celou dobu cítí pochybnosti v myšlenkách poroty a soudce. Její líčení není přesvědčivé. Ona není přesvědčivá.

	Alespoň ji ale neovládne zloba. Je příliš zaujata tím, aby přežila.

	Přišla už Linnéa dříve do styku s policií? A s úřady sociální péče? Aha, v nucené péči? Pěstounská péče? A tento byt, ten je tedy ve vlastnictví úřadu sociálních věcí?

	Je pravda, že Linnéa v minulosti požívala alkohol? Marihuanu? Jiné drogy? V tom případě jaké? Může jmenovat veškeré dogy, které vyzkoušela? Možná je těžké si vzpomenout? Má psychické problémy? Chodila k psychologovi? Tedy dvakrát týdně? Pověděla o tom, co se stalo, psychologovi? Že ne? Pročpak ne? Možná nebylo zas tolik co vyprávět?

	A Ludvig řekne soudci: „Je tohle skutečně relevantní?“

	A soudce jednou odpoví: „Mohl by pan advokát přeformulovat otázky, aby byly méně provokativní?“

	Jindy ale odpoví: „Myslím, že to relevantní je, abychom zjistili, v jakém vztahu byla žalobkyně a obvinění. Žalobkyně přece nemá monopol na pravdu.“

	Jako by se někdo v auditoriu zahihňal.

	A hvězdný advokát pokračuje.

	Je to tak, že se Linnéa kdysi s Erikem Forslundem poprala? Aha? Jen v sebeobraně? Uprostřed dne ve škole?

	Viděla někdy Linnéa něco, co neexistuje? Mohlo by to být tak, že Linnéa měla psychózu? Nebo jde o čirou pomstychtivost? Možná závist?

	„Proč by se v tom případě ale Robin přiznával?“ řekne Linnéa slabým a udýchaným hlasem.

	„On se přece nepřiznává,“ odpoví advokát a hnědé oči mu jiskří. „Vůbec se nepřiznává.“

	Když s ní Erikův zástupce skončí, přijde na řadu Robinův a pak Kevinův.

	A otázkou je, jestli potom z Linnéy vůbec něco zbyde.
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	„Pospěš si,“ šeptá Clara.

	Hlas jako by vycházel ze samotného vzduchu.

	Minoo přikývne. Je vděčná, že koberec na podlaze tlumí její kroky. Snaží se vyhnout pohledu na olejomalby, když se kolem nich krade chodbou. Adrianini a Alexanderovi předci jí připadají jako strážci hotovi vystoupit ze svých rámů.

	Minoo vstrčí klíč do Adrianiných dveří. Otočí jím. Zámek okamžitě povolí a cvakne.

	„Jestli někdo přijde, odejdi hned potom, co mě budeš varovat,“ zašeptá do vzduchu.

	Otevře dveře a vklouzne dovnitř.

	Musí to být Adrianina pracovna. Záclony jsou zatažené a panuje tam přítmí. Minoo napjatě poslouchá. Je naprosté ticho.

	Postoupí ještě o několik kroků dovnitř. Parkety zavržou. Poznává psací stůl ze zamčené místnosti v Adrianině domě. Je prázdný až na nůž na dopisy z lesklé oceli a dvě rezervní pera ve stojánku vedle stolní lampy.

	Pohlédne na Adrianiny knihovny. Za zamčenými prosklenými dveřmi stojí odřené, do kůže vázané svazky. Nad policemi střeží místnost dvě vycpané sovy. Mrtvé oči mají matné.

	Když se Vanessa a Minoo vloupaly do Adrianina domu, seděl tam živý havran. Adrianina familiaris. Co se s ním po procesu tady v panském sídle stalo? Hodili ho jen do smetí?

	Minoo očima hledá skříňku. Nikde ji nevidí.

	Otevře dvojité dveře. V další místnosti je stažená žaluzie. Lampa s vážkami na cylindru ze skleněné mozaiky stojí na parapetu. Postel je bezchybně ustlaná.

	Minoo otevře dveře do další místnosti. Záclony jsou zatažené a dovnitř vniká jen slabé světlo. Téměř celou podlahu pokrývá velký bílý koberec. Uprostřed místnosti stojí sedací souprava.

	A na stolku tam leží skříňka. Skoro jako by na ni čekala.

	Minoo napjatě poslouchá, jestli se neozve varovné zaťukání, a pak přistoupí ke stolku. Skříňka leží přesně uprostřed jeho desky. Zvedne skříňku, potěžká ji v rukou. Je překvapivě lehká. Pokusí se otevřít víko, ale sedí pevně, nepohne se ani o milimetr. Opatrně skříňkou zatřese, hledá jiný otvor nebo zámek, ale nic nenajde.

	Minoo myslí na chvíli, kdy uviděla skříňku v Adrianině domě. Tehdy se s Vanessou tak bály. Vzaly se za ruce, když se začal chvět vzduch, když při tupých ranách začal dům vibrovat. Tehdy se sotva znaly, ale věděly, že se navzájem potřebují.

	V Minoo se vzedme strašlivý stesk. Je téměř fyzický. A poprvé pochopí, aniž zavírá oči před pravdou.

	Bude s ostatními. Zvolila tak špatně, tak strašlivě špatně. Je to, jak řekl Nicolaus.

	Když vytěsníme pochybnosti a city a omlouváme se tím, že jednáme racionálně... Tehdy učiníme některá z těch nejnebezpečnějších rozhodnutí.

	Tady v panském sídle musí vytěsnit své kritické myšlení, musí vytěsnit empatii, aby zapadla.

	V jednom měl Walter pravdu. Jednou musí člověk přestat váhat. Musí se teď rozhodnout. Kdy jindy by to udělala? Až se na Engelsfors snese tma? Tehdy nebude vědět víc. Ví už, co vědět potřebuje. Věděla to celou dobu.

	Kruh Rady má možná také šanci, ale ona věří ve Vyvolené. To Vyvolené zavřou portál.

	Minoo má teď skříňku a jestli má Walter další informace, může si je vzít. Bude muset udělat, jak řekla Linnéa, vzít mu je z hlavy a hned pak ho přimět, aby zapomněl, co udělala. Může ho přimět, aby zapomněl všechno, co ona bude chtít. Může to udělat při odpoledním pohovoru.

	Je k smrti vyděšená při pouhém pomyšlení, že by ho napadla. Musí ale přece být silnější než on? Říká to přece on sám. Na dveře pracovny se ozve zaklepání. V Minoo propukne panika.

	Postaví skříňku na stůl a skrčí se za pohovku. Zadrží dech. Slyší jen zvuk tepu, jak se zvyšuje a klesá.

	A pak slyší, jak někdo vejde do Adrianiny pracovny, podpatky, které tvrdě ťukají do podlahy. Kroky, které pokračují do ložnice. Minoo doufá, že je to Adriana a že si sem jen pro něco přišla.

	Podpatky se přiblíží a pak se rozhostí ticho. Tak ticho, že by byl slyšet sebenepatrnější dech.

	Minoo by si nejraději dala ruku na ústa, ale neodvažuje se pohnout z místa ve své nedůstojné schoulené poloze za pohovkou.

	Nebyla dobrá ve hře na schovávanou, ani když byla malá. Vždycky ji našli.

	Podpatky znovu několikrát udeří o podlahu. Třikrát. Čtyřikrát. Pětkrát. Ticho.

	„Já tě vidím,“ řekne Adriana.

	***

	Anna-Karin se postupně probouzí. Vyhlédne z okna. Zežloutlá pole. Za nimi les. Auto jede po silnici měkce a tiše. V sedadle spolujezdce se sesunula a bezpečností pás se jí zařezává do břicha.

	Sedne si. Ihned se cítí naprosto bdělá. Zašátrá po mobilu, ale pak si vzpomene, že ho už vzal Alexander.

	„Můžeš si za to sama,“ řekne, aniž na ni pohlédne. „Magie, kterou jsi proti mně poslala, byla tak silná.“

	Linnéa.

	Anna-Karin se podívá na hodiny na přístrojové desce. Soud už běží přes dvě hodiny. A oni stále ještě jedou po dálnici. Dívá se na střelku rychloměru, která ukazuje konstantně přes 110.

	Jak daleko ujeli? Kde jsou? A co má dělat?

	Musí něco udělat.

	Alexander byl připravený, že se pokusí ho ovládat. Ale neví nic o její nové schopnosti. Co by se stalo, kdyby ho omráčila? Nebo popadla volant a přinutila ho sjet z cesty?

	Nemá ponětí. Třeba by vjeli do příkopu. Narazili do sněhových tyčí. Nebo skončili v protisměru. Srazili se s protijedoucími vozidly.

	Nemůže ohrozit životy nevinných lidí.

	Anna-Karin pohlédne z okna.

	Alexander se zařadí do pravého jízdního pruhu.

	Ochránila by ji její nově nabytá síla, kdyby vyskočila? Neublížila si, když spadla ze žebřin, ani se jí neudělala sebemenší ranka, když drtila věci holýma rukama. Ani když zvedala všechny ty těžké ostré balvany dole v jeskyních.

	Dá se to však srovnat s vyskočením z auta v rychlosti sto deseti kilometrů v hodině?

	Anna-Karin pohlédne úkosem na Alexandera. Pohled upírá na vozovku. Každou vteřinou se Anna-Karin dostává dál a dál od Västeråsu. Musí to udělat teď.

	Opatrně si rozepne pás.

	„Co děláš?“ zeptá se Alexander a otočí se k ní.

	Anna-Karin zašátrá po klice dveří, uchopí ji. Rozrazí dveře, do auta se nahrne studený vzduch, zvuk pneumatik o vozovku je tak hlasitý. Alexander ji popadne za rameno, ona ale vypustí svou magii a vymrští se s pažemi chránícími hlavu.

	Dopadne na zem tak tvrdě, až si vyrazí dech. Kutálí se po asfaltu. Svět se točí. Pak vše znehybní.

	Anna-Karin leží na krajnici. Zkusí se nadechnout. Uvědomí si palčivou bolest na pravé paži a boku. Sotva se odvažuje tam podívat. Ze strachu, že uvidí roztrhanou kůži. Zlomenou kost, jak trčí z krvavého masa.

	Posadí se. Kabát i svetr pod ním se roztrhly. Kůži má rudou, ale nenatrženou. Žádná krev. Nic zlomeného.

	Anna-Karin slyší bouchnutí dvířek. Alexanderovo auto se zapnutým motorem stojí daleko vpředu na krajnici. Zadní světla červeně září. Jde k ní. Už je napůl cesty mezi ní a autem. Musí si pospíšit.

	Když vstane, nohy se jí klepou tak, že skoro upadne. Projede několik aut, ale žádné nezastaví.

	Alexander už bude brzy u ní.

	Její magie ji ochránila. A teď jí pomůže znovu. Nesmí váhat. Nesmí se bát, že mu ublíží. Alexander jí nesmí zabránit, aby udělala, co má. Alexander, který se pokusil nechat ji odsoudit v procesu Rady. Alexander, který hrozil, že ji zabije, pokud se pokusí pomoct Linée.

	Už je u ní.

	„Co to sakra děláš?“ osopí se na ni.

	Otevřená dlaň Anny-Karin ho zasáhne do hrudi a on letí dozadu, dopadne do vysoké trávy na louce.

	Anna-Karin běží k autu a vrhne se za volant. Trochu se učila jezdit s dědečkem na statku, když chodila na druhý stupeň. Alexanderův vůz má automatickou převodovku. Zmáčkne brzdu a zařadí D jako ve slově Drive. Pak šlápne na plyn. Nic se nestane a začne panikařit, pak si ale všimne zatažené ruční brzdy. Když ji uvolní, auto se skákavě dá do pohybu.

	Pohlédne do zpětného zrcátka. Ještě zahlédne, jak se Alexander zvedá. Auto je tak velké, že jí připadá, jako by řídila tank. Plyn reaguje na sebemenší tlak a ona opět zpanikaří, když vidí, že jede stopadesátikilometrovou rychlostí, opatrně popustí pedál.

	Pot jí vytryskne z dlaní, zatímco očima hledá sjezd, kde by mohla změnit směr jízdy. Pevněji uchopí volant, ve strachu, aby jí nevyklouzl z rukou.

	Podívá se na hodiny. Opět zrychlí.

	***

	Minoo vstane, zapře se o záda pohovky. Adriana na ni upřeně hledí. Pak se podívá na skříňku. Skříňku, která už nestojí pedantsky přesně ve středu stolu. Je to jen několikacentimetrový rozdíl, ale Minoo ví, že to je dostatečně na to, aby Adriana pochopila.

	„Onehdy jsem nenašla své klíče,“ řekne Adriana. „Věděla jsem přesně, kam jsem je položila. A pak se najednou zase objevily.“

	Dívá se na Minoo.

	„Chtěla jsi ukrást jen tu skříňku?“ zeptá se.

	„Nechtěla jsem ukrást nic.“

	Adriana na ni vyčkávavě hledí. Minoo se musí nutit, aby nezačala něco drmolit. Aby neřekla zabloudila jsem, dveře byly otevřené a já jsem vás hledala, a zrovna když jste přišla, uviděla jsem něco za pohovkou a musela jsem do stolu strčit, takže se skříňka posunula nebo jakou skříňku vlastně myslíte, já o žádné skříňce nic nevím.

	„Je mi jedno, proč ji chceš,“ řekne Adriana. „Můžeš ji dostat. Ale já chci něco výměnou za ni.“

	Minoo na ni zírá. Snaží se porozumět.

	„Jsem připoutaná k Radě,“ pokračuje Adriana. „Nejenom přísahou.“

	Rozepne dva horní knoflíčky na šatech. Minoo chce říct, že to není třeba, ale jak by mohla Adrianě vysvětlit, že už její jizvy viděla?

	„Porušila jsem pravidla Rady, když jsem byla mladá, a tohle byl můj trest.“

	Říká to naprosto věcně, ukazuje dlouhými, štíhlými prsty na vypálené znamení ohně pod levou klíční kostí, na poraněnou kůži kolem dokola.

	„Od té doby se nemohu Radě vzepřít. A pokud se pokusím uprchnout, najdou mě stejně snadno, jako bych měla voperovaný čip.“ Opět si šaty zapne.

	„Umíš manipulovat magií. Jako jsi to udělala s Clarou. Prosím tě... Nemohu to říct přímo. Nemohu. Ale... Chápeš?“

	V pohledu má čiré zoufalství. A Minoo chápe.

	„Walter řekl, že během vyhodnocení nepotřebuje pomoct,“ řekne Adriana. „Bude tím zaměstnán celý den. A Alexander tu není... Prosím. Dostaneš skříňku. Můžeš si ji vzít.“

	„O to nejde. Já vám chci pomoct. Opravdu chci,“ řekne Minoo a pomyslí si, ani nemáte ponětí, jak moc. „Ale ještě nikdy jsem něco takového nedělala. Nevím, jestli to dokážu.“

	Adriana k ní o několik kroků postoupí.

	„Nikdy jsem ještě neviděla někoho s takovými schopnostmi, jako máš ty...“ Zmlkne. Začne znovu. „Jsi mladá čarodějnice s výjimečnými schopnostmi. Narozená v Engelsforsu.“

	Prosebně na Minoo pohlédne.

	„Ty jsi Vyvolená?“

	Minoo vidí v Adrianině pohledu tu křehkou naději. Musí ji zabít? Dokáže se vůbec přimět to udělat?

	„Ano,“ odpoví. „Jsem Vyvolená.“

	Adriana si dlaní zakryje ústa. Zírá na Minoo, jako by se vrátila z říše mrtvých. A to se také jistým způsobem stalo. Protože Adrianin sen znovu ožije. Sen, že najde Vyvolenou. Sen, který jí znovu vrátil do života jiskru, sen, který jí pomohl najít sama k sobě, ke svému pravému já. Než jí Alexander všechno opět vzal.

	„Tak jsem měla pravdu,“ řekne Adriana bez dechu. „Našla jsem. To já jsem tě našla?“

	„Ano,“ odpoví Minoo a oči se jí zalijí slzami. „To vy jste mě našla.“

	„Panebože,“ hlesne Adriana.

	Usedne do pohovky. Skloní hlavu do dlaní. Minoo se na ni dívá. Adrianě se právě dostalo potvrzení, že byla podvedena. Minoo neví, co říct, jestli má vůbec něco říct.

	Nakonec Adriana vzhlédne. Oči má zarudlé.

	„Co se vlastně stalo?“ zeptá se.

	Minoo si sedne na pohovku vedle ní.

	Pokud se jí podaří Adrianu osvobodit od jejích magických pout, nebude Adriana muset žít pod tyranií Rady. Má čestnou možnost uprchnout. A tehdy už její vzpomínky nebudou znamenat nebezpečí. Může je dostat zpátky, všechny.

	A jako bonus si Minoo může vzít skříňku. Všichni si budou myslet, že si ji Adriana vzala sebou, když uprchla.

	„Nemohu vysvětlit, co se stalo,“ řekne Minoo. „Ale mohu vám vrátit vaše vzpomínky. A pokusím se odstranit pouto s Radou.“

	„Nevím, jak ti budu moct poděkovat,“ řekne Adriana.

	„Nemůžu nic slíbit,“ řekne Minoo.

	Adriana přikývne. Na pohovce se napřímí.

	„Co mám dělat?“ zeptá se.

	„Nemusíte dělat vůbec nic,“ odpoví Minoo a popustí černý kouř.
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	Vanessa vejde znovu do soudní síně, posadí se na místo, kde seděla předtím. Z očí se jí stále ještě řinou slzy. Není schopna přestat plakat, ačkoliv by měla být kvůli Linnée silná.

	Po výslechu s Linnéou řekl soudce, že si udělají přestávku na oběd.

	Oběd.

	Jako by to, co se stalo, bylo naprosto normální, a nejoptimálnější reakcí na to je zajít si za roh na oběd a objednat si lososový nákyp. Vanessa by nejraději křičela.

	Myslela si, že k fungování právního systému zastává značně cynický postoj, ale teď si uvědomuje, že byla vlastně naivní. Nikdy by ji nenapadlo, že by se smělo udělat, co udělal Erikův advokát, když roztrhal na cucky celý Linnéin život, všechno zpřevracel a překroutil, pokusil se věc podat tak, jako by ona byla tím viníkem.

	Zástupci Robina a Kevina nebyli tak vychytralí, ne tak agresivní jako Erikův hvězdný advokát. Ale to už bylo jedno. Linnéa už tak byla celá bolavá. A každá otázka, kterou položili, jí jen přisypala sůl do ran.

	Vanessa její bolest cítila. Doslovně. Pouto mezi nimi nezmizí, i když se rozešly.

	Když skončil poslední výslech, Ludvig musel Linnéu vyvést. Neodpovídala, když se jí Vanessa pokoušela poslat myšlenky. A tvář měla uzavřenou stejně, jako když ji přiváděli.

	Evelina vezme Vanessu za ruku a pevně ji stiskne.

	Teď je na řadě výslech Erika.

	Když se posadí, Vanessa ho sleduje z profilu. Během výslechu pozoroval Linnéu s vážným výrazem, občas téměř trochu soucitně.

	Vanessa nechce slyšet jeho lži. Především nechce, aby je musela poslouchat Linnéa.

	Jsem tady, pošle myšlenku Linnée. Jsem tu celou dobu.

	A Vanessa doufá, že ji Linnéa uslyší.

	***

	Linnéa slyší v hlavě Vanessinu myšlenku. Zní ale tak vzdáleně.

	Dívá se na svoje ruce. Leží na stole před ní. Pevně stisknuté. Jako by jí nepatřily.

	Když ji začal vyslýchat Robinův zástupce, bylo toho už na ni moc. Už tak měla velké bolesti. Naprosto vypnula. Řízení převzal autopilot, Linnéa neví, co řekla. Mohlo to být cokoliv. Je to jedno. Budou osvobozeni, všichni tři. Celý Engelsfors na ně bude nahlížet jako na nevinné oběti. A Linnéa bude tou pomatenou lhářkou.

	A slyšela Erikovy myšlenky. Jak si je jistý, že příště vyvázne. Plánoval to, znovu a znovu, na různé způsoby, ale pokaždé se stejným výsledkem. Linnéa bude mrtvá. Tak, aby to vypadalo jako sebevražda.

	Nejsem sama, snaží si Linnéa namluvit. Mám magické schopnosti. Jsem čarodějnice. Jsem jednou z Vyvolených.

	Jediné, co však cítí, je ochromující hrůza. Erikův pohled na sobě.

	Jen počkej, ty děvko. Jen počkej.

	Ramström si odkašle. Výslech Erika začíná.

	***

	Anna-Karin už byla ve Västeråsu mnohokrát. Nikdy tu ale neřídila auto. Jen matně si vzpomíná, že se Gustav zmínil, že je to blízko železniční stanice. A Alexander má její mobil.

	Zaparkuje u krajnice před nádražím, nechápe, jak se jí podařilo dojet až sem. Má pocit, jako by pořád ještě křečovitě svírala volant.

	Anna-Karin se rozhlédne. Ze stanice vyjde vousatý muž v kožené vestě.

	„Promiňte!“ zavolá Anna-Karin. „Můžu se na něco zeptat?“

	Muž se na ni jen vyděšeně podívá a jde dál. Anna-Karin si uvědomí, že musí vypadat vyšinutě ve svých špinavých, roztrhaných šatech.

	ŘEKNI, KDE JE SOUDNÍ BUDOVA, přikáže mu.

	„Na druhé straně kolejí,“ řekne muž monotónně a ukáže na zasklený most pro pěší.

	Anna-Karin vběhne do stanice, mine novinový stánek, tlačí se kolem lidí na úzkých jezdících schodech. Žene se dál přes most, téměř se smekne na terakotově zbarvené dlažbě, když kličkuje partou dívek ve stejném sportovním oblečení s velkými sportovními taškami. Sbíhá prosklené schodiště na druhé straně a bere schody po dvou.

	Vyběhne ven u parkoviště. Pak uvidí velkou budovu s nápisem VÄSTMANLANDSKY KRAJSKÝ SOUD.

	Možná to stihne. Musí.

	Vběhne dveřmi dovnitř, strážcům u bezpečnostní kontroly dá jednoduchý příkaz.

	PUSŤTE MĚ DOVNITŘ.

	***

	Ramström listuje svými papíry a Linnéu by zajímalo, jestli stále ještě chová nějakou naději, že by mohli vyhrát. Nemůže mu číst myšlenky, aby to zjistila. Předtím nebyla schopna něčí myšlenky vypnout. Teď se její schopnosti naprosto zasekly.

	„Mohl byste vlastními slovy co nejpodrobněji popsat, co jste dělal a kde jste se nacházel, když k trestnému činu došlo?“ zeptá se Ramström a vzhlédne k Erikovi.

	Linnéa se snaží ještě víc od reality distancovat. Ale nejde to.

	„Večeřel jsem s rodinou a mou dívkou, Idou,“ řekne Erik. „Ona... ona minulou zimu zemřela.“

	Zmlkne a Linnéa se na něj ani nemusí podívat, aby věděla, jak dobře svou roli truchlícího přítele hraje. Viděla ho hrát ji už dřív. Jeho zvláštním číslem je předstírat, že přemáhá pláč.

	„Šli jsme do centra Pozitivního Engelsforsu,“ pokračuje nakonec. „Helena Malmgrenová řekla, že potřebuje pomoc se zajištěním slavnosti jarního slunovratu. Ona a její manžel Krister.“

	Ještě jedna odmlka, za další dva mrtvé. Dlouhá odmlka. Linnéa počítá pět vteřin. Deset.

	„A co se stalo potom?“ zeptá se Ramström.

	Erik stále ještě neodpovídá. Ticho je nesnesitelné. Linnéa vzhlédne. Erik sedí a zírá do stolu.

	„Eriku?“ pobídne ho Ramström.

	„Promiňte,“ řekne Erik a vzhlédne k žalobci. „Nechápu, co to dělám.“

	„Co tím myslíte?“

	„Nechápu, proč tu mám sedět a lhát. Stojím si za tím, co jsem udělal. Stoprocentně.“

	Linnéa ničemu nerozumí. A zaznamená, že ani Erikův hvězdný advokát. Robin a Kevin po sobě nervózně pošilhávají. Ale Erik vypadá naprosto sebejistě, když pohlédne na Ramströma.

	„S Helenou jsme už o tom dlouho mluvili,“ pokračuje. „Že by někdo měl Linnée ukázat, kde je její místo.“

	Slyšela dobře? Nebo přišla o rozum a začala si něco namlouvat? Je stižena psychózou, o které mluvil Erikův advokát?

	„Jak to myslíte, ukázat, kde je její místo?“ zeptá se Ramström, který jako by byl jediným, kdo se v nové situaci orientuje.

	„Helena chtěla, abychom počkali na chvíli, až Linnéa nebude doma. A pak jsme jí měli zdemolovat byt.“

	Vanessa slyší, jak Julia a Felicia vyjeknou. Reportéři horečně zapisují.

	„Co to, sakra, děláš?“ volá Erikův starší bratr a chce vstát, ale táta ho stáhne zpět na sedadlo.

	Soudce se od publika na druhé straně prosklené stěny dožaduje ticha.

	„Takové chování je v soudní síni nepřípustné!“ řekne.

	Vanessa zaznamená její energii a otočí se. Anna-Karin se protlačí kupředu a podaří se jí vmáčknout vedle Vanessy. Má špínu ve tváři a oblečení roztrhané. Prudce dýchá, jako by běžela. A oči jí planou, když se dívá na Erika.

	„Vím, že takovéto případy budí pozornost, ale musíte soudu prokazovat úctu,“ řekne soudce.

	Anna-Karin napřáhne ruku a Vanessa ji uchopí. Dá Anně-Karin veškerou svou magickou schopnost, učiní ji dvakrát tak silnou, doufá, že zvědi Rady cítí magii, která z nich prýští, a pochopí, že vůči Vyvoleným nemají šanci.

	***

	„Můžete nám říct, co se stalo, když jste přišli k Linnée do bytu?“ vyzve ho Ramström.

	„Jistě,“ odpoví Erik.

	Linnéa na něj zírá. Vypadá tak spokojeně. Tak uvolněně.

	A najednou ucítí její energii. Linnéa se otočí a v první řadě uvidí Annu-Karin. Vypadá jako anděl pomsty. Vanessa je vedle ní. Propůjčuje jí svou magickou sílu.

	A po Alexanderovi ani stopy.

	Linnéa může opět dýchat.

	„Helena nám opatřila klíč, stačilo jen vejít,“ pokračuje Erik. „Měli jsme s sebou tvrdý alkohol a plechovky piva. Měli jsme to udělat tak, aby to vypadalo, že tam Linnéa má párty, která se vymkla kontrole. Helena řekla, že pak Linnéu sociálka z bytu vyhodí a zavřou ji v ústavu.“

	„To by, Eriku, stačilo,“ řekne hvězdný advokát autoritativně a obrátí se k soudci. „Žádám o přestávku.“

	„Já, hergot, žádnou přestávku nechci,“ vyjede na něj Erik.

	„Ani já ne,“ řekne soudce. „Obviněný chce zjevně vypovědět a já si to chci poslechnout.“

	„Děkuji,“ řekne Erik a protáhne se. „V každém případě se ta děvka vrátila domů dřív, než jsme čekali.“

	„Eriku!“ sykne hvězdný advokát.

	„Může mě takhle přerušovat?“ zeptá se Erik.

	„Ne,“ odpoví Ramström a zcela se mu nepodaří skrýt úsměv. „Pan advokát musí počkat, až na něj přijde řada. Buďte tak hodný, Eriku, a pokračujte. Předpokládám, že jste mínil, že domů přišla Linnéa?“

	„Přesně tak.“

	V soudní síni je hrobové ticho. Soudce a porota sledují Erika s velkým zájmem. Stejně tak Linnéa. Erik je naprosto klidný. Je naprosto sám sebou. Jako by se cítil bezpečně v přesvědčení, že je mezi stejně smýšlejícími.

	„Najednou tam stála,“ řekne Erik. „Nejdřív jsem se lekl, že vidí naše obličeje, ale pak jsem si uvědomil, že je to jedno.“

	„Proč to bylo jedno?“

	„Nikdo by jí přece nevěřil. Věděl jsem, že kdyby se něco zvrtlo, Helena by nám poskytla alibi. A pro jistotu jsme mobily nechali v centru PE. Takže by to bylo Linnéino slovo proti našemu a Heleninu. Chápete.“

	Zasměje se.

	„Chcete říct, že by Linnée nikdo nevěřil, kdyby řekla, že vás viděla, jak demolujete její byt?“ zeptá se Ramström.

	„Přesně tak,“ odpoví Erik. „Klidně jsem ji mohl nechat zavolat policii a jen se vrátit do centra PE.“

	„A proč jste to neudělal?“

	Erikův úsměv pohasne. Vážně na žalobce pohlédne.

	„Chtěl jsem tu šanci využít,“ odpoví.

	„Jakou šanci?“

	„Zabít ji.“

	Erikova slova zůstanou viset v tichu. Všichni ho slyšeli. Všichni teď vědí, kdo je Erik.

	„Zklamalo mě, že Helena chtěla, abychom jenom zničili byt,“ pokračuje. „Doufal jsem, že se něco takového stane. Že se Linnéa objeví.“

	„Abyste ji mohl zabít?“ zeptá se Ramström.

	„Přesně tak,“ odpoví Erik. „Takže když utekla, běžel jsem za ní. A když jsme ji chytili tam na tom mostě. Bylo to až příliš dokonalé. Rád bych to trochu protáhl, ale to se zase mohlo objevit nějaké auto nebo tak. Byla to taková jízda, vidět ji tak vyděšenou. A vidět ji skočit, zmizet pod vodou, byl to tak obrovský pocit moci.“

	Přesně tak Minoo popsala Erikovy vzpomínky. A Linnéa teď slyší Erikovy myšlenky. Celá situace mu dělá obrovsky dobře. Anna-Karin ho přiměla, aby ho opájelo říkat pravdu.

	„Jak vám bylo, když jste se dozvěděl, že Linnéa přežila?“ zeptá se Ramström.

	„Byl jsem zklamaný. Ale doufal jsem, že to příště dopadne líp.“

	Linnéa slyší táhlé zaskučení. Otočí se. Skleněnou stěnou vidí, jak se Julia naprosto zhroutila. Tvář má opuchlou pláčem. Felicia sedí celá schoulená vedle ní.

	Erik hlasitě zasténá, když Julii uvidí.

	„No tak, seber se,“ řekne unaveně.

	„Takové chování je nepřípustné,“ řekne soudce. „Ještě jeden takový incident a zavolám strážce. Divák, který by vyrušoval, bude vykázán.“

	Pokývne na žalobce, aby pokračoval.

	„Vaše první reakce, když jste se dozvěděl, že Linnéa přežila, tedy byla, že se ji pokusíte zavraždit znovu?“ zeptá se Ramström. „Vysvětluji si vaše slova správně, Eriku?“

	„Ano,“ odpoví Erik a pohodlně se v židli opře. „A podařilo by se mi to. Vlastně jsem to měl udělat už dávno.“

	„Můžete to rozvést?“

	„Robinovi, Kevinovi a mně se vždycky líbilo vymlátit z těch ubožáků duši,“ řekne a zasměje se. „Ale Linnéa byla něco jiného. Není nikdo, koho bych nenáviděl tolik jako ji.“

	Podívá se na ni a usměje se. A ačkoliv Linnéa ví, že jí teď už nic udělat nemůže, cítí, jak jí tělem prostupuje hrůza.

	„Proč Linnéu Wallinovou tak nenávidíte?“ zeptá se Ramström téměř mazlivým hlasem.

	„Protože je to malá děvka, která si o sobě myslí, že je něco zvláštního,“ odpoví Erik. „Něco takového se nedá tolerovat.“

	Chladně se usměje.

	„Takoví se musí jednoduše vyhladit.“

	Robin a Kevin na něj otřeseně hledí. Linnéu napadne, jestli od něj kdy předtím slyšeli tak upřímné vyznání.

	„Jediné, čeho lituju je, že jsem si hned nestál za tím, co jsem udělal. A že jsem vyhrožoval Robinovi a Kevinovi, že je zabiju, jestli neodvolají svá doznání.“

	„Takže to jste udělal?“ zeptá se Ramström. „Vyhrožoval jste jim, že přijdou o život, pokud nebudou u soudu lhát?“

	„Přesně tak,“ odpoví Erik. „Kromě toho ničeho nelituju. Jsem pyšný na to, co jsem udělal, a udělal bych to znovu.“

	Obrátí se k publiku.

	„Až odsud půjdete, podíváte se na sebe a řeknete, ale panebože, neměl jsem ponětí a podobný kecy. A tehdy budete lhát. Protože jste o tom věděli celou dobu. Vždycky jste věděli, kdo jsem. Vždycky jste mě nechali ze všeho vyváznout.“

	Usměje se na ně. Pak se obrátí znovu k soudu.

	„Mám si to přetlumočit tak, že jste změnil postoj?“ zeptá se soudce.

	„Vinen,“ řekne Erik a založí ruce na prsou.
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	Adrianino pouto k Radě žádným poutem není.

	Spíš jako by se do ní zasekly stovky rybářských háčků. A když je má Minoo odstranit, musí se postarat, aby jí hroty otočené dovnitř nevyrvaly maso, nezpůsobily poranění. Je nekonečně opatrná a důkladná. Není to těžké. Ale vyžaduje to čas. Čas, o kterém někde v podvědomí ví, že ho nemá.

	Je tak těžké udržet spojení se světem venku, když pracuje se svou magií. Musí se zcela soustředit na háčky. Vyndat jeden po druhém.

	Nakonec už žádný nezbyde.

	Adriana je volná.

	Sedí tam opřená v pohovce a její magie kolem ní vyzařuje slabě červenou září. Pouto je pryč. A až jí Minoo vrátí vzpomínky, bude opět celistvá.

	Není to stejně snadné jako s Gustafem. Nejsou to jen několikahodinové vzpomínky, které ukryla. Musí se vypořádat s každým novým spojením, každou objížďkou, kterou vytvořila v zimě. Vypárat švy ve tkanině a nechat je znovu rozvinout, vrátit se do původního stavu.

	Je to uspokojující.

	A brzy je hotová.

	***

	Anna-Karin se u vchodu do soudní síně opře o zeď. Nebe se zatáhlo a světlo, které skleněnou střechou dopadá dovnitř, je šedivé a bledé.

	Ohrne si rukávy na Nicolausově kabátu, který si oblékla přes své roztrhané oblečení. Umyla si obličej a ruce a snědla tabulku čokolády, kterou s sebou měla Evelina. Pořád se ale ještě cítí slabá. A vidí, že Vanessa, která stojí vedle ní, je také unavená. I když jsou tu téměř stejně silné jako v Engelsforsu, dříve se vyčerpaly, když neměly přímý přístup ke zdroji magické síly.

	Je to ale příjemná únava. Je to únava, která se dostaví, když člověk vykonal něco úžasného.

	Ve vstupní hale se kolem sebe rozhlédne. Mezi lidmi panuje stísněná nálada, krom mezi novináři. Zdá se, že rodiče a sourozenci chlapců nejsou ani schopni se po sobě podívat. A Julii a Felicii není nikde vidět.

	Anna-Karin ví, že všem stále ještě zní v uších Erikova slova.

	...věděli jste o tom celou dobu. Vždycky jste věděli, kdo jsem. Vždycky jste mě nechali ze všeho vyváznout.

	Jedinou lež, kterou Anna-Karin přiměla Erika říct, byla, že vyhrožoval Robinovi a Kevinovi. A samozřejmě se té lži při výslechu chytli a řekli, že proto vzali zpátky svá přiznání.

	Pak vypověděli všechno. Chtěli ulehčit svému svědomí. A rozhovořili se i o tom, jak se Erika báli.

	Jejich zástupci byli naprosto zmatení. Po přestávce se obě strany dohodly, že už není třeba vyslechnout svědky. Viktor mohl jet domů. Žalobce a obhájci pronesli závěrečnou řeč. A teď odešli soudce s porotou ze síně, aby se poradili.

	Anna-Karin není nervózní kvůli tomu, jaký padne rozsudek. Dala už soudu příkazy. Přidělí tresty, jaké požadoval žalobce ve své žalobě. Odsoudit k co nejvyššímu trestu.

	Hlas v reproduktoru oznamuje, že je čas zaujmout místa v soudní síni.

	„Jsi připravena?“ řekne Anna-Karin a podívá se na Vanessu. Vanessa přikývne. Slabě se usměje. Vezmou se za ruce, vejdou a sednou si na svá místa.

	„Obžalovaní se přiznali a označili ostatní obžalované a k jejich přiznání bude přihlédnuto při dalším vyšetřování,“ řekne soudce. „Vzhledem k tomu, že jsou obžalovaní mladí a dva z nich strávili delší čas ve vazbě, oznámí krajský soud rozsudek ihned.“

	V síni je hrobové ticho. Anna-Karin pohlédne na Erika a stiskne Vanessinu ruku. Soustředí se. Přiměla ho, aby nadšeně vypovídal. Teď ho přiměje, aby si uvědomil, co udělal.

	VYSLECHNI ROZSUDEK. NIC NEŘÍKEJ. UVĚDOM SI, ŽE SES PŘIZNAL, ŽE SES PŘEDE VŠEMI ODHALIL.

	Anna-Karin vidí, jak Erik za prosklenou stěnou ztuhl, když soudce pronesl pět let. Od límce na košili se mu po krku šíří rudé plameny. Když Robin vyslechne svůj rozsudek, čtyři roky, rozpláče se. Kevin mlčky přikývne, když obdrží svůj. Tři měsíce.

	Anna-Karin se opět zaměří na Erika.

	OTOČ SE.

	Erik otočí hlavu.

	PODÍVEJ SE DO PRVNÍ ŘADY. PODÍVEJ SE NA MĚ, UPOCENDU.

	Erik pohledem hledá za prosklenou stěnou. Uvidí Annu-Karin.

	POCHOP, ŽE TOHLE VŠECHNO DĚLÁM JÁ A ŽE NEJSEM SAMA.

	Z Erikovy tváře pomalu zmizí veškerá barva.

	POCHOP, ŽE UDĚLÁME MNOHEM HORŠÍ VĚCI, POKUD SE POKUSÍŠ ODVOLAT. POKUD JEŠTĚ NĚKDY LINNÉE UBLÍŽÍŠ. POKUD KOMUKOLIV JEŠTĚ NĚKDY UBLÍŽÍŠ.

	Erik je teď ve tváři bílý jako stěna. Zdá se, jako by měl hrůzou zvracet.

	A Anně-Karin se v nitru rozlije klid. Vyhrály.

	***

	Minoo otevře oči.

	Světlo, které se vkrádá do pokoje, je nyní slabší, a ji napadne, jak dlouho asi byla v černém kouři. Adriana sedí vedle ní opřená v křesle a hledí do stropu.

	„Adriano,“ řekne Minoo.

	Žádná odpověď. Adriana má skelný pohled. Ani nemrkne. Minoo se začne zmocňovat panika.

	„Adriano! Haló?“

	Dotkne se její paže. Lehce jí zatřese. Žádná reakce. Minoo jí přiloží prsty ke krční tepně. Cítí údery. Žije, ale neodpovídá. Proč neodpovídá?

	Dveře v pracovně se prudce otevřou. Blíží se těžké, rychlé kroky. Minoo se nemůže pohnout. Třese se po celém těle.

	Do pokoje vstoupí Alexander. Černý svrchník má zaprášený a na jedné lícní kosti má odřeninu. Zastaví se, podívá se na ně.

	„Co se to tu děje?“ řekne. „Adriano?“

	Adriana nereaguje. Alexander se k ní vrhne, hledá pulz, pokouší se ji vzbudit.

	„Cos jí udělala?“ křičí na Minoo. „Cos jí udělala?“

	Cítí, že ji do tváře zasáhlo několik kapek slin. Nedostane ze sebe ani slovo. Příliš se třese, jako by teplota v pokoji klesla na úroveň Antarktidy, nemůže přestat.

	„Alexandere,“ pronese Walter klidně ode dveří. „Dovol, ať se pokusím.“

	Alexander udělá Walterovi místo a ten se nad Adrianou skloní, drží jí hlavu v obou rukách. Zavře oči. Po pár vteřinách oči opět otevře.

	„Je mi líto,“ řekne. „Nemůžu jí pomoct.“

	Alexander se dívá na Minoo. Je si jistá, že pokud by mu dal Walter svolení, na místě by ji v tu chvíli zabil.

	„Odnes odsud svou sestru,“ řekne Walter. „Přijdu se na ni podívat později.“

	Alexander uchopí Adrianu a zvedne ji. Nese ji z místnosti, zrovna jako odnášel Olivii z tělocvičny. Minoo ještě zahlédne, jak ji položí na postel ve vedlejším pokoji, a pak Walter zavře dveře. Minoo obejme tělo pažemi, snaží se zastavit zimničný třas. Jakou chybu udělala? Bylo toho na Adrianu moc? Možná se vzpamatuje, jen co si trochu odpočine? Nebo jí Minoo zcela vypálila mozek?

	Cítí, jak se pohovka zhoupla, když na ni usedl Walter hned vedle ní. Předkloní se, opře lokty o kolena.

	„Tak tedy, Minoo,“ řekne.

	Minoo slyší, jak se Alexander pohybuje po vedlejším pokoji. Slyší, jak znovu pronáší Adrianino jméno. Žádná odpověď.

	„Bude v pořádku?“ zeptá se Minoo a hlas se jí třese stejně jako zbytek jejího těla.

	„To toho na mně chceš moc,“ řekne Walter. „Já ani nevím, co jsi vlastně provedla.“

	Opře se. Položí jednu paži přes opěradlo pohovky. Dívá se na ni.

	„Nebylo těžké přimět Claru, aby řekla, že jsi tady,“ řekne. „Nemá zrovna vysoký práh bolesti. Ty ano, Minoo?“

	Cítí, jak se v ní vzdouvá nevolnost. Místnost vibruje ve stejném rytmu jako údery jejího srdce.

	„Co jste jí udělal?“ zeptá se.

	„Nic tak hrozného,“ odpoví Walter. „A pokaždé mohu spravit, co jsem rozbil. Na rozdíl od tebe, jak se zdá.“

	„To jsem nechtěla...“

	„To stačí,“ řekne Walter a podívá se na ni. „Budeš mě jen poslouchat a odpovídat na mé otázky. Takže teď odpověz, Minoo. Jak je to s tvým prahem bolesti?“

	Vypadá tak klidně. Co udělal s Clarou? Co hodlá udělat s Minoo?

	„Zapomeň na to,“ řekne a vzdychne. „Jen bys zmizela ve své magii. To nemá smysl. Myslím, že lépe zareaguješ na jiné metody. Jistě víš, že máme hlavní sídlo ve Stockholmu?“

	„Ano,“ zašeptá Minoo.

	„Je docela běžné, že lidé padnou do kolejí metra,“ řekne Walter. „Nemluvě o dopravních nehodách. Nebo loupežných přepadení, která se vymknou. Požárech. Mohou postihnout kohokoliv. I primářky. Chápeš?“

	Znovu se roztřese. Minoo cvaká zuby. Zmůže se jen na přikývnutí.

	„Výborně,“ řekne Walter. „Přece si nemyslíš, že Alexander je tady v Engelsforsu můj jediný podřízený?“

	Minoo nad tím zatím tolik nepřemýšlela. Vždycky brala za samozřejmost, že byl Walter upřímný, když řekl, že do toho nechce zatahovat moc dalších lidí. Nyní vidí, jak byla důvěřivá.

	„Není,“ řekne Walter. „Takže teď si promluvíme o věcech, které by se také mohly stát tady v Engelsforsu. Netýká se to samozřejmě jen tvé rodiny. Vanessin mladší bratr, například. Myslíš, že by se mohl bránit?“

	Minoo pevně stiskne víčka. Snaží se nezvracet.

	„Odpověz, Minoo,“ řekne Walter klidně. „Myslíš, že by se Melvin ubránil?“

	„N-n-ne.“ Třese se tolik, až se jí zasekly čelisti.

	„Myslíš si, že by se Gustaf uměl bránit?“

	„Prosím,“ řekne Minoo a do očí jí vhrknou slzy.

	Veškerá odvaha, kterou cítila, když v rukou držela skříňku, veškerá moc, kterou jí černý kouř dovolil zažít, je pryč. To Walter má moc. Jak si vůbec mohla myslet něco jiného?

	„Dozvěděl jsem se, že Anna-Karin Nieminenová dnes společně s Vanessou Dahlovou zmanipulovaly soudní proces,“ řekne. „A Anna-Karin napadla Alexandera.“

	„Prosím,“ zaprosí znovu Minoo a přinutí se na něj pohlédnout. „Rozumím. Chápu, k čemu chcete dojít, chápu. Udělám, cokoliv chcete... Cokoliv chcete.“

	Walter vezme rukáv svetru a otře jí slzy, které jí stékají po pravé tváři. A pak po levé.

	„Myslel jsem, že chceš zachránit svět, Minoo,“ podotkne.

	„To chci.“

	„Proč tedy děláš věci za mými zády? Proč jste do vašeho kruhu vzaly další čarodějnice, ačkoliv víte, že nemáte šanci? Proč se snažíš mě a ochránce oklamat?“

	Nemá, co by odpověděla.

	„Vždyť ani nevíš, k čemu skříňku použít,“ řekne Walter.

	Dívá se na něj. Samozřejmě to věděl. Samozřejmě to věděl celou dobu.

	„Skutečně jsem doufal, že ke mně přijdeš sama od sebe,“ pokračuje. „Mysleli jsme si totiž, že to uděláš. Ochránci a já.“

	„Chtěla jsem to udělat,“ řekne Minoo.

	Walter pokývne hlavou.

	„Věřím ti,“ řekne. „Jsi inteligentní. Vidíš za vlastní potřeby. To ostatní tě stahují dolů. Ty Vyvolené. Panebože.“

	Předkloní se a vezme ze stolu skříňku, potěžká ji v rukou.

	„Čínská práce z patnáctého století. Lakovaná dřevořezba. Také značná magie. Vytříbená práce. Co ty vidíš, je samozřejmě pouze povrch. Předmět, který je uvnitř, je podstatně starší. Z počátku existence Rady.“

	Prstem přejede vyřezané výjevy ve víčku.

	„Existuje příběh o tom, čemu spříseženci věřili, proč ty předměty zcizili.“

	Minoo se snaží zhluboka nadechnout, ale nedaří se jí to. Nedostane do plic dostatek vzduchu.

	„Mysleli si, že démoni jsou prastaří bohové, a že tento svět byl na počátku jejich. Spříseženci věřili, že budou povýšeni, pokud démony vpustí. Věřili, že získají novou civilizaci. Měli v plánu chovat předměty v úkrytu a dát je požehnanému démony, až se zaktivizuje další portál.“

	Walter ukáže na muže uprostřed víčka. Pak postaví znovu krabičku na stůl.

	„Lidé si skutečně dokážou namluvit cokoliv,“ řekne. „Bez ohledu na to, kolik se jim dostává fakt. Přesto pokaždé přijdou na nějaký způsob, jak překroutit to, co je pravda. To, co je jednoduché.“

	Podívá se na Minoo.

	„Je to velmi jednoduché, Minoo. Vyvolené nemají šanci. Ale my ano. Náš kruh je silnější.“

	„Ano,“ zašeptá Minoo.

	„Vidělas to sama.“

	Přikývne. Viděla to sama.

	„Nemáš mě ráda,“ řekne. „A já chápu proč. Je docela šarmantní, že jsi tak mladá. Že si stále ještě myslíš, že si člověk může zachovat čisté ruce. Že člověk může být idealista, a přesto se v tomto světě pohybovat kupředu. Že láska a přátelství všechno překonají.“

	„To si nemyslím,“ namítne Minoo.

	Protože najednou nechápe, jak mohla v těchto směrech uvažovat. Skutečnost vypadá jinak. Skutečnost sedí před ní.

	„Ale vás nenávidím,“ řekne Minoo.

	Slova jen z ničeho nic přijdou. Nemůže se zarazit. Walter se ale jen svým chlapeckým způsobem usměje.

	„Aspoň něco,“ řekne.

	Položí jí ruku na tvář. Konečky prstů má ledové, otočí jí hlavu, drží její pohled v sevření.

	„Chceme stejnou věc a to je cíl, co něco znamená. Jsem nepřítel tvého nepřítele, a proto jsem tvůj přítel. Nenáviď mě tolik, kolik jen chceš. Ale musíš tu zůstat. A musíš mě poslouchat. Chápeš?“

	„Ano,“ zašeptá Minoo.

	„Výborně,“ řekne Walter. „Doufám, že máš pořád ještě klíč od Nicolausova bytu? A kříž je doma u tebe?“

	„Ano.“

	Walter svěsí ruku.

	„Vím, že je to pro tebe těžké,“ řekne měkce. „Ale je to správné.“
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	Ludvig a Ramström Linnéu vyprovodí do malé místnosti. Linnéa sklesne na pohovku. Bylo to skutečně téhož rána, kdy se tu poprvé sešli? Připadá jí, jako by se to stalo v jiném životě. V jiném světě.

	Diana přiběhne do místnosti, posadí se na pohovku vedle Linnéy a obejme ji.

	„Panebože,“ řekne. „Je to za námi.“

	Linnéa ji také neobratně obejme. Stále to ještě nemůže pochopit.

	„Byla jsi neskutečně statečná,“ řekne Ludvig, když ji Diana pustí.

	„Nikdy jsem ještě nic podobného nezažil,“ řekne Ramström a hlas má téměř rozjařený. „Myslím, že by po takovém doznání měl soud přistoupit na cokoliv.“

	S Ludvigem dál hovoří o odškodném, které bylo Linnée soudem přisouzeno. Sto tisíc za poškození. Je to tolik peněz.

	„Potřebuješ něco?“ zeptá se Diana. „Vodu?“

	„Vanessu,“ řekne Linnéa. „Mohla byste dojít pro Vanessu a Annu-Karin?“

	„Samozřejmě,“ odpoví Diana a odejde z místnosti.

	Linnéa sedí dál na pohovce. Slyší, že Ludvig a Ramström dál hovoří.

	Pět let pro Erika a čtyři pro Robina. Čas, který se jim nikdy nevrátí. A navždy budou označkováni jako ti, kteří se pokusili někoho zavraždit.

	Linnéa ucítí, jak se blíží Vanessina energie, a znovu vejde Diana.

	„Jsou na cestě,“ řekne. „Potřebuješ pak odvézt domů?“

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „Pojedu s ostatními.“

	Diana přikývne. Diana, která vždycky v Linnéu věřila, vždycky dělala víc, než bylo její povinností. Mnohem víc. A Linnéa ji nemůže vinit z toho, co dělala, když ji ovládala Olivia. To už ví dlouho. Teď to ale navíc i cítí.

	„Děkuju,“ řekne Linnéa. „Za všechno.“

	Diana vypadá dojatě.

	„Dávej na sebe pozor a brzy se uvidíme,“ řekne a vyjde z místnosti.

	Ludvig a Ramström stisknou Linnée ruku. Poděkuje jim oběma, cítí se jako vždycky prkenná, jako pokaždé, když se snaží být zdvořilá. Její vděk je ale nelíčený. Doufá, že to oba vidí.

	Vejde Vanessa a Anna-Karin a oni odejdou.

	Vanesse se po tvářích řinou slzy a Linnéa k ní přistoupí, schoulí se jí do náruče, vdechne vůni kokosového šamponu.

	Vanessiny pocity se přelijí do Linnéy. Cítí Vanessinu radost a úlevu a stanou se její radostí a úlevou. Teď se teprve odváží věřit, že se to skutečně stalo. Vyhrály.

	Nejraději by Vanessu políbila. Řekla, že neuplynul den, aniž nelitovala. Že bez ní nemůže být. Musí si připomenout, že historie se jen bude opakovat. Znovu by Vanesse ublížila.

	Pustí Vanessu a rychle obejme Annu-Karin.

	„Tys je dostala za mříže,“ řekne. „Tys je tam dostala tak tvrdě.“

	Anna-Karin se usměje.

	„Erik nepodá odvolání,“ řekne. „A on ani nikdo jiný už ti neublíží.“

	„Jako bychom vyhrály nad celým Engelsforsem,“ řekne Vanessa. „Nad vším, co je s tím městem špatnýho.“

	Linnéa se zasměje. Protože přesně tak jí to připadá.

	„Co se vlastně stalo s Alexanderem?“ zeptá se.

	Anna-Karin si s Vanessou vymění pohled.

	„Pokusil se mi zabránit, abych sem přijela,“ řekne Anna-Karin. „Ale zastavila jsem to.“

	„Rada tu dnes měla pravděpodobně špiony,“ řekne Vanessa. „Musíme vycházet z toho, že vědí, co jsme udělaly. Ale stálo to za to, Linnéo. Nikdy tě nesmí napadnout něco jinýho. Ani na chvíli ne. Přece se jich už nebudeme bát.“

	Vanesse září oči. A Linnéa se nebojí. Protože cítí, jak jsou dohromady silné.

	„Večer bychom ale neměly být samy,“ pokračuje Vanessa. „Ne s Radou a Olivií v patách. Evelina spí u Rickarda. Už odjeli s Gustafem.“

	„My tři můžeme přespat u Minoo,“ řekne Anna-Karin.

	Linnéa přikývne. S úlevou, že večer nebude muset být sama.

	„Ví někdo, jak to šlo Minoo?“ zeptá se Linnéa. „Našla tu skříňku?“

	„Nevíme,“ odpoví Anna-Karin. „Pořád ještě se nedá nikomu v Engelsforsu dovolat.“

	„Nicolaus šel pro auto,“ řekne Vanessa. „Chceš už jít? Nebo tu chceš ještě chvíli zůstat?“

	„Půjdeme,“ řekne Linnéa.

	Když vejdou do vstupní haly, je tam podstatně méně lidí. Tindra k Linnée přistoupí a obejme ji, pogratuluje jí. Ramström tam stojí a mluví se skupinou novinářů a Linnéa zahlédne Cissiiny plavé vlasy.

	Pokračují ke dveřím, kde už s mikrofonem čeká novinář v palestinském šálu.

	„Gratuluju, Linnéo! Jak se cítíte?“ zeptá se a strčí před ní mikrofon.

	„Jako by přece jen existovala nějaká spravedlnost,“ odpoví Linnéa.

	A pak už jsou venku na čerstvém vzduchu.

	Stojí pod schody.

	Táta.

	Linnéa se na nejvyšším stupni zastaví.

	Jen si s ním promluvím, vyšle k Vanesse, která přikývne a pokračuje s Annou-Karin k Nicolausovu autu.

	Linnéa sejde ze schodů.

	„Tys tam byl celou dobu?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpoví.

	Napadne ji, jak by jí asi bylo, kdyby ho viděla v publiku. Bylo by to pak ještě horší? Nebo lepší?

	„Promiň mi to poslední setkání,“ řekne. „Jsem teď v Anonymních alkoholicích. Snažím se. Ale tím tě už nebudu zatěžovat. Chci říct jen jednu důležitou věc. Kvůli tobě, ne kvůli mně.“

	To, co říká, zní nacvičeně. Ale v jeho očích vidí, že to myslí vážně.

	„Naprosto ses mýlila,“ řekne. „Nejsi zničená. Nejsi jako já. Jsi jako tvá maminka. Emelie byla nejstatečnější a nejsilnější člověk, kterého jsem kdy potkal. Jsi jako ona. Kdyby nezemřela při tom strašném neštěstí, měla by budoucnost. A ty máš taky budoucnost, Linnéo. Nikdy si nesmíš myslet něco jiného.“

	Linnéa otevře ústa, aby něco odpověděla, ale hlas jí neslouží.

	Myslí na krabici, kterou má doma. Dopisy, které si táta s maminkou psali, když byli mladí. Kazety, které si dávali. BJÖRNOVI OD EMELIE. Dvě děti sociálních případů, které se vzaly a pokusily se zbudovat si společně život.

	Co rozhoduje o tom, kteří půjdou vzhůru a kteří budou staženi dolů? Rodové dispozice? Prostředí? Vůle? Štěstí a smůla?

	Slyší, jak za ní na schody vycházejí novináři. Cissi volá její jméno.

	„Musím jít,“ řekne Linnéa.

	Táta přikývne.

	Neví, jestli ho ještě někdy chce potkat. Nebo jestli mu někdy bude moct odpustit. Ale je vděčná za to, co řekl.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekne.

	„Ty taky,“ řekne Björn Wallin.

	Rychle se na něj usměje.

	„Sbohem, tati,“ zašeptá.

	A pak se rozběhne k Nicolausovu autu.
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	Walterovo auto stojí zaparkované před opuštěným řadovým domem, kde vývěska realitních makléřů je tak špinavá, že se dá sotva přečíst. Minoo sedí opřená na sedadle spolujezdce, měkce zahalená v černém kouři. Znecitlivuje ji, v něm je příjemně nedotknutelná. Myšlenky a vzpomínky mohou přicházet a odcházet, aniž jí ubližují.

	Adrianiny oči bez života.

	Alexanderův rozlícený pohled.

	Walterovy hrozby.

	„Myslíš si, že by se Gustaf uměl bránit?“

	Nic necítí, ani když se podívá na Waltera, který sedí vedle ní se starým číslem Engelsforských listů rozložených na volantu. Stránky zašustí pokaždé, když obrátí stránku. Topení bzučí. Ze sterea proudí tichá hudba, hudba, která patří do dob černobílého filmu.

	Jakési auto zpomalí a zastaví za nimi. Walter pohlédne do zpětného zrcátka. Minoo slyší zvuk dveří auta, jak se otevírají a zase zavírají.

	„Tak tedy,“ řekne Walter a složí noviny. „Můžu ti dát dvě hodiny.“

	„Děkuju,“ řekne Minoo, aniž by cítila ponížení.

	„Musíme být obzvláště opatrní, když víme, že tu někde je Olivia,“ řekne Walter. „Zůstanu tady, dokud se nepřesvědčím, že ses dostala v pořádku dovnitř.“

	Otevře dvířka auta. Vzduch je ledový, jako by teplota klesla na nulu. Nebe pokrývají tmavé mraky. Vydá se rychlými kroky ke Gustafovu domu. Zazvoní. Gustaf otevře a překvapeně se usměje.

	„No ahoj,“ řekne a obejme ji.

	Teď když je v černém kouři, připadá jí zbytečné ho políbit, ale přesto to udělá. Nechce, aby pojal podezření, že je něco v nepořádku. To proto jí Walter dovolil sem přijít. Aby Gustafa přesvědčila, že je s ní všechno v pořádku.

	„Právě jsem se vrátil,“ řekne. „Jsem tak rád, že tě vidím. Měl jsem o tebe takový strach.“

	„Myslíš kvůli Olivii?“

	„Jo,“ odpoví.

	„To je v pořádku,“ řekne Minoo. „Dovezli mě sem autem.“

	Jde před ním do kuchyně. Cítí, jak ji pozoruje, a aby měla co dělat, přistoupí k odkapávači, vezme sklenici a nalije do ní vodu.

	„Povídej o procesu,“ vyzve ho.

	Gustaf vypráví a ona naslouchá. Tolik by při tom měla cítit. Ona ale registruje pouhá fakta, snaží se na správných místech usmívat nebo tvářit ustaraně. Ne proto, že si myslí, že by ho mohla obelstít. Zjevně zaznamenal, že něco není v pořádku.

	„Kde jsou ostatní?“ zeptá se Minoo.

	„Evelina přespí u Rickarda a ostatní u tebe doma,“ odpoví Gustaf. „Zvláštní bezpečnostní opatření s ohledem na Radu a Olivii.“

	„A co ty?“

	„To je v pohodě,“ odpoví Gustaf. „Olivia půjde po přírodních čarodějnicích. A ani Radu nebudu zrovna zajímat.“

	Myslíš si, že by se Gustaf uměl bránit?

	Musí popustit víc černého kouře, aby utlumila paniku.

	„Vyjádřila se nějak Rada?“ zeptá se Gustaf. „Myslím, jestli nějak zasáhnou proti Vanesse a Anně-Karin?“

	„Ne, nic neřekli.“

	Gustaf na ni tázavě pohlédne.

	„Co je s tebou?“ zeptá se. „Nepovedlo se ti najít tu skříňku?“

	„Ne,“ odpoví Minoo a dá si doušek vody. „Půjdeme k tobě nahoru?“

	„Mám tam děsný nepořádek,“ řekne. „Počkej chvilku.“

	Jde před ní po schodech nahoru a po chvilce zavolá, že už může za ním.

	Je vidět, že postel ustlal ve velkém spěchu. Dveře šatníku jsou pootevřené a vidí, že tam hodil šaty na hromadu. Žaluzie jsou stažené, jediné světlo se line z lampičky na nočním stolku. Pohled jí padne na fotografii Rebeky a Gustafa, kterou měl předtím na zdi u postele. Teď stojí na parapetu vedle fotografie celé Gustafovy rodiny. Přestěhoval ji už na jaře. Řekl, že je to tak lepší. Že Rebeka bude navždy součástí jeho života, ale už nemůže být jeho dívka.

	„Užíváš magii,“ řekne. „Vidím to na tobě.“

	Minoo se otočí. Gustaf se posadil na postel. Vidí, jak mezi nimi víří a ovíjí se pramínky kouře. Je tak divné, že je Gustaf nevidí, ačkoliv se ho téměř dotýkají.

	„Jako bys tu nebyla,“ řekne. „Prosím tě, Minoo. Přestaň.“

	Minoo váhá. Bez magie jí hrozí, že se zhroutí. Musí se ale pokusit načerpat sílu někde jinde.

	Stáhne kouř a vidí v Gustafových očích úlevu.

	Uvědomí si, že ji vidí. A že vidí, jak jí je, i když se to snaží skrývat.

	„Proč používáš magii?“ zeptá se jí. „Stalo se něco?“

	Adrianiny oči bez života.

	Walterovy hrozby.

	Myslíš si, že by se Gustaf uměl bránit?

	Chce se na ni vrhnout úzkost. Nehodlá to však dopustit. Má s ním ani ne dvě hodiny.

	Možná to bude jejich poslední společná chvíle. Chce, aby ta chvíle byla šťastná.

	„Strašně moc se toho stalo,“ řekne Minoo.

	Přistoupí k posteli a posadí se vedle něj.

	„Ale mohli bychom o tom teď nemluvit?“ pokračuje. „Nemůžeme prostě na všechno... zapomenout? Aspoň teď?“

	Dívá se na něj. Gustaf přikývne. A Minoo zavře dveře před veškerou úzkostí, veškerou hrůzou, veškerými problémy. Věrně na ni počkají, až odejde z Gustafova domu, ale právě teď ať si poradí bez ní.

	Políbí ho a Gustaf ji k sobě těsně přivine. Cítí jeho vůni. Jak ho jen miluje. Točí se jí z toho hlava.

	Co se napřemýšlela o sexu. Jen to, jak začít. Mělo by se mluvit a o všem se dohodnout, nebo se všechno má stát jen tak beze slov?

	Teď jí všechny otázky připadají tak nedůležité. Nemá na ně čas.

	„Gustafe,“ řekne. „Já jsem ještě...“

	Zmlkne. Cítí, jak se jí po tváři rozlévá ruměnec.

	„Víš přece...,“ řekne.

	Gustaf přikývne.

	„Ale já chci,“ dodá Minoo a tváře jí ještě víc zaplanou. „Jestli ty chceš.“

	Usměje se na ni. Znovu ji políbí. Pomalu. Pokračuje jí po hrdle, uchu a to vše ji příjemně šimrá. Gustaf si stáhne triko a hodí ho na podlahu. Rukou mu projede rozcuchanými vlasy, po krku, ramenou a dolů k pasu, cítí jeho teplou kůži.

	Gustaf jí začne rozepínat svetr a ona se z něj vyvleče, stáhne si top, který má pod ním. Přisune se k němu blíž, cítí teplo z jeho nahého těla, jak sálá proti jejímu. Je to nový pocit.

	Trochu neobratně se líbají, zatímco si stahují džíny a ponožky. Pak se položí na Gustafovu postel a on ji znovu líbá na krk, rty pokračují přes klíční kost dolů na prsa. Rozepne si podprsenku. Sundá jí ji.

	Myslela si o sobě, že bude plašší, ztuhlejší, že ji budou rušit veškeré nedostatky jejího těla. Má ale pocit, jako by nemohla udělat žádnou chybu. Chce jen pokračovat.

	Gustafovy prsty putují podél jejího pasu a v jejich stopách jí naskakuje husí kůže. Pokračuje po bocích, stáhne jí kalhotky. Skopne je ze sebe. Rukou mu sklouzne po bedrech, dotkne se okraje spodků a on si je stáhne, lehne si těsně vedle ní, takže má hlavu opřenou o jeho paži. Dívá se na ni.

	„Jsi tak krásná,“ pronese tiše.

	Řekne to způsobem, že mu uvěří.

	„Ty taky,“ zašeptá.

	Gustaf se trochu usměje. Pak ji znovu políbí, hlubším polibkem než předtím. Volnou rukou klouže po vnitřní straně jejích stehen.

	Když ji hladí, je to jiné, než když to dělávala ona sama, a napadne ji, jestli by měla udělat něco pro něj. Pak se ale uvolní, nechá se pokrývat jeho doteky.

	Gustaf má kondomy v zásuvce nočního stolku a ona si opět uvědomí, že doufal, že se to stane, že chtěl být připraven.

	Nebolí to. Připadá jí to spíš zvláštní a jako něco, o čem by ráda věděla víc. Všechno je tak nové. Jen být mu tímto způsobem tak nablízku ji naprosto ohromuje.

	Poté se k němu těsně schoulí a on ji pevně drží. Zasměje se.

	„Co je?“ zeptá se Minoo.

	„Tváře ti jen hoří,“ řekne Gustaf.

	Minoo se usměje. Cítí se tak klidná.

	„Proč jsme čekali tak dlouho?“ zeptá se.

	„Nemělas nikdy čas,“ odpoví Gustaf a Minoo slyší, že se usmívá.

	To nemá ani teď. Ale odmítá na to myslet.

	Paží mu spočívá na hrudi. Jednu nohu má přes jeho.

	Chtěla by takhle ležet věčně. Aby se už nic nemuselo stát, už nikdy. Předtím nikdy nerozuměla lidem, když říkali, že by chtěli zastavit čas. Teď už to ale chápe. Je šťastná.
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	„Vanesso?“ slyší hlas Anny-Karin.

	Vanessa otevře oči. Anna-Karin sedí vedle ní na zadním sedadle Nicolausova auta.

	„Jsme na místě,“ řekne.

	Vanessa si masíruje zátylek. Má ho ztuhlý a bolavý. Vyhlédne oknem na Törnrosvägen. Spala, co vyjeli z bistra, kde se najedli cestou z Västeråsu. Je to jen nějaká hodina, ale má pocit, jako by spala věčnost a další věčnost by ještě spát potřebovala.

	„Doprovodím tě nahoru do bytu,“ řekne Nicolaus a vystoupí z auta.

	Vanessa otevře ústa, aby řekla, že jí to připadá trochu přehnané, ale zarazí se. Když jde o Olivii, žádná bezpečnostní opatření nejsou přehnaná.

	Linnéa otevře dveře na straně sedadla spolujezdce a do auta vletí ledový vzduch. Vystoupí na chodník a sklopí sedadlo, aby se Vanessa mohla vysoukat ven.

	„Sakra, to je ale zima,“ řekne Linnéa a vyndá balíček cigaret.

	Vanessa cítí, jak z ní vyzařuje klid. Klid, který v sobě Linnéa má, co vyjeli z Västeråsu. Je tak příjemné jej sdílet. Jen se po sobě podívat a nechat aspoň na chvíli veškeré otázky stranou.

	Vanessina čela se letmo dotkne cosi chladného a ona vzhlédne.

	„Ajéje,“ řekne Linnéa.

	Z temné oblohy padají velké sněhové vločky. Snáší se k zemi.

	Sníh v září.

	Vanessa se dívá na Linnéu. Několik bílých vloček uvízlo na Linnéině ofině. Všechno je tak poklidné.

	„Vanesso?“ řekne Nicolaus na druhé straně auta.

	„Už jdu.“

	Vydá se s Nicolausem ke vchodu domu. Sněžení rychle zhoustlo. Protáhne se, pokouší se vzbudit tělo k životu.

	„To je ale den,“ řekne Nicolaus, když spolu jdou k výtahu.

	„Mírně řečeno,“ řekne Vanessa. „Myslíte, že Rada vykopne naše dveře už dneska a strčí nás za mříže?“

	Dveře se pomalu zase zavřou a Vanessa stiskne pětku.

	„Nenechají tohle projít bez povšimnutí,“ řekne Nicolaus. „Ale udělaly jste správně.“

	Výtah se s otřásáním rozjede.

	„Žiju už čtyři sta let,“ pokračuje Nicolaus. „Tak málokdy jsem zažil, aby takzvaná spravedlnost byla spravedlivá.“

	Vážně na ni pohlédne.

	„S Annou-Karin jste dnes prokázaly velkou odvahu. Jsi velmi odvážná, Vanesso. Myslím, že jsem ti to ještě nikdy neřekl.“

	„To opravdu ne.“

	„Takže je nejvyšší čas.“

	„A já jsem zase asi nikdy neřekla promiňte za to, že jsem vám řekla, že jste divnej, když jsme se viděli poprvé,“ řekne Vanessa.

	„Asi jsem neudělal zrovna nejlepší dojem,“ řekne a usměje se.

	Dveře se otevřou a vyjdou na schodiště.

	„Možná bude nejjednodušší, když tady počkáte,“ řekne Vanessa. „Tak si aspoň nebudete muset hrát na Linnéina strýčka.“

	Nicolaus se tváří rozpačitě. A ona pochopí, že chce stejně málo jako ona vidět, jak se její máma snaží ho sbalit.

	„Zazvoňte na dveře, kdyby něco,“ řekne a odemkne.

	Vejde do bytu a zavře za sebou dveře, rozsvítí, skopne boty, ale bundu si nechá. Snaží si udělat v hlavě seznam, co si má k Minoo vzít.

	V kuchyni se svítí a je tam silně cítit vařené jídlo. Maminka v obýváku poslouchá starou baladu.

	„Vyhrály jsme!“ volá Vanessa a vydá se tam, kde zní hudba. „Jsou odsouzeni!“

	Vejde do zhasnuté místnosti a rozhlédne se. Ze sterea vychází slabé zelené světlo. Maminka spí vsedě na pohovce. Frasse leží na podlaze u jejích nohou. Pach vařeného jídla je tady silnější.

	Frasse.

	Leží příliš nehybně.

	Oči má dokořán otevřené.

	Jazyk mu visí z tlamy.

	To z něj vychází ten pach.

	Ne pach vařeného jídla. Spálené maso.

	Vanessa stojí jako zkamenělá.

	„Maminko,“ zašeptá. „Maminko...“

	„Jen klid,“ ozve se jakýsi hlas.

	Vanessa koutkem oka uvidí, že se něco pohybuje mezi okny. Do světla dopadajícího z předsíně vystoupí tmavě oděná postava. Sundá si kapuci mikiny. Bíle napudrovaná tvář zarámovaná modrými vlasy.

	„Tvoje máma žije,“ řekne Olivia. „Zatím.“

	Napřáhne ruce, obrátí dlaně vzhůru a nechá mezi prsty tančit modré blesky. V jejich záři se její tvář jeví strašidelně.

	Vanessa cítí takovou hrůzu, že má pocit, jako by se jí kůže scvrkávala, těsně se kolem ní ovíjela.

	„Za toho psa se omlouvám,“ řekne Olivia. „Mám zvířata radši než lidi. Ale pokusil se mě kousnout.“

	Vyšle blesk do sterea, které zapraská a ztichne.

	„Neumíš si představit, jak bylo strašný tady stát a čekat na tebe při tý děsivý hudbě tvý mámy.“

	Vanessa pohlédne na maminku. Oči má zavřené a ústa pootevřená. Ale dýchá.

	„Dalo by se říct, že spí,“ řekne Olivia. „Bude asi hrozně hodná. A docela střelená. Pustila mě dovnitř jen proto, že jsem řekla, že jsem tvoje kámoška. Když zůstaneš klidná, zase se probudí.“

	„Chceš říct, když zůstanu klidná, dokud mě nezabiješ?“

	Olivia se usměje. Vanessa vidí, že má nové zuby v místech, kde jí staré vypadly. Rada se o svého vězně dobře postarala.

	„Přece si můžeme nejdřív trochu popovídat?“ navrhne Olivia. „Už je to šíleně dávno, co jsem vůbec s někým naposledy mluvila. Kromě démonů. A s těmi není zrovna sranda. Právě teď jsou šíleně naštvaní, že tě prostě jen tak nezabiju.“

	Zasměje se.

	Vanessa cítí vlnu vděku, že tady dnes večer Melvin není, že dnes začíná Nickeho týden.

	„To ty jsi V, nemám pravdu?“ zeptá se Olivia.

	„O čem to mluvíš?“

	„V. V Linnéině deníku. Několikrát se mi podařilo si v něm počíst. Psala o jakési V, kterou byla naprosto posedlá. Musela jsem pak na to myslet. Že to musíš být ty. O jarním slunovratu se o tebe tak strašně bála.“

	„O tom nic nevím,“ řekne Vanessa a pokouší se oprostit hlas od citů.

	Olivia se znovu zasměje.

	„To je jedno. V každém případě vím, že je Linnéa do tebe zamilovaná. A proto tě zabiju jako první. Abych jí to pak mohla povědět.“

	Nadřazeně se usměje. Teatrálně. Vanessa skoro čeká, že hodí hlavou dozadu a zle se zasměje. Budila by posměch, kdyby Vanessa nevěděla, jak je nebezpečná.

	„Olivie,“ řekne Vanessa. „Démoni tě oklamali.“

	„To přece vím,“ řekne Olivia a po zápěstích jí vzhůru vyletí několik malých blesků. „Oklamali mě a pak se na mě vykašlali. Nechali mě samotnou ve spárech Rady. Pak se mi ale o nich zase začalo zdát. Chtěli, abych se sem vrátila. A já jsem se rozhodla, že jim odpustím.“

	Blesky se jí pohybují vzhůru po pažích, praskají jí na těle.

	„Kašlu na to, že mě oklamali. Dávají mi moc. Skutečnou. A já ji užiju, abych jim pomohla otevřít portál.“

	Modré světlo jí plápolá po tváři. Magie plní místnost. Lampa v předsíni zabliká.

	„To pak rozpoutáš apokalypsu,“ řekne Vanessa. „Sama nepřežiješ.“

	„To je mi jasný. Ale stáhnu s sebou celý svět.“

	Usmívá se. A Vanessa si uvědomí, že není nic, co by mohla říct, aby Olivii zastavila. Musí získat čas, dokud si neutříbí, co má dělat. Musí Olivii přimět, aby mluvila dál. Jaké štěstí, že je Olivia tak nadržená na společnost.

	„Proč to ale chceš udělat?“ zeptá se Vanessa.

	„Už nic nemám. Elias je mrtvý. A Rada mě dřív nebo později zase najde. Nechci být po zbytek života pokusnou laboratorní myší Waltera.“

	„Waltera?“ zeptá se Vanessa.

	Blesky znovu sjíždějí po Oliviiných pažích dolů, shromažďují se jí kolem rukou. Září tak silně, až Vanessu bolí oči.

	„Šéfa Rady. Chvíli chtěl, abych byla v jeho kruhu čarodějnicí s elementem kovu. Ale je úplně padlý na hlavu.“

	Vanessa souhlasí. Skutečně si Walter myslel, že by Minoo byla ochotna být v jednom kruhu s Olivií?

	„Myslím tím, že Vyvolené se přece nahradit nedají.“

	Vanessa na ni zírá. Snaží se jí porozumět.

	„To to pak ale ty i démoni můžete klidně vzdát,“ řekne. „Tři z nás už jsou mrtví.“

	Tentokrát na Oliviině úsměvu, který jí začne pohrávat na rtech, nic teatrálního není. Je naprosto opravdový.

	„Ty to tedy nevíš,“ řekne.

	Blesky jí praskají kolem rukou. Sílí. Intenzivní. Venku v kuchyni zhasnou lampy.

	„A ani se to nikdy nedozvíš,“ řekne a Vanessu oslní blesk, který proti ní vyšlehne.

	***

	Linnéinu hlavu naplní Vanessin výkřik, naprosto ji šokuje. A pak jako by ho uťal v půli.

	Sněžením vidí, jak ve všech oknech Vanessina domu zhasne. Pak z okna Vanessina obýváku uvidí modré světlo.

	Pochopí. Pustí cigaretu.

	„Anno-Karin!“ křičí k autu. „To je Olivia!“

	Běží k domu. Tenká vrstva sněhu na asfaltu je pod jejími směšnými střevíčky kluzká. Vrhne se k smolně černému schodišti, vyndá mobil a zapne displej, dotápe k držadlu a rozběhne se nahoru, sklouzne, pokračuje.

	Vanesso! Volá ve své hlavě. Vanesso, odpověz!

	Je tady Olivia! Přijde odpověď. Musíš být opatrná.

	Vanessa žije.

	Linnéa doběhne do pátého patra s chutí krve v ústech. Nicolaus zapnul baterku na mobilu a stojí za Vanessinými dveřmi.

	Uvnitř je Olivia, vyšle k němu Linnéa.

	V šoku na ni pohlédne. Kroky Anny-Karin se rozléhají pod nimi na schodišti.

	Linnéa opatrně stiskne kliku. Zamčeno. Samozřejmě. U Vanessy se dveře automaticky zamknou, když je člověk zavře.

	Anno-Karin! Vyšle Linnéa. Pospěš si!

	***

	Vanessin nos se plní zápachem spáleniny. Ze zdi šikmo za její hlavou, v místě zásahu blesku, se kouří.

	Olivia cíl neminula. Jen si hraje. Teď nechá další blesky, aby jí pomalu ovíjely paže vzhůru.

	Olivia ale neví, že tu jsou i ostatní.

	Vanessa cítí Linnéinu energii za hlavními dveřmi a Anna-Karin je na cestě po schodech vzhůru.

	Vanessa zapojí veškerou svou magickou sílu. Narůstá v ní jako zuřící bouře, zuřící bouře, kterou je sotva schopna ovládat.

	Zazvoň na dveře, vyšle k Linnée.

	Zvonění prolétne bytem. Olivia pohlédne k předsíni a Vanessa na ni bouři mrští.

	Olivia odletí pozadu, zády tvrdě uhodí do parapetu a sesune se na zem. Okno za ní se rozbije ve větru. Střepy a květináče zavíří ven do tmy.

	Vanessa se vrhne k mamince, zakopne o Frasseho tělo. Nesmí na něj teď myslet. Nesmí teď myslet vůbec. Vklouzne do neviditelnosti a předkloní se, dá si jednu maminčinu ochablou paži kolem krku, vtáhne ji do neviditelnosti, vytáhne ji z pohovky.

	„Nesso?“ zamumlá maminka.

	Vanessa naznačí, aby byla potichu, ačkoliv Olivia by je neměla slyšet.

	Pohovku zasáhne blesk, v látce vytvoří černý, kouřící kráter. Olivia vstala. Stojí před vyskleným oknem. Do pokoje víří vločky.

	„Kde jste?“ křičí.

	Vyšle blesk ke dveřím, které vedou do předsíně, a Vanessa si uvědomí, že nemá šanci dostat maminku tou cestou ven.

	Kdosi začne tvrdě bouchat do hlavních dveří a Vanessa ucítí energii Anny-Karin.

	„Řekni tý tlusťošce, ať mi přestane do hlavy vysílat ovládající myšlenky!“ křičí Olivia.

	Dokáže se Anně-Karin ubránit, pomyslí si Vanessa a táhne maminku k otevřeným dveřím do svého pokoje. Nesmíte jít dovnitř!

	Samozřejmě že půjdeme! odpoví Linnéa.

	Blesk prolétne Vanesse těsně nad hlavou a zasáhne zarámovanou fotografii, na které je ona sama jako dítě. S třeskotem spadne na zem. Vanessa táhne maminku přes práh do svého pokoje. Znovu omdlela a její bezvládné tělo je tak těžké, že Vanessa neví, kde vezme síly. Popadne ji za paže a táhne ji po podlaze, doufá, že jí neublíží, a zasune ji pod postel. Když ji Vanessa pustí, maminka je zase vidět, ale je alespoň schovaná.

	„Vylez!“ křičí Olivia v obýváku a Vanessa slyší prskavý zvuk elektřiny, vidí, jak blesky ozařují pokoj.

	Od hlavních dveří se ozve rána a pak ještě jedna. Ostatní budou brzy vevnitř. Vanessa nemůže riskovat, aby jim Olivia ublížila.

	Běží zpátky do obýváku. V neviditelnosti její kroky nejsou slyšet. Olivia míří do předsíně s blesky, které se jí kolem rukou ovíjejí jako zářící hadi.

	Vanessina pěst zasáhne Olivii do tváře. Slyší uspokojivý zvuk, jak se cosi zlomilo a pak jí rukou projede strašlivá bolest, tak silná, že pozbyde neviditelnost. Z Oliviina nosu prýští krev, dolů na zuby, které má zuřivě vyceněné. Vypadá groteskně.

	Kolem Oliviiných rukou to zapraská a Vanessa se na ni vrhne, než stačí vytvořit nové blesky. Tvrdě ji přirazí ke zdi mezi okny.

	Olivia kolem sebe divoce máchá rukama, ale Vanessa ji popadne za zápěstí, zvedne jí je a přitiskne ke zdi, ignoruje bolest ve vlastní ruce.

	Olivia křičí. A pak udeří Vanessu lebkou do hlavy.

	Prudká bolest a Vanesse se zatmí před očima. Slyší, jak Linnéa volá její jméno, ale neví, jestli je Linnéa v bytě, nebo je to jen v její hlavě. Cosi mokrého jí stéká do levého oka, zastírá pohled. Krev.

	Olivia popadne Vanessu za ramena, otočí ji k zejícímu oknu. Vanessa cítí v kříži parapet. Snaží se bránit, vypustí svou magickou sílu, ale je příliš malátná a magie je příliš silná. Vítr je obě zahalí do svého burácení, rve jim šaty, vlasy. Z Vanessina obličeje se řine krev. Pokusí se Olivii odstrčit, ale Olivia nepustí. Prsty zarývá Vanesse do paží pod rameny a tiskne Vanessu k oknu.

	A Vanessa si najednou uvědomí, že spadne.

	Nohy jí opustí podlahu.

	Vítr je obě vrhne do ledové noci, ven mezi sněhové vločky.

	***

	Linnéa ještě zahlédne, jak je řvoucí vichr vymrští z okna. Vteřina nehybnosti.

	Těžký zvuk. Daleko tam dole. Lampy v hale a kuchyni se opět rozsvítí.

	Sněhové vločky víří dovnitř rozbitým oknem, dopadají na parkety ve Vanessině obývacím pokoji a ihned tají.

	A pak Linnéa uvidí Vanessiny blonďaté vlasy, vidí její krví potřísněnou tvář, když připluje vzduchem.
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	Minoo probudí vlastní panika. Gustaf už v posteli neleží. Natáhne se po jeho mobilu, který leží na nočním stolku.

	Už má jen deset minut. Jak jen mohla usnout?

	Gustaf vejde do pokoje s ručníkem kolem boků. Vlasy má mokré a voní mýdlem. Usměje se na ni.

	Tak nepopsatelně ho miluje. A to, co teď udělá, bude tak nepopsatelně bolet.

	„Mám strašlivý hlad,“ řekne Gustaf. „Chtěla bys teplé toasty? Nic jiného doma nemám.“

	„Promiň, ale já musím jít.“

	Není schopna se na něj podívat, když sbírá své šaty a jde se do koupelny upravit. Když se vrátí, Gustaf sedí na posteli. Ticho se těžce položí mezi ně.

	„Tak ráda bych zůstala,“ řekne Minoo nakonec. „Ale nemůžu.“

	„Já vím,“ řekne Gustaf.

	Vstane a přistoupí k ní. Políbí se, ale jediné, na co je schopna myslet je, že tohle je možná jejich poslední polibek, poslední polibek vůbec.

	„Půjdu s tebou dolů,“ řekne Gustaf.

	V hale se obuje a oblékne si bundu. Strčí ruku do kapsy bundy, vyndá obálku a podá mu ji.

	„Co to je?“ zeptá se Gustaf a obálku si od ní vezme.

	„To všechno vysvětluje,“ řekne Minoo. „Prosím, pomoz mi, aby ostatní pochopily.“

	Než stačí zareagovat, otevře venkovní dveře a vyběhne ven.

	Vzduch se bíle třpytí. Svět pokrývá sníh.

	„Minoo!“ křičí za ní Gustaf.

	Walterovo auto pomalu předjede a zastaví. Běží k němu, sedne si na sedadlo spolujezdce. Poslední, co slyší, než za sebou zavře dveře, je Gustaf, který znovu volá její jméno.

	***

	Anna-Karin už skoro zapomněla, jak strašně nenávidí nemocnici. V pravidelných intervalech se musí letmo dotknout Liščina vědomí. Sněží a Liška cupitá v lese. Je to připomenutí, že existuje svět, kde jí pachy nepřipomínají nemoc a smrt.

	Pokoj má čtyři postele. Všechny jsou prázdné až na tu, ve které leží Jannike. Na kraji postele sedí Vanessa. Levé obočí jí zakrývá gáza a bílé triko má celé zkrvavené. Jednu ruku má oteklou a druhou drží maminku za ruku. Obě pláčou.

	Jannike se probrala už cestou sem. Vyšetřili ji a všechno vypadá dobře, ale zůstane v nemocnici na pozorování.

	„Chudák Frasse,“ řekne Jannike a zalykavě se nadechne.

	Je tak krásná, pořád ještě tak mladá. Skoro by mohla být Vanessinou starší sestrou. A je tak zjevné, že se s Vanessou mají strašně rády.

	„Já nic nechápu,“ řekne Jannike. „Kdo to byl? Řekla, že je tvá kamarádka.“

	„To nebyla,“ odpoví Vanessa.

	„Všechno mám v hlavě tak popletené, najednou všechno zčernalo a... Musela mě uhodit. A pak jsi tam byla ty, Nesso. Tak strašně jsem se bála... Musela jsem omdlít, měla jsem sny...“

	Zmlkne. Vypadá znepokojeně.

	Viděla Olivii, jak užívá magii, vyšle v duchu Linnéa. Ale samozřejmě si nemyslí, že by se to stalo.

	„Ničeho se neboj,“ řekne Vanessa.      

	Anna-Karin by si přála, aby Jannike mohly říct pravdu a ona se nemusela bát, že si něco namlouvá. Ale pravda by byla ještě děsivější.

	Do pokoje vejde Nicke spolu s policistkou s nakrátko ostříhanými černými vlasy. Oba ztuhnou, když uvidí Vanessu a Jannike. A Nicke ještě víc, když uvidí Linnéu.

	„Panebože,“ řekne a znovu se podívá na Jannike. „Nevěděl jsem, že to vy jste... Všechno je dnes večer takový chaos. Jak vám je?“

	Pohlédne na Vanessino zakrvácené triko.

	„My to přežijeme,“ řekne Jannike a zamračí se. „Kde je Melvin?“

	„Je u mámy,“ řekne Nicke. „Povolali všechny policisty. To to zatracený počasí nám zavařilo. Nikdo si ještě ani nenasadil zimní gumy. A veškeré komunikace. Kdybychom neměli policejní rádio. Občas mě napadne, co se s tímhle městem vlastně děje.“

	„Říkáváš to,“ řekne Jannike. „Mimochodem dobrý den, Paulo.“

	„Dobrý den,“ odpoví policistka.

	Nicke si odkašle. Paula stojí a houpe se na patách sem a tam. Na bundách uniforem jim taje sníh, kape na podlahu.

	„Promiň, ale že ty jsi Linnéa Wallinová?“ zeptá se Paula a podívá se na Linnéu. „Chci jen pogratulovat. Jsem hrozně ráda, že ti kluci dostali, co zasloužili. To se často nestává.“

	„To je pravda,“ řekne Linnéa a podívá se na Annu-Karin tak, až ji zahřeje u srdce. „To se často nestává.“

	„To bylo opravdu štěstí, že se přiznali,“ řekne Vanessa. „Jinak by proti nim neměla Linnéa šanci. Nemám pravdu, Nicke? Ty jsi přece ani nevěřil, že měla v bytě vloupání.“

	„Skutečně si myslím, že Linnée dlužíš omluvu, Nicke,“ řekne Jannike.

	S Vanessou se na něj podívají a Nicke se zdá být tak rozladěný, že Anna-Karin musí potlačit úsměv.

	„Je možný, že se to dalo udělat jinak,“ řekne Nicke. „Skutečnost je ale taková, že mi ty holky lhaly. A kluci měli alibi.“

	„To je všechno, co k tomu můžeš říct?“ zeptá se Jannike.

	„Teď jsme tu proto, abychom mluvili o tobě,“ řekne Nicke a vyndá zápisník a okousanou tužku. „Vanesso, s tebou si chci taky pak promluvit.“

	„Půjdeme zatím ven,“ řekne Vanessa a sklouzne z kraje postele, dá Jannike pusu na tvář.

	„Na shledanou,“ pozdraví Linnéa.

	„Dávej na sebe pozor, holčičko,“ řekne Jannike a už má zase pláč na krajíčku. „A mám kvůli tobě obrovskou, obrovskou radost.“

	Linnéa mlčky přikývne a rychle vyjde z místnosti s Vanessou v těsném závěsu. Anna-Karin Jannike zamává, když vychází dveřmi, slyší za sebou Nickeho hlas.

	„Co se to vlastně stalo?“ zeptá se už laskavěji.

	„Frasse je mrtvý,“ řekne Jannike a popotáhne. „Ona ho zabila.“

	Anna-Karin se otočí, ještě než dveře zaklapnou, a stačí postřehnout, jak se Nickemu tvář zkrabatí pláčem.

	Vyjde na chodbu. Znovu ji přemůže nemocniční prostředí. Je jí z něj téměř nevolno. O kus dál v čekárně křičí hlasitě jakási žena. Anna-Karin ji lituje. A Nicolause, který tam na ně čeká.

	Vyjdou na schodiště. Za okny hustě sněží, padají vločky velké jako chmýří, nažloutlé v záři pouličního osvětlení.

	Vanessa se prsty dotkne obvazu. Olivia jí roztrhla obočí. Anna-Karin nikdy nezapomene ten pohled, když to Vanessu vymrštilo z okna a jak opět připlula zpátky, celá zkrvavená. „Bylo to tak lehký,“ řekla. „Stejně lehký, jako když se mi o tom zdá.“ Pak omdlela a padla na parkety, a musely snést ji i Jannike do Nicolausova auta, protože nemohly zavolat sanitku.

	„Já ji zabila,“ šeptá Vanessa. „Já jsem někoho zabila.“

	Ani Anna-Karin nikdy nezapomene na postavu, která ležela na asfaltu pod Vanessiným domem. To bezvládné tělo, které už kryla tenká vrstva sněhu. Svatozář z tmavé krve kolem hlavy Linnéa se na Vanessu pozorně dívá. Anna-Karin chápe, že si vyměňují myšlenky. Magie mezi nimi je tak silná, že se na ni takřka dá sáhnout.

	„Tys ji nezabila,“ řekne Anna-Karin. „Ona vypadla.“

	„Já jsem ale chtěla, aby umřela,“ řekne Vanessa a dívá se na ni vyděšenýma očima.

	„Nech toho,“ řekne Linnéa. „To ona napadla tebe. A tvou maminku. A zabila Frasseho.“

	Vanessa není zcela přesvědčená, ale přikývne.

	„Olivia řekla, že ji Walter chtěl užít v kruhu Rady,“ řekne potichu. „A pak řekla, že to bylo naprosto nesmyslný, vždyť Vyvolené se přece nahradit nedají.“

	„A co jako?“ zeptá se Linnéa. „Nevěřila snad, že by dokázala otevřít portál?“

	„Ale jo,“ řekne Vanessa. „A v tom to právě vězí. Věřila, že by to dokázala.“

	Na schodišti se rozhostí ticho.

	Anna-Karin se snaží pochopit, co vlastně Olivia řekla, co to znamená. Ale nemůže. Myslí jen na to, že Walter chtěl Olivii užít ve svém kruhu. Ačkoliv věděl, co udělala, čeho všeho je schopná. Co to vypovídá o Walterovi? Anna-Karin se strachuje o Minoo. Dnes na ni ještě ani nestačila myslet, ale Minoo se také vystavila nebezpečí. Našla tu skříňku? Přistihli ji?

	Anna-Karin doufá, že Minoo bude doma, až tam dojedou.

	„Já tomu nerozumím,“ řekne Vanessa.

	„Já taky ne,“ přidá se Linnéa. „Musíme si ale o tom promluvit s Minoo.“

	„Jo,“ souhlasí Vanessa. „Ale Linnéo, pokus se nebýt na ni tak tvrdá.“

	„Já vím,“ řekne Linnéa tiše. „Nebudu.“

	Vanessa Linnéu obejme a pak sevře do náruče Annu-Karin, která se skoro rozpláče.

	Anna-Karin by jí ráda řekla, že nezapomněla, jak ji držela, když byla v nemocnici její maminka.

	A chce říct Linnée a Vanesse, že musejí k sobě nalézt zpátky cestu. Nejraději by užila svou magii, donutila je pochopit, že patří k sobě, že se milují.

	Vyjdou na chodbu a Anna-Karin a Linnéa pokračují do čekárny. Je plná lidí. Křičící žena má na sobě tlustý prošívaný kabát a sedí na podlaze. Opět otevře ústa, vydá výkřik bolestné úzkosti. Všichni se demonstrativně dívají jinam.

	Nicolaus vstane z jedné z pohovek a přistoupí k nim.

	„Jak to šlo?“ zeptá se.

	„Jsou v pořádku,“ řekne Anna-Karin a nervózně na ženu pohlédne.

	„My ale máme trochu o čem mluvit,“ řekne Linnéa. „Povíme vám to cestou.“

	Žena v prošívaném kabátě začne zalézat mezi pohovky. Špinavý šátek tahá po zemi.

	„Už přichází!“ řekne a se zoufalstvím v očích se podívá přímo na Annu-Karin. „Už přichází!“
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	Linnéa sedí na sedadle spolujezdce v Nicolausově voze. Projíždí hlemýždím tempem ulicemi Engelsforsu. Hustě sněží, velké vločky se lepí na okna auta. Stěrače namáhavě pracují.

	Linnéa pozoruje, jak vločky padají k zemi. Myslí na vločky, které dopadly na parkety ve Vanessině obývacím pokoji. Vločky, které pomalu pokrývaly Oliviino mrtvé tělo na asfaltu pod domem.

	Vyvolené se přece nahradit nedají.

	A přesto Olivia věřila, že může portál otevřít.

	Nicolaus zaparkuje u Minooina domu. Linnéa uvidí na schodech nějakou postavu. Gustaf. Neklidem se jí sevře žaludek.

	Vyjde z auta. Gustaf má na sobě příliš tenkou bundu. Ve vlasech má sníh, všude má sníh a je znát, že plakal.

	„Musím s vámi mluvit,“ řekne.

	Posadí se v obýváku. Anna-Karin Gustafovi podá deku a on si ji ovine kolem ramenou.

	„Minoo přišla ke mně domů,“ řekne. „Dala mi tohle.“

	Vytáhne zmačkanou obálku. Linnéa ji od něj vezme. Je mokrá od sněhu. Rozloží dopis.

	Musím vás na nějakou chvíli opustit.

	Vím, že to nepochopíte, zvlášť ty, Linnéo, ale nemám jinou možnost. Brzy nastane čas, kdy se portál bude dát zavřít, a já musím všechen čas věnovat tréninku s kruhem Rady. Nastěhuji se do panského sídla a nemůžu udržovat kontakt s vámi ani se svou rodinou, dokud nebude po všem.

	Moji rodiče si budou myslet, že bydlím v sídle proto, abych pracovala na velkém projektu, který právě dokončuje můj šéf Alexander. Anno-Karin, přiměj je, aby to vysvětlení přijali.

	Nekontaktujte mě. Držte se od panského sídla dál. Rada nepotrestá Annu-Karina Vanessu za to, co udělaly během procesu, ale platí to pod podmínkou, že nás necháte být.

	Už jsem si odnesla věci a vzala s sebou stříbrný kříž a lebku. Vám k ničemu nebudou.

	Je mi líto, že to takhle skončilo, ale není jiná možnost.

	Minoo

	Linnéa složí dopis. Podá ho Anně-Karin a Nicolausovi, kteří sedí vedle sebe.

	„Všiml jsem si, že je něco špatně,“ řekne Gustaf. „Nejdřív užívala svou magii, ale pak toho nechala a já si myslel... Řekla, že se něco stalo, ale nechtěla... Nechápal jsem nic.“

	Linnée je těžko. Minoo zvolila stranu. A přeje si, aby ji její volba překvapila.

	„Minoo by něco takovýho nikdy neudělala dobrovolně,“ řekne Anna-Karin.

	„Ale udělala,“ řekne Linnéa. „Pokud jí ochránci řekli...“

	„Jak to proboha můžeš říct?“ vybuchne Gustaf. „Přečti si ten dopis! Ona je vyděšená! Vyhrožovali jí!“

	„Také mi to připadá podezřelé,“ řekne Nicolaus a pečlivě studuje dopis. „Jako by vážila každé slovo, protože se bojí, aby neřekla příliš.“

	„Ona chce, abychom si mysleli, že nás zradila, a my se proto drželi dál,“ řekne Anna-Karin. „Chce nás chránit! Nechápeš to, Linnéo?“

	Anně-Karin planou líce. A Linnéa se stydí, že nevěří Minoo tak, jako ostatní.

	„Je jedno, jestli je tam teď dobrovolně, nebo ne,“ řekne Linnéa. „Neměla by tam být vůbec. Zvlášť ne po tom, co řekla Olivia.“

	„O čem to mluvíte?“ zeptá se Gustaf.

	Anna-Karin mu začne vysvětlovat situaci. Linnéa neposlouchá.

	Vyvolené přece nelze nahradit.

	Duše Vyvolených jsou Klíč.

	Duše všech Vyvolených.

	Je potřeba všech.

	„Zůstali,“ pronese náhle Linnéa.

	Ostatní ztichnou. Tázavě se na ni podívají.

	„Nešli dál,“ pokračuje. „Elias, Rebeka a Ida museli uvíznout mezi světy, zrovna jako Matilda.“

	Nevěřícně se na ni dívají. Ale Linnéa si je čím dál jistější.

	„Přemýšlejte!“ řekne. „Démoni pokračovali, ačkoliv Max přišel o duše Eliase a Rebeky. Museli vědět, že duše nebyly zcela ztraceny.“

	„Matilda ale přece řekla...,“ začne Anna-Karin.

	„Přesně tak,“ přeruší ji Linnéa. „Matilda řekla, že tam Rebeka a Elias už nejsou. A ona pracuje pro ochránce, kteří nám obvykle lžou.“

	Všechno je teď tak zjevné a Linnéa by si nejraději nafackovala, že na to nepřišla dřív. Že toho tolik akceptovala, ačkoliv si namlouvala, jak je kritická a zpochybňující. Že se ani nepokusila Eliase zkontaktovat. Jako by ho opustila a z toho pomyšlení se jí zmocňuje panika.

	„Je Rebeka na stejném místě jako Matilda?“ zeptá se Gustaf.

	„Dost dobře to tak může být,“ řekne Nicolaus zamyšleně.

	„A byla tam uvězněna celou dobu?“ ptá se dál Gustaf. „Co zemřela?“

	Linnéa mu pohlédne do očí a ví přesně, jak mu je.

	„Pokud ale jejich duše zůstaly...,“ řekne Anna-Karin. „Proč nám to ochránci neřekli? Proč Matilda řekla, že šli dál?“

	Nicolaus vypadá bezradně. „Také tomu nerozumím. Třeba to nevěděla.“

	„Kašlu na to proč,“ řekne Linnéa. „Nikdy nepochopíme, proč ochránci a Matilda dělají, co dělají. Olivia chtěla otevřít portál. Musela tedy věřit, že by mohla získat Eliasovu, Idinu a Rebečinu duši. A v tom případě je můžeme získat i my.“

	„Pokud je pravda, co řekla Olivia,“ podotkne Nicolaus.

	„Ano,“ přisvědčí Linnéa. „První, co musíme udělat, je potvrdit, že skutečně zůstali mezi světy.“

	„A co uděláme s Minoo?“ zeptá se Gustaf.

	Linnéa se na něj podívá. Nechce ho znovu zranit. Ale musí.

	„Nic,“ odpoví.

	„Takže ty ji chceš jen tak nechat s Radou?“ zeptá se Gustaf.

	„Samozřejmě že ne,“ odpoví Linnéa. „Ale nemůžeme nic udělat právě teď v tuto chvíli. Pokud ji tam drží v zajetí, jak si myslíte, nemůžeme tam jen tak vtrhnout bez jakéhokoliv plánu. Možná všichni zemřeme. A pokud je to tak, jak si myslím, že je tam dobrovolně, musíme mít důkazy, abychom ji přesvědčili, aby šla s námi.“

	„Nemám z toho dobrý pocit,“ řekne Anna-Karin. „Nevíme, co se v sídle stalo.“

	„Myslím, že má Linnéa pravdu,“ řekne Nicolaus. „Musíme vědět víc, než něco uděláme. Neplánované napadení by mohlo přivést Minoo i nás všechny do velkého nebezpečí. Navíc nesmíme zapomínat, že Minoo je neuvěřitelně silná čarodějnice. Není bezbranná.“

	Anna-Karin neochotně přikývne.

	„Půjdu tam,“ řekne Gustaf a vstane, stáhne ze sebe deku.

	„Ne!“ řekne rozhodně Anna-Karin. „To nesmíš!“

	„Souhlasím s Annou-Karin,“ řekne Nicolaus. „Druhý kruh je mocný a nebudou váhat ti ublížit. To Minoo nepomůže.“

	Gustaf nic neřekne. Upřeně se dívá na ozdobnou vázu na stolku před sebou.

	A Linnéa slyší jeho myšlenky. Ví, že Nicolaus má pravdu. Gustaf je stejně bezradný jako obvykle. Stejně neschopný. Nikdy nedokáže pomoct těm, které miluje. Ani Rebece. Ani Minoo. Není nic, co by mohl udělat. Nic.

	Linnéa nadskočí, když Gustaf smete vázu ze stolu, až se rozletí na tisíc kusů.

	V pokoji se rozhostí hrobové ticho.

	Gustaf má zaťaté pěsti. Prudce dýchá. Dívá se na střepy.

	„Gustafe...,“ řekne Linnéa.

	„Řekněte Minooiným rodičům, že ji zaplatím,“ řekne a vyjde do haly.

	Slyší, jak za sebou zabouchl venkovní dveře. Linnéa pohlédne na Annu-Karin a Nicolause.

	„Chudák chlapec,“ řekne Nicolaus a zakroutí hlavou. „Je strašné cítit se tak bezmocný.“

	„My ale bezmocný nejsme,“ řekne Linnéa. „Musíme držet seanci. Uděláme to už dnes večer.“

	„Není ale sobota,“ namítne Anna-Karin. „Mona řekla, že seance se mají držet o sobotách o půlnoci...“

	„Kašli na Monu!“ přeruší ji Linnéa. „Budeme to zkoušet každou noc. Dokud to nebude fungovat. Dokud se s nimi nespojíme.“

	***

	Čekají na ni a Waltera ve vstupní hale.

	Sigrid, Nejla, Felix a Viktor stojí v půlkruhu před recepcí. Nevidí ani Alexandera, ani Claru. Minoo pocítí neklid a chce jej utlumit. Walter jí ale zakázal užívat magii během obřadu. Chce, aby byla naprosto soustředěná.

	Jak se daří Adrianě? A Claře? Co s ní Walter vlastně udělal? Minoo se snaží upoutat Viktorův pohled, on se ale na ni odmítá podívat.

	„Takže,“ řekne Walter. „Věc se má tak. Minoo se vloupala do Adrianina pokoje, aby ukradla předmět, o kterém si její přátelé mysleli, že je důležitý. Adriana ji přistihla. Minoo se pokusila prchnout a stala se nehoda. Nevíme, jestli se Adriana někdy vzpamatuje.“

	Minoo není schopna poznat, jestli ostatní Walterově historce věří. Sigrid vypadá otřeseně. Nejla rozmrzele. Felix téměř spokojeně, jak tam tak stojí s Knihou vzorů v rukou. Minoo mu to nemůže mít za zlé. Tentokrát nebude veřejně pranýřován on.

	„Je to tragédie nejedním způsobem,“ řekne Walter. „Přesto dokážu Minoo pochopit. Jednala ze špatně zacílené loajality ke svým přátelům. A lituje toho. Nemám pravdu, Minoo?“

	„Ano,“ řekne a upřeně se dívá do země.

	Sníh jí na botách taje, tvoří na podlaze loužičku.

	„A pochopila jsi, kam patříš?“ zeptá se Walter.

	„Ano,“ odpoví znovu.

	Walter vezme z Felixových rukou Knihu vzorů a otočí se k ní. Minoo položí pravou ruku na odřenou koženou vazbu, na konečcích prstů cítí vytlačené kruhy. Cestou sem ji Walter přiměl slova opakovat, dokud je neuměla, jako když bičem mrská.

	„Já, Minoo Falk Karimi, přísahám, že budu Radě sloužit myšlenkou, slovy i skutky. Budu ctít zákony Rady. Nikdy nebudu vykonávat magii bez svolení Rady. Nikdy nebudu vykonávat magii, abych porušila nemagické zákony. Nikdy se neprozradím jako čarodějnice nemagické veřejnosti. A budu až do smrti Radě věrná.“

	Oddálí ruku.

	Na složení slibu věrnosti není nic magického. Přesto má pocit, jako by se jí kolem hrudi stáhla železná obruč. Její život patří nyní Radě.

	„Děkuji, Minoo,“ řekne Walter. „Samozřejmě bych si přál, aby k tomuto došlo za jiných okolností, ale přesto tě chci přivítat do našeho společenství.“

	„Děkuji,“ řekne Minoo.

	„Jak jsem řekl, mám pochopení pro Minooino počínání,“ řekne a obrátí se k ostatním. „Ale přesto musím učinit disciplinární opatření. Od nynějška je Minoo vykázána do svého pokoje a bude trénovat pouze se mnou. Nikdo s ní nesmí hovořit bez mého svolení.“

	Nikdo se na ni nedívá. Už teď je neviditelná. Pária.

	„Můžeš jít, Minoo,“ řekne Walter. „Svá zavazadla dostaneš později.“

	Minoo kráčí jako náměsíčná chodbami, vzhůru po schodech, dozadu do pokoje s tapetami se vzorem jetele. Toho, který je teď jejím domovem.

	Zuje si boty, vyklouzne z bundy a přistoupí k posteli. Rozsvítí lampičku na nočním stolku. Posadí se. V uších jí šumí ticho.

	Zajímalo by ji, jestli ostatní teď už přečetly dopis. Doufá, že ji nenávidí. Že ji považují za zrádkyni, za ztracenou. Že je nenapadne sem přijít, pokusit se ji zachránit.

	Blíží se kroky. Když se dveře otevřou, žaludek se jí stáhne strachy. Vejde Viktor. Nese její zavazadla. Dveře se za ním zavřou.

	„Promiň,“ zašeptá Minoo. „Pokusila jsem se to Claře vymluvit.“

	Viktor ji naprosto ignoruje. Položí zavazadla na zem u šatníku.

	„Co s ní udělal?“ zeptá se Minoo. „Jak jí je?“

	Viktor ztuhne. Vidí jen jeho záda.

	„Tys to slíbila,“ řekne sotva slyšitelně. „Slíbilas, že ji z toho vynecháš.“

	„Snažila jsem se.“

	Viktor se otočí. Oči má plné zloby.

	„Víš, co jí Walter řekl?“ řekne tiše. „Neudělám ti nic, co už sis neudělala sama sobě.“

	Minoo cítí, jak jí v hrdle stoupá nevolnost. „Otevřel jí rány,“ šeptá Viktor.

	Minoo si pamatuje bílou stopu na Clařině zápěstí a chce se jí zvracet.

	Nemá zrovna vysoký práh bolesti.

	„Odpusť,“ řekne. „Odpusť, nevěřila bych...“

	„Nech toho,“ přeruší ji Viktor.

	Už ale nezní rozzlobeně. Jen unaveně.

	„Vím, že to nebyla tvoje vina.“

	Viktor hledí upřeně do země.

	„Chci ho zabít,“ zašeptá. „Chci ho zabít a Claru odsud odvést. Tebe taky. A Felixe. Ale musíme zachránit svět. A oni by po nás šli. Našli by nás. Nezabili by nás, dokud by nás potřebovali, ale jsou tu jiné věci...“

	Pohlédne na ni štvanýma očima.

	„A zbývají už jen tři znamení,“ pokračuje. „Už nepotrvá dlouho a budeme moct portál zavřít. Nemám pravdu?“

	„Ne,“ řekne Minoo. „To si nemyslím.“

	„Musíme vydržet už jen nějakou chvíli.“

	Minoo přikývne. Vydržet. Přesně to musejí udělat.

	„Už jsem porušil jeho nařízení tím, že s tebou mluvím,“ řekne Viktor a prosebně na ni pohlédne. „Už to nemůžu znovu udělat. Chápeš, že ano?“

	„Chápu,“ odpoví Minoo.

	O krok k ní postoupí. Lehce se dotkne jejího ramene.

	„Zvládneme to,“ řekne Viktor.

	Pak se prudce otočí a vyjde na chodbu. Minoo slyší, jak vložil klíč do zámku a otočil.

	Položí se na postel. Vypustí svou magii a obrátí ji proti sobě. Zmizí ve svých vzpomínkách. Zcela se do nich ponoří.

	A všechno je znovu dokonalé.

	Její paže mu spočívá na hrudi. Jednu nohu má přehozenou přes jeho.

	Chtěla by tak ležet věčně. Aby se už nic víc nestalo, už nikdy. Dřív nechápala lidi, kteří říkali, že by chtěli zastavit čas. Teď jim ale rozumí. Je šťastná.
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	„Vzbuď se!“

	Jakýsi hlas.

	Tak dlouho už panovalo ticho.

	Tak dlouho, že už si ani nepamatuje, že existovalo něco předtím.

	Před tichem.

	Před temnotou.

	„Tak se probuď!“

	Někdo se ho dotýká.

	„Ale no tak, nemůžeš už se někdy vzbudit?“

	Vzbuzený.

	Všechno je tak rozmazané.

	Bledý obličej.

	Blonďaté vlasy.

	Modré oči.

	Její rysy se zaostří. Ví, že ji zná. Kdo to je?

	„Už jsem si myslela, že se nevzbudíš!“ šeptá. „Pojď, musíme si pospíšit!“

	Vezme ho za ruku a táhne ho s sebou.

	Svět všude kolem je úplně šedivý jako ta nejhustší mlha. Je nezvyk pohybovat nohama.

	Kdyby si jen dokázal vzpomenout, kde je.

	Kdyby si jen dokázal vzpomenout, kdo on sám je.

	To člověk přece ve snu ví?

	„Proč nic neříkáš?“ zeptá se ho. „Mohl bys říct aspoň něco.“

	Na krku má stříbrné srdíčko. Tak dobře ho zná. Dal jí ho snad on? Kdo je ona?

	Ví, že její obličej viděl mockrát. Zdálky i zblízka. Je to jeho sestra? Ne, nikdy žádnou sestru neměl. Tím si je jistý. Přítelkyně? Ne, naprosto určitě to není jeho přítelkyně. Ani žádnou neměl.

	Kamarádka?

	Je mezi nimi pouto. Patří k sobě. Cítí to.

	Dívka se zastaví a otočí se k němu.

	„Co to s tebou vlastně je?“ zeptá se. „Eliasi?“

	Elias.

	Elias.

	Elias Mikael Malmgren.

	To je přece on.

	A teď už ví, kdo je ona.

	Vytrhne ruku z její.

	„Ale uklidni se,“ řekne Ida. „Vím, že je to matoucí...“

	„Tohle je sen,“ přeruší ji Elias.

	„Ne,“ řekne Ida. „Jsi mrtvý. A já taky.“

	Tváří se vážně a její slova jsou tak absurdní, že se Elias musí smát.

	„A tohle je jako peklo?“ zeptá se. „Protože jsi tady ty?“

	Samozřejmě jí nevěří. Samozřejmě že ne. Přesto se mu v hrudi začne vzdouvat úzkost. Velký černý balon.

	Snaží si zachovat odstup. Pokusí se analyzovat, co jeho podvědomí chce tímto snem říct. Příště až půjde na psychiatrii, musí se Reginy zeptat.

	„Nejdřív jsem si taky myslela, že je to sen,“ řekne Ida. „Musíš mi ale věřit...“

	„Věřit co?“ přeruší ji Elias. „Že jsem mrtvý?“

	„Co si naposledy pamatuješ?“

	Nechce o tom mluvit. Chce odtamtud pryč. Vykročí, snaží se v šedi najít nějaký záchytný bod, ale není to možné. Žádný tam není. Nic, co by ho odpoutalo od vzpomínek, které se začínají probouzet k životu.

	„Školní toalety,“ řekne Ida, když ho dojde.

	Bílé, lesklé kachlíky.

	„Nevím, o čem mluvíš,“ řekne Elias.

	Vybledle modré nebe za oknem.

	„Šel jsi tam po schůzce s ředitelkou,“ řekne Ida. „Slyšel jsi v hlavě hlas, přinutil tě rozbít zrcadlo, vzít střep...“

	Ostré hrany, které se zařezávají do ruky.

	„Nechci o tom mluvit!“ řekne Elias.

	Kapky krve na šedé dlažbě.

	„Pak tě hlas přinutil, abys vstoupil do kabinky,“ řekne Ida. „Přinutil tě řezat...“

	„Mlč!“ vykřikne Elias a otočí se.

	Všechno je znovu rozmazané, splývá v šeď a mlhu.

	Brzy bude po všem, Eliasi. Jen ještě trochu. Pak bude po všem. Bude to tak lepší. Už jsi trpěl dost.

	Před očima mu tančí černé tečky. Kroky venku na chodbě.

	Odpusť mi.

	A Elias křičí. Křičí a křičí, protože bolest ho stravuje zevnitř, odtrhává cosi, co v něm bylo hluboce zakořeněno, trhá všechno, co je on sám…

	Ruce pevně svírají jeho ramena, třesou s ním.

	„Ticho!“ slyší Idin hlas. „Eliasi, musíš být ticho!“

	Otevře oči. Vidí Idin k smrti vyděšený pohled. Podívá se na dolní část paže. Rukáv trika je celistvý. Když ho vyhrne, jsou tam jen jeho staré jizvy. A přesto ví… Vymaní se Idě. Obejme pažemi vlastní tělo. Nechápe, jak může cítit své tělo tak skutečné, tak hmatatelné.

	Nemá význam, aby se to snažil popírat.

	Uvnitř na školních toaletách zemřel.

	Vykrvácel.

	Mrtvý.

	V koutku oka spatří ostré světlo a otočí se.

	Šedými závoji mlhy se prodere oslnivá záře.

	„Co to tam je?“ zeptá se a jde blíž, rukou si cloní oči. „Je to... světlo v tunelu?“

	Ida neodpoví, ale postrčí ho přímo ke světlu.
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	Mlha je pryč.

	Země, na které Elias stojí, je pokrytá sněhem a koupe se v nažloutlém venkovním osvětlení.

	Školní dvůr. Engelsforské gymnázium je cihlová příšera, která se tyčí proti černému nebi.

	„Cos udělala?“ zeptá se Idy, která stojí vedle něj.

	„Dostala nás odtamtud.“

	Elias se dívá na zasněžené schodiště, ke dveřím, které vedou do školy. Když těmi dveřmi vešel naposledy, bylo pozdní léto. Připadá mu to jako včera.

	„Jak dlouho jsem mrtvý?“ zeptá se.

	„Jo, to záleží na tom, kdy se děje tohle,“ prskne Ida.

	Elias na ni zírá.

	„No tak teda promiň, že nemám všechno pořád pod palcem!“ řekne Ida.

	Je tak nezvyklé vidět ji bez té její party. A jednu věc o Idě pochopí. Svůj strach schovává za zlost.

	„Čas je úplně hejblej, když jsi mrtvej,“ pokračuje ječivým hlasem. „Jednou jsem se ocitla v nějaký zatracený antice. Teda aspoň si to myslím.“

	„Antice?“ řekne Elias a jímá ho závrať. „Cestovala jsi zpátky v čase?“

	„Necestovala,“ odpoví Ida. „Skákala. Dopředu a dozadu, dopředu a dozadu.“

	„To je ale přece fantastický,“ řekne Elias.

	„Možná to tak zní,“ řekne Ida. „Ale je to úplně k ničemu.“

	Elias nemůže vstřebat, co to říká. Už tak je dostatečně šílené, že je mrtvý. A že je mrtvý spolu s Idou Holmströmovou.

	Mrtvý.

	Popojde o několik kroků. Jeho bagančata nezanechávají stopy. Přesto pod nohama cítí sněhovou pokrývku. Sehne se a pokusí se sebrat kus ledu.

	„Nenamáhej se,“ řekne Ida. „Věř mi.“

	Eliasovi ruka projde přímo kusem ledu. Když ale položí dlaň na zem, cítí tvrdý povrch školního dvora, aniž sám nechal ve sněhu otisk. Ida netrpělivě vzdychne. Elias znovu vstane.

	„Možná si jen namlouváme, že jsme těla. Protože by naše vědomí s tímhle stavem jinak neumělo nakládat.“

	„Jediný, co vím, je, že je to šíleně frustrující,“ řekne Ida.

	Stejně dobře by mohla mluvit o tom, že mají špatné počasí.

	„Tobě to ani trochu nepřipadá fascinující?“ zeptá se Elias.

	„Co je na tom tak zatraceně fascinujícího?“

	„Tohle!“ řekne Elias a rozhodí rukama. „Že to jen tak neskončí! Existuje život po smrti! Jak ti to může nepřipadat velkolepý?“

	„Možná se tak snadno nenadchnu jako ty!“

	„Snadno nenadchnu?“ řekne Elias. „Tady je odpověď na jednu z největších otázek lidstva a ty se o to ani nezajímáš!“

	„Možná proto, že už vím o tolik víc než ty,“ křičí Ida. „Možná proto, že už vím, že existují duše a démoni a ochránci a zatracený familiaris a lidi, co je démoni požehnali! A pamatuješ na školníka na gymnáziu? Jmenuje se Nicolaus a je to kněz ze sedmnáctýho století! Je mu čtyři sta let! Takže ne, mě tenhle blázinec zase tolik nenadchne!“

	Hlas jí přejde do falzetu a ona ihned zmlkne. Dívá se na něj s pootevřenými ústy. A pak se jí spodní ret rozechvěje. Oči se jí zalijí slzami a stékají jí po tvářích. Elias neví, co je nepochopitelnější, to, co Ida právě řekla, nebo že pláče.

	Neví, jestli ji vůbec kdy viděl plakat. Ani když byli malí. Jestli někdy Ida spadla z průlezky, kopla do ní a nazvala ji blbou.

	„Byla jsem tak sama,“ vzlyká a tiskne si ruce na obličej. „Byla jsem tak sama, nepochopíš, jak sama jsem byla a byla jsem tak šťastná, když jsem tě našla, a ty mě jen nenávidíš. Ty mě nenávidíš!“

	Je tak jiná. A zároveň je to Ida. Miláček učitelů. Výborná ve škole, výborná ve sboru. Předsedkyně žákovské rady a ve třídě zástupkyně podpory kamarádství. Ida, která pokaždé šířila ty nejstrašnější pomluvy. Ida, která dokázala komukoliv zničit život. Ida, která zničila život jemu.

	„Mohla bys mi říct jediný důvod, proč bych tě nenávidět neměl?“ zeptá se.

	Ida svěsí ruce. Dívá se na zasněžený asfalt školního dvoru tak dlouho, že to připadá jak věčnost.

	„Ne,“ řekne nakonec. „Chápu, proč mě nenávidíš.“

	Je tak nečekané slyšet ji to říct. Tak nemožné tomu uvěřit.

	„Jistě,“ řekne Elias. „To je pro tebe snadný říct to teď, když jsme uvěznění v nějakým předpeklí. Kdyby tu ale byli tvoji kámoši...“

	„Už to nejsou moji kámoši,“ přeruší ho Ida. „Faktem je, že mě nenávidí přibližně stejně jako ty. Možná ještě víc.“

	Popotáhne.

	„Hodně se toho stalo, cos umřel,“ řekne. „Hodně se toho stalo se mnou. A ne že bych si myslela, že o to stojíš, ale...“

	Rychle na něj pohlédne. „Omlouvám se. Za... všechno.“

	Stydí se. Opravdově.

	Jeho nenávist tím nezmizí. Ani vzpomínky na všechno, co udělala. Ale je to najednou jiné.

	„Nemůžu ti jen tak odpustit,“ řekne. „Ale něco to znamená, že to říkáš.“

	Stojí mlčky. Nebe nad nimi je černé a bez hvězd. Zdálky je slyšet provoz, ale neukáže se jediné auto, nikde ani živáčka.

	Elias se dívá na Idu. V té tenké bundě by jí měla být zima. Nikomu z nich ale už nikdy zima nebude.

	Mrtví.

	Když byl malý, hodně o smrti přemýšlel. Snažil se představit si nebe, ve které věřila máma s tátou.

	Pak na nebe přestal myslet. Místo toho si představoval, že všechno najednou jen tak skončí.

	V to alespoň doufal.

	Že bolest zmizí.

	To po tom toužil pokaždé, když přemýšlel, jestli nezaříznout žiletkou o něco hlouběji. Tam mířil, když stál u zdviží a chystal se skočit. Udělal by to, kdyby nepřišla Linnéa, pevně ho nedržela, nezavolala jeho rodičům, nezachránila mu život.

	K ničemu.

	„Co se mi to stalo?“ zeptá se Elias. „Ten hlas v mojí hlavě...“

	„To byl Max,“ řekne Ida. „Učitel na matiku.“

	„Ten mladý?“

	Už už řekl ten pěkný, ale říct něco takového o jiném klukovi před Idou odporuje veškerému zdravému rozumu.

	„Přesně tak,“ řekne Ida. „Byl požehnaný démony a zavraždil tě a vzal ti i duši. Pak tě ale Minoo osvobodila, když zlomila jeho požehnání, a tehdy tvá duše jako by někam odplula, a my myslely, že pokračovala dál, protože to nám řekla Matilda, ale zjevně lhala i o tom...“

	„Zadrž trochu,“ přeruší ji Elias.

	Ida na něj netrpělivě pohlédne. Elias už skoro zapomněl, jak mizerná byla na vysvětlování. Její ústní projevy ve škole se nikdy nedaly sledovat. A teď je tou jedinou, kdo mu může vysvětlit záhady života a smrti.

	„Můžeme vzít jednu věc po druhé?“ řekne Elias. „Démoni?“

	Ida vzdychne.

	„Takže ty si nepamatuješ na nic z doby, kdy měl Max tvou duši? Tak asi půl roku?“

	„Ne,“ odpoví Elias. „Poslední, co si pamatuju je, jak moc to bolelo. A pak bylo všechno černý. Než jsi přišla.“

	„Seš si úplně jistý?“ zeptá se Ida. „Takže si nepamatuješ na obřad za tebe v aule?“

	„Ne,“ odpoví Elis. „Takže udělali nějaký obřad?“

	Vypadá Ida, že se jí ulevilo? Není si tak jistý.

	„Jo,“ odpoví. „Ale od začátku. Existuje magie a čarodějnice.“

	„Cože to existuje?“

	„Jestli mě budeš přerušovat pokaždý, když něco řeknu, bude to trvat sto let,“ řekne Ida. „Jen poslouchej. Jsem čarodějnice a ty jsi čarodějnice. Jsme zvláštní čarodějnice. Dvě z Vyvolených. Vyvolené mají zabránit démonům, aby se nezmocnily světa. Je nás sedm: ty, já, Vanessa Dahlová, Minoo Falk Karimi, Anna-Karin Nieminenová, Rebeka Mohlinová a Linnéa.“

	Elias na ni zírá. To, co řekla, je jakž takž souvislé, ale tím to není o nic snazší pochopit.

	„Takže Linnéa s tím má taky co dělat?“ zeptá se Elias.

	„No, vždyť jsem řekla,“ vzdychne Ida.

	„A existuje magie?“

	„A čarodějnice. Ty jsi jedna, já jsem jedna. Máme magické schopnosti. Měl jsi element dřevo. Tvou schopností bylo měnit svůj vzhled, aby ses podobal jiným lidem.“

	Elias si vzpomíná na dny, než zemřel. Viděl, jak se jeho tvář mění v zrcadlech a oknech a byl si jistý, že začíná šílet.

	Nebylo to ale šílenství.

	Byla to magie.

	Jako by to neznělo dost šíleně, pomyslí si Elias.

	„Dobře,“ řekne. „Max... on měl teda něco společnýho s těmi... démony? Tebe zabil taky?“

	„Ne,“ odpoví Ida. „To tvoje kamarádka.“

	„Linnéa?“

	„Ne,“ vzdychne Ida. „I když často asi chtěla. Byla to Olivia. Je taky čarodějnice. A taky pracovala pro démony. A teď je zpátky ve městě a já ani nevím, jestli to ostatní vědí, a nemůžu je varovat.“

	Co když si Ida tohle všechno vymyslela. Co když mu lže, co když tohle všechno je jen žert, co když ho zdrogovali, nebo se zdrogoval sám a dostal psychózu...

	Ví ale, že je to jen jeho paranoia. Ida mluví pravdu. A tohle se skutečně děje.

	„Nevím, jestli je tohle pravá chvíle ti to říct,“ pokračuje Ida. „Ale Olivia zabila i tvé rodiče.“

	Elias vidí Olivii před sebou. Kulatou, trochu dětinskou tvář a velké hnědé oči. Olivii, která pokaždé začala poslouchat stejnou hudbu jako on. Která si obarvila vlasy namodro, když se zmínil, že mu to u holek připadá pěkný.

	Pokouší se představit si Olivii jako vraha. Stejně těžké je ale představit si, že jsou jeho rodiče mrtví. Zavražděni Olivií.

	„Nechápu,“ řekne. „Proč by je chtěla Olivia zabít?“

	„To je složitý. Ale tvoji rodiče byli taky zlý. Promiň, ale byli. A já vím, jaký to je. Ani moji nebyli nijak zvlášť hodný. A stejně je miluju.“

	Po školním dvoře přeběhne liška a zmizí za hromadou sněhu odhrabanou pluhem.

	„Nemůžu si pomoct,“ řekne Ida tiše. „I když si nejsem jistá, jestli mě mají taky rádi.“

	Maminka. Táta. Miloval je. Opravdu ano.

	Ale milovali oni jeho? Říkali, že ano. Ale měl pocit, jako by je celou dobu neustále zklamával. Jako by chtěli, aby byl někdo jiný, někdo lepší, někdo, kdo se víc podobá jim.

	Občas měl pocit, jako by milovali jen toho syna, kterého si představovali, že mohli mít.

	„Viděla jsi moje rodiče?“ zeptá se. „Myslím v tom šedivým místě, kde jsme byli nejdřív?“

	„Hraniční země,“ řekne Ida. „Ne. Ani my tam podle mě nemáme být. Myslím, že jsme tam uvízli. Ostatní duše pokračují dál.“

	„Pokračují kam?“

	„To nevím. Myslím, že to neví nikdo.“

	Elias se podívá ke škole. Je pryč. Zmizela.

	Zamrká. Podívá se jinam. Podívá se tam znovu. Ve sněhu je jen velký černý obdélník. Jako by nějaký obr celou budovu odnesl.

	„Ido...,“ řekne Elias.

	Ida vzhlédne. Vypadá překvapeně, ale zase ne natolik, jak by měla být.

	„Můžeš mi tohle vysvětlit?“ zeptá se Elias.

	„Ne,“ odpoví Ida. „Ale ani se tomu jaksi nedivím.“

	Za nimi se blíží kroky a Elias se otočí.

	Přicházejí dvě osoby. Elias se podívá na stopy, které nechávají ve sněhu. Nejsou mrtví. Muži je kolem padesátky. Má prošedivělé vlasy a tmavošedý kabát a elegantní černý šátek. Se zájmem se dívá ke zmizelé školní budově. Dívce je kolem dvaceti a má na sobě červený starodávný kabát a baret stejné barvy. Blonďaté vlasy jí splývají v úpravných vlnách na ramena. Je až směšně krásná.

	Je to jako vidět Červenou Karkulku na procházce s vlkem, pomyslí si Elias, když se ti dva zastaví u brány.

	„Element vzduch,“ řekne muž a dívá se ke zmizelé budově. Od úst mu jde pára. „Přesně jak jsi předpokládala, Sigrid. Jsem imponován. Tvoje jasnozřivost se během těchto týdnů skutečně neobyčejně rozvinula.“

	Sigrid se na něj oddaně usměje. Obejme ji kolem ramen a vydají se odtamtud.

	„Jsou to taky... čarodějnice?“ zeptá se Elias.

	„Jo,“ odpoví Ida. „Zlý nebo dobrý?“

	„Ostatní Vyvolený se o tom něco nadohadovaly. Ale když se zeptáš mě, řeknu zlý.“

	Elias se otočí a znovu se podívá ke škole.

	Zase tam stojí. Jako by nikdy nezmizela.

	A pak se najednou ocitne úplně někde jinde.
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	Světlo v nezařízené místnosti je tlumené. Elias to tam ale okamžitě poznává. On a Ida stojí v Linnéině obýváku, každý na jedné straně zrcadla. Kolem nich sedí skupina lidí a drží se za ruce.

	Jedna z nich je Linnéa. Zavolá ji jménem, ona ale nereaguje. Přistoupí k ní. Klesne na kolena.

	Ofina jí téměř zakrývá oči. Pohled má pevně upřený na zrcadlo a tvář má napjatou. Jako by čekala, že se něco stane.

	„Linnéo!“ řekne znovu.

	Natáhne ruku, pokusí se jí dotknout. Vzroste v něm úzkost, když mu ruka projede přímo její tváří.

	„Nemá to cenu,“ řekne Ida. „Pojď sem!“

	Pokusí se dotknout Linnéina kolena. Nic. Nic.

	Linnéa je tak blízko. A on k ní nemůže.

	Mrtvý.

	Svěsí ruku.

	Umřel. Umřel a Linnéa tam zůstala sama. Jeho sestra ve všem kromě krve. Poslední člověk, na kterého myslel, když umíral.

	Je pořád stejná. A přesto není. Je starší. Vidí na ní, že se změnila.

	Už nikdy se s ní nebude moct smát ani sdílet její smutky.

	Mrtvý.

	Teprve teď si skutečně začíná uvědomovat, co to slovo znamená.

	Už nikdy.

	„Kruci, Eliasi!“ řekne ostře Ida. „Musíš mi pomoct!“

	Otočí se. Nestará se, že vidí jeho slzy.

	Posadila se u kraje zrcadla.

	„Co chceš?“ utrhne se na ni.

	„Seš slepej?“ řekne Ida. „To je seance! Snažej se spojit s mrtvými!“

	Elias se podívá na zrcadlo, kde se neodráží ani on, ani Ida. Teprve teď si uvědomí, že je celé popsané písmeny v kruzích. Uprostřed zrcadla stojí sklenice obrácená dnem vzhůru. Měl to pochopit hned. Sám si hrál na ducha ve sklenici.

	„Pokusila ses sklenicí pohnout?“ zeptá se.

	„Co bys řek?“ osopí se na něj Ida. „Tady. Vem mě za ruku.“

	Napřáhne pravou ruku a Elias ji váhavě uchopí.

	„Tak budeme silnější,“ vysvětlí Ida.

	A Elias kupodivu chápe, co tím myslí. Cítí to. Teplo, které se rozlévá celou jeho podstatou.

	„Možná musíme akceptovat, že to ani dnes v noci nefunguje,“ pronese muž, který sedí za Idou.

	Školník. Ledově modré oči upírá na sklenici. Byl posledním člověkem, kterého Elias před smrtí viděl. Podle Idy mu je čtyři sta let.

	„Ne,“ řekne Linnéa tvrdošíjně. „Jen ještě chvilku. Musí to jít.“

	„Kruci, nesmějí teď přestat,“ řekne Ida. „Pokus se pohnout sklenicí, Eliasi.“

	Elias opatrně napřáhne ruku ke dnu sklenice.

	Cítí tvrdý povrch.

	„Funguje to!“ řekne Ida a také se konečky prstů dotkne sklenice. „Dobře, začneme s písmenem I!“

	Sklenice se ale nepohne.

	„Linnéo,“ řekne Vanessa Dahlová. „To nefunguje!“

	„Drž zobák, jasně že to funguje!“ křičí Ida. „Eliasi, soustřeď se!“

	Elias se soustředí na sklenici. Soustředí se na to, že cítí její povrch. Půjde to. Musí to jít.

	Sklenice se pohne. Jen centimetr. Zanechává za sebou bílou stopu.

	Anna-Karin Nieminenová zadrží dech.

	„Pohnula se!“ řekne Linnéa. „Pohnula se!“

	„Taky jsem to viděl,“ řekne nějaký kluk v brýlích, který sedí mezi školníkem a Vanessinou kamarádkou Evelinou.

	Elias pevněji stiskne Idinu ruku. Vedou sklenici po zrcadle, tvoří slova, písmeno za písmenem.

	I-D-A

	E-L-I-A-S

	T-A-D-Y

	A pak dovnitř přivane mlha.

	Stojí proti sobě v hraniční zemi a pořád ještě se drží za ruce.

	Usmívají se na sebe jako dva blázni.

	„Teď už vědí, že jsme!“ řekne Ida.

	„Jak se můžeme vrátit?“ zeptá se Elias a pustí její ruku.

	„To nevím,“ řekne Ida a vykročí. „Tady ale nemůžeme zůstat.“

	„Nebylo by lepší, kdybychom počkali?“

	„Ne,“ odpoví Ida. „Věř mi.“

	Elias nemá sílu ptát se proč. Jen se vydá za ní, plný rozporuplných pocitů.

	Znovu před sebou vidí Linnéu. Zná ji tak dobře, vidí každičký pocit, který se snaží skrýt. Vypadala tak osaměle.

	„Jak se vedlo Linnée?“ zeptá se.

	„Nic moc,“ řekne Ida. „Ne že by volala zrovna mě, když jí bylo mizerně. Ale nedalo se nevidět, jak strašně jí chybíš. Šíleně moc. A stala se strašná spousta děsných věcí...“ Odmlčí se.

	„Staly se ale taky dobrý věci. Jako Vanessa. Vypadá to, že už se rozešly, ale v každym případě do sebe byly strašně zamilovaný.“

	„Linnéa chodila s Vanessou Dahlovou?“

	Znovu se nemůže ubránit úsměvu. Linnéa, která se mu neustále posmívala, že se mu líbí blondýnky.

	„Musíš mi teď všechno vyprávět,“ řekne. „Od začátku.“

	„Jo,“ vzdychne Ida. „To asi budu muset.“
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	Ostré vločky se vrhají na Vanessu. Pleskají jí do bundy. Zalétají jí za šálu. Svět jsou bílé, vířící tečky na světle šedé obloze a oslnivě bílá země. Podzim zmizel, ještě než skutečně stačil přijít. Teď v říjnu jako by byli uprostřed zimy.

	Vanessa stojí neviditelná na střeše, dívá se na ostatní činžáky v Törnrosvägen, naprosto stejné jako ten, ve kterém bydlí s maminkou a Melvinem. Přistoupí ke kraji. Podívá se dolů na místo, kde před třemi týdny zemřela Olivia.

	Vanessa nechce myslet na její rodiče a sourozence, jaké to pro ně v posledním roce muselo být. Nejdřív Olivia přestala chodit do školy a čím dál víc fyzicky chřadla. Její rodina musela myslet, že je vážně nemocná. Museli si myslet ještě horší věci, když beze stopy zmizela a byla pryč celý půlrok. A pak zemřela, poté co se ubytovala u bývalé spolužačky a vrhla se z okna. Psychóza, zní oficiální vysvětlení. Řekla, že chce být s Eliasem, řekla Vanessa Nickemu a bylo jí nanic, když citát našla v obou večernících.

	Dotkne se malé jizvy u levého obočí.

	Ví, že to, co se stalo, nebyla její vina. To Olivia ji strčila k oknu. Vanessa přestala ovládat svou magii. A pak spadly obě, pustily se ve vzduchu. Vanessa si sotva stačila všimnout, že se vznáší, a Oliviino tělo už dopadlo na zem. Nemohla nic udělat.

	Pokud by ale tu možnost měla? Pokud by mohla chytit Oliviinu bundu s kapucí, mohla ji zachytit při pádu, udělala by to?

	Nechala by Olivii žít?

	V děsivých snech nechává Olivii zemřít.

	A pokaždé, když se vzbudí, touží po Linnée.

	Přes husté sněžení Vanessa Linnéin dům nevidí. Představuje si Linnéu v jejím obývacím pokoji. Určitě vůbec nespala, jen kouřila cigaretu za cigaretou a toužila po Eliasovi. Eliasovi, se kterým se jim podařilo v noci spojit.

	Matilda řekla, že šel dál. Lhala? Nebo to nevěděla? Řekla přece, že démoni zjevně občas vědí víc než ona a ochránci.

	Musejí zjistit víc.

	Nicolaus míní, že potřebují silnější a zkušenější čarodějnici s elementem kovu, než je Rickard, aby se spojení opět nepřerušilo. Alternativu, kterou se dnes pokusí najít. Na dveřích křišťálové jeskyně stojí už šest týdnů Z DŮVODU DOVOLENÉ ZAVŘENO. Když ale Mona naposledy zmizela, byla celou dobu dál v Engelsforsu, jen se držela v ústraní. Musí někde bydlet, i když se Vyvoleným nepodařilo vypátrat kde.

	Vítr Vanessu bičuje a rve. Zavře oči. Cítí, jak ji sněhové vločky prudce šlehají do tváře, pálí jako bodnutí jehel na rtech a očních víčkách.

	Popustí ještě trochu své schopnosti. Cítí, jak ji plní magie, energie, která vyzařuje jejím tělem, odlehčuje ji.

	Poslední tři týdny cvičila každý den. Ale pokaždé ze země a nižší výšky. Nastal čas na velký test.

	Vanessa otevře oči. Zvedne jednu nohu a drží ji nad okrajem střechy. Mělo by to jít dobře. Mělo by. Tak to dělají ptáci s mláďaty. Vystrčí je z hnízda, aby se naučily létat.

	Dívá se na svou nohu. Na zasněženou zemi hluboko pod ní.

	Cítí v sobě tak silnou magii. Je tak zjevně její součástí. A přesto odporuje veškerým instinktům, aby to udělala.

	Vkročí přímo do vzduchu před sebou.

	Drží ji nahoře. Vznáší se.

	Nechá se větrem nést vzhůru, ještě výš. Opře se o něj, širokým obloukem ji nese kolem činžovní čtvrti.

	Sněžení zmírní stejně náhle, jako začalo. Vločky padají čím dál řidčeji. Viditelnost je opět jasná.

	Pod ní se rozkládá Engelsfors. Železnice a silnice první třídy, která dělí město. Les, který ho obklopuje. Kanál je širokou, bílou cestou pokrytou ledem.

	Vanessa se dívá na zavřené benzínky. Průmyslové závody s jejich komíny, ze kterých za jejího života nikdy nestoupal kouř. Vyhořelou pilu. Nechá se vynést ještě výš. Panské sídlo vypadá jako předimenzovaný domeček pro panenky. Kostelní věž se rýsuje nad holými korunami stromů. A pak velké vily. Bergslagenské Beverly Hills, jak jim říká maminka. Dívá se na centrum Engelsforsu. Storvallský park. Šedivou betonovou krychli, kterou je Městská galerie.

	A až tam vzadu: Engelsforské gymnázium.

	Onehdy v noci Liška viděla, jak škola zmizela. Element vzduchu. Teď už zbývají jen dvě znamení. Země a voda. Pak se na Engelsfors snese tma.

	Tehdy se skalní stěna v jeskyni pod školou otevře. Jak vypadá portál? Jak by se dal zavřít?

	Vanessa se znovu podívá na panské sídlo. Zajímalo by ji, jestli je domeček pro panenky pro Minoo vězením nebo je tam dobrovolně. Co se tam uvnitř právě děje? Dozvěděla se Minoo, jak mají portál zavřít? A co řekne, až jí poví, že ti mrtví neodešli dál?

	Vanessa si pojednou naléhavě uvědomí, jak vysoko se nachází. Co když se její schopnosti najednou vyčerpají, jako když se vypne proud?

	Potlačí paniku. Zaposlouchá se do větru. A její tělo porozumí, tak jak se nepodaří jejímu vědomí, jak se má naklonit, aby ji vítr donesl zpátky na jedinou střechu s hlubokými stopami ve sněhu na střeše.

	***

	Přestalo sněžit. Minooin pokoj se koupe v bledém ranním světle. Dokonce i žlutobíle pruhované tapety, které jindy pokoji dodávají teplý tón, jí připadají studené. Psací stůl, který byl pokaždé tak neuspořádaný, je prázdný. Postel je ustlaná. Nikdo v ní celé tři týdny nespal.

	Nikdo nespal ani v posteli Anny-Karin. Ležela beze spánku.

	I-D-A

	E-L-I-A-S

	T-A-D-Y

	Neodešli dál.

	Dnes se pokusí sehnat Monu, aby se s nimi mohli znovu spojit, pokusit se získat další odpovědi. Jedno ale Anna-Karin už ví. Musejí dojít pro Minoo. Měli by to udělat hned. Nemá být v panském sídle. Neměla tam vlastně nikdy být.

	„Dobré ráno.“

	Anna-Karin se otočí. Na prahu pokoje stojí Minooin táta. Dívá se na jeho zmačkanou košili a strniště, pochopí, že ani on vůbec nespal, ale celou noc seděl ve své pracovně.

	„Dobré ráno,“ odpoví Anna-Karin.

	Erik se rozhlédne po pokoji, sejme si brýle a mne si oči.

	„Opravdu se těším, až bude Minoo s tím projektem hotová,“ řekne.

	Na hlase je znát, jak mu chybí, ale jako by mu nedělalo starosti, že se jeho dcera tři týdny neozvala. Anna-Karin užila svou magii, aby jeho a Farnaz přesvědčila, že všechno je naprosto v pořádku, že se Minoo vrátí domů, jak jen její šéf svůj projekt ukončí.

	„Jak to jde s články?“ zeptá se, aby změnila téma.

	„Ale jo, jde to. Bylo by snazší, kdybych už nemusel pendlovat do Fagersty.“

	Když se přerušily veškeré komunikační prostředky, přestěhovaly Engelsforské listy svou redakci zpátky do prostor Fagersta-Posten. Teď píše Minooin táta o situaci v Engelsforsu, co se děje s městem bez telefonu, mobilu, internetu a televize. O veškerých čekaných a nečekaných problémech, které vyvstaly.

	Nefungují kreditní karty a ani bankomaty. Nikdo nemůže zavolat sanitku nebo policii. Komuna zorganizovala po městě kontaktní střediska, kam mohou občané přicházet pro informace a pomoc. Je něco pěkného na tom, že tolik se jich angažuje, pomáhá s takovými věcmi, jako je střežit staré lidi, kterým nefunguje bezpečnostní alarm. Už není tak pěkné, že se musely utvořit domobrany po všech pověstech o zločineckých skupinách, které láká zranitelný Engelsfors. Policie musela zajmout několik starých záložníků, kteří drželi ozbrojenou hlídku.

	„Nevím, kolik ještě tohle město vydrží,“ řekne Minooin tatínek a zakroutí hlavou. „Upřímně řečeno, nevím ani, kolik ještě já vydržím. Mám tolik kontaktů, že bych mohl pracovat na volné noze, a rád bych o Engelsforsu napsal knihu, než to udělá Cissi...“

	Zmlkne.

	„Farnaz má možná celou dobu pravdu,“ řekne jako sám pro sebe. „Zůstat tady je jako zůstat na potápějící se lodi.“

	Anna-Karin neví, co odpovědět.

	„Tohle bylo hodně chmurné,“ řekne Erik a usměje se. „Jen se osprchuju a oholím a pojedu. Chceš odvézt do školy?“

	„Ne, děkuju,“ odpoví Anna-Karin a Erik zmizí v koupelně.

	Nicolaus pro ni přijede a nemají namířeno do školy. Vloupají se do Křišťálové jeskyně, pokusí se nalézt nitky k tomu, kde se Mona zdržuje.

	Ozve se zvonek u dveří a Anna-Karin pospíší dolů. Když otevře venkovní dveře, uhodí ji do tváře ledový vítr. Otřese se.

	„Ahoj,“ řekne Gustaf a vejde do haly, sundá si čepici. „Jak to včera dopadlo?“

	Ptal se každý den celé tři týdny. A každým dnem vypadal méně nadějně.

	„Podařilo se nám spojit s Idou a Eliasem,“ odpoví Anna-Karin.

	Gustaf na ni užasle pohlédne.

	„Jen na kratičkou chvíli,“ pokračuje. „Pak se to přerušilo. Pokusíme se najít Monu, aby nám pomohla.“

	„Řekli něco o Rebece?“ zeptá se Gustaf. „Ne. To ale neznamená, že tam není.“

	Gustaf jako by byl zahleděn do sebe. Anna-Karin by ráda řekla něco, po čem by se cítil lépe. Ale nemůže ani říct, že chápe, jak se cítí. Jeho mrtvá přítelkyně je uvězněná mezi světy a živá přítelkyně je uvězněná v drápech Rady.

	„Takže víme, že Olivia řekla pravdu,“ řekne Gustaf. „Mrtvé Vyvolené jsou tady dál a to vy máte portál zavřít. Kdy dojedeme pro Minoo?“

	„Chci to udělat teď,“ řekne Anna-Karin. „Ostatní chtějí ale nejdřív zjistit víc.“

	Vidí, jak se mu napnuly čelisti.

	„Přijdu dnes večer s Rickardem a Evelinou na seanci,“ řekne.

	Anna-Karin přikývne. To mu nemůže upřít.

	Když Gustaf otevře dveře, vidí Anna-Karin, jak Nicolausovo auto zpomaluje u chodníku. Je čas vydat se do Křišťálové jeskyně.
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	Linnéa jde přes parkoviště Městské galerie. Nebe je šedou hmotou a oslňuje ji bezbarvé ranní světlo. Právě vystoupili z Nicolausova auta, ale tvář už jí stačila chladem odumřít.

	Anna-Karin má svou domácky upletenou čepici naraženou hluboko do čela a Nicolaus si tlustou šálu otočil několikrát kolem krku. Vanessa má na sobě starou maminčinu péřovou bundu. Proti vší bělobě svítí křiklavě růžově. Linnéa se snaží držet od Vanessy dál. Nechce, aby Vanessa cítila její úzkost.

	Když v noci ostatní odešli z jejího bytu, nemohla spát. Seděla v obýváku, kouřila a myslela na Eliase. Jak se to vlastně stalo, že se sklenice začala pohybovat? Byl s nimi v místnosti? A pokud ano, jak to, že jeho přítomnost necítila?

	„Dělá mi starost, že se tam máme vloupat,“ řekne Nicolaus.

	„Mona si za to může sama,“ řekne Linnéa.

	Automatické dveře do Městské galerie se otevírají nekonečně pomalu. Linnéa se protáhne dovnitř, rozběhne se přes dlažbu s ostatními za sebou.

	Je zcela zhasnuto, a čím dál dovnitř se dostávají, tím větší přítmí tam panuje. Linnéa ani nevidí vývěsní štít Křišťálové jeskyně.

	Pak si uvědomí, že tam už není. Je sundaný.

	„Do hajzlu,“ slyší pronést za sebou Vanessu.

	Linnéa se rozběhne ke špinavým skleněným dveřím. Nahlédne dovnitř. Z obchodu jsou pořád ještě cítit vonné tyčinky. Ale police jsou prázdné. Kasa je pryč. Zmizela i červená sametová drapérie.

	Linnéa zapojí svou schopnost, hledá Moniny myšlenky. Doufá, že v hlavě uslyší její ochraptělé kvokání. Jediné myšlenky ale zachytí od Vanessy.

	Fuck, fuck, fuck, fucking, fuck.

	Linnée je do pláče. Kopne do skleněných dveří, až zachřestí v pantech.

	„Do hajzlu!“ řekne. „Do hajzlu! Je pryč! Ta zatracená ježibaba je pryč!

	„Já to nechápu,“ řekne Vanessa. „Šla jsem kolem včera a všechno vypadalo jako obyčejně. Jak to jen mohla vůbec stihnout?“

	„Budeme se držet našeho plánu,“ řekne Anna-Karin. „Třeba po sobě nechala nějaký stopy.“

	Linnéa ustoupí a udělá Anně-Karin u dveří místo. Nejraději by to udělala sama. Tak ráda by teď něco rozbila.

	Anna-Karin si sundá palčáky a strčí je do kapes. Pak zatne ruku v pěst a udeří přímo do skla. Křupne a po tabuli se rozběhne síť prasklin. Píchne do ní a kusy se zřítí na podlahu Křišťálové jeskyně.

	Nicolaus se ustaraně rozhlédne, ale v pusté galerii není ani živáčka. A z obchodu se nerozezní žádný alarm.

	Linnéa vejde. Pod bagančaty jí křupe sklo. Jedinými stopami po Moně je pach cigaret a vonných tyčinek.

	„Víme přece, že tu je i jiný vchod,“ řekne Vanessa. „Myslím, že je tady.“

	Vejde do místnosti, kde Mona věštívala svým zákazníkům.

	***

	Vanessa rozsvítí na stropě a rozhlédne se. Místnost je naprosto jiná. Stůl bez tmavofialového ubrusu působí naze a na odřeném povrchu stojí hrnek s nápisem ENGELSFORS - KLENOT BERGSLAGENU. Na okraji je zaschlý otisk rtěnky. Rudé závěsy, které visely na zdech, jsou sundané, odhalují, že meruňkově zbarvené linoleum se uvolnilo z lišt a začíná se rolovat. Zdi jsou ale naprosto rovné. Nikde ani stopa po tajných dveřích.

	„Nikdy mi nedovolila, abych sem vešla sama,“ řekne Vanessa. „Můžou tu být dveře chráněné magií?“

	„To je dost dobře možné,“ řekne Nicolaus.

	Zavře oči a přejíždí rukama po jedné stěně. O krok popojde, šátrá dál. Vanessa vidí, jak ho Anna-Karin napjatě sleduje. Linnéa se na bagančatech pohupuje sem a tam a Vanessa cítí její netrpělivost.

	„Nemohla by ses zaposlouchat, jestli neuslyšíš Moniny myšlenky?“ zeptá se Vanessa.

	„Co myslíš, že dělám?“ utrhne se Linnéa.

	Vanessa se odvrátí. Bolí ji Linnéin pocit bezmoci.

	Linnéa je taková, co si uvědomila, že Eliasova duše možná neodešla dál. Celou dobu ve střehu, celou dobu na hranici výbuchu. Navenek útočnější než kdy jindy, uvnitř plná zoufalství, které z ní proudí přímo do Vanessy.

	Vanessa se snaží být chápající, protože ji skutečně chápe. Ale je tak zatraceně únavné muset se vypořádávat s Linnéinou vnější a vnitřní polohou, když se obě na ni neustále vrhají. Ani Linnée nemůže nic říct, protože co by jí řekla? Mohla bys to, prosím, prožívat o trochu míň?

	Pořád ještě Linnéu miluje. Ale právě teď nemá sílu být s ní ani o vteřinu déle, než je nutné. Její magická obrana na jejich pouto neplatí.

	„Tady je,“ řekne náhle Nicolaus.

	Sevře ruku v pěst, popadne vzduch a přitáhne paži k sobě, jako by byl mim a předstíral, že otvírá dveře. A Vanessa najednou uvidí, jak se na vrzajících pantech otevírají nazeleno natřené ocelové dveře.

	Přistoupí k otvoru. Dolů do tmy vede ocelové schodiště. Na zdi svítí červený knoflík osvětlení. Zmáčkne ho a na stropě se se zapraskáním rozsvítí zářivka. Schodiště vede dolů do podzemní chodby.

	„Slyším ji!“ řekne Linnéa. „Je... Hergot, objevila mě!“

	Protáhne se kolem Vanessy a rozběhne se po nestabilních ocelových schodech. Vanessa se vydá za ní, dostane se do sklepní chodby. Podél stropu vedou velké nabílo natřené roury. Do Vanessy prýští Linnéin stres.

	Míjejí několikero schodišť s ocelovými dveřmi. Pořád ještě nesou vývěsky se jmény dávno zrušených obchodů. MISS LADY FASHION. LEVNÁ BENGAN. LILJANIN FILMTAJM.

	Zabočí za roh a Linnéa naráz zastaví před označením KRYT.

	„Je tady vevnitř,“ řekne Linnéa. „Pořád ještě mě blokuje, ale i tak ji cítím.“

	„Vypadněte!“ volá Mona na druhé straně dveří.

	Anna-Karin k nim přistoupí, sundá tlustou čepici.

	„Jestli neotevřete, tak ty dveře vyrazím.“

	Slova pronese svým tichým typicky anna-karinovským způsobem, ale není pochyb, že to myslí vážně.

	Projde okamžik. Projde druhý. Pak ostře zaskřípe, když se těžké dveře otevřou.

	Mona tam stojí v celé parádě, s nově natrvalenými loknami a svítivě žlutou sportovní bundou. Kalhoty má zastrčené do kovbojských bot a v koutku úst má cigaretu. Dívá se na ně nekonečně otráveně.

	„Vidím vás asi tak ráda jako nežit na zadku před kolařskou dovolenou,“ řekne a pustí je dovnitř.

	Podél jedné stěny jsou narovnané krabice až po strop. Jedna z nich se převrátila a porcelánové víly leží rozkutálené po podlaze. Jako by se pokusily uprchnout.

	Nad neustlanou postelí s čely ze zdobně kovaného železa visí křišťálový lustr. Je tu také divan z rudého sametu a police pouze s harlekýnkami. Vedle velkého zrcadla v honosném zlatém rámu stojí stojan na šaty. Až vpředu visí džínové šaty se zlatými motýlky, které měla Mona na sobě, když ji Vanessa potkala poprvé.

	„Co tady dole děláte?“ zeptá se Vanessa.

	„Musela jsem živnost přestěhovat,“ odpoví Mona. „Vibrace Rady na můj vkus příliš zesílily.“

	„A vy tu bydlíte?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Už dlouho nebudu,“ odpoví Mona a odklepne cigaretu, až se šedé vločky snesou na podlahu. „Hodlám svý poslední dny strávit někde, kde maj chlazený pivo a chlapi horkou krev.“

	Pak se usměje na Nicolause, prohlédne si ho odshora dolů a zase zpátky.

	„Pojedete se mnou? Na cestě bych mohla potřebovat společnost.“

	Nicolaus vypadá rozpačitě.

	„Jsme tu, protože potřebujeme vaši pomoc,“ řekne.

	Mona zhluboka potáhne a úsměv jí pohasne.

	„Hergot, takovej otrava,“ řekne. „Stejně ale dávám přednost trochu mladším chlapům. Maximálně tak dvěstě let starejm.“

	Otočí se, přistoupí k posteli a típne cigaretu do popelníku z červeného mramoru, který leží mezi přikrývkami. Teprve v tu chvíli Vanesse dojde, co to vlastně Mona řekla.

	„Co míníte tím vaše poslední dny?“ zeptá se Vanessa. „Co jste viděla v budoucnosti?“

	„Poslyš, já už nevidím skoro nic,“ odpoví Mona a vrátí se zpátky k nim. „Membrána mezi světy je teď tak tenká. Všechno je úplně vzhůru nohama.“

	„Když ale nevidíte skoro nic, znamená to, že něco jste viděla,“ řekne Vanessa.

	Mona natáhne ruku a pramen vlasů, který se Vanesse uvolnil z ohonu, jí dá zpátky za ucho. Je to gesto Moně velmi nepodobné. Vanessa sama sebe přistihne, že ji dojalo. A vyděsilo. Protože co vlastně Mona viděla, když ji to přimělo, aby Vanesse dala najevo své sympatie?

	„Prostě to řekněte,“ vyzve ji Vanessa.

	„Máte šanci portál zavřít,“ řekne Mona. „Nevím, jak to máte udělat, ale máte šanci a musíte ji využít.“

	Odkašle si a podívá se jinam.

	„A teď se vydám přímo na letiště a koupím první možnou letenku na jih. Business class. Teď nemá cenu šetřit. Carpe diem.“

	Významně na Nicolause pohlédne.

	„Potřebujeme vaši pomoc,“ řekne Anna-Karin.

	„Co chcete?“ zeptá se Mona. „Ektoplazmu? Jistě, můžu vám dózu dát. Můžete dostat tři.“

	Vanesse se dělá špatně. Mona si skutečně nemůže myslet, že jsou nějaké dobré vyhlídky, když je ochotná věci rozdávat.

	„Potřebujeme vaši pomoc při seanci,“ řekne. „Pokoušíme se spojit s Vyvolenými, které zemřely. Včera se nám to podařilo, ale téměř okamžitě se to přerušilo. Potřebujeme je, abychom mohly portál zavřít.“

	Mona vyndá cigaretu z kapsy na břiše své sportovní bundy. Zapálí ji. Potáhne. Vanessa čeká.

	„Takže mrtvý Vyvolený uvízly mezi světy?“ zeptá se Mona a vyfoukne kouř. „I ta malá blonďatá nafoukaná slečinka? Ta, co byla o slunovratu v obchodě?“

	„Jo,“ odpoví Vanessa.

	Po Moniných rtech se šíří spokojený úsměv.

	„To proto jsem viděla, že rok, co ji čeká, bude temnej a těžkej,“ řekne. „Nechápala jsem nic, když jsem se dozvěděla, že ještě tu noc umřela. Málem mi to zlomilo sebevědomí.“

	„Ida vám skutečně měla prokázat trochu ohledů a nenechat se zavraždit,“ podotkne Linnéa.

	„Jestli ale uvízla mezi světy, pak není skutečně mrtvá,“ řekne Mona, jako by ji ani neslyšela. „Takže jsem to nakonec viděla správně.“

	„Jo,“ řekne Vanessa. „Viděla jste správně. Protože jste ta nejsilnější čarodějnice v Engelsforsu, co má element kovu...“

	„V celý zatracený severní Evropě,“ opraví ji Mona.

	„Přesně tak,“ řekne Vanessa. „Jste jediná, kdo nám může pomoct. A vy to víte.“

	Mona se usměje.

	„Líbí se mi, když mi pochlebuješ, ale nefunguje to. Nehodlám v týhle díře zůstat ani o vteřinu dýl, než je nutný.“

	Přistoupí k posteli, předkloní se a vytáhne kufr na kolečkách s leopardím vzorem.

	„Já vám nevěřím,“ řekne Vanessa.

	Mona se narovná.

	„Jste jasnozřivá,“ pokračuje Vanessa. „Musela jste vidět, že přijdeme. Nevěřím, že jste tak zbabělá, že byste teď vypadla.“

	Mona se k ní pomalu vydá.

	„Zbabělá?“ řekne a téměř vyplivne cigaretu. „Komu říkáš zbabělá, zlatíčko? Já nenechala kámošku u Waltera Hjortha, já ne.“

	„Je tam dobrovolně,“ řekne Linnéa.

	Mona se ušklíbne. Vanesse se zhoupne žaludek.

	„Náhodou o tomhle charmerovi Walterovi něco vím,“ řekne Mona. „Proč si myslíte, že jsem se tady krčila ve sklepě?“

	„Co udělal?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Nechci, abys pak měla děsivý sny, zlato,“ řekne Mona a vyfoukne kouř. „To, co o něm potřebujete vědět, není, co udělal, ale kdo to je. Žádný jiný lidi pro něj nejsou důležitý. Nedá se podplatit penězi, nalákat na sex. Ničeho se nebojí. Zajímá ho jen jedno.“

	Odmlčí se. Jediné, co je slyšet, je šumění ve válcích ventilace.

	„Moc,“ řekne Mona. „To je jeho jedinej pohon. Moc nad ostatníma. A uchýlí se k jakýmkoliv prostředkům, aby lidi ovládal. Když je to třeba, naprosto je zlomí. Byl by nebezpečnej, i kdyby neovládal magii. A teď je jednou z nejmocnějších přírodních čarodějnic světa. Měli byste se stydět, že jste ji tam nechali.“

	Vanessa se stydí. Opustili Minoo.

	„Zvlášť vy,“ řekne Mona a ukáže na Nicolause. „Jestli někdo, tak vy byste měl vědět, čeho jsou vůdci Rady schopný.“

	„Ano,“ řekne Nicolaus, který je v tu chvíli bledý jako smrt. „To bych měl.“

	„Musíme pro ni,“ řekne Anna-Karin s panikou v hlase.

	Mona pustí cigaretu na zem a podpatkem ji zdusí.

	„To musíte,“ řekne. „Ale teprve až si promluvíte s těma mrtvejma. Jen si dám dohromady nějaký věci a pak se za dvě hodiny uvidíme.“

	„Copak to nemusíme udělat o půlnoci?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Ne, když jsou úrovně magie tak vysoký,“ odpoví Mona. „Mohli bychom to udělat hned, ale nejdřív musíte do školy.“

	Monu těžko může tížit jejich záškoláctví, pomyslí si Vanessa. A opět se dostaví houpavý pocit v žaludku.

	„A proč?“ zeptá se Anna-Karin.

	„To poznáte,“ řekne Mona.

	Linnéa hrabe v kapse bundy a hodí Nicolausovi svazek klíčů.

	„Vy s Monou jeďte ke mně a připravte to,“ řekne. „Dohlédněte, aby zase nezmizela.“

	Nicolaus potěžká klíče v rukou. Zdá se, že je velmi rozčarován.

	„Sorry,“ řekne Vanessa. „Ale Mona se obvykle nemýlí.“

	„Přesně tak,“ volá za ní Mona. „A nespěchejte. S Nicolausem se budeme mít víc než krásně!“
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	Anna-Karin otevře dveře školy a vejde do vstupní haly. Rozhlédne se a zároveň se snaží nabrat dech. Nikde ani živáčka. Vzdáleně slyší hlasy ze tříd.

	Běžely celou cestu sem. Zbývají už jen dva elementy. Země a voda. Anna-Karin si představovala sto nejrůznějších katastrofálních scénářů. Jakýmsi způsobem je toto ticho horší. Jako by školní budova seděla na vejcích. Vyčkávala.

	Podívá se po ostatních. Vanessa si palčákem setře kapku z nosu. Linnéa těká pohledem po vstupní hale.

	Cítíte nějakou magii? vyšle k nim v duchu. Já teda ne.

	Anna-Karin a Vanessa zavrtí hlavou. Linnéa zavře oči. Vypadá soustředěně.

	Evelina si taky ničeho nevšimla, vyšle k nim nakonec.

	Vráska mezi obočím se jí prohloubí.

	A nemůžu najít ani nic divnýho v myšlenkách žáků. Nic divnějšího než jako obvykle.

	Znovu otevře oči.

	Běda Moně, jestli to je zavádějící manévr, aby si to mohla rozdat s Nicolausem.

	„Nech toho,“ řekne Anna-Karin, protože takovým způsobem na Nicolause myslet nechce a už rozhodně ne s Monou. „Co budeme dělat?“

	„Každá to propátrá u sebe ve třídě,“ řekne Vanessa. „Půjdeme na naše hodiny a uvidíme, co se stane.“

	Linnéa přikývne.

	Občas se ozvu, vyšle k nim.

	Anna-Karin se vydá po schodech nahoru. Myslí na všechny ty chvíle, kdy tu šla s Minoo. S Minoo, která je v panském sídle s Walterem.

	Uchýlí se k jakýmkoliv prostředkům, aby lidi ovládal. Když je to třeba, naprosto je zlomí.

	Jak ji tam mohli nechat?

	* * *

	Když Vanessa vejde do třídy, panuje tam naprosté ticho, až na skřípění per o papíry. Všichni sedí skloněni nad svými lavicemi. Musí to být neohlášená písemka.

	Ne, uvědomí si, když učitel angličtiny Patrick odloží knihu a ze svého místa za katedrou na ni pohlédne. Ta je ohlášená. Evelina se o něčem takovém zmínila už víc jak před týdnem.

	Vanessa přistoupí k Patrickovi, který jí s unaveným výrazem dá několik sepnutých archů papíru. Pak si sedne na své místo mezi Evelinu a Michelle.

	Evelina ji pod stolem vezme za ruku a rychle ji stiskne. V noci šli s Rickardem pěšky domů. On a Evelina se snažili, aby nedali najevo, jak se jim ulevilo, že se nebudou muset podílet na zavření portálu. Znovu a znovu se ujišťovali, že přesto udělají všechno, aby Vyvoleným pomohli. A o tom Vanessa nepochybuje.

	Michelle se protáhne a zívne. Přes okraje zkušebního archu bují velké stvoly květin namalované tužkou, ale utiskované řádky jsou téměř zcela prázdné. Kývne na Vanessu a na stvoly přimaluje další poupata.

	Vanessa se rozhlédne. Liam těžce dýchá plným nosem. Patrick už si zase vzal svou knihu a olízne si prst a otočí stránku. Kdosi se na druhé straně třídy zachichotá. Závan větru zvedne sníh z parapetů oken a ten zavíří ve vzduchu. Jediné, co Vanessa může dělat, je čekat, aniž ví, na co.

	* * *

	„Myslel jsem, že jsi dnes nemocná,“ řekne Petter Backman, když Linnéa vejde do učebny výtvarné výchovy.

	„Už jsem zdravá,“ řekne a posadí se na volné místo až úplně vzadu.

	Mravenčí v ní neklidem. Jako by byla plná termitů. Nechce tu být. Chce být v bytě. Připravovat seanci.

	E-L-I-A-S.

	Pohledem přejíždí třídu. Petter se opírá o katedru a zírá na Tindru, která sedí skloněná nad svým skicářem. Linnéa zná až moc dobře to jeho nevědomé pousmání.

	Vezme vlastní skicář, jen aby měla co dělat, dokud ji termiti nesežerou zevnitř. Přiloží tužku k papíru.

	Vsadil bych se, že nechá kluky, aby s ní dělali cokoliv.

	Linnée vyletí tužka po papíře. Vzhlédne k Petterovi, který se pořád ještě dívá na Tindru. Jeho myšlenka byla tak zřetelná, že téměř zněla, jako by ji pronesl nahlas.

	„Zajímalo by mě, jestli by souhlasila s webovou kamerou? Nemusí se přece nikdy dozvědět, že to jsem já.“

	Okamžik trvá, než si Linnéa uvědomí, že si to Petter nepomyslel. Že se jeho rty pohybovaly. On to skutečně řekl nahlas. A zdá se, že to nechápe ani on sám.

	„Co jste to, sakra, řek?“ osopí se na něj Tindra a postaví se.

	Petter zamrká.

	„Vy jste tak příšernej,“ pokračuje Tindra. „Když jsem byla na podzim těhotná, jednou se mi zdálo, že jste byl otcem mýho dítěte. Když jsem se vzbudila, zvracela jsem o to víc.“

	Zbytek třídy na ně hledí. A v tu chvíli Linnéa cítí, jak se k ní blíží vodní magie. Podvědomě vztyčí své obrany. Pátý znak. To před tím je Mona varovala.

	„Já to věděl,“ řekne Petter. „Věděl jsem, že se to dřív nebo později stane. Občas mám pocit, jako byste četli moje myšlenky.“

	Zašilhá po Linnée.

	„Hergot, to je ale štěstí, že nejsem holka a nemůžu otěhotnět,“ řekne Pascal, který jindy nikdy nic neřekne a pokaždé chce pracovat na koláži. „To musí být příšerný. Vypadají přece jako bachyně.“

	Prsty přejíždí nad krajem svých džínsů.

	„Chtěl bych mít skutečnou anorexii,“ řekne. „Kašlu na to, že je to nebezpečný. To za to stojí. Musím mít větší sebedisciplínu.“

	V hlase má tak intenzivní znechucení, jako by si to snad užíval.

	Linnéa toho odporáka slyšela už dřív. Tehdy to bylo v jeho myšlenkách. Na začátku, kdy právě nabyla svoje magické schopnosti a nevěděla, jak je ovládat.

	Anno-Karin, vyšle v myšlenkách. Děje se to u tebe taky?

	Její myšlenka ale nedojde k cíli. Vzduch je příliš nasycený magií. Vstane. Musí k Anně-Karin. Je jediná, kdo tomuhle může zabránit.

	* * *

	Anna-Karin sedí jak na trní až vpředu ve třídě. Tu a tam se ohlédne a rozhlédne se po třídě. Všichni sedí ponořeni do svých učebnic matematiky. Všichni kromě ní. Ona má svou stále ještě ve skříňce.

	Ylva na ni podrážděně pohlédne.

	„Mohla bys alespoň předstírat, že tě to zajímá,“ řekne.

	„Já mám fakticky dost práce s tím, abych zachránila svět,“ řekne Anna-Karin. Slova z ní jen vyklouznou. Snaží se pochopit, co se to stalo. Proč řekla, co si jen pomyslela. A pak ucítí magii. Prostupuje třídou a ona vztyčí své obrany.

	„Už mě tak unavuješ, Anno-Karin,“ řekne Ylva. „Už mě všichni tak unavujete. Snažím se a snažím, a co z toho mám?“

	„A hergot, doufám, že se složí,“ pronese chlapecký hlas za Annou-Karin. „To je vždycky taková sranda.“

	Voda, pomyslí si Anna-Karin. Na řadě je element vody.

	„Ostatní v tomhle cechu už mi tak lezou na nervy,“ řekne Levan. „A takhle to už dál nepůjde. Musím večer chodit dřív do postele. Musím upřednostnit školu.“

	Anna-Karin se otočí. Podívá se na Levana, který si dá doušek koly. Zjevně si neuvědomuje, že něco řekl nahlas.

	„Co když mám aids,“ řekne Lina na druhém konci třídy. „Jeho strniště mi poškrábalo tvář. Co když má aids a jeho sliny se mi dostaly do krve.“

	„Možná ho má,“ řekne Anchalee. „Je přece vyhazovač v Götisu. Určitě měl sex s bůhvíkolika lidma. Nechápu, jak jsi s ním mohla spát.“

	„Je tak strašně odporná,“ řekne Hanna H.

	Anna-Karin tím směrem pohlédne. Vidí, jak Hanna H pošilhává po Hanně A ve vedlejší lavici.

	„Kdo jako?“ zeptá se Hanna A.

	„No kdo asi?“ řekne Hanna H. „Kdyby sis někdy umyla vlasy, nepáchlo by to celej den kolem tebe kůží na hlavě. To fakt nepomůže, že se poleješ parfémem.“

	Hanna A se tiše rozpláče.

	„Vím, že po maturitě přestaneme být kámošky,“ řekne. „Vypadneš odsud. Já nikam vypadnout nechci. Netroufám si z Engelsforsu odejít. Kdybych se odstěhovala jinam, nikdy bych se s nikým neseznámila, zůstala bych úplně sama. Chtěla bych celý život bydlet s mámou a tátou. Aspoň dokud se nesestěhuju s nějakým klukem. Pokud někdy nějakýho budu mít. Možná zůstanu na ocet.“

	„Sklapni,“ řekne Hanna H a strčí do ní. „Už mě to tvoje kňučení tak štve. A ten tvůj parfém.“

	Někdo si falešně prozpěvuje, znovu a znovu zpívá refrén, umí jen polovinu slov.

	„Hergot, já mám takový hlad,“ řekne Anchalee jen tak do vzduchu, zatímco Lina zírá před sebe a donekonečna opakuje aids, aids, aids, aids.

	Anna-Karin cítí, jak magie sílí. Teď už mluví všichni přímo do vzduchu. Je tak zjevné, že nemají žádné zábrany mezi tím, co myslí a co říkají. Někteří reagují na slova ostatních, jiní se zdají být naprosto pohlceni tím, co se jim odehrává v hlavách.

	„Musím vstát dřív, abych stihla na velkou doma, nesnáším školní záchody.“

	„Ona mě nechá. Vždycky posílá smajlíka. Proč ho nenapsala teď?“

	„Moje jméno je tak strašně divný. August. August. August. Co je to za jméno? To nezní jako já. August? August... August!“

	Anna-Karin se pokusí zaposlouchat do Linnéiných myšlenek. Magie je ale příliš silná. Vstane.

	„Nenávidím vás,“ řekne Ylva. „Všechny vás chci zabít.“

	Anna-Karin se na ni dívá. Řídké světlé vlasy má na spáncích vlhké a lososově růžovou blůzu má v podpaží propocenou.

	„Nic nemá smysl,“ řekne. „Všichni máte v hlavě piliny. Jediné, které jsem měla ráda, byli Minoo a Viktor. A tebe, Anno-Karin. Ale teď už taky ne.“

	Ylva na ni nešťastně pohlédne.

	„Celé noci opravuju testy, vymýšlím nové testy, připravuju hodiny. A pak sedím ve sborovně a dívám se na své kolegy a jsou stejně hloupí jako vy. Jejich společnost ocením jen tehdy, když si povídáme o tom, jak je to děsný s vámi. Ale nikdy jim neříkám, že si představuju, jak vás všechny zabiju. Bylo by to tak snadný. Stačilo by zamknout dveře třídy a pustit se do vás sekyrou.“

	„Ylvo,“ řekne Anna-Karin. „Měla byste se uklidnit.“

	„Někdo počítá ovečky, já kutálející se hlavy,“ řekne Ylva. „Je skoro škoda, že Kevin sedí. Jemu by byla největší sranda tu hlavu setnout.“

	Vzdychne.

	„Jak asi vypadá Ylva nahá,“ řekne Levan.

	„Těla dospělých jsou tak odporný,“ řekne August. „Jsou tak jakoby ochablý. Vsaďte se, že je stará panna a má čtyři kočky.“

	„Já už nemůžu,“ řekne Ylva.

	Přistoupí k oknu. Když ho rozrazí, vletí dovnitř ledový vítr. Na okamžik se ve třídě rozhostí naprosté ticho.

	„Ona chce skočit,“ řekne Hanna A, která tahá Hannu H za vlasy. „Chce se zabít.“

	„Jako tehdy Rebeka,“ řekne Hanna H.

	Ylva se pokusí vylézt na parapet. A v tu chvíli začnou všichni mluvit hlasitěji než předtím.

	Anna-Karin se ze všech sil snaží uvolnit svou magickou schopnost a zároveň držet obranu proti vodní magii.

	SLEZ A ZAVŘI OKNO.

	Ylva vprostřed pohybu ztuhne.

	„Slezu a zavřu okno,“ řekne.

	Anna-Karin s úlevou přihlíží, zatímco zavírá okno a třískne s ním tak, až zařinčí skla.

	ODEJDI Z BUDOVY. JDI DOMŮ. POSPĚŠ SI.

	„Odejdu z budovy,“ řekne Ylva a upraví si blůzu, která se jí vyhrnula z okraje sukně. „Půjdu domů. Pospíším si.“

	Vydá se nejkratší cestou ke dveřím.

	VEZMI SI TAKY BUNDU, pomyslí si Anna-Karin, která si uvědomí, že Ylva jinak pravděpodobně zmrzne. A NEZAPOMEŇ KLÍČE OD BYTU.

	„Já tě zabiju!“ ječí Hanna H a popadne Hannu A pod krkem.

	JDI DOMŮ! pomyslí si Anna-Karin a otočí se, nechá svou schopnost proběhnout třídou. VEZMĚTE SI BUNDY A TAŠKY A JDĚTE DOMŮ.

	Hanna H pustí hrdlo Hanny A.

	„Půjdu domů,“ pronese třída sborem. „Vezmu si bundu a tašku a půjdu domů.“

	Všichni zamíří ke dveřím. Linnéa se proudem protlačí do třídy.

	„Pomoz mi,“ řekne Anna-Karin a napřáhne k Linnée ruku.

	* * *

	Vanessa a Evelina se na sebe podívají, když se chodbou před třídou rozlehne pronikavý křik.

	„Jen počkejte,“ řekne Liam a popotáhne. „Jednou o tomhle městě napíšu knihu. A to pak něco uvidíte.“

	Silná vodní magie jí skutečně připadá jako voda. Voda, která může smést celé vesnice. Protrhnout velké přehrady. Všechno zatopit.

	„Páni, já jsem ale krásná,“ řekne Michelle a podívá se do zrcátka ve víčku pudřenky, našpulí rty. „Kdybych byla taky lesba, klidně bych se se sebou vyspala.“

	„Nechápou, jak rychle čas běží,“ řekne Patrick. „Myslí si, že jejich mládí je osobní vlastnost, něco, co jim patří. Nechápou, že se jednoho dne vzbudí a zjistí, že jsou mrtví. Navždy.“

	Vstupní hala! volá Linnéa ve Vanessině hlavě. Hned teď!

	„Odhalím všechny, které nenávidím,“ říká Liam. „A já nenávidím skoro všechny.“

	„Musíme odsud,“ řekne Vanessa Evelině a vstane, natáhne si bundu.

	„Jo, musíme si pospíšit, než řeknu, že jsme čarodějnice,“ odpoví Evelina a také vstane a oblékne si bundu.

	„O čem to mluvěj?“ zeptá se Michelle a zacvakne pudřenku. „O čem to mluvíte?“

	„Snažím se na to nemyslet, protože to bych to pak řekla,“ odpoví Evelina, zatímco jde s Vanessou ke dveřím. „Snažím se nemyslet na apokalypsu. Nemyslím na apokalypsu. Nemyslím na apokalypsu.“

	Hlasy ve třídě jsou ohlušující.

	„Už se mě nikdy neptaj, jestli chci jít s nima,“ pronese Michelle hlasitě za nimi. „Hergot, Nessa má ale v těhle džínech krásnej zadek. Proč vždycky ona najde ty nejpěknější džíny?“

	„Linnéa se s námi setká ve vstupní hale,“ řekne Vanessa, jen co vyjdou na chodbu. „Nemohla bys... promiň, ale nemohla by sis třeba dát ruku na pusu?“

	Evelina přitiskne dlaň na rty.

	Jdou rychle podél řad skříněk. Jakýsi kluk a holka z prváku tam u jedné sedací soupravy stojí a líbají se. Pak se rozesmějí.

	„Proč jsi nikdy předtím nic neřekl?“ zeptá se dívka.

	„Proč ty jsi nic neřekla?“ odpoví chlapec. „Byl jsem do tebe zamilovanej už od tábora konfirmandů. Ty jsi ale chodila s Mikko a Mikko je hezčí než já.“

	„To je sice pravda,“ řekne dívka. „Ale já tě mám stejně radši.“

	Zase se začnou mazlit a Vanessa ještě zrychlí. Evelina intenzivně cosi mumlá a tiskne si přitom ruku na ústa. Alespoň tak není možné slyšet, co se pokouší říct.

	Jde proti nim jakýsi kluk z druháku a podívá se přímo na Vanessu.

	„Páni, ta je ale sexy,“ řekne. „Ten Jari měl ale štěstí, že ji stačil vojet, než se z ní stala lesba. Že já nedostal takovou možnost.“

	„Ty těžko,“ odsekne Vanessa.

	„Hergot, teď jsem ale smutnej,“ řekne kluk. „Určitě nikdy nebudu mít sex.“

	Na chodbě stojí Tommy Ekberg s učitelkou hudební výchovy Kerstin Stålnackeovou a učitelem biologie Ove Postem.

	„Já jsem ožralej,“ řekne Ove.

	„Já jsem buzerant,“ řekne Tommy.

	Kerstin na něj vytřeští oči.

	„Já jsem do tebe zamilovaná,“ řekne a rozpláče se.

	Vanessa s Evelinou pospíchají školou. Je to jako zlý sen. Někteří zírají před sebe, mluví přímo do prázdna. Jiní jsou naprosto angažovaní ve zcela bizarních rozhovorech, které Vanesse připomínají, jak zněly konverzace Willeho, Jonteho a Luckyho, když nejvíc hulili.

	„... bude mít pravdu, naučím se mít to ráda...“

	„. chtěl bych zkusit letět helikoptérou. To musí být taková síla. Nechápu, jak taková helikoptéra může lítat, musím si to zjistit...“

	„... proč mě nevzrušuje? Ona by přece chtěla. Proč nechci já...“

	„. kaviár. Jak může někdo jíst kaviár po ránu, hnusně to smrdí, a krevní tučnici, krevní tučnice, to je jako jíst strupy, a plísňový sýr, jak může někdo jíst dobrovolně něco, co je plesnivý.“

	Vanessa se podívá na Evelinu. Zdá se, že má situaci pod kontrolou. Sundala ruku z pusy, aby si mohla natáhnout bundu.

	Pospěšte si, slyší Linnéinu myšlenku. Jejich moc. S Annou-Karin to sama nezvládnu.

	Vanessa se rozběhne a Evelina hned za ní. Míjejí skupinu dívek ze druháku, které se spolu hlasitě hádají.

	„Sestřenice a bratranci se dokonce můžou ve Švédsku vzít!“ křičí jedna z nich a jiná do ní strčí tak, až hlavou narazí do zdi.

	Vstupní hala je plná studentů. Ještě víc se jich tu muchluje. A víc se jich tu pere. Vanessa vidí nějakého kluka, jak zuřivě mlátí druhého.

	Anna-Karin a Linnéa stojí těsně u východu a čekají.

	„Dojdi domů pro Rickarda,“ řekne Vanessa Evelině. „A přijďte pak k Linnée.“

	„Dobře,“ řekne Evelina. „Nejdřív se ale spolu vyspíme.“

	Znovu si připlácne ruku na ústa a vyjde ven.

	Vanessa se podívá na Annu-Karin a Linnéu a vezme je za ruce. Anna-Karin používá tak silně myšlenkové povely, až se rozléhají jejich vědomím.

	PŘESTAŇ SE PRÁT! BUĎ ZTICHA! VEZMI SI BUNDU A JDI DOMŮ! POKUD SI MYSLÍŠ, ŽE TO POTŘEBUJEŠ, JDI KLIDNĚ A OPATRNĚ DO NEMOCNICE, A POMOZ TAM I OSTATNÍM, POKUD TO POTŘEBUJÍ.

	Vanessa vidí, jak se zastavují uprostřed pohybu. Někteří zamíří ke dveřím. Jeden kluk má krev přes polovinu obličeje a světlou větrovku.

	„Shit,“ řekne Linnéa. „Chápete, co se tu mohlo stát, kdybychom nepřišly?“

	Vanessa na to ani nechce pomyslet. Asi by se tu rozsápali na kusy.

	Nikdy si ještě neuvědomila, kolik lidí vlastně do této školy chodí. Trvá strašně dlouho, než se všichni dostanou ze dveří ven. Někteří krvácejí, jiní kulhají, mnozí pláčou. Zdá se však, že nikdo nebyl skutečně vážně zraněn.

	„Zajímalo by mě, jestli si pak budou pamatovat, co se stalo,“ řekne Anna-Karin.

	Nevím, vyšle Linnéa. Těžko říct. Jejich myšlenky jsou teď plné jen tvých příkazů.

	Studentů už je míň a míň. Učitelka tělocviku Lollo vyjde ze dveří s napjatým výrazem ve tváři. S vlasy rozpuštěnými a rozcuchanými ji Vanessa sotva poznává.

	Magie kolem nich začíná odeznívat.

	Zdá se, že to končí, vyšle Linnéa. Cítíte to taky?

	„Jo,“ odpoví Anna-Karin.

	Tommy Ekberg vyjde hlavním vchodem a pochutnává si na oplatce v čokoládě. Vanessa otočí hlavu a vidí, jak mizí přes školní dvůr.

	Ve škole zavládne naprosté ticho. Ještě chvíli stojí na místě, ale nikdo další už se neobjeví.

	„Už tu nikdo není,“ řekne Linnéa a pustí ruku Anny-Karin. „Pokud ovšem někde neleží někdo mrtvý.“

	Vanessa se otřese. Také pustí ruku Anny-Karin. Zaposlouchá se do ticha. Má pocit, že to ještě neskončilo.

	„Shit,“ řekne Linnéa. „Tohle bylo to nejhráblejší...“

	Vanessa cítí v podlaze chvění. Podívá se po ostatních. A pak se začne celý svět otřásat a magie země se valí z nitra ven.

	„Utíkejte!“ křičí Anna-Karin.

	Lustry na stropě se rozhoupají. Vanessa se vrhne ke dveřím, zakopne a na schodech spadne. Kdosi ji vytáhne na nohy. Anna-Karin.

	Svět naplňuje tlumené burácení. Vanessa vidí, jak jí pod nohama praská schodiště, když z něj sbíhá spolu s Annou-Karin a Linnéou. Asfalt školního dvoru se jim pod nohama vzdouvá a sníh víří ve vzduchu. Mrtvé stromy se skácí, vytrhnou se i s kořeny. Fotbalová branka se převrátí. Vzadu na parkovišti se sborem rozezní alarmy aut.

	Vyběhnou z brány. Podívají se ke škole. Z fasády opadává omítka, uvolňují se tašky ze střechy a řítí se k zemi.

	A najednou všechna okna explodují.

	Sklo prší na školní dvůr.

	Všechno utichne.

	Puklina z noci s krvavě rudým měsícem se znovu otevřela, ve sněhu se táhne jako černá čára.

	Země. Poslední znamení.

	„Vypadá to, jako by byla válka,“ vydechne Anna-Karin.

	„To taky je,“ řekne Linnéa.
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	Anna-Karin jde po cestě vysypané pískem do domova seniorů Sluneční vrch. Měla by být k smrti unavená, ale žene ji čistý adrenalin.

	Apokalypsa se může dostavit každou chvíli. Musí vidět dědečka.

	Když se otevře hlavní vchod, vyrazí proti ní zběsilé zvonění, kvílení a pípání. Stáhne si čepici a vyjede výtahem do dědečkova patra.

	Zvuky se tu rozléhají ještě silněji. Když vyjde na chodbu, žárovka v nástěnné lampě praskne.

	Drobounká stařenka podobná ptáku sedí v kolečkovém křesle a kostnatýma rukama si tiskne uši. Vrtí hlavou a kvílí ne, ne, ne. I její hlas se podobá ptačímu, je ostrý a skřehotavý. Z jednoho pokoje vyjde ošetřovatel a rozběhne se k ní.

	„To bude dobré, Boel!“ volá. „Nic se neděje.“

	Snaží se o chlácholivý tón, ale nedokáže zakrýt stres. Vzhlédne a uvidí Annu-Karin.

	„Vítejte v chaosu,“ řekne. „Každičký telefon na celém patře zvoní. Jen lítáme a pokládáme sluchátka.“

	Anna-Karin zrychlí, vejde k dědečkovi do pokoje a zavře za sebou dveře. I tady telefon vyzvání, do uší se jí zařezává umělohmotné ječení.

	V malém obývacím pokoji sedí dědeček a spí s otevřeným časopisem s křížovkami na stolku kolečkového křesla.

	Jak v takovém rámusu může spát? Skutečně spí? Brada mu visí tak ochable. Pak ale zachrápe a Anna-Karin může znovu dýchat. Přistoupí k šedivému nástěnnému telefonu vedle jeho lůžka. Zvedne sluchátko a přiloží je k uchu. Slyší jen statické šumění. Přichází a odchází ve vlnách. Skoro jako dech.

	Pojednou se ve sluchátku rozhostí ticho. A veškeré signály z pokojů kolem nich ustanou.

	Vrátí se do obýváku. Dědeček znovu zachrápe a otevře oči, překvapeně se na ni podívá.

	„Holčičko,“ zamumlá a usměje se. „Ty jsi tady?“

	„Jak ti je, dědečku?“ zeptá se.

	„Hlavou vzhůru, nohama dolů. Je dneska venku zase tak chladno?“

	Anna-Karin přikývne, pokusí se usmát.

	„Venku je taková zima, že člověk musí stát uprostřed šatů.“

	Je to výraz, který dědeček občas užívá. Vzpomene si při tom na výlety na běžkách, horkou čokoládu v termosce a obložené chleby s mazacím sýrem.

	„Mohla bys mi přinést sklenici vody?“ požádá ji dědeček.

	Vyjde do kuchyně a slyší, jak v obýváku s něčím štrachá. Nechá vodu odtéct, dokud není studená. Dědeček tu má vlastní sklenice, vlastní porcelán a příbory. To jí jen připomene, jak vzdálené jeho vlastnímu domovu tohle je. Tam to vonělo mýdlem, kávou, dřevem, čerstvým povětřím zvenku, čerstvě vyžehleným prádlem, když dědeček pral. Tady to páchne plastem, vydýchaným vzduchem a slabě močí. Vzpomene si, co jednou řekla maminka, když tu byly na návštěvě.

	Radši umřu, než bych skončila na takovém místě.

	Toho byla aspoň ušetřena, pomyslí si Anna-Karin s bodnutím smutku.

	Vrátí se do obýváku a postaví sklenici vody na stolek dědečkova vozíku. Teď si všimne, že má v ruce obálku.

	„Mám tady pro tebe dopis,“ řekne.

	Anna-Karin si sedne na jednu windsorskou židli.

	„Nechtěl jsem ti nic říkat, dokud jsem si nebyl jistý, že dostanu odpověď,“ pokračuje dědeček. „Sehnal jsem Staffana. Tvého tátu.“

	Anna-Karin se podívá na obálku. Podívá se na šikmé písmo, kterým je nadepsáno její jméno a dědečkova adresa. Až dole stojí SUECIA.

	Tak takhle tedy vypadá jeho písmo. Muže z fotografií. Se kterým se maminka seznámila v Kärrgruvanu. Ona, která byla krásná a skvěle tančila.

	Kdybych věděla, jak mizerný je ve všem ostatním, utíkala bych, co by mě jen nohy nesly, říkávala maminka.

	Dědeček poklepává prsty na obálku. Anna-Karin na něm vidí, že je nervózní.

	„Doufám, že si nemyslíš, že se pletu do věcí, do kterých mi nic není,“ řekne.

	Anna-Karin zavrtí hlavou. Napřáhne ruku a vezme si obálku. Prstem ji roztrhne a vyndá linkovaný papír s hustě popsanými řádky stejným šikmým písmem.

	Ahoj, Anno-Karin!

	Tento dopis se mi bude velmi těžko psát. Taisto mi napsal a zpravil mě o tom, co se stalo s Miou, a to je skutečně moc smutná zpráva. Je mi to opravdu líto. Doufám, že se ti v mezích možností daří dobře. Chápu, že máš jistě mnoho otázek týkajících se mě, kdo vlastně jsem. Hlavně bys asi chtěla vědět, proč jsem zmizel, a bohužel pro to nemám uspokojivou odpověď.

	Mia byla velmi hodný člověk a vždycky stála na mé straně. Měl jsem za sebou dost neurovnanou minulost a díky ní jsem začal věřit, že dokážu žít na venkově, s rodinou, spořádaně a stabilně. Měl jsem i velmi rád tvou babičku a dědečka. Takový druh života ale pro mě nebyl. Přál bych si, aby tomu bylo jinak. Opravdu jsem chtěl být i dobrý táta. Jen se zdá, že to v sobě nemám. Možná proto, že ani já neměl dobrý vzor.

	Bydlím teď na Grand Canaria ve městě, které se jmenuje Maspalomas. Pracuju ve švédské restauraci, která se jmenuje Skansen, a bydlím sám se psem. Žije se mi tady na slunci a v teple dobře. Člověku, jako jsem já, možná také vyhovuje žít na místě, kde lidé jen přicházejí a odcházejí.

	Jednou za rok se také vracím do Švédska. To pak bydlím u příbuzných ve Västeråsu. Možná bychom se tehdy mohli setkat. Jen doufám, že ve mě nebudeš mít přílišná očekávání. Nikdy ze mě nebude táta pro tebe. Pokud by ses ale na něco chtěla zeptat, pokusím se ti odpovědět, jak nejlépe budu moct.

	S pozdravem, Staffan.

	Anna-Karin čte dopis znovu a znovu. Ale nijak se jí nepřiblíží, spíš naopak.

	Snaží se představit si ho na Grand Canaria, ale nikdy tam nebyla. Je tak divné pomyšlení, že právě teď je možná v té restauraci. Mluví s nějakým opilým švédským turistou se spáleným nosem, který se mu začíná loupat. Je snazší představit si toho turistu než jeho. Tátu.

	Anna-Karin dopis znovu složí.

	„Chceš si o tom promluvit?“ zeptá se dědeček.

	„Teď ne,“ řekne Anna-Karin. „Ale děkuju, žes ho sehnal.“

	Položí dopis na stůl.

	„Můžeš mi ho tu schovat?“ zeptá se.

	„Nastal čas,“ řekne dědeček. „Nemám pravdu?“

	Anna-Karin se zmůže jen na přikývnutí.

	„Zvládneš to,“ ujistí ji dědeček. „Všechno, čím sis prošla, tě připravilo na to, co přijde. Jsi připravená.“

	Lampa na stropě zabliká.

	„Já se připravená necítím,“ namítne Anna-Karin. „Mám strach.“

	„Myslíš snad, že se hrdinové nebojí? To tehdy, když děláme věci, které si vlastně netroufáme, jsme stateční.“

	Vezme ji za ruku. Pevně ji svírá mezi svými.

	„Dnes se vydáš do boje,“ řekne. „Já se ale o tebe nebojím. Ani trochu ne. Slyšíš?“

	Podívá se mu do očí. A v průzračném okamžiku věří tomu, co říká. Cítí to celou svou bytostí. Je připravená.

	***

	Vanessa sedí na podlaze v Linnéině obývacím pokoji a opírá se o zeď. Červené hranaté svíčky stojí nezapálené v rozích. A uprostřed podlahy leží obdélníkové zrcadlo. Leželo tam tři týdny.

	Linnéa stojí u okna s cigaretou v ruce, ozářená sluncem, které vykouklo z mraků. Otevřela špehýrku a snaží se vyfouknout kouř ven, ve studeném větru se klepe zimou.

	„Klidně můžeš zavřít,“ řekne Vanessa. „Ten kouř sem stejně vlítne zpátky.“

	Její hlas se v místnosti rozléhá. Veškerý nábytek se tísní v Linnéině ložnici, takže to tam vypadá, jako by tam tělocvikářka Lollo vystavěla dokonalou opičí dráhu.

	„Já vím,“ řekne Linnéa bezbarvě.

	Vanessa se na ni dívá. Myslí na to, když tady připravovaly první seanci. Tehdy nechápala, že je do Linnéy zamilovaná. Ale Linnéa ji milovala už tenkrát.

	Linnéa vyhodí cigaretu do chumelenice a zavře okno, znovu se otřese. Otočí se a pohlédne na Vanessu. Na okamžik zaváhá, ale pak se vydá přes pokoj a sedne si vedle ní.

	V kuchyni Mona afektovaně zakvoká čemusi, co říká Nicolaus. Vanessa přímo vidí, jak jeho držení těla ještě víc ztuhne. Přistihne se, že přemýšlí, jestli měl Nicolaus vůbec od sedmnáctého století sex.

	„Seš si jistá, že se nechceš setkat se svou maminkou?“ zeptá se Linnéa.

	Vanessa přikývne. Anna-Karin je právě u svého dědečka a sama uvažovala, že se vydá za maminkou do práce. Nebo navštíví Melvina ve školce. Ale nezvládla by to. Připadalo by jí to jako rozloučení.

	Nesmí k sobě pustit strach. Musí se soustředit na cíl. Rozhodla se. Tohle zvládnou. Zachrání svět, přežijí a pak...

	Houby záleží, co bude potom.

	Přežijí.

	Linnéa si obejme pažemi tělo.

	Vanessa si intenzivně uvědomuje, jak blízko sebe sedí. Linnéina energie je tak silná, že téměř Vanesse vibruje v hrudi. A Vanessa v sobě cítí stejnou rozhodnost.

	Zajímalo by ji, jestli mají šanci, až bude po všem. Neví. Ví jen to, že jí Linnéa chybí, a stačilo by jen natáhnout ruku pár centimetrů a dotkla by se jí.

	Co by se ale stalo, kdyby to udělala. Nezvládla by, kdyby Linnéa ucukla. A kdyby neucukla, sotva by zavládl mír a veselí. Dřív nebo později by se zase začaly zraňovat. A musejí se soustředit na záchranu světa.

	Bylo by snazší, kdyby tak strašně nechtěla Linnéu políbit. Schoulit se jí do náruče. Nemůže ale riskovat, že všechno zase rozvíří, aniž by věděla, co sama chce.

	„Na co myslíš?“ zeptá se tiše Linnéa.

	„Na nic zvláštního. A ty?“

	„Na Eliase.“

	Samozřejmě myslí na Eliase. Jejího nejlepšího přítele, který je přes dva roky po smrti a se kterým si možná zanedlouho bude zase moct popovídat.

	Vanessa je ráda, že se nepokusila Linnéy dotknout. Byla by to zoufale špatně zvolená chvíle.

	Mona opět hlasitě zakdáká v kuchyni.

	„Trochu se uvolněte, milánku,“ říká. „Jestli se někdy máte trochu odvázat, není na to lepší chvíle.“

	Nicolaus vyhlédne z kuchyně.

	„Linnéo, mohla bys mi tu chvíli s něčím pomoct?“ zeptá se upjatě.

	***

	Linnéa nerada vstane ze země. Je pohlcena Vanessinou blízkostí a nechce ji opustit. Jen v ní chce setrvat.

	Vejde do kuchyně. Nicolaus míchá v dóze ektoplazmu. Mona stojí vedle něj a sype do ní kovové piliny. Prsy se dotýká jeho paže.

	„Řekla jsem Vanesse, že to nebude procházka růžovým sadem,“ řekne Mona. „Ale nikdy by mě nenapadlo, že ty budeš tak zbabělá.“

	Linnéa se téměř zajíkne. A napadne ji, jestli Vanessa slyšela, co Mona právě řekla.

	„Nevím, o čem mluvíte,“ řekne Linnéa.

	Mona zakvoká a vytáhne balíček cigaret.

	„Myslela jsem, že máš trochu víc proříznutou pusu,“ řekne.

	Linnéu samozřejmě nenapadne jediná odpověď. Z celé duše Monu nenávidí. A nenávidí, že Moně poskytuje takovou zábavu.

	Mona se na ni naposledy zaculí, vyjde do obýváku a zapálí si cigaretu. Linnéa si vymění pohled s Nicolausem.

	„Ta ženština...,“ řekne Nicolaus.

	„Nechápu, jak jí můžete odolat,“ řekne Linnéa.

	Nicolaus se zasměje a to ji naprosto odrovná. Nedokáže si vybavit, že by ho kdy slyšela se smát. Zuby má tak překvapivě bílé, když si uvědomí, že jsou s ním už od sedmnáctého století.

	„S čím jste potřeboval pomoct?“ zeptá se.

	„Můžeme si promluvit nerušeně?“ zeptá se tiše Nicolaus a ukáže si na hlavu.

	Linnéa přikývne a zapne svou schopnost.

	Něco ti musím říct, pomyslí si Nicolaus. Vzpomínáš na tu noc, kdy jste otevřely můj hrob a mně se vrátily vzpomínky?

	Na to se dá dost těžko zapomenout, odpoví Linnéa a Nicolaus se slabě usměje.

	Ty a Minoo jste chtěly vědět, proč jsem hrob neotevřel dřív. Myslím, žes to vyjádřila tak, že by bylo praktičtější, kdybych si všechno pamatoval, už když jste byly povolány.

	Linnéa přikývne. Od té doby už na to nepomyslela. Teď si ale vzpomíná, jak jí to tehdy připadalo divné.

	Řekl jste, že jste nevěděl proč, vyšle k němu. Nicolaus vzdychne, prohrábne prsty vlasy.

	Nechtěl jsem vás tehdy znepokojovat. Chtěl jsem vám to říct až při vhodné příležitosti. Ale už téže noci Matilda řekla, že musím z Engelsforsu odejít.

	Pokud je nechtěl znepokojovat, nemohly to být dobré zprávy.

	Povězte mi to teda teď, vyšle k němu.

	Magie, která střežila mé vzpomínky v hrobě, byla i to, co mi dovolovalo žít tak nepřirozeně dlouho.

	Nicolaus na ni pohlédne, jako by doufal, že pochopila. Ale ona to nehodlá přijmout.

	Stovky let jsem žil na dluh, pokračuje. Vyrovnání teď přijde rychle. Jakmile byl hrob otevřen, začala se spotřebovávat má poslední životní energie. Doufám jen, že stačím dokončit úkol průvodce.

	Memento mori, stálo na Nicolausově hrobě. Pamatuj na smrt. A Nicolaus pamatoval.

	Podívá se na něj. Vypadá jako obyčejně. Ani v nejmenším na umření. Co se vrátil, vypadá dokonce ještě čileji. Víc živoucí.

	Neříkej to ostatním, pomyslí si Nicolaus. Ještě ne.

	Pocit v jeho myšlence je tak prosebný. Skoro se mu není schopná podívat do očí. Je to příliš silné.

	Proč jste mi to řekl? zeptá se. Proč právě mně?

	Ty chápeš, co se musí udělat.

	Vypadá ztrápeně.

	Co tím myslíte? vyšle k němu.

	Možná nikdy nedostanu příležitost se pořádně rozloučit, pomyslí si Nicolaus. Tehdy jim to budeš muset povědět, Linnéo. Řekni, že jsem byl připraven. Že jsem byl poctěn, že jsem mohl stát po vašem boku, i když bych vám rád pomohl víc. A všechno, co jsem dělal, jsem dělal z lásky.

	Linnéa není schopná odpovědět. Ani myšlenkou. Jen přikývne.

	Uvědomí si energii Anny-Karin venku na schodišti a pospíší do haly. Zamkne venkovní dveře.

	Anna-Karin tam stojí s Rickardem a Evelinou. A Gustafem.

	„Co tady děláš?“ řekne Linnéa.

	Její tón je až příliš tvrdý. Nicolausova zpověď ji naprosto vykolejila.

	„Přece nevadí, když tu taky bude, ne?“ řekne Anna-Karin.

	„Musíme se zeptat Mony,“ odpoví Linnéa a vyhne se Gustafovu pohledu.

	Čtyři osoby, které ze sebe stahují boty a tlusté zimní oblečení, jsou až dost, aby zaplnily každičký čtvereční centimetr její maličké předsíně, a ona couvne do obýváku.

	Otočí se a vrazí málem do Mony.

	„To je dobře, že jsi přišel, chlapče,“ řekne Mona Gustafovi a potáhne z cigarety. „Obě dívky byly přece do tebe zabouchnutý. To by mohlo vytvořit silnější spojení, pokud tu budeš. Chtěla bych tě mít po svý pravici.“

	Pohlédne na Linnéu.

	„Tebe chci po mý levici. Kvůli tomu štěněti.“

	Trvá vteřinu, než Linnéa pochopí, že Mona míní Eliase.

	Srdce se jí rozbuší.

	Mona se otočí k Rickardovi, bedlivě si ho prohlédne.

	„Jojo na šňůrce,“ řekne. „To ty jsi čarodějnice s elementem kovu? Tak jo. Teď vytvoříme kruhy. Měj oči otevřené a možná se něco naučíš.“
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	Slunce proudí okny dovnitř. V rozích plápolají slabé plamínky hranatých svíček. Linnéa nespouští pohled ze sklenice obrácené dnem vzhůru uprostřed zrcadla. Okraj má natřený ektoplazmou Linnéa má Monu po pravici. Levou rukou pevně svírá Vannesinu ruku. Zajímalo by ji, jestli je Mona posadila vedle sebe jen proto, aby je poškádlila. Linnéa je ale pro to ráda. Je ráda, že má Vanessu po svém boku.

	Protože něco se stane.

	Naprosto zřetelně to cítí.

	Koutkem oka vidí, jak Mona povystrčí hlavu kupředu a blonďatá hříva jí zakryje tvář.

	„Pokoušíme se kontaktovat tři duše,“ řekne obřadně. „Idu Holmströmovou, dceru Cariny a Anderse Holmströmových. Eliase Malmgrena, syna Kristera a Heleny Malmgrenových. A Rebeku Mohlinovou, dceru Isabelle a Jörgena Mohlinových. Je někdo z vás tady?“

	Sklenice stojí bez pohnutí. V pokoji je naprosté ticho.

	Prosím, Eliasi, myslí si Linnéa. Prosím, Eliasi, přijď. Prosím. Mluv s námi. Mluv se mnou.

	Ozve se slabé zaskřípění, když se sklenice začne pohybovat. Linnéa pevněji stiskne Vanessinu ruku, když zastaví na ANO.

	„Setkáváme se v tomto kruhu ve vzájemné úctě a zdvořilosti...,“ pokračuje Mona.

	Pak najednou zakašle. Až z hloubi útrob se jí vydere zahleněné zachrchlání, které by zastrašilo kohokoliv, kdo by chtěl začít kouřit.

	Gustaf se od ní odkloní, co nejdál to jde, ale Moninu pravou ruku nepustí.

	Mona ztichne. Linnéa cítí, jak se jí na pažích ježí chloupky. Na druhé straně kruhu se setká s Nicolausovým pohledem.

	„Haló?“ řekne Mona.

	Zní to jako slabé bečení. Zvedne hlavu. Zmateně se rozhlédne.

	„Co to je?“ zeptá se Linnéa.

	„Funguje to!“ řekne Mona. „Jsem v ní! Jsem v Moně!“

	Předkloní se, podívá se do zrcadla. Pak přitiskne nos k rameni, čichne si a znechuceně se zatváří. „Bože, ta ale páchne!“

	Linnéa se dívá na Monu. Je to tak zjevné, a přesto tomu nemůže uvěřit.

	„Ido?“

	„Jo,“ odpoví Ida Moniným hlasem. „To jsem já! Vy mě slyšíte!“

	„Je tam taky Elias?“ zeptá se Linnéa.

	„Ne,“ odpoví Ida.

	Linnéu zaplaví tak silné zklamání, že oněmí.

	Ida uvidí Gustafa. Podívá se dolů na jejich ruce, které se pevně drží.

	„Ahoj, G,“ zamumlá.

	„Ahoj, Ido,“ odpoví váhavě.

	Po Moniných tvářích se začnou koulet velké slzy. Zanechávají po sobě olejnaté stopy po maskaře.

	„Nedovedete si představit, jak jsem šťastná, že vás vidím,“ řekne Ida. „Nebo, já jsem vás viděla mockrát, ale vy mě nikdy. Kromě tehdy v tom zrcadle, Linnéo.“

	Trvá pár vteřin, než Linnéa pochopí, co Ida míní. Bylo to v její koupelně, týden před soudem.

	„Nespala jsem dva dny,“ řekne Linnéa. „Myslela jsem, že mám halucinace.“

	„A to byl tvůj první závěr, ačkoliv víš, že duchové existují?“ řekne Ida podrážděně. „Vážně? Nechápeš, jak to pro mě bylo frustrující? Pokoušela jsem se varovat tě před Olivií. Je zpátky ve městě.“

	„Olivia je mrtvá,“ řekne Vanessa.

	„Aha,“ řekne s úlevou Ida. „Tak to je v pohodě.“

	Linnéa si vymění pohled s Rickardem. Plakal, když mu řekla, co se stalo, a pak už nikdy o Olivii nemluvili.

	Tenká stružka ektoplazmy vytéká z Monina koutku. Ida zvedne ruku, která drží Linnéinu a rychle si bílou lepkavou hmotu otře do rukávu Moniny sportovní bundy. Zašilhá po Gustafovi, jako by se chtěla ujistit, jestli to zaznamenal. Zaznamenal.

	„Kde je Minoo?“ zeptá se a najednou vypadá vystrašeně. „Dostala ji Olivia?“

	„Minoo je s Radou,“ řekne Anna-Karin. „My ji ale odtamtud odvedeme.“

	„Já to udělám,“ řekne Ida. „To s tím kruhem Rady, o kterým jste toho tolik namluvili v Kärgruvanu, znělo přece úplně šíleně.“

	„Nakolik jsi vlastně s námi byla?“ zeptá se Vanessa.

	Linnéu by to taky zajímalo. Jak často byla Ida v její koupelně? V její ložnici? V jejím životě?

	„To se těžko vysvětluje,“ řekne Ida. „Já jsem jakoby skákala v čase sem a tam. Pro mě to třeba bylo, jako by prošlo pět minut, ale pro vás prošlo několik měsíců... Jaký měsíc je teď?“

	„Říjen,“ odpoví Linnéa. „Chodíme teď do třeťáku.“

	„Vidělas i mě, když jsi byla duch?“ zeptá se Evelina a Rickard se ošije.

	„Nejčastěji se ocitám v místech, co mají co dělat s Vyvolenými,“ řekne Ida.

	„Protože jste k sobě připoutané,“ řekne Nicolaus a zamyšleně pokývá hlavou. „To je samozřejmě přirozené.“

	„Přirozený?“ ušklíbne se Ida. „Na tomhle nic přirozenýho není!“

	„Kde je Elias?“ zeptá se Linnéa, protože už se to musí dozvědět.

	„Čeká na mě v hraniční zemi. Před chvílí jsem ho našla. Nebo, pro vás to určitě není stejně před chvílí jako pro mě, ale... Všechno je tak jiný, když je člověk mrtvej.“

	Je tolik otázek, na které by se Linnéa ráda zeptala. Chce odpověď na tolik věcí, že se úplně zasekne.

	„Je mu dobře,“ řekne Ida. „A strašně moc se na tebe vyptával.“

	To je tak nespravedlivé. Ida se stýká s Eliasem, ale ona ne.

	„Ido,“ řekne Nicolaus. „Co myslíš tou hraniční zemí?“

	„To Matilda ji tak nazvala,“ odpoví Ida.

	„Takže tys ji potkala?“ zeptá se Nicolaus.

	„Jo,“ odpoví Ida. „Potkala jsem ji a viděla jsem ji i vás. A je toho dost, co bych o jistých věcech mohla říct.“

	Linnéa se podívá na Nicolause. Zajímalo by ji, jestli chápe, kam Ida míří.

	„Nevím ale, kolik máme času,“ pokračuje Ida. „Takže musím jen říct, že se chovala strašně divně. Nemyslím, že bysme jí a ochráncům měli věřit. Ačkoliv to už jste pochopili.“

	„Ano,“ řekne Nicolaus a sklopí zrak. „To jsme pochopili.“

	„Je tam i Rebeka?“ zeptá se Gustaf. „Myslím v hraniční zemi?“

	„Nevím,“ odpoví Ida.

	Gustaf se stisknutými čelistmi přikývne.

	„Ale můžeme ji zkusit najít,“ pokračuje. „Vždyť jsem našla Eliase.“

	„Musíš ji najít,“ řekne Linnéa. „Potřebujeme ji, abychom mohli zavřít portál. Potřebujeme taky tebe a Eliase.“

	Ida se zatváří vítězoslavně.

	„Já to věděla!“ řekne. „To my jsme Klíč. To my zavřeme portál. Věděla jsem, že žádný zatracený kruh Rady nemůže Vyvolený nahradit! Ochránci vás oklamali a oklamali i mě!“

	„Jak to?“ zeptá se Vanessa.

	Ida stiskne ústa, až se Moně prohloubí kuřácké vrásky. Linnéa ten výraz v tváři poznává. To tak Ida vypadá, když ví, že něco musí povědět, ačkoliv vůbec nechce.

	„Víte přece, že jsem zas tak moc v Kruhu bejt nechtěla,“ řekne.

	Linnéa si nemůže pomoct a zasměje se.

	„To nám těžko mohlo ujít,“ podotkne Vanessa s úsměvem.

	„Možná,“ prskne Ida. „Fakt je, že mi Kniha vzorů slíbila, že toho budu ušetřena. Všeho, jen když s váma budu spolupracovat. Řekla, že když to udělám...“

	Vzdychne.

	„Ochránci mě nechali nahlídnout do budoucna,“ pokračuje a zašilhá po Gustafovi. „Ukázali mi, že ty... Že jsi mě políbil. Ale to nebyl žádný polibek.“

	Upřeně hledí do země. Znovu jí začnou téct slzy.

	„To bylo, když ses mě snažil zachránit,“ řekne potichu. „V tělocvičně. Po mým trapným vyznání lásky.“

	Gustaf na Idu něžně pohlédne.

	„Ido...,“ řekne.

	„Já vím. Takovým způsobem jsi mě rád neměl. Vlastně vůbec.“

	„Ido,“ řekne Gustaf měkce. „Tys mi zachránila život.“

	„Tys nás zachránila všechny,“ řekne Linnéa a najednou cítí sama, jak se jí do očí hrnou slzy.

	„Proč ale ochránci chtěli, abych umřela?“ vzlykne Ida. „Vím, že se pokoušejí nahlížet do budoucnosti, ale skutečně jsem musela zemřít?“

	„To nemůžeme vědět,“ odpoví Nicolaus. „Ale víme, že se musíte pokusit najít Rebeku.“

	Ida otevře ústa, aby odpověděla, ale Monina hlava padne kupředu.

	„Ido?“ řekne Linnéa.

	Mona se nepohne.

	„Ido, jsi tu ještě?“ zeptá se Vanessa.

	Mona vzhlédne. A je to tak zjevně Mona, když si odkašle a ektoplazma jako velký hlenovitý chrchel dopadne na zrcadlo.

	„Hergot,“ řekne Mona a stáhne k sobě ruce. „Rychle cígo...“

	Tápe v kapse na břiše, vyndá cigaretu, zapálí si ji.

	„Kdo si tahle nafoukaná slečinka myslí, že vlastně je? Jen tak si do mě skočit! Taková drzost!“

	Linnéa ale slyší, že je upřímně otřesená.

	Sama se cítí podivně ochromená. Za oknem zalézá slunce za mrak, a plameny svíček v místnosti hned vystoupí jasněji.

	„Co teď uděláme?“ zeptá se Linnéa. „Víme, že tam jsou, ale jak by nám mohli pomoct zavřít portál?“

	Vanessa pustí její ruku, vstane a přistoupí k oknu. Vyhlédne ven.

	„Myslím, že řešení je na Minoo,“ řekne Nicolaus. „Má schopnost zacházet s dušemi.“

	Světlo je čím dál tlumenější.

	„Shit,“ řekne Vanessa a ukáže na okno.

	***

	Vanessa slyší, jak ostatní za ní vstávají. Linnéa se postaví vedle ní a Vanessa na ni chce zavolat, aby si dala pozor, jako když byla malá a maminka se bála bouřky a říkala jí, aby nechodila blízko k oknům. Nevypadá to na běžný soumrak.

	Žádné proměnlivé barvy na nebi, žádný postupný přechod v tmu. Jako by ze světa někdo rychle odčerpal veškeré světlo. Oko skoro nestihne zaznamenat, jak rychle padá tma.

	A najednou všechno zčerná.

	Smolně zčerná.

	Žádné hvězdy na nebi. Žádný měsíc. Žádné pouliční osvětlení.

	Jako by celý Engelsfors zmizel. Jen jejich tváře osvětlené třepetavým odrazem hranatých svíček, se odrážejí v okenním skle.

	Vanessa cítí Linnéinu hrůzu. Cítí, že se ji Linnéa snaží potlačit, je ale jako malström těsně pod samotným povrchem, malström, který hrozí, že je stáhne obě.

	„Cítím se tak divně,“ řekne Gustaf. „Myslím, že musím...“

	Vanessa se otočí. Vidí, jak se těžce posadil na podlahu. A pak se zhroutí.

	„Gustafe!“ volá Rickard.

	Poklekne u něho, lehce s ním zatřese. Gustafova hlava se ochable překulí z jedné strany na druhou.

	„Spí,“ řekne Mona.

	Za okny je slyšet hlasitý třeskot. Kov a sklo.

	„A není jediný,“ podotkne Mona.

	„Anno-Karin, můžeš ho přimět, aby se vzbudil?“ zeptá se Rickard.

	Anna-Karin zavrtí hlavou.

	„Už jsem to zkusila,“ řekne.

	„Slyšel jsem, že tohle se může stát, když se úrovně magie navýší příliš rychle,“ řekne Nicolaus. „Ten přechod mohou zvládnout jen přírodní čarodějnice.“

	Vanessa hledí k oknu a zamrazí ji.

	„Takže ten třeskot...,“ řekne a polkne.

	„Byl jen jeden z mnoha,“ dopoví Mona.

	Vanessa myslí na Šípkovou Růženku. Celý zámek upadl do hlubokého spánku, když se princezna píchla o začarované vřeteno. Kuchař u hrnců, koně ve stájích, dvorní dámy v trůnním sále.

	Co se v Engelsforsu stalo? Usnul řidič tiráku za volantem? Chirurg při operaci se skalpelem v ruce? Padl někdo, kdo byl na procházce, v bezvědomí na zledovatělý chodník?

	„Ten kluk tu aspoň leží v bezpečí,“ konstatuje Mona.

	Vanessa se podívá na Gustafa. Dýchá klidně a pravidelně.

	„Musíte se teď vydat do panského sídla,“ řekne Nicolaus. „Musíte přivézt Minoo a předměty a pak musíte do jeskyně pod školou.“

	„Má pravdu,“ řekne Mona. „Musíte si pospíšit.“

	Vanessa ještě nikdy neviděla Monu tak vážnou.

	„Co ale všichni ti lidé, co usnuli...,“ řekne Anna-Karin.

	„Budou spát navěky, jestli nezavřete portál,“ řekne Nicolaus.

	Vanessa se dívá na černé okenní tabulky. Maminka pracuje a je v bezpečí uvnitř. Ale Melvin... Co když byl venku a hrál si ve sněhu, když padla tma. Co když teď leží někde v závěji.

	„Evelina a já můžeme vzít moje auto a trochu to kolem projet,“ řekne Rickard. „Podívat se, jestli můžeme lidem pomoct.“

	„Ano,“ souhlasí Evelina. „A vezmeme to kolem Melvinovy školky.“

	Evelina samozřejmě chápe. Vanessa ji obejme. Pevně ji obejme a má pláč na krajíčku. Nesmí se tomu ale teď poddat. Musí se soustředit.

	„Miluju tě,“ řekne.

	„A já tebe.“

	„Uvidíme se, až zachráníme svět,“ řekne Vanessa a Evelinu pustí. „A pak to oslavíme.“

	„Roztočíme to,“ řekne Evelina a skrz slzy se usměje, otočí se k ostatním. „Hodně štěstí všem.“

	„Ano,“ řekne Rickard. „Hodně štěstí.“

	Naposledy se podívá na spícího Gustafa a pak oba zmizí v předsíni. Vanessa slyší, jak si natahují boty a bundy a odcházejí. Dveře se zabouchnou. Co když viděla Evelinu naposledy?

	„Jedu napřed k jeskyním,“ řekne Nicolaus.

	„Kde je Mona?“ zeptá se Anna-Karin.

	Rozhlédnou se. A Vanessa si to uvědomí zároveň s ostatními. Mona zdrhla.

	„Do hajzlu,“ řekne Vanessa.

	„Někoho z vás to snad překvapilo?“ zeptá se Linnéa.

	Ne, Vanessu to nepřekvapilo. Spíš ji překvapilo, že Mona zůstala tak dlouho.

	„Donesu baterky,“ řekne Linnéa a rozběhne se do koupelny.

	„Vezmu si Gustafovy klíčky od auta,“ řekne Anna-Karin a vyjde do předsíně, začne mu hledat po kapsách.

	„S tak vysokou úrovní magie budou vaše schopnosti obzvlášť silné,“ řekne Nicolaus a podívá se na Vanessu.

	„To ale platí i pro čarodějnice Rady,“ namítne.

	„Přesně tak,“ řekne Nicolaus. „Buďte opatrné. Nevěřím, že Walter pustí Minoo dobrovolně.“
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	Anna-Karin opatrně projíždí ulicemi Engelsforsu. Je taková tma.

	Když se na město snesla temnota, nesvítila žádná pouliční osvětlení. Auta neměla zapnutá světla. Obydlené oblasti, kterými projíždějí, jsou téměř celá zhasnutá.

	Myslí na dědečka. Doufá, že sedí ve svém vozíku nebo leží v bezpečí své postele. Že temnota nepadla zrovna ve chvíli, kdy ho někdo z personálu zvedal.

	V záři reflektorů auta vidí jakousi ženu, jak leží na chodníku, schoulená na boku. Vedle sebe má papírové tašky z Icy. Jedna se zvrhla a na zem se vykutálely konzervy.

	Má na sobě alespoň nepromokavé kalhoty a zimní bundu.

	Zabočí za roh ulice.

	Šikmo přes vozovku zastavil autobus. Anna-Karin zahlédne řidiče, který sedí skloněný nad volantem, siluety hrstky pasažérů, kteří spí na sedadlech.

	Pokud svět zanikne, aspoň to ani nezaznamenají.

	Přejede do nesprávného pruhu a pokračuje po chodníku, aby objela autobus.

	„Máme vůbec nějaký plán?“ zeptá se Linnéa z místa spolujezdce.

	„Nejdřív najdeme Minoo. Doufejme, že ví, kde jsou ty předměty,“ řekne Anna-Karin.

	„Myslím, že bych vás mohla udělat neviditelné,“ řekne Vanessa za nimi. „Cítím se šíleně silná.“

	Jedou přes tmavý most Kanalbron a Anna-Karin jede kus po vedlejší cestě, která vede k panskému sídlu. Zaparkuje.

	Vystoupí a opatrně zavřou dvířka aut. Linnéa drží baterku, kterou svítí do sněhu. Annu-Karin ohromí, jaké tu vládne ticho. Šumění aut ze silnice první třídy je pryč. Jen doufá, že se nikdo vážně nezranil.

	Přemístí se do vědomí Lišky. Leží schoulená pod tanečním parketem. Bojí se. Veškeré smysly má napjaté. A Anna-Karin cítí, že celý les vyčkává s ní.

	Sama se nebojí.

	Jako by našla cosi za strachem, když mluvila s dědečkem. Jakýsi vnitřní pevný bod.

	Sníh zavrže, od panského sídla se blíží kroky. Linnéa okamžitě zhasne baterku. Anna-Karin uvolní svou schopnost, cítí, jak je mocná. Vidí, jak se k nim blíží kužel světla baterky. Anna-Karin se nestará o to, kdo to přichází. Je připravená.

	***

	Linnéa napjatě hledí na blížící se kužel světla.

	Udělej nás neviditelné, vyšle k Vanesse.

	A pak je náhle oslněná, když baterka posvítí přímo na ni.

	Linnéo!

	Je to Viktor. Linnéa pevněji sevře vlastní baterku.

	To jsem jen já a Clara, pokračuje rychle. Byli jsme na cestě k vám. Chceme vám pomoct. Můžeš číst mé myšlenky, jestli mi nevěříš.

	Nechá svou mysl doširoka otevřenou. Myšlenky má chaotické, plné protichůdných pocitů. Nemůže ale zachytit, že by se cokoliv pokoušel skrýt. A ony teď potřebují veškerou pomoc, které se jim může dostat.

	„Je to Viktor a jeho sestra,“ řekne Anně-Karin a Vanesse.

	Znovu rozsvítí svou baterku a vidí, jak se dvojčata Ehrenskiöldova blíží odhrabanou cestou. Viktor má na sobě svůj černý zimník a Clara prošívanou bundu barvy písku. Linnéa ji tehdy vidí poprvé. Claru, které má tolik za co děkovat. Podobnost mezi sourozenci je do očí bijící. Ale Clara působí křehce. Je těžké představit si, že to ona cílevědomě terorizovala Robina, aby ho přiměla se přiznat.

	„Co tu děláte?“ zašeptá Vanessa, když k nim dvojčata dojdou.

	„Byli jsme na cestě k vám,“ řekne Viktor a ve světle baterky zavře oči.

	Linnéa skloní baterku.

	„Walter nás svolal a řekl nám, že se ukázalo poslední znamení,“ pokračuje Viktor.

	„Když ostatní odešli, zůstala jsem a zeptala se ho, jestli ví, jak máme portál zavřít. A on odpověděl, že ano...,“ řekne Clara.

	„Já jsem ale stál schovaný venku a všimnul jsem si, že lže,“ řekne Viktor.

	„Nevěděli jsme, co máme dělat,“ řekne Clara. „Doufali jsme, že budete vědět víc.“

	Jejich věty splývají jedna s druhou. Jako by hovořila jen jedna osoba.

	„My v každém případě víme, že máme šanci portál zavřít,“ řekne Linnéa.

	„Ale potřebujete Minoo,“ řekne Clara. „Je to tak?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa.

	„Je ve Walterově kanceláři,“ řekne Viktor. „Spolu s Walterem a Alexanderem. A Walterovým rysem.“

	„Potřebujeme i ty tři předměty,“ řekne Anna-Karin. „Lebku, stříbrný kříž a oválnou skříňku.“

	Viktor zavře oči.

	„Všechny jsou v kanceláři,“ řekne a opět oči otevře. „Moje familiaris sedí za oknem.“

	„Je Minoo v pořádku?“ zeptá se Anna-Karin a Linnéa se bojí odpovědi.

	„Myslím, že ano, ale nevidím jí pořádně do obličeje,“ řekne.

	„Neviděli jsme ji tři týdny,“ řekne Clara.

	„Byla tady... dobrovolně?“ zeptá se Linnéa.

	Ve Viktorových myšlenkách zachytí prudkou vlnu zahanbení a ještě víc ji to vyděsí.

	„Walter ji přinutil odpřisáhnout věrnostní přísahy,“ řekne. „A naprosto ji od nás ostatních izoloval.“

	Linnéa myslí na to, co řekla Minoo v Kärrgruvan. Že by už stejně dobře mohla Radě složit přísahy. Teď svých slov lituje.

	„Jdeme do Walterovy kanceláře,“ řekne. „Anno-Karin, ty se postarej, aby zůstal klidný, a odvedeme Minoo odtamtud.“

	„Počkejte,“ řekne Clara. „Musíme odvést i Adrianu. Myslím, že by jí Walter udělal něco strašného, když Minoo zmizí.“

	Linnéa se podívá na Claru. V jejích myšlenkách cítí, jak moc se Waltera bojí, jak strašně ho nenávidí.

	„Dobře, dojdeme pro ni,“ řekne Linnéa a podívá se na Viktora. „Nevím, jestli sis toho všiml na Alexanderovi, ale změna úrovně magie uspala všechny, kdo nejsou přírodní čarodějnice. Budeme ji muset odnést.“

	„Clara a já se můžeme udělat neviditelnými a zařídit to,“ řekne Vanessa. „Není to horší plán, než jaké obvykle míváme.“

	Viktor ji pozoruje, zatímco mluví.

	Měl bych jí něco říct? Když stejně všichni umřeme…

	A pak zašilhá po Linnée. Poprvé zabouchne dveře za svými myšlenkami.

	Ale už je pozdě. Už to ví. Tak on Vanessu miluje. Linnéa je překvapená, a přesto není. Jak by někdo mohl nebýt do Vanessy zamilovaný? Vím, jaký to je, vyšle v myšlence.

	Viktor se na ni trochu smutně usměje a pak se podívá jinam.

	„Minoo nám pověděla o těch ostatních a jejich schopnostech,“ řekne Anna-Karin. „Jsou všichni k Radě loajální?“

	„Rozhodně Alexander,“ řekne Clara. „Ale pokud je to tak, jak říkáte, tak přece usnul.“

	Viktor zavře oči.

	„Z tohohle úhlu ho nevidím,“ řekne a otevře oči. „Sedí v křesle zády. Ale už se dlouho nepohnul.“

	„A co ti ostatní?“ zeptá se Vanessa.

	„Sigrid je naprosto loajální,“ řekne Viktor. „A má za familiaris norka, takže musíte být opatrné, i když budete neviditelné. Horší je určit, na čí straně je Felix a Nejla.“

	„Myslím, že víme, na čí straně stojí Felix,“ řekne Clara a zašilhá po něm. „Na tvojí.“

	Z města se ozve výbuch a Linnéa vidí v dálce v centru záblesk, ozáří nebe. Auta začnou troubit.

	„Shit,“ řekne Vanessa slabým hlasem. „Shit.“

	Linnéa se podívá jinam. Nechce myslet na to, co se mohlo stát, kdo mohl být zraněn a zemřít.

	Nemá čas teď něco cítit. Nebo se bát.

	„Jdeme na to,“ řekne. „Musíme si pospíšit.“
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	Minoo slyší výbuch.

	Ví, že k němu došlo ve třetím patře cihlového domu v centru, v bytě na Malmvägen. Rut Olssonová usnula na kuchyňském stole, převrhla hořící svíčku na hadrový koberec. Byly to její třiaosmdesáté narozeniny a měla je slavit sama. Její milované děti, vnuci a pravnuci bydlí v Göteborgu. Jejím největším děsem bylo, že by skončila jak nějaký balík v domově důchodců. Byla jí ale dopřána rychlá smrt. I jejímu sousedovi, když oheň došel k plynovému potrubí v jejím plynovém sporáku.

	Politováníhodné. Ale mohlo to být horší. Minoo tomu teď rozumí.

	Neexistují dokonalá rozhodnutí. Člověk musí celou dobu zvažovat přednosti oproti nevýhodám a něco se musí pokaždé obětovat. Někdo musí být pokaždé obětován.

	To poznání v ní v posledních týdnech rostlo stejnou měrou, jak ona sama sílila.

	Konečně pochopila vizi, která se jí zjevila na jaře.

	Ukázala tehdy, jak moc ochránců přejde k ní. Jak se veškeré jejich schopnosti nashromáždí v ní. Teď je to téměř dokonáno.

	Tři týdny pobývala v černém kouři. Nyní už jí připadá jako její součást, stejně samozřejmá jako její paže a nohy. Prozkoumala svou magii, sama i pod Walterovým vedením. Nepověděla mu ale o všech nových objevech. Ani zdaleka ne. Walter toho ví dost málo.

	„Minoo,“ osloví ji.

	Právě v tu chvíli ji nezajímá.

	Ostatní Vyvolené jsou na cestě. Ony a dvojčata Ehrenskiöldova. Vidí je, jak přicházejí po zasněženém štěrkovém prostranství k osvětlenému sídlu, vidí, když se blíží k hlavnímu vchodu.

	Zároveň vidí, jak Nicolaus spěchá k ústí tunelu s baterkou v ruce.

	Zároveň vidí ten nový, zející otvor v jeskyni. Stěna s kruhy se zřítila. Ta, jejíž objev se ostatní Vyvolené před ní pokusily zatajit. Když padla temnota, Minoo viděla, jak se po stěně šíří praskliny, viděla, jak se zřítila.

	Všechno probíhá, jak má.

	„Minoo,“ pronese znovu Walter.

	Její tělo sedí na pohovce v jeho kanceláři. On sedí naproti ní. Alexander ve svém křesle usnul. Rys neklidně přechází u okna sem a tam. Cítí ve vzduchu nebezpečí.

	„Začíná zkáza světa,“ řekne Walter. „Hodlají to ochránci prostě nechat dopustit?“

	Dá hlavu na stranu. Dívá se na něj. Jeho aura zlatavá jak lví srst je silnější než kdy jindy. Pulzuje kolem něho. Na stole mezi nimi leží skříňka, kříž a lebka. Skříňka, která žádnou skříňkou není. Kříž, který není křížem. Bude nutné obětovat víc.

	Je to pro dobro věci. Proto, aby mohli zavřít portál. Vytvořit ve světě harmonii, jednou provždy.

	Vyvolené a dvojčata nyní vešli do vstupní haly.

	Všechno probíhá, jak má.

	Minoo vidí vlastní odraz ve skle zarámovaného obrazu za Walterem. Představuje vznešenou brigu proti žhnoucí obloze. Vidí sama sebe, jak se slabě usmívá. Vidí své černé, zářivé oči. Ty, které nikdo jiný nemůže vidět.

	„Měli jsme dohodu,“ řekne Walter, sotva je schopen ovládat hlas. „Dali mi úkol. A pak přeruší veškerý kontakt! V týž den, kdy se má portál zavřít! Musím se dozvědět, co se děje!“

	Čtyři roky se řídil pokyny ochránců. Byl šedou eminencí. Postaral se, aby Adrianina žádost o vyslání do Engelsforsu byla odsouhlasena. Povzbuzoval Alexandera, aby zorganizoval soudní proces. Shovívavě přehlédl, když Vyvolené přelstily Radu. Přemluvil Alexandera, aby viníkem učinil Adrianu. Ujistil ho, že nebude tvrdě potrestána. Nařídil soudům, aby ji odsoudili k smrti, aby se Minoo pokusila ji zachránit a poznala lépe své magické schopnosti. Walter byl nezbytný, aby uvedl do chodu sled událostí, které vedly k tomuto okamžiku.

	To byl svým způsobem i Alexander. Minoo se na něj podívá, jak tam tak sedí s hlavou opřenou na stranu, ponořen do spánku. Byla v jeho mysli, porozhlédla se tam. Je Walterem posedlý. Je k němu připoutaný hrůzou a studem a obdivem a nenávistí. Znovu a znovu jím byl využit a podveden, a přesto mu slepě věří. Protože někteří lidé mají takovou moc nad druhými.

	Walter ji už nemá. Ne nad Minoo.

	Vzala mu ji. Nejneodpustitelnější čin, co na něm kdo mohl spáchat. Cítí jeho hněv, jeho nenávist. Chtěl by jí přivodit utrpení, nejraději by ji zabil. Ale neodvažuje se, ví, že je silná. I když netuší, nakolik.

	Minoo by ho zcela jednoduše mohla zneškodnit.

	Ale Waltera je potřeba. Ještě chvíli je ho potřeba.

	***

	Jdi po podlaze za mnou, vyšle Viktor k Linnée. Jsou tu místa, která vržou méně než ostatní.

	Linnéa přepošle varování dál Anně-Karin a v obrovském, setmělém sále se rozhlédne.

	Ze stropu visí několik těžkých křišťálových lustrů. Uprostřed místnosti stojí do kruhu šest skládacích židlí. Panuje tam strašlivá nehybnost. Příčky vysokých oken vrhají na parkety dlouhé stíny. Venku se v záři venkovního osvětlení třpytí sníh.

	Jdou za Viktorem ke dveřím na druhé straně místnosti. Občas jim pod nohama zavrzá parketa. Linnéa se pokaždé zastaví a zadrží dech. Na druhé straně dveří je Walterova kancelář.

	Walter.

	Linnéa cítí, jak se v ní vzdouvá vlna hrůzy. Čemu to jen Minoo vystavila, když ji tady nechala?

	A myslí na Vanessu. Vanessu, která je někde jinde v domě a pokouší se zachránit Adrianu. Chtěla by jí vyslat myšlenku, zkontrolovat, že je v pořádku. Ale neodvažuje se.

	Znovu se podívá ke dveřím.

	Seš si jistý, že tam ještě jsou? vyšle otázku.

	Viktor se na Linnéu podívá a přikývne.

	Pokus se nečíst Walterovi myšlenky. Pak by si toho všiml. Máte jen jednu šanci ho překvapit.

	Přijdou ke dveřím. Linnéa se postaví vedle Anny-Karin.

	Děkuju, pomyslí si Linnéa a pohlédne na Viktora.

	Měla jsi pravdu, odpoví. Prohnilý systém nejde změnit zevnitř. Jediné, co se stane, že se člověk sám stane prohnilým.

	Linnéa si uvědomí, nakolik on i Clara skutečně riskovali, když tohle pro ně udělali.

	Aspoň ses pokusil, pomyslí si Linnéa.

	Viktor se křivě usměje.

	Hodně štěstí, popřeje jim a pokývne na Annu-Karin, než se po parketách vzdálí.

	Jsi připravená? vyšle Linnéa k Anně-Karin.

	Anna-Karin přikývne. Vypadá odhodlaně.

	Vzpomeň si, jak jsi dneska byla silná ve škole, vyšle k ní Linnéa. Zvládneme to. Jsme teď silnější než kdy, a...

	Já vím, přeruší ji Anna-Karin. Já se nebojím.

	Linnéa jí pohlédne do zelených očí a cítí, jak vlastní děs v ní poklesá. Vezmou se za ruce.

	Počkej.

	Nový hlas v Linnéině hlavě. A na zmateném výrazu Anny-Karin vidí, že jej také slyšela.

	Nedělejte to, dokud neřeknu. To je Minoo.

	Dobře, odpoví Linnéa váhavě a cítí, jak její myšlenka dosáhla cíle.

	Kdy se tohle Minoo naučila? A co se tam uvnitř vlastně děje?

	***

	Vanessa drží Claru za ruku, když vejdou do chodby s červenohnědým běhounem a tmavě rudými tapetami. Pokud to tady takhle vypadalo, když bylo sídlo hostincem, chápe, proč zkrachoval. Je to jak z hororu. Kdo by tu chtěl dobrovolně spát?

	Na zdech visí portréty, které Vanesse sotva pozvednou náladu.

	Clara ukáže na jedny z dveří dál na chodbě a pevněji stiskne Vanessinu ruku. Dokud se tělesně dotýkají, mohou se navzájem vidět. Jinak jsou stejně neviditelné jako pro všechny ostatní.

	Téměř. V domě je norek a rys, kteří se mohou kdykoliv objevit.

	Vanessa pohlédne úkosem na Claru. Její první dojem byl, že Clara vypadá křehce. Ale teď má pocit, že Clara je mnohem silnější, než člověk zprvu tuší. A je toho tolik, o čem by s ní Vanessa chtěla mluvit.

	Když Vanessa vešla do sídla, pečlivě si z bot seškrábala sníh, aby nenechávala stopy. Koutkem oka viděla, že Clara udělala rutinně totéž. Obě jsou zvyklé na drobné problémy neviditelnosti. Vanessa nikdy nepotkala někoho, kdo by věděl, jaké to je.

	A chce Claře říct, jak je jí vděčná, že přiměla Robina se přiznat. Že by si přála, aby ji to samotnou napadlo. Na to teď ale není čas.

	Vanessa pohlédne rychle přes rameno. Žádná familiaris tam nestojí a nevětří dychtivě čenichem, nevysílá varovné signály svému vlastníkovi. Doufá, že to neznamená, že se kradou za ostatními.

	Zastaví se u dveří Adrianina pokoje. Jsou zamčené. Vanessa pustí Clařinu ruku a Clara jako by zmizela v nicotě. Vanessa vyndá sponku, předkloní se a začne manipulovat zámkem. Je to jedna z mála použitelných věcí, kterou ji naučil Wille, a ona jemu a jeho drobné kriminální kariéře v duchu poděkuje. Když zámek cvakne, šátrá po Clařině ruce a najde ji, opět ji spatří. Vejdou společně.

	Vanessa se rozhlédne po Adrianině pracovně, která je slabě osvětlená lampou na psacím stole. Poznává mnoho z věcí z noci před dvěma lety, kdy také užila vlásenku.

	Dívá se na dvojité dveře, které vedou do další místnosti. Jsou zavřené. V tlusté bundě se začne potit.

	„To je jen Viktor,“ zašeptá Clara.

	Vanessa se právě chce zeptat, co tím míní, když se dveře na chodbu za nimi otevřou. Otočí se a vidí vejít Viktora. Clara pustí její ruku a zároveň vklouznou do neviditelnosti. Viktor na ně s úlevou pohlédne. Nic neřekne a Vanessa doufá, že žádné zprávy jsou dobré zprávy. Přistoupí k dvojitým dveřím a otevře je.

	Zdusí výkřik. V temném pokoji sedí kdosi na židli.

	Když rozsvítí lustr, vidí, že má Adriana zavřené oči. A že sedí v kolečkovém křesle.

	Vanessa se otočí na Viktora s Clarou. I oni se tváří otřeseně.

	„Co se stalo?“ zašeptá.

	„Řekli nám jen, že je nemocná,“ řekne Viktor potichu.

	Vanessa je ráda, že Adriana spí, ráda, že se nemusí v tu chvíli přesně dozvědět, jak vážně je nemocná.

	Přistoupí k vozíku a pokusí se jej posunout, je ale zabržděný. Chvíli trvá, než brzdu najde.

	„Drž se mě,“ zašeptá na Viktora. „Myslím, že můžu udělat tebe i Adrianu neviditelnými.“

	Viktor jí opatrně položí ruku na rameno a ona uvolní svou schopnost, zahalí jeho i Adrianu do neviditelnosti.

	Clara vedle nich také zmizí.

	Vanessa zaveze vozík do pracovny, kdy se dveře na chodbu dokořán otevřou.

	Musí to být Sigrid, kdo tam teď stojí. Má na sobě bílé šaty s drobnými třešněmi. Poletují jí kolem nohou, když vejde do pokoje. Na rameni jí sedí schoulený norek, pozoruje je malými očky podobajícími se zrnkům pepře.

	Po Sigrid vejde do pokoje nějaká dívka a chlapec. Mohou to být jen Felix a Nejla.

	Nejla se rozhlédne. Napřáhne ruku a nechá před sebou vzplanout kouli. Vznáší se jí nad dlaní.

	„Je jedno, že jste neviditelní,“ řekne Sigrid. „Moje familiaris vás vidí.“

	„My to víme, Sigrid,“ řekne unaveně Clara a udělá se viditelnou.

	Vanessa následuje její příklad. Felix se rozhořčeně dívá na Viktora. A Vanessa si vůbec není jistá, že se přidá na jejich stranu.

	Sigrid vypadá rozzuřeně. Z výstřihu se jí po hrdle šíří rudé plameny.

	„Odstup od Adriany!“ řekne a podívá se na Vanessu.

	„Sigrid...,“ pokusí se Viktor.

	„Pusť ten vozík!“ řekne Sigrid. „A okamžitě od Adriany odstup!“

	Ohňová koule v Nejlině ruce se zvětšuje. Varování. Vanessa pustí držadlo vozíku a ustoupí stranou. Norek sjede ze Sigridina ramene, přeběhne podlahu a vyleze do knihovny za Vanessou.

	„Adriana nemá povoleno panské sídlo opouštět,“ řekne Sigrid a podívá se na Viktora a Claru. „A ani vy ne. Co to děláte? Máme přece zavřít portál!“

	„Ne,“ řekne Vanessa. „To Vyvolené portál zavřou. A musíme to udělat teď.“

	Dívá se na Nejlu a Felixe.

	„Prosím,“ řekne, snaží se udržet hlas klidný a rozhodný. „Můžete dělat, že jste nás neviděli.“

	Nejlin výraz se nedá rozluštit. Ohňová koule dál stabilně hoří. Felix upírá pohled kamsi za Vanessu, jako by pořád ještě byla neviditelná.

	„Pojď, půjdeme,“ řekne Viktor.

	Vanessa se natáhne po držadle vozíku a cosi ji tvrdě zasáhne do hrudi. Odletí dozadu. Sklo se rozbije, když zády narazí do dveří knihovny. Vycpaná sova spadne na zem těsně vedle ní. Norek někde tam nahoře zasyčí.

	„Vy nepůjdete nikam,“ řekne Sigrid, která stojí přesně tam, kde Vanessa ještě před chvílí.

	Vanessa věděla, že se Sigrid umí rychle pohybovat, ale přesto je ohromená. Osahává si záda, v duchu děkuje maminčině silné zimní bundě, že nevisí napíchnutá na střepu.

	„Copak ses úplně zbláznila?“ křičí Viktor a Sigrid ucouvne. „Musíte nás nechat odejít! Svět se řítí do zkázy a Vyvolené jsou jediné, kdo ho může zachránit!“

	„Má pravdu,“ řekne Clara. „Walter ani neví, jak se portál zavírá.“

	„To teda ví! Walter…“

	„Lže nám!“ přeruší ji Clara.

	„To teda vůbec ne!“ řekne Sigrid a vztekle se na ni podívá. „Je vůdce a vůdce musí dělat obtížná rozhodnutí.“

	„Jdeme,“ řekne Vanessa a vstane. „Na tohle nemáme čas.“

	Podívá se na Nejlu.

	„Upal nás, jestli chceš. Pak tu ale nebude nikdo, kdo bude moct zastavit apokalypsu.“

	Cosi se jí v koutku oka zaleskne a Vanessa najednou vidí, že Sigrid drží stříbrný nůž na dopisy na Adrianině hrdle. Hrot dělá Adrianě v kůži důlek. Pokud Sigrid přitlačí trochu silněji, protrhne ji. Norek vzrušeně škrábe v knihovně.

	„Udělám to,“ řekne Sigrid. „Zabiju ji, jestli půjdete.“

	Vanessa se podívá na Viktora a ten se zamračí.

	„Nelže,“ řekne. „Je na to zoufalá dost.“

	Sigrid vypadá zoufale. Očima hledí divoce kolem sebe.

	„Musíte udělat, co říká Walter!“ řekne. „Je jediný, kdo ví, jak máme zachránit svět, copak to nechápete?“

	Vanessy se zmocňuje panika. Kolik času vlastně mají? Sigrid je tady drží jen proto, že si nedokáže přiznat, že se Walter mýlí.

	„Kecy,“ řekne Nejla.

	Ohnivá koule jí v ruce pohasne. Svěsí ji.

	„Mě už to tady tak štve,“ pokračuje. „Ty mě tak štveš, Sigrid. Jsi tak falešná. Sleduješ nás ostatní a běháš za Walterem a donášíš mu. Nemyslíš, že chápeme, o co ti jde? Nemyslíš, že chápeme, co ty a on děláte?“

	Zní znechuceně.

	„To není pravda!“ brání se Sigrid.

	„Pusť ten nůž!“ řekne Viktor.

	„Ne!“ křičí Sigrid.

	Vanessa vidí, jak tiskne ostří k Adrianině hrdlu, jak kůže bělá. Sigrid jako by si to ani neuvědomovala. Mohla by propíchnout Adrianě krční tepnu omylem.

	„Felixi, dojdi pro Waltera!“ řekne.

	Felix se dívá na svou zaťatou pravačku, zdá se, že neslyší.

	„Felixi!“ zakřičí Sigrid.

	Felix se zhluboka nadechne. A pak praští pěstí přímo do zdi.

	Vanessa ve své ruce ucítí strašlivou bolest, jako by si ji zlomila, a Clara vykřikne. Zazvoní to, když Sigrid pustí nůž na podlahu. Viktor se vrhne kupředu a odstrčí ji od Adriany tak tvrdě, až zakopne a spadne. Viktor vezme nůž a rozjede se s vozíkem ke dveřím, s tváří zkroucenou bolestí.

	Vanessa se vydá za ním, cítí, jak bolest v ruce polevuje. Podívá se na Claru, která si otře několik slz.

	Nejla s nimi vycouvá z pokoje. Znovu zažehne ohňovou kouli a zatím pohledem střeží Sigrid. Felix jde také s nimi. Tvář má zkroucenou a ruku si pevně drží na hrudi. Vanesse je ho líto. Ví přece naprosto přesně, jak moc ho to bolí.

	Naposledy se ohlédne.

	Sigrid vstane ze země a po tvářích se jí řinou slzy těžší o barvu z řasenky. Norek se jí pokouší vyšplhat po nohou v punčochách.

	Vanesse je z hloubi duše odporná. Nemůže ale zapomenout, co Mona řekla o Walterovi.

	„Walterovi nemůžeš věřit,“ řekne Vanessa. „Měla bys odsud taky vypadnout.“

	Sigrid jen mlčky zavrtí hlavou a Vanessa ví, že ji nedokáže přemluvit. Nechá dveře mezi nimi zapadnout.

	***

	Minoo se dívá na Waltera. Brzy nastane čas.

	„Zapomnělas na naši dohodu?“ zeptá se jí.

	Dohoda. Myslí tím ty hrozby. Že těm, které miluje, ublíží.

	Miluje.

	Má ten cit ráda, teoreticky. Vzbuzuje v ní zvědavost, zájem. Je tak jednoduchý a zároveň složitý, tak předvídatelný a nepředvídatelný. Pořád ještě ho může zažít, když se vydá zpátky ke vzpomínkám na Gustafa. Ráda by jej prozkoumala víc. A byla by nejraději, kdyby Gustaf ani nikdo z ostatních nepřišli k újmě. To by byla škoda.

	„Nezapomněla jsem, že jste mi vyhrožoval,“ řekne. „Co ale uděláte? Temnota se snesla.“

	Walter se nakloní kupředu.

	„Vím, že na tebe nemůžu,“ řekne. „Ale na Viktora a Claru ano. Chceš je mít na svědomí?“

	Minoo se na něj dívá. Chvíle nastala. Teď se to dozví.

	„Vaše role zanedlouho skončí,“ řekne. „A ochránci vás využili. Ten kruh nikdy neměl šanci portál zavřít. To Vyvolené jsou Klíčem.“

	Walter vsedě ztuhne.

	„To ti říkají ochránci?“ zeptá se.

	Okamžik trvá, než pochopí otázku, než ví, jak mu odpovědět. Pohlédne mu do očí. Hledí do šedých očí, které ji dříve dokázaly tak vyděsit.

	„To říkám já,“ odpoví. „To ochránci. To je totéž.“

	***

	Teď, ozve se Minooin hlas v Linnéině hlavě.

	Spolu s Annou-Karin vypustí svou sílu. Překvapeně na sebe pohlédnou, když se jejich magie spojí. Je silnější než kdy předtím. Ovládací myšlenka se rozezní Linnéiným vědomím.

	NEHÝBEJTE SE. NIC NEŘÍKEJTE.

	Anna-Karin otevře dveře a vejdou ruku v ruce do Walterovy kanceláře.

	Linnéa ho ihned uvidí. Sedí naprosto nehybně, předkloněný v křesle. Vůbec nevypadá tak, jak si ho představovala. Vlasy má prošedivělé, ale zároveň vypadá mladší, sportovnější. Dokonce i když je paralyzovaný magií Anny-Karin, Linnéa z něj cítí nebezpečí.

	„Minoo!“ zašeptá Anna-Karin.

	Minoo otočí hlavou a z pohovky na ně pohlédne. Linnéu polije ledový pot. Něco je v nepořádku s Minooinýma očima. Je to jako tehdy v zábavním parku, když studovala jejich magii. Ačkoliv horší.

	Minoo vstane a klidně ze stolku posbírá ty tři předměty. Pak projde kolem křesla, ve kterém vsedě spí Alexander, a přistoupí k Linnée a Anně-Karin.

	„Pojďte se mnou,“ řekne.

	Je to Minooin hlas, a přece není. Nečeká na odpověď a pokračuje ven z pokoje. Linnéa se podívá na Annu-Karin. Vypadá vyděšeně, ale vydá se za Minoo.

	Linnéa naposledy pohlédne na Waltera.

	Usmívá se. Sotva znatelně. A pak na ni pohlédne.

	Panikou přimrzne k podlaze. Walter vstane z křesla a zpoza psacího stolu vyjde rys. Ten zatracený rys. Naprosto na něj zapomněla.

	„To ty jsi Linnéa Wallinová, nemám pravdu?“ řekne Walter.

	Hlas má hluboký a melodický.

	A ona vyběhne do plesového sálu, srazí se s Annou-Karin, postrčí ji kupředu.

	„Běž!“ vykřikne.

	Minoo už stojí u dveří na druhé straně místnosti, ve světle z okna. Stříbrný kříž jí září v náruči.

	„Pojďte,“ řekne. „Tudy.“

	Linnéa běží k ní, neodvažuje se ohlédnout. Neodvažuje se podívat, jestli je Walter za ní.

	Jsme prozrazené! volá na Vanessu.
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	Minoo spěchá panským sídlem s Annou-Karin a Linnéou v závěsu. Stříbrný kříž, skříňku a lebku tiskne k hrudi.

	Každou chvilku se Walter vydá za nimi.

	Všechno probíhá, jak má.

	Vyjde do vstupní haly, běží k hlavním dveřím a otevře je. Vyrazí proti ní mrazivý vzduch a její magie se automaticky přemění, a když vyjde ven, nejblíže pokožce vytvoří teplejší vrstvu vzduchu.

	Vanessa slyšela Linnéino varování. Ona a dvojčata Ehrenskiöldova stojí na zasněženém štěrkovém prostranství. Adriana na vozíku stále ještě spí.

	Zároveň běží Nejla a Felix směrem ke kanálu.

	Zároveň pospíchá plačící Sigrid chodbami panského sídla s norkem v náruči.

	Zároveň se Walter blíží ke vstupní hale.

	Všechno probíhá, jak má.

	Minoo se vydá sněhem s Linnéou a Annou-Karin za sebou, zastaví několik metrů od ostatních.

	„Kde je Walter?“

	„Nevíme,“ řekne Linnéa. „Ale musíme vypadnout.“

	Vanesso, pomyslí si Minoo. Pojď sem.

	Vanessa na ni překvapeně pohlédne, ale přistoupí k ní.

	Rozestavte se do kruhu, vyšle Minoo k ostatním Vyvoleným.

	Tázavě na sebe pohlédnou, ale udělají, co říká.

	„Co to děláte?“ řekne Viktor. „Musíme odsud!“

	Minoo na něj pohlédne. Na Claru. Na spící Adrianu. To, co se stane, je politováníhodné. Ale nezbytné.

	Otočí se, stačí zahlédnout Walterovu siluetu proti světlu ze vstupní haly, když se dveře panského sídla otevřou. Pak zahalí Vyvolené do své magie a jsou na cestě.

	***

	Jako by ji někdo vrhl do centrifugy. Šíleně rychle se to točí a z Vanessiných plic je vytlačen veškerý vzduch.

	A najednou leží na zádech ve sněhu.

	Pořád ještě se jí točí hlava. Zalapá po dechu. Pokusí se zaměřit pohled na modré světlo, které nad ní tančí.

	Posadí se, cítí na dlaních ledový sníh. Linnéa a Anna-Karin zpola leží vedle ní. A před nimi stojí Minoo. V záři z modré ohnivé koule, která se vznáší nad nimi, má tvář bez výrazu. Na sobě má jen džíny a bavlněné tričko, ale nevypadá, že by jí byla zima.

	„Cos udělala?“ zeptá se Vanessa.

	„Přestěhovala nás.“

	Vanessa se rozhlédne. Uvědomí si, že jsou na výběžku před tunelem. Hned za ní je sráz. Dole tiše šumí les, ale je taková tma, že ho nevidí.

	„Tys nás sem teleportovala?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	To není jen to, jak se sem dostali. Je to i to, že se dostaly vůbec sem. Minoo tedy ví, že právě tady je tunel, který vede k portálu.

	„Pojďte,“ vyzve je Minoo. „Máme naspěch.“

	Vezme ruku Anny-Karin, táhne ji k otvoru ve skále. A Vanessa vidí, že před jejich nohama taje sníh.

	„Pospěšte si,“ řekne, aniž se otočí.

	Její ohnivá koule se rozdělila na dvě. Jedna pluje vzduchem k Vanesse a Linnée. Druhá provází Minoo a Annu-Karin do tunelu.

	Jsi v pořádku? vyšle Linnéa k Vanesse.

	Vanessa přikývne. Vstane na rozechvělých nohou a pomůže na nohy Linnée, opráší jí sníh z umělého kožichu.

	Co je to s Minoo? vyšle k Linnée. Jak získala všechny ty nové schopnosti?

	Nevím, odpoví Linnéa a pohlédne ke vchodu do jeskyně. Před chvílí jsem se pokoušela číst jí myšlenky, ale je tak hluboko ponořená ve své magii. Nevím ani, kolik tam z Minoo zbývá.

	Děs jedné se prolíná s děsem druhé. Temnota se na ně tlačí ze všech stran.

	Pokud teď půjdeme s Minoo, jdeme s ochránci, vyšle Vanessa.

	Máme jinou volbu?

	Linnéiny tmavé oči jiskří ve světle z ohnivé koule. A Vanessa si vzpomene, jak Mona sledovala linie v její dlani, mluvila o její životní lásce, která se ukázala být Linnéou. Tyhle linie jsou spletené až do konce.

	Je tohle konec?

	V tom případě jsou aspoň spolu.

	„Teď uděláme tohle,“ řekne Linnéa.

	***

	Minoo kráčí podzemím. Modré světlo Anně-Karin osvěcuje cestu tunely. Minoo by tu trefila i tak. Už nepotřebuje své oči.

	Nechá lebku, stříbrný kříž a skříňku vznášet se před sebou. Prsty se letmo dotýká skalních stěn a cítí ozvěnu bolesti. Tolik ochránců pobývalo v těchto chodbách celé stovky let. Čekali. Pokoušeli se šetřit vysychajícími schopnostmi. Nechtěli nikomu ublížit, ale občas byli nuceni k sobě přilákat lidi, načerpat síly z jejich duší, z jejich životní síly. Všichni, co po všechna léta mizeli v lesích kolem Engelsforsu. To tady skončili své životy. Oběti pro dobrou věc.

	A když Vyvolené a jejich přátelé prozkoumávali tunely, ochránci byli nuceni vzít trochu energie i jim. Udržovat je slabé, aby si Minoo myslela, že kruh Rady je silnější. Byla nucena si to myslet, aby mohla učinit volby, které ji zavedly sem. Teď to chápe.

	Anna-Karin jde mlčky za Minoo. Přestala se už ptát, co budou dělat. Minoo ale slyší její myšlenky, zachycuje její pocity.

	Anna-Karin se bojí toho, co se stane, ale nejvíc se bojí o Minoo. Bylo by to dojemné, kdyby Minoo byla schopna se dojmout.

	Tunel se rozšíří a Minoo vejde do první jeskyně. Předsálí. Vidí otvor, kde se stěna zřítila. Na druhé straně zahlédne zář z Nicolausovy baterky. Cítí vibrace vycházející z portálu, cítí, jak do ní zapadají.

	Brzy už bude po boji.

	Jde předsálím, přeleze malý příkop před otvorem, cítí na rukou ostré kameny. Když vejde do obrovské jeskyně na druhé straně, nechá modrý glóbus narůst, svítit silněji, vznášet se ke stropu.

	Stěny a podlaha jsou naprosto hladké a jeskyně je kruhovitá jako cirkusová manéž. Vytvořila se, když se objevila prasklina. Když se sem dostali před tisíci lety. Tehdy byli tak silní. A opět budou. Silnější než kdy předtím.

	Podlaha se ke středu svažuje. A uprostřed jsou kruhy. Dokonalé stopy v dokonalém kameni. Vnější kruh má rozpětí čtyř metrů. Vnitřní kruh je prohlubní, ne o mnoho větší než Nicolausovo chodidlo. Stojí u ní. Do kapsy kabátu zasune baterku. Minoo nechá předměty doplout k němu.

	Otočí se. Anna-Karin vejde do jeskyně, užaslýma očima se rozhlédne kolem dokola. Postoupí o krok. Ještě o jeden. A pak zůstane stát.

	„Nemůžu... se pohnout,“ řekne.

	„Neboj se,“ řekne Minoo. „To jsou úrovně magie. Brzy povím víc, ale nejdřív musíme s Nicolausem udělat jednu věc.“

	„Co budete dělat?“ zeptá se Anna-Karin. „A jak jsi věděla, že portál je tady?“

	Minoo na ni pouze pohlédne. Je trapné, že si mysleli, že to před ní mohou utajit. Ona jim ale odpustí. Chápou toho tak málo.

	Znovu se otočí a přejde lesklou kamennou podlahu. Když přestoupí vnější kruh, cítí, jak vibrace zesílí. Tuší trhlinu. Jako slabý třpyt ve vzduchu.

	Cítí, jak do jeskyně vchází Linnéa a Vanessa.

	„Co děláte?“ zavolá Vanessa.

	Minoo uchopí skříňku, která se vznáší ve vzduchu. Pohladí lakovaný povrch dřevěného víčka, prsty přejede vyřezaný výjev. Walter měl pravdu. Je to vynikající práce.

	Předkloní se a umístí skříňku do vnitřního kruhu. Vmáčkne ji do prohlubně. Ozve se cvaknutí a kamennou podlahou projde zachvění. Dřevěný povrch skříňky jí před očima praskne, rozpadne se a vypaří. Zůstane jen stříbřitá miska s vyrytými znaky elementů na plochém dně.

	Miska.

	Šestkrát byla použita.

	Tentokrát je to naposledy.

	Linnéa se pokusí něco křiknout, ale magie je nyní příliš silná, nikdo ji nemůže slyšet.

	Minoo se napřímí. Nechá lebku pomalu se snášet do misky.

	Žena, které lebka patřila, byla členkou florentské Rady v patnáctém století. Přihlásila se dobrovolně. Byl to čestný úkol. Je tomu tak i nadále. To by ale nynější Vyvolené nepochopily.

	Minoo uchopí kříž. Stříbro se roztaví, stane se třpytivým rojem, jako jiskry z hranice, které mizí ve vzduchu. Dýka, která je ukrytá uvnitř, spočívá v její ruce. Vzdor tisíci let, které prošly, co byla ukuta, čepel má stále stejně lesklou, ostrou jako břitva, a rukojeť ze slonoviny nemá jediné škrábnutí.

	Dýka.

	Šestkrát byla použita.

	Tentokrát je to naposledy.

	Podá ji Nicolausovi.

	„Bojíš se?“ zeptá se.

	„Ne,“ řekne a uchopí rukojeť dýky.

	Myslí na svou dceru. Doufá, že ji znovu potká. Obává se však, jak budou reagovat ostatní Vyvolené.

	„Pochopí to,“ řekne Minoo.

	Nicolaus přikývne. Stáhne si šátek a odloží ho. Pak poklekne zády k ostatním. Minoo je jediná, která vidí, když přiloží ostří k hrdlu.

	***

	Anna-Karin nevidí, co Nicolaus dělá.

	A pak padne stranou, s dýkou v ruce. Vydá mokrý, chřestivý zvuk. Anna-Karin vidí, jak mu z těla vytéká temná tekutina. V modrém světle to nevypadá jako krev. Ale je to krev. Stéká černá a olejnatá po svažující se podlaze do misky ve vnitřním kruhu.

	Anna-Karin se stále ještě nemůže pohnout. A Minoo neudělá nic. Jen tam stojí a nechá Nicolause vykrvácet. Anna-Karin ji chce donutit, aby mu pomohla, ale ani její magie nefunguje. Namáhá ji i dýchání.

	Ničemu nerozumí. Nerozumí, proč to Nicolaus udělal. A nerozumí, jak může Minoo vypadat tak klidně, když k nim přichází.

	Vzduch uvnitř kruhu se změnil v opar. Opar zhoustne v mlhu. Nicolausovo tělo sebou párkrát škubne a pak je pohltí šeď. Anna-Karin už ho nevidí.

	Dere se z ní pláč, ale její tělo na to nemá dost sil. Vanessa a Linnéa u ní stojí každá z jedné strany. Stejně nehybné.

	Minoo se před nimi zastaví.

	„Trhlina začíná tady,“ řekne. „Vede až na nejzazší hranice našeho světa. To tam je portál. A tam se musíme vydat, abychom jej mohly zavřít.“

	Ukáže na mlhu, která se otáčí nad vnitřním kruhem.

	„Musíme do hraniční země. A abychom tam vytvořily stabilní pojítko, je zapotřebí silné magie. Oběti. To byl Nicolausův úkol jakožto průvodce. Zavést nás do hraniční země.“

	Průvodce.

	Jejich průvodce.

	„Žil na vypůjčený čas,“ pokračuje Minoo. „Umíral, co otevřel hrob a získal zpět vzpomínky. Sám to pověděl Linnée.“

	Anna-Karin koutkem oka pohlédne na Linnéu, která sotva znatelně přikývne.

	Ona to tedy věděla. Nicolaus to věděl. A nikdo z nich nic neřekl.

	„Linnéa nevěděla, že se Nicolaus obětuje,“ řekne Minoo Anně--Karin, jako by jí četla myšlenky. Pak ukáže na kruhy. „Je čas. Musíme dovnitř.“

	Anna-Karin se podívá na mlhu, která víří čím dál rychleji v modrém světle. Nechce tam jít. Je to to poslední, co by chtěla. Ale ví, že to udělá. Že musí. To o tom mluvil dědeček. Bude statečná, i když se bojí.

	Minoo vloží jednu ruku Anny-Karin do Vanessiny a druhou do Linnéiny. Najednou se mohou zase hýbat.

	„Jděte,“ řekne Minoo. „Pospěšte si. Počkejte u vnějšího kruhu. Musím udělat ještě jednu věc.“

	Anna-Karin jde s Vanessou a Linnéou. Jde to ztěžka jako v silném protivětru.

	Mohly by teď mluvit. Ale žádná z nich nic neřekne. Jdou, dokud nepřijdou k vířící mlze. Zastaví se.

	Anna-Karin se otočí. Vidí, jak do jeskyně vchází Walter.

	***

	Černý kouř se kolem Waltera těsně ovíjí. Jeho černé ptačí oči hledí přímo na Minoo.

	Co přijel do Engelsforsu mu démoni našeptávali, pokoušeli se ho získat, aby přijal jejich požehnání, změnil stranu.

	Odolával. To, co chtěl, už mu přislíbili ochránci.

	Když mu ale Minoo prozradila pravdu, nezaváhal. Jakmile zmizela Linnéa, pozval démony dál. Ochránci mi slíbili veškerou moc, jakou si v tomto světě dovedu představit, řekl jim. A já si toho dokážu představit dost. Jak si představujete, že tohle překonáte? Démoni odpověděli, že existuje mnoho jiných světů, mnoho jiných skutečností. Stačí si jen vybrat.

	Walter kráčí po lesklé kamenné podlaze přímo k Minoo. Cítí za sebou děs ostatních Vyvolených.

	Jeho košile postrádá dva knolíčky. Sigrid ho uchopila za límec, když ji ve vstupní hale zabil. Do poslední chvíle odmítala pochopit, co se stalo. Vytrhl jí duši a schopnosti. Její tělo bez života se zhroutilo na podlahu. Walter necítil výčitky, jen netrpělivost. Když otevřel hlavní vchod, ještě stačil zahlédnout, jak Vyvolené mizí v nicotě.

	Se Sigridinými schopnostmi bylo snadné dostihnout Viktora a Claru. Viktorovi zlomil vaz jediným dotekem, zmocnil se jeho schopností a duše. Clara se učinila neviditelnou, vrhla se na něj, ale on ji jednoduše odstrčil, a přitom jí způsobil hlubokou tržnou ránu. Dostatečně hlubokou, aby zemřela. Nezastavil se ale, aby vzal její duši, její křehkou životní sílu. Chtěl jen, aby se utkal s Vyvolenými.

	Waltera od Minoo dělí už jen pár metrů. Je opojený vlastní silou. Těší se na své vítězství. Chce vyzkoušet Viktorovy schopnosti způsobem, jak to sám Viktor nikdy neudělal. Myslí na to, kolik vody lidské tělo obsahuje. Co by se stalo, kdyby ji zmrazil nebo ji přiměl se vařit.

	„Měl jsem to udělat už dávno,“ řekne a napřáhne ruku k Minoo.

	Vidí, že má košili a sako potřísněné krví. Clařinou krví. A popadne ho za zápěstí. Pevně ho svírá. Ciferník jeho hodinek se pod její dlaní roztříští. Přinutí ho kleknout a kolena mu tvrdě narazí do kamenné podlahy. Otřeseně na ni hledí.

	„Ano. Měl jste mě zabít ve spánku. To byste možná měl šanci.“

	Poprvé se Walter začne bát.

	Není žádný důstojný protivník.

	To není nikdo.

	Ona ho ale potřebuje. Démoni na Waltera vsadili všechno, udělali ho nejsilnějšího, jak jen dokázali.

	Jejich magie je v celé jeho bytosti. Magie, kterou si hodlá vzít.

	Pustí na svobodu duše Viktora a Sigrid. Není monstrum jako Walter. A stejně je nepotřebuje. Walter postačí. Naplňuje ji. Zesiluje její schopnosti. Mimoděk zaznamená jeho vzpomínky. Všechny životy, které zničil, veškerou bolest, kterou způsobil, veškeré potěšení, které mu moc poskytla.

	Cítí tíhu, tíhu jeho duše, táhne a cítí, jak se uvolňuje. Walter nekřičí. Bolest je příliš velká. Ústa se mu otevírají, oči má divoce vytřeštěné.

	Minoo jeho duši nevezme. Spálí ji na troud. Přemění ji v čistou energii. Poslední energii, kterou potřebuje.

	Walterovi se protočí oči, je vidět pouhé bělmo. Pustí jeho zápěstí. Walter padne na stranu.

	Magie kolem ní narůstá. Veškerá moc ochránců je nyní nashromážděna kolem ní. Je jejich kotvou.

	Otočí se. Podívá se na ostatní Vyvolené. Vytřeštěně na ni hledí.

	„Co se stalo?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Požehnali ho démoni,“ odpoví Minoo.

	„On je...?“ řekne Linnéa. „Tys ho zabila?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	I když udělala víc než to. Zlikvidovala ho. Ony by ale sotva chápaly rozdíl.

	Přistoupí k Linnée a vezme ji za ruku, aby ony čtyři vytvořily řetěz. Pohlédne do vířící mlhy.

	„Teď,“ řekne Minoo.

	Společně vstoupí do hraniční země.
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	Rebeka cítí, jak ji jakési ruce popadly za ramena, cítí, jak jí někdo třese. Já jsem přežila, pomyslí si.

	Já jsem přežila. Ale jak?

	Otevře oči.

	To Ida ji drží za ramena. Teď ji pustí a vrhne se Rebece kolem krku, pevně ji k sobě tiskne.

	„My jsme tě našli,“ řekne.

	Rebeka ji také neobratně objímá. Zmateně se rozhlédne. Všechno je šedivé.

	A pak ho uvidí.

	Velké, modré oči. Černé vlasy, které mu stojí na vše strany. Kroužky v obočí, uších, spodním rtu. Kožený řemínek kolem krku. Černé triko s textem NIN přes triko s dlouhým rukávem. Roztrhané džíny a černá mohutná bagančata.

	Elias.

	Elias, který je mrtvý.

	A najednou už si Rebeka vůbec není jistá, že přežila.

	„To nebyl G,“ řekne Ida tak ječivě, až se její slova zaříznou do uší a pustí ji. „G tě nezabil. Zabil tě Max. Zabil Eliase a vzal mu jeho magický schopnosti, takže na sebe mohl brát podobu ostatních. Takže to nebyl G, ale zabil tě Max převlečený za G. Ale G nikdo nepodezíral, teda policie ho nepodezírala, protože všichni mysleli, že jsi skočila sama, kromě Vyvolených…“

	„Zadrž,“ řekne Elias. „Nech ji trochu vzpamatovat.“

	Starostlivě na Rebeku pohlédne.

	„Víš vůbec, kdo jsme?“ zeptá se.

	Rebeka zmateně přikývne. Pořád se ještě snaží srovnat si v hlavě to, co řekla Ida.

	Gustaf ji shodil ze střechy. Ale nebyl to Gustaf. Nemohla uvěřit, že by to byl on a měla pravdu. Cítí takovou úlevu, že téměř zapomíná, že je mrtvá.

	Mrtvá. Zavražděná Maxem. Maxem, kterého miluje Minoo.

	„Jak ti je?“ zeptá se Ida.

	„Nevím,“ odpoví Rebeka. „Jsem skutečně mrtvá?“

	„My jsme mrtví všichni.“

	Rebeka se podívá na Idu. Vzpomíná si na noc s krvavě rudým měsícem, kdy se Ida vznášela nad štěrkem v Kärrgruvan, na varovná slova, že nesmějí nikomu věřit. Vzpomíná na postavu v triku s kapucí, která se na ni dívala u Olssonova vrchu. Která ji sledovala do Městské galerie.

	„Byl Max to zlo, před kterým nás varovali?“

	„Jo,“ odpoví Ida. „Ale nejenom on. Je to šíleně komplikovaný…“

	Naráz zmlkne. Zapátrá očima v šedi za Rebekou.

	„Co to je?“ zašeptá Elias. „Je to to, o čem jsi mluvila?“

	Rebeka se otočí. Nic nevidí. Ale podél páteře ji zamrazí. Něco tam je. Cosi, co se na ně chce dostat.

	„Utíkej!“ vykřikne Ida.

	***

	Jediné, co bylo potřeba, byl dlouhý krok.

	Před Linnéou je všechno šedivé a nehybné.

	„Cítíte?“ zeptá se Vanessa.

	„Jo,“ odpoví Linnéa.

	Je to jako tón tak tlumený, že není slyšet, jen v ní vibruje. Cítila ho, už když vstoupila do kulatého prostoru s kruhy. Teď je ale silnější.

	Když otočí hlavu, vidí vířivým oparem osvětlenou jeskyni.

	Minoo Linnéu pustí. Linnéa se jí podívá na ruku. To tou rukou Minoo držela Waltera, když ho zabila.

	Minoo ho zabila.

	„Takže tohle je hraniční země?“ zeptá se Vanessa.

	„Ano,“ odpoví Minoo. „Nejzazší hranice našeho světa. Místo mezi naším světem a těmi ostatními.“

	Linnéa se rozhlédne. To tady je Elias? To tady byl celé dva roky? Pokouší se utěšit Idinými slovy, že čas ubíhá mrtvým rychleji.

	„Kde je ten portál?“ zeptá se Anna-Karin.

	Minoo ukáže.

	Nejdřív má Linnéa pocit, že v tomto světě neexistuje něco jako perspektiva. Pak ale v dálce uvidí černý bod. Portál.

	Vanessa vykřikne, když před nimi z šedi vystoupí Nicolaus.

	Vypadá jako obyčejně. Je nemyslitelné si představit, že si právě podřízl hrdlo dýkou. Že krvácel na kamennou podlahu jeskyně. Je nemyslitelné si představit, že je mrtvý.

	Ale vůbec není těžké se na něj rozzlobit, uvědomí si Linnéa.

	„Memento mori,“ řekne Linnéa. „Teď chápu, co jste tím myslel. Jak dlouho jste věděl, co znamená být naším průvodcem?“

	Nicolaus si rukou prohrábne vlasy.

	„Byla to součást mé původní dohody s ochránci,“ odpoví. „Té, kterou jsem uzavřel, právě když Matilda zemřela.“

	Linnéa ví, že všechno obětoval pro ně. Pro svět. Nejenom svou smrt, ale i dlouhý život, byl obětí. Přesto se nemůže zbavit vzteku.

	„Lhal jste nám,“ řekne Anna-Karin se slzami v očích.

	Nicolaus vypadá ztrápeně.

	„Ano,“ řekne. „Víc než tušíte.“

	Anna-Karin o krok ucouvne, jak by dostala ránu.

	Ne. Ne i on.

	Vanessina myšlenka zamíří rovnou Linnée do hlavy. A ta cítí totéž. Už ne další zradu.

	„Žil jsem staletí s vědomím, že moje dcera zemřela kvůli mně,“ řekne Nicolaus. „Nemohl jsem ji znovu zradit.“

	„Co tím myslíte?“ zeptá se Linnéa. „Řekl jste, že už Matildě nevěříte.“

	„Požádala mě, abych vám to tak řekl,“ přizná Nicolaus. „Řídil jsem se jejími pokyny už od noci, kdy se mi ukázala ve snu, noci, kdy jsem dostal zpátky své vzpomínky.“

	„To nám teď teda budete muset pěkně vysvětlit,“ řekne Linnéa.

	Nicolaus se bezradně podívá po Minoo. Minoo se tváří trpělivě, na hranici se znuděností.

	„Musely jste pojmout k Matildě a ochráncům nedůvěru,“ řekne. „Musely jste samy učinit všechny ty volby, které jste učinily. Všechno proto, abyste se dostaly právě sem, právě v tuto chvíli. Všechno proto, abyste mohly zachránit svět.“

	Linnéa si vzpomene na to, co Matilda řekla ve snu. Že se ochránci neustále snaží předpovídat různé budoucnosti. Snaží se vidět, kam různé volby povedou. Jak i každičký sebemenší detail může všechno ovlivnit.

	Linnéa si myslela, že dělá vzpouru. Že všechno zpochybňuje. Jde vlastní cestou.

	Ale dělala přesně to, co si ochránci přáli.

	Celou dobu.

	Naváděli ji a ostatní Vyvolené Knihou vzorů, Matildou, Nicolausem, Minoo. A Linnéa po celou dobu reagovala tak, jak ochránci počítali, že bude reagovat. Byla naprosto předvídatelná.

	„Chápu, že je to těžké přijmout,“ řekne Minoo. „Ale teď jsme tady všichni pohromadě.“

	Ukáže.

	Trvá okamžik, než pochopí, co vidí. Kdo to přibíhá hraniční zemí.

	Nejdřív Rebeka. A za ní Ida a Elias.

	Elias.

	Zprvu není schopna se ani pohnout. A pak vyběhne. Běží k němu a vrhne se mu kolem krku, cítí jeho paže kolem svého těla, když ji pevně přivine k sobě. Koutkem oka zachytí záři světla, slyší, jak Ida cosi křičí, a pak cítí, že ji někdo strčil do zad. Ona se o to ale nestará.

	Protože všechno je zase v pořádku.

	Zavře oči a nasaje jeho vůni. Zaplaví ji veškeré vzpomínky, které už považovala za ztracené.

	Postrádala ho tolik, že věřila, že sama umře. Ale teprve teď skutečně pochopí, jak velká ztráta to byla. Teď když je znovu u ní.

	„Linnéo,“ řekne.

	Jeho hlas. Jak si mohla myslet, že na něj zapomněla? Je její součástí. On je její součástí.

	Linnéa otevře oči a podívá se na něj. Podívá se mu do modrých očí. Elias pláče. A v tu chvíli si uvědomí, že i ona. Jen jí stékají slzy. Před ním se nikdy nebála plakat.

	„Jak jste se sem dostaly?“ zeptá se Elias. „Ty přece nejsi mrtvá?“

	„Ne,“ odpoví a zavrtí hlavou. „Tolik jsi mi chyběl. A nikdy jsem nevěřila, že jsi spáchal sebevraždu.“

	Elias ji hladí po vlasech. Je to tak známý dotyk.

	„Ida mi všechno pověděla,“ řekne. „A řekla, že to tys mě našla.“

	Znovu ji obejme a ona se těsně přitiskne k jeho opranému tričku, cítí skrze látku jeho lopatky.

	„To je dobrý,“ řekne. „Teď jsi tady. Já jsem tady.“

	A v téže chvíli ji napadne, co tady vlastně znamená.

	Protože už nejsou v hraniční zemi.

	Stojí v místnosti s bíle nahozenými stěnami a tmavou podlahou. Malými okny dovnitř dopadá tlumené světlo. Venku lije.

	„Kde to jsme?“ zeptá se.

	„Nemám tušení,“ odpoví Elias.

	***

	Minoo cítí, jak v ní narůstá podráždění.

	Takhle to být nemělo.

	Dívá se na místo, kde právě zmizel Elias, Linnéa a Ida. Světelná skvrna už zmizela. Černý kouř víří kolem tam v dálce. Ostatní jej nemohou vidět, vnímají ho jen jako neviditelnou přítomnost, nanejvýš jako zašeptání. To ochránci pobývají tady v hraniční zemi, ti, kteří drželi pod kontrolou duše Matildy, Eliase a Rebeky. Minoo pošle ochránce pryč, vidí, jak plují hraniční zemí.

	Otupěli. Zhloupli. Smyslem bylo, aby sem dovedli Idu, Rebeku a Eliase, ne aby je vyděsili.

	Teď ale Ida odtáhla Eliase a Linnéu na nějaké jiné místo. Mohou být kdekoliv. V kterémkoliv čase. A portál se musí zavřít. Musí se zavřít brzy.

	„Kam se poděli?“ zeptá se Vanessa a vyděšeně pohlédne na Minoo. „Najednou jen tak zmizeli!“

	„Neměj o ně starost,“ řekne Minoo. „Vrátí se.“

	Protože tak tomu bude. Dřív nebo později se vrátí. Jen aby nebylo příliš pozdě.

	Přihlíží, když Rebeka objímá Annu-Karin, Vanessu a Nicolause, jednoho po druhém. Tu a tam pohlédne na Minoo.

	Takhle to být nemělo.

	Události v hraniční zemi se odjakživa nejhůř předvídaly. Místo je tak nestabilní. To pokaždé tady byly v jejich plánech ty nejslabší body.

	Minoo pohlédne k jeskyni. Modré světlo tam v dáli svítí čím dál slaběji.

	„Minoo?“ osloví ji Rebeka.

	Minoo na ni pohlédne. Je pořád stejná. Rebeka, které dali v Kärrgruvan úkol.

	Musíš je vést, Rebeko. Nebude se jim to líbit, ale potřebují tě. Tvým úkolem je prohloubit pouto mezi vámi. Je to ale naše tajemství a já jsem ti dala tento úkol. Rozumíš?

	Byla nucena tomu věřit. Dokud nemusela zemřít.

	Minoo zaskočí, když ji Rebeka obejme. Musí si připomenout, co se od ní čeká. Také Rebeku obejme. Bylo by zbytečné Rebeku znepokojovat.

	„Co je s tebou?“ zeptá se Rebeka, když ji pustí.

	„To je magie ochránců,“ ozve se za ní Vanessa.

	Rebeka se tváří nechápavě. Zemřela dlouho před tím, než se Vyvolené dozvěděly o ochráncích. A neví, že to oni ji tady drželi.

	„Pojďte,“ řekne Minoo. „Musíme k portálu.“

	„Ale Linnéa a...,“ začne Vanessa.

	„Najdou nás,“ přeruší ji Minoo. „Slibuju.“

	Vykročí k černému bodu.

	„Kde je Matilda?“ zeptá se Nicolaus a vydá se za ní. „Ochránci mě ujistili, že ji ještě jednou potkám. Naposledy.“

	„Potkáš,“ řekne Minoo.

	Ačkoliv si tím není jistá. Ani trochu. Stačí jen malé narušení a všechno se zhatí. Tak obrovsky riskovali. Vsadili všechno na jednu kartu.

	„Jak ti je?“ zeptá se Nicolaus starostlivě. „Magie ochránců tě zjevně velmi ovlivňuje.“

	„Ano,“ přisvědčí Minoo. „Dělá mě silnější.“

	Vanessa a Anna-Karin jdou kus za nimi s Rebekou. Minoo slyší, jak se jí pokoušejí vysvětlit, co se stalo od chvíle, kdy zemřela.

	A najednou jejich hlasy utnou. Energie Vanessy a Anny-Karin zmizí.

	Minoo se otočí.

	Jsou pryč. Zůstala jen Rebeka. A vypadá otřeseně.

	„Co se stalo?“ zeptá se Minoo.

	„To nějaká pihovatá dívka,“ odpoví Rebeka. „Najednou se zjevila a... vzala je.“

	Nicolaus se zmateně dívá z Rebeky na Minoo.

	„Byla to Matilda?“ zeptá se. „Já to ale nechápu. Proč?“

	Minoo neodpoví.

	Poprvé po dlouhé době cítí, že se jí věci vymykají z rukou. A ten pocit nenávidí.

	***

	Linnéa přistoupí k jednomu z oken. Déšť proudí za vypouklým sklem, jeho clonou všechno venku splývá. Jen tuší tmavý jehličnatý les.

	„Jak jsme se tu ocitli?“ zeptá se.

	„Něco nás honilo…“

	„Honilo?“ přeruší ho Linnéa, okamžitě myslí na Vanessu.

	„Nevím, co to je, ale něco tam v hraniční zemi je,“ řekne Elias.

	Linnéa se otřese. Minoo přece musí být schopna ostatní ochránit.

	„Myslím, že nás Ida shodila,“ řekne Elias. „Jednou už to se mnou udělala a dostali jsme se před školu... Kde vlastně, ksakru, je?“

	Rozhlédnou se po místnosti. Moc toho tady není. Ohniště. Stůl s jednoduchou židlí s opěradly. Dveře, které jsou pootevřené. Jediné, co je slyšet, je déšť.

	Linnéa přistoupí k židli. Při pohledu na ni jí je nevolno, aniž chápe proč. Natáhne ruku a vykřikne, když jí projde přímo opěradlem.

	„Co to sakra má bejt?“ řekne a podívá se na Eliase.

	„Já to mám stejný,“ řekne Elias a projede rukou desku stolu, aby jí to ukázal. „Ty ale přece žiješ... možná jsme v jiném čase? Ida řekla, že se to může stát.“

	V jiném čase? Linnéa se rozhlédne. Kdy? Nevidí žádné zásuvky ani vypínače.

	„Jak se dostaneme zpátky do hraniční země?“ zeptá se. „Musíme přece zavřít portál.“

	„Nevím,“ odpoví Elias. „Posledně jsme se tam prostě znovu najednou ocitli. Takže to jediný, co můžeme asi dělat, je čekat. A pokud jsme v minulosti, asi nebude zas tak naspěch.“

	Pokusí se usmát. Linnéa ví, že by měla být vystresovanější, ale je jí zatěžko uvažovat jinak než Elias. Dívá se na něj, chce vstřebat každičký detail. Vypadá přesně tak jako v ten den, kdy zemřel, a zároveň jí připadá, že vypadá mladší. A to přece je. Je mu šestnáct let. Ona je o dva roky starší.

	Dva roky.

	Kolik toho ví o tom, co se stalo?

	„Ida mi všechno pověděla,“ řekne Elias.

	Skoro už zapomněla, že tohle dělával. Začal mluvit přesně o tom, na co myslela, aniž by do toho byla zapletena jakákoliv magie.

	„Pověděla mi o rodičích,“ pokračuje.

	Poryv větru se opře do okenice a déšť bičuje tabulku.

	„Je to tak šílený,“ řekne Elias. „Jak si mohli myslet, že bych chtěl, aby zabíjeli lidi? A že by ti máma udělala něco takovýho.“

	Zmlkne. Stáhne si rukávy trika. Linnéa si vzpomíná, co řekla Heleně a Kristerovi v tělocvičně. Jak si můžete myslet, že za tímhle může být Elias? Váš syn Elias? Který nikdy nechtěl nikomu ublížit? Který nikdy ani nevrátil ránu? Vypadalo to, jako by to nakonec přece jenom možná pochopili. Vteřinu předtím, než je Olivia zavraždila.

	„Smutek s lidmi dokáže udělat divný věci,“ řekne Linnéa.

	„Jako s Olivií?“

	„Jo,“ odpoví Linnéa. „A se mnou. Když jsem se dozvěděla, že to Max tě zabil, vypravila jsem se k němu domů, že ho zastřelím.“

	„Ida mi to řekla,“ řekne Elias. „To byl ale nápad.“

	„Já vím.“

	„Udělal bych totéž.“

	„Já vím,“ řekne Linnéa. „Ale taky bys nebyl schopen vystřelit.“

	Stojí tam mlčky. Linnéa myslí na ostatní v hraniční zemi. Jestli tam ještě vůbec jsou. Kolik času vlastně mají?

	„Ida mi pověděla, co se stalo na Kanalbron,“ řekne Elias nakonec. „A že je Erik ve vězení.“

	„Jsou odsouzeni všichni tři,“ řekne Linnéa. „Erik dostal pět let. Nejlepší ale je, že ho Anna-Karin přiměla přiznat úplně všechno. Všichni tak měli možnost vidět jeho pravý já.“

	Elias se usměje. Jeho krásný úsměv. Linnéa se musí usmát také.

	„Teda, chtěl bych být u toho!“ řekne a zasměje se.

	„Taky bych chtěla, abys to zažil,“ řekne Linnéa.

	„O tolik jsem toho přišel,“ řekne. „Jako to s Vanessou Dahlovou.“

	Linnée úsměv pohasne. Podívá se jinam. Vidí, jak po okenním skle stékají kapky deště.

	„Promiň,“ řekne Elias. „Nepřemýšlel jsem. Ida řekla, že jste se rozešly.“

	Linnéu znovu napadne, kolik asi scén z jejího života Ida viděla. Byla dokonce s nimi tehdy na štěrkové cestě?

	„Co se vlastně stalo?“ zeptá se Elias.

	Linnéa pokrčí rameny.

	„Musela jsem to skončit. Kvůli ní. Chci říct, ty přece víš, jaká jsem. Úplně v háji.“

	„Copak ji už nemiluješ?“

	„Miluju,“ odpoví Linnéa a sleduje pohledem šňůry deště. „Milujeme se. Ale občas to prostě nefunguje. Člověk to musí akceptovat.“

	„Ale houby!“

	Pohlédne na něj. Otřese jí, když vidí, jak je rozzlobený.

	„Ty miluješ ji a ona miluje tebe a ty jen... zbaběle zdrhneš!“ řekne Elias.

	Linnéa cítí bezmoc. Myslela, že ji pochopí, že jestli někdo, tak právě on jí porozumí.

	„Do budoucna by se mnou nevydržela!“ řekne.

	„Tak jsi ji nechala, abys nemusela zůstat sama? Skvělej nápad!“

	Ano. Elias jí rozumí. Lépe než kdo jiný. A to bolí.

	„Jen bych Vanessu taky zničila! Zaslouží si někoho lepšího, než jsem já!“ řekne.

	„Není náhodou na Vanesse, aby se rozhodla? Zničila jsi možnost být šťastná jen ze strachu, abys nebyla nešťastná. Nechápeš, jak je to ujetý?“

	„Jo, je to ujetý!“ řekne Linnéa. „Já jsem ujetá!“

	„Jo, to teda seš!“ řekne Elias. „Ale jsi taky úžasná. Vždycky jsi tu byla pro mě. Proč bys tu taky nebyla pro Vanessu? A jasně, možná to skončí. Ale všechno skončí, Linnéo. Dřív nebo později. Copak to nechápeš?“

	Hlas se mu zlomí.

	Linnéa mu nemůže odporovat. To, co říká, je příliš pravda.

	„Promiňte,“ ozve se dobře známý hlas.

	Linnéa a Elias se otočí. Ve dveřích se zjevila Ida.

	„Musím jen říct, že Elias má naprostou pravdu,“ řekne a vejde do místnosti. „Viděla jsem vás spolu, Linnéo, a vážně...“

	Zmlkne. Rychle si otře oči.

	„Já jakoby nemám šanci tohle všechno dostat!“ pokračuje. „Ani já, ani Elias. A ty jen všechno zahodíš! Vážně! Fakt by ses měla vzpamatovat a dát to do pořádku!“

	„Přesně tak,“ přitaká Elias.

	Linnéa na ně nevěřícně zírá.

	„V každým případě je bezva, že vy dva se v něčem shodnete,“ řekne.

	Elias ji obejme a ona mu opře hlavu o rameno. Cítí se otřesená. Eliasova slova jí pronikla přímo do srdce. Jako by běžela přímo ke strži a on ji zastavil na samém jejím okraji.

	Byla tak zatraceně hloupá.

	„Ale ne,“ řekne Ida. „Jen ne on.“

	Linnéa se narovná.

	Ve dveřích stojí muž se světlými vlasy na ramena a knírem. Linnéa se podívá na jeho drahocenné oblečení. Hádala by pozdní sedmnácté století, šlechtic. Prázdným pohledem zírá do místnosti. A pak se rozpláče.

	„Vyprávěl o něm Nicolaus,“ řekne Linnéa. „To on slíbil nechat Matildu naživu a pak ji poslal na hranici.“

	„Věděla jsem, že je to on,“ řekne Ida. „Svině.“

	„Ano, to on to udělal,“ ozve se jakýsi hlas. „Ale nebyl to jeho nápad. Poslechl rozkaz.“

	Všichni tři se otočí.

	Před oknem se objeví Matilda. Vedle ní stojí Vanessa a Anna-Karin. Vanessa vypadá naprosto zmateně. A pak ona i ostatní zmizí v mlze, která vpluje do místnosti. Linnéa se pevně chytí Eliase, cítí, jak ji Ida chytí za paži.

	„Vanesso!“ zavolá Linnéa ve chvíli, kdy je mlha obstoupí.

	Z dálky je slyšet vtíravá taneční hudba. Smích a opilé hlasy.

	„Co se to děje?“ zašeptá Linnéa a upřeně se dívá na vířící mlžné závoje.

	„A takhle jsem to měla celou dobu,“ řekne Ida.

	Mlha se rozptýlí. A stojí tam Vanessa. Linnéa ji vezme za ruku, podívá se na Annu-Karin a Matildu, které stojí proti nim.

	„Kde to jsme?“ zeptá se Elias.

	Linnéa to místo nikdy neviděla tak rušné.

	Je světlý letní večer. Kiosek s klobásami je otevřený a je cítit tučnou šťávou. Bzučí tam komáři. Lidé běhají po štěrkovém prostranství sem a tam. Občas proběhnou skrz Vyvolené, které tam stojí. Na pódiu tanečního parketu hraje pět na blond obarvených chlapců v čistě bleděmodrých košilích. Tančící páry a několik skupinek dívek se pohybují do taktu s hudbou. Dvě ženy v bílých tričkách pod dlouhými, květovanými šaty projdou kolem Matildy.

	„Kärrgruvan,“ řekne Anna-Karin.

	„Ano,“ přisvědčí Matilda. „A my máme hodně o čem mluvit.“
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	Rebeka se dívá na Minoo a Nicolause, kteří jdou před ní šedí. Co Vanessa a Anna-Karin zmizely, nikdo z nich nepromluvil.

	Upírá pevně pohled na černý bod, ke kterému míří.

	Je to portál, o kterém se Minoo zmínila. A Vanessa řekla cosi o ochráncích, a že to jejich magie způsobuje, že je Minoo tak podivná. A Anna-Karin stačila říct, že se mají pokusit zastavit apokalypsu, a cosi o démonech.

	Rebeka chce pochopit, ale právě v tu chvíli jí připadá, že je to jako položit dílek tisícidílkové skládačky, aniž ví, co má představovat.

	„Minoo!“ zavolá.

	Minoo ale neodpoví. Rebeka se zastaví.

	„Musíš mi vysvětlit, co se děje.“

	Minoo se otočí. Prázdným pohledem se na Rebeku podívá.

	„Chápu, že bys to chtěla vědět,“ řekne a přistoupí k ní blíž. „Je toho hodně, co nevíš. Byla jsi přece mrtvá dva roky.“

	Jako by Rebeka dostala úder přímo do tváře.

	Dva roky.

	Moe musí být pět let. Alma začala školu. Anton a Oskar jsou teenageři.

	Rebeka přišla o dva roky jejich života. A už je nikdy neuvidí. Nikdy je neuvidí vyrůst. Neuvidí, co se v jejich životech stane. To pomyšlení tak nepochopitelně bolí, a pak se dostaví další myšlenky, ty, proti kterým se pokoušela obrnit.

	Maminka a tatínek.

	Musejí si myslet, že spáchala sebevraždu. Dávali sami sobě vinu? Když mluvila s tatínkem naposledy, skoro mu práskla telefonem.

	Gustaf.

	Teprve teď jí dojde, že si musí myslet totéž. Že odešla dobrovolně. Že ho opustila.

	Cítí tak silnou úzkost, že neví, co si počít. A pak ucítí Minooinu chladivou ruku na tváři. Úzkost otupí a vypaří se.

	„Tos udělala ty?“ zeptá se Rebeka.

	„Ano,“ odpoví Minoo. „Trpěla jsi. Připadalo mi to zbytečné.“

	Rebeka na ni zírá.

	„To byly moje pocity!“ řekne Rebeka. „Nemůžeš je jen tak změnit!“

	„Pocity jsou zajímavé,“ řekne Minoo. „Ale teď je příliš mnoho ve hře. Musíš se soustředit.“

	„Pro mě je těžké se soustředit, když nemám ponětí, co se děje! A co je to s tebou, Minoo? Vůbec tě nepoznávám!“

	Minoo zamrká. Je to poprvé, co ji Rebeka vidí mrknout od chvíle, co se tady setkaly.

	„Chceš vědět, co se stalo?“ řekne Minoo.

	„Ano!“ odpoví Rebeka.

	Minoo přikývne.

	A než Rebeka stačí zareagovat, přiloží jí Minoo ruku na čelo a začnou se do ní přelévat Minooiny vzpomínky.

	***

	Ida je ráda, že nikdy nemusela zažít Kärrgruvan, když bylo centrem zábavy Engelsforsu. Je to naprosto příšerné místo. Všechno je tu tak nedůstojné. Jak se lidé chovají. Podívá se na Matildu.

	„Teď nám budeš už fakt muset vysvětlit, co to vlastně děláš,“ řekne.

	„Konečně to teď můžu udělat,“ řekne Matilda. „To neviditelné, co nás pronásledovalo, byli ochránci. Byla jsem jejich rukojmí od chvíle, co jsem zemřela.“

	Ida ve svém podráždění pojednou ztratí nit. Rukojmí?

	„Ze začátku jsem je nenáviděla,“ pokračuje Matilda. „Pak jsem se naučila nenávist skrývat a předstírala jsem, že s nimi spolupracuji. Vyčkávala jsem. Doufala jsem, že dostanu příležitost se s vámi spojit, s dalšími Vyvolenými, a varovat vás před jejich plány. Poprvé jsem se o to pokusila na vašem takzvaném jarním plese devítek.“

	Pohlédne přímo na Idu. A pohlédnou na ni i všichni ostatní.

	Ida horečně pátrá v paměti. Byl to strašlivý večer. Tehdy se rozhodla, že G dostane, ale protože jídlo bylo tak odporné, nic nejedla a pak omdlela na toaletách. A když vyšla z toalet, viděla, jak se Gustaf líbá s Rebekou.

	Je to večer, na který by nejraději zapomněla. Ale to, o čem mluví Matilda, si vůbec nepamatuje.

	„Ochránci pak na to přišli,“ řekne Matilda. „Drželi mě v zajetí. Ale několikrát se mi podařilo uprchnout a tehdy jsem se pokusila znovu. Jednou to bylo v jídelně, kdy se ti podařilo mě odizolovat. A ve tvé koupelně, když jsem tě varovala před nebezpečím. A na samém začátku seance, když jste mě přivolávaly. Snažila jsem se tě varovat před Knihou vzorů a ochránci. Pokoušela jsem se vás varovat všechny.“

	Ida se dívá na Matildu. Nenáviděla Matildu, když se jí snažila proniknout do hlavy. Chtěla jí ale pomoct. Chtěla ji zachránit.

	„M.“ řekne Linnéa. „To proto jsi posunula sklenici k M, zastupovalo Mönsterbok, Knihu vzorů?“

	„Ano,“ odpoví Matilda. „Ale ochránci mě znovu přistihli. Tehdy sklenice explodovala. A od té doby byla moje slova jejich.“

	Ledově modré oči jí potemní.

	„Ochránci mě užívali jako loutku, abych s vámi komunikovala,“ pokračuje. „Uvědomili si, že by pro vás bylo snazší věřit jiné Vyvolené. Všechno, co jste slyšeli vy a můj otec, mě přiměli říct ochránci.“

	Řekne to tak trpce. Ida ji chápe. Ví, jaké to je ztratit vládu nad sebou, být řízena někým jiným.

	„Ale teď o většině věcí znáte pravdu,“ řekne Matilda. „A povím vám i zbytek.“

	Z tanečního parketu se ozve roztoužený saxofon. A zvuk kohosi, kdo zvrací. Ida se znechuceně odvrátí.

	„To ochránci dali Henriku Ehrenskiöldovi příkaz pomocí Knihy vzorů,“ řekne Matilda. „To oni chtěli, abych byla upálena zaživa. Jinak by rituál nebyl kompletní.“

	„Jaký rituál?“ zeptá se Vanessa.

	„Ten, kdy jsem se zbavila svých magických schopností,“ odpoví Matilda. „Ochránci mě provedli prvními kroky. Ale neřekli mi, že musím zemřít, aby byl dokonán.“

	Hudba nahoře na parketu utichne a zpěvák se zeptá, jestli tu dnes večer jsou nějací singlové a že příští skladba je pro ně.

	„Henrik nebyl žádný zlý člověk,“ řekne Matilda. „Ale ochránci mu řekli to, co obvykle. Že svět jinak zanikne. Totéž řekli mně, aby mě přiměli vzdát se svých schopností. Ale nebyla to pravda. Já jsem tehdy mohla portál zavřít. Všechno tohle mohlo být uděláno už za mého života.“

	***

	Rebeka mrkne.

	Cítí se jako obyčejně. A přesto je všechno jinak.

	Rebeka má Minooiny vzpomínky na vše, co se stalo od její smrti až k událostem před třemi týdny. Minooiny vlastní vzpomínky i vzpomínky ostatních. Rebečin vlastní vyděšený obličej viděný Maxovýma očima. Engelsfors z ptačí perspektivy, když Adrianin havran letí nad městem. Odraz Erika Forslunda v Linnéině okně, vteřinu než je rozbije baseballovou pálkou. Bledý chlapec s popelavě plavými vlasy a tmavomodrýma očima. Jmenuje se Viktor a Rebeka ho nikdy nepotkala, ale Minoo ano a Minoo viděla vzpomínky jeho sestry.

	Rebeka ví všechno.

	Ví toho až příliš.

	Gustaf, který pláče před kostelem. Byla tím nejlepším, co mě kdy potkalo. Jsem bez ní tak strašně sám. Už nepoznávám vlastní život.

	Gustaf.

	Chodí teď s Minoo.

	Líbali se spolu. Spali spolu. A Rebeka ví přesně, jak moc ho Minoo miluje.

	Rebeku to rve na kusy. Protože teď viděla, nakolik Gustaf trpěl, nakolik ji postrádal. Nakolik potřeboval někoho, kdo by ho miloval. A ví, jak moc provinilá si Minoo připadala. Jak nemožné bylo nakonec odolat. Rebeka ví, že se Gustaf s Minoo potřebují.

	A přesto. Pro ni je to pouhých pár hodin, kdy stála na schodech ve škole naproti Gustafovi.

	Miluju tě. Nezapomeneš, viď?

	City jí vláčí sem a tam. Závidí Minoo, která ještě žije, žárlí, že ona může být s Gustafem. Prožila ale také Minooino štěstí a cítí úlevu, že Gustaf není sám, že ani Minoo není sama. A je vděčná, že Minoo vzala na sebe to riziko a pověděla mu pravdu, takže už si dál nemyslel, že Rebeka spáchala sebevraždu.

	„Bylo toho na tebe moc?“

	Minoo dá hlavu na stranu. Dívá se na ni, jako by byla pokusná myš.

	„Můžu něco odstranit, kdybys chtěla,“ navrhne Minoo.

	„Ne,“ odpoví Rebeka. „Ty už se mnou nesmíš dělat vůbec nic.“

	„Jak chceš.“

	Poslední vzpomínkou, kterou Rebeka spatřila, bylo, když byla uvězněna ve svém pokoji v sídle. Rebeka hádá, že se od té doby pohybuje v černém kouři. A chápe proč. Sama zažila bolest, kterou cítila Minoo, zažila hojivou sílu, kterou dokáže přinést magie ochránců.

	Rozumí Minoo.

	Je si ale jistá, že tohle není správné. Magie ochránců Minoo stravuje. Minoo se pomalu vytrácí.

	„Musíme jít,“ řekne Minoo.

	Kráčí společně s Nicolausem hraniční zemí. Minoo jako by naslouchala hlasům, které Rebeka nemůže slyšet.

	Čím dál víc se blíží k černému bodu. A nyní Rebeka vidí, že je to otvor, který se rozevírá proti smolné temnotě.

	Otvor, který se pomalu otevírá.

	***

	Anna-Karin se pokouší nevnímat taneční hudbu a ukřičené hlasy. Snaží se pochopit, co jim Matilda právě pověděla.

	„Proč by ale ochránci nechtěli, abys portál zavřela?“ zeptá se. „Chtějí snad, aby se dovnitř dostali démoni?“

	„Rozhodně ne,“ odpoví Matilda. „Démoni nenávidí ochránce. Chtěli by je všechny zničit spolu se zbytkem světa.“

	Několik žen středního věku se za divokého povykování přiřítí k parketu. Jedna z nich proběhne přímo Annou-Karin. Ani to necítí. Anna-Karin cítí jen pach cigaretového kouře, a pak je žena pryč.

	„Musím začít od začátku. Od úplného začátku,“ řekne Matilda. „Magie je živoucí energie, součást přírody. A kdysi byla magie v našem světě jako dobře fungující ekosystém. Systém založený na rovnováze. Země a vzduch. Oheň a voda. Dřevo a kov. Když sem přišli démoni se svou magií, rovnováha se naprosto porušila. První Vyvolená byla výsledkem úsilí naší magie o obnovení rovnováhy. Existencí portálů se systém zhroutil a pak nastala možnost je zavřít. Klíč.“

	Odmlčí se.

	„Ochránci se rozhodli, že použijí Klíč,“ pokračuje. „Chtěli přece také portály zavřít. Ale objevil se vedlejší účinek, který nepředpokládali, protože jsou slepí k vlastním slabostem. Teprve když šestá Vyvolená zavřela v patnáctém století portál, uvědomili si souvislost.“

	Matilda na ně vážně pohlédne.

	„Ochránci do tohoto světa nepatří. A každým zavřeným portálem mizí spojení s jejich původním světem a trocha z jejich moci. To proto tisíciletími slábli a slábli. Kdybych zavřela poslední portál, zemřeli by.“

	„A to samozřejmě nechtěli,“ řekne Linnéa.

	„Ne,“ řekne Matilda. „Jako posedlí začali hledat řešení. Aby mohli zavřít portál, aniž by ztratili zbytek své moci. A podařilo se jim to. Uvědomili si, že pokud mé schopnosti rozdělí, vznikne během nového magického věku nový druh odchylky. Z jedné Vyvolené se stane Kruh. Jedna čarodějnice na jeden element. A jedna zcela bez elementu. Jedna čarodějnice, která zcela postrádá spojení s magií tohoto světa. Někdo, do kterého ochránci budou moct uložit veškeré své schopnosti, jako jakýsi druh kotvy.“

	„Minoo,“ řekne Anna-Karin.

	Matilda přikývne.

	Anna-Karin už věděla, že je Minoo jedinečná. Že dokáže zacházet s magií ochránců, jak to nedokázal nikdo předtím.

	Je ale jiná věc slyšet, že ji ochránci pro ten účel stvořili. Ne aby zachránili svět, ale sami sebe. Aby mohli zachovat svou moc. Jako by Minoo byla nějaká věc, nástroj, který mohou použít.

	Který používají právě teď, pomyslí si Anna-Karin.

	„Nestačilo ale, že existovala,“ řekne Matilda. „Ochránci byli také nuceni přimět Minoo, aby je k sobě pustila. Přijala jejich schopnosti dobrovolně. Bylo potřeba ji izolovat od ostatních, aby se konečně přestala bránit.“

	Anně-Karin je zle. Ochránci jimi všemi celou dobu jen manipulovali. A dosáhli přesně toho, čeho chtěli.

	„Ochránci mohou zůstat zde v tomto světě, pokud Minoo bude s vámi, až zavřete poslední portál,“ řekne Matilda. „Tehdy se rovnováha magie opět naruší. Magie elementů bude slabší a slabší. Magie ochránců větší než kdy předtím. A chtějí se zmocnit celého lidstva, zrovna jak to udělali s Minoo. Všichni lidé se stanou hračkami v rukou ochránců. Dokud je to neomrzí. A to se dříve či později stane. Protože nic se tak neomrzí, jako absolutní moc.“

	Matilda zmlkne a Anna-Karin zaslechne shora z parketu refrén. Poznává jej. Maminka tu písničku poslouchala, když byla Anna-Karin malá.

	„Dobře, pro mě je tohle všechno dost nový,“ řekne Elias. „Ale nemůžeme se prostě na ten portál vykašlat? Nechat ho, jak je?“

	„Ne,“ odpoví Matilda. „Minoo přivedla do hraniční země veškerou moc ochránců. Magická rovnováha se narušila i tam. Umožnilo to démonům proniknout portálem dovnitř. A o to se právě teď snaží.“

	Anna-Karin se snaží pochopit, jak k tomu všemu mohlo dojít. Vyvolené přece měly zachránit svět. Teď ale musí zvolit mezi dvěma druhy zániku. Nechat teď démony svět zpustošit nebo nechat to udělat ochránce, až je loutkové divadlo omrzí.

	„Takže ochránci vyhráli,“ řekne Linnéa. „A my jsme jen figurky na šachovnici, které posouvají.“

	„To není pravda a to si nikdy nesmíte myslet!“ řekne Matilda rozhodně. „Ochránci hráli celou dobu vysokou hru. Připravili vám takřka neřešitelné situace a vy jste se z nich dostaly vlastním přičiněním. Nedokázali předvídat všechno, co jste udělaly, a máte svobodnou vůli! Díky vaší šikovnosti, odvaze a solidaritě mezi sebou navzájem jste přežily...“

	„Co to ale má za význam?“ skočí jí do řeči Linnéa. „Stejně nemáme na vybranou!“

	„To tedy máte,“ řekne Matilda. „Zavřete v hraniční zemi portál bez Minoo.“

	„Jak by to bylo možné?“ zeptá se Ida. „Máme ji strčit do některého ze světel a doufat, že se nestihne vrátit, dokud portál nezavřeme?“

	„Existuje jen jeden způsob,“ řekne Matilda vážně. „Společně jste silnější než ochránci. Společně můžete Minoo zabít.“

	Zábavním parkem prolétne závan větru, zatřese korunami stromů, strhne nějaké dospívající dívce klobouk se slunečnicemi.

	„Nikdy,“ prohlásí Anna-Karin.

	„Ani náhodou,“ řekne Linnéa.

	„Ochránci se jí zcela zmocnili,“ řekne Matilda. „Nemyslím, že by vůbec něco ze staré Minoo zůstalo.“

	„Poslyš,“ řekne Ida. „O tomhle se nehodláme vůbec bavit.“

	„A Minoo tam je,“ řekne Anna-Karin.

	Odmítá si představit cokoliv jiného.

	„Najdeme jinou možnost,“ řekne Vanessa. „A ty nám buď můžeš pomoct, nebo ne.“

	„Víc už pro vás udělat nemůžu,“ řekne Matilda. „Nebo pro svět. Vzdala jsem se svých schopností už dávno.“

	Začnou je obtáčet šedivé závoje.

	„Doufám, že tu možnost najdete,“ řekne Matilda. „Opravdu v to doufám. Ale nezapomeňte, že osud světa závisí na vašem rozhodnutí.“

	Závoje je dál ovíjejí.

	A najednou Anna-Karin oparem cosi spatří. Pár, muže a ženu, jak scházejí z tanečního parketu, těsně k sobě přivinuti.

	Muž vypadá ve skutečnosti lépe než na snímku. Je o trochu menší než ona a má tmavě plavé vlnité vlasy a jasně zelené oči. Žena má dlouhé vlasy vyčesané do ohonu a stejný úsměv jako Anna-Karin. Cosi jí pošeptá do ucha a ona se zasměje. A to u Anny-Karin probudí hlubokou vzpomínku. Že se maminka takto občas smála, když byla Anna-Karin skutečně hodně malá.

	Projdou kolem ní, tak blízko, že cítí vůni maminčina parfému. Dívá se, jak mizí k východu, těsně k sobě přitisknuti.

	Pak ji obemkne mlha.
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	Tón z portálu rezonuje Minoo v těle. Stojí před ním. Mohla by do něj napřáhnout ruku. Vkročit přímo do něj. Je stejně vysoký jako ona a neustále se rozšiřuje. Šeď hraniční země se milimetr za milimetrem rozežírá a nahrazuje ji čerň.

	Jen Minoo vidí, jak se temnota pohybuje. Jak se démoni svíjejí a pokoušejí se proniknout dovnitř. Je jen otázkou času, kdy to budou moct udělat. Poprvé za tisíce let mají možnost dostat se dovnitř bez pomoci požehnaného.

	To Minoo je k sobě přitahuje. Jako pozitivní náboj přitahuje negativní.

	Kdysi byli totéž.

	Rebeka a Nicolaus se zastaví za ní.

	„Slyším je,“ řekne Nicolaus potichu.

	„Já taky,“ přisvědčí Rebeka.

	Minoo cítí jejich strach. A slyší šepoty, které démoni vysílají Rebece a Nikolausovi do hlavy. Pokoušejí se je vyděsit, přesvědčit je, že nemohou portál zavřít, že se je ochránci snaží podvést, že jediné, co potřebují udělat, je nedělat nic.

	„Neposlouchejte je,“ řekne Minoo a zablokuje magii démonů, aby k Rebece a Nicolausovi nemohla proniknout.

	Nyní slyší hlasy démonů ve své hlavě, slyší jejich mluvu beze slov, cítí jejich odpor.

	Zradili jste vlastní druh. Nechali jste se změnit, znectít. Tvořili jste aliance s níže postavenými tvory. Dali jste sami sobě jméno. Dokonce jste se odvážili pojmenovat nás. Jak bychom mohli mít nějaké jméno? Dokonalost se pojmenovat nedá. Pouhá vaše existence je pro nás urážkou. Zničíme vás. Vyhladíme vás a pak zapomeneme, že tento nepodařený experiment kdy existoval.

	Minoo ví, že se to může stát.

	V nespočtu možných budoucností viděli, jak se to děje.

	Pamatuje na jednu z těchto budoucností, která se nestala.

	Tělocvična. Olivia se usmívá. Vystupují kruhy z ektoplazmy a ona napřáhne ruce. Je slyšet praskot, když celou tělocvičnu zaplní blesky. Vyvolené umírají, jak tam tak leží v sevření na podlaze. Olivia cítí, jak jejich duše a schopnosti proudí do ní a pak členové PE padají jako dílky domina. Jejich životní síla je tak mohutná, že vyrve trhlinu, klestí cestu do hraniční země. S dušemi Vyvolených v sobě Olivia snadno najde Rebeku. A démoni splní svůj slib, který jí dali. Opět se potká s Eliasem. Smí se s ním setkat a zjistí, že už to nic neznamená. Vůbec nic. Protože cosi v Olivii zemřelo. A když vezme jeho duši a pustí dovnitř démony, touží po tom, aby byla vymazána.

	Existovalo tolik možných budoucností, ve kterých démoni vyhráli. Existují ještě stále.

	Minoo je teď vidí. Vidí, co se stane hned poté, když se Vyvolené nestačí včas vrátit, aby portál zavřely.

	Démoni se nahrnou dovnitř jako černý kouř, který uvidí jen ona a jen na okamžik, než ji démoni zlikvidují. Pak vyrazí hraniční zemí, trhlinou, poletí jako neviditelná vlna nad světem, nasají do sebe energii všeho živého. Bude to trvat nanejvýš pár dnů. Pak bude země mrtvá až do nejmenšího mikroorganismu.

	Pořád je však ještě naděje.

	A Minoo najednou ucítí jejich energie.

	Otočí se.

	Ostatní jsou zpátky. A Matilda je s nimi.

	Nicolaus zavolá, když ji spatří, a Minoo zachytí jeho city. Radost, zármutek, vinu. Neustále tu vinu, kterou lidé vláčí na každém kroku.

	Přistoupí k Matildě.

	„Udělal jsem všechno, o cos mě požádala,“ řekne.

	„Já vím,“ odpoví Matilda a něžně se na něj podívá.

	Nehodlá mu říct, že to nikdy nebyla ona, uvědomí si Minoo.

	Pověděla to ale ostatním Vyvoleným. Pověděla jim všechno, všechno to, co Minoo nechtěla, aby se dozvěděly. Dokonce navrhla, aby Vyvolené Minoo zabily. Minoo cítí, jak se v ní při pohledu na Matildu vzdouvá vztek. Jak se ochránci v hraniční zemi mohli nechat tak otupit? Bylo naprosto stěžejním úkolem, aby Matildu ohlídali, ale nechali ji uprchnout a teď zničila všechny plány. Právě teď Minoo slyší, jak Linnéa vysílá všechno v myšlenkách Rebece. Minoo by nejraději za trest Matildu zahubila, ale nechce ostatní ještě víc odradit. Mají tak málo času.

	„Nevím ale, jestli to bylo správné,“ řekne Nicolaus. „Nejsem si jistý, že ochráncům jde o naše dobro.“

	„Udělal jsi, co jsi mohl, otče,“ řekne Matilda. „Musíme už jít.“

	Nicolausovi začnou po tvářích stékat slzy. Dívá se na Vyvolené. Neodvažuje se požádat je o odpuštění. A ony mu jeho lži neodpustily, cítí Minoo. Ale snaží se. Zvlášť Anna-Karin.

	„Chápeme, proč jste udělal, co jste udělal,“ řekne, nechce ho nechat odejít, aniž by se to dozvěděl.

	Nicolaus na ni láskyplně pohlédne, na ně na všechny. Při pohledu na Minoo se mu však v očích láska mísí s obavami.

	„Neztrať sama sebe,“ řekne jí.

	„Pokud tam ještě jsi, Minoo…,“ řekne Matilda, která stojí vedle něj. „Musíš se vzepřít.“

	Ničemu nerozumíš, vyšle k ní Minoo. Matilda nehne brvou.

	„Společně jste silnější,“ řekne a podívá se na ostatní Vyvolené. „Nezapomeň, co jsem řekla.“

	Oni mě nezabijí, vyšle k ní Minoo.

	Proč teda vypadáš tak ustrašeně? odpoví Matilda bez mrknutí.

	Pak se nechá od Nicolause obejmout. Položí jí ruku na hlavu, kterou mu spočívá na hrudi. Zavřou oči. Po tvářích se jim rozlije klid.

	A pak zmizí.

	Jednu chvíli jsou tam, další jsou pryč.

	Někde v hloubi duše Minoo cítí slabý záchvěv smutku. To bylo naposledy, kdy Nicolause viděla. Pocit ale rychle vyprchá.

	Podívá se na ostatní Vyvolené.

	Annu-Karin. Eliase. Linnéu. Vanessu. Idu. Rebeku.

	Tady jich stojí všech sedm. Vyvolené. Poprvé pohromadě.

	***

	Linnéa se dívá na Minoo, jak tam stojí před portálem. Černé vlasy jako by jí splynuly s černotou zející díry. A její oči. Jak by se černota prodrala i do nich. Rozlila se z panenek.

	„Je jednoduché portál zavřít,“ řekne Minoo. „Jediné, co musíte udělat, je utvořit kruh, vypustit své schopnosti a zaměřit je. Naslouchejte si navzájem a přizpůsobujte se. Je to jako sbor, který má držet stejný tón.“

	Vezměte se za ruce, vyšle Linnéa k ostatním. Jsme společně silnější.

	Vezme za ruce Eliase a Vanessu, utvoří řetěz s ostatními.

	„Matilda nám řekla pravdu,“ řekne Linnéa Minoo. „Víme, co chtějí ochránci udělat.“

	„Vím, že to víte. A my vám nechceme udělat nic špatného.“

	Linnéu zamrazí, když slyší Minoo nazvat sebe a ochránce my.

	A pak ji napadne, že možná jen ochránci hovoří sami o sobě. Možná je to tak, jak řekla Matilda. Že už tam žádná Minoo není. A pokud tomu tak je, pokud je Minoo jen skořápka, pokud je jen pro ochránce nádobou…

	Pak tedy nezabijeme Minoo, pomyslí si Linnéa.

	Ta myšlenka je ale i přesto nepřijatelná. Nemůže být přeci míněno, aby takto zachránili svět. Tak to nesmí být.

	„Jediné, co chceme je, abychom vás učinili lepšími,“ řekne Minoo.

	„Tím, že nás zbavíte svobodný vůle, osobností?“ řekne Linnéa.

	„A našich citů?“ přidá se Rebeka.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Všechno to zůstane. Pod větší... kontrolou.“

	„Svobodná vůle pod kontrolou?“ řekne Elias. „To zní tedy naprosto logicky.“

	„Pokud to, co ochránci chtějí udělat, je tak dobré, proč se nám to v tom případě snažili zatajit?“ zeptá se Vanessa.

	„Protože to nechápete,“ odpoví Minoo. „Sama vím, jak dlouho to trvalo mně. A pak se tak stalo... Je to úžasné. Připadá vám snad, že trpím?“

	Linnéa se podívá na Minooin chladný, povýšený pohled. Její bezvýraznou tvář.

	„Ne,“ odpoví Linnéa. „A to je právě to, co je tak strašný.“

	Minoo zkříží paže na hrudi.

	„Tak vás tedy budu muset dál motivovat.“

	***

	Anna-Karin stojí v kuchyni. Voní to tam mýdlem a kávou. Kostkované záclony jsou zatažené. Poznává nábytek. Je dědečkův. Ale ještě nikdy předtím v této místnosti nebyla.

	„Může to být tvoje,“ ozve se Minooin hlas.

	Anna-Karin se otočí. Minoo stojí před lednicí se zkříženými pažemi.

	„Podívej se z okna,“ vybídne ji.

	Anna-Karin přistoupí k oknu a odhrne záclonu.

	Je léto. Vidí krávy na pastvinách. Chlévy a další budovy. A vidí dědečka. Přichází z chléva, míří k domu. Dědeček jde. A má pružný krok, pružně se pohybuje. Je to šok opět ho takto vidět. Při tom pohledu si Anna-Karin uvědomí, nakolik od požáru zestárnul.

	„V našem novém světě nebudou existovat nemoci,“ řekne Minoo.

	Dědeček nevypadá, že by byl otrokem ochránců. Vypadá jako obyčejně. A za chvíli už otevře venkovní dveře. Brzy už zavolá její jméno. Brzy už vejde do kuchyně a podívá se na ni čilým, vřelým pohledem.

	Dědeček.

	Slyší, jak se venkovní dveře otevírají.

	***

	Vanessa leží v Linnéině posteli, pod Linnéinou přikrývkou, těsně vedle Linnéy. Pokožka na pokožce. Tak blízko. A Vanessa cítí, jak moc po tomhle toužila, jak moc to potřebuje.

	Linnéa se k ní otočí, podívá se jí do očí.

	A Vanessa se cítí naprosto klidná. Všechno se mezi nimi zahojilo. Je jí dobře a Linnée je dobře a budou mít jedna druhou navždy, aniž by se vzájemně zraňovaly, aniž by roztrhaly na kusy všechno pěkné. Cítí to až do hloubi duše.

	„Tohle není doopravdy, že ne?“ zeptá se Vanessa. „To nám jen ochránci cpou do hlavy.“

	„Jo,“ přitaká Linnéa. „To není doopravdy.“

	Vědí to obě. Ale nehraje to roli. Ne, když Vanessa klouže rukou Linnée podél pasu. Ne když se Linnéa přisune blíž, když se její rty mají právě dotknout Vanessiných.

	***

	Elias sedí na pohovce v Linnéině obývacím pokoji. Okny proudí dovnitř slunce. Všechno je tak dobře známé, a přesto není. Nábytek je vyměněný, většina z obrazů a plakátů také. Panter má slepenou hlavu. Linnéa sedí na druhém konci pohovky. Zmateně se na něj dívá.

	„Kde je Vanessa?“ zeptá se. „Před chvílí jsem byla s ní.“

	Elias není schopen odpovědět. Je příliš zaujat tím, že na pohovce opravdu sedí, že se jí dokonce může dotýkat rukama, jako by tady skutečně byl.

	Koutkem oka zahlédne jakýsi pohyb a Elias otočí hlavu. Na druhé straně stolku se objeví Minoo.

	Minoo je jedním z těch lidí, které znal celý život, ale nikdy je nepoznal. Něco říct ji slyšel jen při vyučování. Tahle Minoo mu je naprosto cizí. Jak si ostatní mohou být tak jisté, že v ní zbylo něco lidského? Zaslepilo je jejich přátelství s ní?

	Má snad on být ten jasnozřivý, ten, který se odváží říct, že Matilda možná měla pravdu?

	Nechce, aby tomu tak bylo. Vlastně se vůbec nechce účastnit záchrany světa. Chce jen zůstat tady. S Linnéou.

	„Tohle není doopravdy, že ne?“ zeptá se.

	„Ne,“ odpoví Minoo. „Ale mohlo by. Můžeš znovu žít.“

	Nevěří jí.

	Ale cítí, jak moc jí věřit chce.

	Je tak nespravedlivé, že všechny ostatní budou smět pokračovat a on ne. Že o všechno přijde a zrovna ve chvíli, kdy už začal věřit, že by život mohl být lepší.

	„Lžeš,“ řekne Linnéa. „Nemůžete vzkřísit lidi z mrtvých.“

	Elias ale slyší, že si není úplně jistá. Také tomu chce věřit. Chce to nejméně tolik, co on.

	„Ne, pokud duše odputovala dál,“ řekne Minoo. „Ale Eliasova duše je pořád ještě v hraniční zemi. Ve světě, kde ochránci mají absolutní moc, může Elias opět žít.“

	***

	Linnéa se dívá na Eliase, jak tam tak sedí na druhém konci pohovky.

	Elias. Opět živý. Vanessa. U ní.

	„Můžeš mít všechno,“ řekne Minoo Linnée. „Můžeš dostat životní lásku i nejlepšího přítele. Už se od nich nikdy nebudeš muset odloučit.“

	Nikdy nemuset odloučit.

	Elias.

	Pomyšlení na to, že se budou muset rozloučit, je příliš bolestná. Už znovu ne. Musí si ho teď smět podržet u sebe. Elias musí zůstat.

	***

	Stromy se klenou Idě nad hlavou jako zelený tunel. Sluneční paprsky prosvítají listovím, na zemi a Tróje po těle tvoří vzory.

	Stojí tam vedle ní, a když napřáhne ruku, může se ho dotknout. Cítit na prstech jeho teplo. Přitiskne mu tvář k nozdrám, nasaje koňskou vůni, která jí dává pocit bezpečí. Tolik ho postrádala.

	„Trójo,“ zašeptá.

	Zařehtá.

	„Můžeš ho, Ido, mít,“ řekne Minoo. „Můžeš znovu žít.“

	Ida o krok ustoupí. Minoo stojí z druhé strany a hladí Tróju po hřívě.

	„Ochránci z toho mohou udělat skutečnost,“ pokračuje. „A i všechno ostatní bude pro tebe tentokrát lepší.“

	Ida se dívá na Minooiny prsty. Nechce, aby se dotýkala Tróji. A Minoo ruku odtáhne.

	„Chápu, proč ho miluješ,“ řekne Minoo. „Je ten jediný, se kterým můžeš být sama sebou. Neodsuzuje tě. Cítíš se s ním svobodná. Ten pocit můžeš mít každý den, Ido. Nejenom, když jsi s Trójou.“

	A Ida chce kapitulovat. Bylo by tak snadné souhlasit.

	Chce znovu žít. To přece chce. Chce žít a chce být šťastná. A pocit, který Minoo popisuje, je přesně ten, o který stojí. Víc než o G. Víc než o cokoliv jiného.

	Jen moct být. Nic jiného si Ida nepřeje.

	Bylo by tak snadné souhlasit.

	***

	Rebeka stojí vedle Gustafovy postele. Gustaf leží na zádech a spí.

	Opatrně usedne na kraj postele. Cítí, jak z něj sálá teplo. Položí mu dlaň na hruď. Cítí jeho kůži zteplalou spánkem. Jeho dech. Údery jeho srdce.

	Vidí jejich fotografii, kterou Gustaf pořídil u kanálu. Visí na obvyklém místě vedle postele, ale i tak ví, že ji dal Gustaf jinam. Viděla to v Minooiných vzpomínkách.

	Teď je to tak, jako by se nic nestalo. Znovu je tu Rebeka a Gustaf. Chce si vedle něj lehnout. Vzbudit ho. Znovu vidět jeho oči.

	Byl by to skutečně on? A záleželo by na tom?

	„Můžeš znovu žít,“ řekne Minoo.

	Rebeka vzhlédne. Minoo stojí v nohách postele.

	„Můžeš s ním být,“ pokračuje. „Můžeš být znovu se svou rodinou.“

	Všechno to jsou jen řeči.

	Rebečin mozek to říká. Avšak touha po něm, po nich, po životě, říká něco jiného.

	A najednou se znovu ocitne v hraniční zemi.

	Dívá se na ostatní Vyvolené. Vypadají otřeseně a Rebeku by zajímalo, čím ochránci lákali je.

	„Můžeme vám dát všechno, o čem sníte,“ řekne Minoo. „A já mohu odstranit vaši bolest. Stačí, když budete spolupracovat.“

	Rebeka se podívá na Idu a Eliase.

	Ochránci jim museli dát stejný druh volby jako jí.

	Nemožnou volbu.

	Volbu příliš obrovskou, příliš krutou. Volbu, která vlastně žádnou volbou není.

	Cítí vztek, propastný zármutek nad tím, že je mrtvá. Ví ale, že nabídku ochránců přijmout nemůže. Byla by to chyba. A nebyl by to žádný skutečný život. K tomu poznání se stačí podívat na Minoo.

	„Ne,“ řekne Rebeka. „S tím nemůžeme souhlasit.“

	„Pak ale zemřete,“ řekne Minoo.

	„My už přece jsme mrtví,“ vzlykne Ida.

	„A nejde jen o nás,“ řekne Elias. „Jde o zbytek světa.“

	Rebeka se dívá na všechny Vyvolené. Pochopí, že nikoho z nich ochránci nepřesvědčili. Pocítí hrdost, že je jednou z nich.

	Co ale udělají?

	„Co tedy uděláte?“ zeptá se Minoo a Rebeku napadne, jestli jí četla myšlenky. „Necháte démony dostat se dovnitř?“

	Ukáže na portál. Je už jednou tak vysoký jak Minoo a dále se rozšiřuje.

	„Nebo mě zabijete, jak řekla Matilda?“ zeptá se a vyčítavě se na Rebeku podívá.

	„Samozřejmě že ne,“ řekne Rebeka.

	„Řekla vám Matilda, co se stane, pokud to uděláte?“ zeptá se Minoo. „Ochránci samozřejmě zmizí ze světa. Přesně tak, jak chcete. Ale rovnováha magie se opět poruší.“

	Pohledem klouže z jednoho na druhého.

	„Začne to v malém měřítku. Magie se začne pomalu šířit po světě. Nemagická místa se stanou magickými. A pak stoupnou úrovně magie. Magická záplava po celé zemi. Nejdřív se probudí přírodní čarodějnice, bude jich víc, než kdy předtím. Myslíte si, že budou tiše sedět a čekat, až jim někdo dá povolení schopnosti použít?“

	„Lžeš,“ řekne Linnéa.

	„Ne,“ odvětí Minoo. „A tím to neskončí. Úrovně magie budou samozřejmě stoupat. Bude čím dál snazší stát se školenou čarodějnicí. Až se úrovně ustálí, budete mít svět, ve kterém se může magii naučit kdokoliv.“

	Přistoupí k nim o pár kroků.

	„Svět ovládne chaos,“ pokračuje. „Veškeré politické, ekonomické a náboženské systémy se zhroutí. Magie bude totéž co moc. Ti, kdo budou mít nejvíce, budou vládnout ostatním. A takový menší náhled. Dovedete si představit, že magii ovládá někdo jako Erik Forslund?“

	***

	Erik Forslund s magickými schopnostmi.

	Anna-Karin to vidí naprosto jasně před sebou.

	Svět, který se utápí v magii.

	To pomyšlení ji děsí. Ale ne do stejné míry jako svět, ve kterém mají ochránci veškerou moc, kde lidé jsou jejich hračkami.

	Jako Minoo.

	„Pokud teď portál zavřete, zachráníte svět doopravdy,“ řekne Minoo. „Společně s námi z něj můžete udělat to, čím by měl být. Veškeré chyby, veškeré nespravedlnosti budete moct napravit.“

	Anna-Karin se dívá na Minoo. A uvědomí si, že mají jen jednu možnost.

	Dohromady jste silnější než ochránci.

	Vrhne se k Minoo a popadne ji za pravou ruku. Zavolá na Rebeku. A Rebeka vezme Minooinu levou ruku. Teď je Minoo součástí Kruhu.

	Anna-Karin cítí, jak se Minoo brání, jak se snaží užít své schopnosti, aby se osvobodila. Ale Kruh ji drží pevně.

	„Pusťte mě!“ křičí Minoo.

	Anna-Karin na sobě cítí pohledy ostatních. Cítí jejich váhání.

	Ona se ale dívá jen na Minoo.

	„Obrať schopnosti ochránců proti sobě. Zlom své vlastní požehnání!“

	***

	Zlom své vlastní požehnání.

	Minoo slyší slova Anny-Karin. Slyší je, ale nedocházejí jí. Cosi jim v tom brání.

	A pojednou ji cítí. Hranici mezi sebou a ochránci. Je tam, i když ji chtějí smazat.

	Ruka Anny-Karin ji svírá.

	„Zvládneš to,“ řekne. „My ti pomůžeme.“

	„Jsme tady,“ řekne Rebeka, která ji drží za druhou ruku.

	Rebeka.

	Jako by si Minoo teprve teď uvědomila, že je Rebeka tady. City chtějí na povrch, ale nedosáhnou k němu.

	„Pomáháme ti,“ řekne Vanessa.

	„Teď se soustřeď, Minoo!“ pobídne ji Ida.

	Ida. Je také tady. A Elias. Dívá se na ni svýma vážnýma očima.

	Jsou tady všichni a Minoo mezi nimi cítí pouto. Cítí, jak je neobyčejně silné, když je jich všech sedm pohromadě. Jsou každý svůj, ale patří k sobě. Ona patří k nim. Ochránci se pokusili přimět ji, aby na to zapomněla.

	Nedělej to.

	Ochránci ji šeptem nabádají.

	To ty jsi Vyvolená, Minoo. Naše Vyvolená. Dali jsme ti veškerou tuto moc, protože v tebe věříme, protože věříme, že ji v sobě můžeš nosit. Je to velká odpovědnost, ale ty jsi dobrý člověk, Minoo. Uděláš, co je správné. Můžeš zachránit svět.

	A Minoo vzpomene na slova Waltera, že se člověk nemá bát moci.

	Uvědomí si, že to je chybné.

	Člověk se moci má bát. Protože moc je nebezpečná. Musí se s ní zacházet opatrně, musí se posuzovat, opatrovat. A především se musí sdílet.

	Neexistuje člověk, který by byl tak dobrý, aby mohl řídit celý svět. A neexistuje nikdo, kdo by ho mohl sám zachránit.

	Poprvé po dlouhé době si Minoo uvědomí, že kolem ní pulzuje černý kouř. Uvědomí si, že to ona ho ovládá. Ne naopak.

	Pokud to uděláš, pozbudeš veškerou svou magii. Svět bude čím dál magičtější, ty se na tom ale nikdy nebudeš moct podílet. Všichni tvoji přátelé, Gustaf, tvoje maminka, tvůj táta, všichni k ní budou mít přístup. Všichni kromě tebe, Minoo. Z nejmocnější čarodějnice světa se staneš nicotnou.

	A pojednou uslyší šepoty za sebou, z druhé strany portálu. Démoni.

	Nemusíš to dělat, Minoo. Prostě nedělej nic. Ještě chvíli nedělej nic a my ti dáme zcela jiný svět. Můžeš s sebou vzít i své přátele. Zamysli se nad tím. Jen se nad tím ještě chvíli zamýšlej. Pak už se ani nebudeš muset sama rozhodnout.

	„Minoo!“ řekne Linnéa. „Udělej to teď! Musíš to udělat teď!“

	„Dobře,“ zašeptá Minoo a pevněji stiskne ruce Rebeky a Anny-Karin. „Zatímco to budu dělat, musíte ale zavřít portál...Démoni... Už přicházejí...“

	Ostatní přikývnou.

	A Minoo cítí, jak uvolnili své schopnosti.

	***

	Vanessa se zcela své magii otevře.

	Pevně drží za ruce Annu-Karin a Linnéu, ale stejně silně si uvědomuje i ostatní čtyři, uvědomuje si je stejně jako sebe samu.

	Magie volně proudí Kruhem, jako pulz, který tepe. Jako by sdíleli stejný krevní oběh.

	A Vanessa cítí pouto, které nezažila nikdy předtím. Pouto mezi ní a elementem vzduch, který prosycuje celý svět. Magie je tak silná a tak čistá, že ví, že bez Kruhu by ji samotnou smetla. Ale společně mohou magii soustředit, zaměřit ji na portál, zahojit ránu, která se rozevřela.

	Odpovědí je Kruh. Kruh je tou zbraní.

	Portál se přestal rozšiřovat.

	Zužuje se.

	Centimetr po centimetru se šeď přelévá přes čerň.

	A Vanessa se dívá na Minoo a doufá, že i ona svůj boj vyhraje. Jinak by bylo všechno zbytečné.

	***

	Minoo cítí zuřivé běsnění démonů, když se portál pomalu zavírá. Jejich zuřivost a bezmoc. Prohrávají a jsou si toho vědomi.

	Magie proudí Kruhem.

	Šest elementů. Spojených. Tak silných. Posilují i Minoo.

	Obrátila černý kouř proti sobě, pokouší se najít své požehnání.

	Magie ostatních září tak oslnivě, tak jasně a krásně. Rebečina rudě jak rubín. Idina stříbřitě. Eliasova teple zlatavě. Linnéina modře jak safír. Vanessina akvamarínově. Anny-Karin zeleně jak smaragd.

	A pojednou je uvidí.

	Jako černý, oslnivý třpyt kolem svého těla.

	Nedělej to! zaslechne opět ochránce. Přijdeš o všechno! Pozbudeš moc!

	To ano, pomyslí si Minoo. Teď ale moc ještě mám!

	A obrátí svou magii proti sobě samotné.

	Ochránci se nemohou bránit. Minoo je jejich nejmocnější zbraní a jejich nejslabším bodem. Riskovali, když veškerou svou magii vložili do ní. A teď toho budou litovat.

	Za ní se portál zužuje, čím dál rychleji se zmenšuje.

	A Minoo zdusí požehnání, zcela je zhasí, zpřetrhá jednou provždy pouto k ochráncům.

	Černý kouř vzplane a pak ho vtáhne temnota za ní spolu s ochránci, kteří pobývali v hraniční zemi.

	Hlavu jí naplní křik. Křik nespočetných hlasů, které zní jako jediný.

	A pak naráz ustane.

	Všechno ztichne.

	Minoo už nevidí zář Vyvolených.

	Otočí hlavu.

	Nikde žádná temnota. Jen šeď.

	„Dokázali jsme to,“ řekne Rebeka vedle ní. „Zavřeli jsme portál.“

	Nikdo ale nejásá. Nikdo se nepohne. Všichni se dívají na Minoo.

	„Povedlo se ti to?“ zeptá se Anna-Karin. „Zlomilas požehnání?“

	„Ano,“ odpoví Minoo. „Jsou pryč.“

	Neví, jestli cítí úlevu nebo prázdnotu.

	„Je ti to znát na očích,“ řekne Rebeka. „Teď už tě zase poznávám.“

	„A v myšlenkách zníš jako ty,“ dodá Linnéa. „Promiň, ale musela jsem se mrknout.“

	„Já to chápu,“ řekne Minoo. Kruh pustí ruce jeden druhého.

	„Byla pravda to, co ochránci řekli?“ zeptá se Vanessa a dívá se na Minoo. „Bude teď svět naprosto magický?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Ví, že je to pravda. Když byla s ochránci, viděla totéž co oni, a rozuměla tomu. Dokázala vytvořit souvislost, vzor, z bezpočtu obrazů, dojmů, možností. Nyní je to všechno naprosto mimo její chápání. Ale ví.

	Minoo se podívá na Vanessu. A Linnéu a Annu-Karin. Dostaly se spolu až sem.

	Podívá se na Eliase. Idu. Rebeku. Jako by se v ní cosi hojilo, když je takto vidí. Elias, který stojí s paží ovinutou kolem Linnéy, smazává obraz Eliase mrtvého a zakrváceného na toaletách. Ida, která stojí a otáčí si stříbrným srdíčkem na krku, smazává Idu bez života v Gustafově náruči.

	A Rebeka. Má na sobě stejné oblečení jako toho dne, kdy zemřela. Džíny. Světle modrý top s dlouhými rukávy. Dlouhé, rusé vlasy, modrošedé oči, přívětivý pohled, kterým hledí zkoumavě na Minoo, je týž. Je stejně krásná jako tehdy.

	„Už tu nebudeme moct zůstat moc dlouho,“ řekne Elias. „Cítím to.“

	„Já taky,“ řekne Ida a vypadá vyděšeně.

	Minoo se podívá na Rebeku. A ona přikývne.

	„Jako by mě někdo tahal,“ řekne.

	Minoo se oči zalijí slzami. Chce protestovat, chce Rebeku udržet. Avšak ví, že nemůže. Ví, že se tohle musí stát. A dostala šanci, o které se zbytku světa může jen zdát. Říct to, co říct nestihla.

	„Mám tě nade všechno ráda,“ řekne Minoo. „Bylas mou první přítelkyní. První skutečnou.“

	Rebeka se na ni usměje. Pláče.

	„A ty mojí,“ řekne. „A přála bych si, aby... aby to mohlo pokračovat.“

	„Já taky,“ zašeptá Minoo, sotva slova ze sebe dokáže vypravit.

	„Minoo,“ řekne Rebeka. „To mezi tebou a Gustafem…“

	Její slova jsou pro Minoo šok. Nechápe, jak to může vědět. A pak si vzpomene.

	Dala Rebece své vzpomínky. Jak to mohla udělat? Jak ji něčemu takovému mohla vystavit?

	„Odpusť,“ řekne Minoo. „Já...“

	„Jsem ráda, že jsem se to dozvěděla,“ přeruší ji Rebeka. „Je to v pořádku.“

	Vzlykne.

	„Nebo, chci říct... Nic z toho tady není v pořádku. Samozřejmě že ne. Nechci být mrtvá. Nechci…“

	Zaštká. Minoo ji obejme a pevně ji svírá v náruči. Cítí Rebečiny slzy na hrdle.

	„Nechci být mrtvá,“ šeptá Rebeka. „Ale stalo se to. A já vím, že ho miluješ.“

	Minoo nemůže odpovědět. Příliš pláče. Cítí Rebečinu vůni. Cítí pouto mezi nimi. To zůstává. Zůstane navždy.

	„Až se svět stane magický, musíš povědět mým rodičům, co se vlastně stalo,“ šeptá Rebeka. „A řekni Gustafovi... Řekni mu, že ho miluju. A že chci, aby byl šťastný.“

	„Řeknu,“ zašeptá Minoo. „Slibuju.“

	***

	Linnéa se dívá na Eliase. Nemůže se pohnout. Nemůže mluvit. Ví, že je to poslední okamžik, kdy jsou spolu, a neví, co si s ním počít, je schopna myslet jen na to, že skončí.

	„Linnéo,“ řekne Elias měkce.

	Vidí, že jí rozumí. A ochromení povolí. Rozpláče se.

	Elias rukama vklouzne pod její umělý kožíšek, silně ji k sobě přivine. Cítí na sobě jeho paže, pevně se k němu přitiskne. Nechce ho pustit. Nemůže. Ne ještě jednou.

	„Musíš zůstat,“ naléhá. „Musíš.“

	„Nemůžu,“ odpoví.

	I on pláče.

	„Měl jsem ti to říct,“ začne. „Ty poslední dny. Myslel jsem, že přicházím o rozum. Teď ale chápu, že se ve mně začala probouzet magie. Kdybych jen něco řekl. Nikdy bych nešel k Jontemu, my dva bychom se nepohádali…“

	„Ve mně se taky probudila magie, myslela jsem, že jsem se pomátla,“ řekne Linnéa. „Taky jsem ti to měla říct. Nemůžeme ale litovat něčeho, co už nemůžeme změnit.“

	Připadá si jako pokrytec. Protože teď lituje, že odmítla nabídku ochránců. Jak mohla říct ne? Elias mohl žít. Mohli být opět spolu. To je jedno, že by to nebylo doopravdy.

	„Slyším tvoje myšlenky,“ řekne Elias. „A ty víš, že to není pravda.“

	„Já vím,“ řekne Linnéa. „To jen... Nevím, jak to zvládnu. Jak budu dál žít bez tebe.“

	Vezme ji za ramena a podívá se na ni. Elias má oči zarudlé od pláče a líčidlo rozmazané.

	„Musíš,“ řekne. „Kvůli mně.“

	Usměje se na ni. Linnéa vidí, jak se snaží, ačkoliv i on se vnitřně hroutí.

	„Udělej všechno, co jsem nemohl udělat já,“ řekne. „Jeď do Japonska. Rozdej si to s nějakýma blondýnkama i za mě.“

	Linnéa se zasměje a on ji pohladí po vlasech.

	„Nejsi sama, Linnéo,“ řekne potichu. „Máš přátele. A máš Vanessu. Budou tam pro tebe. Nech je, ať pro tebe jsou. Slib mi to.“

	„Ano,“ vydechne Linnéa a znovu se k němu přitiskne.

	***

	Ida zavře oči. Slyší, jak ostatní pláčou. Linnéa a Elias. Rebeka a Anna-Karin.

	Snaží se soustředit. Snaží se vzdorovat tomu, co ji táhne pryč. Je to těžké. Téměř nemožné. Stejně těžké, jako neusnout, když si člověk lehne do té nejměkčí, nejpohodlnější postele poté, co byl vzhůru čtyřiadvacet hodin.

	Ale Ida je silná. Má sebedisciplínu. To vždycky říkávala maminka. Může odolat. Musí odolat. Nechce zmizet. Pokud jen bude vzdorovat dostatečně dlouho, možná to, co ji táhne, to vzdá.

	Nechci, nechci, nechci.

	„Ido?“ ozve se hlas Anny-Karin.

	Otevře oči.

	Stojí před ní Anna-Karin a Vanessa.

	„Chci ti jen říct, že jsem zašla do stáje,“ řekne Anna-Karin. „Trója se má dobře. Stará se o něj nějaká dívka. Lisa.“

	Lisa. Ida si Lisu pamatuje. Jedna z těch malých holek, co jí tak lezly na nervy a rojily se kolem Tróji. Ale byla to zdatná jezdkyně.

	Dívá se na Annu-Karin. Slíbila, že bude Tróju pozdravovat. Vzpomněla si. Idino přání si vzala k srdci.

	„Děkuju,“ řekne Ida.

	„Je ještě něco, co by sis přála, abychom udělaly?“ zeptá se Vanessa. „Chceš, abychom promluvily s tvou rodinou? Chceš, aby se dozvěděli pravdu?“

	Ano. Ida by chtěla, aby se dozvěděli o všem pravdu. Tolik toho sama pochopila a chtěla by, aby pochopili i oni. Má zatěžko uvěřit, že by tomu tak bylo. Ale chce, aby dostali tu možnost. Lotta a Rasmus se tak snad nebudou muset stát tím, čím ona, než se změnila.

	„Všechno jim povězte,“ požádá.

	A už je to tu zas. Trhání. Teď silnější. A ona si uvědomí, že se neubrání.

	Znovu v ní vzplane hrůza.

	Co když skončí v pekle a bude navždy mučena. Skutečně by si to zasloužila? Přece musí aspoň něco málo znamenat, že se podílela na záchraně světa?

	Co když skončí v tom k smrti nudném nebi. Čím zaplní věčnost tam?

	Co když se znovu zrodí jako nějaké odporné malé zvíře?

	Co když všechno jen prostě skončí?

	„Je ještě něco, co můžeme udělat?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Já bych jakoby asi potřebovala obejmout,“ řekne Ida.

	Anna-Karin ji k sobě přivine.

	Je tak měkká a teplá. A Ida cítí, jak se uvolňuje. Trochu, trošičku.

	„Odpusť,“ řekne Anně-Karin. „Promiň mi to všechno.“

	„To je v pořádku, Ido,“ řekne Anna-Karin.

	„Dobře,“ řekne Ida.

	A pak myšlenky ustanou.
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	Vanessa nestihne zareagovat.

	Pojednou jen tak stojí ve školní jídelně. Ona a ostatní Vyvolené. Ty, které žijí.

	Židle stojí obrácené na stolech. Denní světlo prosvítá okny, která zvenku kryje plast. Vanessa tuší venku pohyb. Hlasy. Lidi. Život.

	Zaplaví ji úleva, potlačí všechno ostatní.

	Svět skutečně existuje dál. Zachránili ho.

	Podívá se na Annu-Karin, Minoo a Linnéu.

	„Udělali jsme to,“ řekne. „Je to za námi.“

	Ostatní přikývnou. Podívají se po sobě. A ztráta je pojednou tak hmatatelná.

	Před chvílí jich bylo ještě sedm.

	Před chvílí byli všichni pohromadě.

	Jen jedinkrát zažili Kruh tak, jak to bylo míněno.

	Vanessa se podívá na Linnéu. Líčidlo jí steklo po tvářích. Znovu přišla o Eliase. Jednou jí Vanessa poví, jak je ráda, že měla možnost se s ním setkat. Během těch chvil, které trvalo portál zavřít, ho poznala. Pochopila, kým je. A pochopila, proč ho Linnéa tolik miluje.

	Lehce se dotkne Linnéiny ruky a odpoví jí slabý úsměv.

	Vanessa myslí na to, jak se ji ochránci pokusili nalákat vizí harmonické Linnéy a lásky bez překážek.

	Nebylo těžké odmítnout, protože cena by byla příliš vysoká. Ale je to vize, kterou mohou uskutečnit ony samy?

	Teď zachránily svět. A Vanessa ví, co chce. Chce být s Linnéou. Miluje ji. Ale to nestačí. Linnéa musí také ukázat, že ví, co chce. Že Vanesse věří. Že se odvažuje být jí milována.

	Minoo se zapotácí a Anna-Karin ji zachytí. Vanessa sundá jednu z židlí ze stolu, aby si Minoo mohla sednout.

	„Zhluboka dýchej,“ řekne Linnéa a Minoo nechá hlavu svěšenou mezi koleny.

	Vanessa položí Minoo ruku na záda. Vymění starostlivý pohled s ostatními. Když Minoo zlomila Maxovo požehnání, skončil v kómatu. Co se vlastně stane s ní, když zlomila své vlastní?

	„Děkuju,“ řekne nakonec Minoo a narovná se.

	„Jak ti je?“ zeptá se Anna-Karin.

	***

	Minoo neví, co na otázku Anny-Karin odpovědět.

	Rozhlédne se po jídelně. Je tam slabě cítit vařené jídlo, čisticí prostředky a nevětraný vzduch. Ve světle z oken tančí zrnka prachu.

	Je to téměř příliš skutečné. A zároveň vůbec nic skutečně nepůsobí.

	Rebeka je znovu pryč.

	I Ida a Elias.

	A Minoo pomáhala ochráncům zotročit si lidstvo.

	Střípky vzpomínek z posledních týdnů vyplouvají na povrch jejího vědomí. Tehdy jí všechno připadalo tak jasné a logické. Nyní jako by se dívala na někoho jiného, jak dělá všechno, co udělala ona, myslí si všechno to, co si myslela ona. Jako by se probrala z psychózy.

	Cítí na sobě pohledy ostatních. Uvědomí si, že musí odpovědět.

	„Jsem v pořádku,“ zalže.

	Nikdy nepochopila, nakolik se magie ochránců stala její součástí. Jak by to mohla vědět? Teprve nyní může srovnávat. Teď, když už je pryč. Jako by šumot v pozadí utichl.

	Už nikdy se nebude moct ztratit v černém kouři. Bez něj je slabá. Nechráněná. City ji mohou zaskočit kdykoliv. A to také udělají. Dříve či později.

	Nechala Nicolause, aby si vzal život, pomohla mu to udělat. Zabila Waltera a zlikvidovala jeho duši. Nechala zemřít Sigrid a Viktora a ještě stále slyší ozvěnu Walterových myšlenek. Sigridin poslední sípavý nádech, když zastavil její srdce. Zvuk, když Viktorovi zlomil vaz.

	Minoo je nechala umřít. Nechala Viktora umřít.

	Zavře oči, aby tomu unikla, ale vidí jen Walterovu košili potřísněnou krví. Clařinou krví.

	Clara. Co se stalo s ní? Přežila?

	Minoo ví, že to musí povědět ostatním. Ale ne teď. Ještě ne. Bojí se, co se s ní stane, až to řekne nahlas.

	Pojednou si vzpomene na explozi v centru, kde zemřela ta stará žena a její soused. Co se v Engelsforsu stalo, zatímco byly pryč? Bylo jich zraněno víc?

	Gustaf.

	„Musíme sehnat ostatní,“ řekne.

	„Ano,“ souhlasí Vanessa a vypadá ustaraně. „Shit, doufám, že je všechno v pořádku...“

	Zmlkne. Zírá na hodiny, které visí na zdi nad východem z jídelny. Minoo na ně upřeně hledí také.

	Mají pocit, že byly pryč nanejvýš pár hodin. Ale musely být pryč celou noc. Hodiny ukazují za deset minut jedenáct.

	„Nenapadlo vás něco?“ řekne Linnéa. „Všechna okna se roztříštila při zemětřesení.“

	Minoo chápe, co má na mysli. Viděla zemětřesení z perspektivy ochránců, viděla, jak střepy prší na školní dvůr. V jídelně jsou ale okna celá.

	„Možná tady vydržely,“ řekne.

	„Možná,“ řekne Linnéa. „Ale není to tu nějak nově vymalovaný?“

	***

	Anna-Karin se rozhlédne. Linnéa má pravdu. Vypadá to tu nově vymalované. Stěny jsou o několik tónů světlejší.

	Vkrade se k ní nepříjemný pocit.

	„Jak dlouho jsme byly pryč?“ zeptá se.

	„Jestli sem stihli nasadit nový okna a vymalovat…,“ začne Vanessa, ale nedokončí větu.

	„Má tu někdo mobil?“ zeptá se Minoo a hledá po kapsách džínsů.

	Anna-Karin hledá také. Samozřejmě ho ale s sebou nemá. Když šla ráno z domova, v Engelsforsu nebyl signál.

	Ráno. Nemohlo to být dnes ráno.

	Rozbuší se jí srdce. Dědeček. Musel mít takovou starost.

	Pokud vůbec žije. Nestačí zavčas myšlenku zarazit.

	„Na školním dvoře je tolik lidí, že mě ze všech těch myšlenek bolí hlava,“ řekne Linnéa. „Čekají, že se něco bude dít.“

	„Musím k dědečkovi,“ řekne Anna-Karin.

	Rychlými kroky vyjde z jídelny. Ostatní se za ní vydají po schodech nahoru do vstupní haly.

	Na oknech a skleněných dveřích jsou všude připevněné desky z překližky. Je to tam silně cítit malířskou barvou. Podlaha vypadá úplně nová. I svítidla na stropě. Anna-Karin slyší šum hlasů ze školního dvora.

	Přistoupí ke dveřím a otevře je.

	***

	Vanessu zasáhne plnou silou jásot. Po školním dvoře se rozléhají píšťalky, klaksony, potlesk a křik.

	Je tam spousta lidí ve světlých letních šatech. Nad jejich hlavami je les plakátů. Barevná písmena. Modrožluté papírové serpentiny. Fotografie dětí. Vanessa mnohé z nich poznává. Michelle v plence celá upatlaná modrou prstovou barvou. Liam se červená v šatech na princeznu a v páru velkých lodiček s vysokými podpatky.

	Výběh a poslední zvonění studentů.

	Měl to být i Vanessin výběh.

	Zvuky utichnou. Všichni se dívají na Vyvolené, které stojí na vrchním stupínku schodiště. Jediné, co je slyšet, je šustění plastu, který zakrývá lešení na školní fasádě.

	Osm měsíců, pomyslí si Linnéa. Byly jsme pryč osm měsíců.

	„To jsou oni!“ vykřikne nějaká dívka mezi plakáty. „Jsou zpátky!“

	Znovu se rozproudí bzukot. Lidská masa obklopí schodiště. Někteří se natahují, aby líp viděli. Cvakají mobily a fotoaparáty. Vanessa cítí, jak jí pod tlustou zimní bundou vyrazil pot. Stojí jako ochromená.

	Když vlezly do jeskyně, byl říjen. Teď je červen.

	Osm měsíců.

	Podívá se po Minoo, Anně-Karin a Linnée. V očích jim svítí panika.

	Z vnitřku školní budovy se blíží kroky. Halasící hlasy jsou čím dál silnější.

	Právě jsme udělali maturu, udělali maturu...

	Dveře za nimi se otevřou a horda studentů v bílých studentských čapkách se vyvalí kolem Vyvolených ven. Vanessu někdo šťouchne do zad tak silně, až zavrávorá, ale podaří se jí zachytit zábradlí. Otočí se, pohledem hledá Evelinu a Michelle.

	Právě jsme udělali matúúúúru...

	Studenti, kteří uvidí Vyvolené, přestanou zpívat, naráz se zastaví. Mezi bílými čapkami nastane hromadná srážka. Zezadu se ozývají podrážděné výkřiky. Zpěv pokračuje vzadu mezi těmi, kteří si ještě neměli možnost všimnout, co se stalo.

	„Vanessa je zpátky!“ zakřičí chlapec z elektrotechnické větve, se kterým nikdy ani nepromluvila.

	Další studenti začnou volat jejich jména. Uvnitř školy ztichne zpěv. Vanessa vidí, jak Linnéina tvář zmizí za Tindřinými černofialovými dredy. Za nimi stojí Julia a Felicia a v šoku přihlížejí chaosu, vidí, jak se jejich sen o dokonalém posledním zvonění rozpadá na kusy.

	Vanessa cítí vůni Michellina laku na vlasy a parfému vteřinu předtím, než se na ni vrhne.

	„Jsi zpátky!“ vypískne a Vanessa si všimne, že je opilá.

	Vanessa nestačí odpovědět a už se dopředu protlačí Evelina. Už má na tvářích stružky od maskary a studentská čapka jí spadne z hlavy, když se vrhne Vanesse kolem krku.

	„Nesso!“ zavzlyká.

	Objímají Vanessu tak silně, že nemůže dýchat. Michelle jí mokře cosi huhňá do ucha. Pot se z ní pod zimní bundou jen řine. Shromáždění lidí se na ně tlačí ze všech stran.

	„Evelina mi řekla, že jste čarodějnice,“ šeptá Michelle. „Ale nikomu jsem nic neřekla, přísahám.“

	Vanessa myslí na maminku. Maminku a Melvina. Musí si myslet, že je mrtvá.

	„Musím odsud,“ řekne a Evelina přikývne.

	Tommy Ekberg se zjevil na schodech v křiklavě modré košili se vzorem nanuků. Stojí s rozpaženými pažemi a křičí na studenty, aby se uklidnili, aby všichni zůstali, kde jsou.

	Přijď na parkoviště, ozve se Linnéina myšlenka ve Vanessině hlavě, sejdeme se u Rickardova auta.

	***

	Minoo postrkují na schodišti sem a tam. Všichni s ní chtějí mluvit, dotknout se jí. A světlo je tak silné. Strašlivě silné. V černém triku se potí.

	Před chvílí viděla Linnéu, teď ale vidí jen její kamarádku s dredy. Anna-Karin a Vanessa jsou také pryč. Minoo je tam sama se svou panikou. A myšlenkami na maminku a tatínka a Gustafa. Čekali na ni osm měsíců.

	„Má tu někdo telefon?“ křičí. „Musím si zavolat!“

	Nikdo ji však neposlouchá. Jen dál volají Kde jste byly? a další otázky, na které Minoo nemůže odpovědět.

	„Minoo!“ vykřikne Rickard.

	Vidí, jak se mu pod schody v brýlích zablesklo slunce. Tlačí se k němu a nestará se, koho svými lokty zasáhne. Napřáhne k němu ruku a on ji poslední kus k sobě přitáhne. Linnéa stojí vedle něj bez umělého kožíšku. Ze zpocené tváře si odhrnula ofinu.

	„Pojď, jdeme k mému autu, zaparkoval jsem na zadní straně školy,“ řekne Rickard.

	Vanessa přijde rovnou tam, vyšle k ní Linnéa. Anna-Karin šla za dědečkem.

	Minoo se křečovitě drží Rickardovy paže, když si razí cestu školním dvorem. Upřeně hledí do země. Slyší kolem sebe cvakat mobily.

	„Minoo!“ zavolá jakýsi hlas, který zní jako Ylvin, ona se ale neotočí.

	Osm měsíců.

	Když se dostanou z davu, rozběhne se spolu s Rickardem a Linnéou k zádnímu traktu školy.

	„Co si myslí, že se s námi stalo?“ zeptá se Rickarda.

	„Úřady řekly, že neidentifikovatelný únik plynu způsobil, že celé město usnulo,“ odpoví. „Teorií policie bylo, že se vám tehdy stalo neštěstí. Ale proběhlo i spousta jiných zvěstí. A vaši rodiče nepřestali hledat.“

	Vanessa už čeká u červeného starého nissanu spolu s Evelinou a Michelle. Drží silnou zimní bundu v jedné ruce a vyhrnula si rukávy topu, až je z něj tílko.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se. „Musím zavolat mamince, ale musíme se dohodnout, co řekneme.“

	Minoo nervózně zašilhá po Michelle.

	„To je v klidu,“ řekne pomalu. „Vím, že čarujete.“

	Minoo by zajímalo, jestli se to dozvědělo víc lidí, zatímco byly pryč. A napadne ji, že je jen otázkou času, kdy se to dozvědí všichni. Celý svět.

	„Do háje, co řeknem, Minoo?“ zeptá se Vanessa.

	Existuje jen jedna možnost.

	„Musíme jim to říct,“ řekne Minoo.

	Ostatní na ni zírají.

	„Všechno se teď změní,“ pokračuje. „Musíme je připravit, aby na to byli nachystaní.“

	Nemá ale tušení, jak to bude vypadat. Jak by mohla přesvědčit své rodiče? Přesvědčit je, aby věřili v neuvěřitelné?

	„Nevím, jestli to zvládnu sama,“ řekne Vanessa. „Nemohly bysme to udělat společně?“

	„To bude asi nejlepší,“ přitaká Minoo a Linnéa přikývne.

	Vanessa Michelle obejme a skočí na zadní sedadlo s Evelinou a Linnéou. Minoo si sedne na sedadlo spolujezdce a Rickard jí podá svůj mobil. Zhluboka se nadechne a pak zavolá domů.

	***

	Anna-Karin ze sebe stáhne bundu, když kličkuje mezi auty, které stojí zaparkované před školou připravené odvézt studenty. Balonky a březové větvičky, které zdobí auta a korby náklaďáků, se v mírném vánku třepetají. Anně-Karin příjemně ovívá rozpálené tělo.

	Odsud je to na Slunečný vrch pouhých deset minut, pokud poběží. A ona běží. A zatímco běží, napřáhne se ve svém vědomí po Lišce.

	Najde ji okamžitě.

	Čekala na ni. Cítí čistou radost proudit jejich pouty, radost, která by vlastně měla být na malou lišku příliš velká. Sdílí ji s ní, slibuje, že se s ní brzy v lese setká.

	Právě teď ale běží ulicemi Engelsforsu.

	Slunce na nebi září, modrém nebi tak vysokém a jasném. Cítí vůni teplého asfaltu, čerstvě posečené trávy a šeříků, slyší bzučení hmyzu, který poletuje mezi kerblíkem a pomněnkami. Z dáli se ozve štěkot psa, odmítá přestat, i když ho majitel okřikuje.

	A Anna-Karin dýchá. Srdce jí bije. Nohy běží po asfaltu.

	Je živá.

	Svět žije.

	Bude magický a Anna-Karin si nedokáže představit všechno to, k čemu to povede. Ale existuje dál.

	Doufá jen, že tomu tak je i s dědečkem.
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	Minoo domluví. Setře si z tváře slzy. V klimatizaci Rickardova auta se zachvěje zimou. Za okny vidí intenzivní zeleň stromů. Mnohé dveře jsou ozdobené březovými větvičkami, vlajkami a balonky v očekávání příjezdu maturanta. Při pohledu na každé takové dveře muselo její rodiče bodnout u srdce.

	Tatínek ze sebe nevypravil slovo, když uslyšel Minooin hlas. Řekla, že za chvíli bude doma, že je v pořádku a všechno jim vysvětlí. Pak si vzala sluchátko maminka. Jen plakala. A Minoo se také rozplakala. Skoro stejně jako teď Vanessa, zatímco mluví se svou maminkou.

	„Mám tě strašně ráda,“ řekne. „Za chvíli se uvidíme.“

	Podá mobil zpátky Evelině. Ve zpětném zrcátku se setká s Minooiným pohledem.

	„Maminka rovnou přijede. Řekla, že co jsme zmizely, mockrát se s tvými rodiči sešla. Snažili se navzájem podporovat...“

	Ještě víc se rozpláče a Evelina ji obejme.

	„Myšičko,“ řekne.

	Minoo hledá mezi Rickardovými kontakty. Navolí Gustafovo číslo, zvedne mobil k uchu. Hovor se ihned přepne na záznamník. Nahrál si nový vzkaz, dospělejší a formálnější. Dovolali jste se ke Gustafu Ahlanderovi, zanechte prosím vzkaz a já se ozvu.

	„Ahoj,“ vypraví ze sebe. „Volám z Rickardova mobilu… Jsem zpátky.“

	Neví, jak má pokračovat. Ukončí hovor.

	„Nesmí mít mobil v práci zapnutý,“ řekne Rickard.

	Minoo na něj tázavě pohlédne.

	„Dělá v jednom hotelu v Borlänge a studuje práva dálkově,“ vysvětlí Rickard. „Nemusíš si o něj dělat starosti. Celou dobu věděl, že se vrátíte.“

	„Jak to mohl vědět?“ zeptá se Minoo.

	„Rickard měl vidění,“ ozve se Evelina ze zadního sedadla.

	„Bylo to zrovna tehdy, když se město vzbudilo,“ řekne Rickard. „Viděl jsem, že se vám to podařilo. A že se znovu objevíte. Nevěděl jsem ale, že budeme muset čekat tak dlouho.“

	Usměje se.

	Cosi z Minooiny paniky povolí. Gustaf měl alespoň po tu dobu naději. Na rozdíl od jejích rodičů.

	„Jak dlouho lidi spali?“ zeptá se Linnéa.

	„Několik hodin,“ odpoví Evelina.

	Asi tak dlouho, jak jim trvalo zavřít portál v hraniční zemi, pomyslí si Minoo. Ale čas, který následoval potom, když se loučily, trval pak tady osm měsíců.

	„Bylo to dost zlý,“ řekne Rickard. „Objížděli jsme město a pokoušeli se co nejvíc lidem pomoct. Ale stala se spousta věcí, se kterými jsme nemohli nic dělat… Třicet čtyři lidí zemřelo nebo zmizelo, kromě vás.“

	Minoo ale už sotva poslouchá. Rickard zastavil před jejím domem. A její rodiče tam čekají u vjezdu.

	***

	Vanessa se dívá na Minoo, jak rozráží dveře a vybíhá, ještě než Rickard stačí zavřít motor. Málem ji zajede cyklista a zlostně na ni zakřičí. Minoo a její rodiče k sobě běží.

	Vanessa se podívá jinam, když se obejmou. Nechce zase začít plakat.

	„Viděl jsi v tý vizi, jak jsme zavřeli portál?“ zeptá se Rickarda.

	„Ne,“ odpoví. „Ale Mona ano.“

	„Mona?“ podiví se Vanessa a vymění si pohled s Linnéou. „Copak ona se vrátila?“

	„Jo, vrátila se už další den,“ řekne Evelina. „Řekla, že takovou příležitost si nemůže nechat ujít.“

	„Jakou příležitost?“ zeptá se Linnéa.

	„Engelsfors se přece stane světoznámý, až všechno bude magický.“

	Takže už to vědí. Když to Evelina vysloví, poprvé jim to připadá skutečné. Skutečné a závratné.

	„Nesso, je tu jedna věc, kterou ti musím říct,“ řekne Evelina. „Když jsme přišli do Melvinovy školky, byl jediný dítě, který nespalo.“

	Okamžik trvá, než Vanessa pochopí, co to znamená. Melvin je přírodní čarodějnice.

	„Shit,“ řekne Vanessa. „Projevily se už u něj nějaký schopnosti?“

	„Myslím, že ne,“ odpoví Evelina. „Snažila jsem se na něj trochu dohlídnout. Hlídala jsem ho Jannike a pomáhala jí ho vyzvedávat ve školce a tak...“

	Vanessa už se neubrání slzám.

	„Ty jsi ta nejlepší kamarádka na světě, doufám, že to víš?“

	„Jen mi bylo líto, že to tvojí mamince nemůžu říct,“ řekne Evelina. „Ale neodvažovala jsem se, kvůli Radě.“

	Linnéa si s Vanessou opět vymění pohled a Vanessa cítí, že ani jedna nemá sílu na Radu znovu myslet.

	„To je dobře, žes jí to neřekla,“ pochválí ji Vanessa.

	Uvědomí si, že se těší na to, až bude moct všechno vypovědět. Že konečně nebude muset mamince lhát. A s pomyšlením, že se u Melvina každou chvíli mohou vyvinout magické schopnosti, bude jen dobré, aby byla připravená.

	„Nesso,“ řekne Evelina.

	Vanessa sleduje její pohled a uvidí, jak před ně zabočí ke krajnici taxi a zastaví.

	Podívá se pozorněji. Na zadním sedadle taxíku sedí maminka. Vanessa otevře dvířka Ricardova vozu a vrhne se ven.

	***

	Linnéa sleduje, jak Jannike ve svých šatech pomocné ošetřovatelky vylétne z taxíku. Když uvidí Vanessu, vykřikne. Nezní to ani lidsky. Vrhnou se jedna druhé kolem krku přímo vprostřed ulice.

	Linnéa si začne stahovat kůžičku u nehtu. Nehty má stále ještě zelené, vypadají stejně čerstvě nalakované, jako když se vydaly do hraniční země. Před osmi měsíci. Je to naprosto nepochopitelné.

	Pravděpodobně už nemá žádný domov. Nezaplatila jediný účet za víc než půlrok. Nebyla na jediné schůzce se sociálkou. Nechává ji to však podivuhodně klidnou. Možná to tak je, když člověk zastaví apokalypsu a je mu dopřáno znovu se setkat se svým nejlepším mrtvým přítelem a ví, že svět brzy zaplaví magie.

	Bolest ze ztráty Eliase tam je. Je ale jiná. Mírnější. Jako kdyby v jejím srdci zanechal kousíček sebe. Něco, co může střežit a nosit s sebou navěky. Něco, co jí dodá odvahy. Něco, co jí může pomoct získat nazpět Vanessu.

	Podívá se na Vanessu, která se objímá s maminkou. Na Minoo a její rodiče. Měla by zavolat tátovi. Měla by zavolat Dianě.

	„Dík,“ řekne Evelina.

	Linnéa vzhlédne.

	„Za co?“

	„Že jakoby existujeme,“ řekne Evelina.

	„Jo,“ přidá se Rickard. „Díky. Zachránili jste svět.“

	„Je to tak šíleně nepředstavitelný,“ řekne Evelina.

	„To jo,“ přisvědčí Linnéa a napadne ji, jestli vůbec někdy pochopí, jak to bylo velké.

	Evelina vezme Linnéinu ruku do obou svých. Vážně se na ni podívá.

	„Možná si teď myslíš, že se míchám do věcí, do kterých mi nic není, ale to je mi jedno. Dostaly jste novou šanci a já vím, že ji miluješ!“

	Linnéa němě na Evelinu zírá. Nemůže odpovědět. Všimne si, že Rickard dělá, jako by nic neslyšel.

	„Musím teď na oslavu,“ řekne Evelina a pustí její ruku. „Máma s tátou se už určitě stačili uškrtit.“

	Rickard se ve zpětném zrcátku na Linnéu usměje.

	„Zatím, uvidíme se pak,“ řekne. „To ale musíte všechno vyprávět.“

	„Jasně,“ řekne Linnéa a vystoupí z auta s pocitem, že ji všichni prokoukli a že je to docela příjemné.

	***

	Minoo sedí v pohovce v obývacím pokoji a znovu ji přepadne pocit hyperrealismu. Okny dopadá dovnitř světlo raného léta. Dívá se na police plné knih se zabudovanou skříňkou na televizi. Křeslo, ve kterém sedí Vanessa své mamince na klíně. Židli, na které sedí Linnéa s jednou nohou vytaženou.

	Vedle Minoo sedí maminka, drží ji, jako by ji už nikdy nechtěla pustit. Přestala plakat, ale nemůže přestat hladit Minoo po vlasech, hladit jí tváře, dávat jí pusinky.

	Minoo připadá, jako by od posledního hovoru s maminkou po telefonu uběhlo jen pár týdnů. Pro maminku to bylo osm měsíců. Osm měsíců hrozivých představ a sebeobviňování.

	Minoo lituje, že Anna-Karin nezačarovala maminku a tatínka na delší dobu. Aby si celou dobu mysleli, že se má Minoo v panském sídle dobře, že tam žádné problémy ani podivnosti nenastaly. Když ale Anna-Karin, Vanessa a Linnéa zmizely, pochopili nakonec, že něco není v pořádku. Přišla policie a chtěla s Minoo mluvit, a když ji hledala v panském sídle, bylo opuštěné.

	Maminka se nastěhovala zpátky do Engelsforsu. Od té doby s tatínkem čekali. Každým dalším dnem čekání se naděje zmenšovala.

	Minoo pohlédne ke kuchyni, kde tatínek přechází po tmavé dřevěné podlaze. Mluví s policií. Říká, že se dívky vrátily v pořádku domů, že se nestaly obětí zločinu.

	„Linnéo,“ řekne maminka. „Byli jsme v kontaktu s tvým tatínkem, jen abys to věděla.“

	Linnéa zatěká pohledem po stolku.

	„Co jste zmizely, občas jsme spolu mluvili,“ pokračuje maminka. „A zavolala jsem mu hned, jakmile se nám ozvala Minoo.“

	„Děkuju,“ řekne Linnéa tiše.

	„A tvůj nábytek a věci jsou tady ve sklepě,“ řekne maminka opatrně. „Tvůj byt...“

	„Děkuju,“ zašeptá znovu Linnéa.

	Minoo na ní vidí, že je Linnée do pláče. A přála by si, aby Linnéa také v tu chvíli měla někoho, ke komu by se mohla schoulit.

	Za okny se ozve ptačí cvrlikání a Minoo tam pohlédne. Uvidí přelétnout modřinku. Co když Viktor žije? Co když si jen namluvila.

	Ne. Usekne myšlenku. Viktor je mrtev. Ví to.

	Ptáci dál bezstarostně cvrlikají. Co se stane s familiaris, když čarodějnice zemře? Možná to byla skutečně Viktorova modřinka, kterou právě viděla? Možná vyhledávají známá místa, hledají ho? Kde je teď Sigridin norek? Krade se Walterův rys v lesích kolem Engelsforsu? Stala se z nich opět normální zvířata?

	A co se stalo s Clarou? A Adrianou? Felixem? Nejlou? Dozví se to Minoo vůbec?

	Tatínek v kuchyni ukončí hovor a telefon se ihned znovu rozezní.

	„Nemáme žádné komentáře,“ řekne a vypne ho.

	Novináři volali neustále, je jen otázkou času, kdy zazvoní u dveří.

	„Doufám, že novináři nevyslídí Annu-Karin na Slunečném vrchu,“ řekne tatínek, když se vrátí do obývacího pokoje.

	„Její dědeček je na tom moc špatně,“ řekne maminka. „Párkrát jsme ho navštívili, ale... nevím, jestli vůbec pochopil, že je Anna-Karin pryč. Byl tak klidný.“

	Musíme pak za ní.

	Minoo v hlavě slyší Linnéinu myšlenku. Vzhlédne a setká se s jejím pohledem. Přikývne.

	Tatínek se posadí na pohovku z druhé strany Minoo a vezme ji za ruku.

	„Minoo,“ řekne a je znát, že se snaží ovládat. „Nikdo vás tady neobviňuje. Ale vrátíte se po osmi měsících a říkáte, že jste byly pryč dobrovolně.“

	„Man nemifahman,“ řekne maminka. „Nemohly jste aspoň jednou zavolat a říct, že jste naživu?“

	Zní teď rozzlobeně a Minoo ji chápe.

	„Ublížil vám někdo nebo vám vyhrožoval?“ zeptá se táta.

	„Přece víte, že nám můžete říct všechno?“ ujišťuje je Jannike.

	Minoo se podívá na Vanessu. Jannike netuší, jaké zkoušce bude vystavena.

	Tak do toho, vyšle k nim Linnéa.

	Minoo se stáhne žaludek, když si uvědomí, že nastala ta chvíle.

	„My vám to povíme,“ řekne.

	„Začalo to v prváku na gymnáziu,“ řekne Vanessa. „Ačkoliv to celý začalo mnohem dřív.“

	„Už víte, že se v Engelsforsu dějou divný věci,“ řekne Linnéa. „A to, co vám povíme, zní ještě podivněji. Ale v podstatě to všechno vysvětluje.“

	Maminka pustila Minoo. Ona, tatínek a Jannike vypadají, pokud je to možné, ještě znepokojeněji. A Minoo si uvědomí, že je jen jediný způsob, jak je přimět, aby porozuměli.

	„Musíme jim to ukázat,“ řekne. „Vanesso, mohla bys...?“

	Vanessa přikývne. Vstane. Podívá se na svou maminku.

	„Teď se nelekni,“ řekne. „Není to nebezpečný, slibuju.“

	Tatínek a Jannike vykřiknou, když Vanessa zmizí. Jannike zvedne nohy z podlahy.

	Vanessa se opět udělá viditelnou.

	Minoo nervózně zašilhá po mamince, která si drží ruce na spáncích, jako by chtěla zabránit mozku, aby nevybuchl, když veškeré přírodovědné zákony přestaly před jejíma očima lékařky platit.

	„Co... Co to má být?“ zeptá se maminka a pohlédne na Minoo.

	Minoo se jí podívá do očí. Může jí odpovědět jen jedno.

	„To je magie, maminko.“

	***

	Anna-Karin sedí na židli u dědečkovy postele. Zaměstnanci řekli, že se jeho stav v posledních měsících o mnoho zhoršil. Téměř neustále spí, a když je vzhůru, je zmatený. Říkají ale, že tím netrpí, že sám nechápe, jak špatně na tom je. Netrpí úzkostí.

	Dědeček spí, už co sem přišla. A Anna-Karin je ráda.

	Protože nemůže přestat plakat.

	Pláče, že s ním nebyla na Vánoce a Nový rok a Velikonoce. Byl úplně sám, bez ní, bez maminky, bez babičky.

	Pláče, protože přišla o tolik času, po který mohla být s ním. Protože nemohla využít čas, který jim spolu zbývá.

	Pláče pro Nicolause, který se pro ně obětoval. Teď cítí, že mu může odpustit. Přece chápe, proč jednal, jak jednal.

	Pláče pro Matildu, která byla tak dlouho sama. Bez ní by svět skončil v rukou ochránců a jedinou odměnou jí byla smrt.

	Pláče pro Rebeku a Eliase.

	Pláče pro Idu.

	Pláče pro cizince na Kanárských ostrovech.

	A naposledy pláče pro maminku.

	Pláče pro maminku, kterou viděla v Kärrgruvan. A pláče pro maminku, kterou se stala. Anna-Karin ji teď vidí jasněji. Vidí, že se maminka pokusila. A že sama věděla, že to nestačí.

	Anna-Karin pláče, protože si nakonec uvědomila, že nemůže nenávidět samu sebe za to, že netruchlí po mamince víc. Maminka pro ni nikdy maminkou nebyla. To vědomí je úleva, ale je to také to ze všeho nejsmutnější.

	Anna-Karin neví, jak dlouho už tam sedí, když ucítí na dálku z chodby energie ostatních. Když vejdou, neotočí se.

	Nechtěly jsme, abys byla sama, vyšle k ní Linnéa.

	„Nerušíme?“ zeptá se Minoo.

	„Ne,“ odpoví Anna-Karin. „Jsem ráda, že jste tady.“

	Minoo se postaví za ni a položí jí ruku na rameno. Vanessa a Linnéa si stoupnou u nohou postele.

	„Holčičko,“ zamumlá dědeček.

	Anna-Karin ho vezme za ruku. Dědeček má zjevně vyschlo v ústech. „Jsem tady, dědečku,“ řekne a rychle si volnou rukou utře slzy.

	„Věděl jsem, že přijdeš,“ zamumlá a otevře oči. „Věděl jsem to.“

	Tázavě pohlédne po ostatních Vyvolených.

	„Tohle je Minoo, Linnéa a Vanessa, o kterých jsem ti vyprávěla,“ řekne Anna-Karin.

	Všimne si, že má zatěžko zaostřit zrak, ale přikývne, jako by je viděl naprosto jasně.

	„Kdybych věděl, že budu mít tak vzácnou návštěvu, slavnostně bych se oblékl,“ řekne a slabě se usměje.

	Pak se znovu podívá na Annu-Karin.

	„Moc rád poznávám tvou druhou rodinu.“

	Anna-Karin v odpověď jen přikývne. Znovu se rozpláče. Pokouší se plakat potichu, aby si toho dědeček nevšiml.

	„Teď už běž,“ řekne dědeček. „Je víc těch, co tě chtějí potkat.“

	„Nechci jít, když ses zrovna vzbudil,“ řekne Anna-Karin.

	„Slibuju, že nezmizím,“ řekne dědeček a zavře oči.

	Anna-Karin se nerada zvedne. Z dědečkova nočního stolku si vezme kapesník a otře si oči.

	„Přijdu zase zítra,“ řekne.

	„Přijď, lapsikulta.“

	Usne. Tiše vyjdou z místnosti, pokračují k výtahům.

	Pověděly jsme to Minooiným rodičům a Jannike, vyšle k ní Linnéa, když se dostanou do přízemí.

	Jak to šlo? odpoví Anna-Karin a Linnéa se slabě usměje.

	Nastal dost chaos.

	Kráčí k východu, a když se dveře otevřou, Anna-Karin ucítí závan vonných tyčinek.

	Někdo tam venku stojí. Někdo, kdo na ně čeká s rukama v bok.
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	„Vám to ale trvalo,“ řekne Mona Månstråle.

	Vanessa se na ni podívá. Má na sobě džínovou sukni a bílé tílko s krokodýlem, který leží ve slunečním lehátku s drinkem s paraplíčkem. Vlasy má natupírovanější a blonďatější než kdy předtím a s otevřenými ústy žvýká žvýkačku.

	„Taky vás rádi vidíme, Mono,“ řekne Vanessa.

	Není ale schopna zmobilizovat větší dávku sarkasmu. Protože to myslí vážně. A Moně se na tváři objeví náznak úsměvu.

	„Skvělý, že ses zbavila toho svinstva,“ řekne a podívá se na Minoo.

	„Myslíte tím ochránce?“ zeptá se Minoo.

	„Jo, nebo jak tomu chceš říkat,“ řekne Mona. „Pojďte, nemůžeme tu stát a zírat. Jdou po vás pisálci.“

	Vydá se k bouráku bez střechy amerického typu, který stojí opodál na parkovišti. Má bílé kožené sedačky a slunce se odráží ve světle modrém laku.

	„Máte vůbec řidičák?“ zeptá se Vanessa.

	„Zlatíčko, já jsem svištěla v kabrioletech, když ještě tvoje máma chodila v plínách,“ odsekne Mona a sedne do vozu, hlasitě za sebou zabouchne dvířka.

	Vanessa si vymění pohled s ostatními a jde si sednout vedle ní. Ostatní si vlezou dozadu.

	„Kam jedeme?“ zeptá se Anna-Karin.

	„Jó, když člověk není jasnozřivej, musí si holt počkat,“ odpoví Mona.

	Motor zařve a Vanessa zašátrá po bezpečnostním pásu. Žádný tam není. Když Mona šlápne na plyn, Vanessu to zatlačí do sedadla. Vrány, které poskakují po asfaltu, vyděšeně odlétnou.

	„Právě jsem si sedla na Arlandě a dala si pár panáků, když jsem dostala vidění, co jste napáchaly,“ křičí Mona a vlasy jí poletují před obličejem tak, že Vanessu napadne, jestli vůbec vidí. „Takže jsem se musela pokusit dostat za tu letenku v business class prachy zpátky.“

	Semafor před nimi přejde ze zelené na oranžovou a Mona sešlápne plyn k podlaze. Vanessa doufá, že je Mona dostatečně jasnozřivá na to, aby věděla, že je dnes v autě nezabije.

	„Ne že bych si stěžovala!“ křičí Mona. „Naopak! To nejsou jen nový pravidla hry! To je úplně nová hra!“

	Nakloní se nad volant, pomůže si tělesnou vahou, aby jím mohla otočit. Pneumatiky zakvílí, když vjedou do Lilla lugnet, a Vanessa koutkem oka vidí, jak Minoo, Anna-Karin a Linnéa kloužou po kůži zadního sedadla.

	„V poslední době tady bylo úplný stěhování národů,“ řve Mona. „Skutečný čarodějnice a spousta pošuků, který čekaj, až přistane další ufo!“

	Prosviští kolem vyhořelého domu, o kterém se říkalo, že v něm býval pornoklub. Trávník je plný pampelišek.

	„Znovu jsem otevřela Křišťálovou jeskyni, ve starejch prostorách PE!“ křičí Mona. „Potřebuju víc zaměstnanců, tak jen řekněte, jestli si chcete přivydělat.“

	S trhnutím zastaví auto před bílým dřevěným domem, kde bydlela Adriana. Podívá se na Vanessu a zaculí se.

	„To, čemu se budete do budoucna věnovat, vám těžko přinese nějaký prachy.“

	„Co tím myslíte?“ zeptá se Vanessa.

	„Kašli na to, co myslí,“ řekne Linnéa, která vylézá ze zadního sedadla.

	„Jen brzdi,“ řekne Mona.

	Řekne to tak vážně, že se Linnéa vprostřed pohybu zastaví. Znovu sklouzne do sedadla.

	„Tohle je teď dům smutku,“ řekne Mona. „Takže by bylo nejlepší, abys teď pověděla o Viktorovi, zlato.“

	Podívá se zpětným zrcátkem na Minoo.

	***

	Minoo se ve zpětném zrcátku setká s Moniným pohledem a podívá se jinam. Pohlédne na Adrianin dům. Dřevořezby ve štítu se podobají cukrářským ornamentům na svatebním dortu. Větve bříz se pomalu pohupují ve větru.

	„Je mrtvý,“ řekne.

	„Mrtvý?“ zopakuje Linnéa, zjevně v šoku. „Ale... Kdy zemřel?“

	„Hned jak jsem nás teleportovala,“ odpoví Minoo. „Walter ho zabil a vzal si jeho schopnosti. Zabil i Sigrid. A nevím, jestli Clara...“

	Zmlkne.

	„Clara žije,“ řekne Mona, téměř laskavě. „Adriana taky.“

	Minoo na ni pohlédne ve zpětném zrcátku.

	„Je...? Je v pořádku?“

	„Setkáš se s ní,“ odpoví Mona. „Chtěla jsem jen, abyste si nejdřív promluvily o Viktorovi, aby pak nikdo nešlapal v porcelánu. Pro jistý lidi tady je to citlivý téma.“

	Minoo na ni překvapeně pohlédne.

	„No, co je, taky snad můžu mít slabou chvilku,“ odsekne Mona a vyskočí z auta. „Hejbněte teď zadkem!“

	Zabouchne dvířka a vydá se ve svých bílých lodičkách k Adrianinu domu. Minoo se podívá po ostatních. Anna-Karin má v očích slzy.

	„Minoo, mně je to tak líto,“ řekne Vanessa. „S Viktorem bylo všechno tak děsně komplikovaný. Ale byl to přece tvůj kamarád?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	A to také byl. A cítí, že smutek, který dřímá pod povrchem, je velký. Neodvažuje se ho pustit ven. Proč jsi nic neřekla? vyšle k ní Linnéa.

	Minoo neví, kde začít, tak neodpoví vůbec. Vystoupí z auta a jde za Monou do zahrady. Od zadní části domu zaslechne hlasy a smích.

	Mona zazvoní u dveří a ozvou se blížící se kroky.

	Otevře Felix. Černé vlasy má teď delší, trochu mu visí do očí. Podívá se na ně, pohledem prodlí na Minoo.

	„Ahoj,“ pozdraví ji.

	„Ahoj,“ odpoví.

	„Co tvoje ruka?“ zeptá se Vanessa.

	Felix zatne pravačku v pěst a zase ji uvolní.

	„Zlomil jsem si ji,“ odpoví. „Ale už je to v pořádku.“

	„Děkujeme, žes to udělal,“ řekne Vanessa.

	„To já děkuju vám,“ řekne Felix upjatě.

	Znovu se podívá na Minoo. Ráda by řekla něco o Viktorovi, ale sotva je na to vhodná příležitost. A Felix se naráz otočí a zmizí v domě.

	Minoo vejde do haly. Je plná bund a bot. V obývacím pokoji je stejný těžký nábytek, ale po pochmurných krajinomalbách a portrétech tam není ani stopy. Nepřirozeně čistý vzduch je také pryč. Na stolku leží hromada knih a novin. Vedle stojí nedopitý šálek kávy. V krbu se dokonce topilo.

	Okna jsou otevřená a Minoo slyší smích, který poznává. Přistoupí k nim a vyhlédne ven.

	S hlavou v klíně jakéhosi chlapce tam leží Nejla. Minoo ho poznává z Nejliných vzpomínek. Marcus. Havraní vlasy má skoro tak dlouhé jako teď Nejla. Vedle nich sedí dva kluci. Jeden vypadá tak na dvacet, má fialové vlasy a v nose kroužek. Fouká do odkvetlé pampelišky a chmýří nechává ve vzduchu zmrznout. Druhý kluk je mladší a má na krku zlatý řetěz. Luská prsty a chmýří padá na zem. Nejla se opět zasměje.

	Minoo o krok ustoupí, než si jí stačí všimnout. Je ráda, že se Nejle zjevně dobře daří, ale v tu chvíli nemá sílu s ní mluvit.

	Když se otočí, skoro vrazí do Mony.

	„Já vím,“ řekne Mona. „Je to jak v nějaký zatracený čarodějnický školce. A je jich tu víc. Všichni nebydlí tady, ale jsou tu celou dobu. Nechápu, jak to Adriana vydrží.“

	A v tom ji Minoo uvidí.

	Jde bosa po vrzající podlaze. Má šaty s výstřihem, který odhaluje její popálenou pokožku. Pohled má klidný a živý.

	Zamíří přímo k Minoo a obejme ji. Minoo z jejího parfému ucítí vůni růží. A skoro se znovu rozpláče.

	„Děkuji,“ řekne Adriana.

	„Myslela jsem, že jsem vám uškodila,“ řekne Minoo tiše.

	Adriana ji ještě pevněji k sobě přitiskne.

	„Zbavilas mě pouta k Radě. Jsem volná. Vrátilas mi můj život.“

	Minoo zavře oči. Možná aspoň jedna věc, kterou svými schopnostmi udělala, byla veskrze dobrá.

	Adriana obejme ostatní Vyvolené a všechny usednou do sedací soupravy. Felix vejde s podnosem se sklenkami a karafou ledového čaje. Sklidí věci ze stolu a teprve pak všem nalije.

	„Nemohla jsem tomu uvěřit, když mi Evelina zavolala,“ řekne Adriana.

	„Evelina?“ podiví se Vanessa.

	„Rickard i Evelina jsou součástí naší malé rodiny. Gustaf také,“ dodá Adriana s úsměvem. „Ale budeme vám muset všechno povědět od začátku. Co se stalo, když jste zmizely.“

	Felix postaví karafu a posadí se vedle Adriany na pohovku.

	„Nevím, kolik toho už víte,“ řekne Felix. „Ale Walter zavraždil Sigrid. A pak zavraždil Viktora.“

	„O tom víme,“ řekne Minoo tiše.

	Cítí jeho bolest. A vidí, že ji cítí i ostatní.

	Felix počká, až se zvířené city usadí.

	„Nejla a já jsme běželi zpátky do sídla, když jsme slyšeli Claru křičet. Odvezli jsme ji a Adrianu do nemocnice. Nevěděli jsme, co máme dělat nebo kam se podít. Pak tam ale přišli Gustaf, Rickard a Evelina. Hledali vás.“

	Ztichne. Zašilhá po Adrianě, jako by chtěl, aby pokračovala.

	„Za několik dnů mi začalo být líp,“ řekne Adriana. „A pak už jsem se rychle vzpamatovala. Rozhodli jsme se, že se nastěhujeme sem. Nejlin chlapec přijel také a pak se objevili další. Zvěst o Engelsforsu jako útočišti čarodějnic, které chtějí opustit Radu, se rychle šířila. Většina z nich jsou mladí.“

	Minoo si vzpomene na malou skupinku venku na trávníku. Kolik riskovali, aby sem mohli přijet.

	„Trénujeme každý den,“ řekne Adriana. „Dělají velké pokroky, Evelina je obzvlášť dychtivá studentka.“

	Minoo se neubrání úsměvu. Pamatuje si, jaký potenciál viděla u Eveliny v Kärrgruvan. Nejlu musí strašně bavit soupeřit s jinou ohňovou čarodějnicí stejného kalibru.

	„Jsem tak šťastná, že vás zase vidím,“ řekne Adriana. „A jsem na vás pyšná.“ Pohledem přejede jejich tváře.

	„Mona mi řekla o volbách, které jste musely učinit v hraniční zemi. Mnozí by mysleli, že svět zachrání, když přistoupí na návrh ochránců. Vy jste to ale pochopily. A měly sílu vzdorovat. Daly jste lidstvu novou šanci.“

	Minoo si pamatuje, co ona sama řekla Vyvoleným, když byla požehnaná ochránci.

	Svět ovládne chaos. Veškeré politické, ekonomické a náboženské systémy se zhroutí. Magie bude totéž co moc. Ti, kdo budou mít nejvíce, budou vládnout ostatním.

	„Myslíte ale, že máme šanci?“ zeptá se a podívá se na Adrianu. „Nebude všechno jen jeden obrovský chaos?“

	„To asi bude,“ odpoví Adriana věcně. „A Rada bude mít strašlivou převahu. Jsou skvěle organizovaní a mají vynikající znalosti o magii.“

	Rada. Minoo ani nepomyslela na její roli v tom, co je čeká. Samozřejmě se pokusí převzít moc. Převzít moc nad vším.

	„Tak se taky budeme muset zorganizovat,“ prohlásí Anna-Karin.

	„A říct světu pravdu,“ dodá Vanessa.

	Adriana se na ně usměje. A Minoo je hrdá na jejich odvahu, i když nezmenšuje její neklid.

	„Přesně to mě taky napadlo,“ řekne Adriana. „Jediný způsob, jak zabránit chaosu, je informovat lidi, co se děje. Tady budu potřebovat vaši pomoc. Jste nejsilnější čarodějnice světa. A to vy jste ho zachránily.“

	„Tady přichází na scénu vaše neplacená práce,“ culí se Mona.

	„Já ji naprosto určitě beru,“ řekne Vanessa. „Koho lidi budou poslouchat, až se všechno dozví? Nás nebo Radu?“

	„Bohužel lidé mají schopnost volit tu stranu, která přijde s nejjednoduššími odpověďmi a nejjednoznačnějšími směrnicemi,“ řekne Adriana. „Je to lákavé, když se člověk bojí, a mnozí se budou bát. Jiní uvidí svou šanci vydrápat se nahoru na úkor jiných.“

	„Vždycky tu budou existovat idioti,“ řekne Vanessa. „Spousty. A není zrovna taková legrace, že teď získají magický schopnosti. Ale doufejme, že neidiotů je víc.“

	Minoo doufá, že má Vanessa pravdu. Ale i kdyby neidiotů bylo víc, musejí najít způsob, jak se s idioty srovnat. Minoo si stále ještě myslí, že se moc musí rozdělit. Ale uvědomuje si také, že to bude nekonečně složité. Jedna věc je zachránit lidstvo od démonů a ochránců. Ale jak se zachraňuje lidstvo před sebou samým?

	„Jak dlouho bude trvat, než si lidé uvědomí rozdíl?“ zeptá se.

	„Už jsme zaznamenali jisté fenomény,“ odpoví Adriana. „Události, které podle nás můžeme přisoudit nově probuzeným přírodním čarodějnicím. Myslela jsem, že bych trochu cestovala. Pokusila se k novým čarodějnicím dostat, než to udělá Rada.“

	„Řeka stoupá, pomalu, ale jistě,“ řekne Mona a přilepí žvýkačku na kraj sklenky. „Naplním sklad, jak nejvíc to půjde. O ektoplazmu bude rvačka.“

	Pohlédne na Minoo.

	„Z toho ale moc užitku mít nebudeš, zlato. Protože ty jsi teď naprosto nemagická, co?“

	„Ano,“ odpoví Minoo.

	Cítí na sobě pohledy ostatních. Napadne ji, jestli ji litují.

	„Vůbec žádný schopnosti,“ řekne Mona. „Už nikdy víc.“

	Neříká to zle, spíš zamyšleně. A Minoo najednou doufá, že Mona začne hrubě kvokat, řekne tys to špatně pochopila, zlato, dostaneš běžný schopnosti jako všichni ostatní. Ale Mona už víc neřekne.

	„Postaraly jste se o Nicolausovo tělo?“ zeptá se Anna-Karin.

	„O to, co z něj zbylo,“ odpoví Mona. „Byl to jen popel a hromádka šatů. To tak bývá, když člověk žil tak dlouho.“

	Minoo myslí na oběť, kterou vykonal. Oběť, kterou ho ona nechala vykonat. Bez toho by nikdy nemohly vstoupit do hraniční země, nikdy by portál nezavřely.

	„Byla tam i dýka?“ zeptá se Minoo. „A skříňka a lebka?“

	„Skříňka a dýka ano,“ odpoví Adriana. „Ale žádná lebka.“

	Lebka, která patřila prvnímu průvodci. Nicolaus byl ten poslední. Poslední oběť, aby se poslední portál dal zavřít.

	Minoo pořád ještě není schopna strávit, že je po všem. Je skutečně po všem?

	„Existuje riziko, že by se vrátili? Myslím, démoni a ochránci?“

	„Ne podle toho, co já vidím,“ odpoví Mona.

	Rozhostí se ticho. Minoo si lokne ledového čaje s chutí broskve.

	„Kolik toho Rada ví o tom, co se stalo?“ zeptá se Linnéa. „A o tom, co se teď se světem stane?“

	„Nevím přesně,“ odpoví Adriana.

	Krátce se odmlčí.

	„Alexander je jejich nový vůdce.“

	Minoo cítí nesmírnou únavu a smutek, že Alexander tu volbu učinil. Že nechal zvítězit strach. Protože vlastně, v hloubi duše, toužil také po osvobození. Minoo to viděla, když měla schopnosti ochránců.

	„Naposledy jsem se s ním setkala před Vánocemi,“ pokračuje Adriana. „Vedl delegaci, která měla přijet pro Walterovo tělo. Pokusila jsem se ho obměkčit, ale...“

	Zmlkne. A Minoo chápe. Dokonce i tehdy, když je Walter mrtvý, volí Alexander jeho stranu.

	„Od té doby jsme o nich neslyšeli,“ pokračuje Adriana. „Ale víme, že mají ve městě zvědy.“

	Pohlédne na Minoo.

	„Obzvlášť se bojím o tebe,“ řekne. „Rada neví jistě, že to tys zabila Waltera, ale chovají podezření. A vědí, že jsi odpřisáhla věrnost. Jsi teď odpadlík, zrovna jako já.“

	Smutně se na Minoo podívá. Minoo se těžko dýchá. Nemá už žádné magické schopnosti a Rada po ní půjde po zbytek života.

	„Asi mi teď budete muset dělat osobní strážce,“ řekne a pokusí se o úsměv.

	Je ale jediná.

	„To budeme,“ řekne Anna-Karin vážně. „Nesmějí se k tobě dostat.“

	Cinkne mobilní telefon a Minoo si stihne pomyslet, že je to její, stihne se ptát, jestli jí to Gustaf neposílá zprávu. Felix se ale s nakrčeným čelem podívá na svůj mobil. Pak se podívá na Minoo.

	„Chce s tebou mluvit Clara,“ řekne.

	Minoo ihned vstane.

	***

	Linnéa se dívá za Minoo, jak mizí za Felixem po schodech vzhůru.

	Ví, že si s ní musí promluvit o tom, co se dělo v hraniční zemi, a o všem, co se od té doby stalo. Nehodlá nechat Minoo zmizet v sobě samé, jak tomu bylo, když zlomila Maxovo požehnání.

	Adriana dál vypráví o nových čarodějnicích v Engelsforsu a Linnéa se na ni dívá. Vidí v jejích očích nově nabytou sebejistotu. Možná je to tak, jak řekla Adriana Minoo, že je skutečně volná. Nejenom od Rady, ale zbavila se i obrazu sebe sama, který jí Rada vnutila. Organizace, která nade vše nenávidí slabost, ji přiměla věřit, že její nedostatečný talent pro magii ji činí bezcennou.

	Jakoukoliv alternativu jen k Radě společně stvoří, bude Adriana jedním z vůdců. A bude dobrým vůdcem. Důstojným protivníkem svému bratrovi.

	Co ale budu já? pomyslí si Linnéa.

	Jedna věc je být Vyvolenou. Tehdy neměla na vybranou. Teď už tady jsou ale jiní, kteří mohou boj vybojovat.

	Vanessa to udělá. A jestli někdo, pak ona dokáže inspirovat ostatní.

	„Musím si zakouřit,“ řekne.

	„Jistě, jdi,“ řekne Mona.

	Zamlaská žvýkačkou a tváří se nesnesitelně spokojeně. Teprve v tu chvíli Linnée dojde, že co se vrátily, neviděla Monu jedinkrát kouřit.

	„Vy jste přestala kouřit?“ žasne Vanessa.

	Linnéa cítí, jak je otřesena.

	„To si piš,“ řekne Mona. „Neměla jsem chuť vyhnout se zkáze jen proto, abych pak umřela na rakovinu plic. Navíc je to tak zatraceně nemoderní.“

	Vytáhne si top a ukáže hnědé břicho ze solária plné nikotinových náplastí.

	„To tyhle zlatíčka a žvejkačky dělaj ten zázrak.“

	Jestli dokonce i Mona dokáže přestat kouřit, nemám se už na co vymlouvat, pomyslí si Linnéa.

	Vyndá z vysoké boty balíček cigaret a zapalovač a vydá se k hale.

	„Lhala bych, kdybych tvrdila, že to šlo jako po másle,“ přizná Mona. „Ale lidi se skutečně můžou změnit. Že jo, Linnéo?“

	Linnéa se vprostřed kroku zarazí.

	„Všichni máme špatný zvyky, který nás omrzí,“ pronese Mona za ní.

	Linnéa vyjde do zahrady u přední strany domu. Ruce se jí třesou tak, že skoro upustí cigaretu, když si ji zapaluje. Snaží se srovnat si myšlenky v hlavě, ale je toho moc a příliš neuchopitelné. A zároveň tak jednoduché.

	Musí dostat zpátky Vanessu.
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	Felix se zastaví u jedněch dveří na chodbě v patře. Světlo ze střešního okna padá dovnitř a ozařuje mu tvář. Dívá se na Minoo.

	„Chtěla bys pak se mnou zajít k Viktorovu hrobu?“

	Říká to upjatě. Minoo chápe, jak velká je to pro něj věc se takto zeptat.

	„Ano,“ odpoví. „Moc ráda.“

	Felix přikývne. Otevře jí dveře a zase je za ní zavře.

	Nejdřív si Minoo myslí, že na posteli sedí Viktor.

	Clara si své popelavě plavé vlasy ostříhala nakrátko a přes džíny má na sobě jednu z jeho světlomodrých košilí. Minoo napadne, jaké to pro ni asi je, když se vidí v zrcadle. Jestli je to, jako by se Viktor na chvíli vrátil.

	„Ahoj,“ pozdraví Minoo opatrně.

	Clara neodpoví.

	Z hrdla jí pod tílko, které má pod košilí, míří ošklivá jizva.

	Za otevřeným oknem se ozývá Nejlin smích.

	„Můžeš ho zavřít?“ řekne Clara, aniž na Minoo pohlédne. „To Felix pořád otevírá.“

	Minoo přistoupí k oknu. Vidí Vanessu, Annu-Karin a Adrianu, jak vycházejí na zahradu za zadní částí domu. Jdou k Nejle a chlapcům.

	Minoo okno zavře a otočí se ke Claře. Nechce zírat na její jizvu, ale nemůže si pomoct.

	„Nejla mi zachránila život,“ řekne Clara. „Zastavila krvácení ohněm. Nevěřila bych, že to může bolet ještě víc. Ale bolelo.“

	Tvrdě se usměje.

	„Posaď se,“ vybídne ji.

	Minoo usedne vedle ní na postel. V Clařině pokoji v sídle to vypadalo jako po výbuchu. Tady panuje stejný pedantský pořádek, jaký míval Viktor. Minoo napadne, jestli i to po svém bratru přejala.

	„Mona řekla, že to ty jsi zabila Waltera,“ řekne Clara.

	Minoo se dívá na své ruce. Spočívají jí sepjaté v klíně. Neškodné. Už nikdy nebude moct vypustit černý kouř. V tomto světě už černý kouř neexistuje.

	„Ano,“ odpoví.

	„To je dobře,“ řekne Clara.

	Minoo vzhlédne. Téměř ucukne před nenávistí v Clařině pohledu.

	„Zavraždila jsem ho,“ řekne Minoo. „Zlikvidovala jsem ho.“

	Kdyby teď zavřela oči, znovu by to cítila, jak spálila na troud jeho duši.

	„Ještě líp,“ pronese Clara.

	„Ne,“ řekne Minoo a zakroutí hlavou.

	„Připadalo ti to nesprávný, když jsi to dělala?“

	„Ne,“ řekne znovu Minoo. „Ale jen proto, že to ochránci chtěli. Ovládali mě. Sama bych to nikdy nezvolila.“

	Přeje si, aby Clara měla Viktorovy schopnosti, aby mohla určit, jestli Minoo mluví pravdu. Protože si sama není jistá.

	V přízemí slyší kroky. Kdosi někde zavře dveře.

	„Ochránci viděli do budoucnosti,“ řekne Clara. „Věděla jsi, že Viktor zemře?“

	Minoo ta přímá otázka šokuje. A zajímalo by ji, nakolik na to Clara myslela. Jak dlouho jí trvalo to pochopit.

	„Vědělas to?“ zopakuje Clara.

	Minoo chce opět říct, že samu sebe ztratila. Že nemohla ochráncům vzdorovat. Je to ale skutečně pravda? A i kdyby to byla pravda, nevyzní to jen tak, že se snaží vymlouvat?

	„Ano,“ odpoví.

	Není schopna podívat se Claře do očí. Není schopna podívat se jí do očí modrých jako chrpa. Viktorových očí. Viktora, pro jehož záchranu nic neudělala. A neudělala ani nic pro to, aby Clara nebyla zraněna. Nechala všechno se jen tak dít, protože ochránci chtěli, aby se tak stalo. Protože nic nesmělo narušit jejich plány.

	„Děkuju, že jsi tak upřímná,“ řekne Clara.

	Palcem přejede jizvu na zápěstí.

	„Nějakou dobu jsem tě nenáviděla,“ pokračuje. „Vím ale, že kdybys nás mohla zachránit, udělala bys to. Tak už tě neobviňuju.“

	Minoo přejede pohledem knihovnu. Výtisk Tajemných dějin v angličtině je zasunutý nad řadou knih. Téměř slyší Viktorův hlas.

	Čtu knihy jen v originále.

	„Dávám vinu jen sama sobě,“ řekne Clara. „Měla jsem Viktora přemluvit, aby neskládal přísahu. Měli jsme zdrhnout. Věděla jsem přece, že to my zachránit svět nemáme. Cítila jsem to celou dobu.“

	Přestane se dotýkat jizvy. Zatne ruce v pěst.

	„Přehrávám si to v hlavě, pořád dokolečka. Myslím na všechno, co jsem mohla udělat jinak... Měla jsem to být já.“

	„To nesmíš říkat,“ řekne Minoo. „A Viktor by nechtěl, abys dávala vinu sobě.“

	Clara se na Minoo podívá lesklýma očima.

	„Dobře,“ řekne. „Buď tak hodná a pověz mi, jak mám přestat.“

	To Minoo neví. Chvíli sedí obě mlčky.

	„Myslím, že se ve mně něco rozbilo,“ řekne Clara nakonec. „Jediný, na co jsem schopná myslet, je, jak se pomstít.“

	„Walter je mrtvý.“

	„Ale Rada existuje dál,“ řekne Clara. „Alexander žije dál.“

	Do pohledu se jí vrátí nenávist.

	Nepřišla jen o Viktora. Přišla i o svého otce. Přišla o další dětství.

	„Existuje jiný způsob, jak Radu porazit,“ řekne Minoo.

	„Myslíš Adrianin nápad?“ řekne Clara opovržlivě.

	„Viktor věřil, že bylo potřeba organizace, která by lidem pomohla...“

	„Milovala jsem bratra víc, než cokoliv jiného,“ skočí jí do řeči Clara. „Ale byl naivní.“

	Přiková Minoo pohledem.

	„Bude válka. Další zemřou. A co zbude z těch, co přežijí? Kolik myslíš, že zbylo ze mě?“

	„Claro...,“ pokusí se Minoo.

	„A i když válka skončí, myslíš, že se všechny problémy vyřeší? Moc korumpuje. O tom snad něco víš.“

	„Vím,“ řekne Minoo. „Právě proto si myslím, že máme šanci, protože jsme si vědomi, jak je nebezpečná.“

	Neví, jestli sama věří tomu, co říká. Ale nemůže nechat Claru zmizet.

	„Nesmíš to vzdát. Potřebujeme tě.“

	„Už nikomu nehodlám pomáhat,“ řekne Clara. „Teď už jsem jen sama za sebe. A já jsem se nevzdala.“

	Dívá se na Minoo.

	„Alexander unikl, když tu byl naposledy. Ale příště se mu to nepovede. A neříkej, že by si Viktor nepřál, abych ho pomstila. Pro mě by udělal naprosto totéž.“

	„A já bych se ho pokoušela přemluvit, aby to nedělal,“ řekne Minoo.

	Clara na ni hledí. Pak se křivě pousměje. Viktorovým úsměvem. Clařiným úsměvem.

	„Jsem ráda, že jsi zpátky.“

	Předkloní se a lehce Minoo políbí na tvář. Pak si lehne na postel zády k ní.

	Minoo zůstane ještě okamžik sedět. Pak vstane a odejde z pokoje.

	***

	Linnéa sedí v tureckém sedu na trávníku před Adrianiným domem, zády opřená o jednu z bříz. Dokouřila poslední cigaretu z balíčku a posbírá nedopalky.

	Slyší hlasy ostatních od zadní části domu, slyší, jak jejich smích stoupá k obloze. Jeden z nich je Vanessin.

	Venkovní dveře se otevřou a na schodiště vyjde Minoo. Když uvidí Linnéu, zastaví se.

	„Ostatní jsou vzadu,“ řekne Linnéa.

	„Já vím,“ odpoví Minoo.

	Dojde k Linnée. Sedne si vedle ní, opatrně, aby neměla na šatech skvrny od trávy. Opatrná Minoo, která málem zpustošila celý svět.

	Jak to šlo s Clarou? vyšle k ní Linnéa.

	Špatně, pomyslí si Minoo. Zamanula si, že se pomstí. A Adrianinu nápadu s organizací nevěří ani za mák.

	„Ty ano?“ zeptá se Linnéa.

	Minoo utrhne několik stébel trávy.

	„Nevím.“

	„Ani já ne,“ řekne Linnéa. „Chci věřit. Ale působí to tak strašně komplikovaně. Přemýšlím o tom, jak těžký to bylo pro nás v Kruhu. Bylo nás šest osob a jen tak tak se nám podařilo, že to fungovalo. Tady mluvíme o několik miliardách lidí, který se najednou budou muset naučit zacházet s magickými silami.“

	Podívá se na Minoo.

	„Mám strach,“ přizná.

	„Já taky,“ řekne Minoo. „Bojím se, co se stane. A jak se změníme. Jakými budeme.“

	Na okamžik zmlkne. Utrhne pár dalších stébel a podélně je roztrhne.

	„Vzpomínáš, jak jsme byly na hřbitově po zakončení školy v prváku. Pamatuješ, co jsem tenkrát řekla? Když tam přišly všechny ostatní a stály jsme u hrobů Eliase a Rebeky?“

	„Jsou tam, kde mají být,“ cituje Linnéa.

	Minoo utrhne další stéblo.

	„Byla jsem si tak jistá,“ řekne. „Věděla jsem to z hloubi... duše. A byla to přece pravda. Elias a Rebeka byli tam, kde měli být. Kde ochránci mysleli, že mají být.“

	Linnéa se zachvěje. Na to nepomyslela. A nedovede si představit, jaké to musí být pro Minoo.

	„Předtím jsem si nemyslela, že moje schopnost je mou součástí,“ pokračuje Minoo. „Ale bylo to naopak. Byla mnohem větší částí mě, než jsem tušila. A teď je pryč.“

	Utrhne hrst trávy a trhá je na maličké kousky.

	„Co jsem byla já? Co byli ochránci? Co byly moje instinkty a co jejich? Jak dlouho mě vlastně ovlivňovali? Nechala jsem lidi umřít a někoho jsem sama zabila. A nevím ani, kdy jsem to dělala proto, abych zachránila svět, a kdy proto, abych zachránila ochránce, a nevím...“

	„Přestaň,“ přeruší ji Linnéa.

	Vezme Minoo za ruce. Stébla trávy jí z nich vypadnou.

	„Zblázníš se, jestli s tím budeš pokračovat,“ řekne Linnéa. „Nebyla to tvoje chyba.“

	Minoo vzhlédne. Podívá se jí do očí.

	„Kdybych se jen bránila...“

	„Ty jsi žádnou chybu neudělala,“ řekne Linnéa. „Ochránci se tě zmocnili. Zmocnili se tě.“

	„Já jsem je ale pustila dovnitř,“ trvá na svém Minoo.

	„Cos měla dělat jinýho? Věřilas jim.“

	Minoo se po tvářích začnou řinout slzy.

	„Mně se to ale strašně líbilo,“ zašeptá. „Měla jsem naprostou moc a strašně se mi to líbilo.“

	„Komu by se to, sakra, nelíbilo?“ řekne Linnéa. „Proč bys zrovna ty měla být světice?“

	Minoo vzlykne.

	„Ochránci věděli přesně, jak tebou manipulovat, Minoo. A ty se nemusíš stydět, žes jim na to skočila. Skočily jsme jim na to všechny. Já taky. Nic z toho, co se stalo, nebyla tvoje chyba.“

	Minoo se na ni slzami usměje.

	„Bylo by snazší tomu věřit, kdyby nešlo o mě samotnou.“

	Linnéa se zasměje. Hlasy ostatních se přiblíží.

	„Promiň, že jsem na tebe byla tak hnusná,“ řekne Linnéa.

	„Já na tebe byla taky,“ řekne Minoo.

	Podívají se na sebe.

	„Je mi tak děsně líto, co se stalo Viktorovi,“ řekne Linnéa.

	Při těch slovech se jí oči zalijí slzami. Vzpomíná na to poslední, co mu v myšlenkách vyslala ten večer, kdy zemřel. Aspoň ses pokusil.

	Ano, Viktor se pokusil. A teď už pro něj všechno skončilo.

	„Půjdu pak s Felixem na hřbitov,“ řekne Minoo potichu.

	Linnéa dostane skoro chuť ji obejmout, ačkoliv ona ani Minoo nejsou zrovna mazlivé typy.

	Minoo zazvoní mobil a ona se po něm vrhne. Než Minoo vstane a odpoví, Linnéa stihne zahlédnout na displeji Gustafovo číslo, pak Minoo zmizí v domě.

	Linnéa cítí, jak se blíží Vanessina energie, a také vstane.

	Vanessa k ní přichází po trávě. A Linnée poskočí srdce. Jako na začátku, když byla zamilovaná, a Vanessa to nevěděla.

	„Tady jsi,“ řekne Vanessa.

	„Tady jsem,“ řekne Linnéa.

	Vanessa si jednou rukou prohrábne vlasy.

	„Pojedu domů,“ řekne.

	A Linnéa se rozhodne.

	„Mohla bych jet s tebou?“ zeptá se. „Jsem teď přece na ulici.“

	„Jasně,“ odpoví Vanessa a usměje se.
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	Viktorův náhrobní kámen je deskou z černého mramoru s ozdobně vytesaným vzorem. Padnou přes něj stíny Minoo a Felixe.

	VIKTOR EHRENSKIÖLD, ROZENÝ ANDERSSON

	Minoo cítí bolest tak silnou, že ji napadne, jestli je její nebo Felixova.

	A pak, jestli to vlastně není jedno.

	„Clara chtěla, aby tam stálo jen Andersson,“ řekne Felix. „Ale myslím, že by si to Viktor nepřál. Tohle bylo přece taky součástí jeho života.“

	„Myslím, že máš pravdu,“ řekne Minoo.

	Jsou to jejich první slova od chvíle, co sem přišli. Seděli tiše v trávě. Naslouchali větru, jak si pohrává s listím lip. Dětskému křiku z fary, kam se nastěhovala nová rodina. Opilému hulákání z Olssonova vrchu.

	„Kdybys ještě měla svou magii, možná bych tě nechal ji na mě použít,“ řekne Felix.

	„Chceš se zbavit vzpomínek na něj?“ zeptá se.

	„Ne, naopak. Chtěl bych ti ukázat, kým Viktor pro mě byl.“

	Opatrně se dotkne náhrobního kamene.

	„Asi jsme byli jediní, kdo jsme ho skutečně znali,“ pokračuje Felix. „Ty, já a Clara.“

	Pohlédne na ni koutkem oka.

	„Žárlil jsem na tebe. Měla jsi všechny ty neuvěřitelný schopnosti. Ale nejenom to. Byl jsem si naprosto jistý, že mezi tebou a Viktorem něco je.“

	To vysvětluje pohledy, které na mě ze začátku Felix vrhal, pomyslí si Minoo.

	„Když jsem sem přijel, neviděl jsem ho přes rok,“ pokračuje. „A doufal jsem... to je jedno, v co jsem doufal. Hned jak jsem ho potkal, věděl jsem, že se do někoho zamiloval. A pak jsem vás viděl spolu a vypadalo to, že je mezi vámi něco zvláštního. Toho prvního dne, co jsi přišla do sídla, tě vzal za ruku, když jsme se dívali, jak slunce mizí.“

	„Mezi námi nikdy nic nebylo,“ řekne Minoo.

	„Já vím,“ řekne Felix. „Nebylas úplně Viktorův typ.“

	Řekne to způsobem, že se cítí lehce ponížená, ale zdá se, že nemínil nic špatného.

	„Ne že bych já byl,“ řekne a podívá se na ni, pokusí se o úsměv. „Měl mě rád. Ale nikdy mě nemiloval.“

	A Minoo cítí vlnu bolesti, která rozhodně přichází od něj. Smutek. Neopětovanou lásku k někomu, kdo je navždy pryč.

	„Bylo něco mezi vámi?“ zeptá se Minoo.

	„Víš, kolikrát se to Sigrid pokoušela zjistit?“

	Minoo cítí, jak jí zaplály uši. Nechce být jako Sigrid.

	„Promiň,“ řekne.

	„To je v pohodě,“ řekne Felix. „Jo, něco bylo. Párkrát. Pak to ale skončil. Myslel, že to vůči mně není fér, protože jsem ho miloval. Nemohl jsem to zakrýt. Bože, jak jsem tu jeho ušlechtilost nenáviděl.“

	Zasáhne ji nová vlna jeho smutku.

	„Nepochopím, že je pryč,“ řekne Felix.

	Tvář se mu stáhne pláčem. Podívá se jinam. Chvíli tak sedí. Pak se zhluboka nadechne. Zdá se, že se ovládl. Smutek v ní odezní.

	„Promiň,“ řekne. „Zdá se, že se nikdy nenaučím to ovládat. Ale pokusím se aspoň naučit to akceptovat.“

	Minoo doufá, že se mu tím uleví.

	„Je aspoň trochu útěcha, že je mrtvý i Walter,“ řekne Felix. „Jakási spravedlnost.“

	Minoo nevěří, že to byla spravedlnost. Ale nechce o tom v tu chvíli s Felixem diskutovat.

	„Neumíš si představit, jak jsem Waltera obdivoval,“ řekne Felix. „Ve škole jsem byl věčným zklamáním. Všechny testy ukazovaly, že mám velký talent, ale nikdy se mi nepodařilo v praxi nic dokázat. A pak přišel předseda a zeptal se mě, jestli bych s ním nechtěl zachránit svět.“

	Otře si slzy z tváře.

	„Občas byl velkorysý. Když to nikdo jiný neviděl. Připadal jsem si ještě víc k ničemu, když mě ponižoval před ostatními. Nejhorší bylo, že jsem k němu tak vzhlížel. Walter byl vším, o čem jsem snil. Teď ale vím, že to byl netvor.“

	„To byl,“ přisvědčí Minoo.

	Felix vstane a Minoo se postaví vedle něj. Na Olssonově vrchu někdo pustil hudbu. Město zaplaví těžké basy. Tu skladbu nepoznává.

	„Snažím se přesvědčit Claru, aby k hrobu zašla,“ řekne Felix. „Ale odmítá. Doufám, že to časem překoná.“

	Minoo doufá také, ale neví, co si má myslet.

	„Tys to překonal?“ zeptá se.

	„Člověk to nikdy úplně nepřekoná,“ řekne Felix. „Ale někoho jsem potkal... Možná jsi ho viděla u Adriany? Jmenuje se Sanke.“

	Minoo si na to jméno vzpomíná. Starší bratr Nejlina kluka. Hádá, že to byl ten starší kluk s fialovými vlasy.

	„A je tak úžasný mít zase nějaký cíl,“ pokračuje Felix. „Skutečně si myslím, že jsme s Adrianou něco dokázali. A potřebujeme někoho tak silnýho, jako jsi ty.“

	„Já?“ podiví se Minoo. „Vždyť už ani nemám žádné schopnosti.“

	„Nabídli ti veškerou moc světa,“ řekne Felix. „A tys ji odmítla. To bych nikdy nebyl schopen udělat.“

	Dívá se na Minoo tmavýma očima.

	„Myslím, že ani nechápeš, jak jsi silná, Minoo. Ale asi je načase, aby sis to uvědomila. Protože svět tě bude potřebovat.“
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	Vanessa sedí na podlaze v obývacím pokoji, dívá se na plyšového tučňáčka, který leží mezi ní a Melvinem. Tučňáček přišel o oko, co ho viděla naposledy.

	Natáhne prst a pošimrá tučňáčka na bříšku.

	„On si mě taky nepamatuje?“ zeptá se a ze všech sil se snaží udržet pevný hlas.

	„Ne, fakt nepamatuje,“ odpoví Melvin.

	Vanessa pořád ještě nemůže vstřebat, jak čistě mluví, jak vyrostl. Pokusila se z něj vycítit nějakou magickou energii, ale nepodařilo se jí to.

	Maminka v nové pohovce za Vanessou pláče. A napadne ji, kolikrát Melvin musel maminku vidět plakat během těch měsíců, co byla pryč.

	„Nepamatuje si tučňáček, ani jak jsme zpívali Blikej malá hvězdičko?“ zeptá se Vanessa.

	Melvin na ni tázavě pohlédne, ale pak stiskne pusinku a zakroutí hlavou.

	Vanessa mu dala tučňáčka, když měl druhé narozeniny. Melvin se k ní choval i tehdy jako k cizí. Byla dlouho z domova pryč. Bydlela s Willem a jeho maminkou. Když se nastěhovala zpátky domů, slíbila si, že už nikdy bratříčkovi tak neublíží. A teď byla pryč ještě déle.

	„Maminko, proč pláčeš?“ zeptá se Melvin.

	„Pláču, protože jsem šťastná,“ odpoví maminka. „Jsem šťastná, že je Nessa zase tady.“

	Melvin neodpoví, ale přitáhne si tučňáčka blíž k sobě.

	„Proč je tady ona?“ zeptá se a ukáže na Linnéu, která sedí v kuchyni a telefonuje se svým tátou.

	Vanessa by si přála, aby na tu otázku existovala jednoduchá odpověď.

	„Je to moje kamarádka,“ odpoví.

	Linnéa domluví, odloží telefon a podívá se z okna.

	„Maminko,“ řekne Melvin. „Chci se teď dodívat na Malou mořskou vílu.“

	„Jistě, to můžeš,“ odpoví maminka. „Troufneš si dívat se sám, když si my sedneme do kuchyně?“

	„Jestli ale nebudete mluvit moc nahlas,“ svolí Melvin. „To byste mě rušily.“

	Vanessu zabolí touhou, aby ho směla vzít do náruče, ale když mu maminka pustí film, vstane z podlahy. Melvin se schoulí do sedačky s tučňáčkem těsně vedle sebe. Film ho okamžitě zcela pohltí.

	Vanessa vyjde do kuchyně. Posadí se u stolu vedle Linnéy. Podívají se na sebe, zatímco podvodní přátelé malé mořské víly začnou na mořském dně zpívat.

	„Dej mu jen trochu času,“ řekne maminka a sedne si vedle Vanessy z druhé strany.

	Usmívá se, ale slzy dál kanou.

	„Promiňte,“ řekne a otře si oči. „Vlastně už jsem plakat přestala. Teď spíš jen prosakuju.“

	Vanessa pohledem klouže po kuchyni. Tapety jsou nové, maminka to vzala při jednom, když už stejně musela vyměnit tapety v obývacím pokoji. Na lednici visí obzvlášť hodně snímků Vanessy. A Frasseho misky jsou pryč. Padlo na ni takové prázdno, když otevřela venkovní dveře a on ji nepřišel pozdravit. Ten hodný, praštěný vlčák, kterého zachránily z útulku. Snažil se maminku bránit. Vanessa nikdy nezapomene na pach spáleného masa.

	„Jak se daří Björnovi?“ zeptá se maminka.

	„Měl radost, že jsem zavolala,“ odpoví Linnéa a Vanessa vidí, jak se musí snažit, aby se nestáhla do ulity.

	Byl dneska v každym případě střízlivej, vyšle Linnéa a podívá se na ni. Aspoň to.

	„Je tak strašlivě těžký chápat všechno to, co jste vyprávěly,“ řekne maminka a zakroutí hlavou. „Vím, že ti občas, Nesso, připadám dost ulítlá, ale tohle je i na mě moc.“

	„Já to chápu,“ řekne Vanessa.

	„Pro nás to ze začátku bylo taky těžký, ačkoliv jsme byly přímo v tom,“ řekne Linnéa.

	„Myslela jsem, že si spoustu věcí namlouvám, když tu tenkrát byla Olivia,“ řekne maminka. „Ale nenamlouvala jsem si to.“

	„Ne,“ přisvědčí Vanessa.

	Maminka přikývne. Nahlédne do obýváku, aby se ujistila, že je Melvin neslyší.

	„Co s ním uděláme?“ zeptá se maminka.

	„Seš si jistá, že sis ničeho nevšimla?“ zeptá se Vanessa. „Když se opravdu zamyslíš?“

	„Ne,“ odpoví maminka. „Jen to, že začal být náměsíčný a ve spánku chodí. Ale tos dělala taky, když jsi byla malá...“

	Mamince zazvoní telefon a Vanessa je vděčná za přerušení. Jinak by maminka začala vyprávět, jak Vanessa načůrala na koberec v předsíni, když byla malá.

	Maminka jen okamžik v telefonu naslouchá a hovor vymáčkne.

	„Další novinář,“ řekne „Co jim řeknete?“

	„Teď zrovna nic,“ odpoví Vanessa. „Ale něco budeme muset říct. Jednou.“

	„Ta Rada, o které jste mluvily,“ řekne maminka. „Těm se nebude líbit, když promluvíte.“

	„Ne,“ souhlasí Linnéa. „Ale oni nás stejně nemají rádi.“

	Maminka znovu zakroutí hlavou.

	„Jak jste mohli zvládnout takovou hrůzu, co jste zažily?“

	Podívá se na Vanessu. Melvin se v obýváku směje.

	„Nevím,“ odpoví Vanessa. „Prostě jsme musely.“

	Podívá se na hodiny. Mají se setkat s ostatními v zábavním parku. A Linnéa navrhla, aby se tam prošly. Vanessa je celá napnutá očekáváním. A je nervózní.

	„Musíme už jít,“ řekne.

	Maminka se na ni podívá. Lehce se dotkne její jizvy na obočí.

	„Vrátím se,“ ujistí ji Vanessa, vstane a obejme ji. „Slibuju. Dám si tu nejdelší sprchu a budu spát nejmíň tejden.“

	Dá mamince pusu do vlasů a vyjde do obýváku.

	„Ahoj, Melvine,“ zavolá.

	Ve dveřích ustrne.

	Melvin stojí před pohovkou a na rozvernou hudbu tančí. A v pohovce poskakuje tučňáček nahoru a dolů, jako by tančil s ním. Křídla mu mimo rytmus narážejí do pytlovitého tučňáčího tělíčka.

	***

	Minoo sedí na posteli a v rukou drží Knihu vzorů.

	Je teď prázdná. Jen samé čisté stránky. Ochránci už nikdy s nikým skrze ni nepromluví.

	Už nikdy nepromluví s ní.

	Jedna část Minoo se cítí osamělá.

	Zvykla si na jejich přítomnost, hned za vědomím. Byli pro ni jistotou. Bude tu jistotu postrádat, zrovna jako bude postrádat pocit moci. Pocit, že je silná. Možná má v sobě ale jiný druh síly? Té, o které mluvil Felix.

	Dveře do jejího pokoje se otevřou a dovnitř nahlédne maminka. Nic neřekne. Jen se usměje. To v tu chvíli stačí. Minoo ví, že si toho pořád ještě mají spoustu co povědět. To ale musí počkat.

	Ozve se zvonek u dveří a Minoo se v duchu ptá, jestli je to zase nějaký novinář. Pak se ale venkovní dveře otevřou a uslyší Gustafův hlas. Minoo vstane. Slyší, jak běží po schodech, a o pár vteřin později vejde.

	Minoo se na něj sotva stihne podívat a už ji svírá v náruči.

	Neví, jak dlouho tak stojí.

	Slyší tlukot Gustafova srdce, nejdříve rychlý, pak klidnější. Vzhlédne a podívá se na něj. Setkají se pohledem.

	Pověděla mu skoro všechno, co se stalo, po telefonu. A řekla, že ho miluje, a on řekl, že miluje ji a že mu chyběla. Znovu a znovu to opakoval.

	Teď se skloní a políbí ji. A ona si uvědomí, jak moc se bála, že se v její nepřítomnosti něco změní. A že ho čekání omrzí. Nebo že v ní něco ochránci poškodí. Ale všechno se zdá být, jak má.

	Sednou si na postel a on ji paží obejme.

	Už mu téměř všechno vypověděla. Téměř.

	„Vím, že přemýšlíš o Rebece,“ řekne Minoo.

	Gustaf mlčky přikývne.

	„Už není v hraniční zemi,“ řekne Minoo. „Šla dál. Ale předtím jsem s ní stačila mluvit...“

	Minoo zavzlyká. Ale musí teď být silná. Kvůli Gustafovi.

	„Ví, že tys ji nezabil. A pověděla jsem jí o nás. A mám ti vyřídit... Že tě miluje. A chce, abys byl šťastný.“

	Gustaf se rozpláče. Minoo ho objímá, pláče s ním.

	***

	Je dokonalý večer raného léta a nebe je vysoké a jasné. Slunce stále ještě hřeje Linnéu do tváře. Nechala svůj umělý kožíšek u Vanessy a má jen tričko a džíny. Vanessa se převlékla do krátkých šortek a tílka. Ještě nikdy neměla v červnu tak bílé nohy.

	Procházejí pustou průmyslovou čtvrtí Engelsforsu.

	Linnéa zašilhá po deprimujícím starém lokálu spolku, kde devítky měly jarní ples. Poflakovala se s Eliasem a Olivií venku, pozorovali lidi. Musela ten večer Vanessu vidět. Nechce ani pomyslet, co o ní tehdy musela říct. Byla tak veskrze nekompromisní. Všechny pokládala za idioty. Musela získat schopnost číst myšlenky a projít hrozbou apokalypsy, aby si uvědomila, že lidé jsou trošku složitější.

	„Vždycky jsem si přála z Engelsforsu vypadnout, jak jen to nejdřív půjde,“ řekne najednou Vanessa. „Teď mi ale najednou připadá úplně v pohodě ještě nějaký čas zůstat. A možná bych mohla jet s Adrianou a pomáhat jí hledat čarodějnice.“

	Usměje se a Linnéa jí úsměv oplatí.

	Elias měl pravdu, pomyslí si Linnéa. Musím tady pro Vanessu být a nechat ji, aby tu byla pro mě. Ida měla pravdu. Musím se vzchopit a dát to zase do pořádku. Matilda měla pravdu. Máme svobodnou vůli. Nejsme žádné figurky na šachovnici.

	„Vzpomínáš, jak jsi řekla, že bys chtěla pochopit, jaký to je, cítit se jako já?“ zeptá se Linnéa. „Než jsem... než jsem to skončila.“

	„Jo,“ odpoví Vanessa.

	„Nevím přesně, jak to vysvětlit,“ řekne Linnéa. „Ale je to trochu takhle. Jsem jakoby špatně zapojená. Všechny dráty jdou jeden přes druhý a občas nevím, proč reaguju, jak reaguju.“

	Mluví rychle, aniž se odváží na Vanessu podívat.

	„Myslím, že chápu,“ řekne Vanessa.

	Došly teď ke starému závodu. Jdou podél zarostlých kolejí a míjejí zapomenutý nákladní vagón.

	„Předtím jsem si myslela, že prostě taková jsem,“ pokračuje Linnéa. „Že se s tím nedá nic dělat. A s jistými věcmi se skutečně možná nedá nic dělat. Ale myslím, že už jim líp rozumím. Sobě líp rozumím.“

	V bagančatech se snaží udržet rovnováhu na lesklém oježděném kovu koleje. Vanessa mlčí. A v Linnée se splaší paranoia. Možná vůbec nic nezachrání tím, že tohle říká, možná pokazí ještě víc.

	„Pamatuješ, jak Mona řekla, že se ale lidi můžou změnit?“ zeptá se. „Nejdřív jsem jí vůbec nevěřila. Pak jsem měla za to, že myslela mýho tátu. A pak, že myslela tebe. Teď si ale myslím, že mluvila asi o mně.“

	„Myslíš, že měla pravdu?“ zeptá se Vanessa.

	„Vím, že se chci změnit,“ odpoví Linnéa. „A ano. Myslím, že můžu. Nebude to tak snadný. A neříkám to proto, abych tě dostala zpátky. Chci říct, já chci. Chci se změnit sama kvůli sobě. Abych měla sílu být sama sebou.“

	Zastaví se. Kradmo po Vanesse pohlédne. A Vanessa se svýma hnědýma očima podívá přímo na ni. Co ty oči vlastně vidí, když se na ni dívají?

	„Chci se ale změnit i kvůli tobě,“ pokračuje Linnéa. „A vím, že nemám právo tě o něco prosit. Chci jen, abys věděla, že kdybys někdy... kdybys někdy chtěla...“

	Zhluboka se nadechne. Chór vnitřních hlasů na ni křičí, že to půjde do háje. Ona ale požádá je, aby šly do háje.

	„Kdybys mě někdy chtěla zpátky, budu tady,“ řekne Linnéa. „A tentokrát už nebudu tak zatraceně zbabělá. Ale jestli nechceš... a já to opravdu pochopím... tak jsem stejně šťastná, že v mým životě jsi.“

	Přinutí se na Vanessu pohlédnout. Jejich pohledy se setkají.

	A vidí, že Vanessa chápe. Že to chápala celou dobu.

	***

	Neexistují slova, která by popsala, co Vanessa cítí. Vezme tedy Linnéu za ruku. Nechá city do ní proudit. Dá jí tak vědět. A cítí, že Linnéa její lásku přijímá.

	Vanessa k ní o krok postoupí. Obejme ji, rty lehce zavadí o její. V celém Vanessině těle se zažehnou hvězdičky. Celé galaxie. A cítí, že se zažehují i v Linnée.

	Políbí se.

	Vanessa je zahalí do neviditelnosti. Magie elementu vzduchu se jí zachvěje nad pokožkou. Cítí, jak hladí i Linnéinu. A vznesou se několik centimetrů nad zem.

	„Ještě nikdy jsem to s nikým neudělala,“ řekne Vanessa. „Troufáš si?“

	„Troufám,“ odpoví Linnéa.

	Vznesou se společně. Neviditelné světu. Sotva ještě jeho součástí. Linnéa pevně drží Vanessu kolem pasu. Vanessa cítí její strach, její fascinaci. Především ale cítí, že jí Linnéa věří.

	***

	Anna-Karin sedí na schodech, které vedou k tanečnímu parketu. Vedle ní leží několik prázdných plechovek od piva. Obyvatelé Engelsforsu si opět na Kärrgruvan pamatují.

	Před vchodem zastaví Gustafovo auto. Vystoupí spolu s Minoo a vejdou do parku ruku v ruce.

	Anna-Karin vstane a o nohy se jí otře Liška. Co ji potkala v lese, už se od ní nechce hnout.

	Vydá se k místu, kde odkopala štěrk a odhalila pod ním půdu. Minoo a Gustaf k němu přistoupí. Zastaví se a dívají se na holé místo u jejich nohou.

	„Ona je tady?“ zeptá se Gustaf.

	Anna-Karin přikývne. Bylo tak snadné ji najít. Zeptala se země a ta odpověděla.

	„Přesně tady jsme se sešly v noci krvavě rudého měsíce,“ řekne Minoo.

	Anna-Karin opět přikývne.

	„Bez ní bychom neměly šanci.“

	„A ani bez tebe,“ řekne Minoo. „To tys mě v hraniční zemi vzala za ruku. Řeklas mi, co mám dělat. Kdybys to neudělala...“

	„Udělaly jsme to společně,“ brání se Anna-Karin.

	„Ano,“ souhlasí Minoo. „Ale to není jen to. Je toho tolik, co bych bez tebe nezvládla.“

	„Ani já bez tebe,“ zamumlá Anna-Karin.

	Neví, co ještě říct. Pak se ale setká s Minooiným pohledem a ví, že to stačí.

	Najednou ucítí, jak se blíží energie Vanessy a Linnéy. Ale přicházejí ze špatné strany. Přicházejí... shora.

	Vanessa a Linnéa se opět stanou viditelné ve chvíli, kdy dopadnou na zem, až kolem nich štěrk vylétne do vzduchu a prach se rozvíří. Vlasy mají pocuchané větrem.

	„Promiň,“ řekne Vanessa se smíchem. „Musím se naučit líp přistávat.“

	„To by bylo záhodno,“ odpoví Linnéa a políbí ji.

	Anna-Karin cítí, jak se jí v hrudi rozlévá teplo. Aspoň jedna věc na světě je tak, jak má být.

	„Aha, tak jsme zase tady,“ řekne Linnéa.

	„Jo,“ přitaká Minoo.

	Gustaf ji obejme a ona se mu opře o rameno.

	Chvíli stojí mlčky. Je tu tak krásně. Anna-Karin je ráda, že sem Engelsforsané zase našli cestu.

	Zdálky se po cestě blíží ještě jedno auto. Anna-Karin pohlédne ke vchodu do Kärrgruvan, kde zastaví tmavomodrý mercedes.

	Nejdřív do parku vejdou Evelina s Rickardem. A za nimi jde Mona, Felix a Adriana. Adriana nese v náruči urnu. Mona žvýká žvýkačku tak, až se zdá, že si vyvrátí čelist z pantu. Dojdou k nim a zastaví se.

	Anna-Karin podřepne a položí ruku na odhalené místo. Vypustí svou magii, cítí, jak proudí půdou. Může ji zformovat, jak chce. Poslouchá ji. Vytvoří se oblý otvor s tvrzenými stěnami.

	Na dně otvoru nic nevidí. Ale ví, že to tady Nicolaus Matildu pohřbil. To tady spočine i on.

	Adriana podá kamennou urnu Anně-Karin. Chladí ji do rukou. Ráda by řekla něco obřadného. Něco krásného.

	„Taková zatracená škoda,“ řekne Mona. „Bylo sice načase, aby putoval dál, ale byl to tak pěknej chlap. Vzdor tomu věku.“

	„Určitě nevíte, kde všichni skončí?“ zeptá se Anna-Karin. „Tedy ti, co jsou skutečně mrtví.“

	Mona přestane žvýkat. Rysy jí trochu změknou.

	„Ne, zlatíčko,“ odpoví. „Nemyslím, že bylo míněno, abychom se to dozvěděli.“

	Anna-Karin přikývne. Možná je to tak dobré místo, že by pak už lidem nestálo za to žít dál. Doufá, že tomu tak je.

	Zvedne víko urny a opatrně nasype popel do otvoru v zemi. Nechá zemi opět se uzavřít.

	Pak urnu odloží a vstane.

	Dívá se na Minoo, Vanessu a Linnéu. A pomyslí si, jakou má dědeček pravdu. Má rodinu. Zažily toho spolu tolik. Pouto mezi Vyvolenými je silnější než jakékoliv pouto pokrevní. Ale není to jen to, co je drží pohromadě.

	Jsou to ony samy.

	A nejsou to už jen Vyvolené, pomyslí si Anna-Karin.

	Pohlédne na Adrianu. Evelinu. Rickarda. Felixe. Monu. A bude jich ještě víc. A to, co mají před sebou, bude těžší, než cokoliv si Anna-Karin dovede představit.

	Má strach. Ale je připravená. A není sama.

	„Co uděláme teď?“ zeptá se Minoo.

	„Budeme dál zachraňovat svět,“ odpoví Anna-Karin.

	 


Poděkování autorů

	Zatímco toto píšeme, posloucháme hudbu, která se hrála při večírku na oslavu publikování Kruhu. Jako by to bylo včera. A zároveň jako by od té doby uběhl celý lidský život. Engelsfors nám změnil naprosto všechno a máme tolika lidem co děkovat, více lidem, než se nám sem vejde.

	Jako obvykle chceme začít s Marií Augustssonovou, naší nakladatelkou, která nám projevila tak naprostou důvěru, že jsme se odvážili věřit, že se nám tento obrovitý projekt podaří dokončit. Děkujeme i naší redaktorce Ylvě Blomqvistové, která se neohroženě nastěhovala do Engelsforsu, zabydlela se tam a nechala se držet jako rukojmí po celý bláznivý týden s korekturou.

	Děkujeme Andersovi Bergströmovi, který pohotově vypomohl, když nám teklo do bot. Děkujeme Heléne Jensenové a našim korektorům, i těm, kteří četli Kruh a Oheň. Veliké díky všem ostatním z Rabén & Sjögren/Nordstedts, kteří pro trilogii tak tvrdě pracují.

	Nespočetné díky nakladatelství Pocketförlaget, jehož zásluhou se naše knihy staly velkými i v malém formátu.

	Veliké díky jedinečné partě v Grand Agency - Leně Stjernströmové, Lottě Jämtsvedové Millbergové, Peteru Stjernströmovi, Marii Enbergové a Umbertu Ghidoni.

	Måns Elenius a Gitte Ekdahlová: slovy nedokážeme vyjádřit, jakou jistotou pro nás vaše čtení rozličných verzí rukopisu bylo. Děkujeme za vaše připomínky.

	Nevýslovný dík naším dalším zkušebním čtenářům, kteří všichni přispěli jedinečnými úhly pohledu a připomínkami: Anně Anderssonové, Johanu Ehnovi, Linnée Lindsköldové, Margaretě Elfgrenové, Mathildě Elfgren Schwartzové, Mikaeli Svedingovi, Minně Frydén Bonnierové, Sisce Humlesjö a Sofii Neckmar Arvidssonové.

	Tři další, kteří četli, byli Karl Johansson, Kim W. Andersson a Lina Neidestamová, geniální lidé, kteří kreslili seriály v Příbězích z Engelsforsu. Sdíleli jste náš svět a inspirovali nás víc, než tušíte.

	Při práci na této knize jsme podnikli velkou přípravu. Děkujeme všem, kteří nám ochotně věnovali svůj čas a odpovídali na naše důležité i méně důležité otázky. Alexandře Nordlanderové (MSB), Anně Bonnierové, Antonu Bonnierovi, Björnovi Bergenholtzovi, Cecilii Brorsové (BOJ), Emilu Larssonovi, Eriku Peterssonovi, Göranu Parkrudovi, Hannes Salo, Johanu Öhmanovi, Katarině Swedingové, Kekke Stadin, Larsu Rambemu, Lině Ljungové, Lize Hermeline Anderssonové, Marii Turtschaninoffové, Margit Strandbergové, Matsu Jonssonovi, Micko Strandbergovi, Nene Ormes, Stianu Raneke, Taře Johanssonové, Torgny Hedströmovi a Ulfu Karlssonovi. Zvláštní poděkování Patriku Engströmovi (Státní kriminálka), který nám asi musel zodpovědět ty nejhloupější otázky.

	Další člověk, kterému chceme obzvlášť poděkovat za průzkum a nedocenitelnou podporu, je Christel Rockstromová. Děkujeme, že jsi udělala mnohem víc, než co bylo povinností, a navíc s humorem a vřelostí v jinak tvrdém a chladnokrevném světě.

	Velké díky také Hansi-Jörgenovi Riis Jensenovi za veškeré dobré rady, které pocházejí z tvé dánské palice, a za tvoje velké srdce.

	Děkujeme Julii Dufveniusové, která propůjčila Engelsforsu hlas prostřednictvím zvukových knih.

	Děkujeme Eriku Starkovi Cecilii Norman Mardellové a Johanu Mardellovi. Děkujeme Petru Danowskymu.

	A mimochodem, ti elfové a obři, o kterých mluví Linnéa a Minoo: existují dva tvorové, jejichž dobrotou jsme si naprosto jisti a kterým bychom se svěřili do rukou při každém putování do Mordoru. Jejich jména jsou Benny Andersson a Ludvig Andersson. Tolik se těšíme na naše další dobrodružství.

	Levan Akin. Nikdy neexistoval nikdo jako ty. Jsi součástí Kruhu. Děkujeme za tvé přátelství, sílu, odvahu, solidaritu a oneliners. Sara chce poděkovat Mickemu. Tohle je čtvrtá kniha, kde ti děkuju. Čtvrtá kniha ve třech letech a nevím, jak bych to zvládla bez tebe po boku. Jsi to nejmagičtější v mém životě. Miluji tě.

	Sara chce také poděkovat mamince Margaretě za nebetyčnou podporu a péči. Děkuje i milovanému tatínkovi Claesovi, sestře Sofii a všem ostatním v rodině. Díky Annice Bergerové, Alexanderovi Rönnbergovi a Hélene Dahlové za to, že jste mě drželi za ruku a naslouchali mým tirádám. Lásku Lině a Kallemu za to, že tu jste, ať se ronily slzy nebo se rozléhaly salvy smíchu a že jste vše se mnou sdíleli. Děkuji partě z Malmö!

	Mats chce poděkovat Johanovi, který byl hlasem rozumu, když můj vlastní rozum naprosto mlčel. Díky tobě oceňuji vše fantastické ještě víc a díky tobě mohu na těžké věci nahlížet s odstupem (včetně mě samotného). Miluji tě.

	Děkuji i tatínkovi a mamince, kteří ve mě vždycky věřili. Mám takové štěstí, že jste mými rodiči právě vy! Děkuji Margaretě Elfgrenové za matriarchální utopii během první redakční práce. A samozřejmě, děkuji za Saru. Děkuji Päre, Anno A a Anno TS.

	Děkujeme našim přátelům, báječným a trpělivým lidem, kteří nám tolerovali veškeré zrušené schůzky a veškeré příležitosti, kdy jsme přišli na nějakou oslavu a museli za hodinu odejít. Děkujeme všem našim čtenářům, kteří nás po celou dobu podporovali a fandili nám. Vaše angažovanost nám dodala hodně energie a inspirace. Pro nás je neskutečně hořkosladký pocit tuto trilogii ukončit a doufáme, že jsme vám dali podnět k dalšímu snění.

	Tuto knihu věnujeme vám a zvlášť těm z vás, kteří jste náctiletí.

	 


Citáty v knize:

	Strany 42 a 43: úryvek z Touhy po pevnině Hermana Sätherberga a Otto Lindblada

	Strany 165 a 751: úryvek z Právě jsme udělali maturu, trad.

	Strany 294 a 296: úryvek z Ty malé žabičky, trad.
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